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For all information, specific or general questions concerning the contents of
this Gazette, you are advised to send an e-mail to the following address:
intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande,
Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Moldova, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:
              248   pour trois classes
              25   pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

492 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 356 pour une classe
356 pour chaque classe additionnelle

Bahreïn 389 pour une classe
389 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 214 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
292 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 141 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

472 quel que soit le nombre
de classes

Japon    Première partie:
   201 pour une classe

153 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
671 pour une classe
671 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1452 pour une classe
145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2178 pour une classe

218 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Royaume-Uni 429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:

135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:
              248   pour trois classes
              25   pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

492 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 288 pour une classe
288 pour chaque classe additionnelle

Bahreïn 195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1536 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726 pour une classe 
         73 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1452 pour une classe

145 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 476 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
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Suède 243 pour une classe
121 pour chaque classe additionnelle

Suisse 600 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 590 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 139 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

à  partir du 15 mars 2008:
121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.



 14           No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Slovakia,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Moldova,  Netherlands (with respect to the territory of the Neth-
erlands Antilles), Norway, Republic of Korea, San Marino, Sin-
gapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine,
United Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet
Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
as from March 15, 2008:

248 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 389 for one class

389 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
201 for one class
153 for each additional class
Second Part:
671 for one class
671 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 450 for three classes
50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

United Kingdom 429 for one class
119 for each additional class

United States of 406 for one class
America 406 for each additional class
Uzbekistan  1452  for one class

 145 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

as from March 15, 2008:
  135 for one class
106   for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
as from March 15, 2008:

248 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 195 for one class

195 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 194 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

283 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1536 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
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Ukraine 590 independent of the number
of classes

United Kingdom 476 for one class
119 for each additional class

United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
Uzbekistan    726  for one class

   73 for each additional class
where the mark is a collective mark:
             1452 for one class
            145  for each additional class

Viet Nam  139 for one class
 122 for each additional class

as from March 15, 2008:
  121 for one class
106   for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.



             No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 23

AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, San Marino, Singapur,
Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Moldova, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
a  partir del 15 de Marzo del 2008:

248 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 389 por una clase

389 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 141 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

472 independientemente del número 
de clases

Japón Primera parte:
201 por una clase
153 por cada clase adicional
Segunda parte:
671 por una clase
671 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
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Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

a  partir del 15 de Marzo del 2008:
135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
a  partir del 15 de Marzo del 2008:

248 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 195 por una clase

195 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 194 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

283 independientemente del número 
de clases

Japón 1536 por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 476 por una clase

119 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
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Uzbekistán   726 por una clase
73 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1452 por una clase
145 por cada clase adicional

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

a  partir del 15 de Marzo del 2008:
121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 27.12.2007 949 134
(180) 27.12.2017
(732) WU ZHANGFU

Meidi Village,
Meiyu, Ruian
Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, jupes, tricots (vêtements), vestes, sous-

vêtements, robes de chambre, slips, soutiens-gorge, peignoirs
de bain, foulards.
(822) CN, 14.01.2007, 3867074.
(831) PL, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 135
(180) 08.11.2017
(732) CARTONAJES DE LA PLANA, S.L.

Camino de Onda, s/n
E-12549 BETXI (Castellón) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et orange.
(511) NCL(9)

16 Papier et articles en papier, non compris dans

d'autres classes, carton et articles en carton, non compris dans
d'autres classes, produits de l'imprimerie; publications
(journaux, revues ou livres); articles pour reliures;
photographies, papeterie, matières adhésives pour la papeterie
ou le ménage; matériaux pour les artistes; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie et clichés; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), boîtes en carton ou papier.
(822) ES, 09.01.2004, 2522647.
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 136
(180) 03.12.2017
(732) VAN GAVER Bruno

32 rue de Turbigo
F-75003 Paris (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sacs à
main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations de cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtement); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 336 281.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 10.12.2007 949 137
(180) 10.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; livres; revues;
magazines; catalogues; prospectus; brochures; journaux;
argus; affiches et affichettes; autocollants.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseils, informations et renseignements
d'affaires; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); parrainage publicitaire; publicité radiophonique;
publicité télévisée; publicité par correspondance; location
d'espaces publicitaires; recueil de données dans un fichier
central; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); gestion de fichiers
informatiques.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; assurances de véhicules; assurances en relation
avec la location de véhicules; assurances contre les accidents;
informations et consultations en matière d'assurances; crédit-
bail.

37 Entretien et nettoyage de véhicules; informations
en matière de réparation; assistance en cas de pannes de
véhicules (réparation); rechapage et vulcanisation (réparation)
de pneus.

38 Communications (transmission) par terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; communications
radiophoniques; communications télévisées; émissions
radiophoniques; émissions télévisées; diffusion de
programmes radiophoniques, télévisés; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur pour la vente en
ligne de pneumatiques et de produits d'entretien destinés à des
véhicules automobiles; affichage électronique
(télécommunications).

39 Transport; location de véhicules neufs; location de
véhicules d'occasion; crédit-bail de véhicules; assistance en
cas de panne de véhicules (remorquage); livraison de
marchandises; livraison de pneumatiques et de produits
d'entretien destinés à des véhicules automobiles.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 507 115.
(300) FR, 15.06.2007, 07 3 507 115.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 138
(180) 21.11.2017
(732) Carl Wittmann OHG

Länd 50
84028 Landshut (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 08.02.1994, 2056380/32.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 139
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services des agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignement sur les télécommunications.
(822) DE, 27.07.2007, 307 36 753.3/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 753.3/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 140
(180) 30.11.2017
(732) Global Payments Acquisition Corp. 2 B.V.

Locatellikade 1
NL-1076 AZ AMSTERDAM (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Distributeurs automatiques de billets de banque;
matériel informatique, logiciels et autres appareils et
instruments électroniques semblables, dont l'utilisation est
également soutenue par des technologies informatiques (non
compris dans d'autres classes); logiciels enregistrés sur
supports de données.
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16 Manuels.
35 Traitement automatique de données; assistance et

conseils en organisation et économie d'entreprises.
36 Epargne et investissements; services monétaires et

financiers en rapport avec des transactions scripturales; crédit-
bail de distributeurs automatiques de billets de banque.

37 Réparation et entretien de matériel pour systèmes
de télécommunication; installation et réparation d'appareillage
électronique.

38 Fourniture d'accès à des réseaux électroniques et
de télécommunication pour la télécommunication et l'échange
de données secrètes.

41 Education dans le domaine des systèmes
d'exploitation et d'information.

42 Programmation informatique; développement de
logiciels et de matériel informatique; informations et conseils
en matière de technologies se rapportant aux systèmes
d'information et d'exploitation.
(821) BX, 27.11.2007, 1148217.
(822) BX, 29.11.2007, 834074.
(300) CZ, 31.05.2007, 293352.
(831) BA, PL, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.07.2007 949 141
(180) 04.07.2017
(732) Tandberg ASA

Philip Pedersens vei 22
N-1366 Lysaker (NO).

(842) A Public Joint Stock Company, NORWAY
(750) Zacco Norway AS, P.O.Box 2003 Vika, N-0125 Oslo 

(NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; systèmes de visioconférence; appareils et
équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones, téléphones mobiles et terminaux de données
portables; applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique

de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, ponts de conférence, commutateurs,
mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès, coupe-feu et
logiciel de gestion de réseaux; systèmes, équipements et
logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage et
authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion; publications électroniques
(téléchargeables); publications électroniques, à savoir livres,
manuels, brochures en rapport avec la visioconférence.

20 Meubles.
38 Télécommunications; services de

télécommunication, services de téléconférence et de
visioconférence; communication de sons, vidéos, graphiques
et données par le biais de réseaux; services de collaboration, à
savoir mise à disposition de communications multimédias,
multi-utilisateurs et en temps réel sur des réseaux
informatiques; services de télécommunication dans le domaine
de la collaboration et de l'échange en matière de maintenance,
création de données et de supports; services de communication
par le biais d'intranets, extranets, Internet et autres moyens
optiques et électroniques; diffusion radiophonique, télévisée
ou sur des réseaux câblés ou de données; location de réseaux
de données et d'équipements, logiciels, infrastructures et
matériel de télécommunication; location d'appareils et
d'équipements de communication multimédias et multi-
utilisateurs; services de communication, à savoir transmission
en continu d'enregistrements sonores et audiovisuels via
Internet; transmission en continu de matériel audio et vidéo via
Internet; informations en matière de communication et de
diffusion par voie électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; videoconferencing systems;
videoconferencing apparatus and equipment; systems,
apparatus and equipment including software and web-based
software applications for real-time, multimedia and multiparty
communications over computer networks; apparatus for the
reception, storage, reproduction, playback, recording and
transmission of sounds and images including cameras,
microphones, television monitors, video monitors, computer
monitors, desktop video systems, audio modules, amplifiers,
echo cancellers, mixers, loudspeakers, remote control
transmitters, television sets, radio sets, disc players, memory-
based players, telephones, video telephones, mobile
telephones and portable terminals; software applications and
web-based software applications for communication,
interaction and data sharing; analogue to digital and digital to
analogue converters; systems and equipment for digital
broadcasting of audio, data and video across various networks
including cable, satellite, terrestrial, IP and telecom; systems
and equipment for streaming of audio, data and video across
various networks including cable, satellite, terrestrial, IP and
telecom; systems and equipment for communication
infrastructure including servers, archives, multipoint control
units, switches, mixers, gateways, gatekeepers, firewalls and
network management software; systems, equipment and
software for surveillance, security, encryption and
authentication of data; systems, equipment and software for
management of time, appointments, schedules, assets and
meeting room management; electronic publications
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(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing.

20 Furniture.
38 Telecommunications; telecommunications

services, teleconferencing and video conferencing services;
audio, video, data and graphics communications via networks;
collaboration services, namely providing realtime, multimedia
and multiparty communications over computer networks;
telecommunications services for media and data creation,
maintenance exchange and collaborative services;
communications services via Intranets, extranets, Internet and
other electronic and optical means; broadcasting by radio, TV
or over cable networks or data networks; rental, or hire of data
networks and telecommunication equipment, infrastructure,
software and equipment; rental of multimedia and multiparty
communications apparatus and equipment; communications
services, namely, transmitting streamed sound and audio-
visual recordings via the Internet; streaming of audio and
video material via the Internet; information about
communication and broadcasting by electronic media.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; sistemas de videoconferencia;
aparatos y equipos de videoconferencia; sistemas, aparatos y
equipos en particular software y aplicaciones de software por
Internet para comunicaciones en tiempo real, multimedia y
colectivas por redes informáticas; aparatos de recepción,
almacenamiento, lectura, reproducción, grabación y
transmisión de sonido e imágenes incluidas las cámaras,
micrófonos, pantallas de televisión, pantallas de vídeo,
monitores de ordenador, sistemas de vídeo de sobremesa,
módulos de sonido, amplificadores, compensadores de eco,
mezcladores, altoparlantes, transmisores a control remoto,
televisores, aparatos de radio, reproductores de discos,
reproductores con memoria, teléfonos, videoteléfonos,
teléfonos móviles y terminales portátiles; aplicaciones de
software y aplicaciones de software por Internet para
comunicación, interacción e intercambio de datos;
convertidores analógicos-digitales y digitales-analógicos;
sistemas y equipos de difusión digital de sonido, datos y vídeos
a través de diversas redes, a saber por cable, satélite, redes
terrestres, protocolo Internet (IP) y redes de telecomunicación;
sistemas y equipos para la transmisión en secuencias de
sonido, datos y vídeos a través de diversas redes, a saber por
cable, satélite, redes terrestres, protocolo Internet (IP) y redes
de telecomunicación; sistemas y equipos para infraestructuras
de comunicación, incluidos servidores, archivos, unidades de
control multipunto, conmutadores, mezcladores, pasarelas,
unidades de control de acceso, cortafuegos y software de
gestión de redes; sistemas, equipos y software de supervisión,
seguridad, codificación y autenticación de datos; sistemas,
equipos y software de gestión de tiempo, citas, programas,
activos y salas de reuniones; publicaciones electrónicas
(descargables); publicaciones electrónicas, a saber, libros,
manuales, folletos sobre videoconferencias.

20 Muebles.
38 Telecomunicaciones; servicios de

telecomunicación, servicios de teleconferencias y
videoconferencias; comunicaciones de sonido, vídeos, datos y
gráficos a través de redes; servicios de colaboración, a saber,
facilitación de comunicaciones en tiempo real, multimedia y
colectivas por redes informáticas; servicios de
telecomunicación para la creación de soportes y datos,
servicios de colaboración e intercambio de mantenimiento;
servicios de comunicación a través de redes internas, redes
externas, Internet y otros medios electrónicos y ópticos;
difusión por radio, televisión, redes alámbricas o redes de
datos; alquiler de redes de datos y equipos, infraestructura y
software de telecomunicación; alquiler de equipos y aparatos
de comunicación multimedia y colectiva; servicios de
comunicación, a saber, transmisión en secuencias de sonido y

grabaciones audiovisuales por Internet; transmisión en
secuencias de sonido y vídeos por Internet; información sobre
comunicación y radiodifusión por medios electrónicos.
(821) NO, 05.01.2007, 200700373.
(300) NO, 05.01.2007, 200700373.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.07.2007 949 142
(180) 04.07.2017
(732) Tandberg ASA

Philip Pedersens vei 22
N-1366 Lysaker (NO).

(842) A Public Joint Stock Company, NORWAY
(750) Zacco Norway AS, P.O. Box 2003 Vika, N-0125 Oslo 

(NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; systèmes de visioconférence; appareils et
équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones, téléphones mobiles et terminaux de données
portables; applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique
de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, ponts de conférence, commutateurs,
mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès, coupe-feu et
logiciel de gestion de réseaux; systèmes, équipements et
logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage et
authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion; publications électroniques
(téléchargeables); publications électroniques, à savoir livres,
manuels, brochures en rapport avec la visioconférence.
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38 Télécommunications; services de
télécommunication, services de téléconférence et de
visioconférence; communication de sons, vidéos, graphiques
et données par le biais de réseaux; services de collaboration, à
savoir mise à disposition de communications multimédias,
multi-utilisateurs et en temps réel sur des réseaux
informatiques; services de télécommunication dans le domaine
de la collaboration et de l'échange en matière de maintenance,
création de données et de supports; services de communication
par le biais d'intranets, extranets, Internet et autres moyens
optiques et électroniques; diffusion radiophonique, télévisée
ou sur des réseaux câblés ou de données; location de réseaux
de données et d'équipements, logiciels, infrastructures et
matériel de télécommunication; location de serveurs ou bases
de données informatiques; location d'appareils et
d'équipements de communication multimédias et multi-
utilisateurs; services de communication, à savoir transmission
en continu d'enregistrements sonores et audiovisuels via
Internet; transmission en continu de matériel audio et vidéo via
Internet; informations en matière de communication et de
diffusion par voie électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; videoconferencing systems;
videoconferencing apparatus and equipment; systems,
apparatus and equipment including software and web-based
software applications for real-time, multimedia and multiparty
communications over computer networks; apparatus for the
reception, storage, reproduction, playback, recording and
transmission of sounds and images including cameras,
microphones, television monitors, video monitors, computer
monitors, desktop video systems, audio modules, amplifiers,
echo cancellers, mixers, loudspeakers, remote control
transmitters, television sets, radio sets, disc players, memory-
based players, telephones, video telephones, mobile
telephones and portable terminals; software applications and
web-based software applications for communication,
interaction and data sharing; analogue to digital and digital to
analogue converters; systems and equipment for digital
broadcasting of audio, data and video across various networks
including cable, satellite, terrestrial, IP and telecom; systems
and equipment for streaming of audio, data and video across
various networks including cable, satellite, terrestrial, IP and
telecom; systems and equipment for communication
infrastructure including servers, archives, multipoint control
units, switches, mixers, gateways, gatekeepers, firewalls and
network management software; systems, equipment and
software for surveillance, security, encryption and
authentication of data; systems, equipment and software for
management of time, appointments, schedules, assets and
meeting room management; electronic publications
(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing.

38 Telecommunications; telecommunications
services, teleconferencing and video conferencing services;
audio, video, data and graphics communications via networks;
collaboration services, namely providing realtime, multimedia
and multiparty communications over computer networks;
telecommunications services for media and data creation,
maintenance exchange and collaborative services;
communications services via intranets, extranets, Internet and
other electronic and optical means; broadcasting by radio, TV
or over cable networks or data networks; rental or hire of data
networks and telecommunication equipment, infrastructure,
software and equipment; rental or hire of computer databases
or servers; rental of multimedia and multiparty

communications apparatus and equipment; communications
services, namely, transmitting streamed sound and audio-
visual recordings via the Internet; streaming of audio and
video material via the Internet; information about
communication and broadcasting by electronic media.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; sistemas de videoconferencia;
aparatos y equipos de videoconferencia; sistemas, aparatos y
equipos, en particular software y aplicaciones de software por
Internet para comunicaciones en tiempo real, multimedia y
colectivas por redes informáticas; aparatos de recepción,
almacenamiento, lectura, reproducción, grabación y
transmisión de sonido e imágenes incluidas las cámaras,
micrófonos, pantallas de televisión, pantallas de vídeo,
monitores de ordenador, sistemas de vídeo de sobremesa,
módulos de sonido, amplificadores, compensadores de eco,
mezcladores, altoparlantes, transmisores a control remoto,
televisores, aparatos de radio, reproductores de discos,
reproductores con memoria, teléfonos, videoteléfonos,
teléfonos móviles y terminales portátiles; aplicaciones de
software y aplicaciones de software por Internet para
comunicación, interacción e intercambio de datos;
convertidores analógicos-digitales y digitales-analógicos;
sistemas y equipos de difusión digital de sonido, datos y vídeos
a través de diversas redes, a saber por cable, satélite, redes
terrestres, protocolo Internet (IP) y redes de telecomunicación;
sistemas y equipos para la transmisión en secuencias de
sonido, datos y vídeos a través de diversas redes, a saber por
cable, satélite, redes terrestres, protocolo Internet (IP) y redes
de telecomunicación; sistemas y equipos para infraestructuras
de comunicación, incluidos servidores, archivos, unidades de
control multipunto, conmutadores, mezcladores, pasarelas,
unidades de control de acceso, cortafuegos y software de
gestión de redes; sistemas, equipos y software de supervisión,
seguridad, codificación y autenticación de datos; sistemas,
equipos y software de gestión de tiempo, citas, programas,
activos y salas de reuniones; publicaciones electrónicas
(descargables); publicaciones electrónicas, a saber, libros,
manuales, folletos sobre videoconferencias.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación, servicios de teleconferencias y
videoconferencias; comunicaciones de sonido, vídeos, datos y
gráficos a través de redes; servicios de colaboración, a saber,
facilitación de comunicaciones en tiempo real, multimedia y
colectivas por redes informáticas; servicios de
telecomunicación para la creación de soportes y datos,
servicios de colaboración e intercambio de mantenimiento;
servicios de comunicación a través de redes internas, redes
externas, Internet y otros medios electrónicos y ópticos;
difusión por radio, televisión, redes alámbricas o redes de
datos; alquiler de redes de datos y equipos, infraestructura y
software de telecomunicación; alquiler de bases de datos
informáticas o servidores; alquiler de equipos y aparatos de
comunicación multimedia y colectiva; servicios de
comunicación, a saber, transmisión en secuencias de sonido y
grabaciones audiovisuales por Internet; transmisión en
secuencias de sonido y vídeos por Internet; información sobre
comunicación y radiodifusión por medios electrónicos.
(821) NO, 05.01.2007, 200700355.
(300) NO, 05.01.2007, 200700355.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 13.08.2007 949 143
(180) 13.08.2017
(732) Tandberg ASA

Philip Pedersens vei 22
N-1366 Lysaker (NO).

(842) A Public Joint Stock Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; systèmes de visioconférence; appareils et
équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones, téléphones mobiles et terminaux de données
portables; applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique
de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, ponts de conférence, commutateurs,
mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès, coupe-feu et
logiciel de gestion de réseaux, systèmes, équipements et
logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage et
authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion; publications électroniques
(téléchargeables); publications électroniques, à savoir livres,
manuels, brochures en rapport avec la visioconférence.

38 Télécommunications; services de
télécommunication, services de téléconférence et de
visioconférence; communication de sons, vidéos, graphiques
et données par le biais de réseaux, services de collaboration, à
savoir mise à disposition de communications multimédias,
multi-utilisateurs et en temps réel sur des réseaux
informatiques; services de télécommunication dans le domaine
de la collaboration et de l'échange en matière de maintenance,
création de données et de supports; services de communication
par le biais d'intranets, extranets, Internet et autres moyens
optiques et électroniques; diffusion radiophonique, télévisée
ou sur des réseaux câblés ou de données; location de réseaux
de données et d'équipements, logiciels, infrastructures et
matériel de télécommunication; location de serveurs ou bases
de données informatiques; location d'appareils et

d'équipements de communication multimédias et multi-
utilisateurs; services de communication, à savoir transmission
en continu d'enregistrements sonores et audiovisuels via
Internet; transmission en continu de matériel audio et vidéo via
Internet; informations en matière de communication et de
diffusion par voie électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; videoconferencing systems;
videoconferencing apparatus and equipment; systems,
apparatus and equipment including software and web-based
software applications for real-time, multimedia and multiparty
communications over computer networks; apparatus for the
reception, storage, reproduction, playback, recording and
transmission of sounds and images including cameras,
microphones, television monitors, video monitors, computer
monitors, desktop video systems, audio modules, amplifiers,
echo cancellers, mixers, loudspeakers, remote control
transmitters, television sets, radio sets, disc players, memory-
based players, telephones, video telephones, mobile
telephones and portable terminals; software applications and
web-based software applications for communication,
interaction and data sharing; analogue to digital and digital to
analogue converters; systems and equipment for digital
broadcasting of audio, data and video across various networks
including cable, satellite, terrestrial, IP and telecom; systems
and equipment for streaming of audio, data and video across
various networks including cable, satellite, terrestrial, IP and
telecom; systems and equipment for communication
infrastructure including servers, archives, multipoint control
units, switches, mixers, gateways, gatekeepers, firewalls and
network management software, systems, equipment and
software for surveillance, security, encryption and
authentication of data; systems, equipment and software for
management of time, appointments, schedules, assets and
meeting room management; electronic publications
(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing.

38 Telecommunications; telecommunications
services, teleconferencing and video conferencing services;
audio, video, data and graphics communications via networks,
collaboration services, namely providing real time,
multimedia and multiparty communications over computer
networks; telecommunications services for media and data
creation, maintenance exchange and collaborative services;
communications services via intranets, extranets, Internet and
other electronic and optical means; broadcasting by radio, TV
or over cable networks or data networks; rental or hire of data
networks and telecommunication equipment, infrastructure,
software and equipment; rental or hire of computer databases
or servers; rental of multimedia and multiparty
communications apparatus and equipment; communications
services, namely, transmitting streamed sound and audio-
visual recordings via the Internet; streaming of audio and
video material via the Internet; information about
communication and broadcasting by electronic media.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
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extintores; sistemas para videoconferencias; aparatos y
equipos para videoconferencias; sistemas, aparatos y equipos,
incluidos software y aplicaciones de software de red para
comunicación en tiempo real, multimedia y multiparte en redes
informáticas; aparatos de recepción, almacenamiento,
reproducción, lectura, grabación y transmisión de sonido e
imágenes, incluidos cámaras, micrófonos, pantallas de
televisión, pantallas de vídeo, monitores de ordenador,
sistemas de vídeo para PC, aparatos de audio, amplificadores,
compensadores de eco, mezcladores, altavoces, transmisores
a control remoto, televisores, aparatos de radio, lectores de
discos compactos, reproductores con memoria, teléfonos,
videoteléfonos, teléfonos móviles y terminales portátiles;
aplicaciones de software y de software de redes para
comunicación, interacción e intercambio de datos;
convertidores de formato analógico a digital y digital a
analógico; sistemas y equipos para la teledifusión digital de
audio, datos y vídeo en diversas redes, incluidas las de cable,
satélite, las redes terrestres, de protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos de transferencia
continua de datos de audio, información y vídeo en diversas
redes, incluidas las redes de cable, satélite, las redes
terrestres, de protocolo Internet (IP) y telecomunicación;
sistemas y equipos para infraestructuras de telecomunicación,
incluidos servidores, archivos, dispositivos de control
multipunto, interruptores, mezcladores, pasarelas, sistemas de
control de acceso ("gatekeepers"), cortafuegos y software de
gestión de redes, sistemas, equipos y software de vigilancia,
seguridad, encriptación y autenticación de datos; sistemas,
equipos y software de gestión de tiempo, citas, horarios,
activos y gestión de salas de reunión; publicaciones
electrónicas (descargables); publicaciones electrónicas, a
saber, libros, manuales, folletos sobre videoconferencias.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación, teleconferencia y videoconferencia;
comunicación de sonido, vídeo, datos y gráficos en redes,
servicios de colaboración, a saber, facilitación de
comunicación en tiempo real, multimedia y multiparte en redes
informáticas; servicios de telecomunicación para la creación de
soportes y datos, servicios de mantenimiento y reemplazo, y de
colaboración; servicios de comunicaciones por Intranet,
extrared, Internet y otros medios electrónicos y ópticos;
difusión por radio, televisión o a través de redes alámbricas o
de datos; alquiler o arrendamiento de redes de datos, y de
equipos, infraestructura, software y aparatos de
telecomunicación; alquiler o arrendamiento de bases de datos
o servidores informáticos; alquiler de aparatos y equipos de
comunicación multimedia y multiparte; servicios de
comunicaciones, a saber, transmisión de sonido y grabaciones
audiovisuales en continuo por Internet; transferencia continua
de datos de audio y vídeo por Internet; información sobre
comunicación y difusión, por medios electrónicos.
(822) NO, 02.07.2007, 239966.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.05.2007 949 144
(180) 30.05.2017
(732) COMERCIAL QUÍMICA MASSÓ, S.A.

Avda. Viladomat, 321
E-08029 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Insecticides, fongicides, herbicides.
(822) ES, 05.11.1991, 1.572.387/9.
(831) IT, PT.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 30.05.2007 949 145
(180) 30.05.2017
(732) COMERCIAL QUÍMICA MASSÓ, S.A.

Avda. Viladomat, 321
E-08029 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Pesticides, fongicides, herbicides.
(822) ES, 05.05.1993, 1.577.082/6.
(831) IT, PT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 30.05.2007 949 146
(180) 30.05.2017
(732) COMERCIAL QUÍMICA MASSÓ, S.A.

Avda. Viladomat, 321
E-08029 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
(822) ES, 20.12.1993, 1.609.941/9.
(831) IT, MA, PT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 08.08.2007 949 147
(180) 08.08.2017
(732) DERMEO

189 rue d'Aubervilliers
F-75018 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques.
10 Appareils de massage, appareils pour le

blanchiment des dents, appareils de photothérapie; appareils
d'amincissement par ultrasons non à usage médical, appareils
d'amincissement par infiltration de liquides non à usage
médical.

11 Appareils à bronzer, appareils utilisant la lumière
pour le traitement esthétique du corps ou du visage.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 482 468.
(300) FR, 19.02.2007, 07 3 482 468.
(831) CH, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 08.08.2007 949 148
(180) 08.08.2017
(732) DERMEO

189 rue d'Aubervilliers
F-75018 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques.
10 Appareils d'amincissement par ultrasons non à

usage médical, appareils d'amincissement par infiltration de
liquides non à usage médical.

11 Appareils à bronzer, appareils utilisant la lumière
pour le traitement esthétique du corps ou du visage.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 482 470.
(300) FR, 19.02.2007, 07 3 482 470.
(831) CH, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 149
(180) 30.08.2017
(732) GALP ENERGIA, S.A.

Rua Tomás da Fonseca,
Torre C,
Edifício Galp
P-1600-209 Lisboa (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange et noir.
(511) NCL(9)

 4 Gaz combustibles, en particulier gaz naturel,
gazoline, gasoil, huiles combustibles pour avions, pétroles,
lubrifiants, huiles et graisses industrielles, produits extraits du
pétrole brut (non spécifiés), éther de pétrole, paraffines, gaz
solidifiés et compositions à base des produits précités.

35 Publicité, services de marketing, études de marché
et analyses de marchés, actions publicitaires par courrier
postal, publicité faite à travers la presse, affichage de bannières
publicitaires dans les stades sportifs, développement et
distribution d'articles publicitaires, service d'intermédiaire et
de conclusion en matière de contrats commerciaux, ainsi que
de contrats de publicité et de parrainage publicitaire pour les
tiers, travaux de bureau, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale et conseils commerciaux
notamment dans les secteurs énergétiques.

41 Organisation de concours; organisation
d'événements à caractère culturel pour l'attribution de prix et la

divulgation de projets d'innovation, d'optimisation de la
production et de la consommation énergétique (non compris
dans d'autres classes).
(822) PT, 11.07.2007, 414533.
(300) PT, 19.04.2007, 414533.
(831) ES, MZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 150
(180) 25.10.2017
(732) High End Society Marketing GmbH

Hatzfelder Strasse 161-163
42281 Wuppertal (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

16.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, bleu, gris et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, électromagnétiques et mécaniques (compris
dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
de données de toutes sortes lisibles par une machine équipée de
programmes, supports d'enregistrements magnétiques, disques
acoustiques, disques compacts, logiciels informatiques.

35 Organisation, conduite et réalisation d'expositions
et de foires à buts commerciaux et de publicité; recherche de
marché; étude et analyse de marché; bureaux de placement;
agence de contacts commerciaux avec des entreprises de
production et de vente; publicité.

41 Organisation, conduite et réalisation d'expositions
à buts culturels et éducatifs, de congrès, de conférences, de
symposiums, de séminaires, de colloques et d'ateliers de
formation; formation, éducation, particulièrement dans le
domaine de l'électronique de loisir de haute qualité.
(822) DE, 07.05.2007, 306 63 074.5/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 09.11.2007 949 151
(180) 09.11.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société Anonyme
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Catalogues de vente par correspondance et à
distance d'articles de toilette, d'habillement, de parure et de
décoration; publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir: étuis pour les clefs
(maroquinerie), porte-documents, portefeuilles, porte-
monnaies, sacs à main, cartables et serviettes d'écoliers,
sacoches à outils (vides), sacs à dos, sacs à provisions, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs de voyage,
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), boîtes en cuir
ou en carton-cuir, lanières de cuir, sangles de cuir, colliers pour
animaux, habits pour animaux, laisses, muselières, garnitures
de cuir pour meubles, peaux d'animaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, à
savoir: boîtes en verre, bougeoirs, cache-pots non en papier,
figurines en porcelaine ou en verre, mosaïques en verre non
pour la construction, opalines, vases, vaisselle, verres
(récipients), flacons, porte-savon, porte-serviettes, poudriers,
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfums.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain

(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire, aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires, notamment
recherche et mise en application des méthodes relatives à
l'innovation sur les marchés de l'audiovisuel, de l'informatique,
de l'instrumentation; informations et renseignements sur les
marchés de l'audiovisuel, de l'informatique, de
l'instrumentation, service de courrier publicitaire et
promotionnel, en particulier sur lesdits marchés,
développement des sociétés; regroupement pour le compte de

tiers, de diverses marchandises (à l'exception de leur transport)
de tous types d'articles vestimentaires, de parure, de fils et
produits textiles, de produits textiles, de linge de maison,
d'articles de toilette, d'articles de maroquinerie, de bagages,
dans un catalogue général de vente par correspondance ou à
distance de marchandises, sur un site Internet, sur tout autre
forme de média électronique de communication ou en
boutiques; services fournis/rendus dans le cadre de commerce
de détail de produits vendus à distance et notamment par
correspondance à savoir de tous types d'articles vestimentaires,
de parure, de produits textiles, de linge de maison, d'articles de
maroquinerie, de bagages, d'articles de bijouterie, d'horlogerie,
permettant aux consommateurs d'examiner et d'acheter ces
marchandises commodément au moyen d'un catalogue de
vente par correspondance, d'un site de vente à distance, ou d'un
blog.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet; services de
forum de discussion en ligne permettant la transmission de
messages entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de
forum de discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog",
"chat"); services de mise en relations entre personnes
physiques par Internet ou téléphone mobile; service de courrier
électronique, de messagerie électronique, informatique et de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication locaux (blog, mobiles,
mobiles 3G) et mondiaux (de type Internet, à savoir utilisation
sous Protocole Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet).
(822) FR, 09.11.2007, 073 501 880.
(300) FR, 23.05.2007, 073 501 880.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 152
(180) 13.12.2017
(732) CANTILLANA INVEST, naamloze vennootschap

Pontstraat 84
B-9831 DEURLE (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.15; 29.1.
(591) Bleu et blanc.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; pierres
naturelles et artificielles non compris dans d'autres classes;
béton et mélanges secs de béton; plâtre; ciment; mortier,
particulièrement mortier sec pour maçonner.
(821) BX, 27.06.2007, 1138196.
(822) BX, 06.09.2007, 826520.
(300) BX, 27.06.2007, 1138196.
(831) DE, FR.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.11.2007 949 153
(180) 10.11.2017
(732) Foresee Line sprl

Rue du Many, 111
B-4100 Seraing (BE).

(531) VCL(5)
2.1; 4.5; 19.13; 24.15.

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles; lotions

pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits hygiéniques; substances diététiques à

usage médical; gels lubrifiants intimes.
10 Préservatifs.

(821) BX, 29.01.2002, 89434.
(822) BX, 29.01.2002, 719565.
(831) AM, BY, CN, KZ, MD, PL, RO, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 154
(180) 16.11.2017
(732) TRADE CORPORATION INTERNATIONAL, S.A.

Alcalá, 498, planta 2
E-28027 MADRID (ES).

(511) NCL(9)
 1 Fertilisants et produits chimiques destinés à

l'agriculture.
(822) ES, 12.11.2007, 2.741.281.
(831) EG, FR, IT, MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 22.10.2007 949 155
(180) 22.10.2017
(732) INSTITUT DE SOUDURE

(Association Loi 1901)
Z.I. Paris Nord II,
90 rue des Vannesses
F-93420 Villepinte (FR).

(842) Association loi 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 29.1.
(511) NCL(9)

40 Soudage; assemblage de matériaux sur commande
(pour des tiers); informations en matière de traitement de
matériaux; décontamination de matériaux dangereux,
traitement des métaux; coulage des métaux; chaudronnerie;
revêtements (placage) des métaux; placage (revêtement) par
électrolyse; conseils en soudage.

41 Education; enseignement; formation; formation
professionnelle; formation pratique (démonstration);
formations théoriques en soudage et en contrôles non
destructifs; instruction; enseignement par correspondance;
épreuves pédagogiques; organisation d'examens, concours
(éducation ou divertissement), compétitions; cours
magistraux, cours, travaux dirigés, stages, ateliers de
formation; salons et expositions, à buts éducatifs, de
formation, culturels, sportifs et/ou de divertissement;
organisation et conduite de séminaires; conférences,
symposiums, forums, colloques et congrès; informations en
matière d'éducation; orientation professionnelle (conseils en
matières d'éducation ou de formation); certification de
personnel (épreuves pédagogiques); édition de tous supports
imprimés, audio et audiovisuels enregistrés, y compris de
cassettes et disques audio et/ou vidéo, de disques optiques
compacts visuels et audiovisuels, de livres, de journaux, de
bulletins d'informations, de publications, de brochures, de
manuels, de guides; publication d'articles et de textes (autres
que publicitaires); exploitation de publications électroniques
en ligne (non téléchargeables).

42 Ingénierie; ingénierie informatique; conception de
systèmes informatiques; génie (travaux d'ingénieurs) et
expertises (travaux d'ingénieurs), expertises métallurgiques
(analyse d'avaries, fatigue et mécanique de la rupture); étude
de projets techniques; certification (contrôle de qualité);
normalisation à savoir conception de normes techniques;
recherches en mécanique; recherches techniques; recherche et
développement de nouveaux produits et services (pour des
tiers); recherches et développement de technologies
innovantes d'assemblages et de contrôles; recherches en
physique; recherches en bactériologie; recherches en chimie;
services de chimie; analyse chimique; contrôle de puits de
pétrole; contrôle de qualité; essai de matériaux et de produits;
essais mécaniques et métallographiques; essais de corrosion;
inspection en soudage (contrôle de qualité), inspection de
revêtements anticorrosion (contrôle de qualité); contrôle
extérieur d'ouvrages d'art (contrôle de qualité), inspection
réglementaire d'équipement (contrôle de conformité),
contrôles non destructifs (contrôle de qualité); conseils en
construction; conseils en travaux de conception et de calculs
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d'assemblages soudés; consultation sur la protection de
l'environnement; diagnostics amiante; contrôles de conformité
d'installations intérieures du gaz.
(822) FR, 12.10.2007, 07/3 498 178.
(300) FR, 02.05.2007, 07/3 498 178.
(831) CH, CN, DZ, IR, MA, RU, VN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.10.2007 949 156
(180) 10.10.2017
(732) EDEN LogCenter International S.A.R.L.,

Société à responsabilité limitée
12, Rue Léon Thyes
L-2636 LUXEMBOURG (LU).

(531) VCL(5)
7.1.

(511) NCL(9)
36 Location de bureaux dans des centres logistiques et

des entrepôts; y compris gérance de centres logistiques et
d'entrepôts; gérance de biens immobiliers, services financiers.

39 Location d'entrepôts; entreposage, y compris
l'entreposage de marchandises; location de biens immobiliers
destinés à la logistique.

42 Services scientifiques et technologiques en
relation avec le développement, la conception, la planification
et la construction de centres logistiques et d'entrepôts et
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles en relation avec le
développement, la conception, la planification et la
construction de centres logistiques et d'entrepôts.
(821) BX, 21.05.2007, 1135549.
(822) BX, 05.10.2007, 827015.
(300) BX, 21.05.2007, 1135549.
(831) RS, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 28.09.2007 949 157
(180) 28.09.2017
(732) MINAKEM

145, Chemin des Lilas
F-59310 BEUVRY LA FORET (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) NCL(9)
36 Affaires monétaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, estimations
financières, informations financières, prise de participation
financière (holding).

42 Services de recherche et de conception conduisant
à l'élaboration de méthodes analytiques de fabrication pour la
mise au point de molécules; analyse chimique; recherches en
chimie; services de chimie; recherches en cosmétologie;

recherches en physique; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches biologiques;
recherches en bactériologie; essai de matériaux; expertises
(travaux d'ingénieurs); ingénierie; hébergement de sites
(Internet); programmation pour appareils et instruments
électroniques, pour ordinateurs, pour systèmes
téléinformatiques; services de location d'appareils et
d'instruments informatiques, de téléinformatique et de
télématique, à savoir: ordinateurs, logiciels informatiques, de
scanneur, de graveurs, d'imprimantes, de périphériques
d'imprimantes; conception (élaboration) de sites sur des
réseaux informatiques mondiaux; réalisation (conception) de
programmes d'informations.

44 Services médicaux; services d'analyse médicale se
rapportant au traitement d'individus; assistance médicale;
consultations en matière de pharmacie.

36 Monetary affairs, financial affairs, financial
analysis, financial consulting, financial appraisals, financial
information, acquisition of holdings.

42 Research and design services leading to
formulation of analytical methods for the manufacture of
molecules; chemical analysis; chemical research; chemistry
services; research in cosmetic science; research in physics;
research and development of new products for third parties;
biological research; bacteriological research; materials
testing; consulting services; expertise activities (work of
engineers); site hosting (Internet); computer programming
and programming for electronic apparatus and instruments
designed for teleinformatics systems; rental services for
computing, teleinformatic and telematic apparatus and
instruments, namely computers, computer software, scanners,
recorders, printers, peripherals for printers; design
(development) of sites on global computer networks;
production (design) of information programmes.

44 Medical services; medical analysis services
related to the treatment of individuals; medical assistance;
pharmacy consulting.

36 Negocios monetarios, negocios financieros,
análisis financiero, consultoría financiera, valoraciones
financieras, informaciones financieras, participación financiera
(holding).

42 Servicios de investigación y de concepción para
elaborar métodos analíticos de fabricación para la producción
de moléculas; análisis químico; investigaciones químicas;
servicios químicos; investigación sobre cosmetología;
investigaciones de física; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; investigaciones biológicas;
investigaciones bacteriológicas; pruebas de materiales;
peritajes (trabajos de ingenieros); alojamiento de sitios
Internet; programación de aparatos e instrumentos
electrónicos para ordenadores y para sistemas
teleinformáticos; servicios de alquiler de aparatos e
instrumentos informáticos, de teleinformática y telemática, a
saber, software para ordenadores, escáneres, grabadores,
impresoras y periféricos de impresoras; elaboración (diseño)
de sitios en redes informáticas mundiales; elaboración (diseño)
de software de información.

44 Servicios médicos; servicios de análisis médico
relativos al tratamiento de personas; asistencia médica;
consultoría en farmacia.
(821) FR, 27.04.2007, 073497670.
(822) FR, 28.09.2007, 073497670.
(300) FR, 27.04.2007, 073497670.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008
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(151) 11.07.2007 949 158
(180) 11.07.2017
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, récurer,
dégraisser et abraser; savons; parfumerie et substances de
toilette, cosmétiques, huiles et graisses éthérisées et
cosmétiques, produits de soins corporels et de beauté, lotions
pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; amulettes (bijouterie); épingles
(bijouterie); bracelets (joaillerie); parures d'ambre jaune;
broches (joaillerie); fils de métaux précieux (joaillerie); ivoires
(joaillerie); fils d'or (joaillerie); colliers (joaillerie); bijouterie;
colliers (bijouterie); médaillions (joaillerie); perles (joaillerie);
anneaux (joaillerie); breloque pour porte-clés (bijoux
fantaisie); coffrets à bijoux; parures d'argent; joaillerie de
l'horlogerie; étuis (pour joaillerie).

18 Cuir, imitations du cuir; articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols; cannes; fouets, harnais et sellerie;
serviettes, porte-documents; sacs de bain; portefeuilles; sacs
de campeurs; sacs à provisions, sacs à main; gibecières
(accessoires de chasse); porte-documents; sacoches pour
porter les enfants; sacs d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs
d'écoliers, cartables et serviettes d'écoliers; sacs à roulettes,
sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
cuir.

25 Vêtements, chaussures et pantoufles, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
broches (accessoires d'habillement), boucles (accessoires d'
habillement); plumes d'autruche (accessoires d' habillement);
plumes (accessoires d' habillement).
(822) DE, 10.05.2007, 307 21 220.3/03.
(300) DE, 28.03.2007, 307 21 220.3/03.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 22.06.2007 949 159
(180) 22.06.2017
(732) Hannah Nele Brückmann

Breite Str. 72
22767 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
2.3.

(511) NCL(9)
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe, en particulier appareils de
culturisme, gants de boxe, jeux de société, cerfs-volants,
extenseurs, bicyclettes d'entraînement, appareils de mise en
forme non à usage médical, appareils de gymnastique, haltères,
poids pour haltères, barres pour haltères, supports d'haltères,
patins à roulettes alignées, jetons pour jeux, genouillères,
appareils pour exercices corporels, punching-balls, sacs de
frappe contenant du sable, objets de cotillon, rembourrages de
protection, planches à roulettes, skis, skis pour le surfing,
balles de jeu, ballons, jeux électroniques non conçus pour être
utilisés avec un appareil de télévision, boules de jeu, dés,
jouets, figurines en tissu, planches de surf, appareils
d'entraînement non à usage médical, trampolines, godets à dés.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à une
plate-forme de commerce électronique sur Internet, fourniture
d'accès à une plate-forme sur Internet pour le commerce
électronique; électronique sur Internet, proposer d'une
plateforme Internet pour le commerce électronique; mise à
disposition d'un accès logiciel à l'Internet, services de
télécommunication d'un fournisseur de services Internet, à
savoir établissement, maintien et entretien d'accès à l'Internet
et de portails d'accès, exploitation d'un serveur web et de
services de courrier ainsi que connexion de domaines Internet
et d'adresses de courrier électronique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, en particulier conseils en formation et
formation continue, activité d'installations sportives et de
loisirs, services d'un studio de culturisme, planification,
organisation et direction de cours et de programmes de
formation pour le bien-être physique et mental, en particulier
pour l'aérobic, la danse, la gymnastique, les sports de combat,
enseignement par correspondance, divertissement télévisé,
enseignement à distance, production cinématographique,
édition de textes, exceptés les textes publicitaires, organisation
et direction de conférences et de congrès, organisation de
manifestations en direct, exercices pratiques, planification,
organisation et direction d'événements de culturisme et de
congrès, programmes d'apprentissage multimédia, séminaires,
production de spectacles, location d'équipements sportifs,
exceptés les véhicules, organisation de compétitions sportives,
publication de livres; organisation d'activités de remise en
forme; activités de danse; activité d'une discothèque; activité
d'un club (divertissement ou éducation); services d'un boîte de
nuit; services concernant les loisirs; cours de gymnastique;
organisation et conduite de manifestations culturelles et/ou
sportives; cours de gymnastique.
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(822) DE, 11.07.2006, 306 07 725.6/38.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 12.10.2007 949 160
(180) 12.10.2017
(732) A.D. "CENTROPROIZVOD",

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 29.1.
(591) Jaune, rouge et vert. / Yellow, red and green. / Amarillo,

rojo y verde.
(511) NCL(8)

29 Extraits de viande; fruits et légumes séchés et
cuits; gelées, confitures; huiles et graisses comestibles; crème
fouettée.

30 Café grillé, moulu et emballé; thé; sucre moulu et
emballé; succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, biscuits, pâtisserie, confiserie, bonbons, glaces
comestibles; levure, poudre pour faire lever; additifs pour
l'industrie de la viande et pour l'industrie boulangère;
moutarde; poivre moulu et emballé, sauces (condiments);
épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines.
35 Gestion des affaires commerciales, publicité.
39 Services de distribution (livraison) de produits;

transport routier de produits; entreposage.
29 Meat extracts; dried and cooked fruits and

vegetables; jellies, jams; edible oils and fats; whipped cream.
30 Coffee roasted, ground and packaged; tea; sugar

ground and packaged; artificial coffee; flours and cereal
preparations, bread, biscuits, pastries, confectionery, sweets,
edible ices; yeast, baking-powder; additives for the meat
industry and for the baking industry; mustard; ground pepper
and packaged, sauces (condiments); spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains.

35 Business management, advertising.
39 Services for the distribution (delivery) of goods;

road transport of goods; warehousing.
29 Extractos de carne; frutas y hortalizas secas y

cocidas; jaleas, mermeladas; aceites y grasas comestibles;
nata batida.

30 Café tostado, molido y envasado; té; azúcar molido
y envasado; sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, galletas, pastelería, confitería,
caramelos, helados; levaduras, polvos para esponjar; aditivos
para la industria cárnica y la industria panadera; mostaza;
pimienta molida y envasada, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos.

35 Gestión de negocios comerciales, publicidad.
39 Servicios de distribución (reparto) de productos;

transporte de productos por carretera; almacenamiento.
(822) RS, 22.02.2006, 50062.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, HU, MK, RO, RU, SI, UA.

(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 161
(180) 28.11.2017
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse, Switzerland, Suiza

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 27.07.2007, 565123.
(300) CH, 27.07.2007, 565123.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux; montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobiles, montres stop, cadrans,
ressorts de montres, verres de montres, bracelets de montres,
chaînes de montres, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals; wristwatches,
pocket watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for automobile,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watch bands,
watch chains, chronograph watches.

14 Carcasa de reloj de metales preciosos; relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de mesa,
relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes electrónicos para
automóviles, relojes de parada, esferas, resorte de reloj,
cristales de reloj, pulseras de reloj, leontinas, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 26.01.2007 949 162
(180) 26.01.2017
(732) Ritzio Entertainment Group Limited

Diagorou 4, Kermia Building,
Office 601
CY-1097 Nicosia (CY).

(813) RU
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(842) Limited, Cyprus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, orange, rouge, bleu et bleu foncé. / White,

orange, red, blue and dark-blue. / Blanco, anaranjado,
rojo, azul y azul oscuro.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; distributeurs de billets (tickets);
chargeurs automatiques de disques (musique), distributeurs
automatiques, appareils électriques de surveillance, appareils
d'enregistrement sonore, appareils électriques de
communication, cassettes vidéo, écrans vidéo, disquettes,
disques phonographiques, disques optiques, disques compacts
à mémoire morte, disques compacts (audio-vidéo), aimants
décoratifs, mécanismes pour appareils à prépaiement, supports
d'enregistrements sonores, supports de données magnétiques,
supports de données optiques, programmes d'exploitation
préenregistrés pour ordinateurs, programmes de jeux
informatiques, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), publications électroniques (téléchargeables),
cartes à circuits intégrés (cartes à puce), totalisateurs, appareils
pour jeux conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision uniquement, appareils de divertissement conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision uniquement,
périphériques d'ordinateur, avertisseurs contre le vol, puces
(circuits intégrés).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; matériel pour artistes;
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); stylos-plumes, albums,
almanachs, affiches, billets (tickets), formulaires
(préimprimés), carnets, classeurs à feuillets mobiles,
brochures, carnets, circulaires, journaux, gravures, porte-
crayons, porte-craies, supports de timbres, sceaux (cachets),
porte-chéquiers, perforateurs (articles de bureau), cavaliers
pour fiches de répertoires, agrafes de porte-plumes, signets,
publications imprimées, sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en plastique, représentations
graphiques, calendriers, éphémérides, crayons, images,
décalcomanies, presses à cartes de crédit, non électriques,

cartes, cartes géographiques, catalogues, livres, registres
(livres), enveloppes (papeterie), dessins, matériel pédagogique
(à l'exception des appareils), instruments d'écriture,
autocollants (papeterie), coupe-papier (articles de bureau),
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier, couvertures
(papeterie), cartes de voeux musicales, cartes de voeux, cartes
postales, cornets de papier, chemises pour documents, porte-
menus, pinces à billets, planchettes à pinces pour le bureau,
corbeilles à courrier, plateaux pour ranger et compter la
monnaie, papier mâché, enveloppes en papier ou en matières
plastiques, revues (périodiques), serre-livres, dessous de
chopes à bière, supports pour plumes et crayons, supports pour
photographies, tampons encreurs, presse-papiers, écritoires,
fournitures de bureau, à l'exception du mobilier, fournitures
pour l'écriture, crochets de bureau, taille-crayons (électriques
ou non électriques), prospectus, horaires imprimés,
reproductions graphiques, stylos, serviettes en papier,
figurines (statuettes) en papier mâché, transparents (papeterie),
drapeaux en papier, photogravures, planches (gravures),
étiquettes non en tissu.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie, portefeuilles; porte-documents; porte-monnaie;
vêtements pour animaux; garnitures de cuir pour meubles;
porte-monnaie autres qu'en métaux précieux; sacs à dos; sacs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes, y compris objets décoratifs en
porcelaine, plats autres qu'en métaux précieux, soucoupes
autres qu'en métaux précieux, gobelets autres qu'en métaux
précieux; bouteilles, bustes en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; vases autres qu'en métaux précieux, gaufriers non
électriques, seaux à rafraîchir (seaux à glace), porte-serviettes
autres qu'en métaux précieux; supports pour vêtements (termes
considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international (Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution);
carafes, démêloirs pour les cheveux, appareils déodorants à
usage personnel, récipients pour le ménage ou la cuisine (à
l'exception de ceux en métaux précieux), bocaux en verre,
récipients calorifuges pour boissons, récipients calorifuges
pour aliments, récipients en verre, poêles à frire, cure-dents,
produits céramiques à usage ménager; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; casseroles, ronds de
serviettes autres qu'en métaux précieux, tirelires non
métalliques, corbeilles à pain (à usage domestique), corbeilles
à usage domestique autres qu'en métaux précieux, percolateurs
à café non électriques, cafetières non électriques, autres qu'en
métaux précieux, moulins à café, actionnés manuellement,
chopes à bière, couvercles de plats, cruchons autres qu'en
métaux précieux, glacières portatives non électriques, cuillers
à mélanger (ustensiles de cuisine), pelles (accessoires de
table), spatules (ustensiles de cuisine), moulins à poivre
actionnés manuellement, jattes (cuvettes), boîtes à savon,
batteries de cuisine, paniers équipés pour pique-nique (avec
vaisselle), nécessaires de toilette, emporte-pièces, coupe-pâte,
arroseurs, agitateurs à cocktails, poivriers autres qu'en métaux
précieux, gants de ménage, plateaux à usage domestique autres
qu'en métaux précieux, plateaux (ustensiles de cuisine),
chandeliers, autres qu'en métaux précieux, dessous-de-plat
(ustensiles de table), dessous de carafes non en papier et autres
que linge de table, porte-cartes de menus, porte-couteaux pour
la table, supports de fers à repasser, vaisselle de table (autres
que couteaux, fourchettes et cuillères); porcelaines, poteries,
vaisselle, articles en cristal; ustensiles cosmétiques, ustensiles
de toilette, services à épices, appareils pour le démaquillage
(non électriques), articles de réfrigération d'aliments contenant
des fluides d'échange de chaleur, à usage ménager, ouvre-
bouteilles, bouchons de verre, poudriers autres qu'en métaux
précieux, distributeurs de savon, peignes, chausse-pieds,
saladiers autres qu'en métaux précieux, sucriers autres qu'en
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métaux précieux, services (vaisselle) autres qu'en métaux
précieux, services à café, services à thé autres qu'en métaux
précieux, passe-thé autres qu'en métaux précieux, siphons pour
eaux gazeuses, mélangeurs non électriques à usage ménager,
presse-fruits non électriques à usage ménager, salières autres
qu'en métaux précieux, récipients pour boire, bouteilles
réfrigérantes, gobelets en carton ou en matières plastiques,
récipients en verre, verres de table, statues et figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; soupières
autres qu'en métaux précieux, assiettes autres qu'en métaux
précieux, râpes (ustensiles de ménage), bouteilles isolantes,
urnes autres qu'en métaux précieux, appareils destinés à la
projection d'aérosols non à usage médical, appareils à
encaustiquer pour chaussures, non électriques, instruments
d'arrosage, ustensiles de ménage autres qu'en métaux précieux,
ustensiles de cuisine autres qu'en métaux précieux, ustensiles
de cuisson non électriques, filtres pour le ménage, filtres à café
non électriques, flacons autres qu'en métaux précieux,
gourdes, moules (ustensiles de cuisine), boîtes à pain, théières
autres qu'en métaux précieux, bouilloires non électriques,
tasses autres qu'en métaux précieux, shakers, tire-bouchons,
brosses pour laver la vaisselle, écouvillons pour nettoyer les
récipients, brosses à dents, brosses à chaussures, boîtes en
métal pour la distribution de serviettes en papier, poubelles.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; étiquettes
adhésives en matières textiles (applications) (termes
considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international (Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution);
étiquettes (tissu).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bandanas (fichus), sous-vêtements sudorifuges, salopettes,
bottines, cols, empiècements de chemises, cravates, gilets,
maillots de corps, articles de bonneterie, poches pour
vêtements, visières de casquettes, combinaisons (habillement),
costumes, maillots de bain, vestes, tee-shirts, couvre-oreilles
(habillement), chaussettes, vêtements de dessus, vêtements de
confection, uniformes, manteaux, foulards, robes, vêtements
imperméables, ceintures (habillement), pull-overs, chemises,
chandails, casquettes, tabliers (habillement), écharpes,
pelisses.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
insignes; badges (boutons); bracelets pour remonter les
manches; broches (accessoires d'habillement), épingles (autres
qu'articles de bijouterie), pinces de cyclistes, barrettes (pinces
à cheveux), bandes auto-agrippantes (articles de mercerie),
articles décoratifs pour la chevelure, pièces collables à chaud
pour l'ornement d'articles textiles (mercerie), boutons, articles
de guimperie (passementerie).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales autres qu'en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, y compris jeux
automatiques à prépaiement, gobelets pour jeux, dés (jeux),
cartes à jouer, queues de billard, craie pour queues de billards,
bandes de billard, procédés pour queues de billard, accessoires
de jeux, dispositifs à marquer les points pour billards, tables de
billard, tables de billard à prépaiement, tables de ping-pong,
appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision, jetons de
jeux, petites boules pour jeux, tables de billard.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, y compris boissons énergétiques;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; briquets
pour cigares; boîtes à allumettes; cendriers; râteliers à pipes;
cigarettes; cigares; porte-allumettes; allumettes; tabatières;
pipes; étuis à cigares; étuis à cigarettes.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, agences
d'import-export, services d'experts en rendement,
démonstration de produits, études de marché, informations
commerciales, investigations pour affaires, recherches en
marketing, services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise, services de conseillers en organisation d'affaires,
services de conseillers en gestion d'entreprise, services de
conseillers professionnels en affaires, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires,
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires, estimations en affaires commerciales,
recherche d'informations dans des fichiers informatiques (pour
des tiers), prévisions économiques, services de vente aux
enchères, promotion des ventes (pour des tiers), location de
machines et de matériel de bureau, location de distributeurs
automatiques, publication de textes publicitaires, diffusion
d'échantillons, publipostage, publicité en ligne sur Internet,
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques, systématisation de données dans des bases de
données informatiques, relations publiques, services d'achats
pour le compte de tiers (achat et mise à disposition de produits
pour le compte de tiers), vente en gros et au détail.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, y compris agences de
crédit, agences immobilières, analyses financières, crédit-bail,
épargne, émission de bons de valeur, placement de fonds,
informations en matière d'assurances, informations
financières, opérations de compensation (change), services de
conseillers en assurances, services de conseillers financiers,
cote en Bourse, courtage, gérance de fortune, opérations de
change, services de cartes de débit, services de cartes de crédit,
services de banque directe (home-banking), services
d'affacturage, collectes, évaluations financières (assurances,
banques, immobilier), transfert électronique de fonds, cautions
(garanties), courtage en Bourse, courtage en biens
immobiliers, courtage en assurances, prêt (finances), collectes
de bienfaisance, affermage de biens immobiliers, parrainage
financier, prêt sur nantissement, gérance de biens immobiliers,
affaires bancaires, services de financement, estimations
fiscales.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation.

38 Télécommunications, y compris services de
tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunications), fourniture d'accès utilisateur à des
réseaux informatiques mondiaux (prestataires de services),
mise à disposition de connexions de télécommunication pour
l'accès à des réseaux informatiques mondiaux,
communications par réseaux de fibres optiques.

39 Organisation de voyages, y compris réservation de
places de voyage, réservation de voyages, réservations de
transport, livraison de marchandises, organisation de
croisières, transport de voyageurs, transport en automobile,
location de voitures, accompagnement de voyageurs,
empaquetage de marchandises, services de parcs de
stationnement, services de chauffeurs, services de messagerie
(courrier ou marchandises), services d'agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels), dépôt de marchandises,
visites touristiques.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles, y compris location de courts de tennis,
salles de billard, réservation de places de spectacles,
enregistrement sur bandes vidéo, services de discothèques,
jeux d'argent, publication de livres, informations en matière de
loisirs, informations en matière de divertissement, services de
clubs (divertissement ou enseignement), boîtes de nuit,
services de jeu en ligne (sur réseau informatique), services de
publications en ligne (non téléchargeables), formation pratique
(démonstrations), organisation d'expositions à vocation
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culturelle ou pédagogique, services de loisirs, organisation et
conduite d'ateliers de formation, organisation de concours
(éducation ou divertissement), organisation de loteries,
services de camps de vacances (divertissement), organisation
de compétitions sportives, parcs d'attractions, mise à
disposition de structures pour le sport, mise à disposition de
salles de jeux sur machines, mise à disposition de salles de
cinéma, programmation de compétitions sportives, production
de films sur bandes vidéo, production de films
cinématographiques, location d'enregistrements sonores,
location de matériel audio, location de magnétoscopes,
location de machines à sous, location de films
cinématographiques, location de matériel pour stades,
publication assistée par ordinateur, publication en ligne de
livres et revues électroniques, publication de textes (autres que
publicitaires), services d'artistes de spectacles, organisation de
réceptions (divertissement), services de casinos (jeux),
services de traduction, photographie, production de spectacles,
music-hall.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; analyse de systèmes informatiques,
installation de logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance
de logiciels, conception de systèmes informatiques, location
d'ordinateurs, location de logiciels, hébergement de sites
informatiques (sites Web), création et maintenance de sites
Web pour des tiers.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, agences de réservation (hôtels,
pensions), location de salles de réunion, maisons de vacances,
réservation d'hôtels, réservation de logements temporaires,
hôtels, snack-bars, cafés, cafétérias, restaurants, services de
camps de vacances (hébergement), services de bars, mise à
disposition de terrains de camping, restauration (aliments et
boissons).

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; agences
matrimoniales; agences de détectives; agences de surveillance
nocturne; services de sécurité pour la protection des biens et
des individus, protection civile, services de clubs de rencontre,
services de gardes du corps.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers; ticket dispensers; juke boxes (musical), automatic
distribution machines, electric monitoring apparatus, sound
recording apparatus, electric apparatus for communication,
video cassettes, video screens, floppy disks, phonograph
records, optical disks, compact disks (read-only memory),
compact discs (audio-video), decorative magnets, mechanisms
for coin-operated apparatus, sound recording carriers,
magnetic data media, optical data media, computer operation
programs, recorded, computer game programs, computer
programs (downloadable software), electronic publications
(downloadable), integrated circuit cards (smart cards),
totalizators, apparatus for games adapted for use with
television receivers only, amusement apparatus adapted for
use with television receivers only, computer peripheral
devices, anti-theft warning apparatus, chips (integrated
circuits).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; artists' materials; instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); fountain pens,
albums, almanacs, posters, tickets, forms (printed), note
books, loose-leaf-binders, pamphlets, booklets, newsletters,
newspapers, engravings, pencil holders, chalk holders,
holders for stamps, seals, holders for checkbooks, punches
(office requisites), tags for index cards, pen clips,

bookmarkers, printed publications, bags (envelopes, pouches)
of paper or plastics, for packaging, graphic representations,
calendars, tear-off calendars, pencils, pictures,
decalcomanias, credit cards imprinters, non-electric, cards,
geographical maps, catalogues, books, ledgers (books),
envelopes (stationery), graphic prints, teaching materials
(except apparatus), writing instruments, stickers (stationery),
paper cutters (office requisites), bottle envelopes of cardboard
or paper, covers (stationery), musical greeting cards, greeting
cards, postcards, conical paper bags, folders for papers,
holders for menu, holders for bills, clipboards for personnel,
letter trays, trays for sorting and counting money, papier
mâché, envelopes of paper or plastic, magazines (periodicals),
bookends, mats for beer glasses, stands for pens and pencils,
photograph stands, inking pads, paperweights, inkstands,
office requisites, except furniture, writing materials, paper
clasps, pencil sharpeners (electric or non-electric),
prospectuses, printed timetables, graphic reproductions, pens,
napkins, figurines (statuettes) of papier mâché, transparencies
(stationery), flags of paper, photo-engravings, prints
(engravings), labels, not of textile.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, pocket
wallets; umbrellas; briefcases; purses; clothing for pets;
leather trimmings for furniture; purses, not of precious metal;
backpacks; bags.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes, including China ornaments, dishes,
not of precious metal, saucers, not of precious metal, goblets,
not of precious metal; bottles, busts of China, terra-cotta or
glass; vases, not of precious metal, waffle irons, non-electric,
coolers (ice pails), napkin holders, not of precious metal;
clothing holders (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the common
regulations); decanters, large-toothed combs for the hair,
deodorising apparatus for personal use, containers for
household or kitchen use (except in precious metal), glass jars
(carboys), heat insulated containers for beverages, thermally
insulated containers for food, glass containers, frying pans,
toothpicks, ceramics for household purposes; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass; stew pans, napkin rings, not of
precious metal, piggy banks, not of metal, bread baskets
(domestic), baskets, for domestic use, not of precious metal,
coffee percolators, non-electric, coffeepots, non-electric, not
of precious metal, coffee grinders, hand-operated, beer mugs,
covers for dishes, jugs, not of precious metal, portable
coldboxes, non-electric, mixing spoons (kitchen utensils),
scoops (tableware), spatulas (kitchen utensils), pepper mills,
hand-operated, basins (bowls), soap boxes, cooking pot sets,
fitted picnic baskets (including dishes), toilet cases, cookie
(biscuit) cutters, pastry cutters, sprinklers, cocktail stirrers,
pepper pots, not of precious metal, gloves for household
purposes, trays for domestic purposes, not of precious metal,
trays (kitchen utensils), candelabra (candlesticks), not of
precious metal, trivets (table utensils), coasters, not of paper
and other than table linen, menu card holders, knife rests for
the table, flat-iron stands, tableware (other than knifes, forks
and spoons); porcelain ware, pottery, crockery, crystal
(glassware); cosmetic utensils, toilet utensils, spice sets,
appliances for removing make-up, non-electric), food cooling
devices containing heat exchange fluids, for household
purposes, bottle openers, glass caps, powder compacts, not of
precious metal, soap dispensers, combs, shoe horns, salad
bowls, not of precious metal, sugar bowls, not of precious
metal, services (tableware), not of precious metal, coffee
services, tea services, not of precious metal, tea strainers, not
of precious metal, siphons for carbonated water, blenders,
non-electric, for household purposes, fruit presses, non-
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electric, for household purposes, salt cellars, not of precious
metal, drinking vessels, refrigerating bottles, cups of paper or
plastic, glass (receptacles), drinking glasses, statues and
figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass; soup
bowls, not of precious metal, table plates, not of precious
metal, graters (household utensils), insulating flasks, urns, not
of precious metal, aerosol dispensers, not for medical
purposes, wax-polishing appliances for shoes, non-electric,
sprinkling devices, utensils for household purposes, not of
precious metal, kitchen utensils, not of precious metal, cooking
utensils, non-electric, strainers for household purposes, coffee
filters, non-electric, flasks, not of precious metal, bottle
gourds, molds (kitchen utensils), bread bins, teapots, not of
precious metal, kettles, non-electric, cups, not of precious
metal, mixers, manual (cocktail shakers), corkscrews,
dishwashing brushes, brushes for cleaning tanks and
containers, toothbrushes, brushes for footwear, boxes of metal,
for dispensing paper towels, dust bins.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; stickers (applications) of
textiles (terms too vague in the opinion of the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the common regulations); labels
(cloth).

25 Clothing, footwear, headgear; bandanas
(neckerchiefs), sweat-absorbent underclothing (underwear),
overalls, half-boots, collars (clothing), shirt yokes, neckties,
vests, singlets, hosiery, pockets for clothing, cap peaks,
combinations (clothing), suits, bathing suits, jackets
(clothing), T-shirts, ear muffs (clothing), socks, outerclothing,
ready-made clothing, uniforms, clothing, coats, scarfs, frocks,
waterproof clothing, belts (clothing), pullovers, shirts,
sweaters, caps, aprons (clothing), sashes for wear, pelisses.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; badges;
badges (buttons); expanding bands for holding sleeves;
brooches (clothing accessories), pins (other than jewellery),
trouser clips for cyclists, barrettes (hair-slides), hook and pile
fastening tapes, hair ornaments, heat adhesive patches for
decoration of textile articles (haberdashery), buttons,
trimmings for clothing.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes, including amusement
machines, automatic and coin-operated, cups for dice, dice,
playing cards, billiard cues, chalk for billiard cues, billiard
table cushions, billiard cue tips, accessories for games,
billiard markers, billiard tables, coin-operated billiard tables,
tables for table tennis, apparatus for electronic games other
than those adapted for use with television receivers only,
counters (discs) for games, small balls for games, billiard
balls.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including energetic drinks; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigar

lighters; match boxes; ashtrays; pipe racks for tobacco pipes;
cigarettes; cigars; match holders; matches; snuff boxes;
tobacco pipes; cigar cases; cigarette cases.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, import-export agencies,
efficiency experts, demonstration of goods, marketing studies,
business information, business investigation, marketing
investigation, business management and organization
consultancy, business organization consultancy, business
management consultancy, professional business consultancy,

organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, business appraisals, data search in
computer files (for others), economic forecasting,
auctioneering, sales promotion (for others), office machines
and equipment rental, automatic distribution machines rental,
publication of publicity texts, distribution of samples, direct
mail advertising, advertising on-line in internet, compilation
of information into computer databases, systemization of
information into computer databases, public relations,
procurement services for others (purchasing and providing
goods for others), wholesale and retail sale.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, including credit bureaux, real estate agencies,
financial analysis, hire-purchase financing, savings banks,
issue of tokens of value, capital investments, insurance
information, financial information, clearing (financial),
insurance consultancy, financial consultancy, stock exchange
quotations, brokerage, financial management, exchanging
money, debit card services, credit card services, home
banking, factoring, organization of collection, financial
evaluation (insurance, banking, real estate), electronic funds
transfer, bail-bonding, securities brokerage, housing agents,
insurance brokerage, loans (financing), charitable fund
raising, leasing of real estate, financial sponsorship, mortgage
banking, real estate management, banking, financing services,
fiscal assessments.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications, including electronic bulletin
board services (telecommunications services), providing user
access to a global computer network (service providers),
providing telecommunications connections to a global
computer network, communications by fiber (fibre) optic
networks.

39 Travel arrangement, including booking of seats for
travel, travel reservation, transport reservation, delivery of
goods, arranging of cruises, transport of travelers, car
transport, car rental, escorting of travelers, wrapping of
goods, car parking, chauffeur services, courier services
(messages or merchandise), tourist offices (except for hotel
reservation), storage of goods, sightseeing (tourism).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, including rental of tennis
courts, billiard halls, booking of seats for shows, videotaping,
discotheque services, gaming, publication of goods, recreation
information, entertainment information, club services
(entertainment or education), night clubs, game services
provided on-line (from a computer network), publication
services provided on-line (not downloaded), practical training
(demonstration), organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, providing recreation facilities,
arranging and conducting workshops (training), organization
of competitions (education or entertainment), operating
lotteries, holiday camp services (entertainment), organization
of sports competitions, amusement parks, providing sport
facilities, providing amusement arcade services, providing
cinema facilities, timing of sport events, videotape film
production, film production, rental of sound recordings, rental
of audio equipment, rental of video cassette recorders, rental
of slot machines, rental of cine-films, rental of stadium
facilities, electronic desktop publishing, publication of
electronic books and journals on-line, publication of texts
(other than publicity texts), entertainer services, party
planning (entertainment), providing casino facilities
(gambling), translation, photography, production of shows,
music-halls.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer systems analysis, installation of
computer software, updating of computer software,
maintenance of computer software, computer system design,
computer rental, rental of computer software, hosting
computer sites (web sites), creating and maintaining web sites
for others.
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43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation, agencies for reservation (hotels, boarding
houses), rental of meeting rooms, tourist homes, hotel
reservations, temporary accommodation reservations, hotels,
snack-bars, cafes, cafeterias, restaurants, holiday camp
services (lodging), bar services, providing campground
facilities, food and drink catering.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; marriage agencies; detective
agencies; night guards; security services for the protection of
property and individuals, guards, dating services, personal
body guarding.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; distribuidores de
boletos; máquinas de discos (musicales), máquinas de
distribución automática, aparatos eléctricos de vigilancia,
aparatos de grabación de sonido, aparatos eléctricos de
comunicación, videocasetes, pantallas de video, disquetes
flexibles, discos fonográficos, discos ópticos, discos
compactos (con memoria de sólo lectura), discos compactos
(audio-video), imanes decorativos, mecanismos para aparatos
de previo pago, soportes para grabaciones sonoras, soportes
de datos magnéticos, soportes de datos ópticos, programas
informáticos operativos (grabados), programas de juegos
informáticos, programas informáticos (software descargable),
publicaciones electrónicas (descargables), tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes), totalizadores,
aparatos de juegos concebidos para utilizarse únicamente con
receptores de televisión, aparatos de entretenimiento
concebidos para utilizarse únicamente con receptores de
televisión, periféricos informáticos, alarmas antirrobo, chips
(circuitos integrados).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; papelería; material para artistas; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
plumas estilográficas, álbumes, almanaques, carteles, billetes
(tickets), formularios (impresos), libretas de notas,
archivadores de documentos, folletos, cartillas, boletines
informativos, diarios y periódicos, grabados, portalápices,
portatizas, soportes para sellos, timbres, chequeras,
perforadoras (artículos de oficina), marbetes para fichas,
prendedores para bolígrafos, marcapáginas, publicaciones
impresas, saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias
plásticas para embalaje, representaciones gráficas,
calendarios, calendarios de taco, lápices, imágenes,
calcomanías, impresoras no eléctricas de tarjetas de crédito,
tarjetas, mapas geográficos, catálogos, libros, registros
(libros), sobres (artículos de papelería), impresiones gráficas,
material de enseñanza (excepto aparatos), instrumentos de
escritura, autoadhesivos (artículos de papelería), cortapapeles
(artículos de oficina), envolturas de cartón o de papel para
botellas, forros (artículos de papelería), tarjetas de felicitación
musicales, tarjetas de felicitación, tarjetas postales,
cucuruchos de papel, carpetas para documentos, portamenús,
portacuentas, tablillas para el personal, bandejas para la
correspondencia, bandejas para ordenar y contar monedas,
cartón piedra, sobres de papel o de materias plásticas, revistas
(publicaciones periódicas), sujetalibros, posavasos de
cerveza, soportes para plumas y lápices, portarretratos,
tampones entintadores, pisapapeles, escribanías, artículos de
oficina (excepto muebles), artículos de escritura,
sujetapapeles, sacapuntas (eléctricos o no eléctricos),
prospectos, horarios impresos, reproducciones gráficas,
bolígrafos, servilletas, figuras (estatuillas) de cartón piedra,
transparencias (artículos de papelería), banderas de papel,
fotograbados, impresiones (grabados), etiquetas que no sean
de tela.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, billeteras; paraguas; portadocumentos;

monederos; ropa para animales de compañía; guarniciones de
cuero para muebles; monederos que no sean de metales
preciosos; mochilas; bolsos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases, incluidos adornos de porcelana, platos que no
sean de metales preciosos, platillos que no sean de metales
preciosos, vasos que no sean de metales preciosos; botellas,
bustos de porcelana, barro o vidrio; jarrones que no sean de
metales preciosos, barquilleros no eléctricos, enfriadores
(cubiteras), servilleteros que no sean de metales preciosos;
soportes para prendas de vestir (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común); decantadores, peines desenredadores,
aparatos desodorizantes para uso personal, recipientes para
uso culinario o doméstico (que no sean de metales preciosos),
bocales (tarros), recipientes térmicos para bebidas, recipientes
termoaislantes para alimentos, recipientes de vidrio, sartenes,
palillos, productos de cerámica para el hogar; objetos de arte
de porcelana, barro o vidrio; cacerolas, sevilleteros que no
sean de metales preciosos, huchas no metálicas, cestas de
pan (uso doméstico), cestas para uso doméstico, excepto de
metales preciosos, cafeteras de filtro no eléctricas, cafeteras
no eléctricas que no sean de metales preciosos, molinillos de
café manuales, jarras de cerveza, tapaderas de bandejas,
cántaros que no sean de metales preciosos, neveras portátiles
no eléctricas, cucharas mezcladoras (utensilios de cocina),
palas (vajilla), espátulas (utensilios de cocina), molinillos de
pimienta manuales, cuencos (boles), jaboneras, baterías de
cocina, cestas de picnic (con vajilla incluida), neceseres de
tocador, moldes para cortar galletas, cuchillos de pastelería,
regaderas, agitadores para cocteles, pimenteros que no sean
de metales preciosos, guantes de uso doméstico, bandejas de
uso doméstico que no sean de metales preciosos, bandejas
(utensilios de cocina), candelabros (candeleros) que no sean
de metales preciosos, reposaplatos (utensilios de mesa),
tapetes que no sean de papel ni de mantelería, soportes de
menús, portacuchillos de mesa, soportes de planchas
eléctricas, vajillas (excepto cuchillería, tenedores y cucharas);
artículos de porcelana, objetos de alfarería, loza, cristalería;
utensilios cosméticos, utensilios de tocador, especieros,
aparatos de desmaquillaje (no eléctricos), dispositivos para
enfriar alimentos con fluidos de intercambio térmico (para uso
doméstico), abrebotellas, tapones de cristal, polveras que no
sean de metales preciosos, distribuidores de jabón, peines,
calzadores, ensaladeras que no sean de metales preciosos,
azucareros que no sean de metales preciosos, servicios
(vajillas) que no sean de metales preciosos, servicios de café,
servicios de té que no sean de metales preciosos, coladores de
té que no sean de metales preciosos, sifones para aguas
gaseosas, emulsionadores no eléctricos para uso doméstico,
exprimidores no eléctricos para uso doméstico, saleros que no
sean de metales preciosos, recipientes para beber, botellas
refrigerantes, vasos de papel o de materias plásticas,
recipientes de vidrio, vasos para beber, estatuas y figuras
(estatuillas) de porcelana, de barro o de vidrio; soperas que no
sean de metales preciosos, platos que no sean de metales
preciosos, ralladores (utensilios domésticos), botellas
térmicas, urnas que no sean de metales preciosos,
distribuidores de aerosoles que no sean para uso médico,
enceradoras de zapatos no eléctricas, instrumentos de riego,
utensilios de uso doméstico que no sean de metales preciosos,
utensilios de cocina que no sean de metales preciosos,
utensilios para cocinar no eléctricos, filtros para uso doméstico,
filtros de café no eléctricos, frascos que no sean de metales
preciosos, cantimploras, moldes (utensilios de cocina),
paneras, teteras que no sean de metales preciosos, hervidores
no eléctricos, tazas que no sean de metales preciosos,
mezcladores manuales (cocteleras), sacacorchos, cepillos
para lavar la vajilla, cepillos para limpiar depósitos y
recipientes, cepillos de dientes, cepillos para el calzado, cajas
de metal para la distribución de servilletas de papel, papeleras.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; autoadhesivos
(aplicaciones) de materias textiles (expresiones demasiado
vagas a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común); etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bandanas (fulares), ropa interior absorbente
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(prendas interiores), overoles, botines, cuellos sueltos
(prendas de vestir), canesúes de camisas, corbatas, chalecos,
camisetas sin mangas, ropa interior de punto, bolsillos de
prendas de vestir, viseras, monos (prendas de vestir), trajes,
trajes de baño, chaquetas, camisetas de manga corta, orejeras
(prendas de vestir), calcetines, ropa exterior, ropa de
confección, uniformes, prendas de vestir, abrigos, bufandas,
vestidos, ropa impermeable, cinturones (prendas de vestir),
pulóveres, camisas, suéteres, gorras, delantales (prendas de
vestir), fajines (prendas de vestir), pellizas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; pines;
pines (botones); bandas elásticas para sujetar las mangas;
broches (accesorios de vestir), alfileres (que no sean artículos
de joyería), pinzas de pantalones para ciclismo, hebillas de
pelo, cierres de gancho y bucle, adornos para el cabello,
aplicaciones termoadhesivas para decorar artículos textiles
(mercería), botones, pasamanería para prendas de vestir.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, incluidas máquinas
de juegos, automáticas y que funcionan con monedas,
cubiletes para juegos, dados, naipes, tacos de billar, tiza para
tacos de billar, bandas de billar, suelas para tacos de billar,
accesorios de juegos, marcadores de billar, mesas de billar,
mesas de billar accionadas con monedas, mesas de ping-
pong, aparatos de juegos electrónicos que no sean los
concebidos para utilizarse únicamente con receptores de
televisión, fichas (discos) de juegos, canicas para jugar, bolas
de billar.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas energéticas; bebidas
y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas;

encendedores de puros; fosforeras; ceniceros; portapipas;
cigarrillos; puros; portacerillas; cerillas; cajas para tabaco rapé;
pipas; estuches para puros; estuches para cigarrillos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, agencias de
importación y exportación, servicios de expertos en
racionalización demostración de productos, estudios de
mercado, información comercial, investigación sobre
marketing, investigación de mercadotecnia, consultoría en
organización y dirección de empresas, consultoría en
organización empresarial, consultoría en dirección de
empresas, consultoría profesional en negocios, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios,
valoraciones en negocios, búsqueda de información en
ficheros informáticos (para terceros), previsiones económicas,
subastas, promoción de ventas (para terceros), alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, alquiler de máquinas de
distribución automática, publicación de textos publicitarios,
distribución de muestras, publicidad directa por correo,
publicidad en línea por Internet, compilación de datos en un
ordenador central, sistematización de datos en un ordenador
central, relaciones públicas, servicios de adquisición para
terceros (compra y suministro de productos por cuenta de
terceros), venta mayorista y minorista.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, incluidos servicios de
agencias crediticias, agencias inmobiliarias, análisis
financieros, arrendamiento financiero, cajas de ahorro, emisión
de bonos de valores, inversión de capitales, información sobre
seguros, información financiera, operaciones de
compensación (cambio), consultoría en seguros, consultoría
financiera, cotizaciones en bolsa, corretaje, gestión financiera,
operaciones de cambio, servicios de tarjetas de débito,
servicios de tarjetas de crédito, banca directa, servicios de
factoraje, organización de colectas, valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles), transferencia electrónica de
fondos, fianzas, corretaje en bolsa, agencias de alojamiento,
corretaje de seguros, préstamos (financiación), recaudación de

fondos con fines benéficos, arrendamiento de bienes
inmuebles, patrocinio financiero, préstamos hipotecarios,
gestión inmobiliaria, servicios bancarios, servicios de
financiación, evaluaciones fiscales.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, incluidos servicios de

carteleras electrónicas (telecomunicaciones), servicios de
acceso de usuario a una red informática mundial (proveedores
de servicios), facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial, comunicaciones por redes de
fibras ópticas.

39 Organización de viajes, incluida la reserva de
pasajes, reserva de viajes, reservas para el transporte, entrega
de mercancías, organización de cruceros, transporte de
viajeros, transporte en automóvil, alquiler de automóviles,
acompañamiento de viajeros, empaquetado de mercancías,
servicios de estacionamiento, servicios de choferes, servicios
de correo (mensajes o mercancías), agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles), depósito de mercancías, visitas
turísticas (turismo).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, incluido alquiler de campos de tenis,
salones de billar, reserva de entradas para espectáculos,
videograbación, servicios de discotecas, juegos de azar,
publicación de libros, información sobre recreación,
información sobre esparcimiento, servicios de clubes
(educación o esparcimiento), clubes nocturnos, servicios de
juegos en línea (en una red informática), servicios de
publicación en línea (no descargables), formación práctica
(demostración), organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, facilitación de instalaciones
recreativas, organización y dirección de talleres (formación),
organización de concursos (educación o esparcimiento),
organización de loterías, servicios de campamentos de
vacaciones (esparcimiento), organización de competiciones
deportivas, parques de atracciones, facilitación de
instalaciones deportivas, servicios de salas de juego, servicios
de salas de cine, cronometraje de eventos deportivos,
producción de películas de video, producción de películas,
alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de equipos de audio,
alquiler de grabadoras de videocasetes, alquiler de máquinas
de juego tragamonedas, alquiler de películas cinematográficas,
alquiler de estadios, autoedición electrónica, publicación
electrónica de libros y periódicos en línea, publicación de
textos (que no sean textos publicitarios), servicios de artistas
de espectáculos, planificación de recepciones
(entretenimiento), servicios de casinos (juego), traducción,
fotografía, producción de espectáculos y de variedades.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
análisis de sistemas informáticos, instalación de software,
actualización de software, mantenimiento de software, diseño
de sistemas informáticos, alquiler de ordenadores, alquiler de
software, alojamiento de sitios informáticos (sitios Web),
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, agencias de reserva de alojamientos
(hoteles, pensiones), alquiler de salas de reunión, casas de
vacaciones, reserva de hoteles, reserva de hospedaje
temporal, hoteles, bares de comidas rápidas, cafés, cafeterías,
restaurantes, servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje), servicios de bares, facilitación de terrenos de
camping, servicios de suministro de comidas y bebidas.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
agencias matrimoniales; agencias de detectives; vigilancia
nocturna; servicios de seguridad para la protección de bienes
y de personas, servicios de guardias, servicios de citas,
servicios de escolta personal.
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 9 Logiciels de conception, d'installation et

d'exécution de programmes informatiques utilisés dans des
entreprises des secteurs énergétique, sanitaire, financier et des
assurances, des télécommunications, de l'immobilier, de
l'automobile, de la distribution commerciale et de la
construction navale, ainsi que dans la gestion des
administrations publiques, des transports, du trafic et de la
défense.

35 Services de conseillers en matière de direction des
affaires; gestion et conseils en matière de procédures
commerciales; fourniture d'informations relatives aux conseils
en gestion des affaires commerciales; études commerciales et
de marché; planification en gestion des affaires commerciales;
aide aux entreprises industrielles et commerciales dans la
conduite de leur affaires; tous les services précités étant
destinés aux entreprises des secteurs énergétique, sanitaire,
financier et des assurances, des télécommunications, de
l'immobilier, de l'automobile, de la distribution commerciale et
de la construction navale, ainsi qu'à la gestion des
administrations publiques, des transports, du trafic et de la
défense.

37 Services d'entretien et de réparation d'aéronefs.
38 Services de télécommunications destinés aux

entreprises des secteurs énergétique, sanitaire, financier et des
assurances, des télécommunications, de l'immobilier, de
l'automobile, de la distribution commerciale et de la
construction navale, ainsi qu'à la gestion des administrations
publiques, des transports, du trafic et de la défense.

39 Services d'informations concernant le trafic et le
transport.

42 Services d'installation, mise en oeuvre,
maintenance et réparation relatifs à des logiciels; fourniture
d'informations dans les domaines des technologies de
l'information, des ordinateurs et des systèmes informatiques;
services de conseillers en matière d'ordinateurs, systèmes
informatiques et conception de systèmes informatiques;
services informatiques, à savoir conception et développement
de systèmes informatiques pour des tiers; services de
conseillers en technologies de l'information; élaboration
(conception) de logiciels pour des tiers; conception de sites
informatiques; planification de projets techniques; tous les
services précités étant destinés aux entreprises des secteurs
énergétique, sanitaire, financier et des assurances, des
télécommunications, de l'immobilier, de l'automobile, de la
distribution commerciale et de la construction navale, ainsi
qu'à la gestion des administrations publiques, des transports,
du trafic et de la défense.

 9 Computer software for use in the design,
installation and execution of computer programs applicable in
companies in the energy, health, financial and insurance,
telecommunications, real estate, automobile, commercial
distribution and shipbuilding sectors, as well as in

management of public administrations, transport, traffic and
defence.

35 Consulting for business management;
management and consulting for business procedures;
provision of information concerning consulting in connection
with commercial business management; business and market
research; planning for business management; business
management assistance for commercial and industrial
companies; all the above services for companies in the energy,
health, financial and insurance, telecommunications, real
estate, automobile, commercial distribution and shipbuilding
sectors, as well as in management of public administrations,
transport, traffic and defence.

37 Aircraft maintenance and repair services.
38 Telecommunications services for companies in the

energy, health, financial and insurance, telecommunications,
real estate, automobile, commercial distribution and
shipbuilding sectors, as well as in management of public
administrations, transport, traffic and defence.

39 Services of traffic and transport information.
42 Services of installation, implantation,

maintenance and repair in connection with computer
software; provision of information concerning information
technology, computers and computer systems; computer
consulting, computer systems and design of computer systems;
computer services, specifically to design and develop
computer systems for others; services of information
technology consulting; design of computer software for others;
computer site design; planning of technical projects; all of the
aforesaid services for companies in the energy, health,
financial and insurance, telecommunications, real estate,
automobile, commercial distribution and shipbuilding sectors,
as well as in management of public administrations, transport,
traffic and defence.

 9 Software informático para su uso en el diseño,
instalación y ejecución de programas informáticos aplicables
en empresas de los sectores energético, sanitario, financiero y
de seguros, de telecomunicaciones, inmobiliario,
automovilístico, distribución comercial y construcción naval, así
como en la gestión de las Administraciones Públicas,
transporte, tráfico y defensa.

35 Consultoría para la dirección de los negocios;
gestión y consultoría de procedimientos de negocios;
facilitación de información relativa a consultas sobre gestión de
negocios comerciales; investigación de negocios y de
mercados; planificación de gestión de negocios; ayuda a
empresas industriales y comerciales en la dirección de sus
negocios; todos los servicios antes mencionados destinados a
empresas de los sectores energético, sanitario, financiero y de
seguros, de telecomunicaciones, inmobiliario, automovilístico,
distribución comercial y construcción naval, así como a la
gestión de las Administraciones Públicas, transporte, tráfico y
defensa.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
aeronaves.

38 Servicios de telecomunicaciones destinados a
empresas de los sectores energético, sanitario, financiero y de
seguros, de telecomunicaciones, inmobiliario, automovilístico,
distribución comercial y construcción naval, así como a la
gestión de las Administraciones Públicas, transporte, tráfico y
defensa.

39 Servicios de informaciones sobre tráfico y
transporte.

42 Servicios de instalación, implantación,
mantenimiento y reparación en relación con software
informático; facilitación de información en materia de
tecnología de la información, ordenadores y sistemas
informáticos; consultoría en materia de ordenadores, sistemas
informáticos y diseño de sistemas informáticos; servicios
informáticos, concretamente diseño y desarrollo de sistemas
informáticos para terceros; servicios de consultas de
tecnología de la información; diseño de software de
ordenadores para terceros; diseño de sitio informático;
planificación de proyectos técnicos; todos los servicios antes
mencionados destinados a empresas de los sectores
energético, sanitario, financiero y de seguros, de
telecomunicaciones, inmobiliario, automovilístico, distribución
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comercial y construcción naval, así como a la gestión de las
Administraciones Públicas, transporte, tráfico y defensa.
(821) EM, 23.10.2007, 006385348.
(821) EM, 15.11.2007, 006442677.
(832) CN, KE, MA, MD, ME, UA, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 13.08.2007 949 164
(180) 13.08.2017
(732) enwemedia GmbH

Schwander Str. 11
92711 Parkstein (DE).

(812) EM
(842) Limited liability company, Germany

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et ordinateurs, logiciels;

appareils et instruments d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports de données magnétiques, disques
acoustiques, CD, DVD, bandes vidéo, cassettes vidéo,
cassettes de jeux vidéo; lecteurs MP3; machines à calculer,
consoles de jeux, lecteurs de CD, lecteurs de DVD;
périphériques d'entrée; musique numérique téléchargeable sur
Internet; programmes informatiques permettant l'accès à
Internet et son utilisation.

16 Papier, carton et produits en en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; livres, matières plastiques pour l'emballage, articles de
bureau, trousses d'écolier, instruments d'écriture, brosses pour
peintres; objets d'art lithographiés; aquarelles; tableaux
(peintures) encadrés ou non.

38 Télécommunications; organisation d'accès à des
bases de données sur Internet; émission, diffusion et
transmission d'images, d'informations audio, de graphiques,
d'informations vocales, de données et d'autres informations au
moyen d'appareils de radio, d'appareils de télécommunication,
de médias électroniques ou d'Internet; diffusion d'émissions
par le biais d'Internet; fourniture d'accès à Internet et à d'autres
réseaux de communication; fourniture d'accès aux
informations sur Internet; services de messagerie sur Internet;
fourniture d'accès à un serveur informatique au moyen de
lignes téléphoniques, du câble, de connexions réseau et
d'Internet; fourniture d'accès utilisateur à Internet; fourniture
de sites de discussion en ligne via Internet; transmission
électronique de données par Internet ainsi que par le biais de
réseaux informatiques et de communication; transmission
électronique, par Internet, de programmes informatiques;
organisation d'accès à des bases de données sur Internet;
émission, diffusion et transmission d'images visuelles,
d'informations audio, de graphiques, de données et d'autres
informations au moyen d'appareils de radio, d'appareils de
télécommunication, de médias électroniques ou d'Internet;
diffusion d'émissions par le biais d'Internet.

40 Traitement de matériaux.
 9 Data processing equipment and computers,

computer software; teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs,

CDs, DVDs, video tapes, video cassettes, video game
cassettes; MP3 players; calculating machines, games
consoles, CD players, DVD players; input devices for
computers; digital music (downloadable) provided from the
Internet; computer programs for accessing and using the
Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; books, plastic materials for
packaging, office requisites, pencil cases, writing implements,
painters' brushes; lithographic works of art; watercolours
[paintings]; paintings (pictures) framed or unframed.

38 Telecommunications; arranging access to
databases on the Internet; broadcasting, dissemination and
transmission of images, audio information, graphics, speech,
data and other information, using radio, telecommunications
apparatus, electronic media or the Internet; broadcasting of
programmes via the Internet; providing access to the Internet
and other communications networks; providing access to
information on the Internet; web messaging; providing access
to a computer server by way of telephone lines, cable, network
connections and the Internet; providing user access to the
Internet; providing chat lines utilising the Internet; electronic
transmission of data via computer and communication
networks and via the Internet; electronic transmission of
computer programs via the Internet; arranging access to
databases on the Internet; broadcasting, dissemination and
transmission of visual images, audio information, graphics,
data and other information, using radio, telecommunications
apparatus, electronic media or the Internet; broadcasting of
programmes via the Internet.

40 Treatment of materials.
 9 Equipos de procesamiento de datos y

ordenadores, software; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos, CD, DVD, videocintas, videocasetes, casetes
de videojuegos; reproductores MP3; máquinas calculadoras,
consolas de juegos, reproductores de CD, reproductores de
DVD; dispositivos de entrada para ordenadores; música digital
(descargable) disponible en Internet; programas informáticos
para acceder y utilizar Internet.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; libros, materias plásticas de embalaje, artículos de
oficina, portalápices, útiles de escritura, brochas para pintores;
obras de arte litografiadas; acuarelas; ]pinturas (cuadros)
enmarcadas o no.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
bases de datos en Internet; difusión, divulgación y transmisión
de imágenes, sonido, gráficos, voz, datos y otro tipo de
información por medio de radio, aparatos de telecomunicación,
medios electrónicos o Internet; difusión de programas por
Internet; facilitación de acceso a Internet y a otras redes de
comunicación; facilitación de acceso a información en Internet;
mensajería por Internet; facilitación de acceso a servidores
informáticos a través de líneas telefónicas, cable, conexiones
de red e Internet; facilitación de acceso de usuario a Internet;
facilitación de líneas de chat a través de Internet; transmisión
electrónica de datos a través de redes informáticas y de
comunicación y a través de Internet; transmisión electrónica de
programas informáticos a través de Internet; facilitación de
acceso a bases de datos en Internet; difusión, divulgación y
transmisión de imágenes, sonido, gráficos, voz, datos y otro
tipo de información por medio de radio, aparatos de
telecomunicación, medios electrónicos o Internet; difusión de
programas por Internet.
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40 Tratamiento de materiales.
(821) EM, 15.02.2007, 005692141.
(300) EM, 15.02.2007, 005692141.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 165
(180) 15.10.2017
(732) Travellers Exchange

Corporation Limited
65, Kingsway
London WC2B 6TD (GB).

(842) English limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques de crédit, de débit, de

paiement, de garantie pour chèques, cartes utilisées pour le
transfert électronique de fonds et d'autres transactions
financières.

16 Publications périodiques, livres, fiches
d'enregistrement, chèques de voyage, carnets de chèques,
mandats; instruments d'écriture.

35 Services de conseils et d'informations en matière
commerciale; mise à disposition d'informations commerciales,
économiques, statistiques et dans le domaine des affaires;
services de recherches dans le domaine des affaires;
compilation et mise à disposition d'informations dans le
domaine des affaires; diffusion d'informations commerciales
relatives aux marchés financiers; services d'extraction
d'informations financières.

36 Transfert de fonds; services de change de devises,
commerce en gros de monnaies et effets de commerce (y
compris chèques de voyage); vente de devises; courtage en
devises; autres services bancaires sur Internet; émission et
rachat de jetons, cartes de débit, cartes de crédit et bons.

 9 Encoded, magnetic credit cards, debit cards,
charge cards, cheque guarantee cards, cards used in relation
to the electronic transfer of funds and other financial
transactions.

16 Periodical publications, books, record cards,
travellers cheques, cheque books, money orders; writing
instruments.

35 Business advisory and information services;
provision of trade, business, economic and statistical
information; business research services; compilation and
provision of business information; dissemination of business
information in relation to financial markets; financial
information retrieval services.

36 Transfer of funds; foreign exchange services,
wholesale dealing in notes and negotiable interests (including
travellers cheques); sale of foreign exchange; money
brokerage; other banking services over the Internet; issue and
redemption of tokens, debit cards, credit cards and vouchers.

 9 Tarjetas de crédito magnéticas codificadas,
tarjetas de débito, tarjetas de cargo, tarjetas de garantía de
cheque, tarjetas utilizadas en relación con la transferencia
electrónica de fondos y otras transacciones financieras.

16 Publicaciones periódicas, libros, fichas de registro,
cheques de viajeros, talonarios de cheques, mandatos;
instrumentos para escribir.

35 Servicios de información y asesoría de negocios;
facilitación de información estadística, económica, comercial y
de negocios; servicios de investigación para negocios;
recopilación y facilitación de información comercial; difusión de

información comercial en relación con mercados financieros;
servicios de recuperación de información financiera.

36 Transferencias de fondos; servicios de
operaciones de cambio, operaciones mayoristas de pagarés e
intereses negociables (incluidos cheques de viajeros); venta de
operaciones de cambio; corretaje de dinero; otros servicios
bancarios por Internet; emisión y amortización de fichas,
tarjetas de débito, tarjetas de crédito y vales.
(822) GB, 23.03.2006, 2417534.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.03.2007 949 166
(180) 28.03.2017
(732) PELLENC Roger, Joseph, Pierre

110 chemin de l'Abbaye
F-84120 PERTUIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles et grands instruments pour

l'agriculture; machines de taille, de prétaillage, d'écimage,
d'élagage, d'andainage, de cueillette, de récolte, machines à
vendanger, machines de tri pour l'agriculture, l'industrie, le
triage des déchets; machines pour le palissage et l'attachage de
la vigne et des plantes; machines d'égrappage; pressoirs;
machines d'effeuillage; châssis multifonctionnel pour
l'agriculture; porte-outils multifonctionnel pour engins
porteurs (tracteurs); vibreurs pour la récolte de petits fruits;
machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules terrestres);
robots (machines); dispositifs de guidage de machines;
machines de culture du sol; machines pour la pulvérisation
d'engrais ou de produits de traitement pour l'agriculture;
instruments agricoles autres que ceux actionnés à la main;
arracheuses (machines); batteuses, moissonneuses-batteuses,
moissonneuses, moissonneuses-lieuses; bulldozers; bouteurs
(bulldozers); broyeurs (machines); broyeurs d'ordures;
centrifugeuses; cisailles électriques; ciseaux de machines;
compacteurs pour les détritus; compresseurs (machines);
rouleaux compresseurs; concasseurs; coupe-racines
(machines); coupeuses (machines); éplucheuses (machines);
faucheuses; couteaux de faucheuses; outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement; scies (machines),
scies à chaîne; machines d'extraction d'oléagineux; machines
d'extraction de jus ou d'huile pour centrifugation; moteurs
électriques pour outils et machines agricoles; pièces détachées
et de rechange de ces produits.

 8 Outils et instruments à main; outils agricoles;
outils électriques, vibreurs électriques portatifs pour la récolte
de petits fruits; sécateurs; outils pour l'attachage de la vigne et
des plantes; ceintures porte-outils, ceintures porte-batteries;
outils pour machines de culture du sol; bêches; cisailles;
ciseaux; couperets; coupoirs; déplantoirs; fauchettes; faucilles;
fourches; haches; hachettes; outils à main pour le jardinage
actionnés manuellement; machettes; outils à main actionnés
manuellement; sapes (petites faux); serpes; serpettes; trépans
(outils); coupe-haies; coupe-herbes; marteaux-piqueurs
électriques; balayeuse de ville portative; pièces détachées et de
rechange de ces produits.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; batteries électriques, appareils pour la
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recharge des accumulateurs électriques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à pré-paiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels (programmes enregistrés);
moniteurs (programmes d'ordinateurs); programmes
d'ordinateurs enregistrés; programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateur); appareils et
instruments de spectrographie infra-rouge; instruments d'opto-
électronique pour la détection moléculaire.

 7 Agricultural machines and large agricultural
implements; cutting, pre-cutting, topping, pruning,
windrowing, picking and harvesting machines, grape
harvesting machines, sorting machines for use in agriculture,
industry, for sorting waste; vine and plant tying and binding
machines; de-stalking machines; presses; leaf-stripping
machines; multi-functional rack for use in agriculture; multi-
functional tool holder for base vehicles (tractors); vibrators
for harvesting small fruits; machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); robots (machines); guiding
devices for machines; soil cultivation machines; machines for
spraying fertilizers or treatment products for use in
agriculture; agricultural instruments other than hand-
operated; diggers (machines); threshing machines, thresher
harvesters, harvesters, binder harvesters; bulldozers of all
types; grinding machines; garbage grinders; centrifuges;
electric shears; chisels for machines; waste compacting
machines; compressors (machines); road rollers; crushing
machines; root slicers (machines); cutters (machines); peeling
machines; mowing and reaping machines; knives for mowing
and reaping machines; hand-held tools other than manually
operated; saws (machines), chain saws; extraction machines
for oil-bearing crops; extraction machines for juice or oil for
centrifuging; electric motors for agricultural machines and
tools; spare parts and replacement parts for these goods.

 8 Hand tools and instruments; agricultural tools;
electric tools, portable electric vibrators for harvesting small
fruits; pruning shears; vine and plant tying tools; tool holder
belts, battery holder belts; tools for soil cultivation machines;
spades; shears; scissors; cleavers; cutters; trowels; border
shears; sickles; forks; axes; hatchets; hand-held hand-
operated gardening tools; machetes; hand-operated hand
tools; hainault scythes (small scythes); bill-hooks; pruning
knives; bits (tools); hedge cutters; grass cutters; electric
percussion drills; portable city sweeper; spare parts and
replacement parts for these goods.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric batteries,
chargers for electric batteries; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media; sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software (recorded programs);
monitors (computer programs); recorded computer programs;
recorded computer operating programs; infrared
spectrography apparatus and instruments; optoelectronic
instruments for molecular detection.

 7 Máquinas agrícolas e instrumentos grandes para la
agricultura; máquinas de poda, poda preparatoria, despunte,
monda, acordonado, recolección y cosecha, máquinas
vendimiadoras, máquinas de cribado para la agricultura, la
industria, la tría de residuos; máquinas para caponar y atar
vides y plantas; máquinas de desgrane; prensadoras;
máquinas de deshoje; bastidores multifuncionales para la
agricultura; portaherramientas multifuncionales para
dispositivos portadores (tractores); vibradores para la cosecha
de frutas pequeñas; máquinas-herramientas; motores (excepto
para vehículos terrestres); robots (máquinas); dispositivos de

guía para máquinas; máquinas para el cultivo de la tierra;
máquinas para la pulverización de abonos o productos de
tratamiento para la agricultura; instrumentos agrícolas que no
sean manuales; arrancadoras (máquinas); trilladoras,
segadoras-trilladoras, segadoras, segadoras-agavilladoras;
bulldozers; topadoras (bulldozers); trituradoras (máquinas);
trituradoras de basuras; centrifugadoras; cizallas eléctricas;
tijeras de máquinas; compactadores para los detritus;
compresores (máquinas); rodillos compresores; troceadores;
cortarraíces (máquinas); cortadoras (máquinas); mondadoras
(máquinas); guadañadoras; cuchillas de segadoras;
herramientas de mano, no accionadas manualmente; sierras
(máquinas), sierras de cadena; máquinas de extracción de
productos oleaginosos; máquinas de extracción de jugo o
aceite para la centrifugación; motores eléctricos para
herramientas y máquinas agrícolas; piezas sueltas y de
recambio para los productos mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano;
herramientas agrícolas; herramientas eléctricas, vibradores
eléctricos portátiles para la cosecha de frutas pequeñas; tijeras
para podar; herramientas para la atadura de vides y plantas;
cinturones portaherramientas, cinturones portabaterías;
herramientas de máquinas para el cultivo de la tierra;
azadones; cizallas; tijeras; cuchillas; cortafríos;
desplantadores; honcejos; hoces; horcas; hachas; hachetas;
herramientas de mano para el jardín accionadas manualmente;
machetes; herramientas de mano accionadas manualmente;
zapas (guadañas pequeñas); podaderas; podaderas de
jardinero; perforadoras (herramientas); cortasetos;
cortahierbas; martillos picadores eléctricos; barredoras de calle
portátiles; piezas sueltas y de recambio para los productos
mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; baterías eléctricas,
aparatos para la recarga de acumuladores eléctricos; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software (programas grabados);
monitores (programas informáticos); programas informáticos
grabados; programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); aparatos e instrumentos de espectografía de
infrarrojos; instrumentos optoelectrónicos para la detección
molecular.
(822) FR, 03.11.2006, 06/3 431 069.
(831) CN, MA.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(851) AU, TR. - Liste limitée aux classes 7 et 8. / List limited

to classes 7 and 8. - Lista limitada a las clases 7 y 8.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 18.09.2007 949 167
(180) 18.09.2017
(732) CHAUDEURGE Jean-Michel, François

Domaine de Muscapeau,
Route de Bras
F-83170 TOURVES (FR).

(841) FR
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de

cuisson; appareils pour la purification de l'air ou de l'eau;
stérilisateurs.

12 Véhicules électriques, tricycles pour enfants,
cycles, cadres, béquilles, freins, guidons, jantes, pédales,
pneumatiques, roues, poussettes, landaus, nacelles; sièges de
sécurité pour enfants (véhicules).

20 Meubles en bois, en métal, en matière plastique,
commodes, armoires, meubles à langer les bébés, meubles de
toilette, lits en bois, en métal, en matière plastique, en toile,
fixes ou pliants, coussins, matelas, étagères, literie à
l'exception du linge, sièges pour enfants, chaises hautes fixes
ou pliantes, balancelles, berceaux, sièges de relaxation pour
bébés, trotteurs pour enfants, mobiles décoratifs produisant des
sons.

28 Jeux et jouets d'imitation, d'éveil, d'apprentissage,
peluches, mobiles, jouets en matière plastique, en bois, en
tissu, rembourrages de protection de parties métalliques
constitutives de jouets.

11 Apparatus for lighting, steam generating, cooking;
air or water purifying apparatus and machines; sterilisers.

12 Electric vehicles, tricycles for children, cycles,
frames, kickstands, brakes, handlebars, wheel rims, foot
pedals, tyres, wheels, children's push chairs, prams, nacelles;
children's safety seats for vehicles.

20 Furniture made of wood, metal, plastic, chests of
drawers, cupboards, furniture for changing babies, vanity
tables, wooden, metal, plastic, canvas beds, fixed or folding,
cushions, mattresses, shelf units, bedding (except linen), child
seats, high chairs fixed or folding, swing chairs, cribs,
relaxation seats for babies, infant walkers, wind chimes.

28 Games and toys for imitation, awareness and
learning, cuddly toys, mobiles, toys made of plastic, wood,
cloth, protective pads for metal components of toys.

11 Aparatos de iluminación, de producción de vapor,
de cocción; purificadores de aire o de agua; esterilizadores.

12 Vehículos eléctricos, triciclos para niños, bicicletas,
cuadros, patines de apoyo, frenos, manillares, llantas, pedales
neumáticos, ruedas, cochecitos de niños, sillitas para niños,
góndolas; asientos de seguridad para niños (vehículos).

20 Muebles de madera, metal y materias plásticas,
cómodas, armarios, cambiadores para bebés, tocadores,
camas de madera, metal, materias plásticas o tela, fijas o
plegables, almohadones, colchones, estanterías y artículos de
dormitorio (excepto ropa de cama), sillas para niños, tronas
fijas o plegables, balancines, cunas, asientos de relajación
para bebés, caminadores para niños, móviles decorativos que
producen sonidos.

28 Juegos y juguetes para imitación, estimulación y
aprendizaje, peluches, móviles y juguetes de materias
plásticas, madera o tela, protectores para las partes metálicas
de los juguetes.
(822) FR, 24.08.2007, 07 3 490 116.
(300) FR, 23.03.2007, 07 3 490 116.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 22.09.2007 949 168
(180) 22.09.2017
(732) INNEO Solutions GmbH

Rindelbacher Str. 42
73479 Ellwangen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.1; 29.1.
(591) Noir, rouge, gris, blanc. / Black, red, grey, white. /

Negro, rojo, gris, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements informatiques et installations qui en sont
composées, ordinateurs, parties et garnitures des produits
précités, à savoir claviers, mémoires, imprimantes, écrans
d'affichage, microprocesseurs, cartes de circuits imprimés,
circuits intégrés, logiciels, compris dans cette classe.

41 Services de formation, instruction, à savoir
formation de personnel, formation en matière d'étude de
projets, d'organisation de projets et de gestion de projets.

42 Services de programmation de base de données et
de programmation informatique; création, configuration,
implémentation et maintenance de programmes informatiques,
à savoir pour l'organisation et l'implémentation de systèmes de
communication, notamment Internet et intranet; impression
lithographique, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, conception et dessin industriels assistés par
ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs, services de
conseillers en matière de logiciels informatiques, conseils
techniques et gestion de projets dans le domaine de
l'informatique.

45 Concession de licences de logiciels.
 9 Cash registers, calculating machines, data

processing equipment and installations consisting thereof,
computers, parts and fittings for the aforesaid goods, namely
keyboards, memories, printers, displays, microprocessors,
circuit boards, integrated circuits, software, included in this
class.

41 Providing of training, instruction, namely
employee training, providing of training for project studies,
project organisation and project management.

42 Database programming services and computer
programming; creation, configuration, implementation and
maintenance of computer programs, namely for the
organisation and implementation of communications systems,
in particular the Internet and intranets; computer-aided
engineering design and drawing, lithographic printing,
computer systems analysis; consultancy in the field of
computer hardware, computer software consultancy, technical
consultancy and project management in the field of computers.

45 Licensing of software.
 9 Cajas registradoras, máquinas calculadoras,

instalaciones y equipos para el procesamiento de datos
compuestos por los productos antes mencionados,
ordenadores, partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, a saber, teclados, memorias, impresoras,
visualizadores, microprocesadores, tarjetas de circuitos
impresos, circuitos integrados y software, comprendidos en
esta clase.

41 Servicios de formación, servicios educativos, a
saber, formación de personal, servicios de formación para el
estudio, organización y gestión de proyectos.

42 Servicios de programación de bases de datos, así
como programación informática; creación, configuración,
instalación y mantenimiento de programas informáticos, a
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saber, para la organización e instalación de sistemas de
comunicación, en particular Internet e intranet; diseño y dibujo
técnicos asistidos por ordenador, litografía, análisis de
sistemas informáticos; asesoramiento en materia de hardware,
asesoramiento en materia de software, asesoramiento técnico
y dirección de proyectos en el campo de la informática.

45 Concesión de licencias de software.
(821) EM, 14.06.2006, 005169867.
(822) EM, 20.06.2007, 005169867.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 169
(180) 05.12.2017
(732) Loch Duart Limited

15 Atholl Crescent
Edinburgh EH3 8HA (GB).

(842) United Kingdom Limited Company, Registered under
the Laws of Scotland, United Kingdom

(511) NCL(9)
29 Poisson; filets de poisson; mets à base de poisson;

produits de la pêche frais; produits de la pêche congelés;
produits de la pêche conservés; poissons frais (non vivants);
poissons et fruits de mer; crustacés; oursins; algues; produits
alimentaires à base d'algues; saumon frais; saumon; saumon
fumé; gravlax (saumon mariné); aliments à base des produits
précités; tous les produits précités étant en provenance
d'Ecosse.

29 Fish; fish fillets; food products made from fish;
fish products being fresh; fish products being frozen; fish
products being preserved; fresh fish (not live); seafood
products; crustacea; sea urchins; seaweed; food products
made from seaweed; fresh salmon; salmon; smoked salmon;
gravadlax; food products made from the aforesaid goods; all
being produce from Scotland.

29 Pescado; filetes de pescado; productos
alimenticios a base de pescado; productos de pescado frescos;
productos de pescado congelados; productos de pescado en
conserva; pescado fresco (que no esté vivo); productos a base
de mariscos; crustáceos; erizos de mar; algas marinas;
productos alimenticios a base de algas marinas; salmón fresco;
salmón; salmón ahumado; salmón curado en eneldo
("gravlax"); productos alimenticios a base de los productos
antes mencionados; todos los productos anteriormente
mencionados son de origen escocés.
(822) GB, 09.03.2006, 2416097.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 170
(180) 21.11.2017
(732) PODRAVKA prehrambena industrija d.d.

Ante Star…evi‡a 32
HR-48000 Koprivnica (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 25.3; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés, produits diététiques à usage
médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) HR, 21.11.2007, Z 20070657.
(831) ME.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 171
(180) 21.11.2017
(732) PODRAVKA prehrambena industrija d.d.

Ante Star…evi‡a 32
HR-48000 Koprivnica (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge, brun, brun clair et noir.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés, produits diététiques à usage
médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
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pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) HR, 21.11.2007, Z 20070658.
(831) ME.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 172
(180) 21.11.2017
(732) PODRAVKA prehrambena industrija d.d.

Ante Star…evi‡a 32
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; poissons et produits de poissons traités et
conservés.
(822) HR, 21.11.2007, Z20070785.
(831) ME.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 26.10.2007 949 173
(180) 26.10.2017
(732) SOCIEDADE COMERCIAL E MOAGEM, LDª.

Estrada Nacional 257 n° 1-3º
P-7090-225 Viana do Alentejo (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais, fertilisants et solutions correctives pour

les sols.
31 Aliments, produits alimentaires et substances

alimentaires fortifiantes pour les animaux de compagnie.
 1 Fertilisers, fertilising preparations and correcting

solutions for the soil.
31 Foods, food products and fortifying foodstuffs for

household pets.
 1 Abonos, fertilizantes y soluciones correctivas para

suelos.
31 Alimentos, productos alimenticios y sustancias

alimenticias fortificantes para animales de compañía.
(822) PT, 17.07.2007, 416 531.
(300) PT, 30.05.2007, 416531.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, MZ.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 174
(180) 15.10.2017
(732) "BULOPTICA" OOD

oul. "Iskar" No 29
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Société à responsabilité limitée, Bulgarie

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 57

y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) BG, 15.10.2007, 61381.
(300) BG, 04.05.2007, 95827.
(831) CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MK, PL, RO, RS, RU, SK,

UA.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 12.09.2007 949 175
(180) 12.09.2017
(732) TATRA, a.s.

CZ-742 21 Kop¨ivnice (CZ).

(531) VCL(5)
3.4; 27.1.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules

terrestres) et leurs parties (autres que celles pour véhicules
terrestres).

12 Véhicules de locomotion par terre, par air ou par
eau et leurs éléments (compris dans cette classe), y compris
véhicules à moteur et leurs éléments (compris dans cette
classe), notamment moteurs, châssis, carrosseries, engrenages,
boîtes de vitesses, transmissions, chaînes de transmission,
arbres de transmission, embrayages, freins, moyeux de roues,
jantes de roues, essieux, carters de pont, fusées d'essieux,
ressorts de suspension, barres de torsion, garde-boue,
marchepieds de véhicules, pare-chocs.

37 Réparation, maintenance et révision de véhicules à
moteur et leurs parties, moteurs et accessoires.

 7 Motors and engines (except for land vehicles) and
their parts (except for land vehicles).

12 Vehicles for locomotion by land, air or water and
their parts (included in this class), including motor vehicles
and their parts (included in this class), notably motors and
engines, chassis, bodies, gearing, gear boxes, transmissions,
transmission chains, transmission shafts, clutches, brakes,
wheel hubs, wheel rims, axles, axle housings, axle journals,
suspension springs, torsion bars, mudguards, running boards,
bumpers.

37 Repair, maintenance, servicing of motors vehicles
and their parts, engines and accessories.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres) y sus partes (excepto para vehículos terrestres).

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática y sus partes (comprendidas en esta clase), incluidos
vehículos y sus partes (comprendidas en esta clase), en
particular motores, chasis, carrocerías, engranajes, cajas de
cambios, transmisiones, cadenas de transmisión, árboles de
transmisión, embragues, frenos, cubos de ruedas, llantas de
ruedas, ejes, cajas completas, cojinetes de ejes, muelles de
suspensión, barras de torsión, guardabarros, estribos,
parachoques.

37 Reparación, mantenimiento, revisión de vehículos
y sus partes, motores y accesorios.
(822) CZ, 12.09.2007, 292626.
(300) CZ, 27.04.2007, 447757.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, BW, EM, GE, IS, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.09.2007 949 176
(180) 25.09.2017
(732) Herm. G. Dethleffsen AG & Co. KG

Wittenberger Weg 8a
24941 Flensburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert clair (Pantone 583U) et noir. / Light green,

(Pantone 583U) and black. / Verde claro (Pantone
583U) y negro.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices.
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29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Services de vente en gros et au détail des produits

cités en classes 3, 29, 30, 31, 32 et 33.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps; perfumery, essential oils, cosmetics; hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Retail and wholesale services in respect of the

goods mentioned in classes 3, 29, 30, 31, 32 and 33.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos; lociones para el cabello;
dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios de venta al por mayor y al por menor de

los productos mencionados en las clases 3, 29, 30, 31, 32 y 33.
(822) DE, 16.08.2007, 307 28 779.3/31.
(300) DE, 03.05.2007, 307 28 779.3/31.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 177
(180) 28.11.2017
(732) Rado Uhren AG (Rado Watch Co. Ltd.)

(Montres Rado SA)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(561) RADO en caractères grecs
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

35 Vente au détail de produits horlogers et de
bijouterie; vente au détail par le biais de réseaux globaux
d'ordinateurs de produits horlogers et de bijouterie.

37 Réparation et entretien de produits horlogers et de
bijouterie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

35 Retail sale of timepieces and jewellery; retail sale
of timepieces and jewellery by means of global computer
networks.

37 Repair and maintenance of timepieces and
jewellery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Venta minorista de artículos de relojería y bisutería;
venta minorista de artículos de relojería y bisutería a través de
redes informáticas mundiales.

37 Reparación y mantenimiento de artículos de
relojería y bisutería.
(822) CH, 26.07.2007, 565108.
(300) CH, 26.07.2007, 565108.
(831) CY.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 178
(180) 12.12.2017
(732) Coltène/Whaledent AG

Feldwiesenstrasse 20
CH-9450 Altstätten (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières pour empreintes dentaires, matières

d'obturation dentaires.
10 Instruments dentaires.
35 Services de consultations concernant la publicité et

les relations publiques, consultations commerciales (conseil en
gestion) dans le secteur dentaire; publicité; marketing.

 5 Dental impression material and dental filling
material.
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10 Dental instruments.
35 Consulting services concerning advertising, public

relations, business (management) consulting in the dental
sector; advertising; marketing.

 5 Materias para improntas dentales, materias para
obturación dentales.

10 Instrumentos odontológicos.
35 Servicios de consultas en materia de publicidad y

de relaciones públicas, consultas comerciales (asesoramiento
en gestión) en el sector odontológico; publicidad;
mercadotecnia.
(822) CH, 20.09.2007, 565545.
(300) CH, 20.09.2007, 565545.
(831) CN, EG, UA.
(832) EM, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 179
(180) 05.12.2017
(732) A. & J. Stöckli AG

Ennetbachstrasse 40
CH-8754 Netstal (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) VCL(5)
5.3; 27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
 7 Automates à ordures (machines).
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe.

20 Caisses non métalliques; récipients de transport et
d'emballage non métalliques; harasses à bouteilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué); poubelles en
matières plastiques pour le ménage et la cuisine; peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

 7 Garbage units (machines).
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

16 Plastic materials for packaging, included in this
class.

20 Non-metallic chests; non-metallic transport and
packaging containers; crates for bottles.

21 Utensils and containers for household or kitchen
use (not of precious metal or plated therewith); refuse bins
made of plastic for domestic and kitchen use; combs and
sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

 7 Módulos automáticos para basuras (máquinas).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

16 Materias plásticas para embalaje (comprendidas
en esta clase).

20 Cofres no metálicos; recipientes de transporte y
embalaje no metálicos; jaulones de embalaje para botellas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina que
no sean de metales preciosos o de chapado; cubos de basura
de materias plásticas para la casa y la cocina; peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza comprendidas en
esta clase.
(822) CH, 08.06.2007, 565061.
(300) CH, 08.06.2007, 565061.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 180
(180) 28.11.2017
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse, Switzerland, Suiza

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 27.07.2007, 565124.
(300) CH, 27.07.2007, 565124.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux; montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montres, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals; wristwatches,
pocket watches, alarm clocks; table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for automobiles,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watch bands,
watch chains, chronograph watches.
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14 Carcasas de relojes de metales preciosos, relojes
de pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, relojes de parada, esferas,
resortes de relojes, cristales de reloj, pulseras de relojes,
cadenas de relojes, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 181
(180) 06.12.2017
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 23.11.2007, 565199.
(300) CH, 23.11.2007, 565199.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux, montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montres, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals, wristwatches,
pocket watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for automobiles,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watch bands,
watch chains, chronograph watches.

14 Carcasas de relojes de metales preciosos, relojes
de pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, relojes de parada, esferas,
resortes de relojes, cristales de reloj, pulseras de relojes,
cadenas de relojes, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 182
(180) 06.12.2017
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 23.11.2007, 565202.
(300) CH, 23.11.2007, 565202.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux, montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montres, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals, wristwatches,
pocket watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for automobiles,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watch bands,
watch chains, chronograph watches.

14 Carcasas de relojes de metales preciosos, relojes
de pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, relojes de parada, esferas,
resortes de relojes, cristales de reloj, pulseras de relojes,
cadenas de relojes, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 183
(180) 06.12.2017
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 23.11.2007, 565200.
(300) CH, 23.11.2007, 565200.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux, montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montres, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals, wristwatches,
pocket watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for automobiles,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watch bands,
watch chains, chronograph watches.

14 Carcasas de relojes de metales preciosos, relojes
de pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, relojes de parada, esferas,
resortes de relojes, cristales de reloj, pulseras de relojes,
cadenas de relojes, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 184
(180) 02.11.2017
(732) Underberg AG

Industriestrasse 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
1.15; 3.4; 27.5.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao.
32 Bières; boissons non alcooliques (à l'exception des

eaux minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits,
limonades, sirops et autres boissons non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
spiritueux, liqueurs, vodka, vodka aromatisée, vodka
aromatisée à l'herbe à bisons, à savoir zubrovka.

30 Coffee, tea, cocoa.
32 Beers; non-alcoholic drinks (except mineral and

aerated waters); fruit drinks and fruit juices, lemonades,
syrups and other non-alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), spirits,
liqueurs, vodka, flavoured vodka, vodka flavoured with bison
grass, namely zubrovka.

30 Café, té, cacao.
32 Cervezas; bebidas sin alcohol (excepto aguas

minerales y gaseosas); bebidas y zumos de frutas, limonadas,
siropes y otras bebidas sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
espirituosas, licores, vodka, vodka aromatizado, vodka
aromatizado con hierba del bisonte, a saber, zubrovka.
(822) CH, 14.05.2007, 564130.
(300) CH, 14.05.2007, 564130.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MN, NA, PT, RU,
SK, TJ, UA, UZ.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, TM, TR.
(527) GB, IE.
(851) AU, EE, GB, IE, TM, TR. - La liste est limitée à la

classe 33. Les autres classes sont à supprimer. / The list
is limited to class 33. The other classes should be
removed. - Lista limitada a la clase 33 Se suprimen las
demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 185
(180) 04.10.2017
(732) Axel S. Modebrillen GmbH

Demetriusstr. 16
79843 Löffingen (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Montures de lunettes; lunettes de soleil.
 9 Spectacle frames; sunglasses.
 9 Monturas de gafas; gafas de sol.

(821) EM, 18.02.2000, 001515105.
(822) EM, 19.06.2001, 001515105.
(832) AU, CH, CN, HR, IR, JP, KR, NA, NO, RS, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 186
(180) 19.11.2017
(732) Gehrig Group AG

Margrethenstrasse 6
CH-6275 Ballwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Lessives et produits lustrants pour les installations
de nettoyage industriel; produits de nettoyage.

 7 Machines de cuisine électriques; lave-linge;
machines et appareils à nettoyer; lave-vaisselle pour le secteur
alimentaire, la restauration collective et la cuisine de traiteur
industrielle, la restauration gastronomique, hôpitaux, foyers et
cantines; nettoyeur à vapeur.

11 Cuisinières; bouilloires électriques; appareils de
chauffage, de production de vapeur et séchoirs; appareils de
conduite d'eau et installations sanitaires; fours mixtes à air
pulsé.

37 Maintenance et entretien d'installations de lavage
et de nettoyage; équipement de cuisines.

42 Création de logiciels pour la programmation de
machines.
(822) CH, 01.11.2007, 564727.
(300) CH, 01.11.2007, 564727.
(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 15.06.2007 949 187
(180) 15.06.2017
(732) WENZHOU DALI HARDWARE TOOLS CO., LTD

Cheng Zhou Road,
Fu Rong Town
325612 Yue Qing City, Zhe Jiang Province (CN).

(842) CORPORATION, China

(511) NCL(9)
 7 Mèches de forage (utilisées avec des perceuses à

main électriques); outils de perçage; lames de scie (parties de
machines); outils tenus à la main actionnés mécaniquement;
perceuses à main électriques; cloueuses pneumatiques;
couronnes de forage (parties de machines); outils de coupe;
machines à travailler les métaux; visseuses pneumatiques.

 7 Drilling bits (used for handed electric drill); tools
for making holes; saw slices (parts of machines); mechanical
operation hand tools; hand electric drill; pneumatic nailers;
drilling bits (parts of machines); cutting tools; metalworking
machines; pneumatic screwdrivers.

 7 Coronas para taladrado (para taladros de mano
eléctricos); herramientas perforadoras; hojas de sierras (partes
de máquinas); herramientas mecánicas de mano; perforadoras
eléctricas de mano; clavadores neumáticos; coronas para
taladrado (partes de máquinas); herramientas de corte;
máquinas para trabajar metales; destornilladores neumáticos.
(822) CN, 14.01.2003, 1912546.
(831) AM, CZ, DE, ES, PL, UA.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 188
(180) 27.09.2017
(732) BOUYGUES

32 avenue Hoche
F-75008 Paris (FR).

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; clous et vis; autres produits en métal (non précieux)
non compris dans d'autres classes, minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques, pierres
naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et
gravier; tuyaux en grès ou en ciment; produits pour la
construction des routes; asphalte, poix et bitume; maisons
transportables; monuments en pierre; cheminées.

37 Construction d'édifices; entreprises de fumisterie,
peinture, plâtrerie, plomberie, couverture; travaux publics;
travaux ruraux; location d'outils et de matériel de construction,
de bouldozeurs, d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage
de bâtiments, de locaux, de sols (ravalement de façades,
désinfection, dératisation); entretien ou nettoyage d'objets
divers (blanchisserie); réparations; transformation de
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vêtements; rechapage de pneus; vulcanisation de pneus;
cordonnerie; réparation de mobilier, d'instruments, et d'outils.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; metallic rails and other metallic
materials for railway tracks; chains (excluding drive chains
for vehicles); non-electric cables and wires of common metal;
locksmiths' goods; metal pipes and tubes; safes and
strongboxes; steel balls; nails and screws; other metal
products (non-precious) not included in other classes, ores.

19 Non-metallic construction materials, natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; products for road building;
asphalt, pitch and bitumen; mobile homes; stone monuments;
chimneys.

37 Construction of buildings; stove-making, painting,
plastering, plumbing and roofing undertakings; public works;
rural works; rental of building tools and equipment,
bulldozers, tree extractors; upkeep or cleaning of buildings,
premises, floors (façade resurfacing, disinfection,
deratization); upkeep or cleaning of various objects (laundry
services); repair services; alteration of clothing; retreading of
tyres; vulcanization of tyres; shoe repair; furniture, instrument
and tool repair.

 6 Metales comunes en bruto y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas fuertes y cofres;
bolas de acero; clavos y tornillos; otros productos de metales
(no preciosos) no comprendidos en otras clases, minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava;
tubos de gres o de cemento; productos para construcción de
carreteras; asfalto, pez y betún; casas transportables;
monumentos de piedra; chimeneas.

37 Construcción de edificios; empresas de fumistería,
pintura, enyesado, plomería y revestimiento; obras públicas;
obras rurales; alquiler de herramientas y material de
construcción, buldózeres y extractores de árboles;
mantenimiento y limpieza de edificios, locales, pisos (limpieza
de fachadas, desinfección, desratización); mantenimiento y
limpieza de objetos diversos (lavandería); reparación;
transformación de prendas de vestir; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos; trabajos de
zapatería; reparación de muebles, instrumentos y
herramientas.
(822) FR, 04.03.1982, 1197243.
(831) CN, CY, LV, PL, RU, SI.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, JP, LT, SE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 189
(180) 10.12.2017
(732) superDimension, Ltd.

P.O. Box 1450
46120 Herzelia (IL).

(812) US
(842) CORPORATION, Israel

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux destinés à explorer le système

bronchique de patients ainsi qu'appareils médicaux pour le
traitement de problèmes bronchiques.

10 Medical devices for navigating within a bronchial
system of patients and medical devices for treating a medical
condition in a bronchial system of patients.

10 Instrumentos médicos para procedimientos
bronquiales invasivos en pacientes, así como instrumentos
médicos para el tratamiento de pacientes con afecciones
bronquiales.
(821) US, 08.06.2007, 77201696.
(300) US, 08.06.2007, 77201696, classe 10 priorité limitée à:

Appareils médicaux destinés à explorer le système
bronchique de patients ainsi qu'appareils médicaux
pour le traitement de problèmes bronchiques / class 10
priority limited to:  Medical devices for navigating
within a bronchial system of patients and medical
devices for treating a medical condition in a bronchial
system of patients / clase 10 prioridad limitada a:
Instrumentos médicos para procedimientos bronquiales
invasivos en pacientes, así como instrumentos médicos
para el tratamiento de pacientes con afecciones
bronquiales.

(832) AN, AT, BX, DE, ES, FR, GB, IT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 190
(180) 30.11.2017
(732) ALSTOM Transport SA

3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
 9 Systèmes d'alimentation électrique de réseaux de

transport ferroviaire; sous-stations d'alimentation électrique et
superviseurs de sous-stations; postes de transformation
électrique; redresseurs, onduleurs, convertisseurs, filtres
électriques; dispositifs de protection contre les surtensions ou
les interférences électriques; appareils de récupération de
l'énergie électrique produite par génération sur un réseau;
dispositifs électriques de filtrage actif pour sous-station;
automates numériques de contrôle, de régulation et de
protection pour sous-station de traction, logiciels associés.

 9 Power supply systems for rail transport networks;
power supply substations and substation supervisors;
transforming stations; electric rectifiers, inverters, converters,
filters; protective devices against voltage surges or electrical
interference; apparatus for recovering electric energy
produced during generation on a network; electric active
filtering devices for substations; automatic digital systems for
monitoring, regulating and protecting traction substations,
related software.

 9 Sistemas de alimentación eléctrica de redes de
transporte ferroviario; subcentrales de alimentación eléctrica y
dispositivos de vigilancia de subcentrales; equipos de
transformación eléctrica; rectificadores, onduladores,
convertidores, filtros eléctricos; dispositivos de protección
contra sobretensiones o contra interferencia eléctrica; aparatos
de recuperación de la energía eléctrica producida durante la
generación en redes; dispositivos eléctricos de filtrado activo
para subcentrales; mecanismos automáticos (digitales) de
control, regulación y protección para subcentrales de tracción,
software correspondiente.
(822) FR, 30.11.2007, 07/3503732.
(831) CN, DZ, MA, RU.
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(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 191
(180) 13.12.2017
(732) Kinesio IP LLC

3901 Georgia Street NE, Ste. F2
Albuquerque, NM 87110 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Mexico, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services pédagogiques, à savoir réalisation de

cours, séminaires, conférences, ateliers, sessions de formation
et méthodologies dans les domaines de la rééducation
physique, à savoir en matière de techniques correctives,
thérapies physiques et celles qui s'y rattachent, contention
musculaire, prévention des surcontractions, différents modes
de rééducation de la mobilité, rééducation de l'appareil
circulatoire, rééducation musculaire, cicatrisation et
prévention des traumatismes et traumatismes secondaires,
ainsi que de méthodologies visant à permettre la mobilité
complète et la prévention de surcontractions; diffusion de
supports de cours, cahiers d'exercice, livres, disques compacts,
DVD, films vidéo et cassettes s'y rapportant.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops, training, and
methodologies in the field of physical rehabilitation namely,
correctional techniques, physical and associated therapies,
muscle support, prevention of over-contraction, full range of
motion rehabilitation, circulatory system rehabilitation,
muscle rehabilitation, healing, and prevention of injury and
further injury, and methodologies for enabling full range of
motion and prevention of over-contraction; distribution of
course materials, workbooks, books, compact discs, DVDs,
videos, and tape in connection therewith.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
cursos, seminarios, conferencias, talleres, formaciones y
metodologías sobre rehabilitación física, a saber, técnicas
correctivas, terapias físicas y asociadas, sujeción muscular,
prevención de la hipercontracción, rehabilitación de la
movilidad total, rehabilitación del sistema circulatorio,
rehabilitación muscular, curación y prevención de lesiones y
lesiones subsecuentes, así como metodologías de
recuperación de la movilidad total y de prevención de la
hipercontracción; distribución de materiales de curso,
cuadernos de trabajo, libros, discos compactos, DVD, vídeos y
cintas relacionados con éstos.
(821) US, 19.11.2007, 77333441.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 192
(180) 05.12.2017
(732) John Deacon

Flat 809,
8 Dean Ryle Street
London SW1P 4DA (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, services de gestion de fonds.
36 Financial services, fund management services.
36 Servicios financieros, servicios de gestión de

fondos.
(821) GB, 11.06.2007, 2458120.
(300) GB, 11.06.2007, 2458120.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 193
(180) 11.10.2017
(732) esco-european salt company

GmbH & Co. KG
Landschaftstraße 1
30159 Hannover (DE).

(842) Limited partnership with a GmbH (limited company) as
a general partner, Germany

(750) K+S Aktiengesellschaft, Patente Marken Linzenzen, 
Postfach 10 20 29, 34111 Kassel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sel.
30 Salt.
30 Sal.

(822) DE, 09.10.2007, 307 33 893.2/30.
(300) DE, 24.05.2007, 307 33 893.2/30.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.04.2007 949 194
(180) 12.04.2017
(732) CMA CGM

4 Quai d'Arenc
F-13002 MARSEILLE (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. CMA de couleur rouge; CGM

SYSTEMS de couleur bleue. / Blue and red. Text
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"CMA" in red; text "CGM SYSTEMS" in blue. / Azul y
rojo. CMA en rojo; CGM SYSTEMS en azul.

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, à savoir cartes à mémoire

ou à microprocesseur, circuits imprimés, disquettes, disques
durs, ordinateurs, imprimantes pour ordinateurs, lecteurs
informatiques, modems, mémoires pour ordinateurs,
programmes d'ordinateurs enregistrés, périphériques
d'ordinateurs, programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs, scanneurs pour ordinateurs, et
logiciels; logiciels destinés au contrôle de l'exploitation et de
l'exécution de programmes et de réseaux; logiciels destinés à
connecter des systèmes informatiques disparates, des serveurs
et des dispositifs de stockage; logiciels pour la gestion de
matériel, de logiciels, et processus existant dans un
environnement de technologies de l'information, et manuels
d'instruction au format électronique vendus ensemble; (tous
ces produits étant en relation avec l'activité maritime de la
société CMA CGM et destinés aux filiales du groupe CMA
CGM).

16 Matériel d'instruction et d'enseignement;
documentation et publications concernant les ordinateurs et les
programmes informatiques; manuels; publications imprimées;
livres, magazines, périodiques, journaux, produits de
l'imprimerie liés au matériel informatique, à des logiciels et
services informatiques; (tous ces produits étant en relation
avec l'activité maritime de la société CMA CGM et destinés
aux filiales du groupe CMA CGM).

35 Publicité; gestion et conseils en affaires;
informations d'affaires; distribution de prospectus; distribution
d'échantillons; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; comptabilité; reproduction de documents; traitement de
gestion de données; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, assistance commerciale;
promotion et vente au détail (à l'exception du transport) par la
fourniture d'un site Web de produits et services de tiers, à
savoir cartes à mémoire ou à microprocesseur, circuits
imprimés, disquettes, disques durs, ordinateurs, imprimantes
pour ordinateurs, lecteurs informatiques, modems, mémoires
pour ordinateurs, programmes d'ordinateurs enregistrés,
périphériques d'ordinateurs, programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs, scanneurs pour
ordinateurs et logiciels, gestion de fichiers informatiques,
installation, entretien et réparation d'ordinateurs, élaboration
(conception) et mise à jour de logiciels, location de logiciels
informatiques, location d'ordinateurs, consultation en matière
d'ordinateurs, location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données, services de programmation pour
ordinateurs; (tous ces services étant en relation avec l'activité
maritime de la société CMA CGM et destinés aux filiales du
groupe CMA CGM); gestion de fichiers informatiques.

37 Réparation, installation et maintenance de
matériels informatiques; services d'entretien et d'assistance en
matière de réseaux; installation de réseaux; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs; (tous ces services étant en
relation avec l'activité maritime de la société CMA CGM et
destinés aux filiales du groupe CMA CGM).

38 Services de télécommunications; services de
communication entre terminaux d'ordinateurs; services de
messagerie électronique; transmission électronique de
données et de documents via des terminaux informatiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; location
de temps d'accès à des serveurs de bases de données
informatiques; (tous ces services étant en relation avec
l'activité maritime de la société CMA CGM et destinés aux
filiales du groupe CMA CGM).

42 Prestations de services informatiques, à savoir
élaboration (conception) et mise à jour de logiciels, location de
logiciels informatiques, location d'ordinateurs, consultation en
matière d'ordinateurs, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; services d'un programmeur, à
savoir services de programmation pour ordinateurs; services
d'intégration de systèmes informatiques; services de

conception de systèmes informatiques pour des tiers; analyse
de systèmes informatiques; installation, mise à jour et entretien
de logiciels; programmation informatique pour le compte de
tiers; services de conseil en informatique; études de projets
techniques dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels; conseils en matière d'ordinateurs; location
d'ordinateurs et de logiciels; duplication de programmes
informatiques; services de recherches scientifiques et
industrielles, à savoir évaluations, estimations et recherches
dans les domaines scientifiques et technologiques rendus par
les ingénieurs, recherche et développement de nouveaux
produits, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; conception, mise à jour et entretien de sites Web
sur l'Internet; (tous ces services étant en relation avec l'activité
maritime de la société CMA CGM et destinés aux filiales du
groupe CMA CGM).

 9 Computer hardware, namely memory or
microprocessor cards, printed circuits, floppy discs, hard
drives, computers, computer printers, reading devices for data
processing, modems, computer memories, recorded computer
programs, computer peripheral devices, recorded computer
operating programs, scanners for computers, and software;
software for controlling the operation and execution of
programs and networks; software for connecting disparate
computer systems, servers and storage devices; software for
managing hardware, software and processes in an information
technology environment, and instruction manuals in electronic
format sold together; (all these goods being in connection with
the maritime activity of CMA CGM and intended for the
branches of the CMA CGM group).

16 Instructional and teaching material;
documentation and printed publications regarding computers
and computer programs; manuals; printed publications;
books, magazines, periodicals, newspapers, printed matter
related to computer hardware, software and computer
services; (all these goods being in connection with the
maritime activity of CMA CGM and intended for the branches
of the CMA CGM group).

35 Advertising; business management and
consulting; business information; distribution of
prospectuses; distribution of samples; newspaper subscription
services for third parties; accounting; document reproduction;
processing of data management; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes, commercial
assistance; promotion and retailing (excluding transport) by
the provision of a Web site for third-party goods and services,
namely memory or microprocessor cards, printed circuits,
floppy discs, hard drives, computers, computer printers,
reading devices for data processing, modems, computer
memories, recorded computer programs, computer peripheral
devices, recorded computer operating programs, scanners for
computers and software, computer file management,
installation, maintenance and repair of computers, computer
software development, design and updating, rental of
computer software, computer rental, computer consulting,
leasing access time to a database server centre, computer
programming services; (all these services in connection with
the maritime activity of CMA CGM and intended for the
branches of the CMA CGM group); computer file
management.

37 Repair, installation and maintenance of computer
hardware; network maintenance and support services;
installing networks; installation, maintenance and repair of
computers; (all these services relating to the maritime activity
of CMA CGM and intended for the branches of the CMA CGM
group).

38 Telecommunications services; communications
via computer terminals; electronic mail services; electronic
transmission of data and documents via computer terminals;
provision of access to a global computer network; rental of
access time to computer database servers; (all these services
related to the maritime activity of CMA CGM and intended for
the branches of the CMA CGM group).
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42 Provision of computer services, namely computer
software development, design and updating, rental of
computer software, computer rental, computer consulting,
leasing access time to a database server centre; services
provided by computer programmers, namely computer
programming services; computer systems integration
services; computer systems design services for third parties;
computer systems analysis; software installation, updating
and maintenance; electronic computer programming for
others; computer consulting services; technical project studies
in the field of computer hardware and software; advice on
computers; rental of computers and of computer software;
duplication of computer programs; scientific and industrial
research services, namely assessments, estimates and research
in scientific and technological fields provided by engineers,
research and development of new products, computer system
configuration analyses; designing, updating and maintaining
Web sites on the Internet; (all these services relating to the
maritime activity of CMA CGM and intended for the branches
of the CMA CGM group).

 9 Material informático, a saber, tarjetas de memoria
o con microprocesador, circuitos impresos, disquetes, discos
duros, ordenadores, impresoras de ordenador, lectores
informáticos, módems, memorias de ordenador, programas
informáticos grabados, periféricos informáticos, programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores), escáneres
para ordenadores y software; software de control de
explotación y de ejecución de programas y redes; software
para la conexión de sistemas informáticos dispares, de
servidores y de dispositivos de almacenamiento; software de
gestión de dispositivos, de programas informáticos y de
procesos existentes en el entorno de las tecnologías de la
información, así como manuales de instrucciones en formato
electrónico vendidos conjuntamente; (todos los productos
mencionados están relacionados con las actividades marítimas
de la sociedad CMA CGM y están destinados a las filiales del
grupo CMA CGM).

16 Material de instrucción y de enseñanza;
documentación y publicaciones sobre ordenadores y
programas informáticos; manuales; publicaciones impresas;
libros, revistas, publicaciones periódicas, periódicos, productos
de imprenta sobre material informático, software y servicios
informáticos; (todos los productos mencionados están
relacionados con las actividades marítimas de la sociedad
CMA CGM y están destinados a las filiales del grupo CMA
CGM).

35 Publicidad; servicios de consultoría y dirección de
negocios; información sobre negocios; distribución de
prospectos; distribución de muestras; servicios de suscripción
a periódicos (para terceros); contabilidad; reproducción de
documentos; procesamiento de gestión de datos; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarias,
asistencia comercial; promoción y venta minorista (excepto
transporte) por un sitio Web de productos y servicios de
terceros, a saber, tarjetas de memoria o con microprocesador,
circuitos impresos, disquetes, discos duros, ordenadores,
impresoras de ordenador, lectores informáticos, módems,
memorias de ordenador, programas informáticos grabados,
periféricos informáticos, programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores), escáneres para ordenadores y
software, gestión de archivos informáticos, instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores, elaboración
(diseño) y actualización de software, alquiler de software,
alquiler de ordenadores, consultoría informática, alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos,
servicios de programación informática; (todos los productos
mencionados están relacionados con las actividades marítimas
de la sociedad CMA CGM y están destinados a las filiales del
grupo CMA CGM); gestión de archivos informáticos.

37 Reparación, instalación y mantenimiento de
material informático; servicios de mantenimiento y de
asistencia en relación con redes; instalación de redes;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
(todos los productos mencionados están relacionados con las
actividades marítimas de la sociedad CMA CGM y están
destinados a las filiales del grupo CMA CGM).

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
comunicación entre terminales informáticos; servicios de
mensajería electrónica; transmisión electrónica de datos y de
documentos por terminales informáticos; facilitación de acceso

a una red informática mundial; alquiler de tiempo de acceso a
servidores de bases de datos informáticas; (todos los
productos mencionados están relacionados con la actividad
marítima de la sociedad CMA CGM y están destinados a las
filiales del grupo CMA CGM).

42 Prestación de servicios informáticos, a saber,
elaboración (diseño) y actualización de software, alquiler de
software, alquiler de ordenadores, consultoría informática,
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos; servicios de programador, a saber servicios de
programación informática; servicios de integración de sistemas
informáticos; servicios de diseño de sistemas informáticos para
terceros; análisis de sistemas informáticos; instalación,
actualización y mantenimiento de software; programación
informática para terceros; servicios de asesoramiento
informático; estudio de proyectos técnicos en el ámbito de
material informático y de software; asesoramiento sobre
ordenadores; alquiler de ordenadores y de software;
duplicación de programas informáticos; servicios de
investigaciones científicas e industriales, a saber, evaluación,
estimación e investigación en los ámbitos científicos y
tecnológicos a cargo de ingenieros, investigación y desarrollo
de nuevos productos, análisis para la implantación de sistemas
informáticos; concepción, actualización y mantenimiento de
sitios Web en Internet; (todos los productos mencionados
están relacionados con las actividades marítimas de la
sociedad CMA CGM y están destinados a las filiales del grupo
CMA CGM).
(822) FR, 23.03.2007, 06 3 456 486.
(300) FR, 13.10.2006, 06 3 456 486.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 14.09.2007 949 195
(180) 14.09.2017
(732) ELITE MODEL MANAGEMENT

21 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, savonnettes, savons de toilette; produits de

parfumerie, parfums, eaux de toilette, eau de Cologne; eaux de
senteur; huiles essentielles, huiles de toilette, huile d'amandes;
cosmétiques, huiles et lotions à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques, produits cosmétiques pour le soin de la peau; lait
d'amandes à usage cosmétique; préparations cosmétiques et
sels pour le bain (non à usage médical); crèmes, laits, lotions,
gels et poudres (non à usage médical) pour le visage, le corps
et les mains; talc pour la toilette; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; produits pour les soins de la bouche (non
à usage médical); émulsions hydratantes; masques de beauté;
crèmes, laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau; produits antisolaires à usage cosmétique; shampooings;
lotions pour les cheveux; mousses et baumes pour le soin des
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cheveux; gels et cires pour les cheveux; produits de rasage,
lotions après-rasage; déodorants corporels; désodorisants à
usage personnel; pots-pourris odorants; vernis et laques pour
les ongles; laques pour les cheveux; ongles postiches; adhésifs
pour fixer les ongles postiches; produits de maquillage et de
démaquillage; crayons à usage cosmétique; crayons pour le
contour des lèvres, crayons pour le contour des yeux; crayons
correcteurs; eye-liner; rouge à lèvres; gloss; mascara;
cosmétiques pour cils; cils postiches; adhésifs pour fixer les
cils postiches; anti-cernes; fards; fards à joues, fards à
paupières, fards à yeux; poudre pour le maquillage; fonds de
teint; adhésifs à usage cosmétique; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; shampooings pour animaux de
compagnie; ouate à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; produits pour blanchir la peau; produits
pour le soin de la bouche (non à usage médical); colorants pour
cheveux; préparations pour l'ondulation des cheveux; teintures
pour cheveux; produits épilatoires; cire à épiler; cire à
moustaches; motifs décoratifs à usage cosmétique; nécessaires
de cosmétique; décolorants à usage cosmétique; encens;
produits pour enlever les laques et le vernis à ongles; produits
pour parfumer le linge; dentifrices; gels pour blanchir les
dents; préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; pierres à polir; pierre ponce; pierres à adoucir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pharmaceutiques pour le soin de la peau; produits hygiéniques
pour la médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à
usage médical; préparations de vitamines; aliments pour
bébés; emplâtres; matériel pour pansements (à l'exception des
instruments); boissons diététiques à usage médical; tisanes;
herbes médicinales; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants à usage médical ou
hygiénique (autres que les savons); abrasifs à usage dentaire;
rubans et bandes adhésifs pour la médecine; produits pour la
purification et le rafraîchissement de l'air; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; préparations médicales pour
l'amincissement; coton antiseptique; sels d'eaux minérales;
sels pour le bain à usage médical; produits pour le soin de la
bouche à usage médical; onguents contre les brûlures du soleil;
produits contre les coups de soleil; produits contre les cors aux
pieds; désodorisants pour vêtements ou matières textiles; sels
odorants; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 8 Coutellerie non électrique; fourchettes et cuillers
(couverts); argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers);
pinces à sucre; armes blanches; canifs; ciseaux; râpes (outils);
racloirs; rasoirs électriques et non électriques; nécessaires de
rasage; nécessaires de manucure électriques; lames et étuis
pour rasoirs; trousses de manucure et de pédicure; pinces pour
recourber les cils; tondeuses électriques et non électriques pour
la coupe des cheveux; tondeuses électriques et non électriques
pour la coupe de la barbe; appareils pour l'épilation
(électriques ou non électriques); coupe-ongles (électriques ou
non électriques); limes à ongles (électriques ou non
électriques); polissoirs d'ongles (électriques ou non
électriques); rogne-pied; pinces à ongles; pinces à épiler;
instruments pour l'affûtage; pierres à affûter; instruments pour
l'aiguisage; appareils à main, non électriques, à friser les
cheveux; fers (outils non électriques); fers à friser; fers à
repasser (non électriques); formes pour souliers; ouvre-boîtes
(non électriques); appareils pour percer les oreilles; tondeuses
pour la coupe du poil des animaux; appareils pour imprimer
des tatouages.

 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de
sport, lunettes anti-éblouissantes; châsses de lunettes;
montures (châsses) de lunettes; verres de lunettes; verres
correcteurs (optique); verres de contact; lentilles de contact,
lentilles optiques; articles de lunetterie; étuis à lunettes; étuis
pour verres de contact; jumelles (optique); longues-vues;
loupes (optique); visières anti-éblouissantes; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; caméras
(appareils cinématographiques); caméras vidéo; écrans
(photographie); écrans de projection; écrans fluorescents;
écrans vidéo; moniteurs (matériel); appareils de radio, y
compris pour véhicules; récepteurs (audio, vidéo); appareils de
télévision; magnétoscopes; lecteurs de cassettes; lecteurs de
disques compacts; lecteurs (informatique); lecteurs DVD;
lecteurs optiques; agendas électroniques; calculatrices de
poche; traducteurs électroniques de poche; appareils de
navigation par satellite; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); batteries électriques; piles électriques;
supports d'enregistrement magnétiques; cartes magnétiques;
cartes à mémoire à microprocesseur; disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques, disques optiques compacts et disques
acoustiques; disques compacts à mémoire morte; disques
compacts interactifs; supports de données magnétiques et
optiques; appareils d'enseignement audiovisuels; matériel
d'instruction ou d'enseignement sous forme de cédéroms;
logiciels (programmes enregistrés); logiciels téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; dessins animés; appareils
de projection de diapositives; diapositives; appareils et
équipements pour le traitement de l'information; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
modems; caisses enregistreuses; machines à calculer;
vêtements et chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; casques et masques de protection;
combinaisons, costumes, gants et masques de plongée; pince-
nez; lanternes magiques; automates à musique à prépaiement;
baladeurs; casques à écouteurs; talkies-walkies; appareils
téléphoniques; téléphones, y compris téléphones portables;
appareils de téléappel radio; visiophones; répondeurs
téléphoniques; nécessaires mains libres pour téléphones;
écouteurs téléphoniques; haut-parleurs et boîtiers de haut-
parleurs; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; télécopieurs; tubes
lumineux pour la publicité; bigoudis électrothermiques;
appareils électrothermiques à onduler les cheveux; appareils
électriques pour le démaquillage; fers à repasser électriques;
outils et instruments à main entraînés manuellement, à savoir
fers à coiffer électriques, appareils électriques à lisser et à
défriser les cheveux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
implants artificiels; coupe-cors; articles orthopédiques;
matériel de suture; mobilier spécial à usage médical; tables
d'opération; tables d'examen, de soins et de manipulations à
usage médical; fauteuils à usage médical ou dentaire; appareils
de massage; appareils et équipements thérapeutiques de
massage et/ou de bain; appareils pour massages esthétiques;
appareils de massage pour les pieds; appareils d'extension à
usage médical; lits construits spécialement pour les soins
médicaux; lits hydrostatiques à usage médical; lampes et lasers
à usage médical; civières, brancards pour malades et brancards
roulants; dispositifs pour déplacer les invalides; coussins à air,
oreillers à air et matelas à air à usage médical; matelas pour
l'accouchement; coussinets pour empêcher la formation
d'escarres; alèses; couvertures chauffantes à usage médical;
draps chirurgicaux; champs opératoires (draps stériles);
bassins à usage médical et bassins hygiéniques; masques
utilisés par le personnel médical; préservatifs; vibromasseurs;
trousses de chirurgiens; mallettes spéciales pour instruments
médicaux; miroirs pour chirurgiens; gants pour massages;
coussins pour le soin des pieds; appareils pour séparer et
renforcer les orteils; appareils médicaux pour exercices
corporels, à savoir appareils (électriques ou non électriques)
pour le renforcement et la stimulation musculaire et leurs
parties constitutives.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
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ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes d'éclairage; lampes à rayons ultraviolets (non à usage
médical); lampadaires; lampes à gaz et à huile; lampions;
lampes électriques; lampes électriques pour arbres de Noël;
lampes de poche; lanternes vénitiennes; lanternes et ampoules
d'éclairage; globes de lampes; réflecteurs de lampes; verres de
lampes; manchons de lampes; tubes de lampes; tubes lumineux
pour l'éclairage; plafonniers; abat-jour; porte-abat-jour;
flambeaux; douilles de lampes électriques; lustres; hottes
d'aération; appareils et machines pour le conditionnement de
l'air, à savoir appareils pour le traitement de l'air, appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air, appareils pour la
purification de l'air, appareils pour la désodorisation de l'air,
appareils pour chauffer ou pour refroidir l'air, sécheurs et
humidificateurs d'air; appareils et installations de
climatisation; barbecues; appareils à bronzer; cafetières
électriques; filtres à café électriques; cendriers de foyers;
cheminées d'appartement; appareils et machines frigorifiques;
armoires et chambres frigorifiques; réfrigérateurs; glacières;
congélateurs; cuiseurs; cuisinières; autocuiseurs électriques;
appareils de cuisson à micro-ondes; grils (appareils de
cuisson); ustensiles de cuisson électriques; plaques
chauffantes; réchauds; friteuses électriques; gaufriers
électriques; grille-pain; baignoires et leurs garnitures; bains à
remous; installations de sauna; appareils pour faire des remous
dans l'eau; installations de bain; cabines de douche; appareils
pour bains; chauffe-biberons électriques; bouillottes; chauffe-
pieds (électriques ou non électriques); bouilloires électriques;
percolateurs à café électriques; chauffe-plats; sèche-cheveux;
lampes à friser; jets d'eau ornementaux; fontaines;
stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; radiateurs (chauffage);
radiateurs électriques; sécheurs de linge électriques;
yaourtières électriques; outils et instruments à main entraînés
manuellement, à savoir peignes et brosses chauffés
électriquement pour la coiffure des cheveux.

12 Appareils de locomotion par terre, par air, par eau
ou sur rail; véhicules et parties constitutives de véhicules, à
savoir, d'une part, carrosseries, portes, pare-chocs, pare-brise,
vitres, rétroviseurs, pneumatiques, jantes de roues, enjoliveurs,
moteurs, moteurs électriques, capots, accouplements et
organes de transmission, embrayages, essieux et freins, tous
les produits précités pour véhicules terrestres, et, d'autre part,
châssis, amortisseurs de suspension, antivols et avertisseurs
contre le vol pour véhicules, volants pour véhicules;
automobiles, motocycles et bicyclettes; tous ces produits
compris dans cette classe, à l'exclusion des chaînes motrices,
des chaînes de bicyclettes et de motocycles, des chaînes de
transport et des roues de chaînes, des chaînes de distribution,
des roues dentées, des tendeurs de chaînes, des guides et des
leviers de chaînes.

14 Horlogerie, montres, réveils, pendules et
instruments chronométriques; joaillerie, bijouterie, bagues,
bracelets, chaînes, colliers, pendentifs, broches, boucles
d'oreilles, barrettes, médailles, médaillons (bijouterie),
boutons de manchettes, épingles de cravates, affiquets; pierres
précieuses; porte-clefs; bijoux pour téléphones portables;
métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à usage dentaire) et
produits en ces matières (métaux précieux et leurs alliages) ou
en plaqué non compris dans d'autres classes, à savoir figurines,
objets d'art, statues, statuettes, boîtes, coffrets à bijoux, écrins,
aiguilles, insignes, monnaies; coffrets à bijoux, écrins.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
cartonnages; tubes en carton; livres, livrets, journaux,
magazines, revues et périodiques; notes, bulletins et lettres
d'information; publications; manuels; catalogues; albums;
brochures; imprimés; prospectus; almanachs, éphémérides,
calendriers, agendas; marques pour livres; reliures et articles
pour reliures; étoffes pour reliures; photographies; affiches, y
compris affiches publicitaires; porte-affiches en papier et en
carton; atlas, cartes géographiques et globes terrestres;
maquettes d'architecture; plans; articles de papeterie; blocs de
papier; carnets, bloc-notes, cahiers, répertoires, feuilles,
fiches, enveloppes, dossiers et classeurs (papeterie); coffrets

pour la papeterie; chemises pour documents; billets (tickets);
cartes; cartes d'abonnement (non magnétiques); cartes de
fidélité (non magnétiques); cartes de débit et de crédit (non
magnétiques); cartes de visite; cartes de voeux; cartes de
souhaits; cartes postales; faire-parts; fournitures pour
l'écriture; fournitures scolaires; fournitures pour le dessin;
tableaux noirs; trousses d'écoliers; trousses à dessins; adhésifs
(matières collantes) et colles pour la papeterie ou le ménage;
autocollants; bandes collantes pour la papeterie ou le ménage;
blocs à dessin; instruments d'écriture; stylos; stylos à plume;
stylos à bille; crayons; taille-crayons (électriques ou non
électriques); mines de crayons; gommes à effacer; compas;
règles; punaises; matériel pour les artistes; aquarelles; dessins;
images; gravures; planches (gravures); photogravures; eaux-
fortes (gravures); objets d'art lithographiés;
chromolithographies; figurines et statuettes en papier mâché;
objets d'art gravés; pochoirs; tableaux (peintures) encadrés ou
non; portraits; fusains; porte-mines; pastels; plumes; plumiers;
pointes à tracer pour le dessin; porte-plume; supports pour
plumes et crayons; chevalets pour la peinture; boîtes de
peintures; pinceaux; tampons encreurs; encriers; encres de
Chine; écritoires; écriteaux en papier ou en carton; boîtes et
coffrets en carton ou en papier; corbeilles à courrier; coupe-
papiers; appuie-mains; presse-papiers; presses à agrafer; serre-
livres; pince-notes; sous-mains; essuie-mains en papier;
essuie-plume; tapis de table en papier; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel
d'instruction ou d'enseignement sous forme de jeux (à
l'exception des appareils), à savoir livres et manuels; sacs,
sachets, enveloppes, pochettes et feuilles pour l'emballage, en
papier ou en matières plastiques; papier d'emballage;
emballages et enveloppes pour bouteilles; caractères
d'imprimerie; clichés; machines à écrire (électriques ou non
électriques); articles de bureau (à l'exception des meubles);
grattoirs de bureau; timbres à cacheter; appareils à étiqueter;
linge de table en papier; cache-pots; dessous de carafes;
dessous de chopes à bières; ronds de table; rideaux; stores;
drapeaux; fanions; écussons (cachets en papier); enseignes;
étiquettes non en tissu; timbres-poste; cornets; cartons à
chapeaux (boîtes); décalcomanies; bandes en papier ou cartes
pour l'enregistrement des programmes d'ordinateurs;
diagrammes; cartons perforés pour métiers jacquard; patrons
pour la confection de vêtements; patrons pour la couture; étuis
pour patrons.

18 Cuir et imitations du cuir; articles de maroquinerie
en cuir ou en imitations du cuir (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures); malles et valises; caisses en cuir ou en carton-cuir;
coffres de voyage; mallettes pour documents; porte-
documents; sacs à main; serviettes (maroquinerie); sacs,
cartables et serviettes d'écoliers; sacs et filets à provisions;
sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
cuir); sacoches pour porter les enfants; sacs à dos; sacs à
roulettes; sacs d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de plage;
sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
porte-cartes (portefeuilles); portefeuilles; porte-monnaie (non
en métaux précieux); bourses; bourses de mailles non en
métaux précieux; étuis pour les clefs (maroquinerie); boîtes à
chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
porte-musique; articles de bourrellerie; bandoulières
(courroies) en cuir; cordons, courroies, fils, lanières, bandes et
sangles en cuir; colliers et habits pour animaux; colliers de
chiens; laisses, muselières; oeillères; couvertures en peau
(fourrures); garnitures de cuir pour meubles; peaux
chamoisées (autres que pour le nettoyage); peaux d'animaux;
parapluies, parasols et cannes; fourreaux de parapluies; fouets
et sellerie; produits en métaux précieux et leurs alliages (autres
qu'à usage dentaire) ou en plaqué non compris dans d'autres
classes, à savoir bourses de mailles, porte-monnaie, garnitures
de harnachement.

20 Meubles; fauteuils, sofas; glaces (miroirs); cadres
(encadrement); produits non compris dans d'autres classes en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
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écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, à savoir appliques murales
décoratives (ameublement), bustes, mannequins, décorations
pour aliments, figures, figurines, statuettes, statues, mobiles
(objets mobiles pour la décoration), objets d'art, piédestaux
pour pots à fleurs, boîtes aux lettres, boîtes, coffres à jouets,
cintres et housses pour vêtements, couchettes et niches pour
animaux d'intérieur, meubles métalliques, pans de boiseries
pour meubles, porte-chapeaux, portemanteaux (meubles),
crochets de portemanteaux, anneaux et crochets de rideaux,
distributeurs fixes de serviettes, échelles, embrasses, éventails,
garde-feu de ménage, garnitures de meubles, manches de
couteaux, sommiers, coussins, matelas, coussins et matelas à
air (non à usage médical), oreillers, paillasses, tables de
toilette, tables de massage, tabourets, trotteurs pour enfants,
parcs pour bébés, patères pour vêtements, plateaux de tables,
tables métalliques, porte-parapluies, porte-revues, porte-livres,
présentoirs pour journaux, portes de meubles, présentoirs,
armoires à pharmacie, rayons de meubles, serrures (autres
qu'électriques), patères de rideaux, rideaux de perles pour la
décoration, stores d'intérieur à lamelles, pièces
d'ameublement, tablettes de rangement, tiroirs, tringles de
rideaux, tringles de tapis d'escaliers, bannetons, caisses,
conteneurs flottants, conteneurs, corbeilles, emballages et
enveloppes pour bouteilles, paniers, récipients d'emballage,
vannerie, cuves, fûts (tonneaux), bobines (pour fil, soie,
cordonnet), écriteaux, enseignes, tableaux accroche-clefs,
hampes, manches d'outils, montures de brosses, tableaux
d'affichage; ambre jaune; corne brute ou mi-ouvrée; cornes
d'animaux; corozo; écaille; écume de mer; ivoire brut ou mi-
ouvré; nacre brute ou mi-ouvrée; roseau (matière à tresser);
succédanés de l'écaille; literie (à l'exception du linge).

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes, éponges, brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; chiffons; pinces à linge; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre pour la construction); vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence; vaisselle non en métaux précieux; objets
d'art, figurines, statues, statuettes et bustes en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; vases, candélabres, chandeliers et
bougeoirs (non en métaux précieux); nécessaires et ustensiles
de toilette; brosses de toilette; étuis pour peignes; blaireaux,
porte-blaireaux; boîtes à savons, distributeurs de savon, porte-
savon; brosses à dents; houppes à poudrer et poudriers (non en
métaux précieux); porte-éponge et porte-serviettes (non en
métaux précieux); ustensiles cosmétiques; ouvre-bouteilles;
filtres à café non électriques; bouilloires non électriques;
flacons, bouteilles, bonbonnes, cruches, cruchons, brocs,
gobelets, gourdes et flasques (non en métaux précieux);
carafes; brûle-parfum; vaporisateurs et pulvérisateurs de
parfum (non en métaux précieux); boutons et poignées de
portes en porcelaine; cache-pots non en papier; chinoiseries
(porcelaine); enseignes en porcelaine ou en verre; porcelaines;
poteries; pots à fleurs; surtouts de table (non en métaux
précieux); tirelires non métalliques; services à thé, théières,
passe-thé, boîtes à thé et boules à thé (non en métaux
précieux); bouchons de verre; cabarets (plateaux à servir) non
en métaux précieux; cafetières non électriques et services à
café (non en métaux précieux); chopes à bière; coquetiers (non
en métaux précieux); corbeilles à usage domestique (non en
métaux précieux); cornes à boire; coupes à fruits; cristaux
(verrerie); dames-jeannes; dessous de carafes (non en papier et
autres que le linge de table); dessous de plats (ustensiles de
table); écuelles; hanaps (non en métaux précieux); jattes;
légumiers; moulins à poivre et moulins à café à main;
nécessaires pour pique-niques (vaisselle); plateaux à usage
domestique (non en métaux précieux); porte-cartes de menus;
porte-couteaux; porte-cure-dents (non en métaux précieux);
pots; ramasse-miettes; récipients à boire; ronds de serviettes
(non en métaux précieux); seaux à rafraîchir; services non en
métaux précieux (vaisselle); services à épices et services à
liqueur (non en métaux précieux); chausse-pieds; cornes à
chaussures; produits en métaux précieux et leurs alliages

(autres qu'à usage dentaire) ou en plaqué non compris dans
d'autres classes, à savoir argenterie (vaisselle), assiettes, boîtes
à thé, bonbonnières, boules à thé, cabarets (plateaux à servir),
cafetières non électriques, coquetiers, corbeilles à usage
domestique, cruchons, filtres à thé, gobelets, ménagères
(huiliers), passe-thé, passoires, plateaux à usage domestique,
plats, poivriers, porte-cure-dents, récipients pour le ménage et
la cuisine, ronds de serviettes, saladiers, salières, services
(vaisselle), services à café, services à thé, soucoupes,
soupières, sucriers, tasses, théières, ustensiles de cuisine et de
ménage, vaisselle, bougeoirs, bustes, chandeliers, orfèvrerie (à
l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers),
vases, vases sacrés, porte-serviettes, poudriers; outils et
instruments à main entraînés manuellement, à savoir peignes et
brosses chauffés électriquement pour la coiffure des cheveux.

24 Tissus à usage textile; linge de maison, linge
ouvré, chemins de table, dessous de carafes, linge de table en
matières textiles; nappes, napperons individuels, ronds de
table, serviettes de table et tapis de table en matières textiles;
toiles cirées (nappes); couvertures de lit et de table; draps;
tissus pour la lingerie; enveloppes de matelas; toile à matelas;
linge de lit; literie (linge); sacs de couchage (enveloppes
cousues remplaçant les draps); dessus-de-lit (couvre-lits),
édredons (couvre-pieds de duvet); couvre-pieds;
courtepointes; housses et taies d'oreillers; housses pour
coussins; essuie-mains en matières textiles; linge de bain (à
l'exception de l'habillement); serviettes de plage; mouchoirs de
poche et serviettes à démaquiller en matières textiles; gants et
serviettes de toilette en matières textiles; essuie-verres; tissus
d'ameublement; embrasses en matières textiles; tissus et
étoffes pour meubles; housses de protection pour meubles;
revêtements de meubles en matières textiles ou en matières
plastiques; portières (rideaux); vitrages (rideaux); rideaux et
stores en matières textiles ou en matières plastiques; rideaux de
douche en matières textiles ou en matières plastiques; tentures
murales en matières textiles; bannières; calicots; drapeaux et
fanions (non en papier); étiquettes en tissu; coiffes de
chapeaux; couvertures de voyage; plaids; canevas pour la
tapisserie ou la broderie; tissus recouverts de motifs dessinés
pour la broderie; toiles gommées (autres que pour la
papeterie); textiles non-tissés; tricots (tissus); tissus de laine,
de lin et de jute; tissus de coton, cotonnades; tissus de soie;
crêpe (tissu), crépon; étoffes de laine; doublures (étoffes);
moleskine (tissu), flanelle (tissu), jersey (tissu), taffetas (tissu);
tulles; velours; damas (étoffe); frise (étoffe); matières
plastiques (succédanés du tissu); tissus élastiques; tissus en
fibre de verre à usage textile; tissus imitant la peau d'animaux.

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants; vêtements en cuir et en imitations du cuir;
vêtements en fourrure; vêtements de sport (autres que de
plongée); blousons; gabardines (vêtements); imperméables;
manteaux; mantilles; mitaines; pardessus; trench-coats;
parkas; pèlerines; pelisses; saris; vareuses; costumes;
costumes de mascarade; vestes; blouses; tabliers (vêtements);
combinaisons (vêtements et sous-vêtements); cache-coeur;
cardigans; pull-overs; chandails; tricots (vêtements);
débardeurs; gilets; jupes; jupons; pantalons; robes; chemises;
chemisettes; tee-shirts; sweat-shirts; shorts; bermudas;
paletots; vêtements confectionnés; vêtements en papier;
manchons; pyjamas; robes de chambre; peignoirs; caleçons, y
compris caleçons de bain; costumes de bain et de plage;
maillots, y compris maillots de bain; lingerie de corps; bodies
(justaucorps); bustiers; culottes; slips; soutiens-gorge; corsets;
jarretelles; chaussettes; bas; collants; bandanas; foulards;
châles; tours de cou; écharpes; étoles (fourrures); gants
(habillement); ceintures (habillement); bretelles; cravates;
noeuds papillon; pochettes (habillement); cache-col;
grenouillères, brassières, layettes; bavoirs et bavettes (non en
papier); souliers; chaussures, y compris chaussures de plage;
chaussures de sport; bottes; bottines; sabots (chaussures);
espadrilles; sandales; pantoufles; chaussons; articles de
chapellerie; chapeaux; voilettes; casquettes; visières
(chapellerie); bérets; bonnets, y compris bonnets de bain;
bandeaux pour la tête (habillement); turbans.
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26 Dentelles et broderies; rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
jabots (dentelles); colifichets (broderies); festons (broderies);
pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles
(mercerie); oripeaux (ornements de vêtements); badges
ornementaux; insignes non en métaux précieux; ornements de
chapeaux (non en métaux précieux); cordons pour vêtements;
volants de robes; articles décoratifs pour la chevelure;
bandeaux et épingles pour les cheveux; nattes et tresses de
cheveux; perruques; cheveux postiches; franges; pompons;
serre-tête; barrettes (pinces à cheveux); pinces à cheveux
(barrettes); rubans élastiques; bonnets à mèches; attaches et
fermetures pour vêtements; paillettes pour vêtements; boucles
de souliers; boucles (accessoires d'habillement); broches
(accessoires d'habillement); fermoirs de ceinture; houppes
(passementerie); brides pour guider les enfants.

28 Jeux; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jouets;
articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
chaussures, des vêtements et des tapis); décorations pour
arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage);
vêtements et chambres de poupées; appareils pour jeux autres
que ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; tables de billard et accessoires de
billard (queues, quilles, craies, billes); tables pour tennis de
table; planches pour le surfing; appareils de culture physique;
tremplins; toboggans; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); protège-coudes et protège-genoux;
cartes à jouer.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; limonades,
sodas; boissons non alcooliques et préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé, de cacao
ou de chocolat et des boissons lactées); boissons isotoniques;
apéritifs et cocktails sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; nectars de fruits; extraits de fruits sans alcool; jus
végétaux (boissons); sorbets (boissons); sirops.

35 Publicité, y compris publicité en ligne sur un
réseau informatique; publicité par correspondance (y compris
électronique); publicité radiophonique; publicité télévisée;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers; gestion
des affaires commerciales; estimations en affaires
commerciales; agences d'informations commerciales; études
de marché; prévisions économiques; informations statistiques;
recherches de marché; régie publicitaire; location de matériels,
d'espaces et de supports publicitaires (y compris en ligne sur
un réseau de communication mondiale de type Internet);
conseils, informations et renseignements d'affaires; aide à la
direction des affaires; conseils en organisation et en direction
des affaires; expertises en affaires; investigations et recherches
pour affaires; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; organisation d'expositions et de
foires à buts commerciaux ou de publicité; services
d'affichage; publication de textes publicitaires; consultations
pour la direction des affaires; consultation professionnelle en
matière publicitaire et promotionnelle, notamment dans le
domaine de la mode; gestion de fichiers informatiques;
conseils relatifs à la gestion administrative de sites Internet;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
diffusion d'annonces publicitaires et de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); courrier
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
promotion des ventes pour le compte de tiers; sondages
d'opinion; gestion administrative de lieux d'expositions;
gérance administrative d'hôtels; décoration de vitrines;
démonstration de produits; diffusion (distribution)
d'échantillons; services de vente aux enchères; agences
d'import-export; location de temps publicitaire sur tout moyen
de communication; direction professionnelle des affaires
artistiques; direction professionnelle de mannequins, de
célébrités, d'artistes de spectacles, d'athlètes sportifs, de
comédiens et de créateurs de mode; services d'agence de
mannequins, à savoir services de sélection, de recrutement et
de placement de mannequins; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; relations

publiques; services de revues de presse; gestion de la carrière
individuelle de mannequins, de célébrités, d'artistes de
spectacles, d'athlètes sportifs, de comédiens et de créateurs de
mode; négociation de contrats pour le compte de mannequins,
de célébrités, d'artistes de spectacles, d'athlètes sportifs, de
comédiens et de créateurs de mode; reproduction de
documents; gestion administrative de primes promotionnelles;
organisation d'opérations promotionnelles et publicitaires en
vue de fidéliser la clientèle et le personnel; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; regroupement pour le compte de tiers de produits (à
l'exception de leur transport) et de services, à savoir des
produits et des services relevant des domaines du soin, de la
beauté et de l'hygiène de personnes et d'animaux, de la
parfumerie et des cosmétiques, de l'habillement et des
accessoires de mode, du textile, de la mercerie, de la
maroquinerie, de la bijouterie, de l'horlogerie, de la lunetterie,
de la décoration intérieure et extérieure, du mobilier, des arts
de la table, du linge de maison, de l'aménagement et de
l'équipement (intérieurs et extérieurs) de la maison, du
jardinage, du bricolage, de l'outillage, du divertissement et des
loisirs, du sport et des jeux, du voyage, de la photographie, du
cinéma, de la presse et de l'édition, de la musique, de la
papeterie, de l'électroménager, de l'audiovisuel, de la
télécommunication, de la téléphonie (y compris la téléphonie
mobile) et de l'informatique, permettant aux clients de
visualiser (y compris dans un magasin, sur un lieu d'exposition
à but commercial, dans un catalogue général de marchandises
ou sur un site Internet) et d'acheter ces produits ou ces services
par tout moyen (y compris de télécommunication); bureaux de
placement; recrutement de personnel; services de secrétariat;
comptabilité; travaux statistiques; location de machines à
écrire; location de machines et d'appareils de bureau; location
de photocopieurs; location de distributeurs automatiques.

38 Services de télécommunications; service de
transmission d'informations (nouvelles), de communication et
de transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; agences de presse et d'information; services de
transmission d'informations par voie télématique; services de
transmission d'informations par téléscripteur; communications
par terminaux d'ordinateur; diffusion de programmes de
télévision et de programmes radiophoniques; émissions
télévisées et radiophoniques; informations en matière de
télécommunications; transmission d'informations contenues
dans des banques de données; services de fourniture d'accès à
des informations contenues dans des banques de données;
fourniture de temps d'accès à une banque de données;
transmission et diffusion de données, d'images et de sons par
ordinateur ou au moyen de réseaux d'ordinateurs; services de
courrier électronique, de messagerie électronique et de
diffusion d'informations par voie électronique, au moyen
notamment des réseaux de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de types Intranet ou
Extranet); conseils en matière de télécommunications et de
communications électroniques; location d'appareils de
télécommunication; location d'appareils pour la transmission
de messages; location de modems; location de télécopieurs et
de téléphones.

41 Education; formation, y compris formation aux
techniques de l'Internet; stages de formation par le biais de
l'Internet; conseils relatifs à l'utilisation (formation) de sites
Internet; académies (éducation); institutions d'enseignement;
activités sportives et culturelles; organisation de compétitions
et de manifestations sportives; clubs de gymnastique et de
santé (mise en forme physique); exploitation d'installations
sportives; mise à disposition d'installations sportives; location
de stades; location de courts de tennis; édition et publication de
livres, de journaux, de magazines, de revues, de périodiques,
de catalogues, de guides, de manuels, de cédéroms, de notes,
de bulletins et de lettres d'information; micro-édition; édition
et publication de textes (autres que publicitaires); prêt de
livres; services de divertissement; services de loisirs; services
de clubs (divertissement ou éducation); services
d'organisation, de production et de représentation de
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spectacles; services d'artistes de spectacles; réservation de
places pour les spectacles; services de music-hall; services
d'orchestres; organisation de manifestations théâtrales,
musicales, cinématographiques et de variétés; services de
discothèques; organisation de bals; divertissements
radiophoniques ou par télévision; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; production de films et de
bandes vidéo; agences de modèles pour artistes; studios de
cinéma; exploitation de salles de cinéma; location de films, de
bandes vidéo, d'enregistrements phonographiques, d'appareils
de projection de cinéma, d'accessoires cinématographiques et
de décors de théâtre; services de studios d'enregistrement;
enregistrement (filmage) et montage de films et de bandes
vidéo; organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation de concours de beauté;
organisation de concours de mannequins; organisation et
conduite de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires et de symposiums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite d'ateliers
de formation; services d'agence de mannequins, à savoir
services de formation de mannequins; formation pratique
(démonstration); informations en matière de divertissement, de
récréation et d'éducation; location d'équipements pour la
pratique des sports, à l'exception des véhicules; organisation de
loteries; exploitation de salles de jeux; services de casino
(jeux); jeux d'argent; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); services de reporters;
reportages photographiques; services de mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables) en ligne;
services de publication électronique de livres, de journaux, de
revues, de périodiques et de catalogues (non téléchargeables)
en ligne; planification de réceptions (divertissement); parcs
d'attractions; jardins d'attractions; services de camps de
vacances (divertissement); services de piscine
(divertissement); exploitation de jardins zoologiques; services
de musées (présentation, expositions); pensionnats; services de
traduction; services de bibliothèques itinérantes; cirques;
dressage d'animaux.

43 Services hôteliers; hébergement temporaire;
services de motels et de résidences hôtelières; agences de
logement (hôtels, pensions); maisons de vacances et chambres
d'hôtes; services de camps de vacances (hébergement);
services de gîtes ruraux; location de chambres; réservation de
chambres d'hôtels (pour voyageurs), de logements temporaires
et de pensions; services de restauration (repas), y compris
restauration (repas) livrée à domicile; préparation de repas et
de plats à emporter; cafétérias; services de bars et de
brasseries; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); restaurants libre-service; cantines; salons de thé;
services de glaciers; services de traiteurs; services de conseils
et d'informations (sans rapport avec la conduite des affaires)
dans les domaines de l'hôtellerie et de la restauration; services
de location de logements temporaires et de salles de réunions;
location de constructions transportables, de tentes, de chaises,
de tables, de linge de table et de verrerie; crèches et
pouponnières d'enfants; pensions pour animaux; exploitation
de terrains de camping; maisons de retraite pour personnes
âgées.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou
pour animaux; salons de beauté; salons de coiffure; services de
visagistes; services de manucure et de pédicure; services de
balnéothérapie; services de thalassothérapie; services de
stations thermales; services d'aromathérapie; services de
massages; services de saunas; services de solariums; bains
publics à des fins d'hygiène; bains turcs; services de santé;
services hospitaliers; aide à l'accouchement; assistance
médicale; services de banques de sang; physiothérapie;
services d'opticiens; chirurgie esthétique; maisons de repos;
maisons de convalescence; hospices (maisons d'assistance);
sanatoriums; dispensaires; maisons médicalisées; services de
gardes-malades; services de tatouage; implantation de
cheveux; location d'installations sanitaires; services
vétérinaires; élevage d'animaux; toilettage d'animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; services de

jardiniers-paysagistes; entretien de pelouses; services de
pépiniéristes; composition florale.

 3 Soaps, cakes of toilet soap, toilet soaps;
perfumery, perfumes, toilet water, eau-de-Cologne; scented
water; essential oils, oils for toilet purposes, almond oil;
cosmetics, cosmetic oils and lotions; cosmetic creams,
cosmetic products for skin care; almond oil for cosmetic
purposes; cosmetic preparations and salts for bathing (for
non-medical use); creams, milks, lotions, gels and powders
(for non-medical use) for the face, body and hands; talcum
powder for toiletry use; tissues impregnated with cosmetic
lotions; non-medicated oral care products; moisturizing
emulsions; beauty masks; tanning and after-sun creams, milks,
gels and oils for cosmetic purposes; sun-tanning preparations;
sunscreen preparations for cosmetic purposes; shampoos;
hair lotions; mousses and balms for hair care; gels and hair
waxes; shaving products, after-shave lotions; body
deodorants; deodorants for personal use; potpourris; nail
varnish and polish; hair sprays; artificial nails; adhesives for
affixing artificial nails; make-up and make-up removing
products; cosmetic pencils; lip liners, eye liner pencils;
corrector pens; eye-liner; lipstick; gloss; mascara; cosmetic
preparations for eyelashes; false eyelashes; adhesives for
affixing false eyelashes; concealer; make-up; blushes, eye
shadows, eye make-up; make-up powder; make-up
foundations; adhesives for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; shampoos for pets;
cotton wool for cosmetic purposes; cotton buds for cosmetic
purposes; skin whitening products; products for mouth care
(for non-medical purposes); hair colourants; hair waving
preparations; hair dyes; depilatory preparations; depilatory
wax; moustache wax; decorative transfers for cosmetic
purposes; cosmetic sets; bleaching preparations for cosmetic
purposes; incense; preparations for removing nail polish and
nail varnish; sachets for perfuming linen; dentifrices; gels for
whitening teeth; bleaching preparations and other substances
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; rubbing stones; pumice stone; smoothing
stones.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; sanitary products
for medical use and for intimate hygiene; dietetic substances
adapted for medical use; vitamin preparations; food for
babies; plasters; materials for dressings (except instruments);
dietetic beverages adapted for medical purposes; herb teas;
medicinal herbs; material for stopping teeth and dental wax;
medical or sanitary disinfectants (excluding soaps); dental
abrasives; adhesive strips and tapes for medical purposes;
products for purifying and refreshing air; almond oil for
pharmaceutical purposes; medical preparations for slimming
purposes; antiseptic cotton; mineral water salts; bath salts for
medical purposes; mouthwashes for medical purposes;
sunburn ointments; products for protection against sunburns;
corn remedies; deodorizers for clothing or textiles; smelling
salts; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 8 Non-electric cutlery; forks and spoons (cutlery);
silverware (cutlery, forks and spoons); sugar tongs; side arms;
penknives; scissors; rasps (tools); scraping tools; electric and
non-electric razors; shaving sets; electric manicure sets;
blades and cases for razors; manicure and pedicure sets;
eyelash curling tongs; electric or non-electric hair clippers;
electric or non-electric beard trimmers; electric or non-
electric depilation appliances; electric or non-electric nail
clippers; electric or non-electric nail files, electric or non-
electric fingernail polishers; farriers' knives; nail nippers;
hair-removing tweezers; sharpening instruments; sharpening
stones; sharpening instruments; hand appliances, (non-
electric), for curling hair; irons (non-electric tools); curling
irons; flat irons (non-electric); lasts; non-electric tin openers;
ear piercing apparatus; hair clippers for cutting animal hair;
apparatus for printing tattoos.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, sports eyewear,
anti-dazzle spectacles; spectacle frames; spectacle mountings
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(frames); spectacle lenses; correcting lenses (optics); contact
lenses; contact lenses, optical lenses; optical goods; spectacle
cases; cases for contact lenses; binoculars (optics); spy-
glasses; magnifying glasses (optics); anti-glare visors;
scientific (other than medical), nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; cameras
(cinematographic apparatus); video cameras; screens
(photography); projection screens; fluorescent screens; video
screens; monitors; radios, including for vehicles; audio and
video receivers; television apparatus; video recorders;
cassette players; compact disc players; disc drives
(computing); DVD players; optical readers; electronic
agendas; pocket calculators; electronic pocket translators;
satellite navigation systems; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); electric batteries; electric cells;
magnetic recording media; magnetic cards; memory chip
cards; compact discs (audio-video), optical discs, optical
compact discs and sound recording discs; compact discs
(read-only memory); interactive compact discs; magnetic and
optical data media; audiovisual teaching apparatus;
instructional or teaching material in the form of CD-ROMs;
software (recorded programs); downloadable software;
downloadable electronic publications; exposed
cinematographic films; animated cartoons; slide projectors;
slides; data processing apparatus and equipment; computers;
computer peripheral devices; computer memories; modems;
cash registers; calculating machines; clothing and footwear
for protection against accidents, irradiation and fire;
protective helmets and masks; diving suits, gloves and masks;
nose clips; magic lanterns; musical juke boxes; personal
stereos; head sets; walkie-talkies; telephone apparatus;
telephones, including mobile telephones; radio-paging
apparatus; video telephones; telephone answering machines;
hands-free kits for telephones; telephone receivers; loud-
speakers and loud-speaker enclosures; apparatus for
entertainment designed to be used with a separate display
screen or a monitor; apparatus for games designed for use
with a separate display screen or a monitor; facsimile
machines; neon signs; electrically heated hair-curlers;
electrothermal hair curlers; electric appliances for removing
make-up; electric flat irons; hand-operated hand tools and
instruments, namely electric styling tongs, electric apparatus
for smoothing and straightening hair.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
artificial implants; corn knives; orthopaedic articles; suture
materials; special furniture for medical use; operating tables;
examination, treatment and manipulation tables for medical
purposes; armchairs for medical or dental purposes; massage
apparatus; therapeutic massage and/or bath apparatus and
equipment; esthetic massage apparatus; foot massage
apparatus; extension apparatus for medical purposes; beds,
specially made for medical purposes; hydrostatic beds for
medical purposes; lamps and lasers for medical purposes;
stretchers, litters and wheeled stretchers; invalids' hoists; air
cushions, air pillows and air mattresses, for medical purposes;
childbirth mattresses; pads for preventing pressure sores on
patient bodies; draw-sheets for sick beds; electric blankets for
medical purposes; surgical drapes; sterile sheets (surgical);
basins for medical purposes and bed pans; masks for use by
medical personnel; condoms; vibromassage apparatus;
instrument cases for use by surgeons and doctors; cases fitted
for medical instruments; mirrors for surgeons; gloves for
massage; cushions for foot care; apparatus for separating and
reinforcing toes; physical exercise apparatus, for medical
purposes, namely apparatus (electric or non-electric) for
muscular reinforcement and stimulation and parts thereof.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water
distribution and sanitary installations; lamps; ultraviolet ray
lamps not for medical purposes; standard lamps; gas and oil

lamps; Chinese lanterns; electric lamps; electric lights for
Christmas trees; pocket lamps; paper lanterns; lanterns and
light bulbs; lamp globes; lamp reflectors; lamp glasses; lamp
mantles; lamp pipes; luminous tubes for lighting; ceiling
lights; lampshades; lampshade holders; flares; sockets for
electric lights; chandeliers; ventilation hoods; apparatus and
machines for air conditioning, namely air treatment
apparatus, ionisation apparatus for the treatment of air, air
cleaning devices, air deodorising apparatus, apparatus for
warming or cooling air, air humidifiers and/or desiccators; air
conditioning apparatus and systems; barbecues; tanning
apparatus; electric coffee machines; electric coffee filters;
furnace ash boxes; fireplaces; refrigerating apparatus and
machines; cold rooms and cabinets; refrigerators; ice chests;
freezers; cooking apparatus; cookers; electric pressure
cooking saucepans; microwave ovens; grills (cooking
apparatus); electric cooking utensils; hot-plates; cooking
rings; electric deep fat fryers; electric waffle irons; bread
toasters; bathtubs and their fittings; spa baths; sauna bath
installations; whirlpool-jet apparatus; bath installations;
shower cubicles; bath fittings; electric heaters for feeding
bottles; hot water bottles; footwarmers (electric or non-
electric); electric kettles; electric coffee percolators; plate
warmers; hair dryers; curling lamps; ornamental fountains;
fountains; sterilisers; water sterilisers; radiators (heating);
electric radiators; electric laundry dryers; electric appliances
for making yoghurt; hand-operated hand tools and
instruments, namely electrically heated combs and brushes for
hair styling.

12 Apparatus for locomotion by land, air, water or
rail; vehicle parts and components, namely, on the one hand,
bodyworks, doors, bumpers, windscreens, window panes,
rearview mirrors, tyres, wheel rims, wheel covers, motors,
electric motors, bonnets, couplings and transmissions,
clutches, axles and brakes, all the aforesaid products for land
vehicles, and, on the other hand, chassis, shock absorbers,
anti-theft devices and anti-theft warning apparatus for
vehicles, steering wheels for vehicles; automobiles,
motorcycles and bicycles; all the above goods included in this
class, but excluding drive chains, bicycle and motorcycle
chains, transport chains and chain wheels, timing chains,
sprocket wheels, chain tensioners, chain guides and levers.

14 Timepieces, watches, alarm clocks, wall clocks
and chronometric instruments; jewellery, rings, bracelets,
chains, necklaces, pendants, brooches, earrings, hair slides,
medals, medallions (jewellery), cuff links, tie pins, clasps;
precious stones; key rings; jewels for mobile telephones;
precious metals and their alloys (other than for dental use) and
goods made of these materials (precious metals and their
alloys) or plated therewith not included in other classes,
namely figurines, works of art, statues, statuettes, boxes,
jewellery cases, caskets, clock and watch hands, badges,
coins; jewellery boxes, caskets.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; cardboard articles; cardboard tubes; books, booklets,
newspapers, magazines, reviews and periodicals; notes,
bulletins and newsletters; printed publications; manuals;
catalogues; scrapbooks; pamphlets; printed matter;
prospectuses; almanacs, tear-off calendars, calendars,
diaries; bookmarks; articles for bookbinding and
bookbinders; fabrics for bookbinding; photographs; posters,
including advertising posters; paper or cardboard notice or
advertisement boards; atlases, geographic maps and
terrestrial globes; architects' models; plans; stationery; paper
pads; note books, scratch pads, writing or drawing books,
indexes, paper sheets, index cards, envelopes, files and binders
(stationery); cabinets for stationery; folders for papers;
tickets; cards; non-magnetic subscription cards; non-
magnetic loyalty cards; debit and credit cards (non magnetic);
visiting cards; greeting cards; greeting cards; postcards;
announcement cards; writing materials; school supplies;
drawing materials; blackboards; pencil cases; drawing sets;
adhesives (glues) for stationery and household purposes;
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stickers; adhesive bands for stationery or household purposes;
drawing pads; writing instruments; pens; fountain pens; ball-
point pens; pencils; electric or non-electric pencil sharpeners;
pencil leads; rubber erasers; pairs of compasses; measuring
rulers; drawing pins; artists' materials; watercolours; graphic
prints; pictures; engravings; prints (engravings);
photoengravings; etchings; lithographic works of art;
chromolithographs; figurines (statuettes) of papier mâché;
engraved works of art; silk screens; paintings (framed or not);
portraits; charcoal pencils; propelling pencils; pastel
crayons; nibs; pen cases; tracing needles for drawing
purposes; penholders; stands for pens and pencils; painters'
easels; paintboxes; paintbrushes; inking pads; ink wells;
Indian inks; inkstands; signboards of paper or cardboard;
boxes and cases of cardboard or paper; letter trays; paper
knives; hand support units; paperweights; stapling presses;
book ends; bulldog clips; desk pads; hand towels of paper; pen
wiper; paper tablecloths; instructional and teaching material
(except apparatus); instructional or teaching material in the
form of games (excluding apparatus), namely books and
manuals; paper or plastic bags, small bags, pouches and
sheets for wrapping; wrapping paper; bottle wrappings and
covers; printing type; printing blocks; electric or non-electric
typewriters; office requisites (except furniture); scrapers for
offices; sealing stamps; apparatus for labelling; paper table
linen; cachepots; coasters; beer mug coasters; paper table
mats; curtains; blinds; flags; pennants; shields (paper seals);
signs; non-textile labels; postage stamps; conical small bags;
cardboard hatboxes; transfers; paper tapes or cards for
recording computer programs; diagrams; perforated cards for
jacquard looms; patterns for making clothes; sewing patterns;
stencil cases.

18 Leather and imitation leather; leather or imitation
leather goods (excluding cases adapted to the products for
which they are intended, gloves and belts); trunks and
suitcases; cases, of leather or leatherboard; travelling trunks;
attaché cases; briefcases; handbags; business cases (leather
goods); bags, satchels and school bags; shopping nets and
bags; sachets and bags (envelopes, small bags), for packaging
purposes (made of leather); sling bags for carrying infants;
rucksacks; bags with wheels; bags for climbers; bags for
campers; beach bags; travelling bags; garment bags for
travel; card cases and holders (wallets); wallets; purses not of
precious metal; purses; chain mesh purses (not of precious
metals); key cases (leather goods); leather hatboxes; leather
or leather-board boxes; vanity cases (not fitted); music cases;
harness articles; leather shoulder straps (straps); leather
laces, straps, lines, thongs, belts and girths; collars and
clothing for animals; dog collars; leashes, muzzles; blinkers;
coverings of skin (furs); leather trimmings for furniture; skins
of chamois, other than for cleaning purposes; animal skins,
hides; umbrellas, parasols and walking sticks; umbrella
sheaths; whips, harness and saddlery; goods of precious
metals and their alloys (other than for dental use) or plated
therewith not included in other classes, namely chain mesh
purses, change purses, harnessing trimmings.

20 Furniture; armchairs, sofas; mirrors; picture
frames; goods (not included in other classes) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of all these
materials or plastics, namely decorative wall fittings
(furnishings), busts, mannequins, decorations for foodstuffs,
figures, figurines, statuettes, statues, mobiles (mobile objects
for decoration), works of art, pedestals for flower pots, letter
boxes, boxes, chests for toys, clothes hangers and covers, cribs
and kennels for household pets, metal furniture, wooden
furniture partitions, hat stands, coatstands (furniture),
coathooks, curtain rings and hooks, fixed towel dispensers,
ladders, curtain tie-backs, fans for personal use, fire guards,
furniture fittings, knife handles, bed bases, cushions,
mattresses, air cushions and mattresses (for non-medical
purposes), pillows, work benches, dressing tables, massage
tables, stools, infant walkers, playpens for babies, clothes
hooks, table tops, metal tables, umbrella stands, magazine

racks, book stands, newspaper display stands, furniture doors,
display stands, medicine cabinets, furniture shelves, locks
(other than electrical), curtain tie-backs, bead curtains for
decoration, slatted indoor blinds, furnishings, shelves for
storage, drawers, curtain rods, stair rods, fishing baskets,
crates, barge containers, containers, baskets, bottle wrappings
and covers, baskets, packaging containers, wickerwork, tubs,
barrels (casks), bobbins (for thread, silk, braid), signboards,
signs, keyboards for hanging keys, flagpoles, tool handles,
brush mountings, display boards; yellow amber; unworked or
semiworked horn; animal horns; corozo; tortoiseshell;
meerschaum; unworked or semi-worked ivory; unworked or
semi-worked mother-of-pearl; reed (plaiting material);
imitation tortoiseshell; bedding (except linen).

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs, sponges, brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool; cloths;
clothes pegs; unworked or semi-worked glass (except glass
used in building); tableware made of glass, porcelain or
earthenware; tableware not of precious metal; works of art,
figurines, statues, statuettes and busts of china, terra-cotta or
glass; vases, candelabra, candlesticks and candle holders (not
of precious metal); toiletry sets and utensils; toilet brushes;
comb cases; shaving brushes, shaving brush stands; soap
containers-dispensers, soap dispensers, soap holders;
toothbrushes; powder puffs and powder compacts, not of
precious metal; sponge and towel holders (not of precious
metal); cosmetic utensils; bottle openers; non-electric coffee
filters; non-electric kettles; small bottles, bottles, carboys,
pitchers, jugs, crocks, beakers, drinking bottles and flasks (not
of precious metal); decanters; perfume burners; perfume
atomizers and sprayers (not of precious metal); knobs and
door handles of porcelain; cache-pots not of paper; china
ornaments (porcelain); porcelain or glass signs; porcelain
ware; pottery; flowerpots; centerpieces (not of precious
metal); piggy banks, not of metal; tea services, teapots, tea
strainers, tea boxes and balls (not of precious metal); glass
stoppers; cabarets (trays) not of precious metal; non-electric
coffeepots and coffee services, not of precious metal; beer
mugs; egg cups, not of precious metal; baskets, for domestic
use, not of precious metal; drinking horns; fruit cups; crystals
(glassware); demijohns; coasters (not made of paper and
other than table linen); table mats (table utensils); bowls;
tankards, not of precious metal; basins; vegetable dishes;
hand-operated coffee grinders and pepper mills; picnic sets
(crockery); trays for domestic purposes, not of precious metal;
menu card holders; knife rests; toothpick holders, not of
precious metal; pots; crumb cleaners; drinking vessels; napkin
rings, not of precious metal; ice buckets; services not of
precious metal (tableware); spice sets and non-precious metal
sets of liqueur glasses; shoe-horns; shoe horns; goods of
precious metals and their alloys (other than for dental use) or
plated therewith not included in other classes, namely
silverware (dishes), plates, tea caddies, sweet dishes, tea
infusers, cabarets (serving trays), non-electric coffeepots, egg-
cups, baskets for household purposes, jugs, tea filters, beakers,
cruet sets, tea strainers, sieves, trays for domestic purposes,
dishes, pepper pots, toothpick holders, receptacles for
household and kitchen use, table napkin rings, salad bowls,
salt cellars, services (tableware), coffee services, tea services,
saucers, soup tureens, sugar bowls, cups, teapots, household
and kitchen utensils, tableware, candlesticks, busts, candle
holders, silver and gold ware, other than cutlery, forks and
spoons, vases, ecclesiastical plates, towel rails, powder
compacts; hand-operated hand tools and instruments, namely
electrically heated combs and brushes for hair styling.

24 Fabrics for textile use; household linen, diapered
linen, table runners, coasters, table linen of textile; textile
table cloths, place mats, table mats, napkins and table covers;
oilcloths (tablecloths); bed and table covers; sheets; lingerie
fabric; mattress covers; ticks; bed linen; bed clothes (linen);
sleeping bags (sheeting); bed covers (bedspreads), eiderdowns
(down coverlets); bed covers; bed coverlets; pillow cases;
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covers for cushions; textile hand towels; bath linen (except
clothing); beach towels; textile handkerchiefs and make-up
remover pads; textile face cloths and towels; glass cloths;
upholstery fabrics; curtain holders of textile material;
furniture fabrics and cloths; protective furniture covers;
plastic or textile upholstery; door curtains; net curtains;
plastic or textile curtains and shades; textile or plastic shower
curtains; textile wall hangings; banners; calicoes; flags and
pennants (not of paper); fabric labels; hat linings, of textile, in
the piece; travelling rugs; plaid blankets; canvas for tapestry
or embroidery; traced cloths for embroidery; gummed cloth
other than for stationery; non-woven textiles; knitted fabric;
fabrics of wool, linen and jute; cotton fabrics, cotton fabrics;
silk fabrics; crepe (fabric), crepon; woollen fabric; linings
(textile); moleskin (fabric), flannel (fabric), jersey (fabric),
taffeta (fabric); tulle; velvet; damask (fabric); frieze (fabric);
plastic material (substitute for fabrics); elastic fabrics;
fibreglass fabrics for textile use; fabrics of imitation animal
skins.

25 Undergarments and outergarments for men,
women and children; leather and imitation leather clothing;
fur clothing; sportswear (other than for diving); blousons;
gabardines (clothing); raincoats; coats; mantillas; mittens;
overcoats; trench coats; parkas; pelerines; pelisses; saris; pea
jackets; suits; masquerade costumes; jackets; blouses; aprons
(clothing); coveralls (clothing) and slips (underwear); cross-
over tops; cardigans; pullovers; jerseys; knitwear clothing;
tank tops; waistcoats; skirts; petticoats; trousers; dresses;
shirts; chemisettes; tee-shirts; sweat-shirts; shorts; Bermuda
shorts; topcoats; ready-made clothing; paper clothing; muffs;
pyjamas; dressing gowns; peignoirs; briefs, including bathing
trunks; beach and swimwear; singlets, including bathing suits;
underclothing; leotards (bodysuits); bustiers; briefs and
pants; panties and underpants; brassieres; corsets;
suspenders; socks; stockings; tights; bandanas; scarves;
shawls; chokers; sashes for wear; fur stoles; gloves (clothing);
belts (clothing); braces; ties; bow ties; pocket squares
(clothing); mufflers; baby sleepsuits, vests for babies, layettes;
bibs (not of paper); footwear; shoes, including beach shoes;
sports footwear; boots; ankle boots; wooden shoes (footwear);
espadrilles; sandals; slippers; boot liners; headgear; hats;
veils; caps; visors; berets; bonnets, including bathing caps;
head bands (clothing); turbans.

26 Lace and embroidery; ribbons and braids;
buttons, hooks and eyelets; pins and needles; artificial
flowers; frills (lace); fancy goods (embroidery); festoons
(embroidery); heat adhesive patches for decoration of textile
articles (haberdashery); tinsels (trimmings for clothing);
ornamental badges; badges, not of precious metal; hat
ornaments not of precious metal; cords for clothing; skirt
flounces; hair ornaments; hair bands and pins for the hair;
plaits and tresses of hair; wigs; false hair; fringes; top knots;
head bands; hair slides (hair grips); hair grips (slides); elastic
ribbons; hair colouring caps; fasteners and fastenings for
clothes; spangles for clothing; shoe buckles; buckles (clothing
accessories); brooches (clothing accessories); belt clasps;
tassels (haberdashery); reins for guiding children.

28 Games; games other than those designed for use
with a separate display screen or a monitor; toys; gymnastic
and sporting articles (with the exception of footwear, clothes,
mats and footwear); decorations for Christmas trees (except
lighting articles); dolls' clothing and houses; apparatus for
games other than those designed for use with a separate
display screen or a monitor; billiard tables and billiard
accessories (cues, skittles, chalks, balls); tables for table
tennis; surfboards; appliances for gymnastics; springboards;
toboggans; protective paddings (parts of sports suits); knee
and elbow guards; playing cards.

32 Beers; mineral and carbonated waters;
lemonades, soda water; non-alcoholic beverages and
preparations for making beverages (except those made with
coffee, tea, cocoa or chocolate and milk beverages); isotonic
beverages; non-alcoholic aperitifs and cocktails; fruit drinks

and fruit juices; fruit nectars; non-alcoholic fruit extracts;
vegetable juices (beverages); sorbets (beverages); syrups.

35 Advertising, including online advertising on a
computer network; advertising by post (including electronic);
radio advertising; television advertising; newspaper
subscription services for third parties; business management;
business evaluations; commercial information agencies;
market studies; economic forecasts; statistical information;
market research; advertising management; rental of
advertising materials, spaces and media (including online on
a global communication network such as the Internet);
business consulting, information and enquiries; business
management assistance; business organisation and
management consulting; efficiency experts; business searches
and investigations; business administration of licenses for
goods and services for third parties; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; bill-posting services; publication of advertising
texts; business management consultancy; professional
consulting in advertising and promotional matters, especially
in the field of fashion; computer file management; consultancy
and advice concerning the administrative management of
Internet sites; data compilation and systematization in a
database; dissemination of advertisements and commercials
and of advertising material (leaflets, prospectuses, printed
matter, samples); advertising mailing; updating of advertising
material; promotion of sales for third parties; opinion polls;
administrative management of exhibition sites; business
management of hotels; shop-window dressing; demonstration
of goods; distribution of samples; auctioneering; import-
export agencies; rental of access time to communication
means of all kinds for advertising; business management of
performing artists; professional management of models,
celebrities, performing artists, sportsmen and athletes,
comedians and fashion designers; model agency services,
namely services for selecting, recruiting and placing models;
modelling for advertising or sales promotion; public relations;
press review services; managing the individual careers of
models, celebrities, performing artists, sportsmen and
athletes, comedians and fashion designers; negotiation of
contracts on behalf of models, celebrities, performing artists,
sportsmen and athletes, comedians and fashion designers;
document reproduction; administrative management of
promotional offers; organization of promotional and
advertising activities with a view to developing customer
loyalty; presentation of goods on all means of communication
for retailing; bringing together for the benefit of others of
goods (excluding their transport) and services, namely of
goods and services appertaining to care, beauty and hygiene
for human beings and animals, perfumery and cosmetics,
clothing and fashion accessories, textile, haberdashery,
leather goods, jewellery, clocks and watches, eyewear,
exterior and interior decoration, furniture, table arts,
household linen, household design and equipment (interior
and exterior), gardening, do-it-yourself, tools, entertainment
and leisure activities, sports and games, travel, photography,
cinema, press and publishing, music, stationery, electrical
household sector, audiovisual media, telecommunication,
telephony (including mobile telephony) and computing,
enabling customers to view (including in a shop, at a
commercial exhibition site, in a general goods catalogue or on
an Internet site) and to purchase these goods and these
services by any means (including telecommunication);
employment agencies; personnel recruitment; secretarial
services; accounting; statistical work; leasing of typewriters;
rental of office machines and apparatus; rental of
photocopying machines; rental of vending machines.

38 Telecommunications services; computer-assisted
message and image information (news), communication and
transmission services; news and information agencies;
information transmission services via data communication
networks; telescripting information transmission services;
communications by computer terminals; broadcasting of radio
and television programmes; television and radio broadcasts;
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information on telecommunications; transmission of
information held in data banks; services supplying access to
information contained in databanks; provision of access time
to from a data bank; transmission and distribution of data,
images and sounds via computer and by means of computer
networks; electronic mail, electronic messaging services and
dissemination of information by electronic means, particularly
via global communication networks (such as the Internet) or
private or restricted-access networks (like intranets or
extranets); consulting in telecommunications and electronic
communications; rental of telecommunication apparatus;
rental of message sending apparatus; rental of modems; rental
of facsimile apparatus and of telephones.

41 Education; providing of training, including
training in Internet technology; training courses via the
Internet; consulting concerning use (training) of Internet sites;
academies (education); educational institutions; sporting and
cultural activities; organization of sports competitions and
events; gymnastics and health clubs (physical fitness);
operating sports facilities; providing sports facilities; rental of
stadium facilities; rental of tennis courts; publishing and
editing of books, newspapers, magazines, reviews, periodicals,
catalogues, guides, manuals, CD-ROMs, notes, letters and
information bulletins; desktop publishing; editing and
publication of texts other than advertising; lending libraries;
entertainment services; providing recreation facilities; club
services (entertainment or education); services for organizing,
producing and presenting shows; entertainer services;
booking of seats for shows; music hall services; orchestra
services; organisation of theatrical, musical, cinematographic
and variety events; discotheque services; organization of
balls; radio or television entertainment; editing of radio and
television programmes; production of films and videotapes;
modelling for artists; film studios; providing cinema facilities;
rental of films, videotapes, sound recordings, cinematographic
projection apparatus, cinematographic accessories and
theatre scenery; recording studio services; filming (recording)
and editing of films and videotapes; arranging of competitions
in the field of education or entertainment; arranging of beauty
contests; arranging of modelling competitions; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, conventions,
seminars and symposiums; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; arranging and conducting
training workshops; model agency services, namely model
training services; practical training (demonstration);
information on entertainment, recreational and educational
matters; rental of sports equipment, excluding vehicles;
operating lotteries; providing amusement arcade services;
providing casino facilities (gambling); gambling; providing
games online on a computer network; services provided by
news reporters; photographic reporting; services of providing
electronic publications (not downloadable) online; electronic
publication services for books, newspapers, reviews,
periodicals and catalogues (non-downloadable) online; party
planning (entertainment); amusement parks; amusement
parks; holiday camp services (entertainment); swimming pool
services (entertainment); operating zoological gardens;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
boarding schools; translation services; mobile library
services; circuses; animal training.

43 Hotel services; temporary accommodation; motels
and residential hotels; accommodation agencies (hotels,
boarding houses); holiday homes and bed and breakfast;
holiday camp services (accommodation); holiday cottage
services; rental of rooms; booking of hotel rooms for
travellers, temporary accommodation and boarding houses;
restaurant services (providing food and drink), including
providing of food and drinks (meals) home delivered;
preparing take-away meals and dishes; cafeterias; bar and
pub services; fast-food restaurants and snackbars; self-service
restaurants; canteens; tea rooms; services of an ice-cream
maker; catering services; advisory, consultancy and
information services (unrelated to business dealings) in the
fields of hotels and restaurants; rental of temporary

accommodation and meeting halls; rental of portable
buildings, tents, chairs, tables, table linen and glassware;
crèches and day-nurseries for children; boarding for animals;
providing campground facilities; old people's homes.

44 Hygienic and beauty care for human beings or
animals; beauty salons; hairdressing salons; services of
beauticians; manicure and pedicure services; balneotherapy
services; thalassotherapy services; health spa services;
aromatherapy services; massage services; sauna services;
services of solariums; public baths for hygiene purposes;
Turkish baths; health care; hospital services; midwife
services; medical assistance; blood bank services;
physiotherapy; opticians' services; aesthetic plastic surgery;
rest homes; convalescent homes; hospices (assistance homes);
sanatoriums; medical clinics; nursing homes with medical
care; nursing services; services for tattooing; hair
implantation; rental of sanitation facilities; veterinary
services; animal breeding; pet grooming; agriculture,
horticulture and forestry services; services provided by
landscape gardeners; lawn care; plant nurseries; flower
arranging.

 3 Jabones, pastillas de jabón, jabones de tocador;
productos de perfumería, perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia; aguas perfumadas; aceites esenciales, aceites de
tocador, aceite de almendras; cosméticos, aceites y lociones
para uso cosmético; cremas cosméticas, productos cosméticos
para el cuidado de la piel; leche de almendras para uso
cosmético; productos cosméticos y sales de baño no
medicinales; cremas, leches, lociones, geles y polvos (que no
sean para uso médico) para el rostro, el cuerpo y las manos;
polvos de talco; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
productos de cuidado bucal, que no sean para uso médico;
emulsiones hidratantes; mascarillas de belleza; cremas,
leches, geles y aceites bronceadores y para después del sol
(de uso cosmético); productos cosméticos para el bronceado
de la piel; productos antisolares para uso cosmético; champús;
lociones capilares; espumas y bálsamos para el cuidado del
cabello; geles y ceras para el cabello; productos para el
afeitado, lociones para después del afeitado; desodorantes
corporales; desodorantes para uso personal; popurrís
perfumados; lacas y esmaltes de uñas; lacas para el cabello;
uñas postizas; adhesivos para fijar uñas postizas; productos de
maquillaje y desmaquillantes; lápices para uso cosmético;
perfiladores de labios, lápices de ojos; lápices correctores;
delineadores líquidos de ojos; barras de labios; brillo de labios;
máscaras de pestañas; cosméticos para pestañas; pestañas
postizas; adhesivos para pestañas postizas; antiojeras;
maquillaje; colorete, sombras de ojos, produtos de maquillaje
para los ojos; polvos de maquillaje; bases de maquillaje;
adhesivos para uso cosmético; preparaciones cosméticas
adelgazantes; champús para animales domésticos; guata para
uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
productos para blanquear la piel; productos de cuidado bucal
(que no sean para uso médico); tintes para el cabello;
productos para la ondulación del cabello; colorantes para el
cabello; depilatorios; cera depilatoria; cera para la depilación
del labio superior; motivos decorativos para uso cosmético;
neceseres de cosmética; decolorantes para uso cosmético;
incienso; quitaesmaltes; productos para perfumar la ropa;
dentífricos; geles dentales blanqueantes; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); piedra para pulir; piedra pómez; piedra para
desgastar.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima; sustancias dietéticas para
uso médico; preparaciones vitamínicas; alimentos para bebés;
emplastos; material para apósitos (excepto instrumentos);
bebidas dietéticas para uso médico; tisanas; hierbas
medicinales; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes para uso médico o
higiénico (excepto jabones); abrasivos para uso dental; bandas
y cintas adhesivas de uso médico; productos para purificar y
refrescar el aire; leche de almendras para uso farmacéutico;
preparaciones medicinales adelgazantes; algodón antiséptico;
sales de aguas minerales; sales de baño para uso médico;
productos para el cuidado de la boca de uso médico;
ungüentos de protección contra las quemaduras de sol;
productos de protección contra la insolación; callicidas;
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productos absorbe-olores para prendas de vestir o materias
textiles; sales aromáticas; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Cuchillos no eléctricos; tenedores y cucharas
(cubertería); platería (cuchillería, tenedores y cucharas);
pinzas para el azúcar; armas blancas; cortaplumas; tijeras;
ralladores (herramientas); rascadores; maquinillas de afeitar
eléctricas y no eléctricas; neceseres de afeitado; equipos de
manicura (eléctricos); cuchillas y estuches para navajas de
afeitar; kits de manicura y pedicura; rizadores de pestañas;
maquinillas para cortar el cabello (eléctricas y no eléctricas);
maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas; aparatos de
depilación eléctricos o no eléctricos; cortaúñas (eléctricos o no
eléctricos); limas de uñas (eléctricas o no eléctricas); pulidoras
de uñas (eléctricas o no eléctricas); cuchillas de herrador;
pinzas para uñas; pinzas de depilar; instrumentos para afilar;
piedras de afilar; instrumentos para amolar; aparatos manuales
para rizar el cabello que no sean eléctricos; tenacillas
(instrumentos no eléctricos); tenacillas de rizar; planchas no
eléctricas; hormas de calzado; abrelatas no eléctricos;
aparatos para perforar las orejas; cuchillas para esquilar;
tatuadoras.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte,
gafas antideslumbrantes; monturas de gafas; monturas (para
gafas); cristales de gafas; lentes correctoras (óptica); lentes de
contacto; lentillas de contacto, lentillas ópticas; artículos de
óptica; estuches para gafas; estuches para lentes de contacto;
prismáticos (óptica); telescopios; lupas (óptica); viseras
antideslumbrantes; aparatos e instrumentos científicos (que no
sean para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; cámaras (aparatos
cinematográficos); cámaras de vídeo; pantallas (fotográficas);
pantallas de proyección; pantallas fluorescentes; pantallas de
vídeo; monitores; aparatos de radio, también para vehículos;
receptores (audio, vídeo); aparatos de televisión;
magnetoscopios; lectores de casetes; reproductores de discos
compactos; unidades de disco (informática); reproductores de
DVD; lectores ópticos; agendas electrónicas; calculadoras de
bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo; aparatos de
navegación por satélite; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); baterías eléctricas; pilas
eléctricas; soportes de grabación magnéticos; tarjetas
magnéticas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos, discos ópticos
compactos y discos acústicos; discos compactos de memoria
de sólo lectura; discos compactos interactivos; soportes de
grabación magnéticos y ópticos; aparatos audiovisuales de
enseñanza; material de instrucción o de enseñanza en forma
de CD-ROM; software (programas grabados); software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
películas cinematográficas impresionadas; dibujos animados;
aparatos de proyección de diapositivas; diapositivas; aparatos
y equipos para el tratamiento de la información; ordenadores;
periféricos informáticos; memorias de ordenador; módems;
cajas registradoras; calculadoras; prendas de vestir y calzado
de protección contra accidentes, irradiaciones y fuego; cascos
y caretas de protección; monos, trajes, guantes y gafas de
submarinismo; pinzas nasales; linternas mágicas; máquinas de
discos automáticas de previo pago; reproductores portátiles;
auriculares; transmisores-receptores portátiles; aparatos de
telefonía; teléfonos, incluidos teléfonos móviles; aparatos de
radiobúsqueda; videoteléfonos; contestadores automáticos;
kits manos libres para teléfonos; auriculares telefónicos;
altavoces y cajas de altavoces; aparatos de entretenimiento
diseñados para su uso junto con pantallas de visualización
externas o monitores; aparatos de juegos diseñados para su
uso junto pantallas de visualización externas o monitores;
aparatos de fax; tubos fluorescentes para publicidad; bigudíes
electro-térmicos; aparatos electro-térmicos para ondular el
cabello; aparatos eléctricos para desmaquillar; planchas
eléctricas; herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, a saber, tenacillas eléctricas para peinar el
cabello, planchas eléctricas para alisar y desrizar el cabello.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales; implantes artificiales; corta-callos; artículos
ortopédicos; material de sutura; mobiliario especial para uso
médico; mesas de operaciones; mesas de reconocimiento, de
cuidados y tratamiento para uso médico; sillones para uso

médico u odontológico; aparatos de masaje; aparatos y
equipos terapéuticos de masaje y/o baño; aparatos para
masajes estéticos; aparatos de masaje para los pies; aparatos
de extensión para uso médico; camas especialmente
diseñadas para cuidados médicos; camas hidrostáticas para
uso médico; lámparas y láseres para uso médico; camillas para
enfermos, angarillas y camillas con ruedas; grúas para
inválidos; cojines, almohadas y colchones de aire para uso
médico; colchones para el parto; almohadillas para evitar la
formación de escaras; alezos; mantas eléctricas para uso
médico; sábanas quirúrgicas; campos operatorios (sábanas
estériles); bacinillas para uso médico y bacinillas higiénicas;
mascarillas para facultativos médicos; preservativos;
vibradores; estuches de instrumental para cirujanos; maletines
especiales para instrumental médico; espejos para cirujanos;
guantes para masajes; cojines para el cuidado de pies;
aparatos para separar y reforzar los dedos de los pies;
aparatos médicos de ejercicio físico, a saber, aparatos
(eléctricos o no eléctricos) para reforzar y estimular los
músculos, así como sus partes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; lámparas de iluminación; lámparas de rayos
ultravioleta que no sean para uso médico; lámparas de pie;
lámparas de gas y de aceite; farolillos; lámparas eléctricas;
bombillas para árboles de Navidad; linternas de bolsillo;
farolillos venecianos; luces y bombillas de alumbrado; globos
de lámparas; reflectores de lámparas; cristales de lámparas;
enchufes de lámparas; tubos de lámparas; tubos luminosos de
alumbrado; plafones; pantallas; portapantallas para lámparas;
antorchas; casquillos de lámparas eléctricas; arañas de luces;
campanas de ventilación; aparatos y máquinas de aire
acondicionado, a saber, aparatos de tratamiento de aire,
aparatos de ionización para el tratamiento del aire, aparatos
para la purificación del aire, aparatos para la desodorización
del aire, aparatos para calentar o enfriar el aire,
humidificadores y deshumidificadores; aparatos e
instalaciones de climatización; barbacoas; aparatos de
bronceado; cafeteras eléctricas; coladores de café eléctricos;
ceniceros de fogones; chimeneas para viviendas; aparatos y
máquinas frigoríficas; armarios y cámaras frigoríficas;
refrigeradores; neveras; congeladores; hornos; cocinas; ollas a
presión eléctricas; hornos de microondas; parrillas (aparatos
de cocción); utensilios de cocción eléctricos; cocinillas
eléctricas; hornillos; freidoras eléctricas; barquilleros
eléctricos; tostadores; bañeras y sus correspondientes
guarniciones; bañeras de hidromasaje; instalaciones de sauna;
aparatos para producir torbellinos en el agua; instalaciones de
baño; cabinas de ducha; aparatos para baños;
calientabiberones eléctricos; bolsas de agua caliente;
calientapiés (eléctricos o no eléctricos); hervidores eléctricos;
cafeteras eléctricas de filtro; calientaplatos; secadores de pelo;
lámparas para rizar; surtidores de agua ornamentales; fuentes;
esterilizadores; esterilizadores de agua; radiadores
(calefacción); radiadores eléctricos; secadoras de ropa
eléctricas; yogurteras eléctricas; herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, a saber, peines y cepillos
termoeléctricos para el cabello.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea, acuática
o por ferrocarril; vehículos y partes de vehículos, a saber, por
un lado, carrocerías, puertas, parachoques, parabrisas, lunas,
retrovisores, neumáticos, llantas, tapacubos, motores, motores
eléctricos, capós, acoplamientos y órganos de transmisión,
embragues, ejes y frenos, todos los productos antes
mencionados destinados a vehículos terrestres, y por otro lado,
chasis, amortiguadores de suspensión, alarmas y dispositivos
antirrobo para vehículos, volantes para vehículos; automóviles,
motocicletas y bicicletas; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase, excepto
cadenas motrices, cadenas de bicicleta y motocicleta, cadenas
de transporte y ruedas de cadenas, cadenas de la distribución,
ruedas dentadas, tensores de cadenas, guías y palancas de
cadenas.

14 Artículos de relojería, relojes de pulsera,
despertadores, relojes de pared e instrumentos cronométricos;
joyería, bisutería, anillos, pulseras, cadenas, collares,
colgantes, broches, pendientes, pasadores, medallas,
medallones (bisutería), gemelos de camisa, alfileres de
corbata, dijes; piedras preciosas; llaveros; adornos colgantes
para teléfonos móviles; metales preciosos y sus aleaciones
(excepto para uso dental) y artículos de estas materias
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(metales preciosos y sus aleaciones) o de chapado no
comprendidos en otras clases, a saber, figuras, objetos de arte,
estatuas, estatuillas, cajas, joyeros, guardajoyas, manecillas,
insignias, monedas; joyeros, guardajoyas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; artículos de
cartón; tubos de cartón; libros, cartillas, periódicos, revistas,
gacetas y publicaciones periódicas; notas, boletines y cartas
de información; publicaciones; manuales; catálogos; álbumes;
folletos; impresos; prospectos; almanaques, calendarios de
taco, calendarios, agendas; marcapáginas; encuadernaciones
y artículos de encuadernación; telas para encuadernación;
fotografías; carteles, incluidos carteles publicitarios; carteleras
de papel y cartón; atlas, mapas geográficos y globos terrestres;
maquetas de arquitectura; planos; artículos de papelería; blocs
de papel; libretas, blocs de notas, cuadernos, anuarios, hojas,
fichas, sobres, carpetas y archivadores (papelería); cofrecillos
de papelería; fundas para documentos; billetes (tickets);
tarjetas; abonos (tarjetas no magnéticas); tarjetas de fidelidad
(no magnéticas); tarjetas de débito y de crédito (no
magnéticas); tarjetas de visita; tarjetas de felicitación;
dedicatorias (tarjetas); tarjetas postales; participaciones;
material de escritura; material escolar; material de dibujo;
pizarras; plumieres; estuches de dibujo; adhesivos
(pegamentos) y colas de papelería y uso doméstico;
autoadhesivos (artículos de papelería); tiras adhesivas para la
papelería o la casa; blocs de dibujo; instrumentos de escritura;
plumas; plumas estilográficas; bolígrafos; lápices; sacapuntas
eléctricos o no eléctricos; minas de lápiz; gomas de borrar;
compases; reglas; chinchetas; material para artistas;
acuarelas; dibujos; imágenes; grabados; láminas (grabados);
fotograbados; aguafuertes (grabados); objetos de arte
litografiados; cromolitografías; figuras y estatuillas de cartón
piedra; obras de arte grabadas; plantillas (de dibujo); cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; retratos; carboncillos;
portaminas; pasteles; plumas; estuches para lápices; puntillas
de trazado para dibujo; portaplumas; soportes para plumas y
lápices; caballetes de pintura; cajas de pinturas; pinceles;
tampones entintados; tinteros; tinta china; escribanías; rótulos
de papel o cartón; cajas y cofrecillos de cartón o papel;
bandejas de correspondencia; cortapapeles; apoyamuñecas;
pisapapeles; grapadoras; sujetalibros; pinzas para sujetar
papeles; tapetes de escritorio; toallas de papel para las manos;
limpiaplumas; manteles de papel; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); material de instrucción o de
enseñanza en forma de juegos (excepto aparatos), a saber,
libros y guías; sacos, saquitos, sobres, bolsitas y láminas de
papel o de materias plásticas para embalaje; papel de
embalaje; envases y envolturas para botellas; caracteres de
imprenta; clichés; máquinas de escribir (eléctricas o no
eléctricas); artículos de oficina (excepto muebles); raspadores
de oficina; sellos para estampillar; aparatos de rotulado;
mantelerías de papel; cubretiestos; salvamanteles; posavasos
de cerveza; tapetes redondos; cortinas; estores; banderas;
banderines; insignias (sellos de papel); letreros; etiquetas que
no sean de tela; sellos de correos; cucuruchos; sombrereras
(cajas); calcomanías; cintas de papel o tarjetas para grabar
programas informáticos; diagramas; cartones perforados para
telares jacquard; patrones de confección; patrones de costura;
estuches para patrones.

18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto
estuches epecialmente diseñados para contener un producto
determinado, para guantes y cinturones); baúles y maletas;
cajas de cuero o cartón cuero; baúles de viaje; maletines para
documentos; portadocumentos; bolsos de mano; carteras
(marroquinería); bolsos, carteras y bolsos escolares; bolsas de
redecilla y bolsas para compras; saquitos y bolsas (sobres,
bolsitas) para embalaje (de cuero); mochilas portabebés;
mochilas; bolsas con ruedas; mochilas de montaña; mochilas
de acampada; bolsas de playa; bolsas de viaje; portatrajes de
viaje; tarjeteros (portadocumentos); billeteras; monederos (que
no sean de metales preciosos); portamonedas; monederos de
malla que no sean de metales preciosos; estuches para llaves
(marroquinería); sombrereras de cuero; cajas de cuero o
cartón cuero; cofrecillos para artículos de tocador; musiqueros;
artículos de guarnicionería; bandoleras (correas) de cuero;
cordones, bandoleras, hilos, tiras, cintas y cinchas de cuero;
collares y ropa para animales; collares para perros; correas
para perros, bozales; anteojeras; envolturas de pieles (pieles
de pelo); guarniciones de cuero para muebles; pieles
agamuzadas que no sean para la limpieza; pieles de animales;

paraguas, sombrillas y bastones; fundas de paraguas; fustas y
guarnicionería; artículos de metales preciosos y sus aleaciones
(que no sean para uso dental) o de chapado (no comprendidas
en otras clases), a saber, bolsas de malla, monederos,
guarniciones de arreos.

20 Muebles; sillones, sofás; espejos; marcos (para
cuadros); productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, a saber,
apliques murales decorativos (mobiliario), bustos, maniquíes,
elementos decorativos para alimentos, figuras, figuritas,
estatuillas, estatuas, móviles (objetos móviles de decoración),
objetos de arte, pedestales para macetas, buzones, cajas,
cajas para juguetes, perchas y fundas para prendas de vestir,
casetas y camitas para animales domésticos, muebles
metálicos, entrepaños de madera para muebles, perchas para
sombreros, percheros (mobiliario), perchas para abrigos, aros
y ganchos de cortina, distribuidores de servilletas fijos,
escaleras, alzapaños, abanicos, parachispas para chimeneas,
guarniciones de muebles, mangos de cuchillos, somieres,
cojines, colchones, cojines y colchones de aire que no sean
para uso médico, almohadas, jergones, tocadores, mesas de
masaje, taburetes, tacatás para niños, parques para bebés,
colgadores, tableros de mesa, mesas metálicas, paragüeros,
revisteros, reposalibros, expositores para periódicos, puertas
de muebles, expositores, botiquines, anaqueles para muebles,
cerraduras (que no sean eléctricas), alzapaños para cortinas,
cortinas de perlas para la decoración, persianas venecianas,
piezas de mobiliario, estanterías, cajones, varillas para
cortinas, varillas para alfombras de escalera, banastas,
arcones, contenedores flotantes, contenedores, cestas,
envases y envolturas para botellas, cestos, recipientes de
embalaje, artículos de cestería, cubas, barriles (toneles),
carretes (para hilo, seda, cordoncillo), rótulos, letreros, tableros
para colgar las llaves, astiles, mangos de herramientas,
monturas de cepillos, tableros para fijar carteles; ámbar
amarillo; cuerno en bruto o semielaborado; cuernos de
animales; corozo; concha; espuma de mar; marfil bruto o
semielaborado; nácar en bruto o semielaborado; caña (para
trenzar); sucedáneos de concha; enseres de dormitorio
(excepto ropa de cama).

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines, esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
paños; pinzas para la ropa; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio para la construcción); vajillas de cristal,
porcelana o loza; vajillas que no sean de metales preciosos;
objetos de arte, figuritas, estatuas, estatuillas y bustos de
porcelana, barro o cristal; jarrones, candelabros, candeleros y
palmatorias que no sean de metales preciosos; neceseres y
utensilios de tocador; cepillos de tocador; estuches para
peines; brochas de afeitar, soportes para brochas de afeitar;
jaboneras, distribuidores de jabón, soportes para jabón;
cepillos de dientes; borlas para empolvar y polveras que no
sean de metales preciosos; esponjeras y toalleros que no sean
de metales preciosos; utensilios cosméticos; abrebotellas;
filtros de café no eléctricos; hervidores no eléctricos; frascos,
botellas, bombonas, cántaros, garrafones, jarras, cubiletes,
bidones y petacas (excepto de metales preciosos); garrafas;
pebeteros; vaporizadores y pulverizadores de perfume
(excepto de metales preciosos); botones y empuñaduras de
puertas de porcelana; cubretiestos (que no sean de papel);
adornos de porcelana (porcelana); letreros de porcelana o
cristal; objetos de porcelana; objetos de cerámica; macetas;
centros de mesa (que no sean de metales preciosos); huchas
no metálicas; servicios de té, teteras, coladores de té, cajas de
té e infusionadores (excepto de metales preciosos); tapones de
vidrio; licoreras (bandejas para servir) que no sean de metales
preciosos; cafeteras no eléctricas y servicios de café que no
sean de metales preciosos; jarras para cerveza; hueveras que
no sean de metales preciosos; cestas para uso doméstico que
no sean de metales preciosos; cuernos para beber; copas para
fruta; (cristalería); damajuanas; salvamanteles (que no sean de
papel ni de tejido); reposaplatos (utensilios de mesa); cuencos;
copones (que no sean de metales preciosos); tazones;
legumbreras; molinillos de pimienta; cestas de picnic (vajilla);
bandejas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos; portamenús; portacuchillos; palilleros que no sean
de metales preciosos; botes; recogemigas; recipientes para
beber; servilleteros (excepto de metales preciosos); cubiteras;
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servicios de mesa que no sean de metales preciosos (vajillas);
especieros y servicios de licor (excepto de metales preciosos);
calzadores; calzadores para zapatos; artículos de metales
preciosos y sus aleaciones (que no sean para uso dental) o de
chapado no comprendidos en otras clases, a saber, platería
(vajilla), platos, cajas de té, bomboneras, infusionadores,
licoreras (bandejas para servir), cafeteras no eléctricas,
hueveras, cestas para uso doméstico, garrafones, coladores
de té, cubiletes, (aceiteras), filtros de té, coladores, bandejas
para uso doméstico, bandejas, pimenteros, palilleros,
recipientes para la casa y la cocina, servilleteros de aro,
ensaladeras, saleros, servicios de mesa (vajilla), servicios de
café, servicios de té, platillos, soperas, azucareros, tazas,
teteras, utensilios de cocina y de uso doméstico, vajillas,
candeleros, bustos, candelabros, artículos de orfebrería
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas), jarrones, cálices,
servilleteros, polveras; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente, a saber, peines y cepillos
termoeléctricos para el cabello.

24 Tejidos para uso textil; ropa de casa, tela labrada,
caminos de mesa, salvamanteles, ropa de mesa (de materias
textiles); manteles, manteles individuales, tapetes redondos,
manteles y servilletas de materias textiles; hules (manteles);
mantelerías y juegos de cama; sábanas; tejidos de lencería;
fundas de colchón; cutí; ropa de cama; juegos de cama; sacos
de dormir (ropa de cama); cobertores, edredones (cobertores
rellenos de plumas); cubrecamas; colchas; fundas de
almohada; fundas para cojín; toallas de materias textiles para
las manos; ropa de baño (excepto prendas de vestir); toallas de
playa; pañuelos de bolsillo y toallitas para desmaquillar de
materias textiles; guantes y toallas de tocador (de materias
textiles); paños para limpiar el cristal; tejidos para decoración;
abrazaderas de cortinas de materias textiles; tejidos y telas
para muebles; fundas de protección para muebles;
revestimientos para muebles de materias textiles o plásticas;
reposteros (cortinajes); visillos; cortinas y estores de materias
textiles o plásticas; cortinas de ducha de materias textiles o
plásticas; tapizados murales de materias textiles; estandartes;
calicós; banderas y banderines (que no sean de papel);
etiquetas de tela; forros de sombreros; mantas de viaje;
cobijas; cañamazos para la tapicería o el bordado; telas con
diseños de bordado; telas engomadas que no sean para la
papelería; textiles no tejidos; tejidos de punto (tejidos); tejidos
de lana, lino y yute; tejidos de algodón, cotonadas; tejidos de
seda; crepé (tela), crespón; telas de lana; forros (telas);
molesquín (tejido), franela (tejido), jersey (tejido), tafetán
(tejido); tules; terciopelos; damasco (tela); frisa (tela); materias
plásticas (tejidos artificiales); tejidos elásticos; tejidos de fibras
de vidrio para uso textil; tejidos que imitan la piel de animales.

25 Ropa exterior e interior de caballero, señora y niño;
prendas de vestir de cuero e imitaciones del cuero; prendas de
vestir de piel; ropa de deporte (excepto de submarinismo);
cazadoras; gabardinas; impermeables; abrigos; mantillas;
manoplas; gabanes; guerreras; parkas; esclavinas; pellizas;
saris; chaquetones; trajes; trajes de disfraz; chaquetas; blusas;
delantales (vestimenta); conjuntos de ropa interior y exterior;
chaquetas cruzadas; rebecas; jerséis; suéteres; prendas de
punto; camisetas de tirantes; chalecos; faldas; enaguas;
pantalones; vestidos; camisas; camisetas; camisetas de
manga corta; sudaderas; pantalones cortos; bermudas;
abrigos de tres cuartos; ropa de confección; ropa de papel;
manguitos; pijamas; batas; albornoces; calzones, incluidos
calzones de baño; trajes de baño y ropa de playa; maillots,
incluidos bañadores; prendas de lencería; bodys (ropa interior);
corpiños; bragas; eslips; sujetadores; corsés; ligas; calcetines;
medias; pantis; bandanas; fulares; chales; pañoletas;
echarpes; estolas (pieles); guantes (vestimenta); cinturones
(vestimenta); tirantes; corbatas; pajaritas; pañuelos de bolsillo
(vestimenta); bufandas; peleles, camisitas de bebé, ropa para
bebés; baberos y babis (excepto de papel); calzado; zapatos,
incluido calzado de playa; calzado deportivo; botas; botines;
zuecos (calzado); alpargatas; sandalias; pantuflas; zapatillas;
artículos de sombrerería; sombreros; velos; gorras; viseras;
boinas; gorros, incluidos gorros de baño; cintas para el pelo
(vestimenta); turbantes.

26 Puntillas y bordados; cintas y lazos; botones,
corchetes y ojales; alfileres y agujas; flores artificiales;
chorreras (encajes); bordados y adornos para cofias; festones
(bordados); parches termoadhesivos de adorno para artículos
textiles (artículos de mercería); oropeles (adornos de prendas
de vestir); insignias de adorno; insignias que no sean de
metales preciosos; adornos para sombreros (que no sean de

metales preciosos); cordones para prendas de vestir; volantes
para trajes; adornos para el cabello; cintas y horquillas para el
cabello; coletas y trenzas de pelo; pelucas; cabello postizo;
flecos; pompones; diademas; pasadores (pinzas para el
cabello); pinzas para el cabello (pasadores); cintas elásticas;
gorros para hacer mechas; sujeciones y cierres para prendas
de vestir; lentejuelas para vestidos; hebillas de zapatos;
hebillas (accesorios de vestimenta); broches (accesorios de
vestimenta); cierres de cinturón (hebillas); borlas
(pasamanería); bridas para guiar a los niños.

28 Juegos; juegos, excepto aquellos para su uso con
pantallas de visualización externas o monitores; juguetes;
artículos de gimnasia y deporte (excepto calzado, ropa y
colchonetas); decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación); ropa y habitaciones de muñecos;
aparatos de juego, excepto aquellos para su uso con pantallas
de visualización externas o monitores; mesas y accesorios de
billar (tacos, palos, tizas, bolas); mesas de ping-pong; tablas de
surf; aparatos de gimnasia; trampolines; toboganes;
protectores acolchados (partes de ropa de deporte); coderas y
rodilleras; naipes.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas;
limonadas, refrescos; bebidas sin alcohol y preparaciones para
bebidas (excepto bebidas a base de café, té, cacao o de
chocolate, así como bebidas lacteadas); bebidas isotónicas;
aperitivos y cócteles sin alcohol; bebidas y zumos de frutas;
néctares de frutas; extractos de frutas sin alcohol; zumos
vegetales (bebidas); sorbetes (bebidas); siropes.

35 Publicidad, incluida publicidad en línea en una red
informática; publicidad por correspondencia (incluida por vía
electrónica); publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros); gestión
de negocios comerciales; servicios de estimaciones de
negocios comerciales; servicios de agencias de información
comercial; estudios de mercado; servicios de previsión
económica; facilitación de información estadística; servicios de
investigaciones de mercado; dirección publicitaria; alquiler de
material, espacios y medios publicitarios (también en línea en
redes mundiales de comunicación, tales como Internet);
servicios de asesoramiento, información y orientación
comercial; asistencia en la dirección de negocios;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
servicios de peritaje en materia de negocios; servicios de
investigación y búsqueda en materia de negocios;
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; servicios de anuncios; publicación
de textos publicitarios; asesoramiento en la dirección de
negocios; consultoría profesional en publicidad y promoción,
en particular en el ámbito de la moda; gestión de ficheros
informáticos; asesoramiento sobre dirección administrativa de
sitios Web; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; difusión de anuncios y material publicitario y
promocional (prospectos, catálogos, impresos y muestras);
correo publicitario; actualización de documentación
publicitaria; promoción de ventas para terceros; sondeos de
opinión; gestión administrativa de locales de exposición;
gerencia administrativa de hoteles; servicios de
escaparatismo; demostración de productos; difusión
(distribución) de muestras; venta en pública subasta; agencias
de importación-exportación; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; dirección profesional de
negocios artísticos; dirección profesional de modelos,
personajes famosos, artistas del espectáculo, deportistas,
actores y diseñadores de moda; servicios de agencias de
modelos, a saber, servicios de selección, contratación y
colocación de modelos; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; servicios de relaciones
públicas; servicios de revista de prensa; gestión de la carrera
individual de modelos, personajes famosos, artistas del
espectáculo, deportistas, actores y diseñadores de moda;
negociación de contratos por cuenta de modelos, personajes
famosos, artistas del espectáculo, deportistas, actores y
diseñadores de moda; reprografía; gestión administrativa de
gratificaciones promocionales; organización de actividades
promocionales y publicitarias para la fidelización de clientes y
personal; presentación de productos en todo tipo de medios de
comunicación para la venta minorista; reagrupamiento por
cuenta de terceros de productos (excepto su transporte) y de
servicios, a saber, productos y servicios relativos a los ámbitos
de los cuidados, la belleza y la higiene de personas y animales,
la perfumería y los cosméticos, de la moda y los complementos
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de moda, la industria textil, de la mercería, de la marroquinería,
la joyería, bisutería, relojería, óptica, decoración de interiores y
exteriores, del mobiliario, las artes de la mesa, la ropa de casa,
la decoración y el equipamiento (de interiores y exteriores)
para el hogar, la jardinería, el bricolaje, el utillaje, el
esparcimiento y el ocio, el deporte y los juegos, los viajes, la
fotografía, el cine, la prensa y la edición, la música, la
papelería, los electrodomésticos, los materiales audiovisuales,
de telecomunicaciones, de telefonía (incluida telefonía móvil) y
de la informática, para que los consumidores puedan examinar
(también en comercios, en lugares de exposición con fines
comerciales, catálogos generales de productos o en sitios
Web) y adquirir estos productos o servicios por cualquier medio
(incluido de telecomunicación); oficinas de empleo;
contratación de personal; servicios de secretariado;
contabilidad; servicios de trabajos estadísticos; alquiler de
máquinas de escribir; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; alquiler de fotocopiadoras; alquiler de máquinas
expendedoras automáticas.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
transmisión de información (noticias), de comunicación y
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
agencias de prensa e información (noticias); servicios de
transmisión de información por vía telemática; servicios de
transmisión de información por teletipo; comunicación por
terminales informáticos; difusión de programas radiofónicos y
de televisión; difusión de programas de televisión y
radiofónicos; información sobre telecomunicaciones;
transmisión de información contenida en bancos de datos;
servicios de acceso a información contenida en bancos de
datos; facilitación de tiempo de acceso a bancos de datos;
transmisión y difusión de datos, imágenes y sonido por
ordenador o mediante redes de ordenadores; servicios de
correo electrónico, mensajería electrónica y difusión de
información por vía electrónica, en particular mediante redes
mundiales de comunicación (Internet) o de acceso privado o
reservado (Intranet o Extranet); consultoría en
telecomunicaciones y comunicación electrónica; alquiler de
aparatos de telecomunicación; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; alquiler de módems; alquiler de
aparatos de fax y teléfonos.

41 Educación; formación, incluida la formación en
navegación por Internet; cursillos de formación por Internet;
asesoramiento sobre la utilización de sitios Web (formación);
servicios de academias (educación); servicios de instituciones
educativas; actividades deportivas y culturales; organización
de competiciones y encuentros deportivos; servicios de clubes
de gimnasia y gimnasios (mantenimiento físico); operación de
instalaciones deportivas; facilitación de instalaciones
deportivas; alquiler de estadios; alquiler de canchas de tenis;
edición y publicación de libros, diarios, revistas, gacetas,
publicaciones periódicas, catálogos, guías, manuales, CD-
ROM, notas, boletines y cartas de información; microedición;
edición y publicación de textos que no sean publicitarios;
préstamo de libros; servicios de esparcimiento; servicios de
ocio; servicios de clubes (entretenimiento o educación);
servicios de organización, representación y producción de
espectáculos; servicios de artistas del espectáculo; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de espectáculos de
variedades; servicios de orquestas; organización de
actividades teatrales, musicales, cinematográficas y de
variedades; servicios de discotecas; organización de bailes;
programas de entretenimiento en radio o televisión; montaje de
programas de radio y televisión; producción de películas y
cintas de video; agencias de modelos para artistas; servicios
de estudios de cine; operación de salas de cine; alquiler de
películas, cintas de vídeo, grabaciones fonográficas, aparatos
de proyección de cine, accesorios cinematográficos y
decorados de teatro; servicios de estudios de grabación;
grabación (filmación) y montaje de películas y cintas de vídeo;
organización de concursos educativos o recreativos;
organización de concursos de belleza; organización de
concursos de modelos; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios y simposios;
organización de exposiciones culturales o educativas;
organización y dirección de talleres de formación; servicios de
agencias de modelos, a saber, formación de modelos;
formación práctica (demostración); servicios de información
sobre entretenimiento, ocio y educación; alquiler de equipos
para la práctica del deporte, excepto vehículos; organización
de loterías; operación de salas de juegos; servicios de casino
(juego); juegos de azar (con dinero); servicios de juegos en

línea facilitados desde una red informática; servicios de
reporteros; elaboración de reportajes fotográficos; facilitación
de publicaciones electrónicas (no descargables) en línea;
servicios de publicación electrónica de libros, diarios, revistas,
publicaciones periódicas y catálogos (no descargables) en
línea; planificación de recepciones (entretenimiento); servicios
de parques de atracciones; servicios de parques de
diversiones; servicios de campamentos de vacaciones
(entretenimiento); servicios de piscinas (esparcimiento);
operación de parques zoológicos; servicios de museos
(presentación, exposiciones); servicios de internados;
servicios de traducción; servicios de bibliotecas ambulantes;
circos; adiestramiento de animales.

43 Servicios hoteleros; hospedaje temporal; servicios
de moteles y de hoteles apartamento; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); casas de vacaciones y casas de
huéspedes; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios de casas de turismo rural; alquiler de
habitaciones; reserva de habitaciones de hotel (para viajeros),
servicios de alojamiento temporal y pensiones; servicios de
restauración (comidas), incluida restauración (comidas) a
domicilio; preparación de comidas y platos para llevar;
cafeterías; servicios de bar y café-restaurante; restaurantes de
servicio rápido y permanente (snack-bar); restaurantes de
autoservicio; servicios de comedor; salones de té; servicios de
heladerías; servicios de catering; servicios de asesoramiento e
información (excepto en lo relativo a la dirección empresarial)
en los sectores de la hostelería y restauración; servicios de
alquiler de alojamiento temporal y salas de reunión; alquiler de
construcciones transportables, tiendas de campaña, sillas,
mesas, mantelerías y cristalerías; servicios de guarderías
infantiles y parvularios; albergues para animales; operación de
instalaciones de acampada; residencias de ancianos.

44 Cuidados de higiene y belleza para personas o
animales; salones de belleza; peluquerías; servicios de
especialistas en cuidados faciales; servicios de manicura y
pedicura; servicios de balneoterapia; servicios de
talasoterapia; servicios de estaciones termales; servicios de
aromaterapia; servicios de masajes; servicios de sauna;
servicios de solarium; servicios de baños públicos con fines
higiénicos; servicios de baños turcos; servicios de salud;
servicios hospitalarios; servicios de comadrona; asistencia
médica; servicios de bancos de sangre; servicios de
fisioterapia; servicios ópticos; servicios de cirugía estética;
servicios de casas de convalecencia; centros de
convalecencia; hospicios (casas de asistencia); sanatorios;
dispensarios; clínicas; servicios de atención al enfermo;
servicios de tatuaje; servicios de implantes de cabello; alquiler
de instalaciones sanitarias; servicios veterinarios; cría de
animales; servicios de aseo y peluquería para animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de
jardineros paisajistas; mantenimiento del césped; servicios de
viveros; servicios de arreglos florales.
(822) FR, 14.09.2007, 07 3 489 294.
(300) FR, 20.03.2007, 07 3 489 294.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) GE, TM. - Liste limitée aux classes 35 et 41. / List

limited to classes 35 and 41. - Lista limitada a las clases
35 y 41.

(851) US. - Liste limitée aux classes 03, 05, 08, 09, 10, 11, 12,
14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 32, 38, 43 et 44. / List
limited to classes 03, 05, 08, 09, 10, 11, 12, 14, 16, 18,
20, 21, 24, 25, 26, 28, 32, 38, 43 and 44. - Lista limitada
a las clases 03, 05, 08, 09, 10, 11, 12, 14, 16, 18, 20, 21,
24, 25, 26, 28, 32, 38, 43 y 44.
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(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 22.11.2007 949 196
(180) 22.11.2017
(732) AB Agri Limited

Weston Centre,
10 Grosvenor Street
London W1K 4QY (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux; additifs non

médicamenteux pour l'alimentation animale; compléments
non-médicamenteux pour l'alimentation animale, autres qu'à
usage vétérinaire; aliments pour animaux de compagnie.

31 Animal feed; non-medicated additives for animal
feeds; non-medicated supplements for animal feeds not for
veterinary purposes; pet food.

31 Alimentos de animales; aditivos no medicinales
para alimentos de animales; suplementos no medicinales para
alimentos de animales que no sean para uso veterinario;
alimentos para animales de compañía.
(821) EM, 24.10.2007, 006388094.
(300) EM, 24.10.2007, 006388094.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 197
(180) 26.12.2017
(732) Cello Europe Ltd

Unit A108 Faircharm Trading Estate,
8-12 Creekside,
London SE8 3DX (GB).

(511) NCL(9)
10 Préservatifs.
10 Condoms.
10 Preservativos.

(821) EM, 28.09.2006, 005343108.
(822) EM, 10.07.2007, 005343108.
(832) AL, AM, BH, BY, GE, HR, IR, KG, RU, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.03.2007 949 198
(180) 22.03.2017
(732) ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH

Goerzallee 299
14167 Berlin (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 6 Articles de quincaillerie métallique, pênes de

serrures, clés, serrures métalliques (autres qu'électriques), y
compris cadenas, antivols de bicyclette et ferme-porte
métalliques, ainsi que serrures anti-panique métalliques, ces
dernières étant notamment avec verrouillage automatique;
barillets de serrure métalliques (autres qu'électriques), portes
métalliques, notamment portes de sécurité, portes anti-feu et
anti-fumée, cadres de portes métalliques, serrures de portes
métalliques, verrous de portes, éléments de commande pour
verrous métalliques, garnitures de portes métalliques,
notamment ferrures de protection, équipements de sécurité
supplémentaires pour bâtiments, notamment dispositifs de
sécurité pour portes et fenêtres, dispositifs de sécurité pour
stores, dispositifs de sécurité pour grilles métalliques,
dispositifs de sécurité pour charnières métalliques, autres
qu'électriques; dispositifs et systèmes de blocage métalliques
pour portes; parties, garnitures et matériel, compris dans cette
classe; dispositifs de sécurité mécaniques pour portes
métalliques; serrures de portes de secours métalliques,
notamment serrures de portes anti-panique et serrures pour
issues de secours, lesdites serrures étant à commande
mécanique; joints pour portes coupe-feu métalliques, autres
qu'électriques.

 9 Dispositifs de sécurité électriques, électroniques et
mécatroniques pour portes, notamment clés et barillets de
serrure; systèmes électriques de verrouillage de portes,
commandes de portes électriques, dispositifs électriques de
sorties de secours, constitués de dispositifs de surveillance
(électriques, électroniques), unités de commande électriques
centrales et locales et/ou éléments de verrouillage à commande
électrique; serrures de porte électriques, serrures électriques,
serrures électriques anti-panique, mécanismes d'entraînement
de porte électriques, notamment mécanismes d'entraînement
de portes-tambour électriques, ouvre-portes électriques,
ferme-portes électriques, aimants, notamment aimants
adhésifs pour portes, alarmes de fuite de gaz, de verre cassé,
alarmes pour signaler les attaques; alarmes d'incendie,
détecteurs de fumée, interrupteurs de désenfumage, serrures à
codes électriques, dispositifs de contrôle d'accès électriques et
installations pour le contrôle d'accès constitués de dispositifs
codés pour portes, unités de commande pour codes de portes,
éléments de commande, garnitures de codes de portes,
garnitures de contrôle d'accès, lecteurs de cartes
d'identification et/ou éléments de verrouillage fonctionnant
avec ces cartes, à des fins de sécurité, compris dans cette
classe; joints pour portes électriques, installations électriques
d'alarme incendie, constituées d'alarmes d'incendie, détecteurs
de fumée, unités de commande locale, unités de commande
centrale, dispositifs d'alarme et/ou éléments de verrouillage
électriques; dispositifs électroniques d'identification de
personnes, ouvre-portes et ferme-portes électriques, y compris
leurs composants et installations ainsi constituées; serrures
électriques de portes de secours, notamment serrures
électriques de portes anti-panique et serrures électriques
d'issues de secours, lesdites serrures étant à commande
électrique; systèmes électriques de portes de secours, tous les
systèmes étant équipés de dispositifs codés pour portes, unités
de commande de codes de portes, éléments de commande,
garnitures de codes de portes, garnitures de contrôle d'accès,
lecteurs de cartes d'identification et/ou éléments de
verrouillage commandés par carte d'identification, à des fins de
sécurité, compris dans cette classe; appareils électriques,
instruments et installations y relatifs chronométriques,
notamment pour la saisie des heures de travail du personnel,
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l'évaluation de la productivité, la planification de projets, la
planification de l'utilisation des ressources, la gestion de
projets, la gestion du personnel, la planification des services et
la planification de la journée de travail; appareils électriques et
électroniques, instruments et installations y relatifs pour le
maniement d'argent liquide, notamment pour payer, compter,
séparer, peser, trier, vérifier, enrouler et changer; machines
automatiques de libre-service, à savoir distributeurs
automatiques, caisses enregistreuses, guichets automatiques
bancaires et distributeurs automatiques de billets de banque,
distributeurs automatiques fonctionnant avec des billets de
banque et distributeurs automatiques fonctionnant avec des
pièces de monnaie; parties, garnitures et matériel pour les
produits précités compris dans cette classe.

37 Installation, maintenance et réparation de
dispositifs de sécurité de portes, systèmes de verrouillage de
portes, systèmes de verrouillage, commandes de portes,
dispositifs de sortie de secours, verrous et serrures de portes,
dispositifs de verrouillage de porte, serrures, serrures anti-
panique, barillets de serrure, dispositifs d'ouverture de portes,
dispositifs de fermeture de portes, aimants adhésifs pour
portes, joints pour portes coupe-feu, systèmes d'alarmes
d'avertissement, systèmes avertisseurs d'incendie, systèmes de
protection contre la fumée, systèmes pour la sécurité des
bâtiments, systèmes pour portes de secours, systèmes pour
portes anti-panique, systèmes pour sorties de secours, serrures
à code, installations d'alarme incendie et de contrôle d'accès,
systèmes d'identification des personnes, dispositifs d'ouverture
et dispositifs de fermeture de porte électriques, mécanismes de
portes, dispositifs de commande et de surveillance pour sorties
de secours, notamment fermetures de portes anti-panique et de
sortie de secours; installation, maintenance et réparation
d'installations, instruments et appareils chronométriques,
notamment pour la saisie des heures de travail du personnel,
l'évaluation de la productivité, la planification de projets, la
planification de l'exploitation des ressources, la gestion de
projets, la gestion du personnel, la planification des services et
la planification de la journée de travail; installation,
maintenance et réparation d'appareils, instruments, machines
et installations pour le maniement d'argent liquide, notamment
pour payer, compter, séparer, peser, trier, vérifier, emballer,
enrouler et changer; installation, maintenance et réparation de
machines automatiques de libre-service, notamment
distributeurs automatiques, caisses enregistreuses,
distributeurs de billets de banque et distributeurs d'argent
liquide; distributeurs automatiques fonctionnant avec des
billets et des pièces.

 6 Ironmongery, lock bolts, keys, locks of metal (other
than electric), including padlocks, bicycle locks and door
closers of metal, as well as panic/anti-panic locks of metal, the
latter in particular self-locking; lock cylinders of metal (other
than electric), doors of metal, in particular security doors, fire
doors and smoke doors, door frames of metal, door lockings of
metal, door bolts, bolt activation elements of metal, door
fittings of metal, in particular protective fittings, ancillary
security devices for buildings, in particular security devices
for windows and doors, security devices for blinds, security
devices for grilles, security devices for hinges of metal, other
than electric; door stop systems and door stop devices of
metal; parts, fittings and consumables, included in this class;
mechanical security devices for doors of metal; escape door
locks of metal, in particular panic/anti-panic door locks and
emergency exit locks, the aforesaid locks being mechanically
actuated; fire door seals of metal, other than electric.

 9 Electric, electronic and mechatronic security
devices for doors, in particular keys and lock cylinders;
electric door locking systems, electric door controls, electric
escape route devices, consisting of monitoring devices
(electric, electronic), local and central electric control units
and/or locking elements being electrically operated; electric
door locks, electric locks, electric panic/anti-panic locks,
electric door drives, in particular electric revolving door
drives, electric door openers, electric door closers, magnets,
in particular adhesive magnets for doors, hazard alarms for

gas, broken glass, attack; fire alarms, smoke alarms, smoke
control switches, electric encoded locks, electric access
control devices and access control installations consisting of
door code devices, door code control units, control elements,
door code fittings, access control fittings, identity card reader
and/or operated locking elements, for security purposes,
included in this class; electric door seals, electric fire alarm
installations, consisting of fire alarms, smoke alarms, local
control units, central control units, alarm devices and/or
electric controllable locking elements; human electronic
identification devices, electric door openers and door closers,
including components therefor and installations consisting
thereof; electric escape door locks, in particular electric
panic/anti-panic door locks and electric emergency exit locks,
the aforesaid locks being electrically operated; electric escape
door systems all systems consisting of door code devices, door
code control units, control elements, door code fittings, access
control fittings identity card reader and/or controllable
locking elements, for security purposes, included in this class;
electric apparatus, instruments and installations thereof for
time recording, in particular for personnel time recording,
productivity registration, project planning, utilization
planning, project management, personnel planning, service
and shift planning; electric and electronic apparatus,
instruments and installations thereof for handling cash, in
particular for settlement, counting, separating, weighing,
sorting, testing, packing into rolls and exchanging purposes;
self-service automatic machines, namely vending machines,
cash registers, automated banking machines and automatic
cash dispensers, banknote-operated machines and coin-
operated machines; parts, fittings and consumables for the
aforesaid goods included in this class.

37 Installation, maintenance and repair of security
devices for doors, door locking systems, locking systems, door
controls, escape route devices, door locks, and of door bolts,
door stop devices, locks, panic/anti-panic locks, lock
cylinders, door openers, door closers, adhesive magnets for
doors, fire door seals, hazard alarm systems, fire alarm
systems, smoke alarm systems, security systems for buildings,
escape door systems, panic/anti-panic door systems,
emergency exit systems, encoded locks, access control and fire
alarm installations, person identification systems, electric
door openers and door closers, door drives, escape door
controls and escape door monitoring devices, in particular
panic/anti-panic door locks and emergency exit locks;
installation, maintenance and repair of apparatus, instruments
and installations for time recording, in particular personnel
time recording, productivity registration, project planning,
utilization planning, project management, personnel planning,
service and shift planning; installation, maintenance and
repair of apparatus, instruments, machines and installations
for handling cash, in particular for settlement, counting,
separating, weighing, sorting, testing, packing, packing into
rolls and exchanging purposes; installation, maintenance and
repair of self-service automatic machines, in particular
vending machines, cash registers, automated banking
machines and automatic cash dispensers, banknote-operated
and coin-operated machines.

 6 Artículos de ferretería, cerrojos, llaves, cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas), en particular candados,
candados para bicicletas y cerraduras metálicas para puertas,
así como cerraduras antipánico metálicas, estas últimas con
cierre automático; cilindros de cerraduras metálicos (que no
sean eléctricas), puertas metálicas, en particular puertas de
seguridad, puertas cortafuegos y puertas cortahumos, marcos
de puertas metálicos, cerraduras metálicas para puertas,
cerrojos de puertas, elementos metálicos de activación de
cerraduras, guarniciones metálicas para puertas, en particular
guarniciones de seguridad, dispositivos de seguridad auxiliares
para edificios, en particular dispositivos de seguridad para
puertas y ventanas, dispositivos de seguridad para persianas,
dispositivos de seguridad para rejas, dispositivos de seguridad
para bisagras metálicas que no sean eléctricas; sistemas y
dispositivos metálicos para bloqueo de puertas; partes,
guarniciones y repuestos, comprendidos en esta clase;
dispositivos de seguridad mecánicos para puertas metálicas;
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cerraduras metálicas para puertas de emergencia, en
particular cerraduras antipánico para puertas y salidas de
emergencia, las cerraduras antes mencionadas se accionan
mecánicamente; cerraduras metálicas de protección para
puertas cortafuego que no sean eléctricas.

 9 Dispositivos de seguridad eléctricos, electrónicos y
mecatrónicos para puertas, en particular llaves y cilindros de
cerraduras; sistemas de cierre eléctricos para puertas,
controles eléctricos para puertas, dispositivos eléctricos para
salidas de evacuación, compuestos de dispositivos de control
(eléctricos, electrónicos), elementos de bloqueo y/o unidades
eléctricas de control, locales o centrales, accionados
eléctricamente; cerraduras eléctricas para puertas, cerraduras
eléctricas, cerraduras antipánico eléctricas, mecanismos
eléctricos para puertas, en particular mecanismos eléctricos
para puertas giratorias, abrepuertas eléctricos, cierrapuertas
eléctricos, imanes, en particular imanes adhesivos para
puertas, alarmas de peligro de gases, de vidrio roto, de
intrusión; alarmas contra incendios, detectores de humo,
interruptores de control de humo, cerraduras eléctricas
codificadas, dispositivos eléctricos de control de acceso e
instalaciones de control de acceso, compuestos de dispositivos
codificados para puertas, unidades de control de código para
puertas, elementos de control, guarniciones codificadas para
puertas, guarniciones de control de acceso, lectores de tarjeta
de identificación y/o elementos de cierre con fines de
seguridad, comprendidos en esta clase; cerraduras eléctricas
para puertas, instalaciones eléctricas de alarma contra
incendios, compuestas de alarmas contra incendios,
detectores de humo, unidades locales de control, unidades
centrales de control, dispositivos de alarma y/o elementos
eléctricos de control de cerraduras; dispositivos electrónicos de
identificación de personas, abrepuertas y cierrapuertas
eléctricos, en particular sus componentes e instalaciones
compuestas de éstos; cerraduras eléctricas para puertas de
emergencia, en particular cerraduras eléctricas para puertas
antipánico y salidas de emergencia, las cerraduras antes
mencionadas se accionan eléctricamente; sistemas eléctricos
para puertas de emergencia, todos los sistemas están
compuestos de dispositivos codificados para puertas, unidades
de control de código para puertas, elementos de control,
guarniciones codificadas para puertas, guarniciones para
control de acceso, lectores de tarjetas de identificación y/o
elementos eléctricos de control de cerraduras con fines de
seguridad, comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos eléctricos y sus instalaciones para registro de
tiempo, en particular para registro de horarios laborales,
registro de rendimientos, planificación de proyectos,
planificación de utilización, gestión de proyectos, planificación
de personal, planificación de servicios y turnos; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos y sus instalaciones para
manipular dinero en efectivo, en particular para pagos, conteo,
separación, peso, clasificación, control, embalaje en rollos y
cambio de dinero; máquinas automáticas para restaurantes de
autoservicio, a saber, distribuidores automáticos, cajas
registradoras, máquinas para realizar transacciones bancarias
y cajeros automáticos, aparatos de previo pago que funcionan
con billetes o con monedas; partes, guarniciones y repuestos
para los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos de seguridad para puertas, sistemas de cerraduras
para puertas, sistemas de cerraduras, controles de puertas,
dispostivos de salidas de evacuación, cerraduras de puertas,
así como cerrojos de puertas, dispositivos de cierre de puertas,
cerraduras, cerraduras antipánico, cilindros de cerraduras,
abrepuertas, cierrapuertas, imanes adhesivos para puertas,
cierres de protección contra incendios para puertas, sistemas
de alarma de peligro, sistemas de alarma contra incendios,
sistemas detectores de humo, sistemas de seguridad para
edificios, sistemas de puertas de emergencia, sistemas de
puertas antipánico, sistemas de salidas de emergencia,
cerraduras codificadas, instalaciones de control de acceso y de
detección de incendios, sistemas de identificación de
personas, abrepuertas y cierrapuertas eléctricos, mecanismos
para puertas, controles y dispositivos de vigilancia de puertas
de evacuación, en particular cerraduras para puertas
antipánico y para puertas de salidas de emergencia;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos,
instrumentos e instalaciones para registro de tiempo, en
particular para registro de horarios laborales, registro de
rendimientos, planificación de proyectos, planificación de

utilización, gestión de proyectos, planificación de personal,
planificación de servicios y turnos; instalación, mantenimiento
y reparación de aparatos, instrumentos, máquinas e
instalaciones para manipular dinero en efectivo, en particular
para pagos, conteo, separación, peso, clasificación, control,
embalaje, embalaje en rollos y cambio de dinero; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas automáticas para
restaurantes de autoservicio, en particular distribuidores
automáticos, cajas registradoras, máquinas para realizar
transacciones bancarias y cajeros automáticos, máquinas de
previo pago que funcionan con billetes o con monedas.
(822) DE, 09.03.2007, 306 58 969.9/09.
(300) DE, 22.09.2006, 306 58 969.9/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KP,

KZ, LI, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, SY, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.07.2007 949 199
(180) 02.07.2017
(732) TEXTIL SEU, S.A.

C/ Llorenç Tomà i Costa, 58
E-25700 LA SEU D'URGELL (Lleida) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Vestidos, calzados y sombrerería.

(822) ES, 02.07.2007, 2750502.
(300) ES, 18.01.2007, 2750502.
(831) CN, RU, UA.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 04.05.2006 949 200
(180) 04.05.2016
(732) SERAC, SOCIEDAD ANONIMA DE SERVICIOS

Gran Via Carlos III, n° 98, 9°
E-08028 Barcelona (ES).
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(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.7; 26.4; 29.1.
(591) Vert bleuté foncé, vert bleuté clair, blanc. / Dark bluish-

green, light bluish-green, white. / Verde azulado
oscuro, verde azulado claro, blanco.

(511) NCL(8)
35 Services de conseil dans le cadre de la direction

d'affaires pour l'établissement et le suivi de l'image de
l'entreprise, des relations avec les moyens de communication
en général, de l'image publique d'entreprises hôtelières.

43 Services d'hôtels, de restaurants et cafétérias.
35 Business management advice services for the

establishment and control of corporate images, relations with
communication media and, in general, the public image of
hotel and catering companies.

43 Hotel, restaurant and cafeteria services.
35 Servicios de asesoramiento a la dirección de

negocios en el establecimiento y control de la imagen
corporativa, de las relaciones con los medios de comunicación
y, en general, de la imagen pública de las empresas de
hostelería.

43 Servicios de hotel, restaurante y cafetería.
(821) EM, 16.01.2004, 003626331.
(822) EM, 31.05.2005, 003626331.
(832) RO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 06.07.2007 949 201
(180) 06.07.2017
(732) AROMASTAR, S.L.

Avda. de Alicante, 24, entlo. 3
E-03690 SAN VICENTE DEL RASPEIG (Alicante) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits anti-moisissures, antiseptiques, baumes à

usage médical, biocides, désodorisants non à usage personnel,
insecticides et produits pour la purification de l'air.

 5 Anti-mould products, antiseptics, balms for
medical purposes, biocides, deodorants, other than for
personal use, insecticides and air purifying preparations.

 5 Productos anti-moho, antisépticos, bálsamos para
uso médico, biocidas, desodorantes que no sean de uso
personal, insecticidas y productos para la purificación del aire.
(821) ES, 15.06.2007, 2778000.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 29.06.2007 949 202
(180) 29.06.2017
(732) VIRMIT, S.A.

C/ Pujades, 128
E-08005 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima

(511) NCL(9)
40 Services d'édition sur des supports magnétiques ou

disques optiques pour gravure et estampage sur textile et
papier.

40 Services of publishing on magnetic media or
optical disks for recording and textile and paper printing.

40 Servicios de edición sobre soportes magnéticos o
discos ópticos para la grabación y estampación textil y de
papel.
(821) ES, 09.03.1989, 1307891.
(822) ES, 05.11.1990, 1307891.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 07.09.2007 949 203
(180) 07.09.2017
(732) TAKS@M TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merter Mehmet Nesih Özmen
Mah. Fatih Cad. Selvi
Sk. And @°hani No:11 Bodrum 2
Güngören/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,

produits de soins capillaires.
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; jeux informatiques,
lunettes, lunettes de soleil, accessoires pour lunettes.
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14 Articles de bijouterie, pierres précieuses,
instruments d'horlogerie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes; malles et sacs de voyage; sacs pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes; parapluies.

25 Vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons.
35 Services de vente au détail, à savoir vente des

produits cités en classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26; services de
conseillers et d'intermédiaires commerciaux se rapportant à la
vente des produits cités en classes 3, 9, 14, 18, 25 et 26;
merchandising; aide en matière de marketing, de publicité et
autres aides de ce type, en matière de gestion d'affaires
commerciales, dans le but de soutenir la commercialisation de
produits et services; organisation et mise en place de salons
professionnels et de manifestations à caractère publicitaire,
organisation et mise en place d'activités et de manifestations
promotionnelles; services administratifs dans le cadre de la
préparation et de la conclusion de contrats de franchisage.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair care products.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs; computer games, eyeglasses, sunglasses,
glasses accessories.

14 Jewellery, precious stones, horological
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials as far as not included in other classes;
trunks and traveling bags; bags as far as not included in other
classes; umbrellas.

25 Clothing, headgear, footwear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons.
35 Retail services, namely the sale of the products as

mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26; business
intermediary and advice services in relation to the sale of the
products mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26;
merchandising; advertising, marketing and other such
assistance concerning the commercial business management
for the support of the commercialization of products and
services; organization and implementation of trade fairs and
advertising events, organization and implementation of
promotional events and activities; administrative services
within the framework of the drawing up and concluding of
franchise agreements.

 3 Jabones, perfumería, cosméticos, productos para
el cuidado del cabello.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; juegos de ordenador, anteojos, gafas de sol,
accesorios para gafas.

14 Artículos de joyería, piedras preciosas,
instrumentos de relojería.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias siempre que no estén comprendidos en otras clases;
baúles y bolsos de viaje; bolsos siempre que no estén
comprendidos en otras clases; paraguas.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones.
35 Servicios de venta al por menor, a saber, venta de

los productos mencionados en las clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26;
servicios de intermediarios de negocios y de asesoramiento en
relación con la venta de los productos mencionados en las
clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26; comercialización; publicidad,
marketing y otros tipos de asistencia en materia de gestión
comercial para la comercialización de productos y servicios;
organización y puesta en práctica de ferias profesionales y
eventos publicitarios, organización y puesta en práctica de
eventos y actividades promocionales; servicios administrativos
en el contexto de la elaboración y realización de contratos de
franquicia.
(821) TR, 21.03.2007, 2007/14302.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, GE, HR, IR, IS, KG, MD, ME,

MK, NO, RS, TM, UZ.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.07.2007 949 204
(180) 30.07.2017
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Route de Meyrin 267, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 200C) et bleu (Pantone 2767C). / Red

(Pantone 200C) and blue (Pantone 2767C). / Rojo
(Pantone 200C) y azul (Pantone 2767C).

(511) NCL(9)
21 Bouteilles, ouvre-bouteilles, bâtonnets pour

cocktails, seaux à glace, verres, gourdes, poubelles, shakers,
porcelaines, poteries.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
21 Bottles, bottle openers, cocktail stirrers, coolers

(ice pails), drinking glasses, drinking flasks for travelers,
garbage cans, cocktail shakers, porcelain ware, pottery.

41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
21 Botellas, abrebotellas, agitadores de cóctel,

cubiteras, vasos y copas, cantimploras, cubos de basura,
cocteleras, artículos de porcelana, artículos de cerámica.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) LI, 02.03.2007, 14326.
(300) LI, 02.03.2007, 14326.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LV, MC, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.11.2007 949 205
(180) 06.11.2017
(732) Fortress Participations B.V.

Haringvliet 98
NL-3011 TH Rotterdam (NL).
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(842) B.V., THE NETHERLANDS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité; prestation de conseils commerciaux;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; prestation de conseils en marketing;
prestation de conseils en gestion.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
investissements; prestation de conseils financiers; études de
faisabilité monétaires et financières; gestion de biens
immobiliers et exploitation d'affaires immobilières; commerce
dans le secteur immobilier; services de financement; gestion et
exploitation de biens immobiliers et d'affaires immobilières;
services de gestion d'actifs en matière de location et de taxation
de biens immobiliers; services en matière de location et
imposition de biens immobiliers; services de financiers;
services de sociétés de placement et sociétés de portefeuille.

42 Développement de projets; prestation de conseils
en matière de développement de projets; services d'ingénieurs
en construction.

35 Advertising; business advice; business
management; business administration; office functions;
marketing advice; management advice.

36 Financial affairs; monetary affairs; investments;
financial advice; conducting monetary and financial
feasibility studies; real estate management and conducting of
real estate affairs; trading in real estate; financing;
management and exploitation of real estate and affairs; asset
management services in the field of rent, rental and tax
planning relating to real estate; services in the field of rental
and taxation of real estate; services of financiers; services of
investment trusts and holding companies.

42 Project development; advice in the field of project
development; services of construction engineers.

35 Publicidad; asesoramiento empresarial; gestión de
negocios comerciales; administración de empresas; trabajos
de oficina; asesoramiento en marketing; asesoramiento en
gestión.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
inversiones; asesoramiento financiero; realización de estudios
de viabilidad de proyectos financieros y monetarios; gestión
inmobiliaria y dirección de negocios inmobiliarios; operaciones
inmobiliarias; financiación; gestión y explotación de bienes
inmuebles y negocios; servicios de gestión de bienes en
relación con alquileres y planificación fiscal de bienes
inmuebles; servicios de alquiler y gestión fiscal de bienes
inmuebles; servicios financieros; servicios de sociedades de
inversión mobiliaria y sociedades de cartera de inversiones.

42 Desarrollo de proyectos; asesoramiento para el
desarrollo de proyectos; servicios de ingeniería en
construcción.
(821) EM, 08.06.2007, 005982137.
(300) EM, 08.06.2007, 005982137.
(832) CH, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 206
(180) 27.11.2017
(732) AGENDIA BV

Slotervaart Medical Center 9 D,
Louwesweg 6
NL-1066 EC Amsterdam (NL).

(842) B.V, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.1; 29.1.
(591) Jaune (Pantone 108C), bleu foncé (Pantone 1805C) et

bleu verdâtre (Pantone 356C), bleu (Pantone 293C);
gris foncé (Pantone 425C). / Yellow (Pantone 108C)
dark blue (Pantone 1805C) and greenish blue (Pantone
356C) blue (Pantone 293C); dark grey (Pantone
425C). / Amarillo (Pantone 108C), azul oscuro (Pantone
1805C) y azul verdoso (Pantone 356C); azul (Pantone
293C); gris oscuro (Pantone 425C).

(511) NCL(9)
42 Recherche scientifique à des fins médicales dans le

domaine des maladies cancéreuses.
44 Analyses médicales, en particulier analyses d'ARN

et d'ADN pour le diagnostic de cancers et la prédiction de
l'évolution des maladies cancéreuses.

42 Scientific research for medical purposes in the
area of cancerous diseases.

44 Medical analyses, in particular RNA or DNA
analyses for diagnosing cancer and forecasting the expected
progress of a cancerous illness.

42 Servicios de investigación para fines médicos en
materia de enfermedades cancerosas.

44 Análisis médicos, en particular análisis de ARN y
ADN para el diagnóstico del cáncer y realizar pronósticos
durante el desarrollo de una enfermedad.
(821) EM, 31.05.2007, 005954649.
(300) EM, 31.05.2007, 005954649, classe 42 priorité limitée

à:  Recherche scientifique à des fins médicales dans le
domaine des maladies cancéreuses, classe 44 priorité
limitée à:  Analyses médicales, en particulier analyses
d'ARN et d'ADN pour le diagnostic de cancers et la
prédiction de l'évolution des maladies cancéreuses /
class 42 priority limited to:  Scientific research for
medical purposes in the area of cancerous diseases /
class 44 priority limited to:  Medical analyses, in
particular RNA or DNA analyses for diagnosing cancer
and forecasting the expected progress of a cancerous
illness / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
investigación para fines médicos en materia de
enfermedades cancerosas / clase 44 prioridad limitada
a:  Análisis médicos, en particular análisis de ARN y
ADN para el diagnóstico del cáncer y realizar
pronósticos durante el desarrollo de una enfermedad.

(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 207
(180) 27.11.2017
(732) AGENDIA BV

Slotervaart Medical Center 9 D,
Louwesweg 6
NL-1066 EC Amsterdam (NL).

(842) Limited liability company, Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.1; 29.1.
(591) De vert (Pantone 538C) à bleu-vert (Pantone 356C);

gris (Pantone Cool Grey 9C). / Green (Pantone 538C)
to green-blue (Pantone 356C); grey (Pantone Cool
Grey 9C). / Verde (Pantone 538C) a azul verdoso
(Pantone 356C); gris (Pantone Cool Grey 9C).

(511) NCL(9)
 5 Produits de diagnostic à usage médical.
10 Équipements médicaux d'essai pour le diagnostic

de cancers, en particulier contenant des réactifs chimiques et/
ou biochimiques.

44 Analyses médicales, en particulier analyses d'ARN
ou d'ADN pour le diagnostic de cancers et le pronostic
d'évolution de la maladie.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes.
10 Medical test equipment for cancer diagnosis, in

particular containing chemical and/or biochemical reagents.
44 Medical analysis, in particular RNA or DNA

analysis for the diagnosis of cancer and prognosis of the
expected progression of the disease.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico.
10 Equipos médicos de pruebas para el diagnóstico

del cáncer, que contienen, en particular, reactivos químicos y/
o bioquímicos.

44 Análisis médicos, en particular análisis de ARN y
ADN para el diagnóstico del cáncer y realizar pronósticos
durante el desarrollo de una enfermedad.
(821) EM, 31.05.2007, 005955364.
(300) EM, 31.05.2007, 005955364.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 208
(180) 27.11.2017
(732) AGENDIA BV

Slotervaart Medical Center 9 D,
Louwesweg 6
NL-1066 EC Amsterdam (NL).

(842) Limited liability company, Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.1; 29.1.
(591) De gris-beige (Pantone 7503C) à gris-beige foncé

(Pantone 455C); gris (Pantone Cool Grey 9C). / Beige-
grey (Pantone 7503C) to dark beige-grey (Pantone
455C); grey (Pantone Cool Grey 9C). / Beis-gris
(Pantone 7503C) a beis-gris oscuro (Pantone 455C);
gris (Pantone Cool Grey 9C).

(511) NCL(9)
 5 Produits de diagnostic à usage médical.
10 Équipements médicaux d'essai pour le diagnostic

de cancers, en particulier contenant des réactifs chimiques et/
ou biochimiques.

44 Analyses médicales, en particulier analyses d'ARN
ou d'ADN pour le diagnostic de cancers et le pronostic
d'évolution de la maladie.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes.
10 Medical test equipment for cancer diagnosis, in

particular containing chemical and/or biochemical reagents.
44 Medical analysis, in particular RNA or DNA

analysis for the diagnosis of cancer and prognosis of the
expected progression of the disease.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico.
10 Equipos médicos de pruebas para el diagnóstico

del cáncer, que contienen, en particular, reactivos químicos y/
o bioquímicos.

44 Análisis médicos, en particular análisis de ARN y
ADN para el diagnóstico del cáncer y realizar pronósticos
durante el desarrollo de una enfermedad.
(821) EM, 31.05.2007, 005955232.
(300) EM, 31.05.2007, 005955232.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 209
(180) 04.10.2017
(732) L-L STUDYO KONFEKSIYON

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Sumer Mah. Sehit Er. Yavuz
Bahar Cad. 30/13
No. 1 Zeytinburnu
Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Blanc, cyan, bleu foncé. L'intitulé de la marque apparaît
en blanc, le trait de soulignement est de couleur cyan et
le remplissage du rectangle situé tout autour est en bleu
foncé. / White, cyan, dark blue. The wording of mark:
white, underline: cyan, inside region of surrounding
rectangle: dark blue. / Blanco, cian, azul oscuro.
Elemento denominativo: blanco, subrayado: cian, fondo
del rectángulo: azul oscuro.

(566)  / SUTDIO= "studio" in English.
(511) NCL(9)

18 Cuirs et peaux d'animaux bruts ou travaillés,
imitations de cuir, chevrette, cuirs à doublure; articles en cuir,
imitations de cuir et autres matériaux destinés au transport, non
compris dans d'autres classes, y compris sacs, boîtes et malles
en cuir ou en chevrette, porte-clés.

25 Vêtements de dessus et de dessous fabriqués en
toutes sortes de matériaux, à l'exception des vêtements de
protection, chaussettes, chaussures, articles de chapellerie.

26 Dentelles et broderies (broderies d'application),
guipures, festons, tissages étroits, bandeaux et rubans, lacets,
cordons; lettres et numéros, armoiries, insignes de grade
réalisés en tissus pour l'habillement, épaulettes, tous
confectionnés; boutons, crochets et oeillets, anneaux,
fermetures à glissière pour habits, boucles pour ceintures et
chaussures.

18 Processed or unprocessed leather and hides,
artificial leather, stout leather, lining leather; articles made of
leather, imitation leather and other materials for carrying not
included in other classes, including bags, leather or stout
leather boxes and trunks, key holders.

25 Inner and outer clothing made from all kinds of
material, except clothing for protective purposes, socks,
footwear, headgear.

26 Lace and embroidery (appliques), guipures,
festoons, narrow weavings, bands and ribbons, braids, cords;
ready letters and numerals, armorial bearings, rank badges
made of fabric for clothing, shoulder pads; buttons, hook and
eye, rings, zippers for clothing, shoe and belt buckles.

18 Cueros y pieles procesados o no procesados,
cuero artificial, cuero reforzado, cuero para forros; artículos
para el transporte de cuero, imitaciones de cuero y otros
materiales no comprendidos en otras clases, incluidas las
bolsas, cajas de cuero o de cuero sólido y baúles, llaveros.

25 Ropa de interior y de exterior de todo tipo de
materiales, excepto ropa de protección, calcetines, calzado,
artículos de sombrerería.

26 Puntillas y bordados (aplicaciones), guipur,
festones, tejidos estrechos, cintas y lazos, galones, cordones;
números y letras prefabricadas, escudos de armas, distintivos
de grado de telas para prendas de vestir, hombreras; botones,
corchetes, anillas, cremalleras para prendas de vestir, hebillas
de zapatos y de cinturones.
(821) TR, 25.01.2007, 2007/02681.
(832) CZ, DE, FR, GB, IT, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.08.2007 949 210
(180) 10.08.2017
(732) AROMA-BURSA MEYVE SULARI VE GIDA

SANAYI ANONIM SIRKETI
Ataturk Caddesi,
Kurtulus Mahallesi, No: 232
Gursu, Bursa (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(566)  / Light Breeze.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, ainsi que
produits de viande transformés; légumes secs; soupes et
bouillons prêts à être consommés; olives conservées, pâte
d'olives; lait et produits laitiers (y compris beurre); huiles
végétales alimentaires; fruits et légumes séchés, fruits et
légumes en conserve, fruits et légumes congelés, fruits et
légumes cuits; beurres de pistaches et noisettes; oeufs, oeufs en
poudre; produits alimentaires complémentaires à base de
viande, poisson, volaille, légumes et fruits, autres qu'à usage
médical, y compris pollen et protéines transformés,
additionnés de glucides; pommes-chips.

30 Café, cacao, boissons à base de café, de cacao,
boissons à base de chocolat; pâtisserie; miel, gelée royale pour
l'alimentation humaine, propolis pour l'alimentation humaine;
aromates alimentaires; poudres à lever et aromates naturel
pour la pâtisserie, ainsi qu'agents destinés à améliorer la forme
et la couleur des produits pâtissiers ainsi que leur durée de
conservation avant rassissement; farine, semoule, amidon;
sucre cristallisé, sucre en morceaux, sucre en poudre; thé, thé
glacé; confiserie, chocolats, petits gâteaux secs, crackers,
gaufrettes; gommes à mâcher, crèmes glacées, glace
alimentaire; sel; produits à base de farine et de céréales.

32 Bières, préparations pour faire de la bière; eaux,
eaux minérales, sodas, sodas toniques; jus de légumes, jus de
fruits, concentrés de fruits, concentrés et extraits de fruits.

29 Meat, fish, poultry and game meat and processed
meat products; dried leguminous seeds; readymade soups,
bouillons; olives, preserved, olive paste; milk and milk
products (including butter); edible vegetable oils; dried fruits
and vegetables, canned fruits and vegetables, frozen fruits and
vegetables, cooked fruits and vegetables; hazelnut and
pistachio pastes; eggs, powdered eggs; complementary food
stuffs on the basis of meat, fish, poultry, fruits and vegetables,
not for medical purposes, including processed pollen and
proteins with added carbohydrates; potato chips.

30 Coffee, cocoa, coffee and cocoa-based beverages,
chocolate-based beverages; pastry; honey, royal jelly for
human consumption, propolis for human consumption; food
flavorings; yeasts, baking powders and natural pastry
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flavourings and substances for improving shape and color of
pastry products and their period of getting stale; flour,
semolina, starch; granulated sugar, lump sugar, powdered
sugar; tea, iced tea; confectionery, chocolates, biscuits,
crackers, wafers; chewing gums, ice cream, edible ice; salt;
cereal and cereal products.

32 Beers, preparation for making beer; water,
mineral water, soda water, tonic water; vegetable juices, fruit
juices, fruit concentrates, fruit concentrates and extracts.

29 Carne, pescado, aves y caza, así como productos
de carne preparados; semillas leguminosas secas; sopas y
caldos preparados; aceitunas en conserva, pasta de aceitunas;
leche y productos lácteos (en particular mantequilla); aceites
vegetales comestibles; frutas y verduras secas, frutas y
verduras enlatadas, frutas y verduras congeladas, frutas y
verduras cocidas; pasta de avellana y de pistacho; huevos,
huevos en polvo; productos alimentarios complementarios a
base de carne, pescado, carne de aves, frutas y verduras, que
no sean para uso médico, en particular polen y proteínas
procesados, enriquecidos con hidratos de carbono; patatas
chips.

30 Café, cacao, bebidas a base de café y de cacao,
bebidas a base de chocolate; pastelería; miel, jalea real para
consumo humano, propóleos para el consumo humano;
aromatizantes para alimentos; levaduras, polvos de hornear y
aromas naturales para la pastelería, así como sustancias para
mejorar la forma y el color de los productos de pastelería y
aumentar su duración de conservación antes de echarse a
perder; harinas, sémola, almidones; azúcar granulado, azúcar
en terrones, azúcar en polvo; té, té helado; productos de
confitería, chocolates, bizcochos, galletitas saladas, obleas;
goma de mascar, helados cremosos, hielo comestible; sal;
cereales y productos a base de cereales.

32 Cervezas, preparaciones para hacer cervezas;
aguas, aguas minerales, sodas, aguas tónicas; jugos de
verdura, jugos de frutas, concentrados de frutas, concentrados
y extractos de frutas.
(821) TR, 21.05.2007, 2007/27378.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KE, KG, KP, KR, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SY,
TM, UA, US, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 211
(180) 15.10.2017
(732) RAIMAT S.A.

Gran Via de les Corts Catalanes, 644
E-08007 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) RAIMAT ABBAYE. / RAIMAT ABBEY.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 15.10.2007, 2.779.704.
(300) ES, 26.06.2007, 2.779.704.
(831) AT, BX, CH, DE, PT.
(832) GB, IS, JP.
(527) GB.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 26.10.2007 949 212
(180) 26.10.2017
(732) GRIFOLS, S.A.

Marina, 16-18 -
T. Mapfre, Pl. 26
E-08005 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception des
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (excluding those for land vehicles); agricultural
implements other than hand operated; egg incubators.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.
(822) ES, 12.09.2007, 2.758.750/9.
(831) DE, FR, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 10.04.2007 949 213
(180) 10.04.2017
(732) Nomad Modular Building Pty Ltd

51 Alacrity Place
HENDERSON WA 6166 (AU).

(842) Australian company, Australia
(750) Janet Stead & Associates Patent and Trade Mark 

Attorneys, PO Box 2076, CLAREMONT NORTH WA 
6010 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables métalliques;

constructions transportables comprises dans cette classe;
logements et bâtiments préfabriqués métalliques; bâtiments
modulaires métalliques; cabanes et maisons mobiles de parc
métalliques; bâtiments à ossature en acier; constructions
métalliques; matériaux de construction métalliques; matériaux
de construction compris dans cette classe et destinés à la
construction de bâtiments; matériaux de construction compris
dans cette classe et destinés à l'édification de constructions
transportables; ossatures de bâtiment, équipements de
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bâtiment, panneaux de construction, tous en métal; armatures
métalliques pour la construction; conduits métalliques; parties,
garnitures et accessoires compris dans cette classe pour tous
les produits précités.

19 Constructions transportables non métalliques;
matériaux de construction non métalliques; constructions
transportables comprises dans cette classe; logements et
bâtiments préfabriqués non métalliques; constructions
modulaires non métalliques; cabanes et maisons mobiles de
parc non métalliques; constructions non métalliques;
matériaux compris dans cette classe et destinés à la
construction de bâtiments; matériaux de construction compris
dans cette classe et destinés à l'édification de constructions
transportables; sols et pavages compris dans cette classe; béton
et ciment; éléments de construction en béton; plaques et
poteaux en ciment; conduits non métalliques; ossatures,
garnitures et panneaux non métalliques compris dans cette
classe; parties, garnitures et accessoires compris dans cette
classe pour tous les produits précités.

37 Construction; services de réparation et d'entretien;
services d'installation; construction et installation de
constructions transportables et hébergements transportables, y
compris pour le secteur minier et pour des lieux éloignés;
services d'information et de conseil en matière de construction
de bâtiments et de services d'installation, y compris en matière
de construction et installation de constructions transportables.

42 Travaux d'ingénieurs; services de conception;
services architecturaux; services de conception de bâtiments;
dessin industriel; services d'esquisse, y compris établissement
de plans; services d'information et de conseil en matière de
conception architecturale, y compris en matière de conception
de constructions transportables.

43 Mise à disposition de logements temporaires;
location de bâtiments transportables; location de logements
temporaires; services de camps de vacances et mise à
disposition d'installations de camping; maisons de vacances;
prestation de services de traiteurs et de restauration
(alimentation); services d'information et de conseil en matière
de mise à disposition d'hébergements temporaires et de
location de bâtiments transportables.

 6 Transportable buildings of metal; transportable
buildings included in this class; prefabricated metal housing
and buildings; modular metal buildings; cabins and park
homes of metal; steel framed buildings; buildings of metal;
metal building materials; building materials included in this
class used in building construction; building materials
included in this class used in the construction of transportable
buildings; building frameworks, building fittings, building
panels, all made of metal; reinforcing materials of metal for
building; metal ducts; parts, fittings and accessories included
in this class for all of the aforementioned goods.

19 Non-metallic transportable buildings; non-
metallic building materials; transportable buildings included
in this class; prefabricated non-metal housing and buildings;
modular non-metal buildings; cabins and park homes of non-
metal; buildings, not of metal; materials included in this class
used in building construction; building materials included in
this class used in the construction of transportable buildings;
flooring and paving included in this class; concrete and
cement; concrete building elements; cement slabs and posts;
non-metal ducts; non-metal frameworks, fittings and panels
included in this class; parts, fittings and accessories included
in this class for all of the aforementioned goods.

37 Building construction; repair and maintenance
services; installation services; construction and installation of
transportable buildings and transportable accommodation
including for the mining industry and for remote locations;
information and advisory services in relation to building
construction and installation services, including in relation to
the construction and installation of transportable buildings.

42 Engineering services; design services;
architectural services; construction design services; industrial
design; drafting services including construction drafting;
information and advisory services in relation to building

design, including in relation to the design of transportable
buildings.

43 Providing temporary accommodation; rental of
transportable buildings; rental of temporary accommodation;
providing camp services and campground facilities; tourist
homes; provision of catering services and restaurants;
information and advisory services in relation to the provision
of temporary accommodation and the rental of transportable
buildings.

 6 Construcciones transportables metálicas;
construcciones transportables comprendidas en esta clase;
construcciones y viviendas prefabricadas metálicas;
construcciones modulares metálicas; cabañas y caravanas
metálicas; construcciones con estructura de acero;
construcciones metálicas; materiales de construcción
metálicos; materiales de construcción comprendidos en esta
clase utilizados en construcción edilicia; materiales de
construcción comprendidos en esta clase utilizados en la
fabricación de construcciones transportables; estructuras,
guarniciones y paneles metálicos para construcción;
materiales de refuerzo metálicos para construcción; conductos
no metálicos; partes, guarniciones y accesorios comprendidos
en esta clase para todos los productos antes mencionados.

19 Construcciones transportables no metálicas;
materiales de construcción no metálicos; construcciones
transportables comprendidas en esta clase; construcciones y
viviendas prefabricadas no metálicas; construcciones
modulares no metálicas; cabañas y caravanas no metálicas;
construcciones no metálicas; materiales comprendidos en esta
clase utilizados en construcción edilicia; materiales de
construcción comprendidos en esta clase utilizados en la
fabricación de construcciones transportables; pisos y
pavimentos comprendidos en esta clase; hormigón y cemento;
elementos de construcción de hormigón; placas y postes de
cemento; conductos no metálicos; estructuras, guarniciones y
paneles no metálicos comprendidos en esta clase; partes,
guarniciones y accesorios comprendidos en esta clase para
todos los productos antes mencionados.

37 Construcción edilicia; servicios de mantenimiento y
reparación; servicios de instalación; fabricación e instalación
de construcciones y alojamientos transportables, también para
la industria minera y para emplazamientos lejanos; servicios de
información y asesoramiento en relación con construcción
edilicia y servicios de instalación, así como con fabricación e
instalación de construcciones transportables.

42 Servicios de ingeniería; servicios de diseño;
servicios de arquitectura; servicios de diseño de obras de
construcción; diseño industrial; servicios de elaboración de
planos, incluidos planos de construcción; servicios de
información y asesoramiento en relación con diseño de
construcciones, así como con diseño de construcciones
transportables.

43 Facilitación de alojamiento; alquiler de
construcciones transportables; servicios de alojamiento;
facilitación de servicios y terrenos para instalación de
campamentos; casas de vacaciones; facilitación de servicios
de catering y restaurantes; servicios de información y
asesoramiento en relación con facilitación de alojamiento y
alquiler de construcciones transportables.
(821) AU, 10.10.2006, 1139980.
(300) AU, 10.10.2006, 1139980.
(832) CN, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.06.2007 949 214
(180) 14.06.2017
(732) Spraying Systems Co.

P.O. Box 7900
Wheaton, IL 60189-7900 (US).
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(842) CORPORATION, Illinois, United States

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(526) Technologies. / Technologies. / Technologies.
(511) NCL(9)

 7 Machines de pulvérisation à usage industriel et
agricole composées d'équipements mécaniques de
pulvérisation ainsi que leurs parties, à savoir buses de
pulvérisation, embouts de buses de pulvérisation,
servocommandes constituées de moteurs, régulateurs, vannes
de commande à distance et pistolets pulvérisateurs;
équipements mécaniques de buses de pulvérisation ainsi que
leurs parties, à savoir réservoirs de pression, régulateurs et
vannes, pistolets pulvérisateurs, commandes de pistolets
pulvérisateurs, parties de buses et chariots.

 9 Matériel informatique et logiciels pour la
commande d'équipements de pulvérisation pour des
applications industrielles, à savoir nettoyage, revêtement,
refroidissement, humidification et marquage, ainsi que pour
pulvérisations dans le domaine agricole, à savoir
pulvérisations d'herbicides, pesticides, fertilisants et arrosage.

37 Services d'installation et de maintenance de
systèmes de pulvérisation dans les secteurs industriel et
agricole.

42 Mise à disposition d'informations techniques et
prestations de consultation technique en matière de conception
et développement de systèmes de pulvérisation et applications
de pulvérisation pour l'agriculture et l'industrie; mise à
disposition d'informations techniques et prestations de
consultation technique en matière de conception et
développement de systèmes de pulvérisation et applications de
pulvérisation pour l'agriculture et l'industrie sur un réseau
informatique mondial.

 7 Machines for industrial and agricultural spray
applications comprising power-operated spray equipment and
parts thereof, namely spray nozzles, spray nozzle tips, servo
controls consisting of motor, controller, remote control valves
and spray gun; power-operated spray nozzle assembly and
parts thereof, namely pressure tank, controllers and valves,
spray gun, spray gun controllers and drivers, nozzle and cart
parts.

 9 Computer hardware and computer software that
operates spraying equipment for industrial applications,
namely cleaning, coating, cooling, humidification and
marking, and for agricultural spray operations, namely
herbicide, pesticide, fertilizer and watering applications.

37 Installation and maintenance services in the field
of industrial and agricultural spray systems.

42 Providing technical information and technical
consultation services in the field of design and development of
industrial and agricultural spray applications and spray
systems; providing technical information and technical
consultation services in the field of design and development of
industrial and agricultural spray applications and spray
systems over a global computer network.

 7 Máquinas pulverizadoras de uso industrial y
agrícola, incluidos equipos mecánicos de pulverización y sus
partes, a saber, boquillas pulverizadoras, puntas de boquillas
pulverizadoras, servomandos compuestos de motores,
reguladores, válvulas de control remoto y pistolas
pulverizadoras; equipos mecánicos de boquillas
pulverizadoras y sus partes, a saber, depósitos a presión,
controladores y válvulas, pistolas pulverizadoras,
controladores de pistolas pulverizadoras, partes de boquillas y
carros.

 9 Hardware y software para el manejo de equipos
pulverizadores destinados a aplicaciones industriales, a saber,
lavado, revestimiento, refrigeración, humectación y marcado,
así como para actividades agrícolas de pulverización, a saber,
destrucción de plantas herbáceas, control de plagas,
fertilización y riego.

37 Servicios de instalación y mantenimiento de
sistemas de pulverización de uso agrícola e industrial.

42 Servicios de información y consultoría técnica
sobre diseño y desarrollo de sistemas y aplicaciones de
pulverización para la agricultura y la industria; servicios de
información y consultoría técnica sobre diseño y desarrollo de
sistemas y aplicaciones de pulverización para la agricultura y la
industria en una red informática mundial.
(821) US, 29.12.2003, 78346127.
(822) US, 26.07.2005, 2975874.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.06.2007 949 215
(180) 05.06.2017
(732) ORF Liftaekni hf.

Liftaeknihusid,
Keldnaholti
IS-112 Reykjavik (IS).

(842) A Public Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie;
protéines et autres biomolécules à usage industriel; protéines et
autres biomolécules entrant dans la composition de savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques et
lotions capillaires; protéines et autres biomolécules utilisées
dans la fabrication de produits pharmaceutiques (produits
biopharmaceutiques); enzymes et autres biomolécules à usage
industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits chimiques contenant des protéines et autres
biomolécules à usage pharmaceutique et biopharmaceutique;
protéines et autres biomolécules utilisées en tant que produits
pharmaceutiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
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 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
proteins and other biomolecules for use in industry; proteins
and other biomolecules used as ingredients in soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; proteins and
other biomolecules used for making pharmaceuticals
(biopharmaceuticals); enzymes and other biomolecules for
industrial use.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; chemical preparations containing
proteins and other biomolecules for pharmaceutical and
biopharmaceutical purposes; proteins and other biomolecules
used as pharmaceuticals.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial; proteínas y otras
biomoléculas para uso industrial; proteínas y otras
biomoléculas utilizadas como ingredientes de jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; proteínas y otras biomoléculas
utilizadas para fabricar productos farmacéuticos (biofármacos);
enzimas y otras biomoléculas para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
preparaciones químicas que contienen proteínas y otras
biomoléculas para uso farmacéutico y biofarmacéutico;
proteínas y otras biomoléculas utilizadas como productos
farmacéuticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios
agrícolas, hortícolas y forestales.
(821) IS, 06.12.2006, 4313/2006.
(822) IS, 06.02.2007, 224/2007.
(300) IS, 06.12.2006, 4313/2006.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(851) AU, KR. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List limited

to classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3 y 5.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.06.2007 949 216
(180) 05.06.2017
(732) ORF Liftaekni hf.

Liftaeknihusid,
Keldnaholti
IS-112 Reykjavik (IS).

(842) A Public Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; protéines et autres biomolécules à usage
industriel; protéines et autres biomolécules entrant dans la
composition de savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques et lotions capillaires; protéines et
autres biomolécules utilisées dans la fabrication de produits
pharmaceutiques (produits biopharmaceutiques); enzymes et
autres biomolécules à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits chimiques contenant des protéines et autres
biomolécules à usage pharmaceutique et biopharmaceutique;
protéines et autres biomolécules utilisées en tant que produits
pharmaceutiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; protéines et autres biomolécules
pour l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; protéines et autres biomolécules pour
l'alimentation animale.

40 Traitement de matériaux; traitement de matériaux
pour la production de protéines et autres biomolécules;
utilisation de protéines recombinantes dans le cadre du
traitement de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
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44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
proteins and other biomolecules for use in manufacture;
proteins and other biomolecules used as ingredients in soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; proteins and
other biomolecules used for making pharmaceuticals
(biopharmaceuticals); enzymes and other biomolecules for
industrial use.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; chemical preparations containing
proteins and other biomolecules for pharmaceutical and
biopharmaceutical purposes; proteins and other biomolecules
used as pharmaceuticals.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; proteins and other biomolecules for human
consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; proteins and other biomolecules
for animal consumption.

40 Treatment of materials; material treatment for the
production of proteins and other biomolecules; use of
recombinant proteins for the treatment of materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
sustancias químicas para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial; proteínas y otras
biomoléculas para uso industrial; proteínas y otras
biomoléculas utilizadas como ingredientes de jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; proteínas y otras biomoléculas
utilizadas para fabricar productos farmacéuticos (biofármacos);
enzimas y otras biomoléculas para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para

eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
preparaciones químicas que contienen proteínas y otras
biomoléculas para uso farmacéutico y biofarmacéutico;
proteínas y otras biomoléculas utilizadas como productos
farmacéuticos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; proteínas y otras
biomoléculas para consumo humano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; proteínas y otras biomoléculas
para la alimentación animal.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de
materiales para la producción de proteínas y de otras
biomoléculas; utilización de proteínas recombinantes para el
tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios
agrícolas, hortícolas y forestales.
(821) IS, 06.12.2006, 4311/2006.
(822) IS, 06.02.2007, 222/2007.
(300) IS, 06.12.2006, 4311/2006.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(851) CN, JP. - Liste limitée à la classe 40. / List limited to

class 40. - Lista limitada a la clase 40.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 40, 42 et 44. / List

limited to classes 40, 42 and 44. - Lista limitada a las
clases 40, 42 y 44.

(851) US. - Liste limitée aux classes 31, 40, 42 et 44. / List
limited to classes 31, 40, 42 and 44. - Lista limitada a las
clases 31, 40, 42 y 44.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.06.2007 949 217
(180) 07.06.2017
(732) GRUPO APOROVIME, S.L.

C/ Severo Ochoa, 6 - portal 6-3º B
E-28230 LAS ROZAS (Madrid) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
9.3; 29.1.

(591) Blanc et grenat. Le blanc apparaît dans l'élément verbal
ainsi que dans la figure schématisée d'un vêtement, et le
grenat est la couleur de fond. / White and crimson.
White for the denomination and the schematized figure
of a garment, and crimson for the background. / Blanco
y granate. Blanco para la denominación y la figura
esquematizada de una prenda de vestir, y granate para
el fondo.

(526) INDIVITUO. / INDIVITUO. / INDIVITUO.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) ES, 05.06.2007, 2.775.801.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 15.06.2007 949 218
(180) 15.06.2017
(732) TANIO, S.A.

C/ Notario Rull, 41
E-43205 REUS (TARRAGONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 5.7; 8.1; 25.1; 29.1.
(591) Orange, rouge, blanc, vert foncé, vert, jaune et blanc. /

Orange, red, white, dark green, green, yellow and
white. / Naranja, rojo, blanco, verde oscuro, verde,
amarillo y blanco.

(511) NCL(9)
30 Maïs grillé et éclaté à l'huile d'olive vierge extra.
30 Extra virgin olive oil popcorn.
30 Palomitas de maíz al aceite de oliva virgen extra.

(822) ES, 14.03.2007, 2.723.718/4.
(831) BX, BY, DE, FR, IT, KZ, LV, MD, PT, RU, UA.
(832) EE, GB, LT.

(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 18.07.2007 949 219
(180) 18.07.2017
(732) Select Comfort Corporation

6105 Trenton Avenue North
Plymouth, MN 55442 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Mousse de polyuréthanne utilisée pour la

fabrication de matelas, matériel de couchage, meubles,
oreillers, et couvre-matelas; mousse de polyuréthanne utilisée
pour des lits et matelas.

17 Polyurethane foam for use in the manufacture of
mattresses, bedding, furniture, pillows, and mattress pads;
polyurethane foam for use in beds and mattresses.

17 Espuma de poliuretano para la fabricación de
colchones, artículos para camas, muebles, almohadas y
cubrecolchones; espuma de poliuretano para su uso en camas
y colchones.
(821) US, 04.02.2003, 78210882.
(822) US, 06.07.2004, 2860124.
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 20. / List limited to class

20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.07.2007 949 220
(180) 24.07.2017
(732) "NOVA TREID" EOOD

3, oulitsa "SHIPKA"
BG-4190 SAEDINENIE (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu, vert, jaune, blanc et vert foncé. / Blue, green,
yellow, white and dark green. / Azul, verde, amarillo,
blanco y verde oscuro.

(511) NCL(9)
 5 Tisanes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 5 Herb teas.
25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried, cooked and frozen fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
43 Restaurant services (providing food and drink);

temporary accommodation.
 5 Tisanas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
43 Servicios de restauración (alimentación); servicios

de hospedaje temporal.
(822) BG, 24.07.2007, 60360.
(300) BG, 13.03.2007, 94575.
(831) AL, AT, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) GR, JP, TR.

(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 27.06.2007 949 221
(180) 27.06.2017
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 WIEN (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 27.06.2007, 239 208.
(300) AT, 15.05.2007, AM 3432/2007.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(832) GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.07.2007 949 222
(180) 10.07.2017
(732) Becker marine systems communication

GmbH & Co. KG
Neuer Wall 86
20354 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert feuillage et noir signalisation. / Foilage-green and

traffic-black. / Verde militar y negro humo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement et/ou de reproduction de signaux vidéo (signaux
d'images) analogiques et/ou numériques et/ou de signaux
audio (signaux sonores) analogiques et/ou numériques et/ou de
données pour la navigation, compris dans cette classe; supports
d'enregistrement magnétiques; antennes; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord), en particulier
pour navires; instruments de navigation; radars; satellites;
appareils et instruments de communication par satellite;
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terminaux de communications par satellite; appareils et
instruments de communication; appareils et instruments de
téléphone, télex et télécopieur; appareils et instruments de
traitement et de transmission de données; ordinateurs;
terminaux et claviers informatiques; imprimantes; appareils et
instruments de communication et de transmission, et systèmes
qui en sont composés, ainsi que logiciels et périphériques
informatiques pour la mise à disposition et la gestion de
messages, d'informations météorologiques et d'autres
applications d'informations, y compris l'Internet, en particulier
pour la navigation; matériel informatique et logiciels, appareils
et instruments de communication et de transmission
permettant la communication en temps réel entre utilisateurs et
fournisseurs de contenus par le biais de l'Internet et du web;
logiciels pour la fourniture et l'exploitation de systèmes
commerciaux, y compris de systèmes commerciaux par le biais
de l'Internet et du web; logiciels de simulation et d'analyse de
systèmes de communication par satellite; logiciels
informatiques d'exploitation et de gestion de systèmes de
communication par satellite; dispositifs et instruments de
télévision, audio/visuels, vidéos, d'enregistrement et de
reproduction de sons; appareils et instruments de stockage,
d'enregistrement, de reproduction, de récupération, de lecture
et de transmission de données, d'images, de sons et d'autres
informations; appareils et instruments utilisés pour la
diffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage de signaux numériques
et satellitaires; parties et composants de tous les produits
précités; émetteurs (télécommunications); émetteurs de
signaux électroniques, optiques et acoustiques, compris dans
cette classe; interfaces (dispositifs ou programmes d'interface
pour ordinateurs); encodeurs (traitement de données);
appareils numériques de reconnaissance et de conversion
vocale; modems; appareils de télécommunications mobiles;
programmes informatiques (stockés), logiciels (stockés),
programmes informatiques mémorisés sur des supports de
données, logiciels de téléphonie et de téléphonie par l'Internet;
programmes informatiques d'exploitation (stockés);
programmes informatiques d'exploitation (téléchargeables),
périphériques d'ordinateur, cartes à puce; (cartes à circuits
intégrés), cartes RNIS; mémoires pour systèmes de traitement
de données et réseaux informatiques; appareils et instruments
optiques; câbles en fibres optiques; pylônes de transmission;
récepteurs radio; radios bidirectionnelles; appareils de
radiotélégraphie; microphones; appareils et instruments
nautiques; récepteurs de sons et d'images; récepteurs de
signaux électroniques, optiques, acoustiques et numériques,
compris cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; manuels,
représentations graphiques; catalogues; publications
(documents); cartes géographiques; cartes marines; cartes pour
la navigation nautique, comprises dans cette classe;
prospectus; feuillets; magazines; périodiques.

35 Réalisation d'études de marché dans le domaine
des télécommunications; préparation de rapports
commerciaux dans le domaine des télécommunications;
systématisation et collecte de données dans des banques de
données informatiques et des réseaux informatiques; analyse,
conceptualisation, implémentation et optimisation de procédés
commerciaux et organisationnels dans le domaine des
technologies de l'information; localisation, vérification et
surveillance commerciales et organisationnelles de conteneurs
d'expédition par le biais d'ordinateurs et de réseaux.

37 Services d'installation, réparation, maintenance,
entretien, restauration et montage de matériel informatique
(ordinateurs, systèmes de réseaux et équipements de
communication, en particulier communication par satellite et
télécommunication); installation, montage, maintenance et
réparation de matériel informatique de bases de données;
installation, maintenance et réparation de systèmes et
d'équipements de télécommunication et de télécommunication
mobile (UMTS); maintenance d'appareils et d'instruments de
communication et de transmission, ainsi que de systèmes qui

en sont composés; développement, maintenance et entretien de
matériel informatique.

38 Télécommunications; recueil et diffusion de
nouvelles; transmission électronique de données; exploitation
d'un système électronique d'informations et de
communication, compris dans cette classe; services de
télétexte; services de courrier électronique; services d'envoi de
messages courts (SMS); services de télécopie; services de
télécommunications par réseaux de fibres optiques et
radiophoniques, réseaux câblés et autres réseaux; location de
capacité de transmission et de réseau, et d'accès en ligne;
services en ligne, y compris sur l'Internet ou sur des réseaux
électroniques, à savoir transmission d'informations audio-
visuelles de toutes sortes, y compris sous forme de courriers
électroniques, messagerie instantanée, bulletins électroniques
d'information, forums d'information, textes, dessins et images,
notamment concernant des produits et des services, ainsi que
mise à disposition d'une plate-forme de communication sur
l'Internet et de réseaux électroniques compris dans cette classe;
transmission d'informations et d'images, y compris par
ordinateur et WLAN (réseau local sans fil ou radio),
transmission électronique d'informations; exploitation et
location d'équipements de télécommunication, en particulier
pour la navigation; transmission de nouvelles, d'informations,
de données et d'images par ordinateur et satellite; fourniture
d'accès à des réseaux virtuels; réseaux de messagerie web, à
savoir réseaux permettant le transfert de nouvelles de toutes
sortes à des adresses de l'Internet, compris dans cette classe;
transmission de données cryptées; mise à disposition de
portails électroniques sur l'Internet et d'autres réseaux
informatiques; exploitation de systèmes de télécommunication
mobile (UMTS); fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial et/ou à un réseau de communication; services de
télécommunications par le biais de terminaux d'ordinateur;
services de télécommunications par téléphone; services de
transmission, routage et de jonction de télécommunications;
services de téléphonie mobile; location de récepteurs inclus
dans cette classe, de dispositifs de transmission de messages,
de modems, de téléphones, d'appareils de transmission et de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; services
de télécommunication numérique et par satellite; services dans
le domaine du courrier électronique; fourniture d'accès à des
informations dans le domaine des télécommunications;
services de télécommunications maritimes par radio-satellite;
transmission d'informations (y compris de sites web), de
programmes informatiques et d'autres données; services de
télécommunication permettant la communication en ligne en
temps réel entre des utilisateurs de l'Internet et des fournisseurs
de contenus; diffusion et transmission de données, images,
sons, graphiques et autres informations; services de location et
sous-location de bande passante et de connexion ascendante;
conseils relatifs aux services précités; services d'informations
concernant les télécommunications et communications par
satellite; services de transmission vocale; service de télex et de
télécopie; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
ordinateurs; transmission électronique de données de position,
de localisation de conteneurs (en particulier conteneurs
d'expédition) dans le cadre de l'exploitation de systèmes de
surveillance et de recherche.

39 Suivi de conteneurs lors du transport et de
l'expédition en utilisant des systèmes de surveillance et de
recherche; suivi de conteneurs d'expédition lors du transport et
de l'expédition (localisation, inspection et surveillance) à l'aide
d'ordinateurs et de réseaux.

41 Maintenance éditoriale de pages Internet afin de
créer une présence en ligne et hors ligne.

42 Conception et développement de systèmes,
appareils et instruments de télécommunication et de
communication par satellite, en particulier pour le transport
des marchandises; conceptualisation, élaboration,
maintenance, conception et développement de logiciels,
d'infrastructures informatiques (logiciels), d'infrastructures de
communication et de transmission et de pages Internet, tous
destinés à être utilisés en relation avec des messages,
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informations météorologiques et informations de toutes sortes
sur le transport de marchandises; conceptualisation et
développement de bases de données et d'interfaces utilisateurs
pour la gestion de contenu interactif; gestion de projet
technique pour applications destinées à l'information et
l'Internet; conseils techniques concernant l'exploitation, la
gestion et la maintenance d'appareils et de systèmes de
télécommunication et de communication par satellite; conseils
techniques concernant l'exploitation, la gestion et la
maintenance de télécommunications et de communications par
satellite ainsi que de réseaux, en particulier pour le transport
des marchandises; conseils techniques concernant
l'exploitation, la gestion et la maintenance de systèmes
d'information et d'applications sur l'Internet; conseils
techniques concernant des logiciels d'information et
d'applications sur l'Internet, compris dans cette classe; services
de programmeurs; location de matériel informatique et de
périphériques pour ordinateurs; maintenance et mise à jour de
logiciels; création et gestion de sites web; services
d'information et de conseils concernant les services précités;
services d'information météorologique pour le compte de tiers;
conseils dans le domaine des technologies de l'information
(TI) et de la communications, compris dans cette classe;
analyse, conceptualisation, implémentation et optimisation de
processus et procédés techniques dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication;
développement de solutions des technologies de l'information
et de la communication pour le compte de tiers; services
techniques pour le compte de tiers dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication compris
dans cette classe, excepté le montage et la réparation
d'installations de traitement de données (matériel
informatique); contrôle de qualité dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication, services
dans le domaine de la sécurité des technologies de
l'information; en particulier pour la protection contre l'accès
illégal à des réseaux; gestion de projets techniques en
informatique; services de conseillers en informatique; location
d'espace de mémoire électronique (espace web) sur l'Internet et
sur réseaux; location de serveurs web; services de conseillers
en matériel informatique et logiciels; développement de
concepts d'utilisation d'un point de vue technique (gestion des
infrastructures); création d'animations informatiques;
conception de réseaux compris dans cette classe; gestion de
serveur; recherches dans des bases de données et sur l'Internet
à des fins scientifiques et de recherche pour le compte de tiers;
planification de construction de réseaux et de systèmes de
construction; services d'agences de certification, à savoir
émission et gestion de clés numériques et/ou de signatures
numériques; implémentation de programmes informatiques
sur des réseaux; mise à jour de logiciel de base de données;
services de conseillers en conception de pages d'accueil et de
sites Internet; conception, programmation et surveillance
conceptuelle de pages Internet afin de créer une présence en
ligne et hors ligne; étude et conception techniques de solutions
pour matériel informatique et logiciels, afin de sécuriser la
transmission de données et l'accès non autorisé à des données
depuis l'extérieur; stockage électronique de données cryptées;
étude et conception techniques de réseaux informatiques
internes et externes et de systèmes de communication, en
particulier pour le transport de marchandises; conception et
création de présentations animées par ordinateur à l'aide du
traitement numérique d'images et de la conception assistée par
ordinateur (CAD); conception graphique assistée par
ordinateur; services graphiques et de conception;
conceptualisation, développement et conception d'applications
Internet; mise à disposition de capacités de mémoire pour
utilisation externe par des tiers; mise à disposition d'espace de
mémoire électronique (espace web) sur l'Internet;
hébergement de sites web; préparation d'études de
télécommunications destinées aux sciences et à la recherche.

 9 Apparatus for recording, transmitting, processing
and/or reproducing analogue and/or digital video signals
(image signals) and/or analogue and/or digital audio signals

(sound signals) and/or data for navigation purposes included
in this class; magnetic data carriers; antennas; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers), especially ships;
navigation instruments; radar devices; satellites; satellite
communications devices and instruments; satellite
communications terminals; communications devices and
instruments; telephones, telex and telecopying apparatus and
instruments; data processing and transmitting devices and
instruments; computers; computer terminals and keypads;
printers; communications and transmission apparatus and
instruments and the systems they comprise as well as computer
software and peripheral devices for providing and
administering news, weather information and other
information applications including the Internet, especially for
shipping; computer hardware and software, communications
and transmission apparatus and instruments to allow real time
communication between content users and content providers
via the Internet and the world wide web; computer software for
allowing and operating business systems, including business
systems via the Internet and the world wide web; computer
software for simulation and analysis of satellite
communications systems; computer software programs for
operating and managing satellite communications systems;
television, audiovisual, video, sound recording and sound
playback devices and instruments; devices and instruments for
storing, recording, playing back, retrieving, reading and
transmitting data, images, sound and other information;
apparatus and instruments for broadcasting, transmitting,
receiving, processing, duplicating, encoding and decoding
digital and satellite signals; parts and components for all the
goods cited above; transmitters (telecommunications);
transmitters for electronic, optical and acoustic signals
included in this class; interfaces (interface devices or
programs for computers); encoders (data processing); digital
speech recognition and conversion devices; modems; mobile
telecommunications devices; computer programs (stored),
computer software (stored), computer programs stored on
data media, software for telephony and internet telephony;
computer operating programs (stored); computer operating
programs (downloadable), computer peripherals, smart
cards; (cards with integrated circuits), ISDN cards; memory
for data processing systems and computer networks; optical
apparatus and instruments; optical fiber cables; transmission
masts; radio receivers; two-way radios; radio telegraph
devices; microphones; nautical apparatus and instruments;
sound and image receivers; receivers for electronic, optical,
acoustic and digital signals (as far as included in this class).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; printed matter; manuals,
graphic representations; catalogues; publications (papers);
geographic maps; nautical charts; charts for shipping
included in this class; prospectuses; flyers; magazines;
journals.

35 Conducting market research in the field of
telecommunications; preparing business reports in the field of
telecommunications; systematizing and compiling data in
computer databases and computer networks; analyzing,
conceptualizing, implementing and optimizing business and
organizational procedures in the field of information
technology; business and organizational locating, inspecting
and monitoring of shipping containers with computers and
networks.

37 Installing, repairing, maintaining, servicing,
restoring and assembling EDP hardware (computers, network
systems and devices for communications, especially satellite
communications and telecommunications); installing,
assembling, servicing and repairing database hardware;
installing, servicing and repairing systems and devices for
communications and mobile telecommunications (UMTS);
servicing of communications and transmission apparatus,
instruments and systems comprised of them; developing and
maintaining and servicing hardware.

38 Telecommunications; collecting and delivering
news; electronic transmission of data; operating an electronic
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information and communications system included in this class;
teletext service; e-mail services; short message services;
telefax services; telecommunications services by means of
fiber optical and radio-based networks, cable networks and
other networks; rental transmission capacity, line access,
network capacity; online services, including on the Internet or
electronic networks, that is, transmitting audio-visual
information of all kinds, including in the form of e-mail, chats,
electronic newsletters, news forums, texts, drawings and
images, especially about goods and services, as well as
providing a communications platform on the Internet and
electronic networks included in this class; transmitting news
and images, including by means of computers and WLAN
(wireless or radio networks), transmitting electronic news;
operating and rental installations for telecommunication,
especially for shipping; computer and satellite transmission of
news, information, data, images; providing access to virtual
networks; web messaging networks, that is, forwarding of
news of all kinds to Internet addresses included in this class;
transmission of encrypted data; providing electronic portals
on the Internet and other computer networks; operation of
systems for mobile telecommunications (UMTS); providing
access to a world-wide computer network and/or
communications network; telecommunications services by
computer terminals; telecommunications services by
telephone; transmission, routing and linking services for
telecommunications; mobile telephone services; rental
receivers included in this class, message transmission devices,
modems, telephones, telecommunications devices and global
computer network access time; digital and satellite
telecommunications services; services in the field of electronic
mail; providing access to telecommunications information;
marine communications by radio satellite; transmitting
information (including websites), computer programs and
other data; telecommunications services to permit online real
time communications between Internet users and content
providers; broadcasting and transmitting data, images, sound,
graphics and other information; rental and sub-rental
bandwidth and upward connection services; consulting with
regard to the above-named services; information services with
regard to telecommunications and satellite communications;
speech transmission services; telex and telecopy services;
providing access to and rental of computer access time;
electronic transmission of position data, locations of
containers (especially shipping containers) in the context of
operating monitoring systems and search systems.

39 Tracking of containers in transportation and
shipping by using monitoring and search systems; tracking of
shipping containers in transportation and shipping (locating,
inspecting and monitoring) with computers and networks.

41 Editorial maintenance of Internet pages for online
and offline presence.

42 Designing and developing systems, apparatus and
instruments for providing satellite communications and
telecommunications, especially for shipping; conceptualizing,
producing, servicing, designing and developing software,
computer infrastructures (software), communications and
transmission infrastructures and Internet pages, all to be used
in connection with news, weather information and information
of all kinds for shipping; conceptualization and development
of databases and user interfaces for handling interactive
content; technical project management for information and
Internet applications; technical consulting with regard to
operating, administering and servicing satellite
communications and telecommunications devices and
systems; technical consulting with regard to operating,
administering and servicing satellite communications and
telecommunications as well as networks, especially for
shipping; technical consulting with regard to operating,
administering and servicing information and internet
application systems; technical consulting with regard to
computer software for information and internet applications
included in this class; services of a programmer; rental of
computer hardware and computer peripherals; maintaining

and updating computer software; building and maintaining
websites; information and consulting with regard to all the
above points; weather information services for third parties;
consulting in the field of information technology (IT) and
communications technology included in this class; analyzing,
conceptualizing, implementing and optimizing technical
processes and procedures in the field of information
technology and communications technology; development of
IT solutions and communications solutions for third parties;
technical services for third parties in the field of information
technology and communications technology included in this
class, with the exception of the installation and repair of data
technology facilities (hardware); quality inspection in the field
of information technology and communications technology,
services in the field of IT security; especially to protect against
illegal network access; technical project management in the
field of EDP; EDP consulting; leasing of electronic memory
space (web space) on the Internet and networks; leasing of web
servers; hardware and software consulting; development of
usage concepts in the technical sense (facility management);
creation of computer animations; conceptualizing networks
included in this class; server administration; research in
databases and on the Internet for third parties for science and
research; planning the construction of networks and
construction systems; services of a certification agency (trust
center), that is, issuance and administration of digital keys
and/or digital signatures; implementation of EDP programs in
networks; updating of database software; consulting on the
design of home pages and Internet sites; design and
programming of Internet pages for online and offline presence
included in this class; technical planning and conception of
hardware and software solutions for secure data transmission
and protection from unauthorized outside access to data;
electronic storage of encrypted data; technical planning and
conception of internal and external computer networks and
communications systems, especially for shipping;
conceptualization and production of computer animated
representations by means of digital image processing and
CAD (computer-aided design); computer aided graphic
design; graphics and design services; conceptualization,
development and design of internet applications; providing
storage capacity for external use by third parties included in
this class; providing electronic memory space (web space) on
the Internet; (web hosting); preparing telecommunications
studies for scientific and research purposes.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento y/o reproducción analógica y digital de señales
de vídeo (imágenes), audio (sonido) y datos, para ser utilizados
en el ámbito de la navegación, comprendidos en esta clase;
soportes de datos magnéticos; antenas; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo), en
particular para navíos; instrumentos de navegación; aparatos
de radar; aparatos de radar; satélites; dispositivos e
instrumentos de comunicación por satélite; terminales de
comunicación por satélite; dispositivos e instrumentos de
comunicación; aparatos y accesorios de teléfonos, télex, y fax;
aparatos e instrumentos de procesamiento y transmisión de
datos; ordenadores; terminales y teclados de ordenador;
impresoras; aparatos e instrumentos de comunicación y
transmisión y los sistemas que los componen, así como
software y dispositivos periféricos para el suministro y la
gestión de noticias y de información meteorológica y otras
aplicaciones de información incluidos Internet, en particular
para ser utilizados en el ámbito de éa navegación; hardware y
software, aparatos e instrumentos de comunicación y
transmisión para permitir la comunicación en tiempo real a
usuarios y provedores de contenido por Internet y servidores
web; software para la activación y el manejo de sistemas de
gestión empresarial, incluidos sistemas de gestión empresarial
accesibles por Internet y servidores web; software de
simulación y análisis de sistemas de comunicación por satélite;
programas informáticos para el manejo y la gestión de
sistemas de comunicación por satélite; aparatos y dispositivos
de televisión, audiovisuales, de vídeo, de grabación y de
lectura de sonidos; dispositivos e equipos para almacenar,
grabar, reproducir, recuperar, leer y transmitir datos, imágenes,
sonido e información; aparatos e instrumentos de emisión,
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transmisión, recepción, procesamiento, duplicación,
codificación y descodificación de señales digitales y por
satélite; partes y componentes de todos los productos
mencionados anteriormente; transmisores
(telecomunicaciones); transmisores de señales electrónicas,
ópticas y acústicas comprendidas en esta clase; interfaces
(dispositivos de interfaz o programas informáticos);
codificadores (procesamiento de datos); aparatos digitales de
conversión y reconocimiento de voz; módems; dispositivos de
telecomunicación móvil; programas informáticos almacenados,
software almacenado, programas informáticos almacenados
en soportes de datos, software para la telefonía y telefonía
Internet; programas informáticos operativos (almacenados);
programas informáticos operativos (descargables), periféricos
informáticos, tarjetas inteligentes; (tarjetas con circuitos
integrados), tarjetas RDSI; memorias para sistemas de
procesamiento de datos y redes informáticas; aparatos e
instrumentos ópticos; cables de fibra óptica; mástiles de
transmisión; radiorreceptores; radios bidireccionales;
dispositivos de radiotelegrafía; micrófonos; aparatos e
instrumentos náuticos; receptores de imágenes y sonidos;
receptores para señales electrónicas, ópticas, acústicas y
digitales comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartulina, cartón y artículos de estas
materias comprendidos en esta clase; material impreso;
manuales, representaciones gráficas; catálogos; publicaciones
(documentos); mapas geográficos; cartas náuticas; gráficos
para la navegación comprendidos en esta clase; prospectos;
folletos; revistas; gacetas.

35 Elaboración de estudios de mercados en la esfera
de las telecomunicaciones; elaboración de informes
comerciales en la esfera de telecomunicaciones;
sistematización y recopilación datos en bases de datos y redes
informáticas; análisis, conceptualización, aplicación y
optimización de negocios y sistemas de organización en la
esfera de las tecnologías de la información; localización,
inspección y vigilancia de embalajes de expedición mediante
ordenadores y redes.

37 Instalación, reparación, mantenimiento, revisión,
recuperación y montaje de hardware de procesamiento
electrónico de datos (ordenadores, sistemas de red y
dispositivos de comunicaciones, en particular de
comunicaciones por satélite y telecomunicaciones);
instalación, montaje, mantenimiento y reparación de bases de
datos; instalación, mantenimiento y reparación de sistemas y
dispositivos de comunicaciones y telecomunicación móvil
(UMTS); mantenimiento de aparatos, instrumentos y sistemas
de comunicación y transmisión; producción, mantenimiento,
revisión de hardware.

38 Servicios de telecomunicaciones; recopilación y
suministro de noticias; transmisión electrónica de datos;
gestión de sistemas de información y comunicación
electrónica, siempre que estén comprendidos en esta clase;
prestaciones relacionadas con servicios en línea, también por
Internet, a saber, transmisión de información de todo tipo;
servicios de teletexto; servicios de correo electrónico; servicio
de mensajes cortos (SMS); servicios de fax; servicios de
telecomunicaciones por redes de fibra óptica y basados en la
radio, redes alámbricas y otras redes; servicios de transmisión,
acceso en línea, o acceso a redes; servicios en línea, también
por Internet o redes electrónicas, a saber, transmisión de
información audiovisual de todo tipo, incluso en forma de
correo electrónico, diálogos en línea, boletines electrónicos,
foros de noticias, textos, dibujos e imágenes, en particular
sobre productos y servicios, así como la puesta a disposición
de una plataforma de comunicaciones por Internet y las redes
electrónicas, comprendidas en esta clase; transmisión de
noticias e imágenes, también por ordenadores y redes de área
local inalámbrica WLAN, transmisión electrónica de noticias;
explotación y alquiler de instalaciones para
telecomunicaciones, en particular para la navegación;
transmisión por ordenador y por satélite de noticias,
información, datos, imágenes; servicios de acceso a redes
virtuales; redes de mensajería por Internet, a saber,
transmisión de noticias de todo tipo a direcciones de Internet,
siempre que estén comprendidas en esta clase; transmisión
codificada de datos; puesta a disposición de portales
electrónicos en Internet y otras redes redes informáticas;
explotación de sistemas para las telecomunicación móvil
(UMTS); provisión de acceso a una red informática mundial y/
o redes de comunicaciones; servicios de telecomunicaciones
mediante terminales de ordenador; servicios de

telecomunicaciones por teléfono; transmisión,
encaminamiento y conexión de telecomunicaciones; servicios
de telefonía móvil; alquiler de tiempo de acceso; servicios de
telecomunicaciones por satélite y digitales; servicios de
mensajería electrónica; provisión de acceso a información en
materia de telecomunicaciones; comunicación marítima por
radiosatélite; transmisión de información (incluidos sitios Web),
programas informáticos y otros datos; servicios de
telecomunicaciones para permitir la comunicación en tiempo
real a usuarios de Internet y provedores de contenido;
radiodifusión y transmisión de datos, imágenes, sonidos,
gráficos y otras informaciones; alquiler y subalquiler de ancho
de banda y conexión ascendente; consultoría relacionada con
los servicios anteriormente mencionados; información
relacionada con las telecomunicaciones y comunicación por
satélite; servicios de transmisión de voz, télex y fax; servicios
de acceso a y de alquiler de tiempo de acceso a ordenadores;
transmisión electrónica de datos sobre la posición y el
emplazamiento de contenedores (en particular embalajes de
expedición) en el marco de sistemas operativos de vigilancia y
sistemas de búsqueda.

39 Localización de contenedores durante el transporte
y envío mediante el uso de sistemas de seguimiento y
búsqueda; seguimiento de contenedores de envío durante el
transporte y el envío (localización, inspección y supervisión)
mediante ordenadores y redes.

41 Edición de páginas Web para su almacenamiento
en línea y fuera de línea.

42 Diseño y producción de sistemas, aparatos e
instrumentos para la comunicación por satélite y la
telecomunicación, en particular para la navegación;
conceptualización, fabricación, revisión, diseño y producción
de software, infraestructuras de ordenadores (software),
infraestructuras de comunicación y transmisión y páginas
Internet, todas ellas para ser utilizadas en relación con noticias,
información meteorológica e información de todo tipo en el
ámbito de la navegación; conceptualización y producción de
bases de datos e interfaces de usuarios de gestión de
contenido interactivo; gestión de proyectos técnicos para
aplicaciones Internet y de gestión de información;
asesoramiento técnico en materia de explotación, gestión y
mantenimiento de sistemas y dispositivos de comunicación por
satélite y de telecomunicación; asesoramiento técnico
relacionado con la explotación, gestión y mantenimiento de
comunicaciones por satélite y telecomunicaciones, así como
de redes, en particular para la navegación; asesoramiento
técnico relacionado con la explotación, gestión, y revisión de
información y de sistemas de aplicaciones por Internet;
asesoramiento técnico de software de aplicaciones de gestión
de la información y de Internet, comprendidas en esta clase;
servicios prestados por un programador; alquiler de hardware
informático y periféricos de ordenador; mantenimiento y
actualización de software; construcción y mantenimiento de
sitios Web; información y consultoría relacionados con todo lo
anterior; servicios de información meteorológica para terceros;
consultoría en el ámbito de las tecnologías de la información
(TI) y las tecnologías de comunicaciones, comprendidas en
esta clase; análisis, conceptualización, implementación y
optimización de procesos y procedimientos técnicos en el
ámbito de las tecnologías de la información y comunicación;
concepción de soluciones en el ámbito de las de tecnologías
de la información y de telecomunicaciones para terceros;
servicios técnicos para terceros en el marco de las tecnologías
de la información y de las comunicaciones, comprendidas en
esta clase, excepto la instalación y reparación de sistemas de
tecnologías de datos (hardware); controles de calidad en el
ámbito de las tecnologías de la información y de la
comunicación, servicios relativos a la seguridad digital; en
particular destinados a la protección contra el acceso ilegal a
redes; gestión de proyectos técnicos en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos PED); consultoría en
materia de procesamiento electrónico de datos (PED);
consultoría en materia de equipos y programas informáticos;
alquiler de espacio de memoria electrónica (espacios Web) por
Internet y redes; alquiler de servidores Web; consultoría en
materia de equipos y programas informáticos; concepción de
conceptos de utilización en sentido técnico (gestión de
instalaciones); creación de animaciones por ordenador;
conceptualización de redes comprendidas en esta clase;
administración de servidores; investigación en bases de datos
y en Internet para terceros en el ámbito de las ciencia y la
investigación; planificación de la construcción de redes y
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sistemas de construcción; servicios de agencia de certificación
(centro de seguridad), a saber, emisión y gestión de llaves o
firmas digitales; instalación de programas de procesamiento
electrónico de datos (PED) en redes; actualización de software
de bases de datos; asesoramiento en materia de diseño de
páginas de inicio y sitios Web; diseño, programación y control
conceptual de páginas de Internet para su almacenamiento en
línea y fuera de línea, comprendidas en esta clase;
planificación y concepción técnica de hardware y software para
la la transmisión segura de datos y su protección frente al
acceso externo no autorizado; almacenamiento electrónico de
datos codificados; planificación y concepción técnica de redes
de ordenadores y sistemas de comunicación externos e
internos, en particular para la navegación; conceptualización y
producción de representaciones animadas por ordenador
mediante el procesamiento digital de imágenes y el diseño
asistido por ordenador (CAD); diseño gráfico asistido por
ordenador; servicios gráficos y de diseño; conceptualización,
producción y diseño de aplicaciones Internet; puesta a
disposición de capacidad de almacenamiento de uso externo
para terceros; puesta a disposición de espacio de memoria
electrónica (espacios Web) en Internet; alojamiento de sitios
Web; servicios relacionados con sistemas de supervisión
técnica y sistemas de búsqueda para contenedores, en
particular para embalajes de expedición comprendidos en esta
clase; localización técnica, inspección técnica y supervisión
técnica de embalajes de envío mediante ordenadores y redes
comprendidos en esta clase; preparación de estudios de
telecomunicaciones con fines científicos y de investigación.
(822) DE, 27.06.2007, 307 03 524.7/09.
(300) DE, 20.01.2007, 307 03 524.7/09.
(831) CN, RU, VN.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.07.2007 949 223
(180) 10.07.2017
(732) Becker marine systems communication

GmbH & Co. KG
Neuer Wall 86
20354 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement et/ou de reproduction de signaux vidéo (signaux
d'images) analogiques et/ou numériques et/ou de signaux
audio (signaux sonores) analogiques et/ou numériques et/ou de
données pour la navigation, compris dans cette classe; supports
d'enregistrement magnétiques; antennes; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord), en particulier
pour navires; instruments de navigation; radars; satellites;
appareils et instruments de communication par satellite;
terminaux de communications par satellite; appareils et
instruments de communication; appareils et instruments de
téléphone, télex et télécopieur; appareils et instruments de

traitement et de transmission de données; ordinateurs;
terminaux et claviers informatiques; imprimantes; appareils et
instruments de communication et de transmission, et systèmes
qui en sont composés, ainsi que logiciels et périphériques
informatiques pour la mise à disposition et la gestion de
messages, d'informations météorologiques et d'autres
applications d'informations, y compris l'Internet, en particulier
pour la navigation nautique; matériel informatique et logiciels,
appareils et instruments de communication et de transmission
permettant la communication en temps réel entre utilisateurs et
fournisseurs de contenus par le biais de l'Internet et du web;
logiciels pour la fourniture et l'exploitation de systèmes
commerciaux, y compris de systèmes commerciaux par le biais
de l'Internet et du web; logiciels de simulation et d'analyse de
systèmes de communication par satellite; logiciels
informatiques d'exploitation et de gestion de systèmes de
communication par satellite; dispositifs et instruments de
télévision, audio/visuels, vidéos, d'enregistrement et de
reproduction de sons; appareils et instruments de stockage,
d'enregistrement, de reproduction, de récupération, de lecture
et de transmission de données, d'images, de sons et d'autres
informations; appareils et instruments utilisés pour la
diffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage de signaux numériques
et satellitaires; parties et composants de tous les produits
précités; émetteurs (télécommunications); émetteurs de
signaux électroniques, optiques et acoustiques, compris dans
cette classe; interfaces (dispositifs ou programmes d'interface
pour ordinateurs); encodeurs (traitement de données);
appareils numériques de reconnaissance et de conversion
vocale; modems; appareils de télécommunications mobiles;
programmes informatiques (stockés), logiciels (stockés),
programmes informatiques mémorisés sur des supports de
données, logiciels de téléphonie et de téléphonie par l'Internet;
programmes informatiques d'exploitation (stockés);
programmes informatiques d'exploitation (téléchargeables),
périphériques d'ordinateur, cartes à puce; (cartes à circuits
intégrés), cartes RNIS; mémoires pour systèmes de traitement
de données et réseaux informatiques; appareils et instruments
optiques; câbles en fibres optiques; pylônes de transmission;
récepteurs radio; radios bidirectionnelles; appareils de
radiotélégraphie; microphones; appareils et instruments
nautiques; récepteurs de sons et d'images; récepteurs de
signaux électroniques, optiques, acoustiques et numériques,
compris cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; manuels,
représentations graphiques; catalogues; publications
(documents); cartes géographiques; cartes marines; cartes pour
la navigation nautique, comprises dans cette classe;
prospectus; feuillets; magazines; périodiques.

35 Réalisation d'études de marché dans le domaine
des télécommunications; préparation de rapports
commerciaux dans le domaine des télécommunications;
systématisation et collecte de données dans des banques de
données informatiques et des réseaux informatiques; analyse,
conceptualisation, implémentation et optimisation de procédés
commerciaux et organisationnels dans le domaine des
technologies de l'information; localisation, vérification et
surveillance commerciales et organisationnelles de conteneurs
d'expédition par le biais d'ordinateurs et de réseaux.

37 Services d'installation, réparation, maintenance,
entretien, restauration et montage de matériel informatique
(ordinateurs, systèmes de réseaux et équipements de
communication, en particulier communication par satellite et
télécommunication); installation, montage, maintenance et
réparation de matériel informatique de bases de données;
installation, maintenance et réparation de systèmes et
d'équipements de télécommunication et de télécommunication
mobile (UMTS); maintenance d'appareils et d'instruments de
communication et de transmission, ainsi que de systèmes qui
en sont composés; développement, maintenance et entretien de
matériel informatique.
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38 Télécommunications; recueil et diffusion de
nouvelles; transmission électronique de données; exploitation
d'un système électronique d'informations et de
communication, compris dans cette classe; prestation relative
à des services en ligne, y compris sur l'Internet, à savoir
transmission d'informations de toutes sortes; services de
télétexte; services de courrier électronique; services d'envoi de
messages courts (SMS); services de télécopie; services de
télécommunications par réseaux de fibres optiques et
radiophoniques, réseaux câblés et autres réseaux; location de
capacité de transmission et de réseau, et d'accès en ligne;
services en ligne, y compris sur l'Internet ou sur des réseaux
électroniques, à savoir transmission d'informations audio-
visuelles de toutes sortes, y compris sous forme de courriers
électroniques, messagerie instantanée, bulletins électroniques
d'information, forums d'information, textes, dessins et images,
notamment concernant des produits et des services, ainsi que
mise à disposition d'une plate-forme de communication sur
l'Internet et de réseaux électroniques compris dans cette classe;
transmission d'informations et d'images, y compris par
ordinateur et WLAN (réseau local sans fil ou radio),
transmission électronique d'informations; exploitation et
location d'équipements de télécommunication, en particulier
pour la navigation; transmission de nouvelles, d'informations,
de données et d'images par ordinateur et satellite; fourniture
d'accès à des réseaux virtuels; réseaux de messagerie web, à
savoir réseaux permettant le transfert de nouvelles de toutes
sortes à des adresses de l'Internet, compris dans cette classe;
transmission de données cryptées; mise à disposition de
portails électroniques sur l'Internet et d'autres réseaux
informatiques; exploitation de systèmes de télécommunication
mobile (UMTS); fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial et/ou à un réseau de communication; services de
télécommunications par le biais de terminaux d'ordinateur;
services de télécommunications par téléphone; services de
transmission, routage et de jonction de télécommunications;
services de téléphonie mobile; location de temps d'accès;
services de télécommunication numérique et par satellite;
services dans le domaine du courrier électronique; fourniture
d'accès à des informations dans le domaine des
télécommunications; services de télécommunications
maritimes par radio-satellite; transmission d'informations (y
compris de sites web), de programmes informatiques et
d'autres données; services de télécommunication permettant la
communication en ligne en temps réel entre des utilisateurs de
l'Internet et des fournisseurs de contenus; diffusion et
transmission de données, images, sons, graphiques et autres
informations; services de location et sous-location de bande
passante et de connexion ascendante; conseils relatifs aux
services précités; services d'informations concernant les
télécommunications et communications par satellite; services
de transmission vocale; service de télex et de télécopie;
fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
ordinateurs; transmission électronique de données de position,
de localisation de conteneurs (en particulier conteneurs
d'expédition) dans le cadre de l'exploitation de systèmes de
surveillance et de recherche.

41 Maintenance éditoriale de pages Internet afin de
créer une présence en ligne et hors ligne.

42 Conception et développement de systèmes,
appareils et instruments de télécommunication et de
communication par satellite, en particulier pour le transport
des marchandises; conceptualisation, élaboration,
maintenance, conception et développement de logiciels,
d'infrastructures informatiques (logiciels), d'infrastructures de
communication et de transmission et de pages Internet, tous
destinés à être utilisés en relation avec des messages,
informations météorologiques et informations de toutes sortes
sur le transport de marchandises; conceptualisation et
développement de bases de données et d'interfaces utilisateurs
pour la gestion de contenu interactif; gestion de projet
technique pour applications destinées à l'information et
l'Internet; conseils techniques concernant l'exploitation, la
gestion et la maintenance d'appareils et de systèmes de

télécommunication et de communication par satellite; conseils
techniques concernant l'exploitation, la gestion et la
maintenance de télécommunications et de communications par
satellite ainsi que de réseaux, en particulier pour le transport
des marchandises; conseils techniques concernant
l'exploitation, la gestion et la maintenance de systèmes
d'information et d'applications sur l'Internet; conseils
techniques concernant des logiciels d'information et
d'applications sur l'Internet, compris dans cette classe; services
de programmeurs; location de matériel informatique et de
périphériques pour ordinateurs; maintenance et mise à jour de
logiciels; création et gestion de sites web; services
d'information et de conseils concernant les services précités;
services d'information météorologique pour le compte de tiers;
conseils dans le domaine des technologies de l'information
(TI) et de la communications, compris dans cette classe;
analyse, conceptualisation, implémentation et optimisation de
processus et procédés techniques dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication;
développement de solutions des technologies de l'information
et de la communication pour le compte de tiers; services
techniques pour le compte de tiers dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication compris
dans cette classe, excepté le montage et la réparation
d'installations de traitement de données (matériel
informatique); contrôle de qualité dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication, services
dans le domaine de la sécurité des technologies de
l'information; en particulier pour la protection contre l'accès
illégal à des réseaux; gestion de projets techniques en
informatique; services de conseillers en informatique; services
de conseillers en matériel informatique et logiciels; location
d'espace de mémoire électronique (espace web) sur l'Internet et
sur réseaux; location de serveurs web; services de conseillers
en matériel informatique et logiciels; développement de
concepts d'utilisation d'un point de vue technique (gestion des
infrastructures); création d'animations informatiques;
conception de réseaux compris dans cette classe; gestion de
serveur; recherches dans des bases de données et sur l'Internet
à des fins scientifiques et de recherche pour le compte de tiers;
planification de construction de réseaux et de systèmes de
construction; services d'agences de certification, à savoir
émission et gestion de clés numériques et/ou de signatures
numériques; implémentation de programmes informatiques
sur des réseaux; mise à jour de logiciel de base de données;
services de conseillers en conception de pages d'accueil et de
sites Internet; conception, programmation et surveillance
conceptuelle de pages Internet afin de créer une présence en
ligne et hors ligne; étude et conception techniques de solutions
pour matériel informatique et logiciels, afin de sécuriser la
transmission de données et l'accès non autorisé à des données
depuis l'extérieur; stockage électronique de données cryptées;
étude et conception techniques de réseaux informatiques
internes et externes et de systèmes de communication, en
particulier pour le transport de marchandises; conception et
création de présentations animées par ordinateur à l'aide du
traitement numérique d'images et de la conception assistée par
ordinateur (CAD); conception graphique assistée par
ordinateur; services graphiques et de conception;
conceptualisation, développement et conception d'applications
Internet; mise à disposition de capacités de mémoire pour
utilisation externe par des tiers; mise à disposition d'espace de
mémoire électronique (espace web) sur l'Internet;
hébergement de sites web; services relatifs aux systèmes
techniques de surveillance et de recherche de conteneurs,
notamment de conteneurs d'expédition, compris dans cette
classe; localisation technique, vérification technique et
surveillance technique de conteneurs d'expédition par
ordinateurs et réseaux, compris dans cette classe; préparation
d'études de télécommunications destinées aux sciences et à la
recherche.

 9 Apparatus for recording, transmitting, processing
and/or reproducing analogue and/or digital video signals
(image signals) and/or analogue and/or digital audio signals
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(sound signals) and/or data for navigation purposes included
in this class; magnetic data carriers; antennas; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers), especially ships;
navigation instruments; radar devices; satellites; satellite
communications devices and instruments; satellite
communications terminals; communications devices and
instruments; telephones, telex and telecopying apparatus and
instruments; data processing and transmitting devices and
instruments; computers; computer terminals and keypads;
printers; communications and transmission apparatus and
instruments and the systems they comprise as well as computer
software and peripheral devices for providing and
administering news, weather information and other
information applications including the Internet, especially for
shipping; computer hardware and software, communications
and transmission apparatus and instruments to allow real time
communication between content users and content providers
via the Internet and the world wide web; computer software for
allowing and operating business systems, including business
systems via the Internet and the world wide web; computer
software for simulation and analysis of satellite
communications systems; computer software programs for
operating and managing satellite communications systems;
television, audiovisual, video, sound recording and sound
playback devices and instruments; devices and instruments for
storing, recording, playing back, retrieving, reading and
transmitting data, images, sound and other information;
apparatus and instruments for broadcasting, transmitting,
receiving, processing, duplicating, encoding and decoding
digital and satellite signals; parts and components for all the
goods cited above; transmitters (telecommunications);
transmitters for electronic, optical and acoustic signals
included in this class; interfaces (interface devices or
programs for computers); encoders (data processing); digital
speech recognition and conversion devices; modems; mobile
telecommunications devices; computer programs (stored),
computer software (stored), computer programs stored on
data media, software for telephony and Internet telephony;
computer operating programs (stored); computer operating
programs (downloadable), computer peripherals, smart
cards; (cards with integrated circuits), ISDN cards; memory
for data processing systems and computer networks; optical
apparatus and instruments; optical fiber cables; transmission
masts; radio receivers; two-way radios; radio telegraph
devices; microphones; nautical apparatus and instruments;
sound and image receivers; receivers for electronic, optical,
acoustic and digital signals included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; printed matter; manuals,
graphic representations; catalogues; publications (papers);
geographic maps; nautical charts; charts for shipping
included in this class; prospectuses; fliers; magazines;
journals.

35 Conducting market research in the field of
telecommunications; preparing business reports in the field of
telecommunications; systematizing and compiling data in
computer databases and computer networks; analyzing,
conceptualizing, implementing and optimizing business and
organizational procedures in the field of information
technology; business and organizational locating, inspecting
and monitoring of shipping containers with computers and
networks.

37 Installing, repairing, maintaining, servicing,
restoring and assembling EDP hardware (computers, network
systems and devices for communications, especially satellite
communications and telecommunications); installing,
assembling, servicing and repairing database hardware;
installing, servicing and repairing systems and devices for
communications and mobile telecommunications (UMTS);
servicing of communications and transmission apparatus,
instruments and systems comprised of them; developing and
maintaining and servicing hardware.

38 Telecommunications; collecting and delivering
news; electronic transmission of data; operating an electronic

information and communications system as included in this
class; rendering services relating to online services, including
on the Internet, that is, transmitting information of all kinds;
teletext service; e-mail services; short message services;
telefax services; telecommunications services by means of
fiber optical and radio-based networks, cable networks and
other networks; rental transmission capacity, line access,
network capacity; online services, including on the Internet or
electronic networks, that is, transmitting audio-visual
information of all kinds, including in the form of e-mail, chats,
electronic newsletters, news forums, texts, drawings and
images, especially about goods and services, as well as
providing a communications platform on the Internet and
electronic networks included in this class; transmitting news
and images, including by means of computers and WLAN
(wireless or radio networks), transmitting electronic news;
operating and rental of installations for telecommunication,
especially for shipping; computer and satellite transmission of
news, information, data, images; providing access to virtual
networks; web messaging networks, that is, forwarding of
news of all kinds to Internet addresses included in this class;
transmission of encrypted data; providing electronic portals
on the internet and other computer networks; operation of
systems for mobile telecommunications (UMTS); providing
access to a world-wide computer network and/or
communications network; telecommunications services by
computer terminals; telecommunications services by
telephone; transmission, routing and linking services for
telecommunications; mobile telephone services; access time;
digital and satellite telecommunications services; services in
the field of electronic mail; providing access to
telecommunications information; marine communications by
radio satellite; transmitting information (including websites),
computer programs and other data; telecommunications
services to permit online real time communications between
internet users and content providers; broadcasting and
transmitting data, images, sound, graphics and other
information; rental and sub- rental bandwith and upward
connection services; consulting with regard to the above-
named services; information services with regard to
telecommunications and satellite communications; speech
transmission services; telex and telecopy services; providing
access to and rental of computer access time; electronic
transmission of position data, locations of containers
(especially shipping containers) in the context of operating
monitoring systems and search systems.

41 Editorial maintenance of Internet pages for online
and offline presence.

42 Designing and developing systems, apparatus and
instruments for providing satellite communications and
telecommunications, especially for shipping; conceptualizing,
producing, servicing, designing and developing software,
computer infrastructures (software), communications and
transmission infrastructures and Internet pages, all to be used
in connection with news, weather information and information
of all kinds for shipping; conceptualization and development
of databases and user interfaces for handling interactive
content; technical project management for information and
Internet applications; technical consulting with regard to
operating, administering and servicing satellite
communications and telecommunications devices and
systems; technical consulting with regard to operating,
administering and servicing satellite communications and
telecommunications as well as networks, especially for
shipping; technical consulting with regard to operating,
administering and servicing information and Internet
application systems; technical consulting with regard to
computer software for information and Internet applications
included in this class; services of a programmer; rental of
computer hardware and computer peripherals; maintaining
and updating computer software; building and maintaining
websites; information and consulting with regard to all the
above points; weather information services for third parties;
consulting in the field of information technology (IT) and
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communications technology included in this class; analyzing,
conceptualizing, implementing and optimizing technical
processes and procedures in the field of information
technology and communications technology; development of
IT solutions and communications solutions for third parties;
technical services for third parties in the field of information
technology and communications technology included in this
class, with the exception of the installation and repair of data
technology facilities (hardware); quality inspection in the field
of information technology and communications technology,
services in the field of IT security; especially to protect against
illegal network access; technical project management in the
field of EDP; EDP consulting; hardware and software
consulting; rental of electronic memory space (web space) on
the Internet and network; leasing of web servers; hardware
and software consulting; development of usage concepts in the
technical sense (facility management); creation of computer
animations; conceptualizing networks included in this class;
server administration; research in databases and on the
Internet for third parties for science and research; planning
the construction of networks and construction systems;
services of a certification agency (trust center), that is,
issuance and administration of digital keys and/or digital
signatures; implementation of EDP programs in networks;
updating of database software; consulting on the design of
home pages and Internet sites; design, programming,
conceptual monitoring of Internet pages for online and offline
presence included in this class; technical planning and
conception of hardware and software solutions for secure data
transmission and protection from unauthorized outside access
to data; electronic storage of encrypted data; technical
planning and conception of internal and external computer
networks and communications systems, especially for
shipping; conceptualization and production of computer
animated representations by means of digital image
processing and CAD (computer-aided design); computer
aided graphic design; graphics and design services;
conceptualization, development and design of Internet
applications; providing storage capacity for external use by
third parties; providing electronic memory space (web space)
on the Internet; (web hosting); services in connection with
technical monitoring systems and search systems for
containers, especially shipping containers included in this
class; technical localization, technical inspection and
technical monitoring of shipping containers by computer and
networks included in this class; preparing telecommunications
studies for scientific and research purposes.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento y/o reproducción analógica y digital de señales
de vídeo (imágenes), audio (sonido) y datos, para ser utilizados
en el ámbito de la navegación, comprendidos en esta clase;
soportes de datos magnéticos; antenas; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo), en
particular para navíos; instrumentos de navegación; aparatos
de radar; satélites; dispositivos e instrumentos de
comunicación por satélite; terminales de comunicación por
satélite; dispositivos e instrumentos de comunicación; aparatos
y accesorios de teléfonos, télex, y fax; aparatos e instrumentos
de procesamiento y transmisión de datos; ordenadores;
terminales y teclados de ordenador; impresoras; aparatos e
instrumentos de comunicación y transmisión y los sistemas
que los componen, así como software y dispositivos periféricos
para el suministro y la gestión de noticias y de información
meteorológica y otras aplicaciones de información incluidos
Internet, en particular para ser utilizados en el ámbito de éa
navegación; hardware y software, aparatos e instrumentos de
comunicación y transmisión para permitir la comunicación en
tiempo real a usuarios y provedores de contenido por Internet
y servidores web; software para la activación y el manejo de
sistemas de gestión empresarial, incluidos sistemas de gestión
empresarial accesibles por Internet y servidores web; software
de simulación y análisis de sistemas de comunicación por
satélite; programas informáticos para el manejo y la gestión de
sistemas de comunicación por satélite; aparatos y dispositivos
de televisión, audiovisuales, de vídeo, de grabación y de
lectura de sonidos; dispositivos e equipos para almacenar,
grabar, reproducir, recuperar, leer y transmitir datos, imágenes,

sonido e información; aparatos e instrumentos de emisión,
transmisión, recepción, procesamiento, duplicación,
codificación y descodificación de señales digitales y por
satélite; partes y componentes de todos los productos
mencionados anteriormente; transmisores
(telecomunicaciones); transmisores de señales electrónicas,
ópticas y acústicas comprendidas en esta clase; interfaces
(dispositivos de interfaz o programas informáticos);
codificadores (procesamiento de datos); aparatos digitales de
conversión y reconocimiento de voz; módems; dispositivos de
telecomunicación móvil; programas informáticos almacenados,
software almacenado, programas informáticos almacenados
en soportes de datos, software para la telefonía y telefonía
Internet; programas informáticos operativos (almacenados);
programas informáticos operativos (descargables), periféricos
informáticos, tarjetas inteligentes; (tarjetas con circuitos
integrados), tarjetas RDSI; memorias para sistemas de
procesamiento de datos y redes informáticas; aparatos e
instrumentos ópticos; cables de fibra óptica; mástiles de
transmisión; radiorreceptores; radios bidireccionales;
dispositivos de radiotelegrafía; micrófonos; aparatos e
instrumentos náuticos; receptores de imágenes y sonidos;
receptores para señales electrónicas, ópticas, acústicas y
digitales comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartulina, cartón y artículos de estas
materias comprendidos en esta clase; material impreso;
manuales, representaciones gráficas; catálogos; publicaciones
(documentos); mapas geográficos; cartas náuticas; gráficos
para la navegación comprendidos en esta clase; prospectos;
folletos; revistas; gacetas.

35 Elaboración de estudios de mercados en la esfera
de las telecomunicaciones; elaboración de informes
comerciales en la esfera de telecomunicaciones;
sistematización y recopilación datos en bases de datos y redes
informáticas; análisis, conceptualización, aplicación y
optimización de negocios y sistemas de organización en la
esfera de las tecnologías de la información; localización,
inspección y vigilancia de embalajes de expedición mediante
ordenadores y redes.

37 Instalación, reparación, mantenimiento, revisión,
recuperación y montaje de hardware de procesamiento
electrónico de datos (ordenadores, sistemas de red y
dispositivos de comunicaciones, en particular de
comunicaciones por satélite y telecomunicaciones);
instalación, montaje, mantenimiento y reparación de bases de
datos; instalación, mantenimiento y reparación de sistemas y
dispositivos de comunicaciones y telecomunicación móvil
(UMTS); mantenimiento de aparatos, instrumentos y sistemas
de comunicación y transmisión; producción, mantenimiento,
revisión de hardware.

38 Servicios de telecomunicaciones; recopilación y
suministro de noticias; transmisión electrónica de datos;
gestión de sistemas de información y comunicación
electrónica, siempre que estén comprendidos en esta clase;
prestaciones relacionadas con servicios en línea, también por
Internet, a saber, transmisión de información de todo tipo;
servicios de teletexto; servicios de correo electrónico; servicio
de mensajes cortos (SMS); servicios de fax; servicios de
telecomunicaciones por redes de fibra óptica y basados en la
radio, redes alámbricas y otras redes; servicios de transmisión,
acceso en línea, o acceso a redes; servicios en línea, también
por Internet o redes electrónicas, a saber, transmisión de
información audiovisual de todo tipo, incluso en forma de
correo electrónico, diálogos en línea, boletines electrónicos,
foros de noticias, textos, dibujos e imágenes, en particular
sobre productos y servicios, así como la puesta a disposición
de una plataforma de comunicaciones por Internet y las redes
electrónicas, comprendidas en esta clase; transmisión de
noticias e imágenes, también por ordenadores y redes de área
local inalámbrica WLAN, transmisión electrónica de noticias;
explotación y alquiler de instalaciones para
telecomunicaciones, en particular para la navegación;
transmisión por ordenador y por satélite de noticias,
información, datos, imágenes; servicios de acceso a redes
virtuales; redes de mensajería por Internet, a saber,
transmisión de noticias de todo tipo a direcciones de Internet,
siempre que estén comprendidas en esta clase; transmisión
codificada de datos; puesta a disposición de portales
electrónicos en Internet y otras redes informáticas; explotación
de sistemas para las telecomunicación móvil (UMTS);
provisión de acceso a una red informática mundial y/o redes de
comunicaciones; servicios de telecomunicaciones mediante



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 103

terminales de ordenador; servicios de telecomunicaciones por
teléfono; transmisión, encaminamiento y conexión de
telecomunicaciones; servicios de telefonía móvil; alquiler de
tiempo de acceso; servicios de telecomunicaciones por satélite
y digitales; servicios de mensajería electrónica; provisión de
acceso a información en materia de telecomunicaciones;
comunicación marítima por radiosatélite; transmisión de
información (incluidos sitios Web), programas informáticos y
otros datos; servicios de telecomunicaciones para permitir la
comunicación en tiempo real a usuarios de Internet y
provedores de contenido; radiodifusión y transmisión de datos,
imágenes, sonidos, gráficos y otras informaciones; alquiler y
subalquiler de ancho de banda y conexión ascendente;
consultoría relacionada con los servicios anteriormente
mencionados; información relacionada con las
telecomunicaciones y comunicación por satélite; servicios de
transmisión de voz, télex y fax; servicios de acceso a y de
alquiler de tiempo de acceso a ordenadores; transmisión
electrónica de datos sobre la posición y el emplazamiento de
contenedores (en particular embalajes de expedición) en el
marco de sistemas operativos de vigilancia y sistemas de
búsqueda.

41 Edición de páginas Web para su almacenamiento
en línea y fuera de línea.

42 Diseño y producción de sistemas, aparatos e
instrumentos para la comunicación por satélite y la
telecomunicación, en particular para la navegación;
conceptualización, fabricación, revisión, diseño y producción
de software, infraestructuras de ordenadores (software),
infraestructuras de comunicación y transmisión y páginas
Internet, todas ellas para ser utilizadas en relación con noticias,
información meteorológica e información de todo tipo en el
ámbito de la navegación; conceptualización y producción de
bases de datos e interfaces de usuarios de gestión de
contenido interactivo; gestión de proyectos técnicos para
aplicaciones Internet y de gestión de información;
asesoramiento técnico en materia de explotación, gestión y
mantenimiento de sistemas y dispositivos de comunicación por
satélite y de telecomunicación; asesoramiento técnico
relacionado con la explotación, gestión y mantenimiento de
comunicaciones por satélite y telecomunicaciones, así como
de redes, en particular para la navegación; asesoramiento
técnico relacionado con la explotación, gestión, y revisión de
información y de sistemas de aplicaciones por Internet;
asesoramiento técnico de software de aplicaciones de gestión
de la información y de Internet, comprendidas en esta clase;
servicios prestados por un programador; alquiler de hardware
informático y periféricos de ordenador; mantenimiento y
actualización de software; construcción y mantenimiento de
sitios Web; información y consultoría relacionados con todo lo
anterior; servicios de información meteorológica para terceros;
consultoría en el ámbito de las tecnologías de la información
(TI) y las tecnologías de comunicaciones, comprendidas en
esta clase; análisis, conceptualización, implementación y
optimización de procesos y procedimientos técnicos en el
ámbito de las tecnologías de la información y comunicación;
concepción de soluciones en el ámbito de las de tecnologías
de la información y de telecomunicaciones para terceros;
servicios técnicos para terceros en el marco de las tecnologías
de la información y de las comunicaciones, comprendidas en
esta clase, excepto la instalación y reparación de sistemas de
tecnologías de datos (hardware); controles de calidad en el
ámbito de las tecnologías de la información y de la
comunicación, servicios relativos a la seguridad digital; en
particular destinados a la protección contra el acceso ilegal a
redes; gestión de proyectos técnicos en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos (PED); consultoría en
materia de procesamiento electrónico de datos (PED);
consultoría en materia de equipos y programas informáticos;
alquiler de espacio de memoria electrónica (espacios Web) por
Internet y redes; alquiler de servidores Web; consultoría en
materia de equipos y programas informáticos; concepción de
conceptos de utilización en sentido técnico (gestión de
instalaciones); creación de animaciones por ordenador;
conceptualización de redes comprendidas en esta clase;
administración de servidores; investigación en bases de datos
y en Internet para terceros en el ámbito de las ciencia y la
investigación; planificación de la construcción de redes y
sistemas de construcción; servicios de agencia de certificación
(centro de seguridad), a saber, emisión y gestión de llaves o
firmas digitales; instalación de programas de procesamiento
electrónico de datos (PED) en redes; actualización de software

de bases de datos; asesoramiento en materia de diseño de
páginas de inicio y sitios Web; diseño, programación y control
conceptual de páginas de Internet para su almacenamiento en
línea y fuera de línea, comprendidas en esta clase;
planificación y concepción técnica de hardware y software para
la la transmisión segura de datos y su protección frente al
acceso externo no autorizado; almacenamiento electrónico de
datos codificados; planificación y concepción técnica de redes
de ordenadores y sistemas de comunicación externos e
internos, en particular para la navegación; conceptualización y
producción de representaciones animadas por ordenador
mediante el procesamiento digital de imágenes y el diseño
asistido por ordenador (CAD); diseño gráfico asistido por
ordenador; servicios gráficos y de diseño; conceptualización,
producción y diseño de aplicaciones Internet; puesta a
disposición de capacidad de almacenamiento de uso externo
para terceros; puesta a disposición de espacio de memoria
electrónica (espacios Web) en Internet; alojamiento de sitios
Web; servicios relacionados con sistemas de supervisión
técnica y sistemas de búsqueda para contenedores, en
particular para embalajes de expedición comprendidos en esta
clase; localización técnica, inspección técnica y supervisión
técnica de embalajes de envío mediante ordenadores y redes
comprendidos en esta clase; preparación de estudios de
telecomunicaciones con fines científicos y de investigación.
(822) DE, 14.05.2007, 307 03 097.0/16.
(300) DE, 18.01.2007, 307 03 097.0/16.
(831) CN, RU, VN.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.07.2007 949 224
(180) 20.07.2017
(732) Christian Horn

Rückertstrasse 22a
22089 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications, à savoir transmission

électronique de données et d'informations; fourniture d'accès à
des informations sur Internet; mise à disposition de portails et
plates-formes sur Internet, à savoir mise à disposition d'une
plate-forme interactive pour l'échange d'informations;
fourniture d'accès à des bases de données; services de courrier
électronique; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; transmission de messages; collecte et diffusion
de nouvelles, informations, images et textes en lien avec des
services d'agences de presse; collecte et diffusion de
communiqués de presse; services de messagerie sur Internet;
communications et messageries électroniques.

42 Mise à disposition de moteurs de recherche pour
Internet; programmation informatique; installation de
programmes informatiques; maintenance et adaptation de
logiciels pour dispositifs informatiques; services de conseillers
en matière de conception de pages d'accueil et de pages
Internet; conception de pages d'accueil et de pages Internet;
conception et maintenance de sites web pour des tiers; services
de conseillers en ingénierie des télécommunications; services
de conseillers en logiciels et matériel informatique; services
scientifiques et technologiques; services de certification;
conseils techniques (conseils en matière de logiciels) dans le
domaine des concepts de franchisage.

38 Telecommunications, namely electronic
transmission of data and information; providing access to
information on the Internet; providing portals and platforms
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on the internet, namely providing an interactive platform for
the exchange of information; providing access to databases; e-
mail services; computer aided transmission of messages and
images; transmission of messages; gathering and delivering
news and information, images and texts in context with
services of press agencies; gathering and delivering of press
reports; web messaging; electronic messaging and
communications.

42 Provision of search engines for the Internet;
computer programming; installation of computer programs;
maintenance and adaptation of software for data-technology
devices; consultancy with regard to the design of homepages
and Internet pages; homepage and webpage design; design
and maintenance of websites for third parties;
telecommunications engineering consultancy; hardware and
software consultancy; scientific and technological services;
certification services; technical advice (software consultancy)
with regard to franchising concepts.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión
electrónica de datos e información; facilitación de acceso a
información en Internet; facilitación de portales y plataformas
en Internet, a saber, facilitación de una plataforma interactiva
para el intercambio de información; facilitación de acceso a
bases de datos; servicios de correo electrónico; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; transmisión de
mensajes; compilación y difusión de noticias, informaciones,
imágenes y textos en relación con servicios de agencias de
prensa; compilación y difusión de comunicados de prensa;
mensajería Web; mensajería y comunicación electrónica.

42 Facilitación de motores de búsqueda en Internet;
programación informática; instalación de programas
informáticos; mantenimiento y adaptación de software para
dispositivos de tecnología informática; asesoramiento en
diseño de páginas principales y de páginas de Internet; diseño
de páginas principales y páginas Web; diseño y mantenimiento
de sitios Web para terceros; asesoramiento en ingeniería de la
telecomunicación; asesoramiento sobre hardware y software;
servicios científicos y tecnológicos; servicios de certificación;
asesoramiento técnico (asesoramiento sobre software) en
relación con conceptos de franquicias.
(822) DE, 24.05.2007, 307 04 580.3/42.
(300) DE, 22.01.2007, 307 04 580.3/42.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.07.2007 949 225
(180) 26.07.2017
(732) Revotar Biopharmaceuticals AG

Neuendorfstrasse 24a
16761 Hennigsdorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.2; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et pour le diagnostic,
notamment anti-inflammatoires et médicaments agissant sur
les réactions immunitaires.

 9 Logiciels pour la simulation informatisée de
processus chimiques, ainsi que pour le stockage électronique
d'informations numériques dans le cadre de la recherche
médicale sous forme de sons, bruits, images, représentations
graphiques, graphiques animés, textes, films, bases de données
et sites Web.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des produits diagnostiques et pharmaceutiques, en
particulier anti-inflammatoires et médicaments agissant sur les
réactions immunitaires; création de programmes
informatiques pour la simulation informatisée de processus
chimiques.

 5 Pharmaceutical and diagnostic products, in
particular anti-inflammatory drugs and drugs influencing the
immune reaction.

 9 Software for the computerized simulation of
chemical processes and for the electronic storage of digital
information in the field of medical research in the form of
sounds, noises, images, graphics, animated graphics, texts,
movies, databases and websites.

42 Scientific and industrial research in the field of
pharmaceutical and diagnostic products, in particular anti-
inflammatory drugs and drugs influencing the immune
reaction; creation of computer programs for the computerized
simulation of chemical processes.

 5 Productos farmacéuticos y de diagnóstico, en
particular medicamentos antiinflamatorios y medicamentos
que inducen reacciones inmunes.

 9 Software para la simulación computarizada de
procesos químicos y para el almacenamiento electrónico de
información digital en el ámbito de la investigación médica en
forma de sonido, ruidos, imágenes, gráficos, gráficos
animados, textos, películas, bases de datos y sitios Web.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
los productos farmacéuticos y de diagnóstico, en particular
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medicamentos antiinflamatorios y medicamentos que inducen
reacciones inmunes; producción de programas para la
simulación computarizada de procesos químicos.
(822) DE, 05.11.2001, 301 39 724.4/05.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.07.2007 949 226
(180) 30.07.2017
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 
40089 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Moulins à café électriques.
 8 Articles ménagers, également en métaux précieux

ou en plaqué, à savoir couteaux, fourchettes, cuillères, articles
de services, à savoir cuillères à soupe et cuillères à sauce,
pinces à sucre, fourchettes à fondue.

11 Cafetières électriques pour expressos, cafetières
électriques et cafetières.

20 Manches de coutellerie.
21 Moulins à café entraînés manuellement, récipients

à boire et tasses à café isolants, en matières plastiques et/ou
céramique, filtres à café réutilisables, dessous de carafe autres
qu'en papier, bouteilles isolantes, machines non électriques
destinées à bouillir le café, machines à café non-électriques
équipées d'un dispositif de tamisage conçu pour faire
descendre la poudre de café; articles en faïence, verre et
matériaux céramiques équivalents, compris dans cette classe;
articles en porcelaine, à savoir vaisselle en porcelaine,
notamment services de table, services à café, services à thé,
services à chocolat chaud, services à moka et plats de petit-
déjeuner, ainsi qu'appareils ménagers et culinaires en
porcelaine; articles d'usage quotidien et objets décoratifs en
matériaux céramiques, à savoir assiettes, bols, écuelles, tasses,
boîtes, grandes tasses, bocaux, carafes, caisses, vases, surtouts
de table, distributeurs de miel, coquetiers, ronds de serviettes,
porte-serviettes de table; figurines décoratives en porcelaine,
faïence, verre et matériaux céramiques équivalents, comprises
dans cette classe; articles en verre et cristal, à savoir verres de
table, bols, écuelles, vases, bocaux et porte-serviettes de table;
pelles à gâteau; plats de service, autres qu'en métaux précieux.

29 Lait aromatisé au café; confitures de fruits,
gélatines (gelées), produits à tartiner (à base de matières
grasses), lait caillé; produits conservés à base de fruits,
légumes et viande, fruits, viande, poisson, volaille et gibier
séchés, produits à base de viande, poisson, volaille et gibier,
saucisses et produits de charcuterie, extraits de viande, gelées
de viande, préparations à base de viande et viande hachée, tous

les produits susmentionnés également sous forme d'aliments
en conserve ou surgelés; aliments cuisinés et aliments
précuisinés, ainsi que salades prêtes à l'emploi, essentiellement
à base de viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou saucisse et/
ou gibier; potages, préparations à base de potage, bouillon de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
assortiments de pickles, aliments cuisinés et semi-cuisinés,
ainsi que salades prêtes à l'emploi, essentiellement à base de
fruits et/ou légumes, herbes potagères conservées, produits de
pommes de terre préparés, compris dans cette classe, boulettes
de pommes de terre, beignets de pommes de terre, pommes de
terre en purée, croquettes, frites, röstis; confitures, compotes,
gelées de fruits, purées de fruits; oeufs, lait et produits laitiers,
boissons lactées (essentiellement à base de lait), beurre, crème,
yaourt, crème fraîche, crème aigre épaisse, babeurre,
fromages, produits fromagers et préparations fromagères;
huiles et graisses alimentaires, margarine; pâtes à tartiner à
base de matières grasses et pâtes à tartiner à base de légumes;
mets au soja en tant que succédanés de viande, tofu, en-cas,
compris dans cette classe, produits à base de pommes de terre
pour l'alimentation et obtenus par extrusion, compris dans cette
classe, pommes-chips, pommes-allumettes, rondelles d'oignon
à base de pommes de terre; raisins secs, noix transformées,
noisettes, cacahouètes, noix de macadamia, noix de cajou,
amandes et pistaches écalées, séchées, grillées, salées, dorées
et/ou épicées; aliments diététiques ou compléments
nutritionnels autres qu'à usage médical à base de blanc d'oeuf,
matières grasses, acides gras, enrichis en vitamines, nutriments
minéraux, oligo-éléments, associés ou non, compris dans cette
classe; bonbons et desserts à base de lait.

30 Café, succédanés de café, boissons à base de café,
expresso, thé, boissons à base de thé, thé glacé, préparations
aromatiques d'origine végétale utilisées dans les boissons
(autres qu'huiles essentielles), essences pour l'alimentation
(autres qu'essences éthériques et huiles essentielles), cacao,
boissons à base de cacao, sucre, édulcorants naturels, riz, plats
cuisinés et plats précuisinés, essentiellement à base de riz, nasi
goreng, sushi, tapioca, sagou; farine et préparations à base de
céréales, poudre à lever, flocons d'avoine, muesli, flocons de
maïs, en-cas à base de céréales, pain, petits pains, pains grillés,
pains pour sandwichs, croissants et baguettes (pain à la
française), tous fourrés ou non; pains suédois, chapelure,
pizzas avec ou sans garniture, hamburgers (sandwichs),
hamburgers végétariens (sandwichs), hot-dogs (sandwichs),
feuilletés à la viande, pâtisseries et confiseries, tartes, gâteaux,
cookies, biscuits, gaufres, préparations pour gâteaux (en
poudre), pâtes à gâteaux, produits à base de blé, riz et maïs,
pour l'alimentation et obtenus par extrusion, chips de maïs,
rondelles d'oignon à base de maïs, maïs grillé et éclaté (pop-
corn), bâtonnets salés, biscuits salés, bretzels; bonbons et
friandises, produits meringués, chocolat et produits chocolatés,
guimauves nappées de chocolat, gommes gélatineuses et
gommes aux fruits, réglisse; pâtes à tartiner sucrées, comprises
dans cette classe, poudings et poudres à pouding, desserts aux
fruits rouges semi-liquides, riz au lait; pâtes alimentaires,
nouilles quelles qu'elles soient, gnocchis, aliments cuisinés et
précuisinés, essentiellement à base de pâtes, tortellinis,
lasagnes, spaghettis, raviolis, spaetzle (nouilles), pâtes carrées
garnies de farce, fromage ou légumes, rouleaux de printemps;
crèmes glacées; miel, mélasse à usage alimentaire; levure, sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauce de soja, sauces
aux fruits, vinaigrettes, sauces prêtes à l'emploi, sauces
tomates, ketchup, mayonnaise, sauce tartare, épices, mélanges
d'épices, muscade; glace à rafraîchir; aliments diététiques ou
compléments nutritionnels autres qu'à usage médical à base de
glucides, fibres alimentaires, enrichis en vitamines, nutriments
minéraux, oligo-éléments, associés ou non, compris dans cette
classe; tourtes à la viande; boissons sans alcool et boissons
rafraîchissantes à base de café.

31 Fruits et légumes frais, noix.
32 Sirops aromatiques à base de café et pour faire des

boissons, eaux en bouteille aromatisées au café, eaux
pétillantes, eaux minérales, jus de fruits, boissons gazeuses et
sodas à base de fruits et jus; jus et boissons rafraîchissantes;
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bières; boissons de fruits, nectars de fruits, boissons
isotoniques, limonades, boissons végétales, jus végétaux;
sirops et autres préparations pour faire des boissons,
préparations pour faire des liqueurs, poudres à sorbet et
pastilles effervescentes pour boissons, essences pour faire des
boissons, produits pour fabriquer des eaux minérales et/ou
eaux gazeuses.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), boissons
lactées alcoolisées (essentiellement à base de lait), essences et
extraits alcoolisés, apéritifs, cocktails, liqueurs, vins, boissons
à base de vin, champagne et vins mousseux.

34 Tabac, produits du tabac, articles du tabac,
cigarettes, cigares, cigarillos; articles pour fumeurs, papier à
cigarette, filtres à cigarette, bouts pour fume-cigarette,
appareils de poche pour rouler les cigarettes, étuis à cigares et
à cigarettes (autres qu'en métaux précieux), cendriers (autres
qu'en métaux précieux), coupe-cigares, pipes, cure-pipes,
pierres à briquet; allumettes, briquets, cartouches de gaz pour
briquets.

43 Services de restauration et d'hébergement, en
particulier hébergement et restauration d'hôtes dans des
restaurants, cafétérias, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), cafés-restaurants, bars et cafés.

 7 Electric coffee grinders.
 8 Household items, also made of precious metals or

plated therewith, namely knives, forks, spoons, service pieces,
namely soup spoons and sauce spoons, sugar tongs, fondue
forks.

11 Electric espresso makers, electric coffee makers
and coffee machines.

20 Cutlery handles.
21 Hand-operated coffee grinders, isolated coffee

cups and drinking vessels, made of plastic and/or ceramics,
reusable coffee filters, coasters, not of paper, isolated vacuum
flasks, non-electric machines for scalding coffee, non-electric
coffee machines with screen insert suitable for bringing down
the coffee powder; goods of earthenware, glass and similar
ceramic materials, included in this class; goods of porcelain,
namely porcelain dishware, in particular dinner services,
coffee services, tea sets, hot chocolate sets, mocha sets and
breakfast dishes as well as household and kitchen appliances
of porcelain; articles of daily use and ornamental objects of
ceramic materials, namely plates, bowls, dishes, cups, cans,
mugs, jars, pouring vessels, boxes, vases, table ornaments,
honey dispensers, egg cups, napkin rings, napkin racks;
figures for ornamental purposes of porcelain, earthenware,
glass and similar ceramic materials, included in this class;
glassware and crystal glassware, namely drinking glasses,
bowls, dishes, vases, jars and napkin racks; cake shovels;
serving plates, not of precious metal.

29 Milk with coffee aroma; fruit jams, gelatins
(jellies), spreads (fatty), curd; preserved meat, vegetable and
fruit products, dried fruits, meat, fish, poultry and game,
products made from meat, fish, poultry and game, sausage and
sausage products, meat extracts, meat jellies, preparations
made from meat and minced meat, all aforementioned goods
also in the form of canned food or deep-frozen; convenience
food and semi-processed convenience food as well as ready-
to-serve salads, essentially consisting of meat and/or fish and/
or poultry and/or sausage and/or game; soups, soup
preparations, beef stock; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables, mixed pickles, processed and semi-processed
goods as well as ready-to-serve salads, essentially consisting
of fruits and/or vegetables, preserved pot herbs, prepared
potato products, included in this class, potato dumplings,
potato fritters, mashed potatoes, croquettes, French fries, fried
grated potatoes; jams, stewed fruits, fruit jellies, fruit purees;
eggs, milk and milk products, milk beverages (milk
predominating), butter, cream, yoghurt, fresh cream, heavy
sour cream, buttermilk, cheese, cheese products and cheese
preparations; edible oils and fats, margarine; fatty spreads
and spreads on basis of vegetables; soy dishes as meat
surrogate, tofu, nibbles, included in this class, potato based
products for alimentary purposes and made by extrusion,

included in this class, potato chips, potato sticks, onion rings
made from potatoes; dried fruits raisins, processed nuts,
hazelnuts, peanuts, macadamia nuts, cashew nuts, shelled
pistachios and almonds, dried, roasted, salted, gratinated and/
or spiced; dietetic food or nutritional supplements for non-
medical use on the basis of egg white, fats, fatty acids, with the
addition of vitamins, mineral nutrients, trace elements, singly
or in combination, included in this class; sweets and desserts
on the basis of milk.

30 Coffee, coffee substitutes, coffee-based beverages,
espresso, tea, tea-based beverages, iced tea, aromatic
preparations of vegetable origin for use in beverages (except
ethereal oils), essences for alimentary purposes (except
ethereal essences and oils), cocoa, cocoa-based beverages,
sugar, natural sweeteners, rice, convenience food and semi-
processed convenience food, essentially consisting of rice, nasi
goreng, sushi, tapioca, sago; flours and preparations made
from cereals, baking-powder, oat flakes, muesli, cornflakes,
cereal-based snacks, bread, bread rolls, bread toasts, bread
for sandwiches, croissants and baguettes (French loaves), all
with or without topping; crisp bread, breadcrumbs, pizza with
or without topping, hamburgers (sandwiches), vegetable
burgers (sandwiches), hotdogs (sandwiches), meat pastries,
pastry and confectionery, pies, cakes, cookies, biscuits,
waffles, cake mixtures (in powder form), cake dough, products
on the basis of wheat, rice and corn, for alimentary purposes
and made by extrusion, corn chips, onion rings made from
corn, popcorn, salt sticks, savoury biscuits, pretzels; candies
and confectionery, meringue products, chocolate and
chocolate products, chocolate marshmallows, wine gum and
fruit gum, liquorice; sweet spreads, included in this class,
puddings and pudding powders, dessert with semi-liquid red
fruit, rice pudding; pasta, noodles of any type, gnocchi,
convenience food and semi-processed convenience food,
essentially consisting of pasta, tortellini, lasagne, spaghetti,
ravioli, spaetzle (noodles), pasta case filled with force meat,
cheese or vegetables, spring rolls; ice cream; honey, molasses
for food; yeast, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
soy sauce, fruit sauces, salad dressings, ready-to-use sauces,
tomato sauce, ketchup, mayonnaise, tartar sauce, spices, spice
mixtures, nutmegs; ice for refreshment; dietetic foodstuffs or
nutritional supplements for non-medical use on the basis of
carbohydrates, roughage, with the addition of vitamins,
mineral nutrients, trace elements, singly or in combination,
included in this class; meat pies; non-alcoholic drinks and
cool drinks prepared on the basis of coffee.

31 Fresh fruits and vegetables, nuts.
32 Aromatic syrups prepared on the basis of coffee

and intended for the preparation of beverages, bottled water
with coffee aroma, fizzy water, mineral water, fruit juices, fizzy
beverages and soda beverages prepared on the basis of fruit
and juice; juices and cool drinks; beers; fruit drinks, fruit
nectars, isotonic beverages, lemonades, vegetable-based
beverages, vegetable-based juices; syrups and other
preparations for making beverages, preparations for making
liqueurs, sherbet powder and fizzy tablets for beverages,
essences for making beverages, products for making mineral
waters and/or aerated waters.

33 Alcoholic beverages (except beers), alcoholic milk
beverages (milk predominating), alcoholic essences and
extracts, aperitifs, cocktails, liqueurs, wines, wine-based
beverages, champagne and sparkling wines.

34 Tobacco, tobacco products, tobacco goods,
cigarettes, cigars, small cigars; smoker's articles, cigarette
paper, cigarette filters, cigarette mouthpieces, pocket
apparatus for rolling cigarettes, cigar cases and cigarette
cases (not of precious metals), ashtrays (not of precious
metals), cigar cutters, pipes, pipe cleaners, flint stones;
matches, lighters for smokers, gas cartridges for lighters.

43 Services for the catering and accommodating of
guests, in particular accommodating and catering of guests in
restaurants, cafes, cafeterias, snack bars, coffee bars und
coffee houses.

 7 Molinillos de café eléctricos.
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 8 Artículos para el hogar, también hechos de metales
preciosos o de chapado, a saber, cuchillos, tenedores,
cucharas, cubiertos para servir, a saber, cucharones y
cucharas de salsa, pinzas para el azúcar, tenedores de fondue.

11 Cafeteras express eléctricas, cafeteras eléctricas y
máquinas de café.

20 Mangos de cubiertos.
21 Molinillos de café manuales, tazas de café y

recipientes para beber térmicos, de materias plásticas y
cerámica, filtros para café reutilizables, posavasos, que no
sean de papel, recipientes isotérmicos aislados por vacío,
máquinas no eléctricas para calentar café, máquinas de café
no eléctricas con émbolo incorporado que permite el descenso
del café molido; artículos de loza, vidrio y otros materiales de
cerámica similares, comprendidos en esta clase; productos de
porcelana, a saber, vajillas de porcelana, en particular servicios
de mesa, servicios de café, juegos de té, servicios para
chocolate caliente, servicios de café moca y vajilla para el
desayuno, así como aparatos para la casa y la cocina de
porcelana; artículos de uso cotidiano y objetos de decoración
de cerámica, a saber, bandejas, boles, platos, tazas, botes,
tazones, jarras, recipientes para verter líquidos, cajas,
jarrones, adornos de mesa, jarritas para la miel, hueveras,
servilleteros de aro, soportes para servilletas; estatuillas
decorativas de porcelana, vajilla, cristal y otros materiales de
cerámica similares, comprendidos en esta clase; artículos de
vidrio y de cristal, a saber, vasos para beber, boles, platos,
jarrones, jarras y soportes para servilletas; cucharas para
pasteles; bandejas de servir, que no sean de metales
preciosos.

29 Leche con sabor a café; mermeladas de fruta,
gelatinas (jaleas), pastas para untar (grasas), cuajada; carnes,
hortalizas y frutas en conserva, frutas secas, carne, pescado,
aves y caza, productos a base de carne, pescado, aves y caza,
salchichas y productos de charcutería, extractos de carne,
gelatinas de carne, preparaciones a base de carne y carne
picada, todos los productos anteriormente mencionados
asimismo en forma de alimentos en conserva o
ultracongelados; comidas preparadas y semiprocesadas,
comidas preparadas, así como ensaladas listas para consumir,
compuestas principalmente de carne, pescado, carne de aves,
embutidos y carne de animales de caza; sopas, preparaciones
para hacer sopas, caldo de carne de vacuno; frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas, encurtidos variados, procesados
y productos semielaborados, así como ensaladas listas para
consumir, que se componen principalmente de frutas y
verduras, hierbas aromáticas en conserva, productos de patata
preparados, comprendidos en esta clase, albóndigas de
patata, buñuelos de patata, puré de patatas, croquetas
alimenticias, patatas fritas, patatas ralladas fritas; mermeladas,
frutas cocidas, jaleas de frutas, purés de frutas; huevos, leche
y productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina
la leche, crema de mantequilla, yogur, nata fresca, crema agria
espesa, suero de mantequilla, queso, productos de queso y
preparaciones a base de queso; aceites y grasas comestibles,
margarina; pastas grasas para untar y pastas para untar a base
de hortalizas; platos a base de soja tales como sucedáneos de
la carne, queso de soja (tofu), productos de aperitivo,
comprendidos en esta clase, productos a base de patata para
uso alimenticio y elaborados por extrusión, comprendidos en
esta clase, patatas fritas, patatas paja, aros de cebolla
elaborados con patatas; uvas pasas, frutos secos procesados,
avellanas, cacahuetes, nueces de macadamia, anacardos,
pistachos con cáscara y almendras, secas, tostadas, saladas,
gratinadas y condimentadas; alimentos dietéticos o
suplementos nutricionales, que no sean para uso médico a
base de clara de huevo, grasas, ácidos grasos, con adición de
vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, por separado
o combinados, comprendidos en esta clase; dulces y postres a
base de leche.

30 Café, sucedáneos del café, bebidas a base de
café, café exprés, té, bebidas a base de té, té frío,
preparaciones aromáticas de origen vegetal para bebidas
(excepto aceites esenciales), esencias para uso alimenticio
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales), cacao,
bebidas a base de cacao, azúcar, edulcorantes naturales,
arroz, comidas preparadas y alimentos semipreparados, que
consisten esencialmente en arroz, nasi goreng (especialidad
oriental a base de arroz frito), sushi, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones a base de cereales, polvo de hornear, copos de
avena, muesli, copos de maíz, aperitivos a base de cereales,
pan, panecillos, tostadas de pan, pan para sándwiches,

cruasanes y barras de pan (baguettes), todos ellos con
cobertura o no; pan crujiente, pan rallado, bases de pizza y
pizzas, hamburguesas (sándwiches), hamburguesas
vegetales (sándwiches), perritos calientes (sándwiches),
productos de pastelería a base de carne, pastelería y
confitería, empanadas, pasteles, galletas, bizcochos, gofres,
mezclas para pasteles (en polvo), masa para pasteles,
productos a base de trigo, arroz y cereales, para uso
alimentario y elaborados por extrusión, chips de maíz, aros de
cebolla hechos de maíz, palomitas de maíz, palitos salados,
galletas saladas, pretzles; caramelos y productos de confitería,
productos a base de merengue, chocolate y productos de
chocolate, malvavisco cubierto de chocolate, gominolas con
sabor a vino y a frutas, caramelos de regaliz; pastas dulces
para untar comprendidas en esta clase, púdines y polvos para
hacer púdines, postres con coulis de frutos rojos, arroz con
leche; pastas alimenticias, tallarines de todo tipo, ñoquis,
comidas preparadas y comidas preparadas semiprocesadas,
esencialmente a base de pastas alimenticias, tortellinis,
lasañas, espaguetis, raviolis, spaetzle (tallarines), pastas
alimenticias con relleno de carne, queso o hortalizas, rollitos de
primavera; helados; miel, melaza para uso alimenticio;
levaduras, sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos), salsa
de soja, coulis de frutas, aliños para ensalada, salsas listas
para consumir, salsa de tomate, ketchup, mayonesas, salsa
tártara, especias, mezclas de especias, nuez moscada; hielo
para refrescar; alimentos dietéticos o suplementos
nutricionales que no sean para uso médico, a base de hidratos
de carbono, fibras alimenticias, con adición de vitaminas,
nutrientes minerales, oligoelementos, por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; empanadas de
carne; bebidas sin alcohol y refrescos a base de café.

31 Frutas y hortalizas frescas, frutos secos.
32 Jarabes aromáticos a base de café para elaborar

bebidas, agua embotellada con sabor a café, aguas
gasificadas, aguas minerales, zumos de frutas, bebidas
gaseosas y sodas a base de frutas y de zumos; zumos y
refrescos; cervezas; bebidas de frutas, néctares de frutas,
bebidas isotónicas, limonadas, bebidas a base de verduras,
zumos a base de verduras; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas, preparaciones para hacer licores, polvos para
preparar sorbetes y comprimidos efervescentes para bebidas,
esencias para la preparación de bebidas, productos para la
fabricación de aguas minerales y aguas gaseosas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
lácteas sin alcohol (en las que predomina la leche), esencias y
extractos alcohólicos, aperitivos, cócteles, licores, vinos,
bebidas a base de vinos, champán y vinos espumosos.

34 Tabaco, productos del tabaco, productos a base de
tabaco, cigarrillos, puros, cigarritos; artículos para fumadores,
papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos, boquillas para
cigarrillos, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, pitilleras y
cigarreras (que no sean de metales preciosos), ceniceros (que
no sean de metales preciosos), cortapuros, pipas, limpia pipas,
piedras de mechero; cerillas, encendedores de bolsillo,
recargas de gas para encendedores de bolsillo.

43 Servicios de comidas preparadas y de hospedaje,
en particular estos servicios ofrecidos principalmente en
restaurantes, cafés, cafeterías, bares de restauración rápida,
café-bares y tiendas de café.
(822) DE, 23.07.2007, 307 11 056.7/29.
(300) DE, 16.02.2007, 307 11 056.7/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, EM, GB, GR, JP, TR.
(527) GB.
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chaussettes, chapeaux, tee-

shirts et articles chaussants, y compris socquettes, anoraks,
chaussures de sport, tenues de sport, bandeaux pour la tête
(habillement), serre-nuques, bandeaux contre la transpiration,
manchettes, casquettes de base-ball, maillots de bain, caleçons
de bain, vêtements de plage, bermudas, sacs à chaussures de
ski, botillons, chaussures de ski, bottes, caleçons boxeurs,
embouts de protection, culottes, soutanes, salopettes, articles
chaussants de sport, articles chaussants, gants de ski, gants,
chemises de golf, chaussures de golf, shorts de gymnastique,
ensembles de gymnastique, serre-tête, articles de chapellerie,
semelles, insertions au talon, semelles intérieures, jerseys,
survêtements, jambières, caleçons longs, cache-cols,
mouchoirs de cou, pantalons de ski, pantalons de neige,
pantalons molletonnés, deux pièces caraco et culotte flottante,
pantalons, polos, paréos, chemises en tricot, chemises de nuit,
chemises de sport, pulls molletonnés, tricots de corps,
chemises, chaussures, boxers, shorts molletonnés, shorts,
masques de ski, combinaisons de ski, vêtements de ski,
chaussons, baskets, habits de neige, chaussures de planche à
neige, gants de planche à neige, chaussettes thermiques, y
compris chaussettes de sport, chaussettes d'athlètes,
chaussettes de sport haute performance, chaussettes anti-
humidité, chaussettes de yoga, chaussettes de planche à neige/
de ski, chaussettes de randonnée, chaussons de randonnée,
manteaux de sport, bas, vêtements de jeu, tenues de jogging,
vêtements de jogging, visières, bandeaux antisudation,
chaussettes absorbantes, caleçons de natation, vêtements de
bain, maillots de natation, débardeurs, vêtements de tennis,
sous-vêtements thermiques, strings, collants, hauts
(vêtements), vêtements de dessous, sous-vêtements, slips,
brassières, dessous, chaussettes pour sports aquatiques,
dossards en matières textiles.

25 Clothing, namely, socks, hats, t-shirts, and
footwear, including, anklets, anoraks, athletic shoes, athletic
uniforms, headbands, neckbands, sweatbands, wristbands,
baseball caps, bathing suits, bathing trunks, beachwear,
bermuda shorts, ski boot bags, booties, ski boots, boots, boxer
shorts, toe boxes, briefs, cassocks, dungarees, athletic
footwear, footwear, ski gloves, gloves, golf shirts, golf shoes,
gym shorts, gym suits, head bands, head wear, inner soles, heel
inserts, insoles, jerseys, jogging suits, leg warmers, leggings,
neck bands, neckerchiefs, ski pants, snow pants, sweat pants,
tap pants, pants, polo shirts, sarongs, knit shirts, night shirts,
sport shirts, sweat shirts, under shirts, shirts, shoes, shorts
boxer, sweat shorts, shorts, ski masks, ski suits, ski wear,
slippers, sneakers, snow suits, snow board boots, snow board
gloves, thermal socks, including sports socks, athletic socks,
high performance athletic socks, moisture wicking socks, yoga
socks, snow boarding/skiing socks, hiking socks, hiking boot
liners, sport coats, stockings, play suits, sweat suits, warm-up
suits, sun visors, sweat bands, sweat socks, swim trunks, swim
wear, swimsuits, tank tops, tennis wear, thermal underwear,
thongs, tights, tops, underclothes, undergarments, underpants,
undershirts, underwear, water socks, competitors' numbers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, calcetines, sombreros,
camisetas de manga corta y calzado, incluidos, calcetines
tobilleros, anoraks, zapatillas de atletismo, conjuntos de
atletismo, cintas para la frente, cintas para el cuello, cintas
antisudor, muñequeras, gorras de béisbol, trajes de baño,
shorts de baño, ropa de playa, bermudas, bolsas para botas de
esquí, botines, botas de esquí, botas, calzoncillos tipo boxer,
punteras, bragas, sotanas, pantalones de peto, calzado de
atletismo, calzado, guantes de esquí, guantes, camisas de golf,
zapatos de golf, shorts de gimnasia, trajes de gimnasia, cintas

para la frente, artículos de sombrerería, plantillas, taloneras,
plantillas, camisetas deportivas, trajes de jogging,
calentadores, leotardos, cintas para el cuello, fulares,
pantalones de esquí, pantalones para la nieve, pantalones de
chándal, culottes, calzones, polos, pareos, camisas de punto,
camisones, camisas de deporte, sudaderas, camisetas
interiores, camisas, zapatos, calzoncillos tipo boxer,
pantalones cortos de chándal, shorts, pasamontañas, trajes de
esquí, ropa de esquí, pantuflas, zapatillas de deporte, trajes
para la nieve, botas de snowboard, guantes de snowboard,
calcetines térmicos, incluidos calcetines de deporte, calcetines
de atletismo, calcetines para deportes de alto rendimiento,
calcetines antihumedad, calcetines de yoga, calcetines de
esquí y de snowboard, calcetines de senderismo, botines
interiores de senderismo, abrigos de deporte, medias, trajes de
juego, chándales, trajes de calentamiento, viseras, cintas
antisudor, calcetines transpirables, shorts de natación, ropa de
natación, bañadores, tops sin mangas, ropa de tenis, ropa
interior térmica, chancletas, pantis, tops, prendas íntimas,
prendas interiores, calzoncillos, camisetas interiores, ropa
interior, escarpines, dorsales textiles.
(821) US, 23.05.2000, 76055935.
(822) US, 18.02.2003, 2687823.
(300) BX, 20.06.2007, 1135803.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 228
(180) 30.08.2017
(732) SonicWALL, Inc.

1143 Borregas Ave.
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; matériel informatique pour

réseaux privés virtuels (RPV); logiciels d'exploitation pour
réseaux privés virtuels (RPV); pare-feu composés de matériel
informatique et de logiciels; appareils de sécurité réseau
composés de matériel informatique et de logiciels de
protection contre les virus, de logiciels de protection contre les
courriers non sollicités, d'anti-logiciels espions, de logiciels de
filtrage de contenus, de logiciels de détection d'intrusions, de
logiciels de prévention des intrusions et de logiciels
d'application des règles réseaux; appareils de sécurité pour la
messagerie électronique composés de matériel informatique et
logiciels; matériel informatique et logiciels permettant un
accès à distance sécurisé à des réseaux informatiques et de
communication; matériel informatique, à savoir dispositifs
wap (points d'accès sans fil); matériel informatique et logiciels
utilisés pour protéger les ordinateurs, réseaux d'ordinateurs et/
ou de données; matériel informatique et logiciels utilisés pour
la fourniture de solutions d'accès à distance sécurisé; matériel
informatique et logiciels utilisés pour la copie de sécurité et la
récupération de données; modes d'emploi fournis avec les
produits précités compris dans cette classe.

42 Mise à disposition de bases de données
informatiques en ligne concernant les informations techniques
en matière de matériel informatique, logiciels, sécurité
informatique et de données, ainsi que gestion de systèmes
informatiques; fourniture d'informations en matière de
matériel informatique, logiciels, sécurité informatique et de
données ainsi que gestion de systèmes informatiques par
Internet et autres réseaux informatiques et de communication;
mise à disposition d'informations en matière de virus, vers,
chevaux de Troie, logiciels espions, logiciels publicitaires,
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programmes malveillants ainsi que données et programmes
non autorisés d'ordinateurs et dispositifs électroniques par
Internet et autres réseaux informatiques et de communication;
conseil technique dans le domaine des ordinateurs, matériel
informatique, systèmes informatiques, logiciels et réseaux
informatiques et de communication; services d'aide technique,
à savoir dépannage de matériel informatique et logiciels;
services informatiques, à savoir services de copie de sécurité et
de récupération de données.

 9 Computer hardware; VPN hardware; VPN
operating software; firewalls comprising computer hardware
and computer software; network security appliances
comprised of computer hardware and computer anti-virus,
anti-spam, anti-spyware, content filtering, intrusion detection,
intrusion prevention, and network policy enforcement
software; email security appliances comprised of computer
hardware and software; computer hardware and software for
providing secure remote access to computer and
communication networks; computer hardware, namely,
wireless access point (WAP) devices; computer hardware and
software for use in securing computers, data and computer
networks; computer hardware and software for use in
providing secure remote access solutions; computer hardware
and software for use in providing data backup and recovery;
instruction manuals supplied as a unit with the foregoing in
this class.

42 Providing online computer databases in the fields
of technical information about computer hardware, computer
software, computer and data security and computer system
management; providing information relating to computer
hardware, computer software, computer and data security and
computer system management via the Internet and other
computer and communications networks; provision of
information relating to viruses, worms, trojans, spyware,
adware, malware and unauthorized data and programs on
computers and electronic devices via the Internet and other
computer and communications networks; technical
consultation in the field of computers, computer hardware,
computer systems, computer software, and computer and
communication networks; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software
problems; computer services, namely, data backup and
recovery services.

 9 Hardware; hardware de red privada virtual (RPV);
software operativo de red privada virtual (RPV); cortafuegos
compuestos de software y hardware; aplicaciones de
seguridad de red compuestas de hardware y programas
antivirus, de filtro de correo no deseado (antispam), de filtro
contra programas espía, de filtro de contenidos, de detección
de intrusiones, de prevención de intrusiones y de aplicación de
políticas de red; aplicaciones de protección de correo
electrónico compuestas de hardware y software; hardware y
software para facilitar un acceso remoto seguro a redes
informáticas y de comunicación; hardware, a saber,
dispositivos WAP (puntos de acceso inalambricos); hardware y
software para proteger ordenadores, redes informáticas y de
datos; hardware y software para facilitar soluciones de acceso
remoto seguro; hardware y software de copia de seguridad y
recuperación de datos; manuales de instrucciones facilitados
conjuntamente con los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

42 Facilitación de bases de datos informáticas en
línea sobre información técnica acerca de hardware, software,
seguridad informática y de datos, así como administración de
sistemas informáticos; facilitación de información sobre
hardware, software, seguridad informática y de datos, así como
administración de sistemas informáticos a través de Internet y
otras redes informáticas y de comunicaciones; facilitación de
información sobre virus, gusanos (virus), troyanos, programas
espía (spyware), software con publicidad (adware), software
maligno (malware), así como datos y programas no
autorizados de ordenadores y dispositivos electrónicos, a
través de Internet y de otras redes informáticas y de
comunicaciones; consultoría técnica sobre ordenadores,
hardware, sistemas informáticos, software, así como redes
informáticas y de comunicaciones; servicios de asistencia
técnica, a saber, localización y corrección de fallos de

hardware y software; servicios informáticos, a saber, servicios
de copia de seguridad y recuperación de datos.
(821) US, 01.03.2007, 77120106.
(300) US, 01.03.2007, 77120106, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique; matériel informatique pour
réseaux privés virtuels (RPV); logiciels d'exploitation
pour réseaux privés virtuels (RPV); pare-feu composés
de matériel informatique et de logiciels; appareils de
sécurité réseau composés de matériel informatique et de
logiciels de protection contre les virus, de logiciels de
protection contre les courriers non sollicités, d'anti-
logiciels espions, de logiciels de filtrage de contenus,
de logiciels de détection d'intrusions, de logiciels de
prévention des intrusions et de logiciels d'application
des règles réseaux; appareils de sécurité pour la
messagerie électronique composés de matériel
informatique et logiciels; matériel informatique et
logiciels permettant un accès à distance sécurisé à des
réseaux informatiques et de communication; matériel
informatique, à savoir dispositifs wap (points d'accès
sans fil); matériel informatique et logiciels utilisés pour
protéger les ordinateurs, réseaux d'ordinateurs et/ou de
données; matériel informatique et logiciels utilisés pour
la fourniture de solutions d'accès à distance sécurisé;
matériel informatique et logiciels utilisés pour la copie
de sécurité et la récupération de données, compris dans
cette classe, classe 42 priorité limitée à:  Mise à
disposition de bases de données informatiques en ligne
concernant les informations techniques en matière de
matériel informatique, logiciels, sécurité informatique
et de données, ainsi que gestion de systèmes
informatiques; fourniture d'informations en matière de
matériel informatique, logiciels, sécurité informatique
et de données ainsi que gestion de systèmes
informatiques par Internet et autres réseaux
informatiques et de communication; mise à disposition
d'informations en matière de virus, vers, chevaux de
Troie, logiciels espions, logiciels publicitaires,
programmes malveillants ainsi que données et
programmes non autorisés d'ordinateurs et dispositifs
électroniques par Internet et autres réseaux
informatiques et de communication; conseil technique
dans le domaine des ordinateurs, matériel informatique,
systèmes informatiques, logiciels et réseaux
informatiques et de communication; services d'aide
technique, à savoir dépannage de matériel informatique
et logiciels; services informatiques, à savoir services de
copie de sécurité et de récupération de données / class
9 priority limited to:  Computer hardware; VPN
hardware; VPN operating software; firewalls
comprising computer hardware and computer
software; network security appliances comprised of
computer hardware and computer anti-virus, anti-
spam, anti-spyware, content filtering, intrusion
detection, intrusion prevention, and network policy
enforcement software; email security appliances
comprised of computer hardware and software;
computer hardware and software for providing secure
remote access to computer and communication
networks; computer hardware, namely, wireless access
point (WAP) devices; computer hardware and software
for use in securing computers, data and computer
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networks; computer hardware and software for use in
providing secure remote access solutions; computer
hardware and software for use in providing data
backup and recovery; in this class / class 42 priority
limited to:  Providing online computer databases in the
fields of technical information about computer
hardware, computer software, computer and data
security and computer system management; providing
information relating to computer hardware, computer
software, computer and data security and computer
system management via the Internet and other
computer and communications networks; provision of
information relating to viruses, worms, trojans,
spyware, adware, malware and unauthorized data and
programs on computers and electronic devices via the
Internet and other computer and communications
networks; technical consultation in the field of
computers, computer hardware, computer systems,
computer software, and computer and communication
networks; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software
problems; computer services, namely, data backup and
recovery services / clase 9 prioridad limitada a:
Hardware; hardware de red privada virtual (RPV);
software operativo de red privada virtual (RPV);
cortafuegos compuestos de software y hardware;
aplicaciones de seguridad de red compuestas de
hardware y programas antivirus, de filtro de correo no
deseado (antispam), de filtro contra programas espía,
de filtro de contenidos, de detección de intrusiones, de
prevención de intrusiones y de aplicación de políticas
de red; aplicaciones de protección de correo electrónico
compuestas de hardware y software; hardware y
software para facilitar un acceso remoto seguro a redes
informáticas y de comunicación; hardware, a saber,
dispositivos WAP (puntos de acceso inalambricos);
hardware y software para proteger ordenadores, redes
informáticas y de datos; hardware y software para
facilitar soluciones de acceso remoto seguro; hardware
y software de copia de seguridad y recuperación de
datos; comprendidos en esta clase / clase 42 prioridad
limitada a:  Facilitación de bases de datos informáticas
en línea sobre información técnica acerca de hardware,
software, seguridad informática y de datos, así como
administración de sistemas informáticos; facilitación de
información sobre hardware, software, seguridad
informática y de datos, así como administración de
sistemas informáticos a través de Internet y otras redes
informáticas y de comunicaciones; facilitación de
información sobre virus, gusanos (virus), troyanos,
programas espía (spyware), software con publicidad
(adware), software maligno (malware), así como datos
y programas no autorizados de ordenadores y
dispositivos electrónicos, a través de Internet y de otras
redes informáticas y de comunicaciones; consultoría
técnica sobre ordenadores, hardware, sistemas
informáticos, software, así como redes informáticas y
de comunicaciones; servicios de asistencia técnica, a
saber, localización y corrección de fallos de hardware y
software; servicios informáticos, a saber, servicios de
copia de seguridad y recuperación de datos.

(832) AU, CN, EM, JP.

(851) AU, CN, EM, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; matériel informatique pour
réseaux privés virtuels (RPV); logiciels d'exploitation pour
réseaux privés virtuels (RPV); pare-feu composés de matériel
informatique et de logiciels; appareils de sécurité réseau
composés de matériel informatique et de logiciels de
protection contre les virus, de logiciels de protection contre les
courriers non sollicités, d'anti-logiciels espions, de logiciels de
filtrage de contenus, de logiciels de détection d'intrusions, de
logiciels de prévention des intrusions et de logiciels
d'application des règles réseaux; appareils de sécurité pour la
messagerie électronique composés de matériel informatique et
logiciels; matériel informatique et logiciels permettant un
accès à distance sécurisé à des réseaux informatiques et de
communication; matériel informatique, à savoir dispositifs
wap (points d'accès sans fil); matériel informatique et logiciels
utilisés pour protéger les ordinateurs, réseaux d'ordinateurs et/
ou de données; matériel informatique et logiciels utilisés pour
la fourniture de solutions d'accès à distance sécurisé; matériel
informatique et logiciels utilisés pour la copie de sécurité et la
récupération de données, compris dans cette classe.

 9 Computer hardware; VPN hardware; VPN
operating software; firewalls comprising computer hardware
and computer software; network security appliances
comprised of computer hardware and computer anti-virus,
anti-spam, anti-spyware, content filtering, intrusion detection,
intrusion prevention, and network policy enforcement
software; email security appliances comprised of computer
hardware and software; computer hardware and software for
providing secure remote access to computer and
communication networks; computer hardware, namely,
wireless access point WAP) devices; computer hardware and
software for use in securing computers, data and computer
networks; computer hardware and software for use in
providing secure remote access solutions; computer hardware
and software for use in providing data backup and recovery;
in this class.

 9 Hardware; hardware de red privada virtual (RPV);
software operativo de red privada virtual (RPV); cortafuegos
compuestos de software y hardware; aplicaciones de
seguridad de red compuestas de hardware y programas
antivirus, de filtro de correo no deseado (antispam), de filtro
contra programas espía, de filtro de contenidos, de detección
de intrusiones, de prevención de intrusiones y de aplicación de
políticas de red; aplicaciones de protección de correo
electrónico compuestas de hardware y software; hardware y
software para facilitar un acceso remoto seguro a redes
informáticas y de comunicación; hardware, a saber,
dispositivos WAP (puntos de acceso inalambricos); hardware y
software para proteger ordenadores, redes informáticas y de
datos; hardware y software para facilitar soluciones de acceso
remoto seguro; hardware y software de copia de seguridad y
recuperación de datos; comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 229
(180) 20.12.2017
(732) CONTROLLI S.R.L.

Via Carlo Levi, 52
I-16010 SANT'OLCESE (GE) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Soupapes métalliques autres que parties de

machines.
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 7 Soupapes, faisant partie d'appareils de chauffage,
de production de vapeur, de refroidissement, d'humidification,
d'aération, de climatisation.

11 Soupapes thermostatiques, faisant partie de
systèmes de chauffage, de production de chaleur, de
refroidissement, d'humidification, d'aération, de climatisation.

 6 Valves of metal other than parts of machines.
 7 Valves, being part of apparatus for heating, steam

generating, cooling, humidifying, aerating, air conditioning.
11 Thermostatic valves, being part of systems for

heating, heat generating, cooling, humidifying, aerating, air
conditioning.

 6 Válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas.

 7 Válvulas como partes de aparatos de calefacción,
de producción de vapor, de enfriamiento, de humidificación, de
ventilación y de climatización.

11 Válvulas termostáticas como partes de sistemas de
calefacción, de producción de calor, de enfriamiento, de
humidificación, de ventilación y de climatización.
(822) IT, 13.07.2007, 1056072.
(300) IT, 25.06.2007, TO2007C002133.
(831) CH, HR, RU, UA.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 27.08.2007 949 230
(180) 27.08.2017
(732) Saint-Gobain VG Emballage

38 rue Bréguet
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 6 Fermetures pour bouteilles, flacons et récipients en

métal et/ou en aluminium, en particulier capsules à vis,
capsules à pression, capsules à verrou de sécurité, capsules
charnière, bouchons à capsule et système de pulvérisation de
liquide et de crème.

10 Flacons à usage médical, cosmétique et para-
pharmaceutique munis d'une capsule de fermeture et/ou d'un
système de pulvérisation de liquide et de crème.

20 Fermetures pour bouteilles, flacons et récipients en
matières plastiques et/ou synthétiques, en particulier capsules
à vis, capsules à pression, capsules à verrou de sécurité,
capsules charnière, bouchons à capsule et système de
pulvérisation de liquide et de crème.

 6 Closures for bottles of all types and containers of
metal and/or of aluminum, particularly screw caps, press-on
caps, safety locking caps, hinged caps, cap closures and liquid
and cream spraying system.

10 Bottles for medical, cosmetic and
parapharmaceutical use equipped with a sealing cap and/or a
liquid and cream spraying system.

20 Closures for bottles of all types and containers of
plastic and/or synthetic materials, particularly screw caps,
press-on caps, safety locking caps, hinged caps, cap closures
and liquid and cream spraying system.

 6 Tapas de metal o aluminio para botellas, frascos y
recipientes, en particular tapas de rosca, tapas de presión,
tapas de seguridad, tapas flip-top, tapas disc-top, así como
sistemas atomizadores de líquidos y cremas.

10 Frascos para uso médico, cosmético y
parafarmacéutico, con tapa de cierre o sistema atomizador de
líquidos y cremas.

20 Tapas de materias plásticas o sintéticas para
botellas, frascos y recipientes, en particular tapas de rosca,

tapas de presión, tapas de seguridad, tapas flip-top, tapas disc-
top, así como sistemas atomizadores de líquidos y cremas.
(822) FR, 17.08.2007, 07 3 487 794.
(300) FR, 13.03.2007, 07 3 487 794.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 27.08.2007 949 231
(180) 27.08.2017
(732) Mark Bradley

c/o Sanserv Limited,
Briarhill Buisiness Park
Galway (IE).

(841) IE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(571) L'élément verbal "Sanserv" est inscrit en lettres

capitales bleues et l'élément "San" est souligné d'un
trait gris; sous l'élément "Serv" est écrit "...strength in
service", également en caractères bleus, mais pas en
capitales. / "Sanserv" in blue block letters with a grey
dash below the "Sn" part Below the "Serv" part is
"...strength in service", also in blue lettering, but not in
block. / "Sanserv" escrito con letras mayúsculas de
color azul con un guión gris debajo de las letras "Sn",
debajo de las letras "Serv" la frase "... strength in
service", también de color azul pero en minúsculas.

(511) NCL(9)
 3 Articles de toilette; savons, shampooings et eau de

toilette; produits de nettoyage, polissage, récurage,
désinfection et blanchiment; détergents; produits aromatiques
et de parfumerie.

16 Papier toilette et serviettes de toilette; mouchoirs
en papier; serviettes en papier, serviettes en tissu, mouchoirs
en papier et mouchoirs en tissu, tampons absorbants
essentiellement en papier et housses pour lunettes de toilettes
essentiellement en papier.

44 Location d'appareils et matériel pour toilettes,
cabinets de toilette, salles de bains et/ou installations sanitaires
et/ou hygiéniques dans des toilettes, cabinets de toilette et/ou
salles de bains; fourniture de services d'hygiène et/ou
désinfection; services d'assistance et de conseil dans les
domaines précités.

 3 Toiletries; soaps, shampoos and toilet water;
cleaning, polishing, scouring, disinfecting and bleaching
preparations; detergents; aromatic and perfumery products.

16 Toilet paper and toilet tissue; tissues of paper;
paper towels, towels of tissue, paper handkerchiefs and
handkerchiefs of tissue paper, absorbent pads predominantly
of paper and toilet seat covers predominantly of paper.

44 Rental of apparatus and materials for toilets,
washrooms, bathrooms and/or for sanitary and/or hygiene
purposes in toilets, washrooms and/or bathrooms; provision of
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hygiene and/or disinfecting services; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid services.

 3 Productos de tocador; jabones, champús y aguas
de tocador; preparaciones para limpiar, abrillantar, raspar,
desinfectar y blanquear; detergentes; productos aromáticos y
de perfumería.

16 Papel higiénico y toallitas higiénicas; pañuelos de
papel; toallas de papel para las manos, toallitas de tocador de
materias textiles, pañuelos de bolsillo de papel y pañuelos de
bolsillo de materias textiles, apósitos absorbentes
principalmente de papel y fundas de tapa de retretes
principalmente de papel.

44 Alquiler de aparatos y materiales para retretes,
cuartos de aseo, cuartos de baño y/o aparatos y materiales
para instalaciones sanitarias así como alquiler de aparatos y
materiales con fines higiénicos para retretes, cuartos de aseo
y cuartos de baño; servicios de higiene y desinfección;
asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 26.06.2007, 006040786.
(300) EM, 26.06.2007, 006040786.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.08.2007 949 232
(180) 28.08.2017
(732) Hawle Armaturen GmbH

Liegnitzer Str. 6
83395 Freilassing (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir, bleu. / Black, blue. / Negro, azul.
(511) NCL(9)

 6 Parties, principalement en métal, d'armatures de
conduites de gaz et de liquide, en particulier manchons,
clapets, clapets à manchon, étriers à pattes, anses, bouchons,
brides, dispositifs de sécurité contre la traction, la poussière et
la torsion, garnitures, soupapes, raccords; systèmes de
raccordement, principalement en métal, entre une garniture et
les armatures précitées; accessoires, principalement en métal,
destinés aux armatures précitées, à savoir volants de
manoeuvre, indicateurs de position, faux couvercles, tuyaux
d'insertion, mamelons, bagues; couvercles de puits, couvercles
de puits réglables en hauteur et/ou ajustables ainsi que leurs
cadres et supports.

 8 Outils à main de montage, de démontage,
d'entretien et de réparation d'armatures, en particulier
dispositifs de montage et démontage de tuyaux, dispositifs de
chanfreinage de tuyaux, appareils à couper les tuyaux, outils de
perçage, clés, flans, dispositifs d'étirage.

11 Armatures, à savoir armatures de conduite de gaz
et de liquide, en particulier glissières, supports d'installation,
colliers perce-tuyaux, y compris pour le montage ultérieur,
bouches à eau, vannes de ventilation et de vidange, vannes de
régulation.

17 Parties, principalement en métal, pour armatures
de conduite de gaz et de liquide, à savoir joints d'étanchéité.

37 Montage et démontage d'armatures, notamment
armatures de conduite de gaz et de liquide, ainsi que de
systèmes de conduction.

42 Planification technique, élaboration de projets
pour armatures, notamment armatures de conduite de gaz et de
liquide, ainsi que systèmes de conduction.

 6 Parts, predominantly made of metal, for gas and
liquid braces, in particular sleeves, shutters, sleeve shutters,
straps, shackles, caps, flanges, safety devices against traction,
dirt and rotation, fittings, valves, couplings; connecting
systems, predominantly made of metal, between a fitting and
the aforesaid braces; accessories, predominantly made of
metal, for the aforesaid braces, namely hand wheels, position
indicators, dummy covers, insertion pipes, nipples, rings; shaft
covers, height-adjustable and/or levellable shaft covers and
their base components and frames.

 8 Hand-operated tools for assembling and
disassembling, maintaining and repairing braces, in
particular pipe assembly and disassembly devices, pipe
bevelling devices, pipe cutters, tapping devices, keys, blanks,
traction devices.

11 Brackets, namely gas and liquid brackets, in
particular sliders, installation mountings, tapping brackets,
also for subsequent installation, hydrants, ventilating and
evacuating valves, control valves.

17 Parts, predominantly made of metal, for gas and
liquid brackets, namely gaskets.

37 Assembling and disassembling brackets, in
particular gas and water brackets and conduction systems.

42 Technical planning, project planning for brackets,
in particular gas and water brackets and conduction systems.

 6 Piezas, principalmente metálicas, para conductos
de gas y de líquidos, en particular manguitos de empalme,
obturadores, válvulas de paso, sujeciones, ganchos, tapones,
bridas, dispositivos de seguridad contra tracción, suciedad y
rotación, conexiones, empalmes; sistemas de conexión,
principalmente metálicos, para integrar conexiones a los
conductos mencionados; accesorios principalmente metálicos,
para los conductos mencionados, a saber, ruedas de mano,
indicadores de posición, tapas ciegas, tubos de inserción,
manguitos roscados, arandelas, tapas de culata, tapas de
culata levadizas y de altura regulable, así como sus
componentes y armazones; conductos metálicos, a saber,
conductos de gases y de líquidos, en particular piezas
deslizantes, montajes, abrazaderas de perforación, también
para instalaciones posteriores.

 8 Herramientas accionadas manualmente para el
montaje y desmontaje, mantenimiento y reparación de
conductos, en particular dispositivos para el montaje y
desmontaje de tubos, dispositivos para el biselado de tubos,
cortatubos, dispositivos de perforación, llaves, obturadores,
dispositivos de tracción.

11 Soportes, a saber, soportes para conductos de gas
y de líquidos, en particular, guías de deslizamiento, monturas
para instalaciones, soportes de derivación, también para
instalaciones posteriores, bocas de incendio, ventilación y
válvulas de evacuación, válvulas de regulación.

17 Piezas, principalmente metálicas, soportes para
conductos de gas y de líquidos, a saber, juntas obturadoras.

37 Montaje y desmontaje de soportes, en particular
soportes para conductos de gas y de agua, y sistemas de
conducción.

42 Planificación técnica, planificación de proyectos
para soportes, en particular soportes para conductos de gas y
de agua y otros sistemas de conducción.
(821) EM, 12.04.2007, 005860317.
(300) EM, 12.04.2007, 005860317.
(832) AL, CH, HR, LI, MD, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 11.09.2007 949 233
(180) 11.09.2017
(732) JAMES RAWES & CA., LDA.

Rua Bernardino Costa, N°47, 1°
P-1200-052 Lisboa (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'agences de tourisme (de voyages);

organisation de voyages et visites touristiques; services
d'informations et d'aides en matière de voyages et de
transports; transport et emballage et entreposage de
marchandises.

43 Services de réservations de logements
temporaires; services de location de logements temporaires (y
compris location de tentes); restauration (repas) et services
hôteliers.

39 Tourist agency services (tours); arrangement of
travel and sightseeing tours; information services and
assistance relating to travel and transportation; packing and
storage of goods.

43 Reservation services relating to temporary
accommodation; rental services relating to temporary
accommodation (including rental of tents); providing of food
and drinks (meals) and hotel services.

39 Servicios de agencias de turismo (de viajes);
organización de viajes y visitas turísticas; servicios de
información y de asistencia para viajes y transporte; transporte,
embalaje y depósito de mercancías.

43 Servicios de reserva de alojamiento temporal;
servicios de alquiler de alojamiento temporal (incluido el
alquiler de tiendas de campaña); restauración (comidas) y
servicios hoteleros.
(821) PT, 13.03.2007, 412831.
(822) PT, 12.06.2007, 412831.
(300) PT, 13.03.2007, 412831.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 14.09.2007 949 234
(180) 14.09.2017
(732) BOUTES SA

Lieu-dit "ZAC de Bonne Source",
Lot n°21, rue Ernest Cognacq
F-11100 NARBONNE (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
2.1; 19.1; 25.1.

(511) NCL(9)
20 Douelle, barrique, tonneau, foudre, fût, tonnelet et

cuve en bois.
22 Copeaux et sciure de bois; planche, parpaing et

bille de bois résultant de la compaction de copeaux et sciure.
38 Service de télécommunications; communications

par terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial.

20 Staves, barrels, casks, vats, hogsheads, kegs and
tubs made of wood.

22 Wood chips and sawdust; planks, blocks and logs
made by compacting chips and sawdust.

38 Telecommunications services; communications by
computer terminals or via fibre-optic networks; connection by
telecommunications to a global computer network.

20 Duelas, barricas, toneles, cubas, candiotas,
barriles y tinas de madera.

22 Viruta y serrín de madera; planchas, bloques y
esferas hechos de viruta y serrín de madera comprimidos.

38 Servicios de telecomunicación; comunicación por
terminales informáticos o por redes de fibra óptica; conexión
por telecomunicación a una red informática mundial.
(822) FR, 18.05.2007, 06 3 468 647.
(831) BG, CH, CN, DE, ES, HR, HU, IT, PT, RO, RU, SI.
(832) AU, GE, GR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 235
(180) 17.08.2017
(732) Nagel Auktionen GmbH & Co. KG

Neckarstrasse 189-191
70190 Stuttgart (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'intermédiaire, réalisation et conclusion

de contrats commerciaux en ce qui concerne les oeuvres d'art
et antiquités; organisation et tenue de ventes aux enchères de
toutes sortes, notamment d'oeuvres d'art et d'antiquités.
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36 Services de conseillers en matière de valeur
marchande, potentiel de marché, origine, ancienneté,
provenance, authenticité et autres facteurs déterminant la
valeur des oeuvres d'art et antiquités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

37 Restauration d'oeuvres d'art et d'antiquités.
35 Procurement, carrying out and conclusion of

commercial deals relating to works of art and antiques;
organization and conducting of auctioneering of all kinds, in
particular of works of art and antiques.

36 Consultancy relating to market value, sales
potential, origin, age, provenance, genuineness and other
value determining factors of works of art and antiques, as far
as included in this class.

37 Restoration of works of art and antiques.
35 Tramitación, implementación y conclusión de

transacciones comerciales de obras de arte y antigüedades;
organización y dirección de subastas de todo tipo, en particular
de obras de arte y antigüedades.

36 Asesoramiento en relación con el valor comercial,
el potencial de venta, el origen, la antigüedad, la procedencia,
la autenticidad y otros factores de valor relacionados con obras
de arte y antigüedades, siempre que esté comprendido en esta
clase.

37 Restauración de obras de arte y antigüedades.
(822) DE, 17.01.2003, 301 68 928.8/35.
(350) DE, (a) 301 68 928.8/35, (c) 30.11.2001.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR,
IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.09.2007 949 236
(180) 07.09.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, comprenant machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeuses, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la confection
de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de machines ou
de moteurs) et pompes pour la distribution de boissons
fraîches, destinés à être utilisés avec des appareils pour le
refroidissement de boissons; broyeurs électriques de déchets,
notamment masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-
vaisselle; machines et appareils électriques pour le traitement
de linge et de vêtements, notamment machines à laver,
essoreuses, presses, machines à repasser (comprises dans cette
classe); appareils électroménagers pour le nettoyage,

notamment dispositifs pour le nettoyage de vitres et dispositifs
pour le nettoyage de chaussures, aspirateurs; aspirateurs pour
substances sèches et liquides; parties des produits précités
comprises dans cette classe, notamment tuyaux flexibles,
tuyaux, sacs et filtres à poussière, tous conçus pour des
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges tels que supports de données magnétiques destinés à
des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, distributeurs de
café; dispositifs de réfrigération, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, armoires de réfrigération, appareils pour le
refroidissement de boissons; appareils combinés de
réfrigération et de congélation, surgélateurs, machines à
glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-
linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à
infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins chauffants
électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et dispositifs d'extraction, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air
ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau ainsi
qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; parties de tous les
produits précités compris dans cette classe; appareils de
désodorisation avec parfum d'ambiance (autres qu'à usage
personnel); pompes de distribution de boissons fraîches,
destinées à être utilisés avec des appareils pour le
refroidissement de boissons.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry aspirators; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signaling devices, controlling (supervision)
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devices and monitoring devices (electrical/electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers, for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programs for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, coffee dispenser; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; air cleaning
apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class; flavor
deodorisation apparatus (not for personal use); pumps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos máquinas de moler,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas prensadoras,
exprimidores, centrifugadoras de zumo, trituradoras,
rebanadoras, herramientas eléctricas de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos eléctricos para elaborar bebidas y/o comidas;
reguladores de tensión (partes de máquinas y motores), así
como bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para usar
junto con dispositivos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
eléctricos para el tratamiento de la ropa y de las prendas de
vestir, en particular lavadoras, secadoras, prensadoras,
planchadoras (comprendidos en esta clase); aparatos
eléctricos de limpieza para uso doméstico, en particular
dispositivos para limpiar ventanas y dispositivos para limpiar
zapatos, aspiradoras; aspiradoras en seco y en húmedo;
piezas de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase, en particular boquillas, tubos, filtros de polvo y
bolsas para filtros de polvo, todos éstos para aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas de
cocina, básculas personales; soldadores eléctricos para
embalajes; dispositivos de control remoto, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de vigilancia (eléctricos/electrónicos) para
máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de
datos legibles por máquina, grabados y sin grabar, tales como
soportes de datos magnéticos para aparatos domésticos;
aparatos eléctricos para distribuir bebidas o comidas,
distribuidores automáticos; equipos y programas de
tratamiento de datos para controlar y accionar aparatos
domésticos; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras; hervidores de huevos, freidoras;
cafeteras y teteras eléctricas, cafeteras exprés, dispensadores
de café; dispositivos de enfriamiento, en particular

refrigeradores, congeladores, armarios frigoríficos, aparatos
para enfriar bebidas; aparatos combinados de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de ropa, secadoras de tambor para
lavandería; secamanos; secadores de pelo; lámparas
infrarrojas (excepto para uso médico); almohadillas
electrotérmicas; mantas electrotérmicas (excepto para uso
médico); dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
dispositivos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar
la calidad del aire, humidificadores, desodorizadores de
ambiente; depuradores de aire; dispositivos de conducción de
agua, así como equipos sanitarios, en particular accesorios
para equipos de conducción de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, calentadores de agua de tipo acumulador y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas de calor; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; equipos
aromatizantes (que no sean para uso personal); bombas para
dispensar bebidas refrigeradas, para usar junto con aparatos
para enfriar bebidas.
(822) DE, 15.08.2007, 307 16 709.7/07.
(300) DE, 13.03.2007, 307 16 709.7/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 237
(180) 04.10.2017
(732) COOPERATIVE FOR ASSISTANCE AND

RELIEF EVERYWHERE, INC.
151 Ellis Street, N.E.
Atlanta, GA 30303-2426 (US).

(842) NOT-FOR-PROFIT COOPERATIVE
ASSOCIATION, District of Columbia, United States

(531) VCL(5)
2.9; 26.1.

(571) Le pointillé correspond à un ombrage et ne constitue
pas une indication de couleur. / The stippling is for
shading purposes only and does not indicate color. / El
punteado es solamente para sombreado y no indica
ningún color.

(511) NCL(9)
35 Services destinés à susciter la prise de conscience

du public quant à la nécessité d'aider les populations de pays
étrangers.

36 Services caritatifs de collecte de fonds, à savoir
collecte d'argent à des fins humanitaires, agricoles, éducatives,
environnementales et de santé, afin d'aider les populations de
pays étrangers.
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41 Services humanitaires, à savoir fourniture de
matériel pédagogique afin d'aider les populations de pays
étrangers; services pédagogiques de développement et de
formation, à savoir offre de cours et d'enseignement en matière
d'agriculture, d'environnement, de régulation démographique,
de planification familiale, de santé et de nutrition.

43 Services humanitaires, à savoir offre de nourriture
afin d'aider les populations de pays étrangers.

44 Services humanitaires, à savoir fourniture de
matériel médical afin d'aider les populations de pays étrangers;
prestation de services de santé.

35 Promoting the public awareness of the necessity to
aid people in foreign countries.

36 Charitable funding raising services, namely
raising money for humanitarian, agricultural, educational,
environmental and healthcare purposes, to aid people in
foreign countries.

41 Humanitarian services, namely, providing
educational materials to aid people in foreign countries;
educational development and training services, namely
providing classes and instruction in the fields of agriculture,
the environment, population control, family planning,
healthcare and nutrition.

43 Humanitarian services, namely, providing food to
aid people in foreign countries.

44 Humanitarian services, namely, providing medical
materials to aid people in foreign countries; providing
healthcare services.

35 Promoción de la concienciación pública respecto a
la necesidad de ayudar a poblaciones de países extranjeros.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
caritativos, a saber, recaudación de dinero con fines
humanitarios, agrícolas, educacionales, medioambientales y
de atención a la salud, para ayudar a poblaciones de países
extranjeros.

41 Servicios humanitarios, a saber, provisión de
material educativo para ayudar a poblaciones de países
extranjeros; servicios de desarrollo y formación educacionales,
a saber, impartición de cursos e instrucción en los ámbitos de
la agricultura, medio ambiente, control demográfico,
planificación familiar, atención a la salud y nutrición.

43 Servicios humanitarios, a saber, provisión de
alimentos para ayudar a poblaciones de países extranjeros.

44 Servicios humanitarios, a saber, provisión de
material médico para ayudar a poblaciones de países
extranjeros; prestación de servicios de atención a la salud.
(821) US, 11.12.2000, 76178779.
(822) US, 08.10.2002, 2632929.
(832) BG, CN, GE, HR, KE, LI, LS, MA, MC, MZ, RS, RU,

SL, VN, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 238
(180) 09.10.2017
(732) A.D. "CENTROPROIZVOD",

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, orange, rouge et vert. / White, yellow,

orange, red and green. / Blanco, amarillo, naranja, rojo
y verde.

(511) NCL(8)
29 Soupes.
29 Soups.
29 Sopas.

(822) RS, 28.02.2006, 50120.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, HU, MK, RO, RU, SI, UA.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 02.10.2007 949 239
(180) 02.10.2017
(732) KASEI OPTONIX KABUSHIKI KAISHA

1060 Naruda, Odawara City
Kanagawa 250-0862 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques.
 2 Pigments phosphorescents; pigments fluorescents;

autres pigments; peintures phosphorescentes; peintures
fluorescentes; autres peintures; agents de blanchiment optique;
autres agents colorants; colorants.

 9 Écrans renforçateurs pour les essais non
destructifs; écrans fluorescents pour les essais non destructifs;
autres éléments et accessoires pour les systèmes d'essais non
destructifs; mires pour rayons X; matériaux et assemblages
pour dosimètres thermoluminescents; dosimètres
thermoluminescents; analyseurs de rayons X; sondes
ultrasoniques; autres machines et instruments de mesure ou
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d'essai, ainsi que leurs éléments et accessoires; disques
magnéto-optiques vierges; machines et appareils de
télécommunication, ainsi que leurs éléments et accessoires;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs éléments et
accessoires; vêtements de protection contre les rayons X à
usage médical ou dentaire.

10 Écrans renforçateurs à usage médical ou dentaire;
écrans fluorescents à usage médical ou dentaire; mires pour
rayons X à usage médical ou dentaire; dosimètres
thermoluminescents à usage médical ou dentaire; analyseurs
de rayons X à usage médical ou dentaire; sondes ultrasoniques
à usage médical ou dentaire; appareils et instruments dentaires
ou médicaux avec écrans renforçateurs; appareils et
instruments dentaires ou médicaux avec écrans fluorescents;
autres appareils et instruments dentaires ou médicaux, ainsi
que leurs éléments et accessoires.

 1 Chemicals.
 2 Phosphorescent pigments; fluorescent pigments;

other pigments; phosphorescent paints; fluorescent paints;
other paints; fluorescent whitening dyes; other dyestuffs;
colorants.

 9 Intensifying screens for use in nondestructive
inspection; fluorescent screens for use in nondestructive
inspection; other parts and accessories for nondestructive
inspection system; X-ray test charts; materials and assemblies
for thermoluminescent dosimeters; thermoluminescent
dosimeters; X-ray analyzers; ultrasonic probes; other
measuring or testing machines and instruments and their parts
and accessories; blank magneto optical discs;
telecommunication machines and apparatus and their parts
and accessories; electronic machines and apparatus and their
parts and accessories; X-ray protective wear for dental or
medical use.

10 Intensifying screens for dental or medical use;
fluorescent screens for dental or medical use; X-ray test chart
for dental or medical use; thermoluminescent dosimeters for
dental or medical use; X-ray analyzers for dental or medical
use; ultrasonic probes for dental or medical use; dental or
medical apparatus and instruments using intensifying screens;
dental or medical apparatus and instruments using fluorescent
screens; other dental or medical apparatus and instruments
and their parts and accessories.

 1 Productos químicos.
 2 Pigmentos fosforescentes; pigmentos

fluorescentes; otros pigmentos; pinturas fosforescentes;
pinturas fluorescentes; otras pinturas; tintes blanqueadores
fluorescentes; otras materias tintóreas; colorantes.

 9 Pantallas de intensificación para la inspección no
destructiva; pantallas fluorescentes para la inspección no
destructiva; otras partes y accesorios para sistemas de
inspección no destructiva; patrones de prueba de rayos X;
materiales y ensamblajes para dosímetros
termoluminiscentes; dosímetros termoluminiscentes;
analizadores de rayos X; sondas ultrasónicas; otras máquinas
e instrumentos de medición y ensayo, así como sus partes y
accesorios; discos magnetoópticos vírgenes; máquinas y
aparatos de telecomunicación, así como sus partes y
accesorios; máquinas y aparatos electrónicos, así como y sus
partes y accesorios; ropa de protección contra los rayos X para
uso médico y dental.

10 Pantallas de intensificación para uso médico o
dental; pantallas fluorescentes para uso médico o dental;
patrones de prueba de rayos X para uso médico o dental;
dosímetros termoluminiscentes para uso médico o dental;
analizadores de rayos X para uso médico o dental; sondas
ultrasónicas para uso médico o dental; aparatos e instrumentos
para uso médico o dental con pantallas de intensificación;
aparatos e instrumentos de uso médico o dental con pantallas
fluorescentes; otros aparatos e instrumentos de uso médico o
dental, así como sus partes y accesorios.
(821) JP, 13.04.2007, 2007-037148.
(822) JP, 11.04.1970, 852689.
(300) JP, 13.04.2007, 2007-037148, classe 2, classe 9, classe

10 / class 2 / class 9 / class 10 / clase 2 / clase 9 / clase
10.

(832) CN, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 240
(180) 24.10.2017
(732) VONTRON MEMBRANE TECHNOLOGY CO., 

LTD
Room 206, 2ND floor,
South Vontron Technology
Industrial Section Office Building,
Hightec Zone, Guiyang City
Guizhou Province (CN).

(842) CORPRORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Installations de dessalement d'eau de mer,

installations de purification d'eau, appareils à filtrer l'eau,
stérilisateurs d'eau, installations d'épuration des eaux d'égout,
filtres (parties d'installations domestiques ou industrielles),
appareils et machines de purification d'eau, appareils de
filtration pour aquariums, filtres pour l'eau potable.

11 Desalination plants, water purification
installations, water filtering apparatus, water sterilizers,
purification installations for sewage, filters (parts of
household or industrial installations), water purifying
apparatus and machines, aquarium filtration apparatus, filters
for drinking water.

11 Plantas desalinizadoras, instalaciones de
purificación de agua, aparatos para filtrar agua, esterilizadores
de agua, instalaciones para la purificación de aguas residuales,
filtros (partes de instalaciones domésticas o industriales),
aparatos y máquinas para la purificación del agua, aparatos de
filtración para acuarios, filtros para agua potable.
(822) CN, 28.03.2005, 3625429.
(831) AM, BY, CH, EG, ES, FR, IT, KP, PL, RU, SY, UA,

VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations de dessalement d'eau de mer,
appareils et machines pour purifier l'eau, appareils de
purification d'eau, installations de purification d'eau, appareils
d'épuration d'eau à usage industriel, filtres pour l'eau potable,
stérilisateurs d'eau, filtres à eau pour robinets domestiques,
installations d'épuration des eaux d'égout, appareils de
filtration pour aquariums.

11 Desalination plants, water purifying apparatus
and machines, water purifying apparatus, water purification
installations, industrial water purifying apparatus, filters for
drinking water, water sterilizers, household tap water filters,
purification installations for sewage, aquarium filtration
apparatus.

11 Plantas desalinizadoras, aparatos y máquinas para
la purificación del agua, aparatos para purificar el agua,
instalaciones de purificación de agua, aparatos depuradores
de agua de uso industrial, filtros para agua potable,
esterilizadores de agua, filtros de agua corriente para uso
doméstico, instalaciones para la purificación de aguas
residuales, aparatos de filtración para acuarios.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Unités de dessalement d'eau de mer, dispositifs de
filtrage d'eau, à savoir installations d'épuration d'eau pour eaux
usées et eaux d'égout, composées de matières textiles et
matériaux filtrants, unités d'épuration d'eaux usées, unités
d'épuration d'eau, filtres en fibres pour filtrer l'eau, filtres à
eau, installations d'évacuation des eaux d'égout, installations
de traitement des eaux d'égout, stérilisateurs (autres qu'à usage
médical), unités de filtration, par exemple de filtration d'eau,
de production d'eau potable à usage ménager, réducteurs de
débit pour unités de purification d'eau par osmose inverse.

11 Desalination units, water filtering devices, namely
water purification installations for waste water and sewage
consisting of filtering material and textile fabrics, waste water
purification units, water purification units, filters made of fiber
for water filtration, water filters, sewage disposal plants,
sewage treatment plants, sterilizers (not for medical
purposes), filtering units for e.g., waterfiltering, producing
potable water for domestic use), flow restrictors for reverse
osmosis water purification units.

11 Equipos de desalinización, dispositivos para filtrar
el agua, a saber, instalaciones de purificación de agua para
aguas residuales y aguas negras, compuestas de materiales
filtrantes y materias textiles, unidades de purificación de aguas
residuales, dispositivos de purificación del agua, filtros de
fibras para filtrar el agua, filtros de agua, plantas de depuración
de aguas residuales, instalaciones de depuración de aguas
negras, esterilizadores (que no sean para uso médico),
dispositivos de filtrado, a saber, para filtrar el agua, para filtrar
agua potable para uso doméstico, limitadores de caudal para
dispositivos de purificación del agua por ósmosis inversa.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.10.2007 949 241
(180) 05.10.2017
(732) CARRY Jean Phillippe

1 impasse Charavay
F-69009 LYON (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Jeux et jouets destinés aux adultes, notamment

godemichets, godes, boules de geisha.
28 Poupées en latex, en silicone; poupées gonflables.
41 Divertissement; services de loisirs; informations

en matière de divertissement et de loisirs; publication de
catalogues, de livres; de revues, de périodiques, de textes
(autres que textes publicitaires), publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; micro-édition; production de
films; locations de films; montage de bandes vidéo; services
d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; éducation; formation; organisation
d'expositions et d'évènements à buts culturels et éducatifs;
organisation et conduite de conférences, congrès, colloques,
séminaires; organisation de concours (éducation et
divertissement); organisation de compétitions sportives.

10 Games and toys designed for adults, especially
dildos, geisha balls.

28 Dolls made of latex, made of silicone; inflatable
dolls.

41 Entertainment; providing recreation facilities;
recreation and entertainment information; publication of
catalogues, of books; reviews, periodicals, texts (other than
advertising texts), electronic publishing of books and
periodicals online; desktop publishing; film production; rental
of films; videotape editing; digital imaging services;
photography; photographic reporting; education; training;

organisation of events and exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting conferences,
conventions, colloquiums, seminars; organization of
competitions (education and entertainment); organization of
sports competitions.

10 Juegos y juguetes para adultos, a saber, dildos,
vibradores, bolas de geisha.

28 Muñecas de látex, de silicona; muñecas inflables.
41 Esparcimiento; servicios de ocio; información

sobre esparcimiento y ocio; publicación de catálogos, libros;
revistas, publicaciones periódicas, textos (que no sean textos
publicitarios), publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; microedición; producción de películas; alquiler de
películas; montaje de cintas de vídeo; servicios de
procesamiento digital de imágenes; fotografía; reportajes
fotográficos; educación; formación; organización de eventos y
exposiciones culturales y educativas; organización y dirección
de conferencias, congresos, coloquios, seminarios;
organización de concursos educativos y recreativos;
organización de competiciones deportivas.
(822) FR, 07.09.2007, 073493364.
(300) FR, 06.04.2007, 073493364.
(831) DE.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Jeux et jouets destinés aux adultes, notamment
godemichets, godes, boules de geisha.

10 Games and toys designed for adults, especially
dildos, geisha balls.

10 Juegos y juguetes para adultos, a saber, dildos,
vibradores, bolas de geisha.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 17.09.2007 949 242
(180) 17.09.2017
(732) EL BAIK FOOD SYSTEMS Company S.A.

69, Boulevard de la Pétrusse
L-2320 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; huiles et graisses
comestibles.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry and game, preserved, dried and

cooked fruits and vegetables; edible oils and fats.
43 Restaurant services (providing food and drink).
29 Carne, pescado, aves y caza, frutas y legumbres

en conserva, secas y cocidas; aceites y grasas comestibles.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) BX, 17.10.1997, 903018.
(822) BX, 17.10.1997, 615333.
(831) CH, CN, DZ, EG, MA, RU, SD, UA, UZ, VN.
(832) AU, BH, EM, GB, JP, KR, SG, TM, TR, US.
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(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 19.10.2007 949 243
(180) 19.10.2017
(732) CORONELLI S.r.l.

Via Giaccaglia, 7
I-47900 RIMINI (IT).

(842) Limited Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires, oeufs, beurre, lait

et produits à base de lait, fromages et autres produits
alimentaires à base de lait, à savoir, produits laitiers à
l'exception de crèmes glacées, laits glacés et yoghourts
congelés, poudre de fromage, noix de coco en poudre, crème
en poudre (produit laitier), lait en poudre; succédanés du lait, à
savoir, lait de chanvre utilisé comme produit de remplacement
du lait, lait de riz utilisé comme produit de remplacement du
lait, boisson alimentaire à base de soja utilisée comme produit
de remplacement du lait; boissons à base de lait, à savoir,
boissons à base de lait contenant du jus de fruit, boissons à base
de lait contenant des fruits, boissons à base de lait contenant du
café; desserts à base de lait et desserts à base de crème, à
savoir, crèmes au caramel, crème anglaise; yaourts, à savoir,
boissons à base de yaourt; lait de soja, à savoir, boisson
alimentaire à base de soja utilisée comme produit de
remplacement du lait; boissons lactées, à savoir, boissons
lactées où le lait prédomine, boissons à base de lait contenant
du jus de fruit; gelées de fruits, conserves de fruits, confitures
de fruits, compotes de fruits; fruits transformés, conservés,
séchés ou en conserve dans du sirop; fruits séchés, cuits et
congelés.

30 Pain, pâtisserie et confiserie, à savoir, bonbons,
crèmes glacées, yaourt glacé, glaces, cacao, sucre; farine et
préparations à base de céréales, à savoir, céréales pour le petit-
déjeuner, collations à base de céréales, barres alimentaires, à
base de céréales, prêtes à la consommation; miel, sirop de
mélasse; boissons, à savoir, boissons de café, de cacao ou de
chocolat, notamment, boissons de cacao au lait, boissons de
café contenant du lait, chocolat chaud; glaces alimentaires aux
fruits, glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, à savoir,
barres glacées aux fruits, gâteaux à la crème glacée, gâteaux
glacés, crèmes glacées; confiseries glacées, à savoir, crèmes
glacées, barres glacées aux fruits, gâteaux à la crème glacée,
yaourts congelés; poudres et liants, compris dans cette classe,
destinées à la préparation de glaces comestibles et/ou sorbets
et/ou confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes
glacées et/ou desserts glacés et/ou yaourts glacés, à savoir,
levure chimique, levure en poudre; préparations aromatiques à
usage alimentaire, à savoir, chocolat en poudre et préparations
en poudre pour la confection de crèmes glacées; préparations
aromatiques à usage alimentaire, à savoir, cannelle, cannelle
en poudre, gingembre.

32 Sirops à base de fruits, destinés à des boisons sans
alcool à base de fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir punchs alcoolisés, eau-de-vie, vodka; boissons distillées
destinées à la pâtisserie, à savoir, spiritueux, liqueurs.

29 Edible oils and fats, eggs, butter, milk and milk-
based creams, cheeses and other foodstuffs based on milk,
namely, milk products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt, cheese powder, coconut powder, cream powder (dairy
products), milk powder; milk substitutes, namely, hemp milk

used as a milk substitute, rice milk for use as a milk substitute,
soy-based food beverage used as a milk substitute; beverages
made with milk, namely, milk based beverages containing fruit
juice, milk-based beverages containing fruits, milk-based
beverage containing coffee; desserts made with milk and
desserts made with cream, namely, caramel cream, custard
cream; yoghurts, namely, drinks based on yoghurt; soya milk,
namely, soy-based food beverage used as a milk substitutes;
milk beverages, namely, milk beverages with high milk
content, milk based beverages containing fruit juice; fruit
jellies, fruit preserves, fruit jams, fruit compotes; processed,
canned, dried, or preserved fruit in syrup; dried, cooked and
frozen fruits.

30 Bread, pastry and confectionery, namely, candies,
ice cream, frozen yoghurt, ices, cocoa, sugar; flour and
preparations made from cereals, namely, breakfast cereals,
cereal based snack food, ready to eat, cereal derived food
bars; honey, treacle; beverages, namely, coffee, cocoa or
chocolate based, specifically, cocoa beverages with milk,
coffee-based beverage containing milk, hot chocolate; edible
fruit ices, water ices, sorbets, ice confectioneries, namely, fruit
ice bar, ice cream cakes, frozen cakes, ice creams; frozen
confectionery, namely, ice cream, fruit ice bar, ice cream
cakes, iced frozen yoghurts; powders and binders, included in
this class, for making edible ices and/or sorbets and/or ice
confectioneries and/or frozen cakes and/or ice creams and/or
ice desserts and/or iced yoghurts, namely, baking powder,
yeast powder; aromatic preparations for food, namely,
chocolate powder and ice cream powder; aromatic
preparations for food, namely, cinnamon, cinnamon powder,
ginger.

32 Fruit-based syrups, prepared for fruit-based non-
alcoholic drinks.

33 Alcoholic beverages, except beer, namely
alcoholic punch, brandy, vodka; distilled beverages for
pastries namely, spirits, liquor.

29 Aceites y grasas comestibles, huevos, mantequilla,
leche y cremas a base de leche, quesos y otros productos
alimenticios a base de leche, a saber, productos lácteos
excepto helados, leche helada y helado de yogur, queso (en
polvo), polvo de coco, crema en polvo (productos lácteos),
leche en polvo; sucedáneos de la leche, a saber, leche de
cáñamo utilizada como sustituto de la leche, leche de arroz
para utilizar como sucedáneos de la leche, bebidas
alimentarias a base de soja utilizadas como sucedáneos de la
leche; bebidas a base de leche, a saber, bebidas lacteadas que
contienen zumos de frutas, bebidas a base de leche que
contienen frutas, bebidas a base de leche que contienen café;
postres elaborados con leche y postres elaborados con nata, a
saber, flanes, crema inglesa; yogures, a saber, bebidas a base
de yogur; leche de soja, a saber, bebidas alimentarias a base
de soja como sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas, a
saber, bebidas lacteadas con alto contenido lácteo, bebidas
lacteadas que contienen zumos de frutas; jaleas de frutas,
conservas de fruta, confituras de fruta, compotas de frutas;
frutas en almibar procesadas, en lata, secas o en conserva;
frutas secas, cocidas y congeladas.

30 Pan, pastelería y confitería, a saber, golosinas,
helados, helados de yogur, helados de agua, cacao, azúcar;
harinas y preparaciones a base de cereales, a saber, cereales
para el desayuno, aperitivos a base de cereales, barritas
alimenticias a base de cereales listas para su consumo; miel,
jarabe de melaza; bebidas, a saber, café, cacao o a base de
chocolate, especialmente bebidas de cacao con leche, bebidas
a base de café que contienen leche, chocolate caliente;
helados de fruta comestibles, helados de agua, sorbetes,
productos de confitería a base de helado, a saber, barras de
helado de frutas, pasteles a base de helado, tartas heladas,
helados; productos de confitería helados, a saber, helados,
barras de helado de frutas, pasteles helados, helados de
yogur; polvos y aglutinantes, comprendidos en esta clase, para
elaborar helados comestibles, sorbetes, productos de
confitería helados, pasteles helados, helados, postres helados,
así como helados de yogur, a saber, polvo de hornear,
levadura en polvo; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, a saber, chocolate en polvo y polvos para helados;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio, a saber,
canela, canela en polvo, jengibre.
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32 Siropes de frutas, elaborados para bebidas sin
alcohol a base de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
ponche con alcohol, brandy, vodka; bebidas destiladas para
pastelería, a saber, bebidas espirituosas, licores.
(822) IT, 19.10.2007, 1071226.
(300) IT, 03.08.2007, RN2007C000242.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.10.2007 949 244
(180) 16.10.2017
(732) AQUIMPEX S.p.A.

Via Longhi, 21
I-20052 MONZA (MI) (IT).

(842) Société par Action

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque présente une structure complexe, car elle est
constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit
notamment le libellé "BIANCA" en caractères spéciaux
à l'intérieur d'une empreinte rectangulaire, sur ce libellé
et partiellement hors de l'empreinte rectangulaire on lit
la lettre "B" stylisée. / The mark is a complex structure,
as it comprises graphic and verbal elements; the text
"BIANCA" is visible in special letters inside a
rectangular imprint, on this text and partially outside
the rectangular imprint the stylised letter "B" is visible.
/ La marca es mixta, ya que consta de elementos
figurativos y denominativos; en el diseño aparece, en
particular, la palabra "BIANCA" en caracteres
especiales dentro de una figura rectangular; sobre
dicha palabra aparece, parcialmente fuera de la figura
rectangular, una letra B estilizada.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes protectrices pour la peau;

crèmes solaires; crèmes; lotions; huiles; savons; crèmes
éclaircissantes; essences naturelles, essences et huiles
éthérées, huiles essentielles aromatiques, huiles pour la
parfumerie et pour les cosmétiques; huiles et crèmes
bronzantes; cosmétiques en général y compris parfums;
parfums solides; déodorants; savons liquides; bains
moussants; shampooings; huiles essentielles; lotions pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liner; fards à
paupières; crèmes pour le corps; durcisseurs d'ongles.

 3 Cosmetics; protective creams for the skin; sun
creams; creams; lotions; oils; soaps; brightening creams;
natural essences, ethereal oils and essences, essential

aromatic oils, oils for perfumes and scents and for cosmetics;
tanning oils and creams; cosmetics in general, including
perfumes; perfumes in solid form; deodorants; liquid soaps;
foam baths; shampoos; essential oils; hair lotions; facial
creams; mascara; eye-liner; eye shadows; body creams; nail
hardeners.

 3 Cosméticos; cremas protectoras para la piel;
cremas solares; cremas; lociones; aceites; jabones; cremas
blanqueadoras; esencias naturales, esencias y aceites
etéreos, aceites esenciales aromáticos, aceites para
perfumería y para cosméticos; cremas y aceites bronceadores;
cosméticos en general, incluidos perfumes; perfumes sólidos;
desodorantes; jabones líquidos; espumas de baño; champús;
aceites esenciales; lociones para el cabello; cremas faciales;
máscara; perfiladores de ojos; sombras de ojos; cremas
corporales; endurecedores para las uñas.
(822) IT, 16.10.2007, 1070393.
(300) IT, 02.08.2007, MI2007C008438.
(831) CH, CN, EG, IR, KE, LR, MA, MZ, NA, SD, SL.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 16.10.2007 949 245
(180) 16.10.2017
(732) PREALPINA di Ongaro A. & G. S.n.c.

Viale Venezia, 50
I-31015 CONOGLIANO VENETO (TV) (IT).

(842) Société en nom collectif

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'expression "STARMILL"
écrite en caractère spécial; cette expression est
superposée à une composition graphique imaginaire
constituée de lignes courbes. / The mark consists of the
expression "STARMILL" written in special font; this
expression is superimposed on an imaginary graphic
composition consisting of curved lines. / La marca
consiste en el elemento verbal "STARMILL", escrito en
caracteres especiales; este elemento se encuentra
superpuesto a un dibujo de líneas curvas.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; ustensiles pour

machines-outils; parties de machines et machines-outils pour
l'enlèvement des copeaux.

 8 Outils à main entraînés manuellement.
 7 Machines and machine tools; instruments for

machine tools; parts of machines and machine tools for
removing chips.

 8 Hand-operated tools.
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 7 Máquinas y máquinas herramientas; instrumentos
para máquinas herramientas; partes de máquinas y de
máquinas herramientas para retirar virutas.

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente.
(822) IT, 16.10.2007, 1070388.
(300) IT, 14.06.2007, MI2007C 006334.
(831) CH, CN, SM.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 246
(180) 11.10.2017
(732) ADDAX

138 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre.
25 Vêtements de sport et d'extérieur.
41 Organisation de compétitions sportives.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.
25 Sports and outer clothing.
41 Organization of sports competitions.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.
25 Ropa de deporte y prendas exteriores.
41 Organización de competiciones deportivas.

(822) FR, 14.09.2007, 07 3 494 548.
(300) FR, 13.04.2007, 07 3 494 548.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à savoir automobiles, bicyclettes,
voitures électriques, véhicules hybrides, camions, motocycles,
mini-vélos, voitures de course, appareils de locomotion par
terre, notamment véhicules terrestres.

25 Vêtements de sport et d'extérieur à savoir, anoraks,
parkas, chaussures de sport, chaussures de plage, vêtements
pour la plage, ceintures (vêtements), bermudas, gants de vélo,
bottes, bottines, boxers (shorts), chaussures de toile, casquettes
(vêtements), chemisettes, combinaisons, chaussures pour le
vélo, maillots de cyclistes, chaussures de conduite, pull-overs
en polaire, gilets en polaire, chaussures pour hommes et
femmes, shorts à gymnastique, vestes, jeans, vêtements de
jogging, manteaux réfléchissant la lumière, vestes
réfléchissant la lumière, vestes, manteaux, pantalons et gilets
pour hommes et femmes, chaussettes pour hommes, mitaines,
gants pour l'extérieur, blouses, pardessus, surpantalons, polos,
pull-overs, imperméables, chemisettes, shorts, tee-shirts à
manches courtes ou longues, jupes et robes, chaussures et bas,
manteaux de sport, chemises de sport, soutiens-gorge de sport,
vestes de sport, maillots de sport, survêtements, pull-overs
molletonnés, costumes de bain.

41 Organisation de compétitions sportives, à savoir
divertissement dans le domaine des courses de voitures.

12 Vehicles, namely motor cars, bicycles, electric
cars, hybrid vehicles, lorries, motorcycles, mini-bicycles,
racing cars, apparatus for locomotion by land, especially land
vehicles.

25 Sports and outer clothing namely, anoraks,
parkas, sports shoes, beach shoes, beach clothing, belts

(clothing), Bermuda shorts, gloves for cycling, boots, ankle
boots, boxer shorts (shorts), canvas shoes, caps (clothing),
short-sleeved shirts, coveralls, footwear for cycling, cyclists'
jerseys, footwear for driving, pullovers of polar fabric,
waistcoats of polar fabric, men's and women's shoes, shorts for
gymnastics, jackets, jeans, jogging suits, light reflective coats,
jackets reflecting the light, jackets, coats, trousers and
waistcoats for men and women, socks for men, mittens, gloves
for outdoor use, overalls, overcoats, over-trousers, polo shirts,
pullovers, waterproof clothing, short-sleeved shirts, shorts,
short or long-sleeved t-shirts, skirts and dresses, shoes and
stockings, sports coats, sports shirts, sports bras, sports-type
jackets, sports jerseys, tracksuits, fleece fabric pullovers,
bathing suits.

41 Organization of sports competitions, namely
entertainment in the field of motor car racing.

12 Vehículos, a saber, automóviles, bicicletas, coches
eléctricos, vehículos híbridos, camiones, motocicletas,
minibicicletas, coches de carreras, aparatos de locomoción
terrestre, en particular vehículos terrestres.

25 Ropa de deporte y prendas exteriores, a saber,
anoraks, parkas, calzado deportivo, calzado de playa, ropa de
playa, cinturones (vestimenta), bermudas, guantes de ciclista,
botas, botines, calzoncillos tipo boxer, calzado de lona, gorras
(vestimenta), camisetas, monos, calzado de ciclismo, maillots
de ciclista, calzado para conducción, jerséis de forro polar,
chalecos de forro polar, calzado de señora y caballero,
pantalones cortos de gimnasia, chaquetas, pantalones
vaqueros, chándales, abrigos reflectantes, chaquetas
reflectantes, chaquetas, abrigos, pantalones y chalecos de
señora y caballero, calcetines de caballero, manoplas, guantes
(prendas exteriores), blusas, gabanes, sobrepantalones,
polos, jerséis, impermeables, camisetas, pantalones cortos,
camisetas de manga corta o larga, faldas y vestidos, zapatos y
medias, abrigos deportivos, camisas deportivas, sujetadores
deportivos, chaquetas de deporte, camisetas deportivas, trajes
de atletismo, jerséis con forro afelpado, trajes de baño.

41 Organización de competiciones deportivas, a
saber, servicios de esparcimiento en el ámbito de las carreras
de automovilismo.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 247
(180) 24.10.2017
(732) EUROPEAN GOLF ASSOCIATION ASBL

Höhenhof
SENNINGERBERG (LU).
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(842) association sans but lucratif, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 21.3; 26.1; 29.1.
(591) Noir, vert et blanc. / Black, green and white. / Negro,

verde y blanco.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; blocs
[papeterie]; ardoises pour écrire; cahiers; carnets; diagrammes;
papier pour feuilles comportant des handicaps sportifs; feuilles
[papeterie]; feuilles de marques pour scores et handicap; fiches
[papeterie]; formulaires; formules; impressions; matériel
d'instruction [à l'exception des appareils]; prospectus;
publications; revues [périodiques].

28 Jeux, jouets; cannes de golf; crosses de golf [clubs
de golf]; gants de golf; sacs pour crosses de golf, avec ou sans
roulettes.

35 Services d'établissement, de gestion et de mise à
jour d'une base de données pour le classement de joueurs
(handicap sportif), notamment pour le golf.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement; informations en matière d'activités sportives;
informations en matière d'éducation et de formation;
organisation de compétitions sportives; mise à disposition
d'installations sportives (à l'exception de véhicules); mise à
disposition de parcours de golf; formation pratique
[démonstration]; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums et
d'ateliers de formation; publication de livres; publication de
textes [autres que textes publicitaires]; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; exploitation
de publications électroniques en ligne [non téléchargeables];
publication de textes relatifs au handicap sportif, et notamment
pour le golf; entraînement sportif et accompagnement
(coaching) ayant pour but d'évaluer le classement de sportifs,
notamment pour le golf.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter; pads
(stationery); ]writing slates; writing or drawing books; note
books; diagrams; paper for sheets for sports handicaps; sheets
(stationery); marking sheets for scores or handicaps; index
cards (stationery); forms; printed matter; teaching materials
(except apparatus); prospectuses; printed publications;
periodical reviews.

28 Games, toys; golf clubs; golf gloves; golf bags with
or without wheels.

35 Services for setting up, managing and updating
databases for ranking players (sport handicap), especially for
golf.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; entertainment information; information on
sporting activities; information on education and
entertainment; organization of sports competitions; providing
sports facilities (excluding vehicles); providing golf courses;
practical training (demonstration); arranging and holding
colloquia, conferences, congresses, seminars, symposia and
training workshops; publication of books; publication of texts
(other than publicity texts); electronic publishing of books and
periodicals online; exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online; publication of texts
relating to sports handicaps, and especially for golf; sports
training and coaching aimed at evaluating the ranking of
sportsmen, especially for golf.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; blocs
(artículos de papelería); pizarras; cuadernos; libretas;
diagramas; papel para formularios de hándicaps deportivos;
hojas (artículos de papelería); hojas para marcar resultados y
hándicaps; fichas (artículos de papelería); formularios;
impresos; productos de imprenta; material de instrucción
(excepto aparatos); folletos; publicaciones; revistas
(publicaciones periódicas).

28 Juegos, juguetes; palos de golf; guantes de golf;
bolsos para palos de golf, con o sin ruedas.

35 Servicios de elaboración, gestión y actualización
de una base de datos para la clasificación de los jugadores
(hándicap deportivo), en particular en golf.

41 Servicios educativos; formación; actividades
recreativas; actividades deportivas y culturales; información
sobre actividades recreativas; información sobre actividades
deportivas; información sobre educación y de formación;
organización de torneos deportivos; explotación de
instalaciones deportivas (excepto vehículos); puesta a
disposición de campos de golf; formación práctica
(demostración); organización y celebración de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios y talleres de
formación; publicación de libros; publicación de textos que no
sean publicitarios; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea; explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación de textos sobre hándicap deportivo,
en particular en relación con el golf; formación deportiva y
acompañamiento (preparación) para evaluar la clasificación de
los jugadores, en particular en golf.
(821) BX, 26.06.2007, 1138133.
(822) BX, 05.10.2007, 827815.
(300) BX, 26.06.2007, 1138133.
(831) KZ, RU.
(832) IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 248
(180) 24.10.2017
(732) EUROPEAN GOLF ASSOCIATION ASBL

Höhenhof
SENNINGERBERG (LU).

(842) association sans but lucratif, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; blocs
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(papeterie); ardoises pour écrire; cahiers; carnets; diagrammes;
papier pour feuilles comportant des handicaps sportifs; feuilles
(papeterie); feuilles de marques pour scores et handicap; fiches
(papeterie); formulaires; formules; impressions; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); prospectus;
publications; revues (périodiques).

28 Jeux, jouets; cannes de golf; crosses de golf (clubs
de golf); gants de golf; sacs pour crosses de golf, avec ou sans
roulettes.

35 Services d'établissement, de gestion et de mise à
jour d'une base de données pour le classement de joueurs
(handicap sportif), notamment pour le golf.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement; informations en matière d'activités sportives;
informations en matière d'éducation et de formation;
organisation de compétitions sportives; mise à disposition
d'installations sportives (à l'exception de véhicules); mise à
disposition de parcours de golf; formation pratique
[démonstration]; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums et
d'ateliers de formation; publication de livres; publication de
textes (autres que textes publicitaires); publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publication de textes relatifs au handicap sportif, et notamment
pour le golf; entraînement sportif et accompagnement
(coaching) ayant pour but d'évaluer le classement de sportifs,
notamment pour le golf.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter; pads
(stationery); ]writing slates; writing or drawing books; note
books; diagrams; paper for sheets for sports handicaps; sheets
(stationery); marking sheets for scores or handicaps; index
cards (stationery); forms; printed matter; teaching materials
(except apparatus); prospectuses; printed publications;
periodical reviews.

28 Games, toys; golf clubs; golf gloves; golf bags with
or without wheels.

35 Services for setting up, managing and updating
databases for ranking players (sport handicap), especially for
golf.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; entertainment information; information on
sporting activities; information on education and
entertainment; organization of sports competitions; providing
sports facilities (excluding vehicles); providing golf courses;
practical training (demonstration); arranging and holding
colloquia, conferences, congresses, seminars, symposia and
training workshops; publication of books; publication of texts
(other than publicity texts); electronic publishing of books and
periodicals online; exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online; publication of texts
relating to sports handicaps, and especially for golf; sports
training and coaching aimed at evaluating the ranking of
sportsmen, especially for golf.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; blocs
(artículos de papelería); pizarras; cuadernos; libretas;
diagramas; papel para formularios de hándicaps deportivos;
hojas (artículos de papelería); hojas para marcar resultados y
hándicaps; fichas (artículos de papelería); formularios;
impresos; productos de imprenta; material de instrucción
(excepto aparatos); folletos; publicaciones; revistas
(publicaciones periódicas).

28 Juegos, juguetes; palos de golf; guantes de golf;
bolsos para palos de golf, con o sin ruedas.

35 Servicios de elaboración, gestión y actualización
de una base de datos para la clasificación de los jugadores
(hándicap deportivo), en particular en golf.

41 Servicios educativos; formación; actividades
recreativas; actividades deportivas y culturales; información
sobre actividades recreativas; información sobre actividades
deportivas; información sobre educación y de formación;
organización de torneos deportivos; explotación de
instalaciones deportivas (excepto vehículos); puesta a

disposición de campos de golf; formación práctica
(demostración); organización y celebración de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios y talleres de
formación; publicación de libros; publicación de textos que no
sean publicitarios; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea; explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación de textos sobre hándicap deportivo,
en particular en relación con el golf; formación deportiva y
acompañamiento (preparación) para evaluar la clasificación de
los jugadores, en particular en golf.
(821) BX, 26.06.2007, 1138134.
(822) BX, 05.10.2007, 827816.
(300) BX, 26.06.2007, 1138134.
(831) KZ, RU.
(832) IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 249
(180) 30.10.2017
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110 rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité à savoir services d'agence de publicité;

gestion des affaires commerciales et administration
commerciale pour des tiers.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
transmissions de messages et d'images assistées par ordinateur.

35 Advertising namely advertising agency services;
business management and business administration for third
parties.

38 Communication via computer terminals;
computer-assisted transmission of messages and images.

35 Publicidad, a saber, agencias de publicidad;
gestión de negocios comerciales y administración comercial
para terceros.

38 Comunicaciones a través de terminales de
ordenador; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador.
(821) FR, 06.10.1999, 99 817 415.
(822) FR, 06.10.1999, 99 817 415.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 10.10.2007 949 250
(180) 10.10.2017
(732) MEDINNOVA AS

Rikshospitalet,
Sognsvannsveien 20
N-0027 Oslo (NO).

(842) AS, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers professionnels; services de



124 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

conseillers en gestion et en organisation d'entreprises dans le
cadre de la coopération pour la recherche entre des sociétés ou
entre des instituts de recherche et des sociétés; analyse de
coûts; études de marché et enquêtes de marché; services de
promotion des ventes (pour des tiers); informations
statistiques; prévisions économiques.

41 Enseignement; organisation de séminaires et
congrès; diffusion de publications et de textes.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); services de conseillers en rapport avec
l'innovation et le développement industriel; services
scientifiques et technologiques; travaux de recherche et de
développement s'y rapportant; analyses et recherches
industrielles; services d'ingénierie (expertises techniques);
études de projets techniques.

45 Administration de droits d'auteur et de droits de
propriété industrielle; services d'expertise; services juridiques;
concession de licences d'utilisation de droits de propriété
intellectuelle; services d'octroi de licences d'utilisation de
droits de propriété; services de médiation; surveillance de
droits de propriété intellectuelle.

35 Professional business consultancy; business
management and organization consultancy in connection with
research cooperation between companies or between research
institutions and companies; cost analysis; market studies and
market surveys; sales promoting services (for third parties);
statistical information; economic forecasting.

41 Education; organization of seminars and
conventions; issuance of publications and texts.

42 Research and development of new products (for
third parties); consultancy in connection with innovation and
industrial development; scientific and technological services;
research and development thereto; industrial analysis and
research; engineering (technical expertise); technical project
studies.

45 Administration of author rights and industrial
property rights; expertise); legal services; licensing of
intellectual property rights); licensing of property rights;
mediation services; monitoring of intellectual property rights.

35 Consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas en relación con la cooperación en materia de
investigación entre compañías o entre compañías e
instituciones de investigación; análisis de costos; estudios de
mercados y sondeos de mercados; servicios de promoción de
ventas (para terceros); información estadística; previsiones
económicas.

41 Educación; organización de seminarios y
convenciones; emisión de publicaciones y textos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); consultoría en innovación y desarrollo
industrial; servicios científicos y tecnológicos; investigación y
desarrollo en estos ámbitos; análisis e investigación
industriales; ingeniería (peritaje técnico); estudios de proyectos
técnicos.

45 Administración de derechos de autor y derechos de
propiedad industrial; peritajes; servicios jurídicos; concesión de
licencias de derechos de propiedad intelectual; concesión de
licencias de derechos de propiedad; servicios de mediación;
vigilancia de derechos de propiedad intelectual.
(821) NO, 23.08.2007, 200709662.
(300) NO, 23.08.2007, 200709662.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 251
(180) 18.10.2017
(732) Dansk

Kautionsforsikrings
-Aktieselskab A/S
Klausdalsbrovej 601
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Public limited company, Denmark
(750) TrygVesta A/S, X35, Klausdalsbrovej 601, DK-2750 

Ballerup (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / TrygVesta Guarantee
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection de biens et d'individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de satisfaire les besoins
d'individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) DK, 26.05.2007, VA 2005 02125.
(822) DK, 23.06.2005, VR 2005 02292.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.10.2007 949 252
(180) 29.10.2017
(732) SEVERI M.G.S. S.P.A.

Via Divisione Acqui, 1
I-41041 FORMIGINE, FRAZIONE CASINALBO 
(MODENA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose d'une représentation de
l'élément verbal SEVERI DARLING, écrit en
caractères fantaisie; la lettre D du mot DARLING est de
taille plus importante. / The mark consists of a sign
depicting the wording SEVERI DARLING written in
fancy characters, the word DARLING with the letter D
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of a larger size. / La marca consiste en un diseñoque
representa el elemento denominativo SEVERI
DARLING escrito en caracteres de fantasía; la letra D
de la palabra DARLING es mayor que las demás letras.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour le blanchissement et autres

substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 29.10.2007, 1073765.
(300) IT, 10.07.2007, MO2007C 000548.
(831) AZ, BY, CH, CN, EG, KZ, MA, RU, UA, UZ.
(832) EM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons déodorants; savons; sels pour le bain non à
usage médical; savon à barbe; produits de blanchiment
(lessive); préparations lessivielles; produits de lavage; produits
pour faire briller (cirage); crèmes à chaussures; cire à polir;
crèmes à polir; pierre ponce; produits de parfumerie; huiles
pour la parfumerie; parfums; eaux de toilette; déodorants à
usage personnel; produits de maquillage; cosmétiques; huiles
à usage cosmétique; eau de Cologne; huiles essentielles à
usage personnel; lotions corporelles; gels de douche; bains
moussants; huiles de bain; perles de bain; sels de bain; savons
de beauté; baumes de rasage; crème à raser; lotions après-
rasage; crayons à usage cosmétique; fond de teint; poudres
pour le visage; talc pour la toilette; rouges à joues; rouge à
lèvres; mascara; crèmes nettoyantes pour la peau; lotions
nettoyantes pour la peau; laits de toilette; produits antisolaires;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; désincrustants pour le visage; crèmes pour
le visage; crèmes pour le corps; shampooings; laques pour les
cheveux; lotions capillaires; produits épilatoires; produits pour
les soins de la bouche non à usage médical; dentifrices; pots-
pourris (fragrances); produits pour parfumer le linge; encens;
shampooings pour animaux de compagnie.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; fourrures; sacs à
main; articles de voyage; sacs à bandoulière; sacs de plage;
sacs-pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; serviettes d'écoliers; sacs à provisions;
sacs à dos; sacs fourre-tout; sacs de voyage; caisses en cuir ou
en carton-cuir; mallettes destinées à contenir des cosmétiques
vendues vides; étuis pour clés (maroquinerie); havresacs; sacs
à dos; serviettes; porte-monnaie; portefeuilles; sacs de voyage;

coffres de voyage; valises; mallettes; parapluies; parasols;
cannes; articles de sellerie, colliers de chiens; fouets.

25 Maillots; gilets; tee-shirts; sweat-shirts; jupons;
chemises; sous-vêtements; culottes; combinaisons; slips; robes
de chambre; chemises de nuit; vêtements confectionnés;
parkas; anoraks; blouses; survêtements; pulls; gilets de
costume; vêtements de plage; protège-cols (vêtements);
maillots; bodys; corsets; collants; pantalons; bermudas; jeans;
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; fourrures
(vêtements); vestes; pourpoints; culottes; chemisettes; cache-
corset; corsages; chandails; cardigans; jupes; soutiens-gorge;
manteaux; pardessus; tailleurs et robes; pull-overs; pyjamas;
manchettes (habillement); tricots (habillement); maillots de
sport; peignoirs de bain; couches-culottes; vêtements de
gymnastique; bonnets de bain; maillots de bain; vêtements
imperméables; imperméables; vêtements pour la danse;
chaussures de ski; chaussures de surf des neiges; chaussures
d'escalade; chaussures de piste; chaussures de course;
chaussures de gymnastique; bottines; chaussures de plage;
sandales; chaussons; bottes; chaussures; chaussures de sport;
bérets; couvre-oreilles (habillement); chapeaux; visières de
casquettes; bandeaux (habillement); jambières; bas;
chaussettes; jarretières; jarretelles; articles de bonneterie;
gants et manchons (habillement); bandanas; lavallières;
mouchoirs de cou; cravates; foulards; pèlerines; châles;
bretelles; ceintures (habillement); bretelles pour l'habillement;
écharpes.

 3 Deodorant soap; soap; bath salts, not for medical
purposes; shaving soap; bleaching preparations (laundry);
laundry preparations; washing preparations; shining
preparations (polish); shoe creams; polishing wax; polishing
creams; pumice stone; perfumery; oils for perfumes and
scents; perfumes; toilet water; deodorants for personal use;
make-up preparations; cosmetics; oils for cosmetic purposes;
eau de Cologne; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; bath salt;
beauty soaps; shaving balms; shaving cream; aftershave
lotions; cosmetic pencils; foundation make-up; face powders;
talcum powder, for toilet purposes; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions;
cleansing milk for toilet purposes; sunscreen preparations;
nail polish; nail polish remover; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; depilatory preparations; mouth washes, not for
medical purposes; dentifrices; potpourris (fragrances);
sachets for perfuming linen; incense; shampoos for pets.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; chamois leather, other than for cleaning purposes;
fur; handbags; luggage; shoulder bags; beach bags; clutch
bags; all purpose sports bags; attache cases; school bags;
school satchels; shopping bags; backpacks; tote bags;
travelling bags; cases of leather or leatherboard; cosmetic
cases sold empty; key cases (leatherware); knapsacks;
rucksacks; briefcases; purses; pocket wallets; travelling bags;
travelling trunks; suitcases; valises; umbrellas; parasols;
walking sticks; saddlery, dog collars; whips.

25 Singlets; vests; tee-shirts; sweat-shirts; petticoats;
shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sport jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; waterproof
clothing; raincoats; dance clothes; ski boots; snowboard
boots; mountain climbing shoes; track shoes; running shoes;
gymnastic shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
boots; shoes; sport shoes; berets; ear muffs (clothing); hats;
cap peaks; headbands (clothing); leggings; stockings; socks;
garters; stocking suspenders; hosiery; gloves and muffs
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(clothing); bandanas; ascots; neckerchiefs; neckties; scarves;
pelerines; shawls; suspenders; belts (clothing); braces for
clothing; sashes for wear.

 3 Jabones desodorantes; jabones; sales de baño
que no sean para uso médico; jabones de afeitar;
preparaciones para blanquear (colada); preparaciones para la
colada; preparaciones para el lavado; preparaciones para
bruñir (lustrar); cremas para el calzado; cera para pulir; cremas
para sacar brillo; piedra pómez; perfumería; aceites para
perfumería; perfumes; aguas de tocador; desodorantes para
uso personal; preparaciones de maquillaje; cosméticos;
aceites para uso cosmético; agua de Colonia; aceites
esenciales para uso personal; lociones para el cuerpo; geles
de ducha; baños de espuma; aceites de baño; perlas de baño;
sales de baño; jabones de belleza; bálsamos para el afeitado;
crema de afeitar; lociones para después del afeitado; lápices
para uso cosmético; bases de maquillaje; polvos faciales; talco
de tocador; coloretes; barras de labios; máscaras; cremas de
limpieza cutánea; lociones de limpieza cutánea; leches
limpiadoras de tocador; preparaciones con protección solar;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; mascarillas de belleza;
desincrustantes faciales; cremas faciales; cremas para el
cuerpo; champús para el cabello; fijadores para el cabello;
lociones para el cabello; preparaciones depilatorias; enjuagues
bucales que no sean para uso médico; dentífricos; popurrís
aromáticos; bolsitas perfumadas para la ropa; incienso;
champús para animales domésticos.

18 Cuero en bruto o semielaborado; imitaciones del
cuero; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
peletería; bolsos de mano; artículos de equipaje; bolsas para
colgar al hombro; bolsas de playa; bolsos sin asas; bolsos de
deporte multiusos; maletines para documentos; bolsas
escolares; cartapacios de colegiales; bolsas para la compra;
macutos; bolsones; bolsos de viaje; cajas de cuero o de cartón
cuero; estuches para cosméticos vendidos vacíos; estuches
para llaves (marroquinería); alforjas; mochilas;
portadocumentos; monederos; carteras de bolsillo; bolsas de
viaje; baúles de viaje; maletas; valijas; paraguas; sombrillas;
bastones; artículos de guarnicionería, collares de perros;
látigos.

25 Camisetas sin mangas; chalecos; camisetas de
manga corta; sudaderas; enaguas; camisas; ropa interior;
bragas y calzoncillos; combinaciones; pantis; batas;
camisones; prendas confeccionadas; parkas; anoraks; monos;
chándales; pichis; jubones; ropa de playa; protectores para
cuellos (prendas de vestir); jerseys; corpiños; corsés; mallas;
pantalones; bermudas; pantalones vaqueros; prendas de vestir
de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero; pieles
(prendas de vestir); chaquetas; cazadoras; slips; camisetas;
camisolas; blusas; suéteres; cárdigans; faldas; sujetadores;
abrigos; gabanes; trajes y vestidos; pulóveres; pijamas;
muñequeras (prendas de vestir); prendas de punto; maillots de
deporte; albornoces; pañales-braga; ropa de gimnasia; gorros
de baño; trajes de baño; prendas de vestir impermeables;
impermeables; ropa de danza; botas de esquí; botas de
snowboard; pies de gato de escalada; zapatillas de atletismo;
calzado para correr; zapatillas de gimnasia; botines; calzado
de playa; sandalias; pantuflas; botas; zapatos; calzado de
deporte; boinas; orejeras; sombreros; viseras; bandas para la
cabeza (prendas de vestir); polainas; medias; calcetines;
jarreteras; ligueros; prendas de calcetería; guantes y
manguitos (prendas de vestir); bandanas; corbatas a la
inglesa; fulares; corbatines; bufandas; pelerinas; chales;
suspendedores; cinturones (prendas de vestir); tirantes para
prendas de vestir; fajines.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.10.2007 949 253
(180) 29.10.2017
(732) Icon Live Ltd

Icon House, Unit 2 York Road
Burgess Hill, West Sussex RH15 9TT (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(ENGLAND AND WALES)

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; articles de bijouterie fantaisie, articles de
bijouterie pour le corps, articles de bijouterie, colliers, broches,
bagues, boucles d'oreilles, horloges et montres; ainsi que tous
les produits précités contenus dans des boîtes en métaux
communs ou non précieux, en papier, carton, cuir, plastique ou
en bois.

16 Papier et carton et produits en ces matières,
produits imprimés; photographies; articles de papeterie,
articles de bureau, cartes de voeux, serviettes et nappes en
papier, carnets, agendas, calendriers, livres, brochures, revues
spécialisées; agendas personnels; tatouages non permanents.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits qui en
sont issus, non compris dans d'autres classes, notamment sacs,
porte-monnaie, étuis.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
articles de bonneterie, vêtements de dessus, lingerie de jour,
vêtements de nuit, sous-vêtements, chaussures, bottes,
sandales, nu-pieds, chapeaux, casquettes, foulards, cravates,
étoles, chemises et tee-shirts, pantalons, vestes, robes, jupes,
pullovers, cardigans et corsages.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; fleurs
artificielles; cheveux postiches, barrettes à cheveux, pinces à
cheveux.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; costume jewellery, body jewellery, jewellery,
necklaces, brooches, rings, earrings, clocks and watches; and
any of the aforementioned contained within boxes of common
or non-precious metal, paper, cardboard, leather, plastic or
wood.

16 Paper and cardboard and goods made therefrom,
printed matter; photographs; stationery, office requisites,
greeting cards, paper napkins and tablecloths, notebooks,
diaries, calendars, books, brochures, journals; personal
organisers; removable tattoos.

18 Leather and imitations of leather and goods made
therefrom and not included in other classes, including bags,
purses, cases.

25 Clothing, footwear, headgear; hosiery, outerwear,
daywear, nightwear, underwear, shoes, boots, sandals, flip-
flops, hats, caps, scarves, ties, wraps, shirts and T-shirts,
trousers, jackets, dresses, skirts, jumpers, cardigans and
blouses.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; artificial
flowers; false hair pieces, hair slides, hair clasps.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
bisutería, joyas para el cuerpo, joyería, collares, broches,
anillos, pendientes, relojes y relojes de pulsera; y cualquiera de
los productos antes mencionados contenidos en cajas de
metales comunes o no preciosos, papel, cartón, cuero, plástico
o madera.

16 Papel y cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta; fotografías; papelería, artículos de
oficina, tarjetas de felicitación, servilletas y manteles de papel,
libretas, agendas, calendarios, libros, folletos, diarios;
organizadores personales; tatuajes temporales.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidas las
bolsas, los monederos y los estuches.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de calcetería, ropa exterior, ropa de día,
ropa de dormir, ropa interior, zapatos, botas, sandalias,
chancletas, sombreros, gorras, bufandas, corbatas, chales,
camisas y camisetas de manga corta, pantalones, chaquetas,
vestidos, faldas, pichis, cárdigans y blusas.
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26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; flores
artificiales; cabello postizo, pasadores de cabello, hebillas de
cabello.
(821) EM, 14.05.2007, 005905237.
(300) EM, 14.05.2007, 005905237.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 254
(180) 16.11.2017
(732) HANGZHOU GREEN HOME FOODS CO.,LTD.

Chaoyang Village, Shushan Street,
Xiaoshan Area, Hangzjhou
311203 Zhejiang (CN).

(842) COOPERATION, CHINE

(511) NCL(9)
29 Viande, mets à base de poisson, fruits confits;

légumes conservés; oeufs en poudre, produits laitiers, graisses
alimentaires, salades de légumes, gelées comestibles, noix
préparées; en-cas à base de fruits et de légumes.

30 Nouilles instantanées, nouilles sèches, croûtes de
riz brûlé, flocons d'avoine, farine de riz, boulettes de riz
glutineux farcie, produits de minoterie, pâtisserie, produits
diététiques non médicaux en poudre.

29 Meat, foods prepared from fish, crystallized fruits;
tinned vegetables; powdered eggs, milk products, edible fats,
vegetable salads, jellies for food, prepared nuts; snacks made
with fruits and vegetables.

30 Instant noodles, dry noodles, toasted rice crusts,
oat flakes, rice flour, stuffed rice glue balls, flour-milling
products, pastries, non-medical dietary products in powder
form.

29 Carne, platos a base de pescado, frutas
escarchadas; hortalizas en conserva; huevos en polvo,
productos lácteos, grasas alimenticias, ensaladas de
hortalizas, gelatinas comestibles, frutos de nuez preparados;
aperitivos a base de frutas y de hortalizas.

30 Fideos instantáneos, fideos secos, costra de arroz
tostada, copos de avena, harina de arroz, albóndigas de arroz
glutinoso rellenas, productos harineros, pastelería, productos
dietéticos no medicinales en polvo.
(821) CN, 24.10.2005, 4959086.
(821) CN, 24.10.2005, 4959084.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 09.11.2007 949 255
(180) 09.11.2017
(732) Gustav Magenwirth GmbH & Co. KG

Stuttgarter Str. 48,
Postfach 1180
72562 Bad Urach (DE).

(842) Private limited company and limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Freins pour véhicules, notamment pour

bicyclettes; freins hydrauliques sur jante, notamment pour
bicyclettes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
12 Brakes for vehicles, in particular for bicycles;

hydraulic rim brakes, in particular for bicycles.
25 Clothing, footwear, headgear.
12 Frenos de vehículos, en particular para bicicletas;

frenos de llanta hidráulicos, en particular para bicicletas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 17.07.2007, 307 37 240.5/12.
(300) DE, 06.06.2007, 307 37 240.5/12.
(831) CH, CN, KP, VN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 256
(180) 30.10.2017
(732) Baum Retec AG

Schloss Langenzell
69257 Wiesenbach (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs d'aide à la lecture pour déficients

visuels, comprenant un dispositif d'enregistrement d'images,
lecteurs d'écran d'affichage, dispositifs d'aide à la lecture pour
déficients visuels avec téléphone intégré; écrans d'affichage en
braille; agendas électroniques avec éléments en braille;
systèmes de lecture se composant d'un dispositif de saisie
d'images, d'un logiciel de reconnaissance de textes et d'une
sortie vocale.

 9 Reading device for visually impaired people,
comprising an image recording device, display screen readers,
reading device for visually impaired people with integrated
phone; Braille Displays; organizer with Braille elements;
reading systems, consisting of an image capture device, a text
recognition software and a voice output.

 9 Aparatos de lectura para personas con
discapacidad visual provistos de un dispositivo de grabación de
imágenes, lectores de pantallas de visualización, dispositivos
de lectura para personas con discapacidad visual provistos de
un teléfono integrado; líneas braille; organizadores braille;
sistemas de lectura compuestos de un dispositivo de captura
de imágenes, un software de reconocimiento de voz y una
salida de voz.
(822) DE, 28.08.2007, 307 28 816.1/09.
(300) DE, 03.05.2007, 307 28 816.1/09.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 16.11.2007 949 257
(180) 16.11.2017
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited company, KR

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs; tranches à semi-conducteurs;

circuits intégrés; cartes de mémoire flash; disques optiques
vierges; logiciels enregistrés; écrans à cristaux liquides à
matrice active; écrans plasma; écrans à cristaux liquides;
photocopieurs électroniques; agendas électroniques
personnels; ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; moniteurs
d'ordinateur; lecteurs de disques d'ordinateur; lecteurs de
disques optiques; imprimantes d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; souris; assistants numériques personnels;
calculatrices électroniques de poche; CD-ROM vierges;
téléavertisseurs; appareils de communication portatifs;
lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3; lecteurs de
vidéodisques; lecteurs de disques compacts; modems;
écouteurs; téléviseurs; appareils téléphoniques;
accumulateurs; chargeurs électriques; étuis pour téléphones
portables; fers à repasser électriques; caisses enregistreuses;
caméras vidéo; caméras vidéo à magnétoscope intégré;
télescopes.

 9 Semiconductors; semiconductor wafers;
integrated circuits; flash memory cards; blank optical discs;
recorded computer software; thin film transistor-liquid crystal
display (TFT-LCD) panels; plasma display panels (PDP);
liquid crystal display (LCD) monitors; electronic
photocopiers; electronic personal organizers; computers;
notebook computers; computer monitors; computer disc
drives; optical disk drives (ODD); computer printers;
computer keyboards; computer mouse; personal digital
assistants (PDAs); pocket-sized electronic calculators; blank
CD-ROMs; pagers; portable communication apparatus; DVD
players; MP3 players; video disc players; compact disc
players; modems; headphones; television receivers;
telephones; batteries; electric chargers; cases for mobile
telephones; electric flat irons; cash registers; video cameras;
camcorders; telescopes.

 9 Semiconductores; obleas de semiconductores;
circuitos integrados; tarjetas de memoria flash; discos ópticos
vírgenes; software; pantallas de cristal líquido basadas en
tecnología de transistor de película delgada; pantallas de
plasma (PDP); monitores LCD; fotocopiadoras electrónicas;
agendas electrónicas; ordenadores; ordenadores portátiles;
monitores de ordenador; unidades de disco de ordenador;
lectores de disco óptico; impresoras para ordenadores;
teclados de ordenador; ratones de ordenador; asistentes
personales digitales (PDA); calculadoras electrónicas de
bolsillo; CD-ROM vírgenes; buscapersonas; aparatos de
comunicación portátiles; reproductores de DVD; reproductores
MP3; reproductores de videodiscos; reproductores de discos
compactos; módems; auriculares; receptores de televisión;
teléfonos; baterías; cargadores eléctricos; estuches para
teléfonos móviles; planchas eléctricas; cajas registradoras;
videocámaras; cámaras de vídeo; telescopios.
(821) KR, 18.09.2007, 4020070049197.
(300) KR, 18.09.2007, 40-2007-0049197.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 258
(180) 16.11.2017
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited company, KR

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs; tranches à semi-conducteurs;

circuits intégrés; cartes de mémoire flash; disques optiques
vierges; logiciels enregistrés; écrans à cristaux liquides à
matrice active; écrans plasma; écrans à cristaux liquides;
photocopieurs électroniques; agendas électroniques
personnels; ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; moniteurs
d'ordinateur; lecteurs de disques d'ordinateur; lecteurs de
disques optiques; imprimantes d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; souris; assistants numériques personnels;
calculatrices électroniques de poche; CD-ROM vierges;
téléavertisseurs; appareils de communication portatifs;
lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3; lecteurs de
vidéodisques; lecteurs de disques compacts; modems;
écouteurs; téléviseurs; appareils téléphoniques;
accumulateurs; chargeurs électriques; étuis pour téléphones
portables; fers à repasser électriques; caisses enregistreuses;
caméras vidéo; caméras vidéo à magnétoscope intégré;
télescopes.

 9 Semiconductors; semiconductor wafers;
integrated circuits; flash memory cards; blank optical discs;
recorded computer software; thin film transistor-liquid crystal
display (TFT-LCD) panels; plasma display panels (PDP);
liquid crystal display (LCD) monitors; electronic
photocopiers; electronic personal organizers; computers;
notebook computers; computer monitors; computer disc
drives; optical disk drives (ODD); computer printers;
computer keyboards; computer mouse; personal digital
assistants (PDAs); pocket-sized electronic calculators; blank
CD-ROMs; pagers; portable communication apparatus; DVD
players; MP3 players; video disc players; compact disc
players; modems; headphones; television receivers;
telephones; batteries; electric chargers; cases for mobile
telephones; electric flat irons; cash registers; video cameras;
camcorders; telescopes.

 9 Semiconductores; obleas de semiconductores;
circuitos integrados; tarjetas de memoria flash; discos ópticos
vírgenes; software; pantallas de cristal líquido basadas en
tecnología de transistor de película delgada (TFT-LCD);
pantallas de plasma (PDP); monitores LCD; fotocopiadoras
electrónicas; agendas electrónicas; ordenadores; ordenadores
portátiles; monitores de ordenador; unidades de disco de
ordenador; lectores de disco óptico; impresoras para
ordenadores; teclados de ordenador; ratones de ordenador;
asistentes personales digitales (PDA); calculadoras
electrónicas de bolsillo; CD-ROM vírgenes; buscapersonas;
aparatos de comunicación portátiles; reproductores de DVD;
reproductores MP3; reproductores de videodiscos;
reproductores de discos compactos; módems; auriculares;
receptores de televisión; teléfonos; baterías; cargadores
eléctricos; estuches para teléfonos móviles; planchas
eléctricas; cajas registradoras; cámaras de vídeo;
videocámaras; telescopios.
(821) KR, 18.09.2007, 4020070049198.
(300) KR, 18.09.2007, 40-2007-0049198.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 16.11.2007 949 259
(180) 16.11.2017
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited company, KR

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs; tranches à semi-conducteurs;

circuits intégrés; cartes de mémoire flash; disques optiques
vierges; logiciels enregistrés; écrans à cristaux liquides à
matrice active; écrans plasma; écrans à cristaux liquides;
photocopieurs électroniques; agendas électroniques
personnels; ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; moniteurs
d'ordinateur; lecteurs de disques d'ordinateur; lecteurs de
disques optiques; imprimantes d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; souris; assistants numériques personnels;
calculatrices électroniques de poche; CD-ROM vierges;
téléavertisseurs; appareils de communication portatifs;
lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3; lecteurs de
vidéodisques; lecteurs de disques compacts; modems;
écouteurs; téléviseurs; appareils téléphoniques;
accumulateurs; chargeurs électriques; étuis pour téléphones
portables; fers à repasser électriques; caisses enregistreuses;
caméras vidéo; caméras vidéo à magnétoscope intégré;
télescopes.

 9 Semiconductors; semiconductor wafers;
integrated circuits; flash memory cards; blank optical discs;
recorded computer software; thin film transistor-liquid crystal
display (TFT-LCD) panels; plasma display panels (PDP);
liquid crystal display (LCD) monitors; electronic
photocopiers; electronic personal organizers; computers;
notebook computers; computer monitors; computer disc
drives; optical disk drives (ODD); computer printers;
computer keyboards; computer mouse; personal digital
assistants (PDAs); pocket-sized electronic calculators; blank
CD-ROMs; pagers; portable communication apparatus; DVD
players; MP3 players; video disc players; compact disc
players; modems; headphones; television receivers;
telephones; batteries; electric chargers; cases for mobile
telephones; electric flat irons; cash registers; video cameras;
camcorders; telescopes.

 9 Semiconductores; obleas de semiconductores;
circuitos integrados; tarjetas de memoria flash; discos ópticos
vírgenes; software; pantallas de cristal líquido basadas en
tecnología de transistor de película delgada; pantallas de
plasma (PDP); monitores LCD; fotocopiadoras electrónicas;
agendas electrónicas; ordenadores; ordenadores portátiles;
monitores de ordenador; unidades de disco de ordenador;
lectores de disco óptico; impresoras para ordenadores;
teclados de ordenador; ratones de ordenador; asistentes
personales digitales (PDA); calculadoras electrónicas de
bolsillo; CD-ROM vírgenes; buscapersonas; aparatos de
comunicación portátiles; reproductores de DVD; reproductores
MP3; reproductores de videodiscos; reproductores de discos
compactos; módems; auriculares; receptores de televisión;
teléfonos; baterías; cargadores eléctricos; estuches para
teléfonos móviles; planchas eléctricas; cajas registradoras;
videocámaras; cámaras de vídeo; telescopios.
(821) KR, 18.09.2007, 4020070049199.
(300) KR, 18.09.2007, 40-2007-0049199.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.11.2007 949 260
(180) 15.11.2017
(732) SUPLEX Fahrwerkstechnik GmbH

Halskestr. 12
47877 Willlich (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties et garnitures de véhicules automobiles,

autres que moteurs de véhicules ainsi que leurs parties et
garnitures, notamment ressorts hélicoïdaux; ressorts à lames;
ressorts à lames dégressives; unités de suspension; bagues de
suspension; étriers de ressort; boules d'accouplement; sphères
de suspension oléopneumatique; brides centrales; amortisseurs
à gaz; amortisseurs de chocs et amortisseurs de vibrations;
sièges de ressort en caoutchouc et métal; barres de torsion.

42 Établissement de plans de construction
(techniques) dans le domaine des véhicules à moteur, chemins
de fer, de l'industrie pétrolière, gazière, du secteur minier et du
secteur des portes.

12 Parts and fittings for motor vehicles except for
engines of motor vehicles and their parts and fittings, in
particular coil springs; leaf springs; parabolic springs;
suspension units; suspension bushes; shackles; pins;
hydropneumatic suspension spheres; U-bolts; gas struts;
shock absorbers and dampers; spring seats of rubber and
metal; torsion bars.

42 Construction drafting (technical) in the fields of
motor vehicles, railway, petroleum, gas, mining and the door
industry.

12 Partes y guarniciones para automóviles, excepto
para motores de automóviles y sus partes y guarniciones, en
particular muelles en espiral; muelles de hoja; muelles
parabólicos; dispositivos de suspensión; cojinetes de
suspensión; grilletes; clavijas; esferas de suspensión
hidroneumáticas; pernos en U; actuadores neumáticos;
amortiguadores de suspensión y amortiguadores de choque;
asientos de muelle de caucho y metal; barras de torsión.

42 Elaboración de planos (técnicos) para los sectores
del automóvil, el ferrocarril, el petróleo, el gas, la minería y la
industria de la fabricación de puertas.
(822) DE, 14.09.2007, 307 34 183.6/12.
(300) DE, 25.05.2007, 307 34 183.6/12.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 261
(180) 01.11.2017
(732) First Hotels AS

N-0152 Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières, location d'appartements,
location de bureaux; opérations de change.



130 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, location de bus
touristiques; location de garages; réservations pour les
voyages.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation et conduite de
conférences et de congrès.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; réservation de logements temporaires; services de
restauration; services de bars; services hôteliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, renting of apartments, rental of offices;
exchanging money.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, rental of tourist buses; rental of garages; travel
reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences and congresses.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; temporary accommodation reservations;
restaurants; bar services; hotels.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas; cambio de divisas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, alquiler de autobuses
turísticos; alquiler de garajes; reserva de viajes.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias y congresos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hospedaje temporal;
restaurantes; servicios de bar; hoteles.
(821) NO, 10.08.2007, 200709269.
(300) NO, 10.08.2007, 200709269.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 262
(180) 30.10.2017
(732) Interbok Kontorspar Distribusjon AS

Lilleakerveien 25
N-0283 Oslo (NO).

(842) AS, Norway
(750) Interbok Kontorspar Distribusjon AS, Postboks 232, 

N-0216 Lilleaker (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(566) Fantaisie / Fantasy / Fantaisa
(511) NCL(9)

 2 Peintures.
16 Articles de papeterie, pinceaux.
 2 Paints.
16 Stationery, paint brushes.
 2 Colores.
16 Artículos de papelería, pinceles.

(821) NO, 01.06.2007, 2007 06 291.
(300) NO, 01.06.2007, 2007 06 291.
(832) EE, FI, LT, LV, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 263
(180) 01.11.2017
(732) First Hotels AS

N-0152 Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières, location d'appartements,
location de bureaux; opérations de change.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, location de bus
touristiques; location de garages; réservations pour les
voyages.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation et conduite de
conférences et de congrès.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; réservation de logements temporaires; services de
restauration; services de bars; services hoteliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, renting of apartments, rental of offices;
exchanging money.
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37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, rental of tourist buses; rental of garages; travel
reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences and congresses.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; temporary accommodation reservations;
restaurants; bar services; hotels.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas; cambio de divisas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, alquiler de autobuses
turísticos; alquiler de garajes; reserva de viajes.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias y congresos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hospedaje temporal;
restaurantes; servicios de bar; hoteles.
(821) NO, 10.08.2007, 200709256.
(300) NO, 10.08.2007, 200709256.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 264
(180) 01.11.2017
(732) First Hotels AS

N-0152 Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières, location d'appartements,
location de bureaux; opérations de change.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, location de bus
touristiques; location de garages; réservations pour les
voyages.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation et conduite de
conférences et de congrès.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; réservation de logements temporaires; services de
restauration; services de bars; services hoteliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, renting of apartments, rental of offices;
exchanging money.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, rental of tourist buses; rental of garages; travel
reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences and congresses.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; temporary accommodation reservations;
restaurants; bar services; hotels.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas; cambio de divisas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, alquiler de autobuses
turísticos; alquiler de garajes; reserva de viajes.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias y congresos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hospedaje temporal;
restaurantes; servicios de bar; hoteles.
(821) NO, 10.08.2007, 200709259.
(300) NO, 10.08.2007, 200709259.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 265
(180) 01.11.2017
(732) First Hotels AS

N-0152 Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières, location d'appartements,
location de bureaux; opérations de change.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, location de bus
touristiques; location de garages; réservations pour les
voyages.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation et conduite de
conférences et de congrès.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; réservation de logements temporaires; services de
restauration; services de bars; services hoteliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, renting of apartments, rental of offices;
exchanging money.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, rental of tourist buses; rental of garages; travel
reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences and congresses.
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43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; temporary accommodation reservations;
restaurants; bar services; hotels.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas; cambio de divisas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, alquiler de autobuses
turísticos; alquiler de garajes; reserva de viajes.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias y congresos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hospedaje temporal;
restaurantes; servicios de bar; hoteles.
(821) NO, 10.08.2007, 200709251.
(300) NO, 10.08.2007, 200709251.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 266
(180) 01.11.2017
(732) First Hotels AS

N-0152 Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway

(531) VCL(5)
3.2; 4.3; 26.4.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières, location d'appartements,
location de bureaux; opérations de change.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, location de bus
touristiques; location de garages; réservations pour les
voyages.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation et conduite de
conférences et de congrès.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; réservation de logements temporaires; services de
restauration; services de bars; services hôteliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, renting of apartments, rental of offices;
exchanging money.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, rental of tourist buses; rental of garages; travel
reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences and congresses.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; temporary accommodation reservations;
restaurants; bar services; hotels.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas; cambio de divisas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, alquiler de autobuses
turísticos; alquiler de garajes; reserva de viajes.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias y congresos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reservas de hospedaje temporal;
restaurantes; servicios de bar; hoteles.
(821) NO, 10.08.2007, 200709266.
(300) NO, 10.08.2007, 200709266.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 267
(180) 06.12.2017
(732) PROMOPHARM SA

Zone Industrielle du Sahel
Had Soualem B.P. 96/97 (MA).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 26.10.1999, 71262.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 268
(180) 29.11.2017
(732) NCM Network AG

Abtswingerweg 1
FL-9490 Vaduz (LI).
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(842) Company limited by shares

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert clair, vert foncé et blanc. / Light green, dark green

and white. / Verde claro, verde oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

37 Construction immobilière, réparation, à savoir
conception et construction de terrains de golf, inspection
d'édifices et autres services de construction et d'élaboration de
projets y relatifs.

41 Enseignement, formations, divertissement,
activités sportives et culturelles, à savoir exploitation de
parcours de golf, organisation de cours de golf, tournois de golf
et circuits de golf.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, à savoir conseil en
matière de construction touchant à la conception et à la
construction de terrains de golf.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, à savoir création, conception et construction de
terrains de golf.

37 Building construction, repair, namely design and
construction of golf courses, examination of construction
objects and other relating construction and project planning
services.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, namely providing golf
facilities, organization of golf lessons, golf tournaments and
golf tours.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software, namely architectural consultation relating to the
design and the construction of golf courses.

44 Agriculture, horticulture and forestry services,
namely creating, design and construction of golf courses.

37 Construcción inmobiliaria, restauración, a saber,
diseño y construcción de campos de golf, evaluación de
edificaciones y de otros tipos de construcciones, así como
servicios de proyección y de planificación.

41 Educación, servicios de formación, actividades
recreativas, actividades deportivas y culturales, a saber,
explotación de campos de golf, organización de clases de golf,
torneos de golf y viajes de golf.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
hardware y software, a saber, asesoramiento en materia de
arquitectura en relación con diseño y la construcción de
campos de golf.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura, a
saber, creación, diseño y construcción de campos de golf.
(822) LI, 23.08.2007, 14514.
(300) LI, 23.08.2007, 14514.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 269
(180) 12.11.2017
(732) Société des Vins et Spiritueux

LA MARTINIQUAISE
18, rue de l'Entrepôt
F-94227 CHARENTON LE PONT CEDEX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(571) Marque tridimensionnelle. / Three-dimensional mark. /

Marca tridimensional.
(511) NCL(9)

33 Vodkas.
33 Vodkas.
33 Vodkas.

(822) FR, 19.10.2007, 07 3 499 914.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 499 914.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, MA, PT, RU, VN.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 270
(180) 16.11.2017
(732) InfraTec Gmbh Infrarotsensorik

und Messtechnik
Gostritzer Str. 61-63
01217 Dresden (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus notamment pour l'utilisation

d'appareils de supervision optiques infrarouges et pour la
commande de processus par des capteurs optiques.
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 9 Software particularly for the operation of infrared
optical supervision apparatus and for the process control by
optical sensors.

 9 Software, en particular para aparatos de
inspección ópticos infrarrojos, y para control de procesos
mediante sensores ópticos.
(822) DE, 28.07.1998, 398 27 578.5/09.
(831) BY, CH, CN, RU.
(832) AU, BH, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 271
(180) 13.12.2017
(732) JURAN INSTITUTE, INC.

555 HERITAGE ROAD
Southbury, CT 06488 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) TRILOGY. / TRILOGY. / TRILOGY.
(511) NCL(9)

35 Services de conseils et de planification
commerciale en matière de gestion et contrôle de qualité.

35 Consultancy and business planning services in the
field of management and quality control.

35 Servicios de consultoría y planificación empresarial
en materia de gestión y control de calidad.
(821) US, 07.04.1986, 73591766.
(822) US, 18.08.1987, 1453462.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 272
(180) 13.12.2017
(732) Juran Institute, Inc.

555 Heritage Road
Southbury, CT 06488 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en matière de gestion de la qualité et des

affaires commerciales.
35 Consultancy in the fields of business and quality

management.
35 Asesoramiento en el ámbito de la gestión

comercial y de la calidad.
(821) US, 27.08.2004, 76610253.
(822) US, 10.07.2007, 3261552.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 273
(180) 13.12.2017
(732) Kinesio IP LLC

3901 Georgia Street NE, Ste. F2
Albuquerque, NM 87110 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Mexico, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services de rééducation physique, à savoir

techniques correctives, thérapies physiques et celles qui s'y
rattachent, contention musculaire, prévention des
surcontractions musculaires, différents modes de rééducation
de la mobilité, rééducation de l'appareil circulatoire,
rééducation musculaire, cicatrisation et prévention des
traumatismes et traumatismes secondaires.

44 Physical rehabilitation, namely correctional
techniques, physical and associated therapies, muscle support,
prevention of over-contraction, full range of motion
rehabilitation, circulatory system rehabilitation, muscle
rehabilitation, healing, and prevention of injury and further
injury.

44 Rehabilitación física, a saber, técnicas correctivas,
terapias físicas y asociadas, sujeción muscular, prevención de
la hipercontracción, rehabilitación de la movilidad total,
rehabilitación del sistema circulatorio, rehabilitación muscular,
curación y prevención de lesiones y lesiones subsecuentes.
(821) US, 19.11.2007, 77333428.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, GE, IR, JP, KR, MA, MZ, NA,

OM, RU, SM, SZ, TR, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 274
(180) 13.12.2017
(732) Kinesio IP LLC

3901 Georgia Street NE, Ste. F2
Albuquerque, NM 87110 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Mexico, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services pédagogiques, à savoir réalisation de

cours, séminaires, conférences, ateliers, sessions de formation
et méthodologies dans les domaines de la rééducation
physique, à savoir en matière de techniques correctives,
thérapies physiques et celles qui s'y rattachent, contention
musculaire, prévention des surcontractions, différents modes
de rééducation de la mobilité, rééducation de l'appareil
circulatoire, rééducation musculaire, cicatrisation et
prévention des traumatismes et traumatismes secondaires,
ainsi que de méthodologies visant à permettre la mobilité
complète et la prévention de surcontractions; diffusion de
supports de cours, cahiers d'exercice, livres, disques compacts,
DVD, films vidéo et cassettes s'y rapportant.

41 Educational services, namely conducting classes,
seminars, conferences, workshops, training, and
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methodologies in the field of physical rehabilitation, namely
correctional techniques, physical and associated therapies,
muscle support, prevention of over-contraction, full range of
motion rehabilitation, circulatory system rehabilitation,
muscle rehabilitation, healing, and prevention of injury and
further injury, and methodologies for enabling full range of
motion and prevention of over-contraction; distribution of
course materials, workbooks, books, compact discs, DVDs,
videos, and tape in connection therewith.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
cursos, seminarios, conferencias, talleres, formaciones y
metodologías sobre rehabilitación física, a saber, técnicas
correctivas, terapias físicas y asociadas, sujeción muscular,
prevención de la hipercontracción, rehabilitación de la
movilidad total, rehabilitación del sistema circulatorio,
rehabilitación muscular, curación y prevención de lesiones y
lesiones subsecuentes, así como metodologías de
recuperación de la movilidad total y de prevención de la
hipercontracción; distribución de materiales de curso,
cuadernos de trabajo, libros, discos compactos, DVD, vídeos y
cintas relacionados con éstos.
(821) US, 19.11.2007, 77333441.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, GE, IR, JP, KR, MA, MZ, NA,

OM, RU, SM, SZ, TR, UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 275
(180) 12.12.2017
(732) DreamBox Learning, Inc.

Suite 60010900 NE 8th Street
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose de l'intitulé "DreamBox
Learning" écrit en caractères stylisés en dessous de la
silhouette d'un coureur de haies. / The mark consists of
the literal element "DreamBox Learning" in stylized
form below a hurdler in silhouette. / La marca consiste
en el elemento denominativo "DreamBox Learning" en
caracteres estilizados, situado bajo la silueta de un
saltador de obstáculos.

(526) "LEARNING". / "LEARNING". / "LEARNING".
(511) NCL(9)

41 Services d'enseignement, à savoir services de
cours pour les niveaux pré-scolaire, primaire, secondaire,
universitaire et post-universitaire, ainsi que distribution du
matériel de cours correspondant auxdits cours.

41 Educational services, namely providing courses of
instruction at the pre-school, primary, secondary, college,
graduate, and post-graduate levels, and distribution of course
material in connection therewith.

41 Servicios de enseñanza, a saber, impartición de
cursos de nivel de enseñanza preescolar, primaria, secundaria,
superior, universitaria y de posgrado, así como distribución de
su material didáctico correspondiente.
(821) US, 02.10.2007, 77294588.

(300) US, 02.10.2007, 77294588, classe 41 priorité limitée à:
Services d'enseignement, à savoir services de cours
pour les niveaux pré-scolaire, primaire, secondaire,
universitaire et postuniversitaire, ainsi que distribution
du matériel de cours correspondant auxdits cours / class
41 priority limited to:  Educational services, namely
providing courses of instruction at the pre-school,
primary, secondary, college, graduate, and post-
graduate levels , and distribution of course material in
connection therewith / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios de enseñanza, a saber, impartición de cursos
de nivel de enseñanza preescolar, primaria, secundaria,
superior, universitaria y de posgrado, así como
distribución de su material didáctico correspondiente.

(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EM, ES, FI,
FR, GB, GE, IE, IT, JP, KR, MK, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SY, TR, UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 276
(180) 12.12.2017
(732) Sanmina-SCI Corporation

2700 N. First Street
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, maintenance, remise à neuf et

réparation de produits électroniques.
40 Fabrication personnalisée dans le domaine de

l'électronique; fabrication personnalisée d'appareils médicaux;
fabrication personnalisée d'équipements composants et
dispositifs de communication, télécommunication,
informatiques et de stockage de données électroniques;
fabrication personnalisée de produits électroniques pour les
industries aérospatiale, aéronautique, médicale, automobile,
de communication, télécommunications, de l'informatique, du
stockage électronique de données et de défense nationale.

42 Recherche de produits, élaboration, conception,
perfectionnement et essai de nouveaux produits pour des tiers;
ingénierie, conception, recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; travaux d'ingénieurs pour les
industries aérospatiale, aéronautique, médicale, de
communication, télécommunications, informatique, stockage
électronique de données et de défense nationale; services
d'assistance technique, à savoir, dépannage de matériel
informatique, logiciels et solution de problèmes électroniques.

37 Installation, maintenance, refurbishment and
repair of electronic products.

40 Custom manufacturing services in the field of
electronics; custom manufacturing of medical devices; custom
manufacturing of communications, telecommunications,
computer, and electronic data storage equipment, components
and devices; custom manufacturing of electronic products for
the aerospace, aviation, medical, automotive,
communications, telecommunications, computer, electronic
data storage, and national defense industries.

42 Product research, development, design,
improvement and testing of new products for others;
engineering, design, research and development of new
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products for others; engineering services for the aerospace,
aviation, medical, automotive, communications,
telecommunications, computer, electronic data storage, and
national defense industries; technical support services,
namely, troubleshooting of computer hardware, software and
electronics problems.

37 Servicios de instalación, mantenimiento,
renovación y reparación de productos electrónicos.

40 Fabricación por encargo de productos del sector de
la electrónica; fabricación por encargo de dispositivos médicos;
fabricación por encargo de dispositivos, componentes y
equipos de comunicación, informáticos y de almacenamiento
electrónico de datos; fabricación por encargo de productos
electrónicos destinados a la industria aeroespacial, la aviación,
médica, del automóvil, de la comunicación, de las
telecomunicaciones, de la informática, del almacenamiento
electrónico de datos, y de defensa nacional.

42 Búsqueda, producción, diseño, mejora y prueba de
nuevos productos para terceros; ingeniería, diseño,
investigación y producción de nuevos productos para terceros;
servicios de ingeniería para la industria aeroespacial, la
aviación, médica, del automóvil, de la comunicación, de las
telecomunicaciones, de la informática, del almacenamiento
electrónico de datos, y de defensa nacional; asistencia técnica,
a saber, diagnóstico de fallos de hardware, de software y de
dispositivos electrónicos.
(821) US, 13.06.2007, 77205508.
(300) US, 13.06.2007, 77205508, classe 37 priorité limitée à:

Installation, maintenance, remise à neuf et réparation de
produits électroniques, classe 40 priorité limitée à:
Fabrication personnalisée dans le domaine de
l'électronique; fabrication personnalisée d'appareils
médicaux; fabrication personnalisée d'équipements
composants et dispositifs de communication,
télécommunication, informatiques et de stockage de
données électroniques; fabrication personnalisée de
produits électroniques pour les industries aérospatiale,
aéronautique, médicale, automobile, de
communication, télécommunications, de
l'informatique, de stockage électronique de données et
de défense nationale, classe 42 priorité limitée à:
Recherche de produits, élaboration, conception,
perfectionnement et essai de nouveaux produits pour
des tiers; ingénierie, conception, recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
travaux d'ingénieurs pour les industries aérospatiale,
aéronautique, médicale, de communication,
télécommunications, informatique, stockage
électronique de données et de défense nationale;
services d'assistance technique, à savoir, dépannage de
matériel informatique, logiciels et solution de
problèmes électroniques / class 37 priority limited to:
Installation, maintenance, refurbishment and repair of
electronic products / class 40 priority limited to:
Custom manufacturing services in the field of
electronics; custom manufacturing of medical devices;
custom manufacturing of communications,
telecommunications, computer, and electronic data
storage equipment, components and devices; custom
manufacturing of electronic products for the
aerospace, aviation, medical, automotive,
communications, telecommunications, computer,
electronic data storage, and national defense industries
/ class 42 priority limited to:  Product research,
development, design, improvement and testing of new
products for others; engineering, design, research and
development of new products for others; engineering
services for the aerospace, aviation, medical,

automotive, communications, telecommunications,
computer, electronic data storage, and national
defense industries; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware, software and
electronics problems / clase 37 prioridad limitada a:
Servicios de instalación, mantenimiento, renovación y
reparación de productos electrónicos / clase 40
prioridad limitada a:  Fabricación por encargo de
productos del sector de la electrónica; fabricación por
encargo de dispositivos médicos; fabricación por
encargo de dispositivos, componentes y equipos de
comunicación, informáticos y de almacenamiento
electrónico de datos; fabricación por encargo de
productos electrónicos destinados a la industria
aeroespacial, la aviación, médica, del automóvil, de la
comunicación, de las telecomunicaciones, de la
informática, del almacenamiento electrónico de datos, y
de defensa nacional / clase 42 prioridad limitada a:
Búsqueda, producción, diseño, mejora y prueba de
nuevos productos para terceros; ingeniería, diseño,
investigación y producción de nuevos productos para
terceros; servicios de ingeniería para la industria
aeroespacial, la aviación, médica, del automovil, de la
comunicación, de las telecomunicaciones, de la
informática, del almacenamiento electrónico de datos, y
de defensa nacional; asistencia técnica, a saber,
diagnóstico de fallos de hardware, de software y de
dispositivos electrónicos.

(832) EM, SG.
(527) SG.
(851) SG.
La classe 037 est supprimée; la classe 042 est supprimée. /

Class 037 is deleted; Class 042 is deleted. / Se ha
suprimido la clase 37; se ha suprimido la clase 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 277
(180) 20.11.2017
(732) ENCOM

303 Bd Okba Bnou Nafia
20350 Casablanca (MA).

(842) Société anonyme, Maroc

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.11; 29.1.
(591) Marron.
(511) NCL(9)

 9 Antennes paraboliques.
(822) MA, 17.04.2007, 62525.
(831) CN, ES.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 278
(180) 25.10.2017
(732) Artevent GmbH

Renngasse 12
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages ainsi que
produits fabriqués à partir de ceux-ci, non compris dans
d'autres classes, câbles et fils métalliques non électriques.

 9 Supports de données magnétiques, jeux vidéo
comprenant un appareil auxiliaire destiné à des écrans ou
moniteurs d'affichage extérieurs, lunettes de soleil et de leurs
étuis.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
bijouterie, horlogerie et instruments chronométriques, bijoux
de mode.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie, fournitures d'artistes;
matériel de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; parapluies,
parasols et cannes, articles pour le voyage, non compris dans
d'autres classes.

20 Produits (non compris dans d'autres classes) en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes, brosses (excepté pinceaux), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

28 Jeux sans appareil auxiliaire destiné à des écrans
d'affichage ou moniteurs extérieurs, jouets.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
non comprises dans d'autres classes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
39 Services de transport; emballage et stockage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Divertissement; activités culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys as well as goods
thereof, not included in other classes, non-electric cables and
wires of common metal.

 9 Magnetic data carriers, video games with
auxiliary apparatus for external display screens or monitors,
sunglasses and their sheaths.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, horological and chronometric instruments,
fashion jewellery.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery, artists'
materials; office requisites (except furniture); plastic
materials for packaging (not included in other classes).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes;
umbrellas, parasols and walking sticks, travel products, not
included in other classes.

20 Goods (not included in other classes) of plastics.
21 Household or kitchen utensils and containers,

combs, brushes (except paint brushes), glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games without auxiliary apparatus for external

display screens or monitors, playthings.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals, not
included in other classes.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Entertainment; cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, así como
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
cables e hilos metálicos no eléctricos.
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 9 Soportes de grabación magnéticos, videojuegos
vendidos con aparatos auxiliares para pantallas o monitores
externos de visualización, gafas de sol y sus estuches.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, relojería e instrumentos cronométricos,
joyería de moda.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería, material
para artistas; artículos de oficina (excepto muebles); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas,
sombrillas y bastones, artículos de viaje no comprendidos en
otras clases.

20 Productos de plástico (no comprendidos en otras
clases).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
peines, cepillos (excepto pinceles), cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos vendidos sin aparatos auxiliares para
pantallas o monitores externos de visualización, artículos de
juego.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales no comprendidas en otras clases.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Esparcimiento; actividades culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) AT, 27.04.2007, AM 3076/2007.
(822) AT, 25.10.2007, 241 594.
(300) AT, 27.04.2007, AM 3076/2007.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 279
(180) 13.12.2017
(732) JURAN INSTITUTE, INC.

555 HERITAGE ROAD
Southbury, CT 06488 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "INSTITUTE, INC.". / "INSTITUTE, INC." /
"INSTITUTE, INC."

(511) NCL(9)
35 Services de conseils et de planification

commerciale en matière de gestion et de contrôle de qualité.
41 Services d'enseignement, à savoir proposition

d'ateliers de formation, de cours, séminaires et conférences en
matière de gestion et contrôle de qualité.

35 Consulting and business planning services in the
field of management and quality control.

41 Educational services, namely, offering workshops,
courses, seminars and conferences in the field of management
and quality control.

35 Servicios de consultoría y planificación empresarial
en materia de gestión y control de calidad.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
talleres, cursos, seminarios y conferencias sobre gestión y
control de calidad.
(821) US, 05.09.1989, 73823110.
(822) US, 29.05.1990, 1598892.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 280
(180) 14.12.2017
(732) Textile Rubber & Chemical Co., Inc.

1400 Tiarco Drive
Dalton, GA 30721 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Composés thermoplastiques sous forme de

granules destinés à être appliqués par fusion au dos de tapis ou
dalles de moquette.

 1 Thermoplastic compounds in pellet form for
application upon melting to the back side of carpet and carpet
tiles.

 1 Compuestos termoplásticos en forma de pastillas
para aplicar en la cara interior de alfombras y alfombras
modulares.
(821) US, 29.06.2007, 76678929.
(300) US, 29.06.2007, 76678929, classe 1 priorité limitée à:

Composés thermoplastiques sous forme de granules
destinés à être appliqués par fusion au dos de tapis ou
dalles de moquette / class 1 priority limited to:
thermoplastic compounds in pellet form for application
upon melting to the back side of carpet and carpet tiles
/ clase 1 prioridad limitada a:  Compuestos
termoplásticos en forma de pastillas para aplicar en la
cara interior de alfombras y alfombras modulares.

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 281
(180) 03.12.2017
(732) BOUCHERON HOLDING

26 Place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,

désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles à usage cosmétique, huiles de toilette,
savons, produits et laits de toilette, cosmétiques, produits de
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maquillage et de démaquillage, produits et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau et les cheveux, pour
l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la peau;
masques de beauté; lotions capillaires, nécessaires de
cosmétique; crèmes cosmétiques; encens, bâtons d'encens,
lotions après-rasage; produits de rasage; laques pour les
ongles; shampooings.

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; produits
en métaux précieux ou en plaqué, à savoir: bagues, bracelets,
colliers (bijouterie), boucles d'oreilles, broches (bijouterie),
pendentifs (bijouterie), médailles; boutons de manchettes,
épingles de cravates; porte-clefs de fantaisie; écrins; coffrets à
bijoux; horlogerie et instruments chronométriques; montres,
montres-bracelets, horloges, pendules (horlogerie),
chronomètres, chronographes (montres), boîtiers de montres,
mouvements d'horlogerie, bracelets de montres, chaînes de
montres, verres de montres, écrins pour l'horlogerie, étuis pour
l'horlogerie; statues et statuettes en métaux précieux.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, blocs (papeterie), étiquettes
non en tissu; instruments d'écriture; fournitures pour l'écriture;
stylos; stylos-plumes, stylographes; porte-plumes; plumes à
écrire; plumes à dessin; plumes à écrire en or et en métaux
précieux; matériaux pour les artistes; pinceaux; chemises pour
documents; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); clichés; noeuds en papier (papeterie); rubans en
papier; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; papier d'emballage; papier à
écrire; cartes; cartes de voeux; faire-part (papeterie);
catalogues; albums; calendriers; almanachs; enveloppes
(papeterie); supports pour les photographies.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs à main, sacs de
voyage, sacs en bandoulière, sacs d'écoliers, cartables, sacs à
dos, serviettes (maroquinerie), trousses de voyage
(maroquinerie), porte-cartes (portefeuilles), porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux); porte-
musique, étuis pour clés (maroquinerie); bagages, malles,
mallettes et valises, coffrets de voyages; parapluies, parasols et
cannes; sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage, boîtes en cuir ou en carton-cuir; selles pour
chevaux; revêtements de meubles en cuir.

 3 Perfumes, toilet water, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use (perfumery), essential oils, oils
for cosmetic purposes, oils for toilet purposes, soaps, toiletries
and beauty care milks, cosmetics, make-up and make-up
removing products, cosmetic preparations for skin and hair
care, for slimming purposes, for the bath, for skin tanning;
beauty masks; hair lotions, cosmetic sets; cosmetic creams;
incense, incense sticks, after-shave lotions; shaving products;
nail varnish; shampoos.

14 Jewellery and precious stones; articles made of
precious metals or coated therewith, namely: rings, bracelets,
necklaces (jewellery), earrings, brooches (jewellery),
pendants (jewellery), medals; cuff links, tie pins; fancy key
rings; caskets; jewellery cases; horological and chronometric
instruments; watches, wrist-watches, clocks, wall clocks,
chronometers, chronographs (watches), watch cases, clock
and watch movements, watch bands, watch chains, watch
crystals, cases for watches, cases for clock and watch making;
statues and statuettes of precious metal.

16 Paper and goods made of paper, cardboard and
goods made from cardboard; printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, pads (stationery), non-textile labels; writing
instruments; writing materials; pens; fountain pens,
stylographs; penholders; nibs; drawing pens; nibs of gold and
of precious metals; artists' materials; paintbrushes; jackets for
papers; office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); printing blocks; paper
bows (stationery); paper tapes; paper or plastic bags,
(wrappings, pouches) for packaging purposes; wrapping
paper; paper for writing; cards; greeting cards;

announcement cards (stationery); catalogues; scrapbooks;
calendars; almanacs; envelopes (stationery); holders for
photographs.

18 Leather and imitation leather; handbags,
travelling bags, shoulder bags, college satchels, school bags,
rucksacks, briefcases (leather goods), travelling sets (leather
goods), card cases and holders (wallets), attaché cases,
wallets, purses not of precious metal; music cases, key cases
(leather goods); luggage, trunks, suitcases and small cases,
dressing-cases; umbrellas, parasols and walking sticks; bags
(envelopes, pouches) of leather for packaging, boxes of leather
or leather board; riding saddles; furniture coverings of
leather.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
desodorantes personales (perfumería), aceites esenciales,
aceites cosméticos, aceites de tocador, jabones, productos y
leches de tocador, cosméticos, productos de maquillaje y de
desmaquillaje, productos y preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel y el cabello, adelgazantes, de baño y para el
bronceado; mascarillas de belleza; lociones capilares,
neceseres de cosmética; cremas cosméticas; incienso,
bastoncillos de incienso, lociones para después del afeitado;
productos para el afeitado; esmaltes de uñas; champús.

14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, anillos, pulseras,
collares (bisutería), pendientes, broches (bisutería), colgantes
(bisutería), medallas; gemelos, alfileres de corbata; llaveros de
fantasía; joyeros; cofres de joyas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes, relojes de pulsera, relojes, péndulos
(relojería), cronómetros, cronógrafos (relojes de pulsera),
carcasas de relojes, mecanismos de relojería, pulseras de
reloj, cadenas de reloj, cristales de reloj, cofres para relojería,
estuches para relojería; estatuas y estatuillas de metales
preciosos.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, diarios y periódicos, libros; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería, blocs (papelería),
etiquetas que no sean de tela; artículos de escritura; artículos
para escribir; bolígrafos; plumas estilográficas, estilográficas;
portaplumas; plumas para escribir; plumas para dibujar;
plumas para escribir de oro y de metales preciosos; material
para artistas; pinceles; fundas para documentos; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); clichés; lazos de papel
(papelería); cintas de papel; bolsas (sobres, bolsitas) de papel
o de materias plásticas para embalaje; papel de embalaje;
papel de carta; tarjetas; tarjetas de felicitación; participaciones
(papelería); catálogos; álbumes; calendarios; almanaques;
sobres (papelería); soportes para fotografías.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos de mano,
maletas, bolsos en bandolera, carteras de colegiales,
cartapacios, mochilas, carteras (marroquinería), estuches de
viaje (marroquinería), tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos, carteras de bolsillo, monederos que no sean
de metales preciosos; carpetas para partituras, estuches para
llaves (marroquinería); equipaje, baúles, maletas y valijas,
cofres de viaje; paraguas, sombrillas y bastones; bolsas
(sobres, bolsitas) de cuero para embalaje, cajas de cuero o de
cartón cuero; sillas de montar a caballo; revestimientos de
cuero para muebles.
(821) EM, 30.11.2007, 006477831.
(300) EM, 30.11.2007, 006477831.
(832) AZ, CN, IR, KR, MK, NO, OM, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 3, 16 et 18. / List limited

to classes 3, 16 and 18. - Lista limitada a las clases 3, 16
y 18.

(851) IR. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.
- Lista limitada a la clase 3.

(851) KR. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to class
14. - Lista limitada a la clase 14.

(851) OM. - Liste limitée aux classes 3 et 14. / List limited to
classes 3 and 14. - Lista limitada a las clases 3 y 14.

(851) US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.
- Lista limitada a la clase 3.
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(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 282
(180) 07.12.2017
(732) Spray-Lock Holdings Pty Ltd

16 Morey Road
BEAUMARIS VIC 3193 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs; adhésifs pour revêtements de sol;

adhésifs pour le collage de matériaux (industriels); adhésifs
pour la construction; adhésifs pour l'industrie du bâtiment;
adhésifs de surface; adhésifs pour revêtements muraux;
adhésifs pour carrelages; adhésifs pour le verre; substances
chimiques pour la fabrication d'adhésifs; adhésifs conducteurs;
adhésifs à collage rapide à usage industriel; substances
adhésives à usage industriel; adhésifs à base aqueuse; résines
synthétiques à utiliser dans des adhésifs; adhésifs à base de
caoutchouc; adhésifs à usage commercial; additifs au latex
pour adhésifs; latex acrylique à l'état brut; additifs au latex
pour adhésifs; latex acrylique non transformé; substances
acryliques non transformées; solvants pour l'élimination
d'adhésifs; substances pour l'élimination d'adhésifs;
préparations pour l'élimination d'adhésifs.

35 Services de distribution de produits (autres que
services de transport); services de vente de produits en gros
(quelque soit le mode utilisé); services de vente de produits au
détail (quelque soit le mode utilisé); services de vente en gros
et au détail portant sur des adhésifs et substances pour
l'élimination d'adhésifs; services de vente par Internet;
marketing; services publicitaires; services d'intermédiaires
commerciaux en rapport avec la commercialisation de
produits; services de gestion et d'administration commerciales
en rapport avec le domaine des adhésifs.

 1 Adhesives; adhesives for floor coverings;
adhesives for use in bonding materials (industrial); adhesives
for use in construction; adhesives for use in the building
industry; surface adhesives; adhesives for wall coverings;
adhesives for tiles; adhesives for glass; chemical substances
for making adhesives; conductive adhesives; quick bonding
adhesives for industrial use; adhesive substances for use in
industry; water based adhesives; synthetic resins for use in
adhesives; rubber based adhesives; commercial adhesives;
latex additives for adhesives; raw acrylic latexes; latex
additives for adhesives; unprocessed acrylic latexes;
unprocessed acrylic substances; solvents for removing
adhesives; substances for removing adhesives; adhesive
removing preparations.

35 Distribution of goods (not being transport
services); wholesaling of goods (by any means); retailing of
goods (by any means); wholesale and retail services relating
to adhesives and substances for removing adhesives; Internet
sales; marketing; advertising services; intermediary business
services relating to the commercialising of goods; business
management and administration relating to adhesives.

 1 Adhesivos; adhesivos para revestimientos de
suelos; adhesivos para pegar materiales (de uso industrial);
adhesivos para la construcción; adhesivos para la industria de
la construcción; adhesivos de superficie; adhesivos para
revestimientos murales; adhesivos para azulejos; adhesivos
para vidrio; sustancias químicas para fabricar adhesivos;
adhesivos conductores; adhesivos de pegado rápido de uso
industrial; sustancias adhesivas para uso industrial; adhesivos
a base de agua; resinas sintéticas para adhesivos; adhesivos

a base de caucho; adhesivos para uso comercial; aditivos de
látex para adhesivos; látex acrílico en bruto; aditivos de látex
para adhesivos; látex acrílico sin procesar; sustancias acrílicas
sin procesar; disolventes para eliminar adhesivos; sustancias
para eliminar adhesivos; preparaciones para eliminar
adhesivos.

35 Servicios de distribución de productos (excepto
servicios de transporte); venta mayorista de productos (por
cualquier medio); venta minorista de productos (por cualquier
medio); servicios de venta mayorista y minorista en relación
con adhesivos y sustancias para eliminar adhesivos; servicios
de venta por Internet; marketing; servicios de publicidad;
servicios de intermediación comercial relacionados con la
comercialización de productos; gestión y administración de
negocios en relación con el ámbito de los adhesivos.
(821) AU, 08.06.2007, 1180737.
(300) AU, 08.06.2007, 1180737.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 283
(180) 27.11.2017
(732) BFT S.p.A.

Via Lago di Vico, 44
I-36015 Schio (Vicenza) (IT).

(842) a joint stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal BFT écrit

en caractères majuscules stylisés et surmonté de deux
flèches circulaires se chevauchant. / Wording BFT
written in block stylized characters surmounted by two
circular overlapped arrows. / La marca consiste en el
elemento denominativo BFT escrito en mayúsculas
estilizadas debajo del diseño de dos flechas circulares
superpuestas.

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs automatiques pour l'ouverture et la

fermeture de portes à charnières, portes basculantes, barrières
coulissantes, portes à battants, portails, portes guillotines,
barrières pour zones de stationnement et produits similaires;
motoréducteurs.

 9 Dispositifs de commande à distance pour
l'ouverture et la fermeture de portes et de portails; modules de
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commande pour la programmation et la vérification des
opérations précitées.

 7 Automation devices to open and to close hinge
doors and overhead doors, sliding gates and swing leaf, gates,
roll-up doors, barriers for parking and similar; motor
reducers.

 9 Remote control devices to open and to close doors
and gates; control units to programme and to check the above
said operations.

 7 Dispositivos automáticos para abrir y cerrar
puertas de bisagra y puertas basculantes, portones correderas
y portones oscilantes, puertas enrollables, barreras de
aparcamiento y productos similares; reductores de motor.

 9 Dispositivos de control remoto para abrir y cerrar
puertas y portones; dispositivos de control para programar y
controlar las operaciones antes mencionadas.
(822) IT, 27.11.2007, 1079393.
(831) CH, CN, HR, IR, RU.
(832) AU, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 284
(180) 20.12.2017
(732) Soil Works, LLC

315 Green Street
Yankton, SD 57078 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Dakota, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits horticoles, à savoir amendements de sol

incorporés à ou sur des profils de sol, pelouses ou gazons
précultivés pour créer un milieu sain favorisant la croissance
des racines et/ou une apparence ou tonte de surface de pelouse
ou gazon précultivé plus régulières; additifs pour sols;
amendements de sol; préparations d'enrichissement de sol;
agents d'amélioration de sol; préparations d'amélioration de
sol.

 1 Horticultural products, namely soil amendments
that are incorporated into or onto a turf, lawn or soil profile
for creating a health medium for increased root growth and/or
a smoother turf or lawn surface cut or appearance; Soil
additives; Soil amendments; Soil conditioning preparations;
Soil improving agents; Soil improving preparations.

 1 Productos hortícolas, a saber, enmiendas de suelo
para incorporar en o sobre capas vegetales de suelos,
céspedes o pastos con el fin de crear un medio sano que
favorezca el crecimiento de las raíces y/o mejore el aspecto o
el corte de la superficie del césped o pasto; aditivos para el
suelo; enmiendas de suelo; preparaciones de
acondicionamiento del suelo; agentes de mejoramiento del
suelo; preparaciones de mejoramiento del suelo.
(821) US, 11.12.2007, 77349640.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 285
(180) 20.12.2017
(732) Soil Works, LLC

315 Green Street
Yankton, SD 57078 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Dakota, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits horticoles, à savoir amendements de sol

incorporés à ou sur des profils de sol, pelouses ou gazons
précultivés pour créer un milieu sain favorisant la croissance
des racines et/ou une apparence ou tonte de surface de pelouse
ou gazon précultivé plus régulières; additifs pour sols;
amendements de sol; préparations d'enrichissement de sol;
agents d'amélioration de sol; préparations d'amélioration de
sol.

 1 Horticultural products, namely soil amendments
that are incorporated into or onto a turf, lawn or soil profile
for creating a health medium for increased root growth and/or
a smoother turf or lawn surface cut or appearance; Soil
additives; Soil amendments; Soil conditioning preparations;
Soil improving agents; Soil improving preparations.

 1 Productos hortícolas, a saber, enmiendas de suelo
para incorporar en o sobre capas vegetales de suelos,
céspedes o pastos con el fin de crear un medio sano que
favorezca el crecimiento de las raíces y/o mejore el aspecto o
el corte de la superficie del césped o pasto; aditivos para el
suelo; enmiendas de suelo; preparaciones de
acondicionamiento del suelo; agentes de mejoramiento del
suelo; preparaciones de mejoramiento del suelo.
(821) US, 11.12.2007, 77349648.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 286
(180) 20.12.2017
(732) Soil Works, LLC

315 Green Street
Yankton, SD 57078 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Dakota, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits horticoles, à savoir amendements de sol

incorporés à ou sur des profils de sol, pelouses ou gazons
précultivés pour créer un milieu sain favorisant la croissance
des racines et/ou une apparence ou tonte de surface de pelouse
ou gazon précultivé plus régulières; additifs pour sols;
amendements de sol; préparations d'enrichissement de sol;
agents d'amélioration de sol; préparations d'amélioration de
sol.

 1 Horticultural products, namely soil amendments
that are incorporated into or onto a turf, lawn or soil profile
for creating a health medium for increased root growth and/or
a smoother turf or lawn surface cut or appearance; Soil
additives; Soil amendments; Soil conditioning preparations;
Soil improving agents; Soil improving preparations.

 1 Productos hortícolas, a saber, enmiendas de suelo
para incorporar en o sobre capas vegetales de suelos,
céspedes o pastos con el fin de crear un medio sano que
favorezca el crecimiento de las raíces y/o mejore el aspecto o
el corte de la superficie del césped o pasto; aditivos para el
suelo; enmiendas de suelo; preparaciones de
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acondicionamiento del suelo; agentes de mejoramiento del
suelo; preparaciones de mejoramiento del suelo.
(821) US, 11.12.2007, 77349649.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 287
(180) 20.12.2017
(732) Soil Works, LLC

315 Green Street
Yankton, SD 57078 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Dakota, United
States

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(571) La marque se compose des lettres "GSR" recouvrant la
partie droite d'un soleil rayonnant. / The mark consists
of The letters "GSR" in front of and to the right of a
sunburst. / La marca consiste en las letras "GSR"
delante y a la derecha de un sol resplandeciente.

(511) NCL(9)
 1 Produits horticoles, à savoir amendements de sol

incorporés à ou sur des profils de sol, pelouses ou gazons
précultivés pour créer un milieu sain favorisant la croissance
des racines et/ou une apparence ou tonte de surface de pelouse
ou gazon précultivé plus régulières; additifs pour sols;
amendements de sol; préparations d'enrichissement de sol;
agents d'amélioration de sol; préparations d'amélioration de
sol.

 1 Horticultural products, namely soil amendments
that are incorporated into or onto a turf, lawn or soil profile
for creating a health medium for increased root growth and/or
a smoother turf or lawn surface cut or appearance; soil
additives; soil amendments; soil conditioning preparations;
soil improving agents; soil improving preparations.

 1 Productos hortícolas, a saber, enmiendas de suelo
para incorporar en o sobre capas vegetales de suelos,
céspedes o pastos con el fin de crear un medio sano que
favorezca el crecimiento de las raíces y/o mejore el aspecto o
el corte de la superficie del césped o pasto; aditivos para el
suelo; enmiendas de suelo; preparaciones de
acondicionamiento del suelo; agentes de mejoramiento del
suelo; preparaciones de mejoramiento del suelo.
(821) US, 11.12.2007, 77349650.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 288
(180) 20.12.2017
(732) INA Acquisition Corp.

Nemours Building, Suite 1410,
1007 Orange Street
Wilmington, DE 19801 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
26.7.

(571) Cette marque se compose d'une série de formes arquées
situées à l'intérieur d'un cercle. / The mark consists of a
series of arcuate shapes inside a circle. / La marca
consiste en una serie de arcos dentro de un círculo.

(511) NCL(9)
 7 Appareils de réparation et réhabilitation de tuyaux

et conduites, à savoir dispositifs d'insertion conçu pour insérer
une gaine souple dans des tuyaux et conduites existants, aux
fins de réparation et réhabilitation de tuyaux et conduites
existants.

17 Gaines et tuyaux souples de rechange, non
métalliques, destinés à la réparation ou à la reconstruction de
conduites, pipelines, tuyaux à eau et passages existants, et
conçus pour être appliqués contre la paroi interne des
conduites, pipelines, tuyaux ou passages existants.

37 Réparation et rénovation de conduites et pipelines,
tels que tuyaux d'égout, canalisations d'eau, et pipelines
industriels, consistant installer une gaine l'intérieur des
conduites et pipelines existants.

 7 Pipe and conduit repair and rehabilitation
apparatus, namely insertion device for inserting flexible liners
into existing pipes and conduits for the repair and
rehabilitation of existing pipes and conduits.

17 Liners and flexible replacement pipes not of metal
for the repair or reconstruction of existing conduits, pipelines,
water pipes, and passageways, which are applied against the
internal walls of the existing conduits, pipelines, pipes, or
passageways.

37 Repair and reconstruction of existing conduits and
pipelines, such as sewer pipes, water lines, and industrial
pipelines by installing a liner within the existing conduits and
pipelines.

 7 Aparatos de reparación y rehabilitación de tubos y
conductos, a saber, dispositivos de inserción para colocar
revestimientos de tubos dentro de conductos y tubos
existentes para su reparación y rehabilitación.

17 Revestimientos de tubos y mangueras de repuesto
(que no sean de metal) para la reparación o reconstrucción de
conductos, tuberías, tuberías de agua y túneles existentes, que
se aplican a las paredes internas de dichos conductos,
tuberías, tubos o túneles.

37 Reparación y reconstrucción de conductos y
tuberías, tales como tubos de alcantarillado, conductos de
agua y tuberías industriales por medio de la instalación de
revestimientos de tubos dentro de los conductos y tuberías.
(821) US, 19.11.2007, 77333481.
(821) US, 07.08.2007, 77249589.
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(300) US, 07.08.2007, 77249589, classe 17 priorité limitée à:
Gaines et tuyaux souples de remplacement, non
métalliques, destinés à la réparation ou à la rénovation
de conduites, pipelines, tuyaux à eau et passages
existants, et conçus pour être appliqués contre la paroi
interne de conduites, pipelines, tuyaux ou passages
existants, classe 37 priorité limitée à:  Réparation et
rénovation de conduites et pipelines, tels que tuyaux
d'égout, canalisations d'eau, et pipelines industriels,
consistant à installer une gaine à l'intérieur des
conduites et pipelines existants / class 17 priority
limited to:  Liners and flexible replacement pipes not of
metal for the repair or reconstruction of existing
conduits, pipelines, water pipes, and passageways,
which are applied against the internal walls of the
existing conduits, pipelines, pipes, or passageways /
class 37 priority limited to:  Repair and reconstruction
of existing conduits and pipelines, such as sewer pipes,
water lines, and industrial pipelines by installing a
liner within the existing conduits and pipelines / clase
17 prioridad limitada a:  Revestimientos de tubos y
mangueras de repuesto (que no sean de metal) para la
reparación o reconstrucción de conductos, tuberías,
tuberías de agua y túneles ya existentes, que se aplican
a las paredes internas de dichos conductos, tuberías,
tubos o túneles / clase 37 prioridad limitada a:
Reparación y reconstrucción de conductos y tuberías,
tales como tubos de alcantarillado, conductos de agua
y tuberías industriales por medio de la instalación de
revestimientos de tubos dentro de los conductos y
tuberías.

(300) US, 19.11.2007, 77333481, classe 7 priorité limitée à:
Appareils de réparation et réhabilitation de tuyaux et
conduites, à savoir dispositifs d'insertion conçu pour
insérer une gaine souple dans des tuyaux et conduites
existants, aux fins de réparation et réhabilitation de
tuyaux et conduites existants / class 7 priority limited
to:  Pipe and conduit repair and rehabilitation
apparatus, namely, insertion device for inserting
flexible liners into existing pipes and conduits for the
repair and rehabilitation of existing pipes and conduits
/ clase 7 prioridad limitada a:  Aparatos de reparación y
rehabilitación de tubos y conductos, a saber,
dispositivos de inserción para colocar revestimientos de
tubos dentro de conductos y tubos existentes para su
reparación y rehabilitación.

(832) AU, BG, CH, CN, HR, JP, NO, RO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 289
(180) 07.12.2017
(732) ARTHUR COMMUNICATION

38 bis Avenue Guy de Maupassant
F-06100 Nice (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 29.1.
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(511) NCL(9)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); photographies; livres, revues,
journaux, manuels, prospectus, publications.

36 Affermages de biens immobiliers; agences de
logements (propriétés immobilières); agences immobilières;
location d'appartements; courtages en biens immobiliers;
évaluations, estimations de biens immobiliers; gérances de
biens immobiliers; estimations immobilières; gérances
d'immeubles; location d'appartements; recouvrement de
loyers; affaires immobilières; conseils dans le domaine
immobilier.

38 Télécommunications; transmission d'informations
par code d'accès à des bases de données et à des centres
serveurs de bases de données informatiques ou télématiques;
services de communication (transmission) d'informations par
terminaux d'ordinateurs sur réseaux de communication
national, international et mondial, par câbles, par satellites;
transmission d'informations par catalogues électroniques sur
réseau Internet.

16 Paper and cardboard (untreated, semi-finished or
for stationery or printing); photographs; books, journals,
newspapers, manuals, prospectuses, publications.

36 Leasing of real estate; accommodation agencies
(real estate); real estate agencies; rental of flats; real estate
brokerage; evaluations, real estate appraisals; management
of property; real estate valuations; real estate management;
rental of flats; rent collection; real estate affairs; consultancy
in the field of real estate.

38 Telecommunications; transmission of information
by access code to computerised or data transmission
databases and computer database server centres;
communication (transmission) of information by computer
terminals on national, international and worldwide
communication networks, by cable, by satellite; transmission
of information by means of electronic catalogues via the
Internet.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); fotografías; libros, revistas,
periódicos, manuales, prospectos, publicaciones.

36 Arrendamiento de bienes inmuebles; agencias de
alquiler (propiedades inmobiliarias); agencias inmobiliarias;
alquiler de apartamentos; corretaje de bienes inmuebles;
evaluaciones, estimaciones de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles; tasaciones inmobiliarias;
administración de bienes inmuebles; alquiler de apartamentos;
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cobro de alquileres; negocios inmobiliarios; asesoramiento en
el sector inmobiliario.

38 Telecomunicaciones; transmisión de información
mediante código de acceso a bases de datos y a centros
servidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
servicios de comunicación (transmisión) de información por
terminales de ordenador en redes de comunicación nacional,
internacional y mundial, por cables, por satélites; transmisión
de información por catálogos electrónicos en red Internet.
(821) EM, 28.11.2005, 004769725.
(822) EM, 23.11.2006, 004769725.
(832) MA.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 290
(180) 10.12.2017
(732) DANSK ETERNIT HOLDING A/S

Sohngårdsholmsvej 2,
Postbox 750
DK-9000 Aalborg (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción (no metálicos); tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) DK, 22.09.1978, VR 1978 03113.
(832) EE, ES, LT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 291
(180) 01.11.2017
(732) Industrija smrznute hrane

FRIKOM A.D.
Zrenjaninski put bb
11213 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés, congelés et cuits, lait et produits
laitiers; conserves; pickles.

30 Préparations faites de céréales; pain; biscuits;
pâtisserie; pâtes alimentaires; confiserie; glaces comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences; aliments pour les animaux.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RS, 11.06.2007, 52689.
(831) MK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 292
(180) 01.11.2017
(732) Industrija smrznute hrane

FRIKOM A.D.
Zrenjaninski put bb
11213 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu azuré et blanc.
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés, congelés et cuits, lait et produits
laitiers; conserves; pickles.

30 Préparations faites de céréales; pain; biscuits;
pâtisserie; pâtes alimentaires; confiserie; glaces comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences; aliments pour les animaux.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
(822) RS, 13.05.1998, 41142.
(831) MK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 293
(180) 05.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage; ampoules; ampoules
électriques; ampoules halogènes; ampoules pour phares de
voitures; ampoules à incandescence; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; appareils d'éclairage pour véhicules;
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dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de
lampes); feux pour véhicules; phares de véhicules; réflecteurs
pour véhicules; lampes de poche; lampes de sûreté; torches
pour l'éclairage.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 600.
(300) FR, 08.06.2007, 07 3 505 600.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 294
(180) 06.12.2017
(732) Clarins SA

4 rue Berteaux Dumas
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) FR, 20.07.2007, 07 3 481 917.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 295
(180) 28.11.2017
(732) Synbra Technology B.V.

Zeedijk 25
NL-4871 NM ETTEN-LEUR (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Matières premières pour produits en matières

plastiques.
 1 Raw materials for products made of plastic.
 1 Materias primas para productos plásticos.

(821) BX, 29.05.2007, 1136036.
(822) BX, 06.09.2007, 824284.
(300) BX, 29.05.2007, 1136036.
(831) RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 296
(180) 06.12.2017
(732) Adar Golad

Scherenenkweg 16
NL-8051 KH Hattem (NL).

(841) NL
(750) Adar Golad, Scherenenkweg 16, Postbus 51, NL-8050 

AB HATTEM (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images.
28 Jeux et jouets.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images.
28 Games and playthings.
 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción

de sonido o imágenes.
28 Juegos y juguetes.

(821) BX, 20.08.2007, 1141462.
(822) BX, 06.12.2007, 831311.
(300) BX, 20.08.2007, 1141462.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, KR, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 297
(180) 10.12.2017
(732) Patent 7000 B.V.

Hanzeweg 26
NL-7241 CS Lochem (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Location d'installations sanitaires, à savoir

d'urinoirs.
44 Rental of sanitary installations, namely urinals.
44 Alquiler de instalaciones sanitarias, a saber,

urinarios.
(821) BX, 06.12.2007, 1148950.
(822) BX, 10.12.2007, 834596.
(300) BX, 06.12.2007, 1148950.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 12.12.2007 949 298
(180) 12.12.2017
(732) Popov Clothing B.V.

Banterij 14-16
NL-1046 AN AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) BX, 22.04.2003, 1031645.
(822) BX, 22.04.2003, 732679.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 299
(180) 21.11.2017
(732) ANGELA FALCONI s.r.l.

Via Dell'Annunziata, 5
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(750) ANGELA FALCONI s.r.l., Via E. Mattei, snc - Zona 
Ind. A, I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Chaussures.

(822) IT, 21.11.2007, 1076847.
(831) AM, AZ, CZ, KZ, LV, MD, SK, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2006 949 300
(180) 27.11.2016
(732) INTERSOFT-Automation, s.r.o.

Teslova 1115/4
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(531) VCL(5)
1.11; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Robots, palpeurs, actionneurs.
 9 Pièces, composantes et ensembles pour systèmes

de production automatisés (électroniques), à l'exception de

sortie de voix, logiciel pour systèmes de commande, à
l'exception de sortie de voix, appareils et instruments
scientifiques, marins, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils pour le pesage, le
mesurage, la signalisation, le contrôle (inspection), la
protection et appareils pour l'enseignement, appareils pour
l'enregistrement, le transfert, la reproduction du son ou de
l'image, enregistrements sonores et visuels sur des supports
optiques, magnétiques et magnéto-optiques, avant tout
enregistrements dans le domaine des informations et de
l'apprentissage des langues étrangères, logiciel en liaison avec
une activité de traduction et d'interprétariat, de doublage et
traductions de vidéocassettes, à l'exception de sortie de voix,
machines à calculer, extincteurs, appareils électriques,
accumulateurs électriques, fils électriques, câbles électriques,
convertisseurs électriques, coupleurs électriques, bornes,
connecteurs, appareils de soudure électrique, appareils
électrique de brasure, circuits électriques, installations
électriques pour la commande à distance des processus
industriels pour les véhicules, logiciel d'ordinateurs, à
l'exception de sortie de voix, appareils de commandes
automatiques de la production compris dans cette classe,
distributeurs de courant, installations de distribution et de
commutation, boîtiers de distribution, appareils de mesure, de
régulation et de signalisation informatiques et ses accessoires,
par exemple ordinateurs, moniteurs, imprimantes, machines
pour le traitement de informations, appareils de commande et
de régulation, appareils informatiques de bureau compris dans
cette classe.

12 Directions automatiques pour les véhicules.
35 Activité de promotion, publicité, administration

commerciale, travaux de bureau, marketing dans le domaine
des systèmes informatiques, traitement automatisé des
données, management commercial et conseil en entreprise,
avant tout dans le domaine de l'automatisation industrielle de
la production, informations statistiques, études marketing,
salons commerciaux et publicitaires, activité de
commissionnage et de courtage dans le domaine du commerce,
avant tout dans le secteur de l'Internet et des sources
électroniques d'informations.

37 Entretien et maintenance pour les systèmes de
production automatisés, y compris systèmes de commande et
robots de production local et étranger, reconstruction de
systèmes automatisés de production existants.

41 Services de traduction et d'interprétariat, y compris
interprétariat avec déplacement à l'étranger, traduction
simultanée, d'accompagnement, consécutive, traduction par
téléphone, services de conseil en liaison avec l'utilisation de
langues étrangères, fourniture de technique d'interprétariat,
traitement de documents avant impression, y compris
composition typographique.

42 Activité d'ingénierie, services de consultation dans
le domaine de la propriété intellectuelle, licences relatives aux
droits industriels, utilisation de brevets, création de software
pour les systèmes de commande, ordinateurs et robots à
l'exception de sortie de voix, conception de nouveaux systèmes
automatisés de production, conception de capteurs et
d'actionneurs pour l'automatisation industrielle, validation de
systèmes automatisés dans la production industrielle,
fourniture et location d'ordinateurs et de logiciels
informatique, appareils de commande, d'automatisation et
informatique à l'exception de sortie de voix, recherche
technique, conception d'installations électriques, travaux
d'ingénierie concernant les produits et services dans le
domaine de l'Internet et des sources électroniques
d'informations.
(822) CZ, 27.11.2006, 285426.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 13.08.2007 949 301
(180) 13.08.2017
(732) VATERA.hu Kereskedelmi és

Szolgáltató Kft.
Margit krt. 31-33, I. em. 4.
H-1024 Budapest (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
regroupement de divers produits au profit de tiers (transport
exclu) afin d'assurer un aperçu convenable et une possibilité
d'achat pour la clientèle, également par voie électronique,
surtout par l'Internet.

38 Télécommunications.
42 Création et entretien de sites web pour des tiers.

(822) HU, 13.08.2007, 190434.
(300) HU, 13.02.2007, M 0700480.
(831) BG, HR, RO, RS, SI, SK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 302
(180) 05.12.2017
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
26 quai Marcel Boyer
F-94200 IVRY-SUR-SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.7; 27.1; 29.1.
(591) Bleu et gris.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers et spécialités laitières à savoir
yaourts, crèmes desserts.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 137.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 137.
(831) BX, HR, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 303
(180) 06.12.2017
(732) ARTHUR COMMUNICATION (SAS)

38 bis avenue Guy de Maupassant
F-06100 NICE (FR).

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvrés ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); photographies; livres, revues,
journaux, manuels, prospectus, publications.

36 Affermages de biens immobiliers; agences de
logements (propriétés immobilières); agences immobilières;
location d'appartements; courtage en biens immobiliers;
évaluations, estimations de biens immobiliers; gérances de
biens immobiliers; estimations immobilières; gérances
d'immeubles; recouvrement de loyers; affaires immobilières;
conseils dans le domaine immobilier.

38 Télécommunications; transmission d'informations
par code d'accès à des bases de données et à des centres
serveurs de bases de données informatiques ou télématiques;
service de communication (transmission) d'informations par
terminaux d'ordinateurs sur réseaux de communication
nationaux, internationaux et mondiaux, par câbles, par
satellites; transmission d'informations par catalogues
électroniques sur réseau Internet.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 499 402.
(831) MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 304
(180) 24.12.2017
(732) WAN I LEATHER (XIAMEN) CO., LTD.

No. 77, Xiyang Rd.,
Wuxian Town, Tong'an District,
Xiamen, Fujian (CN).

(531) VCL(5)
3.1; 27.3.

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; cuir brut ou mi-ouvré; imitations

de cuir; peaux d'animaux de boucherie; bourses; coffres de
voyage; sacoches à outils (vides); mallettes pour documents;
sacs de campeurs; sacs à main; sacs de voyage; trousses de
voyage (maroquinerie); valises; sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage); lanières de cuir; laisses; mors
(harnachement); courroies de harnais; portefeuilles; sacs à
provisions.

25 Bonnets en cuir; gants en cuir (habillement);
bretelles en cuir; ceintures en cuir (habillement); gaines en cuir
(sous-vêtements); capuchons (vêtements).
(822) CN, 14.04.2000, 1383738.
(822) CN, 14.11.1999, 1333281.
(831) FR, IT.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 305
(180) 24.12.2017
(732) WAN I LEATHER (XIAMEN) CO., LTD.

No. 77, Xiyang Rd.,
Wuxian Town, Tong'an District,
Xiamen, Fujian (CN).

(531) VCL(5)
26.4; 26.13.

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; cuir brut ou mi-ouvré; imitations

de cuir; peaux d'animaux de boucherie; bourses; coffres de
voyage; sacoches à outils (vides); mallettes pour documents;
sacs de campeurs; sacs à main; sacs de voyage; trousses de
voyage (maroquinerie); valises; sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage); lanières de cuir; laisses; mors
(harnachement); courroies de harnais; portefeuilles; sacs à
provisions.

25 Chaussures en cuir; bonnets en cuir; gants en cuir
(habillement); bretelles en cuir; ceintures en cuir
(habillement); gaines en cuir (sous-vêtements); capuchons
(vêtements).
(822) CN, 07.05.2000, 1392701.
(822) CN, 14.11.1999, 1333282.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 306
(180) 10.12.2017
(732) GARBACCIO GILI Ronald

Corso Ronaldi, 68
I-13017 QUARONA (VC) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.3; 29.1.

(591) Noir et rouge.
(571) La marque consiste en l'inscription MR. DIVER, sur

deux lignes; à côté du sigle "Mr." est représenté un
plongeur stylisé; sur la deuxième ligne, en gros
caractères, le mot "DIVER" et, au-dessous, un triangle
renversé (de couleur rouge).

(511) NCL(9)
25 Vêtements; vêtements pour le sport et les loisirs;

chaussures; chapellerie.
39 Agences de tourisme (à l'exception de la

réservation d'hôtels, de pensions) et agences de réservation de
voyages; organisation de voyages, excursions, croisières;
location de bateaux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; cours de plongée sous-marine;
exploitation d'installations sportives; exploitation de centres de
plongée sous-marine; location d'équipements de plongée sous-
marine.
(822) IT, 10.12.2007, 1082169.
(300) IT, 28.09.2007, MI2007C009940.
(831) EG, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 307
(180) 12.11.2017
(732) Wolfgang Spiesberger

Maximilianstrasse 1
83471 Berchtesgaden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Marmelade, confitures.
30 Pralines, confiserie, chocolat, sucreries, tartes,

tartelettes, gâteaux, pâtisseries (également comme décorations
de Noël), biscuits, galettes, pain, petits pains.
(822) DE, 15.06.2007, 307 28 775.0/30.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 25.06.2007 949 308
(180) 25.06.2017
(732) Barat Carbide Holding GmbH

Städeweg 18-24
36151 Burghaun (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs ainsi que leurs alliages, y

compris métaux frittés; matériaux de construction métalliques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
barres métalliques; produits en métaux communs compris dans
cette classe; parties pour tous les produits précités.

 7 Outils pour machines et machines-outils; ciseaux
de machines, machines-outils, à savoir forets pour
l'aménagement des routes, forets à centrer, colliers de serrage
(parties de machine); dents plates, baguettes à souder,
crampons d'adhérence, outils de fraisage, outils rotatifs,
rouleaux de guidage, logements d'outils, bennes preneuses;
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supports de machines-outils, porte-burins pour fraiseuses
routières; trépans de forage, mèches de forage, machines de
forage, appareils et outils de forage, notamment pour le forage
par ancrage taraudeur, le forage par injection, le forage par
injection haute pression, le forage de puits et le forage
exploratoire; têtes de forage, têtes pivotantes, forets pilotes,
tarauds, outils de forage commandés par machine, y compris
outils, dont fleurets, destinés au forage minier, au forage de la
terre et à des applications industrielles; pistons de pression,
injecteurs, amortisseurs de vibrations, soupapes; lames de scie
et de couteau, têtes de meulage, disques à meuler, boulets de
broyage, fraises-disques, anneaux de séparation, chaînes à
scier, câbles de scie en tant que parties de machine; outils de
poinçonnage, outils de coupe, y compris coupe-joints, outils de
coupe mécanique, cisailles simples pour machines, guide-fils;
machines-outils pour le formage des métaux, machines-outils
de pressage; concasseurs à cylindres, broyeurs à cylindres,
rouleaux calibreurs (parties de machine); rouleaux d'appui
pour laminoirs; machines et outils de concassage, de
pulvérisation et de broyage; parties pour tous les produits
précités.

 8 Outils à main et instruments à commande
manuelle, découpoirs, matoirs, rabots, burins, découpoirs,
forets, mèches, supports de perçage, supports de scies, plaques
à aiguiser et outils à aiguiser, outils pour le montage et le
démontage de forets, outils en carbure métallique ou à finition
en carbure métallique, pinces de maintien; coutellerie; parties
pour tous les produits précités.

 6 Common metals and their alloys, including
sintered metal; metal building materials; ironmongery, small
items of metal hardware; pipes and tubes of metal; metal bars;
goods of common metal, included in this class; parts for all the
aforesaid goods.

 7 Tools for machines and machine tools; chisels for
machines, machines tools, namely, chisel bits for road
planning, center drill tools, clamps (parts of machines); flat
teeth, welding bars, grouser, milling tools, rotary tools, guide
rolls, tool seats, clamshells; machine tool holders, chisel
holders for road and earth milling machines; ground drills,
drill bits, drilling machines, drilling equipment and tools
especially for anchor, injection and high pressure injection,
well and exploration drilling; drill heads, swivel heads, pilot
drills, thread drills, machine operated drilling tools including
drilling tools for mining and ground and industrial
applications and including drill rods; pressure pistons,
nozzles, dampers, valves; sawing and cutting blades, grinding
heads, grinding discs, grinding plates, milling discs,
separation rings, saw chains, sawing cables all as parts of
machines; punching tools, cutting machines including joint
cutters, machine cutting tools, shear halves for machines,
thread guides; metal forming machine tools, pressing machine
tools; roll crushers, crusher rolls, calibrating rolls (parts of
machines); support rolls for rolling mills; machines and tools
for crushing, pulverization and grinding; parts of all aforesaid
goods.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutting tools, chisels, planning chisels, drilling chisels, cutting
tools, boring bits, drilling inserts, drilling stands, saw holders,
sharpening plates and sharpening tools, tools for assembling
and disassembling chisels, carbide tipped or refined tools,
holding pliers; forged knives; parts of all aforesaid goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, incluidos los
metales sinterizados; materiales de construcción metálicos;
cerrajería y ferretería metálica; tubos y tuberías metálicos;
barras metálicas; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase; partes de todos los productos
antes mencionados.

 7 Herramientas para máquinas y máquinas
herramientas; cinceles para máquinas, máquinas
herramientas, a saber, barrenas de cincel para trabajos viales,
herramientas para brocas de centrar, abrazaderas (partes de
máquinas); dientes planos, barras para soldadura, garras de
zapata, herramientas de fresado, herramientas rotativas,
rodillos de dirección, superficies de apoyo para herramientas,
cucharas de mordazas; portaherramientas para máquinas

herramienta, soportes de cincel para fresadoras en frío;
taladros para suelos, brocas, taladradoras, equipos y
herramientas de perforación, en particular para perforaciones
de anclaje, de inyección e inyección de alta presión, y para
perforación de pozos y de prospección; cabezales portabrocas,
portaherramientas giratorios, brocas de guía, barrenas,
herramientas perforadoras mecánicas, incluidas las
herramientas de perforación para minería, para suelos y las
industriales, incluidas las varillas de perforación; pistones,
boquillas, compuertas, válvulas, todos ellos para trabajos bajo
presión; hojas para aserrado y corte, cabezales rectificadores,
muelas abrasivas, discos para pulir, discos de fresado, anillos
de separación, cadenas de sierras, cables de corte, todos ellos
partes de máquinas; sacabocados, máquinas de corte,
incluidas las cortadoras de junta, máquinas herramientas de
corte, partes de cizallas para máquinas, guías de alambre;
máquinas herramientas para conformación de metales,
máquinas herramientas de prensado; trituradores de cilindros,
cilindros trituradores, cilindros para calibrado (partes de
máquinas); cilindros de soporte para laminadores; máquinas y
herramientas para triturar, pulverizar y amolar; partes de todos
los productos antes mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, herramientas de corte, cinceles, cinceles de
alisar, cinceles de perforación, herramientas para cortar,
trépanos, piezas de inserción para taladros, soportes de
taladro, portasierras, placas y herramientas de afilado,
herramientas para montar y desmontar cinceles, herramientas
de precisión y con puntas de carburo metálico, pinzas de
sujeción; cuchillas de metal forjado; partes de todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 28.02.2007, 005750039.
(300) EM, 28.02.2007, 005750039.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.07.2007 949 309
(180) 16.07.2017
(732) COMPAGNIE INDUSTRIELLE DES LASERS 

CILAS
8 avenue Buffon -
BP 6319
Z.I. La Source
F-45100 ORLEANS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques; appareils et instruments électriques, à savoir
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; lasers à usage non médical, lasers de
puissance, masers, lasers Raman, télémètres laser; dispositifs
de désignation d'objectifs par laser; dispositifs de détection par
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laser d'objets rétroréfléchissants, détecteurs optiques;
dispositifs d'optique adaptative, miroirs déformables
(optique); dispositifs de détection d'agents chimiques par laser,
dispositifs de détection d'agents toxiques par laser;
granulomètres à laser; appareils optoélectroniques de mesure;
appareils pour la correction des caps, jumelles; dispositifs
électro-optiques, dispositifs de guidage, notamment par rayons
optiques, compas magnétiques; composants optiques;
équipements de contre-mesure à laser; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, machines à calculer et équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; lasers à usage médical.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs.
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
37 Construction et réparation dans le domaine des

lasers à usage non médical, des lasers à usage médical, des
lasers de puissance, des masers, des lasers Raman, des
télémètres laser, des dispositifs de désignation d'objectifs par
laser, des dispositifs de détection par laser d'objets
rétroréfléchissants, des détecteurs optiques, des dispositifs
d'optique adaptative, des miroirs déformables (optique), des
dispositifs de détection d'agents chimiques par laser, des
dispositifs de détection d'agents toxiques par laser, des
granulomètres à laser, des appareils optoélectroniques de
mesure, des appareils pour la correction des caps, des jumelles,
des dispositifs électro-optiques, des dispositifs de guidage,
notamment par rayons optiques, des compas magnétiques, des
composants optiques, des équipements de contre-mesure à
laser, de l'horlogerie et instruments chronométriques; services
d'installation dans le domaine des lasers à usage non médical,
des lasers à usage médical, des lasers de puissance, des masers,
des lasers Raman, des télémètres laser, des dispositifs de
désignation d'objectifs par laser, des dispositifs de détection
par laser d'objets rétroréfléchissants, des détecteurs optiques,
des dispositifs d'optique adaptative, des miroirs déformables
(optique), des dispositifs de détection d'agents chimiques par
laser, des dispositifs de détection d'agents toxiques par laser,
des granulomètres à laser, des appareils optoélectroniques de
mesure, des appareils pour la correction des caps, des jumelles,
des dispositifs électro-optiques, des dispositifs de guidage,
notamment par rayons optiques, des compas magnétiques, des
composants optiques, des équipements de contre-mesure à
laser, de l'horlogerie et instruments chronométriques; location
d'outils et de matériel de construction.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
matériaux optiques, de matériaux optoélectroniques, de
matériaux lasers; découpage, polissage, revêtement
métallique.

41 Formation; édition de livres, de revues; production
de films; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès, symposiums.

42 Recherches scientifique et industrielle relatives
aux lasers et aux techniques optoélectroniques; ingénierie,
services d'ingénierie informatique, services d'ingénierie
relatifs aux lasers et aux techniques optoélectroniques,
programmation pour ordinateurs et élaboration de programmes
pour ordinateurs, conception et élaboration de logiciels;
expertise (travaux d'ingénieurs); étude de projets techniques
relatifs à des programmes informatiques et logiciels de
consultation de documents techniques enregistrés sur support
magnétique; essais de matériaux; laboratoires, à savoir
laboratoires d'analyse chimique, de recherches en physique,
d'essais de matériaux, de recherche technique, de recherches
en chimie, de services de chimie.

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments; electrical apparatus and instruments, namely
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling

electricity; photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; lasers for
non-medical purposes, power lasers, masers, Raman lasers,
laser rangefinders; devices for designation of objectives by
laser; devices for detecting reflecting objects by lasers, optical
sensors; adaptive optical devices, deformable mirrors
(optics); devices for detection of chemical agents by laser,
devices for detection of toxic agents by laser; laser
granulometers; optoelectronic apparatus for measuring;
heading correction apparatus, binoculars; electro-optical
devices, guidance devices, especially using optical beams,
magnetic compasses; optical components; laser counter-
measure equipment; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs, calculating machines and data processing
and computer equipment.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; lasers for medical purposes.

13 Fire-arms; ammunition and projectiles;
explosives.

14 Horological and chronometric instruments.
37 Construction and repair in the field of lasers for

non-medical purposes, lasers for medical purposes, power
lasers, masers, Raman lasers, laser rangefinders, devices for
designation of objectives by laser, devices for detecting
reflecting objects by lasers, optical sensors, adaptive optical
devices, deformable mirrors (optics), devices for detection of
chemical agents by laser, devices for detection of toxic agents
by laser, laser granulometers, optoelectronic measuring
apparatus, heading correction apparatus, binoculars, electro-
optical devices, guidance devices, especially using optical
beams, magnetic compasses, optical components, laser
counter-measure equipment, timepieces and chronometric
instruments; installation services in the field of lasers for non-
medical purposes, lasers for medical purposes, power lasers,
masers, Raman lasers, laser rangefinders, devices for
designation of objectives by laser, devices for detecting
reflecting objects by lasers, optical sensors, adaptive optical
devices, deformable mirrors (optics), devices for detection of
chemical agents by laser, devices for detection of toxic agents
by laser, laser granulometers, optoelectronic measuring
apparatus, heading correction apparatus, binoculars, electro-
optical devices, guidance devices, especially using optical
beams, magnetic compasses, optical components, laser
counter-measure equipment, timepieces and chronometric
instruments; rental of construction tools and equipment.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals; leasing access time to a database server
centre.

40 Treatment of materials, namely treatment of
optical materials, optoelectronic materials, laser materials;
cutting, polishing, metal coating.

41 Providing of training; publication of books, of
reviews; film production; arranging and conducting of
colloquia, conferences, conventions, symposia.

42 Scientific and industrial research relating to lasers
and optoelectronic technology; engineering, computer
engineering services, engineering services relating to lasers
and optoelectronic technology, computer programming and
computer program design, computer software design and
development; expertise (engineering studies); technical
project studies in connection with computer programs and
software for consulting technical documents recorded on
magnetic media; materials testing; laboratories, namely
laboratories for chemical analyses, for physics research,
materials testing, technical research, chemical research,
chemistry services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos; aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
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de socorro (salvamento) y de enseñanza; láser que no sea
para uso médico, láser de alta potencia, máser, láser Raman,
telémetros láser; dispositivos de designación de objetivos por
láser; sensores por láser de objetos retrorreflectantes,
detectores ópticos; dispositivos de óptica adaptativa, espejos
deformables (óptica); sensores de agentes químicos por láser,
sensores de agentes tóxicos por láser; granulómetros a láser;
aparatos optoelectrónicos de medida; aparatos para la
corrección de rumbo, binoculares; dispositivos electroópticos,
dispositivos de guía, en particular por rayos ópticos, brújulas;
componentes ópticos; equipos de contramedida por láser;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, calculadoras y equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; láser para uso médico.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
37 Construcción y reparación de láser que no sea

para uso médico, láser para uso médico, láser de potencia,
máser, láser Raman, telémetros láser, dispositivos de
designación de objetivos por láser, sensores por láser de
objetos retrorreflectantes, detectores ópticos, dispositivos de
óptica adaptativa, espejos deformables (óptica), sensores de
agentes químicos por láser, sensores de agentes tóxicos por
láser, granulómetros a láser, aparatos optoelectrónicos de
medida, aparatos para la corrección de rumbo, binoculares,
dispositivos electroópticos, dispositivos de guía, en particular
por rayos ópticos, brújulas, componentes ópticos, equipos de
contramedida por láser, relojería e instrumentos
cronométricos; servicios de instalación de de láser que no sea
para uso médico, láser para uso médico, láser de potencia,
máser, láser Raman, telémetros láser, dispositivos de
designación de objetivos por láser, sensores por láser de
objetos retrorreflectantes, detectores ópticos, dispositivos de
óptica adaptativa, espejos deformables (óptica), sensores de
agentes químicos por láser, sensores de agentes tóxicos por
láser, granulómetros a láser, aparatos optoelectrónicos de
medida, aparatos para la corrección de rumbo, binoculares,
dispositivos electroópticos, dispositivos de guía, en particular
por rayos ópticos, brújulas, componentes ópticos, equipos de
contramedida por láser, relojería e instrumentos
cronométricos; alquiler de herramientas y de material de
construcción.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
materiales ópticos, materiales optoelectrónicos, materiales
láser; recorte, pulido, revestimiento metálico.

41 Formación; publicación de libros y de revistas;
producción de películas; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, simposios.

42 Actividades de investigación en el ámbito científico
e industrial en relación con los rayos láser y las técnicas
optoelectrónicas; trabajos de ingeniería, servicios de ingeniería
informática, servicios de ingeniería en relación con los rayos
láser y las técnicas optoelectrónicas, programación informática
y elaboración de programas informáticos, diseño y elaboración
de software; peritaje (trabajos de ingenieros); estudio de
proyectos técnicos en relación con programas informáticos y
software de consulta de documentos técnicos grabados en
soportes magnéticos; ensayos de materiales; laboratorios, a
saber, laboratorios de análisis químicos, investigaciones
físicas, ensayos de materiales, investigaciones técnicas,
investigaciones químicas, servicios químicos.
(822) FR, 06.07.2007, 07 3 478 938.
(300) FR, 02.02.2007, 07 3 478 938.
(831) CH, CN, EG, LI, MA, MC, RS, RU, SM, VN.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 31.10.2007 949 310
(180) 31.10.2017
(732) AVENIDA CAPITAL, S.L.

C/ Serrano, 67
Madrid (ES).

(842) S.L., Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.12; 26.1; 29.1.
(591) Violet, grenat, bleu clair, blanc, bleu, vert, marron. /

Purple, crimson, light blue, white, blue, green, brown. /
Morado, granate, celeste, blanco, azul, verde, marrón.

(511) NCL(9)
 9 Téléphones mobiles et équipements et accessoires

de téléphones mobiles, jeux pour téléphones mobiles; MP3,
lecteurs MP3, reproducteurs de MP3, graveurs de MP3;
lecteurs multimédia; appareils photonumériques, caméras
vidéo; appareils de télévision; amplificateurs stéréo, matériel
de sonorisation, récepteurs stéréophoniques; consoles de jeux
de télévision ou d'ordinateurs portables; ordinateurs
personnels, ordinateurs portables.

 9 Mobile telephones and mobile telephone
equipment and accessories, mobile telephone games; MP3,
MP3 drives, MP3 players, MP3 recorders; multimedia
players; digital cameras, video cameras; television sets;
stereo amplifiers, sound equipment, stereo receivers; consoles
for television or portable games; personal computers, portable
computers.

 9 Teléfonos móviles y equipos y accesorios de
teléfono móvil, juegos para teléfono móvil; MP3, lectores de
MP3, reproductores de MP3, grabadoras de MP3;
reproductores multimedia; cámaras digitales, videocámaras;
aparatos de televisión; amplificadores estéreo, equipos de
sonido, receptores estéreo; consola de juegos de televisión o
portátiles; ordenadores personales, ordenadores portátiles.
(821) EM, 24.10.2007, 006388045.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 05.11.2007 949 311
(180) 05.11.2017
(732) KAUMAN, S.A.

Lg. Raxela- Bugarín
E-36860 Ponteareas (Pontevedra) (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) K KAUMAN. / K KAUMAN. / K KAUMAN.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(821) EM, 26.10.2007, 006396378.
(832) CN, CU, IS, MA, NO, RU, SG, SY.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 312
(180) 15.10.2017
(732) LACASA, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 14
E-50180 UTEBO (Zaragoza) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.1; 19.3; 29.1.
(591) Marron, jaune, doré, gris et crème. / Brown, yellow,

golden, grey and cream. / Marrón, amarillo, dorado, gris
y crema.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café, farines et préparations à base de céréales,

pain, pâtisseries, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse,
levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre,
sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir, y compris
chocolats, bonbons et produits de confiserie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made with cereals,
bread, pastry, edible ices, honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, mustard, pepper, vinegar, sauces (condiments);
spices, ice for refreshment, including chocolates, bonbons and
confectionery products.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastelería, helados comestibles, miel, jarabe de
melaza, levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza,
pimienta, vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo,
incluyendo chocolates, bombones y productos de confitería.
(822) ES, 15.10.2007, 2.778.678.
(300) ES, 20.06.2007, 2.778.678.
(831) CN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 313
(180) 11.10.2017
(732) MEDIA CONTACTS, S.A.

Avda. General Perón 38, 16,
E-28020 MADRID (ES).

(842) S.A.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 2757) et orange (pantone 716C). / Blue

(pantone 2757) and orange (pantone 716C). / Azul
(pantone 2757) y naranja (pantone 716C).

(511) NCL(9)
41 Services d'éducation, de formation,

divertissements et distractions; services d'activités sportives et
culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels.

41 Services of education, training, entertainment and
recreation; sports and cultural activities.
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42 Scientific and technological services, and research
and design services related thereto; industrial analysis and
research services; computer and software design and
development.

41 Servicios de educación, formación, esparcimiento
y diversión; servicios de actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y technológicos, así como
servicios de investigación, y diseño relativo a ellos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de diseño y
desarrollo de ordenadores y software.
(822) ES, 11.10.2007, 2766544.
(300) ES, 13.04.2007, 2766544.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 06.11.2007 949 314
(180) 06.11.2017
(732) MAXMERIDIA, S.L.

Ctra. Bonanza a Colonia Monte Algaida
E-11540 SANLUCAR DE BARRAMEDA (Cádiz) 
(ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées et
confitures, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
alimentaires, pickles.

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
de café, farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, levure chimique, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies and
jams, eggs, milk and dairy products, edible oils and fats,
pickles.

30 Coffee, tea cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, gelatinas y
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y
grasas comestibles, encurtidos.

30 Café, te, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,

miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
(822) ES, 24.05.2004, 2552723.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 315
(180) 28.11.2017
(732) CHANG LIN CO., LTD

No. 36 Huashan Middle Road
Xinbei District
Changzhou city
Jiangsu Province (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines à charger, rouleaux compresseurs,

niveleuses, excavateurs, machines à paver, balayeuses
automotrices, machines pour l'entretien de routes, monte-
charge.
(822) CN, 28.11.2007, 4431445.
(831) DZ, IR, KE, KZ, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 316
(180) 21.09.2017
(732) SUZHOU YISHENG FASHION CO., LTD

XIETANG
SUZHOU INDUSTRIAL PARK
215123 JIANGSU PROVINCE (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Tricots (vêtements), vêtements en imitations du

cuir, vêtements de duvet, vêtements pour enfants, costumes,
combinaisons (sous-vêtements), coupe-vent, robes de style
chinoise, écharpes.
(822) CN, 14.12.2004, 3437061.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 27.08.2007 949 317
(180) 27.08.2017
(732) SOBEL FRANCE S.A.S.

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert. Lettre R et dénomination Rousselot de

couleur bleue, lettres HC et termes Hydrolyzed
Collagen de couleur verte. / Blue and green. The letter
R and the name Rousselot in blue, the letters HC and
the terms Hydrolyzed Collagen in green. / Azul y verde.
La letra R y el elemento denominativo Rousselot son de
color azul; las letras HC y las palabras Hydrolyzed
Collagen son de color verde.

(511) NCL(9)
 1 Collagène à usage industriel; produits chimiques et

biochimiques destinés aux industries alimentaires,
cosmétiques, pharmaceutiques, à savoir collagène naturel ou
de synthèse.

 3 Collagène à usage cosmétique, produits
cosmétiques incorporant du collagène.

 5 Collagène à usage médical ou pharmaceutique, ou
rentrant dans la composition de produits pharmaceutiques ou
vétérinaires; préparations et substances diététiques à usage
médical ou pour une alimentation particulière, à base de
collagène; boissons diététiques à usage médical ou pour une
alimentation particulière, à base de collagène; compléments
nutritionnels à usage médical ou pour une alimentation
particulière, à base de collagène.

29 Collagène à usage alimentaire; barres alimentaires
énergétiques et nutritives à base de collagène.

30 Produits diététiques et de régime non à usage
médical, contenant du collagène, à savoir: produits de
confiserie, biscuits ou préparations alimentaires à base de
céréales.

32 Préparations pour faire des boissons et boissons
non alcooliques de régime ou énergisantes, non à usage
médical, à base de collagène.

 1 Collagen for industrial use; chemical and
biochemical products intended for the food, cosmetics,
pharmaceutical industries, namely natural or synthetic
collagen.

 3 Collagen for cosmetic purposes, cosmetics
containing collagen.

 5 Collagen for pharmaceutical or medical use, or
included in pharmaceutical or veterinary preparations;
dietetic preparations and substances for medical use or
designed for a special diet, prepared with collagen; dietetic
beverages for medical purposes or for a special diet, prepared
with collagen; food supplements for medical use or for a
special diet, prepared with collagen.

29 Collagen for nutritional purposes; energy and
nutrition food bars prepared with collagen.

30 Dietetic and dietary products for non-medical
purposes, containing collagen, namely confectionery
products, biscuits and food preparations made with cereals.

32 Preparations for making beverages and non-
alcoholic beverages for dietary or energizing purposes, for
non medical use, prepared with collagen.

 1 Colágeno para uso industrial; productos químicos y
bioquímicos destinados a las industrias alimentarias,

cosméticas, farmacéuticas, a saber, colágeno natural o de
síntesis.

 3 Colágeno para uso cosmético, productos
cosméticos que incorporan colágeno.

 5 Colágeno para uso médico o farmacéutico, o que
entra en la composición de productos farmacéuticos o
veterinarios; preparaciones y sustancias dietéticas para uso
médico o para una alimentación particular, a base de colágeno;
bebidas dietéticas para uso médico o para una alimentación
particular, a base de colágeno; complementos nutricionales
para uso médico o para una alimentación particular, a base de
colágeno.

29 Colágeno para uso alimenticio; barritas
alimenticias energéticas y nutritivas a base de colágeno.

30 Productos dietéticos y de dieta que no sean para
uso médico, que contienen colágeno, a saber, productos de
confitería, galletas o preparaciones alimenticias a base de
cereales.

32 Preparaciones para hacer bebidas y bebidas no
alcohólicas de dieta o energéticas, que no sean para uso
médico, a base de colágeno.
(822) FR, 20.01.2006, 05 3 368 812.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 11.12.2007 949 318
(180) 11.12.2017
(732) Oblecto A/S

Vævervej 5
DK-8800 Viborg (DK).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) EM, 14.06.2007, 006001721.
(300) EM, 14.06.2007, 006001721, classe 20 priorité limitée

à:  Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques / class 20 priority limited to:
Furniture, mirrors, picture frames; goods (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
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pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics / clase 20 prioridad limitada a:
Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

(832) CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 319
(180) 13.12.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
29 Lait, produits lactés et produits laitiers, y compris

entremets, fromages.
29 Milk, milk products and dairy products, in

particular desserts, cheese.
29 Leche, productos lácteos y productos de lechería,

en particular postres, queso.
(821) EM, 20.06.2007, 006019624.
(300) EM, 20.06.2007, 006019624.
(832) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, produits lactés et produits laitiers, à savoir
entremets, fromages.

29 Milk, milk products and dairy products, namely
desserts, cheese.

29 Leche, productos lácteos y productos de lechería,
a saber, postres, queso.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 320
(180) 06.12.2017
(732) NEO-CONCEPT (HOLDINGS) CO. LTD

Units 1201-1206 12th Floor,
Lu Plaza No. 2-4 Wing,
Yip Street, Kwun Tong
HONG KONG (CN).

(812) EM

(511) NCL(9)
24 Textiles, tissus intégrant des fils continus

synthétiques et des fils naturels, produits en matières textiles.
25 Vêtements, à savoir, maillots, chandails,

cardigans, pull-overs, t-shirt, vêtements féminins, jupes,
pantalons, shorts bermudas, vestes, gilets, maillots de corps,
complets pour hommes, combinaisons, bas, chaussettes,
chapeaux, bérets, écharpes, gants, sous-vêtements.

42 Services technologiques, services de
développement, de recherche et de conception portant sur des
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, tissus et
produits textiles; services de création de mode; services de
conseillers, prestation de conseils et d'informations en rapport
avec les services précités.

24 Textiles, fabrics incorporating synthetic filament
yarn and natural yarn, textile goods.

25 Clothing namely jerseys, jumpers, cardigans,
pullovers, t-shirts, women's clothing, skirts, trousers, shorts,
bermudas, jackets, waistcoats, vests, men's suits, outfits,
stockings, socks, hats, berets, scarves, gloves, underwear.

42 Technological services, development, research
and design services relating to clothing, footwear, headgear,
textiles and textiles goods; fashion design services;
consultancy, advice and information services relating to all
aforesaid.

24 Materias textiles, telas con hilados de filamentos
sintéticos e hilados naturales, productos textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys, pichis,
cárdigans, pulóveres, camisetas de manga corta, prendas
femeninas, faldas, pantalones, pantalones cortos, bermudas,
chaquetas, chalecos, jubones, trajes de caballero, trajes,
medias, calcetines, sombreros, boinas, bufandas, guantes,
ropa interior.

42 Servicios tecnológicos, servicios de desarrollo,
investigación y diseño de prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, telas y productos textiles; servicios de diseño
de moda; servicios de consultoría, información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 17.09.2007, 006283139.
(300) EM, 17.09.2007, 006283139.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.12.2007 949 321
(180) 17.12.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485 C), marron (Pantone 4625 C),

jaune (Pantone 130 C). / Red (Pantone 485 C), brown
(Pantone 4625 C), yellow (Pantone 130 C). / Rojo
(Pantone 485 C), marrón (Pantone 4625 C), amarillo
(Pantone 130 C).

(511) NCL(9)
30 Farine et préparations à base de céréales, pain et

produits panifiés; pâtisseries et confiseries; mélanges
boulangers, préparations pour pâtes à pain.

30 Flour and preparations made from cereals, bread
and bread products; pastry and confectionery; bakery mixes,
bread mixes.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan
y productos de panadería; pastelería y confitería; mezclas para
panadería, mezclas para pan.
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(821) EM, 24.08.2007, 006263644.
(300) EM, 24.08.2007, 006263644.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 322
(180) 18.12.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Vert foncé (Pantone 7483 C), vert (Pantone 362 C). /

Dark green (Pantone 7483 C), green (Pantone 362 C).
/ Verde oscuro (Pantone 7483 C), verde (Pantone 362
C).

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux, y compris additifs

pour l'alimentation animale à usage non médical, litières pour
animaux.

31 Foodstuffs for animals, including non-medical
animal feed additives, animal litter.

31 Alimentos para animales, incluidos aditivos para
alimentos de animales que no sean de uso médico, camas de
animales.
(821) EM, 24.08.2007, 006263636.
(300) EM, 24.08.2007, 006263636.
(832) BY, CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 323
(180) 18.12.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Rouge Pantone 185 c2, bordeaux Pantone 1815 C1,

blanc. / Red Pantone 185 C2, wine-red Pantone 1815
C1, white. / Rojo Pantone 185 C2, burdeos Pantone
1815 C1, blanco.

(511) NCL(9)
29 Confitures, marmelade; pâtes sucrées à tartiner,

crèmes à base de noix et de nougat.
30 Confiseries, notamment produits à base de

chocolat et de cacao, gâteaux et pâtisseries de longue
conservation, miel, massepain, nougat, friandises; glaces
alimentaires; encas, essentiellement à base de cacao et de
sucre.

29 Jams, marmalade; sweet spreads, nut and nougat
creams.

30 Confectionery, in particular chocolate-based and
cocoa-based products, long-life cakes and pastries, honey,
marzipan, nougat, confectionery; edible ices; snacks, mainly
containing cocoa and sugar.

29 Confituras, mermeladas; pastas dulces para untar,
cremas de nueces y de turrón.

30 Confitería, en particular productos a base de
chocolate y de cacao, tartas y pasteles de larga conservación,
miel, mazapán, turrón, confitería; helados; aperitivos, que
contienen principalmente cacao y azúcar.
(821) EM, 20.07.2007, 006120075.
(300) EM, 20.07.2007, 006120075.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.04.2007 949 324
(180) 25.04.2017
(732) PAXAN CORPORATION

No.18 Zagros St.,
Argentine Sq.
Tehran (IR).

(842) PUBLIC JOINT STOCK, TEHRAN - IRAN

(561) RAKHSHA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / BLAZE; BRIGHT.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour nettoyer, blanchir, laver, polir, lisser
et poudres détergentes, savon; produits de dégraissage autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication.

 3 Cleaning, bleaching, washing, polishing,
smoothing products and detergent powder, soap; degreasers
other than for use in the manufacturing process.

 3 Detergentes en polvo y productos para limpiar,
blanquear, lavar, pulir, desengrasar y suavizar, jabones;
productos desengrasantes, excepto los utilizados en procesos
de fabricación.
(822) IR, 08.08.1982, 59567.
(831) AM, AZ, BA, BY, DZ, HR, HU, KE, KG, KZ, LR, LV,

MA, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, TJ, UA, UZ.
(832) BH, EE, GE, LT, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.11.2007 949 325
(180) 05.11.2017
(732) UMBRO INTERNATIONAL LIMITED

Umbro House, Lakeside
Cheadle, Cheshire SK8 3GQ (GB).
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(842) British Company, UK

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux;

préparations cosmétiques; savons; huiles essentielles;
parfums; produits pour les dents et les cheveux; déodorants à
usage personnel; produits contre la transpiration; produits pour
les soins de la peau, du cuir chevelu et du corps; produits
solaires; gels de douche; shampooings et lotions capillaires.

 9 Films, vidéos, cassettes préenregistrées;
programmes informatiques; appareils de radio; lunettes de
soleil, verres de lunettes, montures et étuis à lunettes.

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
montres et horloges; bracelets de montre souples ou rigides;
articles de bijouterie.

25 Vêtements et articles chaussants.
 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic

preparations; soaps; essential oils; perfume; preparations for
the teeth and for the hair; deodorants for personal use;
antiperspirants; products for the care of the skin, scalp and
body; sun care preparations; gels for the shower; shampoos
and hair lotions.

 9 Films, videos, pre-recorded cassettes; computer
programmes; radios; sun glasses, spectacle glasses, spectacle
frames and spectacle cases.

14 Horological and chronometric instruments;
watches and clocks; watch bands and watch straps; jewellery.

25 Articles of clothing and footwear.
 3 Preparaciones de tocador no medicinales;

preparaciones cosméticas; jabones; aceites esenciales;
perfumes; preparaciones para los dientes y el cabello;
desodorantes para uso personal; desodorantes
antitranspirantes; productos para el cuidado de la piel, el cuero
cabelludo y el cuerpo; preparaciones de protección solar; geles
de ducha; champús y lociones capilares.

 9 Películas, vídeos, videocasetes grabados;
programas informáticos; radios; gafas de sol, cristales,
monturas y estuches de gafas.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera y demás relojes; pulseras y correas de relojes;
artículos de joyería.

25 Prendas de vestir y calzado.
(821) EM, 30.10.1996, 000401778.
(822) EM, 15.09.1999, 000401778.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 3, 9 et 25. / List limited

to classes 3, 9 and 25. - Lista limitada a las clases 3, 9 y
25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.06.2007 949 326
(180) 08.06.2017
(732) ChemImage Corporation

7301 Penn Avenue
Pittsburgh, PA 15208 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
26.2.

(511) NCL(9)
 9 Instruments et systèmes d'imagerie, à savoir

matériel informatique, logiciels, pour analyser des matières au
niveau moléculaire.

10 Instruments et systèmes d'imagerie, à savoir
spectroscopes, endoscopes, fibroscopes, microscopes et
sondes pour analyser des matières au niveau moléculaire.

41 Éducation et formation en analyse chimique;
réalisation d'imagerie chimique, imagerie Raman et imagerie
fluorescente.

42 Essais et analyses chimiques; développement,
essai et démonstration d'instrumentation scientifique;
développement de méthodes et techniques d'analyse chimique;
simulations informatiques et modélisations biologiques et
chimiques; analyse et développement de spéciations
chimiques et élémentaires; développements et analyses
statistiques chimiques; analyses criminalistiques; résolution de
problèmes chimiques; développement et analyses élémentaires
infimes; essais et évaluations de nouveau matériel; services de
lutte contre la contrefaçon; analyses d'eau, de matières,
biomédicales et biologiques.

 9 Imaging systems and instrumentation, namely,
computer hardware, software, for use in analyzing materials
at a molecular level.

10 Imaging systems and instrumentation, namely,
spectroscopes, endoscopes, fiberscopes, microscopes and
probes for use in analyzing materials at a molecular level.

41 Chemical analysis education and training;
conducting chemical imaging, raman imaging, fluorescence
imaging.

42 Chemical analysis and testing; scientific
instrumentation development, testing and demonstration;
chemical analysis technique and method development;
chemistry and biology modeling and computer simulations;
elemental and chemical speciation analysis and development;
chemical statistical analysis and development; forensics
analysis; chemical problem solving; ultra-trace elemental
analysis and development; new equipment evaluation and
testing; anti-counterfeiting; biology, biomedical, materials,
and water analysis.

 9 Instrumentos y sistemas de obtención de
imágenes, a saber, hardware, software, para el análisis de
materiales a nivel molecular.

10 Instrumentos y sistemas de obtención de
imágenes, a saber, espectroscopios, endoscopios,
fibroscopios, microscopios y sondas para el análisis de
materiales a nivel molecular.

41 Educación y formación en análisis químicos;
obtención de imágenes químicas, imágenes Raman, imágenes
de fluorescencia.

42 Ensayos y análisis químicos; demostración,
ensayo y desarrollo de instrumentos científicos; desarrollo de
métodos y técnicas de análisis químicos; simulaciones
informáticas y modelización para la química y la biología;
desarrollo y análisis de especiación química y elemental;
desarrollo y análisis de estadísticas químicas; análisis
forenses; resolución de problemas químicos; desarrollo y
análisis elemental de ultratrazas; ensayo y evaluación de
nuevos equipos; antifalsificación; análisis biológico, biomédico,
de materiales y del agua.
(821) US, 08.12.2006, 77060483.
(300) US, 08.12.2006, 77060483.
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(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.06.2007 949 327
(180) 14.06.2017
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe, notamment décalcomanies, autocollants,
récipients pour la papeterie, dessous de verres à bière, sacs
d'emballage en papier et en matières plastiques, sacs en papier,
blocs de papier et papier à lettres; produits imprimés,
notamment livres, prospectus, brochures, journaux et revues;
photographies, cartes postales; tickets (billets), billets d'entrée,
calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture,
notamment stylos, crayons et stylos à encre; fournitures pour
artistes; pinceaux; fournitures de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); carton, papier et matières plastiques
pour l'emballage, compris dans cette classe; caractères
d'imprimerie; drapeaux et fanions en papier; articles de reliure;
adhésifs pour la papeterie.

35 Publicité, y compris publicité sur Internet,
marketing, relations publiques, services publicitaires et
promotionnels (pour des tiers), location de matériel
publicitaire, publipostage; recherche de marché, y compris
sondage d'opinion et étude de marché; publication de textes
publicitaires; gestion et prestation de conseils en matière
d'organisation et de direction des affaires; comptabilité;
services de conseillers, de conseil et de coordination en
matière d'organisation et de gestion d'entreprise, notamment
dans le domaine informatique; gestion hôtelière pour des tiers;
services de conseillers en organisation des affaires, services de
conseil et de coordination en matière d'organisation et de
gestion d'entreprise pour le compte d'agences de voyage, de
clubs de remise en forme et d'installations sportives et de
loisirs; distribution d'échantillons à des fins publicitaires,
reproduction de documents; préparation de l'aspect
organisationnel de projets de construction (services
d'entrepreneurs en bâtiment); services de conseillers en
organisation des affaires en matière de franchisage; location
d'espaces publicitaires sur Internet; parrainage, à savoir
obtention de contrats publicitaires et de promotion pour des
tiers; télémarketing; services de conseils commerciaux auprès
de la clientèle; promotion des ventes de produits et de services
pour des tiers; location de matériel de bureau; recrutement de
personnel de bureau; fourniture d'adresses commerciales (à
des fins publicitaires); fourniture d'espaces publicitaires et de
contacts commerciaux, notamment sur Internet; publicité en
ligne, à savoir marketing sur des réseaux numériques pour des

tiers; services de vente aux enchères, notamment sur Internet;
tous les services précités étant relatifs aux secteurs des loisirs
et des voyages; organisation de foires et d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; négociation de contrats
d'achat et de vente de produits (pour des tiers) ainsi que de
services par le biais de chaînes de téléachat; obtention de
contrats de prestation de services pour des tiers par le biais de
chaînes de téléachat (services compris dans cette classe);
recrutement de personnel pour des lignes d'assistance
téléphonique et des centres d'appel; exécution de commandes
par le biais de lignes d'assistance téléphonique et de centres
d'appels; mise à jour de bases de données informatiques;
maintenance, systématisation et compilation de données dans
des bases de données informatiques en vue de mesures de
fidélisation de la clientèle; services de conseillers en
organisation relatifs aux mesures de fidélisation de la clientèle;
mise au point de techniques de commercialisation reposant sur
l'octroi de primes et avantages similaires; services de
conseillers en organisation relatifs à la promotion des ventes
par le biais de programmes de fidélisation de la clientèle, de
primes et de bonus; services de vente au détail des produits
compris dans les classes 1 à 34; fourniture d'informations à des
tiers en matière de localisation électronique de fret.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières, notamment gestion
d'installations, à savoir gestion de bâtiments en tous genres,
courtage immobilier; services d'entrepreneurs en bâtiments, à
savoir préparation de projets immobiliers d'un point de vue
financier; services de conseillers financiers en matière de
franchisage; parrainage sous forme d'aide financière; crédit-
bail, mise à disposition et location de biens immobiliers;
location de bureaux; émission de cartes de crédit.

39 Transport et entreposage de marchandises;
transport de personnes et de marchandises, notamment
transport routier, ferroviaire, maritime et aérien; portage;
transport d'argent et d'objets de valeur; préparation, réservation
et organisation de voyages, d'excursions et de croisières;
organisation de services de transport; location de
combinaisons de plongée; préparation, réservation et
organisation d'excursions, d'excursions à la journée et de
visites touristiques; services de conseillers en matière de
voyages et accompagnement de voyageurs; location,
réservation et mise à disposition d'aéronefs; location,
réservation et mise à disposition de bateaux, notamment
barques à rames, bateaux à moteur, bateaux à voile et canoës,
location, réservation et mise à disposition de bicyclettes, de
véhicules à moteur, de chevaux ainsi que de matériel de
plongée (services compris dans cette classe); emballage et
entreposage de marchandises; livraison de colis; organisation
de voyages, de vacances et d'excursions; services d'agences de
voyage, notamment services de réservation et de conseillers en
matière de voyages; mise à disposition d'informations en
matière de voyages, organisation de services de transport et de
voyages; services de réservation pour les voyages (compris
dans cette classe); mise à disposition d'informations en matière
de voyages sur Internet, notamment renseignements en matière
de réservation de voyages touristiques et d'affaires (agences de
voyage en ligne); tous les services précités concernant
notamment le secteur des voyages et des loisirs; livraison,
expédition et distribution de journaux et de revues; services de
conseillers en matière de tourisme, de transport et
d'entreposage par le biais de centres d'appels et de lignes
d'assistance téléphonique; localisation de véhicules de
tourisme par ordinateur; informations en matière de traffic.

41 Education et formation continue, services de
conseillers pédagogiques; enseignement, notamment cours de
langue et cours par correspondance; divertissement;
production de films et de vidéos, location de films et de vidéos,
projection de films et de vidéos; services d'agences artistiques;
agences de modèles pour artistes (divertissement);
interprétations musicales; spectacles de cirque; divertissement
public; représentations théâtrales; organisation et animation de
concerts; services de billetterie (divertissement); organisation
et fourniture de services de centres de loisirs parascolaires
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proposant aux enfants des divertissements pédagogiques;
services de divertissement, notamment services de camps de
vacances; organisation et conduite de cours de sport et de
langue, de projections de films et de représentations musicales;
services de clubs de santé, notamment mise à disposition de
matériel et de cours de mise en forme physique (compris dans
cette classe), exploitation de centres d'entraînement et de
centres de culture physique, terrains de golf, courts de tennis,
installations équestres, garderies (éducation et divertissement),
salles de cinéma et de théâtre, discothèques, musées (visites,
expositions), salles de jeux électroniques, centres sportifs et
installations sportives, parcs d'attractions; location de matériel
de plongée libre; organisation de compétitions sportives;
organisation et préparation de manifestations culturelles et
sportives; services de réservation (compris dans cette classe)
dans le cadre d'événements sportifs, scientifiques et culturels;
mise à disposition d'informations en matière de divertissement
et de formation continue par Internet; services de
divertissement, notamment services de jeux en ligne; location
de supports de données enregistrées (films, musique, jeux),
d'appareils de projection et de leurs accessoires (compris dans
cette classe); location de journaux et de revues, publication de
livres, journaux, revues et autres produits imprimés (autres que
publicitaires), y compris électroniques, dont cédéroms;
diffusion de produits imprimés (à l'exception des textes
publicitaires), notamment de livres, revues, catalogues et
journaux, y compris publications électroniques, notamment en
ligne; production de films (enregistrement de disques
numériques polyvalents et de cédéroms), enregistrement sur
bandes vidéo; organisation d'expositions à des fins culturelles
et pédagogiques; services de parcs d'attractions et de loisirs
touchant à l'éducation et au divertissement; services de
traduction et d'interprétation; photographie; divertissements
radiophoniques et télévisés; services de conseillers en matière
de divertissement et d'éducation par le biais de centres d'appels
et de lignes d'assistance téléphonique; services de conseillers
relatifs à des services de réservations dans le cadre
d'événements culturels, scientifiques et sportifs par le biais de
centres d'appels et de services d'assistance téléphonique; mise
à disposition d'informations en matière de divertissements et
de manifestations récréatives par le biais de réseaux en ligne et
d'Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agences de logement; mise à
disposition et location de maisons et d'appartements de
vacances; services de réservation de chambres et d'hôtels,
services d'hôtels, de motels et de pensions; services de
traiteurs; prestation de services de pensions, d'hôtels et de
motels; location de salles de réunion; services de restauration
dans le cadre de bars et de restaurants; services de restauration
dans le cadre de cybercafés; services de conseillers en matière
de services d'agences de logement et d'hébergement
temporaire (hôtels, pensions), de mise à disposition et de
location de maisons de vacances, de réservation de chambres
et d'hôtels ainsi que de services d'hébergement et de traiteurs,
par le biais de centres d'appels ou de lignes d'assistance
téléphonique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular transfers,
stickers, containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); cardboard, paper and plastic materials for
packaging included in this class; printers' type; paper flags
and pennants made of paper; bookbinding material; adhesives
for stationery purposes.

35 Advertising, including advertising on the internet,
marketing, public relations, advertising and promotional
services (for third parties), rental of advertising material,

direct mail advertising; market research including opinion
polling and market analysis; publication of publicity texts;
management and business organization and management
advisory services; bookkeeping; business and business
organizational consultancy, advisory and coordination
services, in particular in the area of data processing; hotel
management for third parties; business organizational
consultancy, management advisory and administrative
coordination services for travel agencies, fitness clubs and
sports and leisure facilities; distribution of samples for
advertising purposes, duplication of documents; business
organizational preparation of building projects as a service of
a building contractor; business organizational consultancy for
franchising concepts; rental of advertising space on the
internet; sponsorship, namely providing of advertising and
promotional contracts for third parties; telemarketing;
commercial advisory services for consumer; sales promotion
for goods and services of third parties; rental of office
equipment; recruitment of office staff; providing of business
addresses (for advertising purposes); providing of advertising
space and business contacts, in particular on the internet;
webvertising, namely, marketing for third parties in digital
networks; auctioneering services, in particular on the internet;
all the above services in particular in the travel and
recreational sector; organization of fairs and exhibitions for
commercial or for advertising purposes; provision of contracts
on the purchase and sale of goods (for third parties) and on the
use of services by teleshopping channel; procurement of
contracts for provision of services for third parties by
teleshopping channel (included in this class); employment of
staff for hotlines and call centre; order counter services by
hotline and call centre; data updating in computer data bases;
maintenance, systemization and compilation of data in
computer databases for measures of customer retention;
organizational consulting regarding measures of customer
retention; developing marketing activities that include the
provision of bonuses and similar perks; organizational
consulting for promoting sales by implementing award, bonus
and customer loyalty programs; retail services for goods of
classes 1 to 34; providing electronic tracking of freight
information to others.

36 Insurance; financial affairs, monetary affairs;
real-estate affairs, in particular, facility management, namely
the management of buildings of all types, real-estate brokers;
services of a building contractor, namely financial
preparation of building projects; financial consultancy for
franchising concepts; sponsorship in the form of financial
support; leasing, providing, renting out of real estate; rental of
offices; issuing of credit cards.

39 Transport and storage of goods; transport of
persons and goods, in particular, by road, rail, sea and air;
porter services; transport of money and valuables; travel
organization, booking and arrangement of travel, excursions
and cruises; arrangement of transport services; rental of
diving suits; organization, booking and arrangement of
excursions, day trips and sightseeing tours; travel consultancy
and escorting of travelers; rental, booking and providing of
aircraft; rental, booking and providing of ships, in particular
rowing and motor boats, sailing vessels and canoes, rental,
booking and providing of motor vehicles and bicycles, horses
and diving equipment (included in class 39); packaging and
storage of goods; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel;
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above
services, in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distribution of newspapers and
magazines; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of tourism, transport and storage;



160 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

location of passenger vehicles by computer; traffic
information.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production, film and video rental, film and
video performances; artist agency services; modeling for
artists (entertainment); musical performances; circus
performances; public entertainment; theatrical performances;
arranging and conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and administration of teaching in
the field of sports, languages, film and musical performances;
health club services, in particular, providing equipment and
instruction in the field of physical fitness (included in this
class), providing training clubs and fitness clubs, golf courses,
tennis courts, riding facilities, kindergartens (education,
entertainment), cinema theatre facilities, discotheques,
museum (presentation, exhibitions), amusement arcades,
sports camps and sports facilities, amusement parks; rental of
skin diving equipment; organization of sports competitions;
organization and arrangement of cultural and sporting events;
reservation services (included in this class) for sporting,
scientific and cultural events; providing of information for
entertainment purposes and continuing education via the
Internet; entertainment services, in particular, providing on-
line games; rental of recorded data carriers (films, music,
games), projector apparatus and the accessories thereof
(included in this class); rental of newspapers and magazines,
publication of books, newspapers, magazines and other
printed material (other than publicity purposes) also in terms
of electronic media including CD-ROMs; issuing of printed
matter (other than publicity texts), in particular of books,
magazines, catalogues and newspapers including electronic
publications, especially online; film production (recording of
DVDs and CD-ROMs), video taping; organization of
exhibitions for cultural and teaching purposes; services of a
recreation and amusement park in the education and
entertainment sector; services of an interpreter and of a
translator; photography; radio entertainment, television
entertainment; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of education and entertainment;
consultation provided by telephone call centres and hotlines in
the field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events via online network and Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel, boarding house and
motel services; catering; services of boarding houses, hotels
and motels; rental of meeting rooms; providing of food and
drinks in restaurants and bars; providing food and drinks in
internet cafes; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of temporary room and board
accommodation bureau services, providing and rental of
holiday homes, accommodation service and hotel reservation
as well as accommodation and catering for guests.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular calcomanías,
autoadhesivos, recipientes para papelería, posavasos, bolsas
de papel y materias plásticas para embalaje, bolsas de papel,
blocs de papel y papel de escribir; productos de imprenta, en
particular libros, folletos, prospectos, diarios y revistas;
fotografías, tarjetas postales; tickets, billetes de entrada,
calendarios, tarjetas, catálogos; instrumentos para escribir, en
particular bolígrafos, lápices y estilográficas; material para
artistas; pinceles; artículos de oficina, excepto muebles;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
cartón, papel y materias plásticas para embalaje comprendidos
en esta clase; caracteres de imprenta; banderas y banderines

de papel de papel; artículos de encuadernación; adhesivos
para la papelería.

35 Publicidad, incluida publicidad en Internet,
comercialización, servicios de relaciones públicas, publicidad y
promoción (para terceros), alquiler de material publicitario,
publicidad directa por correo; investigación de mercados
incluidos sondeos de opinión y análisis de mercados;
publicación de textos publicitarios; servicios de asesoramiento
en organización y gestión administrativas y comerciales;
contabilidad; consultoría en materia de negocios y gestión
comercial, servicios de asesoramiento y coordinación, en
particular en el ámbito del procesamiento de datos; gestión
hotelera por cuenta de terceros; consultoría en organización
empresarial, servicios de asesoramiento en gestión y
coordinación administrativa para agencias de viajes, gimnasios
e instalaciones de deporte y ocio; difusión de muestras con
fines publicitarios, reproducción de documentos; organización
comercial de proyectos técnicos como servicios prestados por
un constructor; consultoría en organización empresarial para
conceptos de franquicias; alquiler de espacios publicitarios en
Internet; patrocinio, a saber, servicios de contratos publicitarios
y promocionales para terceros; telemarketing; servicios de
asesoramiento comercial para consumidores; promoción de
ventas de productos y servicios de terceros; alquiler de
equipamientos de oficina; contratación de personal de oficina;
facilitación de direcciones comerciales (con fines publicitarios);
facilitación de espacio publicitario y contactos comerciales, en
particular por Internet; publicidad por Internet, a saber,
mercadotecnia para terceros en redes digitales; servicios de
subastas, en particular por Internet; todos los servicios
anteriormente mencionados se prestan en particular en el
sector del turismo y de actividades recreativas; organización de
ferias y exposiciones comerciales o publicitarias; facilitación de
contratos para la compraventa de productos y servicios (para
terceros) y el uso de servicios mediante canales de teletienda;
facilitación de contratos para la prestación de servicios de
teletienda por cuenta de terceros (comprendidos en esta
clase); empleo de personal para líneas directas y centros de
llamadas; servicios de pedidos mediante líneas directas y
centros de llamadas; actualización de datos en bases de datos
informáticas; mantenimiento, sistematización y recolección de
información en bases de datos informáticas para medidas de
retención de clientes; consultoría en materia de organización
sobre medidas de retención de clientes; desarrollo de
actividades de comercialización, que incluyen prestación de
bonos e incentivos similares; asesoramiento en materia de
organización para la promoción de ventas, mediante concesión
de premios, bonos y programas de fidelidad para el cliente;
servicios de venta al por menor de los productos comprendidos
en las clases 1 a 34; facilitación de seguimiento electrónico de
datos sobre fletes para terceros.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, en particular, gestión de
instalaciones, a saber, gestión de todo tipo de edificios,
agentes inmobiliarios; servicios prestados por un contratista de
obras, a saber, organización financiera de proyectos de
construcción; asesoramiento financiero para conceptos de
franquicia; patrocinio en forma de apoyo financiero;
arrendamiento financiero, facilitación, alquiler de bienes
inmuebles; alquiler de oficinas; emisión de tarjetas de crédito.

39 Transporte y almacenaje de mercancías;
transporte de personas y mercancías, en particular, terrestre,
ferroviario, marítimo y aéreo; servicios de maleteros; transporte
de dinero y valores; organización de excursiones, reservas y
organización de viajes, excursiones y cruceros; organización
de servicios de transporte; alquiler de trajes de submarinismo;
organización, reserva y coordinación de excursiones,
excursiones de un día y visitas turísticas; consultoría en viajes
y acompañamiento de viajeros; alquiler, reservas y facilitación
de aeronaves; alquiler, reservas y facilitación de buques, en
particular botes de remo y de motor, canoas y veleros, alquiler,
reserva y facilitación de vehículos de motor y bicicletas,
caballos y material de buceo (comprendido en esta clase);
embalaje y almacenaje de mercancías; distribución de
paquetes; organización de excursiones, vacaciones y visitas
turísticas; servicios de agencias de viajes, en particular
servicios de consultoría y reservas para viajes; facilitación de
información sobre viajes, organización de servicios de
transporte y viajes; servicios de reservas de viajes
(comprendidos en esta clase); informaciones sobre viajes en
Internet, en particular, sobre reservas en el sector de los viajes
turísticos y de negocios; (agencias de viajes en línea); todos los
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servicios anteriormente mencionados, en particular en el sector
de los viajes y del ocio; entrega, envío y distribución de
periódicos y revistas; centros de atención telefónica y líneas de
asistencia en los ámbitos del turismo, el transporte y el
almacenaje; alquiler de vehículos de pasajeros a través de
ordenadores; información sobre el tráfico.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en materia de educación; enseñanza, en particular
en relación con cursos por correspondencia y cursos de
idiomas; esparcimiento; producciones de películas
cinematográficas y de vídeo, alquiler de películas y vídeos,
exhibición de películas de cine y vídeo; servicios de agencia
artística; modelos para artistas (esparcimiento);
representaciones musicales; espectáculos de circo;
entretenimiento en lugares públicos; representaciones
teatrales; organización y realización de conciertos; servicios de
taquilla (esparcimiento); organización y facilitación de un
centro de esparcimiento extra-escolar para niños para
entretenimiento educativo; servicios de esparcimiento, en
particular servicios de campamentos de vacaciones;
organización y administración de actividades de enseñanza en
el ámbito de los deportes, los idiomas, las películas y las
actuaciones musicales; servicios de clubes de salud, en
particular, facilitación de equipamiento e instrucción para
educación física (comprendidos en esta clase), servicios de
clubes de entrenamiento y gimnasios, campos de golf, pistas
de tenis, instalaciones de equitación, jardines de infancia
(educación, esparcimiento), salas de cine, discotecas, museo
(presentación, exposiciones), salas de juegos, campamentos
deportivos e instalaciones deportivas, parques de atracciones;
alquiler de equipos de buceo; organización de competiciones
deportivas; organización y realización de eventos culturales y
deportivos; servicios de reservas (comprendidos en esta clase)
para acontecimientos deportivos, científicos y culturales;
facilitación de información para fines de esparcimiento y
educación a través de Internet; servicios de esparcimiento, en
particular, facilitación de juegos en línea; alquiler de soportes
de datos grabados (películas, música, juegos), aparatos de
proyección y sus accesorios (comprendidos en esta clase);
alquiler de periódicos y revistas, publicación de libros, diarios,
revistas y demás material impreso (que no sean para fines
publicitarios), también en soportes electrónicos y CD-ROM;
publicación de productos de imprenta (que no sean
publicitarios), en particular de libros, revistas, catálogos y
periódicos incluidas publicaciones electrónicas, en especial en
línea; producción de películas (grabación de DVDs y CD-
ROMs), grabación en cintas de vídeo; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; servicios de
parques de esparcimiento y recreo en el sector de la educación
y el esparcimiento; servicios de interpretación y traducción;
fotografía; entretenimientos radiofónicos, entretenimiento
televisado; consultoría sobre educación y esparcimiento
mediante centros de llamadas y centralitas de asistencia
directa; servicios de consultoría sobre acontecimientos
deportivos, culturales y científicos a través de centros de
llamadas y centralitas de asistencia directa; información sobre
esparcimiento y eventos de esparcimiento a través de redes en
línea e Internet.

43 Facilitación de hospedaje temporal, facilitación de
comidas y bebidas para invitados; servicios de alojamiento en
oficinas; facilitación y alquiler de casas de vacaciones,
apartamentos y pisos de vacaciones; facilitación de servicios
de reservas de habitaciones y reservas de hoteles, facilitación
de servicios de hoteles, pensiones y moteles; servicios de
comidas preparadas; servicios de pensiones, hoteles y
moteles; alquiler de salas de reunión; facilitación de comidas y
bebidas en restaurantes y bares; facilitación de comidas y
bebidas en Internet-cafés; consultoría mediante centros de
llamada y centralitas de asistencia directa sobre servicios de
alojamiento temporal yde agencias de alojamiento en oficinas,
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, servicios de
alojamiento y reservas de hoteles, así como alojamiento y
catering para invitados.
(822) DE, 22.05.2007, 307 08 878.2/39.
(300) DE, 07.02.2007, 307 08 878.2/39.
(831) BX, CH, FR.
(832) LT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.10.2007 949 328
(180) 02.10.2017
(732) ACHAMPONG, Samuel

Kölner Str. 29
40211 Düsseldorf (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
2.3; 2.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; bananes séchées et
conservées, bananes plantains séchées et conservées; produits
de noix de coco (compris dans cette classe); coulis de fruits;
huiles et graisses comestibles; plats cuisinés et aliments à
grignoter contenant tout produit cité dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine de cocoyam [taro]; farine de banane
plantain; fécule de pomme de terre (comprise dans cette
classe); poudres pour la préparation de purée et de boulettes
(comprises dans cette classe); farine et préparations à base de
céréales; pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; amidon; sel;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; plats cuisinés et aliments à grignoter contenant tout
produit cité dans cette classe.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers (compris dans cette classe); fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; plants de taro; plants de
chou Caribe; plants de riz; bananes fraîches, bananes plantains
fraîches; aliments pour animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; eggs, milk and milk products; dried and preserved
bananas, dried and preserved plantain; coconut products
(included in this class); fruit sauces; edible oils and fats;
prepared meals and snacks using any good mentioned in this
class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; cocoyam flour; plantain flour; potato flour
(included in this class); powders for the preparation of mash
and dumplings (included in this class); flour and preparations
made from cereals; bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; starch; salt; mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; prepared meals and
snacks using any good mentioned in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); fresh fruits and vegetables;
seeds, natural plants and flowers; Taro plants; Tannia plants;
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rice plants; fresh bananas, fresh plantain; foodstuffs for
animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; bananas
deshidratadas y en conserva, plátanos deshidratado o en
conserva; productos a base de coco (comprendidos en esta
clase); jugo de frutas; aceites y grasas comestibles; comidas y
alimentos para picar preparados con algunos de los productos
anteriormente mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina de colacasia; harina de plátano;
harina de patata (comprendida en esta clase); polvos para la
preparación de puré y raviolis chinos (comprendidos en esta
clase); harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; fécula; sal; mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo; comidas y alimentos
para picar preparados con algunos de los productos
anteriormente mencionados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; plantas de Taro; plantas de
Tania; plantas de arroz; bananas frescas, plátanos frescos;
alimentos para animales, malta.
(822) DE, 08.08.2007, 307 22 848.7/29.
(300) DE, 05.04.2007, 307 22 848.7/29.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, KE.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 329
(180) 24.10.2017
(732) NORITAKE COATED ABRASIVE CO., LTD

1-36, 3-chome, Noritakeshinmachi,
Nishi-ku
Nagoya-shi
Aichi 451-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(9)
 3 Papiers abrasifs; toile abrasive; sable abrasif;

pierre ponce; papier à polir.
21 Toile à polir.
 3 Abrasive paper; abrasive cloth; abrasive sand;

pumice stone; polishing paper.

21 Polishing cloth.
 3 Papel abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva;

piedra pómez; papel de lija.
21 Paños de limpieza.

(822) JP, 06.06.1974, 1069998.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 330
(180) 24.10.2017
(732) NORITAKE COATED ABRASIVE CO., LTD

1-36, 3-chome, Noritakeshinmachi,
Nishi-ku
Nagoya-shi
Aichi 451-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 3 Papiers abrasifs; toile abrasive; sable abrasif;

pierre ponce; papier à polir.
21 Toile à polir.
 3 Abrasive paper; abrasive cloth; abrasive sand;

pumice stone; polishing paper.
21 Polishing cloth.
 3 Papel abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva;

piedra pómez; papel de lija.
21 Paños de limpieza.

(822) JP, 06.06.1974, 1069999.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 331
(180) 24.10.2017
(732) NORITAKE COATED ABRASIVE CO., LTD

1-36, 3-chome, Noritakeshinmachi,
Nishi-ku
Nagoya-shi
Aichi 451-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Papiers abrasifs; toile abrasive; sable abrasif;

pierre ponce; papier à polir.
21 Toile à polir.
 3 Abrasive paper; abrasive cloth; abrasive sand;

pumice stone; polishing paper.
21 Polishing cloth.
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 3 Papel abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva;
piedra pómez; papel de lija.

21 Paños de limpieza.
(822) JP, 06.06.1974, 1070000.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 332
(180) 25.10.2017
(732) KABUSHIKI KAISHA WACOM

(also trading as WACOM Co., Ltd.)
2-510-1 Toyonodai,
Otone-machi,
Kitasaitama-gun
Saitama 349-1148 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de saisie de coordonnées; numériseurs;

tablettes de saisie informatique; tableaux tactiles de saisie
informatique; stylos de saisie informatique; logiciels pour
dispositifs de saisie informatique; logiciels pour l'imagerie
numérique; logiciels; ordinateurs; téléphones portables;
appareils photographiques numériques; machines et appareils
de télécommunication; assistants numériques personnels; jeux
vidéo grand public; appareils audiovisuels; appareils pour
enregistrer numériquement des signatures manuscrites;
dispositifs d'affichage à cristaux liquides; machines de jeux
vidéo de salles de jeux; appareils et instruments de laboratoire;
appareils et machines photographiques; appareils et machines
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments d'analyse ou mesure; tableaux
d'affichage électroniques; fichiers visuels téléchargeables;
programmes informatiques téléchargeables.

41 Organisation, gestion ou animation de séminaires
concernant l'informatique; services d'imagerie numérique.

42 Programmation informatique; services de
conseillers en programmation informatique.

 9 Coordinate input apparatus; digitizers; computer
input tablets; computer input touch panels; computer input
pens; software for computer input devices; software for digital
imaging; software for computers; computers; portable
telephones; digital cameras; telecommunication machines and
apparatus; personal digital assistant; consumer video games;
audio-visual apparatus; apparatus for digital recording of
hand writing of signature; liquid crystal display devices;
arcade video game machines; laboratory apparatus and
instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; measuring or testing machines and
instruments; electronic whiteboard; downloadable image
files; downloadable computer programs.

41 Organization, management or arrangement of
seminars concerning computer; digital imaging services.

42 Computer programming; consultancy in the field
of computer programming.

 9 Aparatos de entrada de coordenadas;
digitalizadores; tabletas de introducción de datos; paneles
sensibles al tacto de introducción de datos; lapiceros de
introducción de datos; software para dispositivos de
introducción de datos; software de procesamiento digital de

imágenes; software informático; ordenadores; teléfonos
móviles; cámaras digitales; máquinas y aparatos de
telecomunicación; asistentes personales digitales; videojuegos
de consumo; aparatos audiovisuales; aparatos de registro
digital de firmas manuscritas; dispositivos de visualización de
cristal líquido; máquinas de videojuegos de salón; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medición o
prueba; pizarrones electrónicos; archivos de imágenes
descargables; programas informáticos descargables.

41 Organización, dirección y coordinación de
seminarios sobre informática; servicios de procesamiento de
imágenes digitales.

42 Programación informática; consultoría en
programación informática.
(821) JP, 28.08.2007, 2007-092226.
(300) JP, 28.08.2007, 2007-092226.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, HR, KR, NO, RU, SG, TR, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 333
(180) 25.10.2017
(732) KABUSHIKI KAISHA WACOM

(also trading as WACOM Co., Ltd.)
2-510-1 Toyonodai,
Otone-machi,
Kitasaitama-gun
Saitama 349-1148 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.7; 26.13; 29.1.
(591) Vert, bleu, rose, jaune et violet. La partie inférieure de

cinq cônes est colorée, dans le sens des aiguilles d'une
montre, en partant du cône du milieu, en violet, vert,
bleu, rose et jaune. / Green, blue, pink, yellow and
purple. Bottom surfaces of five cones are colored,
clockwise from the middle cone, purple, green, blue,
pink and yellow. / Verde, azul, rosa, amarillo y violeta.
Las bases de los cinco conos, a partir del cono central
y en el sentido de las agujas del reloj, son de color
violeta, verde, azul, rosa y amarillo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de saisie de coordonnées; numériseurs;
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tablettes de saisie informatique; tableaux tactiles de saisie
informatique; stylos de saisie informatique; logiciels pour
dispositifs de saisie informatique; logiciels pour l'imagerie
numérique; logiciels; ordinateurs; téléphones portables;
appareils photographiques numériques; machines et appareils
de télécommunication; assistants numériques personnels; jeux
vidéo grand public; appareils audiovisuels; appareils pour
enregistrer numériquement des signatures manuscrites;
dispositifs d'affichage à cristaux liquides; machines de jeux
vidéo de salles de jeux; appareils et instruments de laboratoire;
appareils et machines photographiques; appareils et machines
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments d'analyse ou mesure; tableaux
d'affichage électroniques; fichiers visuels téléchargeables;
programmes informatiques téléchargeables.

41 Organisation, gestion ou animation de séminaires
concernant l'informatique; services d'imagerie numérique.

42 Programmation informatique; services de
conseillers dans le domaine de la programmation
informatique.

 9 Coordinate input apparatus; digitizers; computer
input tablets; computer input touch panels; computer input
pens; software for computer input devices; software for digital
imaging; software for computers; computers; portable
telephones; digital cameras; telecommunication machines and
apparatus; personal digital assistant; consumer video games;
audio-visual apparatus; apparatus for digital recording of
hand writing of signature; liquid crystal display devices;
arcade video game machines; laboratory apparatus and
instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; measuring or testing machines and
instruments; electronic whiteboard; downloadable image
files; downloadable computer programs.

41 Organization, management or arrangement of
seminars concerning computer; digital imaging services.

42 Computer programming; consultancy in the field
of computer programming.

 9 Aparatos de entrada de coordenadas;
digitalizadores; tabletas de introducción de datos; paneles
sensibles al tacto de introducción de datos; lapiceros de
introducción de datos; software para dispositivos de
introducción de datos; software de procesamiento digital de
imágenes; software informático; ordenadores; teléfonos
móviles; cámaras digitales; máquinas y aparatos de
telecomunicación; asistentes personales digitales; videojuegos
de consumo; aparatos audiovisuales; aparatos de registro
digital de firmas manuscritas; dispositivos de visualización de
cristal líquido; máquinas de videojuegos de salón; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medición o
prueba; pizarrones electrónicos; archivos de imágenes
descargables; programas informáticos descargables.

41 Organización, dirección y coordinación de
seminarios sobre informática; servicios de procesamiento de
imágenes digitales.

42 Programación informática; consultoría en
programación informática.
(821) JP, 28.08.2007, 2007-092227.
(300) JP, 28.08.2007, 2007-092227.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, HR, KR, NO, RU, SG, TR, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.11.2007 949 334
(180) 09.11.2017
(732) Hein Gericke Deutschland GmbH

Reisholzer Werftstrasse 19
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de sécurité à usage personnel pour la

protection contre les accidents; vêtements de sécurité pour la
protection contre les accidents, les irradiations et le feu, en
cuir, en nylon, en matières textiles et tous tissus respirants et
fibres synthétiques hautement résistantes à l'usure.

 9 Safety protectors for personal use against
accidents; safety clothing for protection against accidents,
irradiation and fire made of leather, nylon, textile material and
all breathable cloths and indelible synthetic fibre.

 9 Protectores de seguridad para uso personal contra
accidentes; prendas de vestir de seguridad de protección
contra accidentes, radiaciones e incendios hechas de cuero,
nailon, materias textiles y todos los textiles permeables al aire
y fibras sintéticas indelebles.
(822) DE, 28.06.2007, 307 31 125.2/09.
(300) DE, 11.05.2007, 307 31 125.2/09.
(831) AT, BX, FR, IT.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 335
(180) 19.11.2017
(732) All Stars Fitness Products GmbH

Bachstraße 99
82380 Peißenberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour soins de santé; aliments pour bébés;

produits à base d'acides aminés; préparations de vitamines;
préparations de minéraux; produits diététiques à usage
médical; produits nutritifs, fortifiants et pour la musculation à
base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou de minéraux;
préparations pour la confection de boissons diététiques à usage
médical; tous les produits précités, également sous forme de
poudres, granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et
notamment aussi destinés aux sportifs.

29 Produits diététiques à base de protéines à usage
non médical; produits nutritifs, fortifiants et pour la
musculation à base de protéines, compris dans cette classe;
tous les produits précités, également sous forme de poudres,
granulés, comprimés, gélules, pommades ou barres et
notamment aussi destinés aux sportifs.

30 Préparations à base de céréales; aliments à base de
céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon
et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; cacao, café
et boissons à base de chocolat; glucose à usage alimentaire;
produits diététiques à base de glucides non à usage médical;
produits nutritifs, fortifiants et pour la musculation à base de
glucides, compris dans cette classe; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
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gélules, pommades ou barres et notamment aussi destinés aux
sportifs.

32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
boissons pour sportifs; boissons énergétiques, boissons
nutritives, boissons minéralisées et boissons vitaminées, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe; boissons
isotoniques, tous les produits précités notamment aussi
destinés aux sportifs.

 5 Preparations for health care; food for babies;
amino acid preparations; vitamin preparations; mineral
preparations; dietetic preparations adapted for medical
purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on amino acids and/or vitamins and/or
minerals; preparations for making dietetic beverages for
medical purposes; all the aforesaid goods, also in the form of
powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in
particular also for use by athletes.

29 Dietetic preparations based on proteins for non-
medical purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on proteins, as far as included in this
class; all the aforesaid goods, also in the form of powders,
granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular
also for use by athletes.

30 Preparations made from cereals; cereal-based
food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch
and starch products for nutritional purposes; chocolate;
cocoa, coffee and chocolate-based beverages; glucose for
nutritional purposes; dietetic preparations based on
carbohydrates for non-medical purposes; nutritional,
building-up and strengthening preparations based on
carbohydrates, as far as included in this class; all the
aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets,
capsules, pastes or bars and in particular also for use by
athletes.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages; drinks
for athletes; energy drinks, nutritional drinks, mineral drinks
and vitamin drinks, as far as included in this class; isotonic
beverages, all the aforesaid goods in particular also for use by
athletes.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos;
preparaciones vitaminadas; preparaciones minerales;
preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones
nutritivas, de musculación y fortificantes a base de
aminoácidos, vitaminas y/o minerales; preparaciones para
elaborar bebidas dietéticas de uso médico; todos los productos
antes mencionados también en forma de polvos, gránulos,
pastillas, cápsulas, pastas o barras y, en particular destinados
a atletas.

29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que
no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, de
musculación y fortificantes a base de proteínas, siempre que
estén comprendidas en esta clase; todos los productos antes
mencionados también en forma de polvos, gránulos, pastillas,
cápsulas, pastas o barras y, en particular, destinados a atletas.

30 Preparaciones de cereales; alimentos a base de
cereales; malta y extractos de malta con fines nutricionales;
almidón y productos a base de almidón con fines nutricionales;
chocolate; bebidas a base de cacao, café y chocolate; glucosa
para uso alimenticio; preparaciones dietéticas a base de
hidratos de carbono que no sean para uso médico;
preparaciones nutritivas, de musculación y fortificantes a base
de hidratos de carbono, siempre que estén comprendidas en
esta clase; todos los productos antes mencionados también en
forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barras
y, en particular, destinados a atletas.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas
para atletas; bebidas energéticas, bebidas nutritivas, bebidas
minerales y bebidas con vitaminas, siempre que estén
comprendidas en esta clase; bebidas isotónicas, todos los
productos antes mencionados destinados en particular a
atletas.
(822) DE, 10.10.2007, 307 51 325.4/30.
(300) DE, 06.08.2007, 307 51 325.4/30.

(831) BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.12.2007 949 336
(180) 28.12.2017
(732) Woodfin Suite Hotels, L.L.C.

12671 High Bluff Drive
Suite 300
San Diego, CA 92130 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Hôtels de villégiature.
43 Resort hotels.
43 Complejos hoteleros.

(821) US, 06.07.2007, 77223808.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 337
(180) 02.01.2018
(732) Oreck Holdings, LLC

c/o CT Corporation System, 1720 Carey Avenue
Cheyenne, WY 82001 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Aspirateurs.
 7 Vacuum cleaners.
 7 Aspiradoras.

(821) US, 04.12.2001, 76344928.
(822) US, 11.11.2003, 2782714.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.05.2007 949 338
(180) 31.05.2017
(732) Hischam Telib

Oranienburger Str. 270
13437 Berlin (DE).

(841) DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Caisses enregistreuses, machines à calculer,

ordinateurs et appareils de traitement de données, puces
(circuits intégrés), puces d'identification par radiofréquence;
logiciels (enregistrés); ordinateurs (y compris ordinateurs
portables); imprimantes à usage informatique; interfaces
(dispositifs d'interface ou programmes d'interface pour
ordinateurs); moniteurs.

36 Affaires financières, affaires monétaires; crédit-
bail de logiciels.

38 Télécommunications.
42 Octroi de licences de propriété industrielle;

conception de logiciels et matériel informatique; création,
maintenance, révision; installation de logiciels; gestion de
projets techniques dans le domaine du traitement de données
électroniques; services de conseillers en développement de
logiciels et matériel informatique.

45 Octroi de licences de logiciels.
 9 Cash registers, calculating machines, data

processing apparatus and computers, chips (integrated
circuits), radio frequency identification (RFID) chips;
computer software (stored); computer (including notebooks
and laptops); printers for use with computers; interfaces
(interface devices or interface programs for computers);
monitors.

36 Financial affairs, monetary affairs; leasing of
computer software.

38 Telecommunications.
42 Licensing of industrial property; design of

computer hard and software; creation, maintenance,
servicing; installation of computer software; technical project
management in the domain of electronic data processing;
consulting services concerning development of hard and
software.

45 Licensing of computer software.
 9 Cajas registradoras, máquinas calculadoras,

aparatos para el tratamiento de datos y ordenadores, chips
(circuitos integrados), identificación por radiofrecuencia (chips
de identificación por radiofrecuencia); software (almacenado);
ordenadores (incluidos ordenadores portátiles y ordenadores
de regazo); impresoras para ordenadores; interfaces
(dispositivos de interfaz o programas de interfaz para
ordenadores); monitores.

36 Negocios financieros, negocios monetarios;
alquiler de programas informáticos.

38 Servicios de telecomunicaciones.
42 Concesión de licencias de propiedad industrial;

diseño de hardware y software; creación, mantenimiento y
revisión; instalación de software; gestión de proyectos técnicos
sobre tratamiento electrónico de datos; servicios de
asesoramiento en desarrollo de hardware y software.

45 Concesión de licencias de software.
(822) DE, 25.05.2007, 306 74 095.8/36.
(300) DE, 01.12.2006, 306 74 095.8/36.
(831) EG, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 339
(180) 02.11.2017
(732) Bartle Bogle Hegarty Limited

60 Kingly Street
Soho, London W1B 5DS (GB).

(842) Limited company under the laws of England and
Wales, United Kingdom (England)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimés; publications; bulletins d'information;

revues; périodiques; articles de papeterie; calendriers;
agendas; livres; catalogues; manuels; graphiques; affiches,
images, story-boards publicitaires; matériel d'instruction et
d'enseignement, bandes dessinées, stylos, crayons, marqueurs
et crayons à dessiner, trousses pour stylos, crayons, marqueurs
et crayons à dessiner, photographies et épreuves, timbres
imprimés et tampons encreurs, pense-bêtes et tableaux
d'affichage, décalcomanies et autocollants, cartes postales,
dessous de carafes en papier, ex-libris et signets; pochettes-
cadeaux en papier.

35 Services publicitaires et de promotion; services de
marketing; services de relations publiques; services de
promotion des ventes; conseils, recherche de marchés;
réalisation d'émissions publicitaires; mise en place de projets,
négociation et achat d'espace publicitaires; services d'agences
d'informations commerciales; prévisions économiques;
services d'enquêtes et de renseignements commerciaux;
services d'études mercatiques; sondages d'opinion; publication
de textes publicitaires; publicités radiophoniques et télévisées;
promotion des ventes pour le compte de tiers; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire; services de
conseils et d'informations dans tous les domaines précités.

41 Publication de textes et livres, y compris
publication en ligne; organisation et tenue de séminaires à buts
culturels; mise à disposition de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); organisation de concours;
production de films; représentation de spectacles; mise à
disposition d'installations pour les loisirs; divertissement
télévisé, montage de programmes radiophoniques et télévisés,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

16 Printed matter; printed publications; newsletters;
magazines; periodicals; stationery; calendars; diaries; books;
catalogues; manuals; graphs; advertising storyboards,
posters, pictures; instructional and teaching materials,
comics, pens, pencils, markers and crayons, cases for pens,
pencils, markers and crayons, photographs and prints, printed
stamps and ink pads, memo and notice boards, decalcomanias
and stickers, postcards, paper coasters, book plates and book
marks; paper gift bags.

35 Advertising and promotional services; marketing
services; public relations services; sales promotion services;
consultancy, market research; production of commercials;
planning, buying and negotiating advertising space;
commercial information agency services; economic
forecasting; business enquiry and investigations; marketing
study services; opinion polling; publication of publicity texts;
radio and television advertising; sales promotion for others;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; information and advisory services all related to the
aforesaid services.

41 Publication of texts and books including online
publishing; arranging and conducting seminars for
instructional purposes; providing online electronic
publications (not downloadable); organisation of
competitions; film production; presentation of live
performances; provision of recreational facilities; television
entertainment, production of television programmes and radio
programmes, organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
boletines informativos; revistas; publicaciones periódicas;
artículos de papelería; calendarios; agendas; libros; catálogos;
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manuales; gráficos; viñetas publicitarias, pósteres, imágenes;
material de instrucción y de enseñanza, libros de tiras cómicas,
bolígrafos, lápices, marcadores y lápices de colores, estuches
para bolígrafos, lápices, marcadores y lápices de colores,
fotografías e impresiones, sellos impresos y tampones
entintadores, memorandos y tablones de anuncios,
calcomanías y autoadhesivos, tarjetas postales, posavasos de
papel, ex libris y señales para libros; bolsas de papel para
regalos.

35 Servicios de publicidad y promoción; servicios de
comercialización; relaciones públicas; servicios de promoción
de ventas; consultoría, investigación de mercados; producción
de anuncios publicitarios; planificación, compra y negociación
de espacios publicitarios; servicios de agencias de información
comercial; previsiones económicas; indagaciones e
investigaciones empresariales; servicios de estudio de
mercados; encuestas; publicación de textos publicitarios;
publicidad por radio y televisión; promoción de ventas (para
terceros); organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; servicios de información y asesoramiento sobre
todos los servicios antes mencionados.

41 Publicación de textos y libros, incluida la
publicación en línea; organización y dirección de seminarios
con fines didácticos; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); organización de concursos;
producción de películas; presentación de espectáculos en
directo; facilitación de instalaciones recreativas;
entretenimiento televisivo, producción de programas de radio y
televisión, organización de exposiciones con fines culturales o
educativos.
(821) GB, 24.08.2007, 2465221.
(300) GB, 24.08.2007, 2465221.
(832) CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 340
(180) 08.11.2017
(732) Sandvik Intellectual Property AB

SE-811 81 Sandviken (SE).

(511) NCL(9)
 9 Matériel de résistance électrique et éléments de

résistance électriques.
11 Eléments de chauffage électriques.
 9 Electrical resistance material and electric

resistance elements.
11 Electric heating elements.
 9 Materiales y elementos de resistencia eléctrica.
11 Elementos electrotérmicos.

(822) SE, 24.07.1992, 238 120.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, MK, NO, RO, RU, SG, TR,

UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 341
(180) 30.11.2017
(732) U-Dox Brand Development Ltd

16 Kingley Street
London W1B 5PT (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Articles vestimentaires, chaussures et articles de
chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Articles of clothing, footwear and headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(821) EM, 27.11.2007, 006468193.
(300) EM, 27.11.2007, 6468193.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 342
(180) 13.12.2017
(732) Simba Toys GmbH & Co. KG

Werkstrasse 1
90765 Fürth-Stadeln (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
18.5; 27.5.

(511) NCL(9)
28 Jouets, à savoir peluches (jouets), jouets ni

mécaniques ni électriques, jeux et jouets électroniques
portables, véhicules télécommandés (jouets), voitures, avions,
bateaux en peluche.

28 Toys, namely plush toys, other than mechanical
and electric toys, portable electronic games and toys, radio-
controlled toy vehicles, cars, aeroplanes, ships of plush.

28 Juguetes, a saber, juguetes de peluche, excepto
juguetes mecánicos y eléctricos, juegos y juguetes electrónicos
portátiles, vehículos, automóviles, aviones de juguete de
radiocontrol, barcos de peluche.
(821) EM, 06.12.2006, 005526058.
(822) EM, 09.01.2008, 005526058.
(832) AU, AZ, BH, BY, CH, CN, JP, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 343
(180) 18.12.2017
(732) Dream Property GmbH

Pierbusch 26
44536 Lünen (DE).

(812) EM
(842) LLC, GERMANY
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
 9 Computer software.
 9 Software.

(821) EM, 19.06.2007, 006041339.
(300) EM, 19.06.2007, 006041339.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 344
(180) 20.11.2017
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) limited (commercial) partnership with a limited
liability company (GmbH) as general partner,
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, à savoir lait de

consommation, lait aigre, babeurre; yaourts, yaourts aux fruits,
yaourts au chocolat ou au cacao; boissons lactées sans alcool
sous forme de mélanges à prédominance de lait, képhir, crème,
fromages blancs, fromages blancs aux fruits et aux herbes,
desserts à prédominance de lait et d'épices, comprenant des
liants sous forme de gélatine et/ou d'amidon; beurre, beurre
clarifié, fromages et préparations à base de fromages, poudres
de lait et de petit lait en tant qu'aliments, yaourts diététiques à
usage non médical.

30 Poudings, glaces comestibles, poudres pour
préparer des crèmes glacées.

29 Milk, products of milk, namely drinking milk, sour
milk, butter milk; yoghurt, fruit yoghurt, chocolate or cocoa
yoghurt; non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), kephir, cream, soft white cheese, soft white
cheese with fruits and herbs, desserts consisting essentially of
milk and spices with gelatin and/or starch as binders; butter,
clarified butter, cheese and cheese preparations, milk and
whey powder as foodstuffs, dietetic yoghurt for non-medical
purpose.

30 Puddings, edible ice, powder for ice cream.
29 Leches y productos lácteos, a saber, leche para

beber, leche agria, suero de mantequilla; yogur, yogures de
fruta, yogur de cacao o chocolate; batidos de leche sin alcohol
(en las que predomina la leche), kéfir, crema, queso blanco
fresco, queso blanco fresco con frutas y hierbas, postres
principalmente a base de leche y especias, cuajados con
gelatina o fécula; mantequilla, mantequilla clarificada, quesos y
preparaciones a base de queso, leche y suero lácteo en polvo
en tanto que productos alimenticios, yogures bajos en calorías
que no sean para uso médico.

30 Budines, helados, polvos para helados.
(822) DE, 18.09.2007, 307 36 098.9/29.
(300) DE, 04.06.2007, 307 36 098.9/29.
(831) BA, CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.01.2008 949 345
(180) 09.01.2018
(732) Yocream International, Inc.

5858 N.E. 87th Avenue
Portland, OR 97220 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Yaourt glacé et mélanges de yaourt glacé.
30 Frozen yogurt and frozen yogurt mix.
30 Yogur helado y mezclas de yogur helado.

(821) US, 08.09.1987, 73682842.
(822) US, 11.10.1988, 1508456.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 346
(180) 27.11.2017
(732) Stefano Giorgi

Via Cavour, 13
I-62031 Belforte del Chienti (MC) (IT).

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(571) La marque consiste en un "G" ellipsoïdale ayant à
l'intérieur le mot "Caffè" avec un grain de café au lieu
de l'accent sur le "e"; sous le mot "Caffè" il y a
l'inscription "espresso italiano", le nom du propriétaire
(Giorgi) est placé en haut à droite.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, panettoni, pandori et gâteaux de
pâques (en forme de colombe), brioches, glaces; miel, sirop de
mélasse; levain, levure en poudre; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (assaisonnements); épices; glace.

33 Alcools très fort (sauf la bière).
(822) IT, 10.10.2007, 1068363.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 28.12.2007 949 347
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, farines et préparations
faites de céréales, confiserie.

41 Distraction, activités sportives et culturelles.
(822) HR, 20.10.2006, Z20060283.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 28.12.2007 949 348
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, farines et préparations
faites de céréales, confiserie.

41 Distraction, activités sportives et culturelles.
(822) HR, 20.10.2006, Z20060282.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 349
(180) 08.11.2017
(732) FRITTA, S.L.

Ctra. de Onda, C.V. 20, Km. 8
E-12200 ONDA (Castellón) (ES).

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(9)
 2 Vernis, émaux (vernis), couleurs, laques,

peintures, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

(822) ES, 04.07.2006, 2692237.
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 350
(180) 04.12.2017
(732) Privredno drustvo DELVEL-PRO d.o.o.

Viline vode bb
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Bleu - Pantone 660C.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) RS, 04.12.2007, 53636.
(300) RS, 31.10.2007, ½-2593/2007.
(831) BA, BG, HR, ME, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 01.11.2007 949 351
(180) 01.11.2017
(732) La société anonyme ouverte le

"Groupement "Les Peintures De Yaroslavl"
R. Polushkina le bois, 16
RU-150044 Yaroslavl (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, bleu clair et vert clair. La désignation

représente un rectangle horizontalement tendu des
couleurs bleu et bleu clair, dans lequel l'on dispose
l'élément verbal "Premia" en caractères latins, de plus la
première lettre est accomplie en majuscule, mais sur
une autre ligne; La lettre "i" est accomplie en ligne
verticalement tendue avec la représentation de la touche
du pinceau de couleur vert clair. / White, blue, light blue
and light green. The designation consists of a
horizontally stretched rectangle in blue and light blue,
in which the verbal element "Premia" is written in Latin
characters, the first letter being a capital but on a
separate line; the letter "i" is in a vertically stretched
line with the brush dab represented in light green. /

Blanco, azul, azul claro y verde claro. La marca consiste
en un rectángulo dispuesto horizontalmente de color
azul y azul claro, con el elemento denominativo
"Premia" en caracteres latinos con la inicial mayúscula.
El puntito de la letra "i" ha sido remplazado por el
penacho de un pincel de color verde claro.

(511) NCL(9)
 2 Rocou, auramine, baume du canada, blancs

(matières colorantes ou peintures), céruse, papier pour teindre
les oeufs de pâques, glaçures (enduits), litharge, teintures pour
apprêt, gommes-guttes pour la peinture, anhydride titanique
(pigment), indigo (colorant), gommes-résines, colophane,
caramels (colorants alimentaires), carbonyle pour la
préservation du bois, carmin de cochenille, copal, couleurs
d'alizarine, couleurs d'aniline, cartouches d'encre (toner) pour
imprimantes et photocopieurs, encres pour le cuir, colorants
pour liqueurs, colorants pour boissons, teintures pour
chaussures, colorants pour la bière, colorants pour le beurre,
encres pour la peausserie, bois colorant, malt-colorant, oxyde
de cobalt (colorant), colorants pour aliments, colorants, encres
(toner) pour photocopieurs, peintures aluminium, peintures à
l'amiante, peintures bactéricides, teintures pour le bois,
couleurs pour la céramique, encres pour marquer les animaux,
détrempes, peintures ignifuges, peintures antifouling, bleus
(matières colorantes ou peintures), encres d'imprimerie, encres
pour la gravure, émaux pour la peinture, peintures, créosote
pour la conservation du bois, curcuma (colorant), vernis
d'asphalte, vernis au bitume, laques de bronzage, vernis au
copal, laques, bandes protectrices contre la corrosion, or
brillant (céramique), platine brillant (céramique), argent
brillant (céramique), huiles contre la rouille, huiles pour la
conservation du bois, mastic (résine naturelle), lait de chaux,
épaississants pour couleurs, gris de zinc (pigment), argent sous
forme de pâte, pâtes d'imprimerie (encres), pigments, dorures,
enduits (peintures), enduits pour le carton bitumé (peintures),
enduits pour le bois (peintures), revêtements de protection
pour châssis de véhicules, vernis, poudre d'aluminium pour la
peinture, poudre de bronze, poudres à argenter, métaux en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, liants
pour peintures, produits contre la corrosion, produits pour la
protection des métaux, mordants pour le bois, mordants pour
le cuir, mordants, diluants pour peintures, diluants pour laques,
blanc de chaux, suie (couleur), noir de charbon (pigment), noir
de fumée (pigment), sandaraque, terre de sienne, siccatifs pour
couleurs, graisses contre la rouille, résines naturelles à l'état
brut, malt caramélisé (colorant alimentaire), badigeons,
produits contre la ternissure des métaux, préservatifs contre la
rouille, produits pour la conservation du bois, sumac pour les
vernis, minium, térébenthine (diluant pour peintures), fixatifs
(vernis), fixatifs pour l' aquarelle, métaux en feuilles pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, argent en feuilles,
fustine (colorant), noirs (matières colorantes ou peintures),
safran (colorant), gommes-laques, extraits de bois colorant,
émaux (vernis), émulsions d'argent (pigments).

 2 Anatto, auramine, Canada balsam, white
(colouring materials or paints), white lead, paper for dyeing
Easter eggs, glazes (coatings), litharge, primers, gamboge for
painting, titanium anhydride (pigment), indigo (colorant),
gum resins, rosin, caramels (food colorants), carbonyl,
cochineal carmine, copal, alizarine dyes, aniline dyes, ink
cartridges (toner) for printers and photocopiers, ink for
leather, colorants for liqueurs, colorants for beverages, shoe
dyes, colorants for beer, colorants for butter, ink for skin-
dressing, dye-wood, malt colorants, cobalt oxide (colorant),
food colorants, colorants, inks (toner) for photocopiers,
aluminium paints, asbestos paints, bactericidal paints, wood
stains, ceramic paints, marking inks for animals, distempers,
fireproof paints, antifouling paints, blues (colouring materials
or paints), printing inks, engraving inks, enamel paints, paints,
creosote for wood preservation, turmeric (colorant), black
japan, bitumen varnish, bronzing lacquers, copal varnish,
lacquers, anti-corrosive bands, bright gold for ceramics,
bright platinum for ceramics, silver paint for ceramics, anti-
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rust oils, preservative oils for wood, mastic (natural resin),
lime wash, thickeners for paints, zinc oxide (pigment), silver
paste, printer's pastes (inks), pigments, gildings, coatings
(paints), coatings for tarred felt (paints), wood coatings
(paints), undercoating for vehicle chassis, varnishes,
aluminium powder for painting, bronze powder, silvering
powders, metals in powder form for painters, decorators,
printers and artists, binding agents for paints, anti-corrosive
preparations, protective preparations for metals, wood
mordants, leather mordants, mordants, thinners for paints,
thinners for lacquers, whitewash, soot (colour), carbon black
(pigment), lamp black (pigment), sandarac, sienna earth,
siccatives for paints, anti-rust greases, raw natural resins,
malt caramel (food colorant), badigeon, anti-tarnishing
preparations for metals, rust-protection agents, wood
preservatives, sumac for varnishes, minium, turpentine
(thinners for paints), fixatives (varnishes), fixatives for
watercolors, metal foil for painters, decorators, printers and
artists, silver foil, yellowwood (colorant), blacks (colouring
materials or paints), saffron (colorant), shellac, dye-wood
extracts, enamels (varnishes), silver emulsions (pigments).

 2 Bija o achiote, auramina, bálsamo del Canadá,
blancos (materias colorantes o pinturas), albayalde, papel para
colorear huevos de Pascua, vidriados (enlucidos), litargirio,
tintes para apresto, gutagamba para pintura, blanco de titanio
(pigmento), índigo (colorante), gomorresinas, colofonia,
caramelo (colorante alimenticio), carbonilo para la
preservación de la madera, carmín de cochinilla, copal, colores
de alizarina, colores de anilina, cartuchos de tinta (tóner) para
impresoras y fotocopiadoras, tintas para cuero, colorantes para
licores, colorantes para bebidas, tintes para calzado,
colorantes para cerveza, colorantes para mantequilla, tintas
para peletería, madera colorante, malta colorante, óxido de
cobalto (colorante), colorantes para alimentos, colorantes,
tintas (tóner) para fotocopiadoras, pinturas de aluminio,
pinturas de amianto, pinturas bactericidas, tintes para madera,
colores para cerámica, tintas para marcar animales, temples,
pinturas ignífugas, pinturas antivegetativas, añil (materias
colorantes o pinturas), tintas de imprenta, tintas para grabado,
esmaltes para pintura, pinturas, creosota para la conservación
de la madera, cúrcuma (colorante), barnices de asfalto, barniz
de betún, lacas de bronceado, barniz de copal, lacas, bandas
protectoras contra la corrosión, oro brillante (cerámica), platino
brillante (cerámica), pintura de plata (cerámica), aceites contra
la herrumbre, aceites para la conservación de la madera,
masilla (resina natural), leche de cal, espesantes para colores,
gris de cinc (pigmento), plata en forma de pasta, pastas de
impresión (tintas), pigmentos, dorados, enlucidos (pinturas),
enlucidos para cartón embreado (pinturas), enlucidos para
madera (pinturas), revestimientos de protección para chasis de
vehículos, barnices, polvo de aluminio para pintura, polvo de
bronce, polvos para platear, metales en polvo para pintores,
decoradores impresores y artistas, aglutinantes para pinturas,
productos contra la corrosión, productos de protección para
metales, mordientes para madera, mordientes para cuero,
mordientes, disolventes para pinturas, disolventes para lacas,
blanco de cal, hollín (color), negro de carbón (pigmento), negro
de humo (pigmento), sandáraca, tierra de Siena, secantes para
pinturas, grasas contra la herrumbre, resinas naturales en
estado bruto, malta caramelizada (colorante alimenticio),
pinturas al temple para muros, productos contra el deslustre de
los metales, preservativos contra la herrumbre, productos para
la conservación de la madera, zumaque para barnices, minio,
trementina (diluyentes para pinturas), fijadores (barnices),
fijadores para acuarela, metales en hojas para pintores,
decoradores impresores y artistas, plata en hojas, fustina
(colorante), negros (materias colorantes o pinturas), azafrán
(colorante), gomas-lacas, extractos de madera colorante,
esmaltes (barnices), emulsiones de plata (pigmentos).
(822) RU, 01.11.2007, 336801.
(300) RU, 05.06.2007, 2007716597.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 352
(180) 30.08.2017
(732) FC AND CO

(Société par action simplifiée)
24B rue de Norvège
F-17000 La Rochelle (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; affiches;

brochures; catalogues; impressions; images; imprimés;
journaux; livres; manuels; périodiques; publications;
prospectus; revues (périodiques); magazines.

35 Enregistrement, stockage de sons, de données et de
texte sur des réseaux téléphoniques publics, des réseaux de
téléphonie sans fil et des réseaux informatiques mondiaux;
enregistrement, stockage de messages personnels.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques; diffusion de programmes de
télévision; émissions radiophoniques, émissions télévisées;
messagerie électronique; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; communications téléphoniques;
services téléphoniques; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; services de télécommunication, à
savoir transmission différée de sons, de données et de texte sur
des réseaux téléphoniques publics, des réseaux de téléphonie
sans fil et des réseaux informatiques mondiaux; services de
télécommunication sous forme de messagerie électronique, à
savoir transmission différée de messages personnels; mise à
disposition de services de messagerie instantanée; services de
télécommunication sous forme de conférences audio et vidéo;
fourniture d'accès à des communautés et forums de messagerie
instantanée notamment en relation avec des services
matrimoniaux.

41 Divertissement; informations en matière de
divertissement; divertissement radiophonique; divertissement
télévisé; publication de livres; services de loisirs; montage de
programmes de télévision et radiophoniques; réservation de
places de spectacles; édition de livres et revues; organisation
de clubs de discussions notamment par réseaux Internet et par
réseaux de téléphonie mobile; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; micro-édition; location de
tous supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia,
d'enregistrements sonores, d'appareils audio, de bandes vidéo;
services de bibliothèques électroniques pour la fourniture
d'informations électroniques (y compris informations
d'archives) sous la forme de textes électroniques, d'information
et de données audio et/ou vidéo; services de conférences, de
groupes et de forums de discussion en ligne.

45 Services d'agences matrimoniales et de clubs de
rencontre; services de clubs de rencontre en ligne; mise à
disposition d'informations en matière et sous forme de services
en ligne de présentation et de clubs de rencontre.

16 Printed matter; photographs; posters; brochures;
catalogues; printed matter; pictures; printed matter;
newspapers; books; manuals; periodicals; publications;
prospectuses; periodical reviews; magazines.

35 Recording, storage of sounds, data and texts on
public telephone networks, wireless telephone networks and
global computer networks; recording, storage of personal
messages.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals; radio, telegraph and telephone
communications; television programme broadcasting; radio
broadcasts, television programmes; electronic mail;
computer-assisted message and image transmission;
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telephone communications; telephone services; leasing access
time to a database server centre; telecommunication services,
namely deferred transmission of sounds, data and text on
public telephone networks, wireless telephone networks and
global computer networks; telecommunication services in the
form of electronic mail, namely deferred transmission of
personal messages; provision of instant messaging services;
telecommunication services in the form of audio conferences
and video conferences; provision of access to instant
messaging communities and forums in particular in
connection with marriage agency services.

41 Entertainment; entertainment information; radio
entertainment; television entertainment; publication of books;
leisure services; production of radio and television
programmes; booking of seats for shows; publishing of books
and reviews; organization of discussion clubs including via
internet networks and mobile telephony networks; electronic
publishing of online books and periodicals; desktop
publishing; rental of all sound and/or visual mediums and
multimedia mediums, sound recordings, audio apparatus and
video tapes; electronic library services for providing
electronic information (including information from archives)
in the form of electronic texts, information and audio and/or
video data; services of online conferences, groups and
discussion forums.

45 Marriage agencies and dating services; online
dating services; provision of information regarding and in the
form of online presentation services and dating services.

16 Productos de imprenta; fotografías; afiches;
folletos; catálogos; impresos; imágenes; material impreso;
diarios; libros; manuales; periódicos; publicaciones;
prospectos; revistas; publicaciones periódicas.

35 Grabación y almacenamiento de sonido, datos y
texto en redes telefónicas públicas, redes de telefonía
inalámbrica y redes informáticas mundiales; grabación y
almacenamiento de mensajes personales.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; comunicación radiofónica, telegráfica y
telefónica; difusión de programas de televisión; radiodifusión,
teledifusión; mensajería electrónica; transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; comunicación
telefónica; servicios telefónicos; alquiler de tiempo de acceso a
un centro servidor de bases de datos; servicios de
telecomunicación, a saber, transmisión diferida de sonido,
datos y texto a través de redes telefónicas públicas, redes de
telefonía inalámbrica y redes informáticas mundiales; servicios
de telecomunicación tales como mensajería electrónica, a
saber, transmisión diferida de mensajes personales;
facilitación de servicios de mensajería instantánea; servicios
de telecomunicación tales como conferencias de audio y vídeo;
servicios de acceso a comunidades y foros de mensajería
instantánea, en particular en relación con servicios
matrimoniales.

41 Esparcimiento; información sobre esparcimiento;
esparcimiento por radio; esparcimiento por televisión;
publicación de libros; servicios de ocio; montaje de programas
de radio y televisión; reserva de localidades para espectáculos;
edición de libros y revistas; organización de clubes de debate,
en particular a través de Internet y de redes de telefonía móvil;
publicación en línea de libros y periódicos electrónicos;
microedición; alquiler de soportes sonoros y visuales de todo
tipo, así como de soportes multimedia, grabaciones sonoras,
aparatos de audio y cintas de vídeo; servicios de bibliotecas
electrónicas para facilitación de información electrónicas
(incluida información de archivo) en forma de textos
electrónicos, información y datos de audio y de vídeo; servicios
de conferencias, grupos y foros de debate en línea.

45 Servicios agencias matrimoniales y de clubes de
encuentros; servicios de clubes de encuentros en línea;
servicios en línea de presentación y de clubes de encuentros,
así como información sobre los mismos.
(822) FR, 10.08.2007, 07 3 485 968.
(300) FR, 05.03.2007, 07 3 485 968.
(831) CH.
(832) AU, NO, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 18.06.2007 949 353
(180) 18.06.2017
(732) GRUPPO BIAGINI ITALIA SRL

Via Cesare Rossarol, 77e
I-80139 Napoli (IT).

(842) Societa' di Capitali, Italy
(750) GRUPPO BIAGINI ITALIA SRL, Via Dei Cardatori 

N. 14, Centergross Funo D'Argelato, I-40050 Bologna 
(IT).

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, jeans, articles chaussants, articles de
chapellerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, jeans, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, pantalones de mezclilla,
calzado, artículos de sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) EM, 20.10.2006, 005404926.
(832) CN, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.04.2007 949 354
(180) 27.04.2017
(732) Dr. Frank Buschmann

Universitätsstraße 142
44799 Bochum (DE).
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(841) DE

(531) VCL(5)
3.5; 3.7; 10.5; 26.1.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, notamment pour la création, réalisation

et évaluation d'expériences avec des animaux; équipement de
traitement de données et ordinateurs; écrans et imprimantes
d'ordinateur; programmes informatiques (enregistrés);
publications électroniques téléchargeables; supports de
données exploitables par machine en tout genre comportant
des informations ainsi que supports d'enregistrement du son et
des images, notamment disquettes, CD-ROM, DVD, cartes à
puce, cartes magnétiques, cassettes vidéo, disques compacts
audio et vidéo; informations compilées sous forme
électronique, enregistrées sur des supports de données;
visiophones; appareils et instruments pour la transmission de
données (non compris dans d'autres classes); systèmes
d'exploitation d'ordinateurs (enregistrés); périphériques
d'ordinateur; programmes informatiques (téléchargeables);
claviers d'ordinateur; appareils pour la phototélégraphie;
lecteurs de disquettes (pour ordinateurs); films impressionnés;
récepteurs de radio; radioémetteurs; talkies-walkies; postes
radiotélégraphiques; matériel d'enregistrement, transmission
et reproduction du son ou des images; ordinateurs portables;
pointeurs laser; lecteurs (traitement de données); souris
(traitement de données); tapis de souris; modems; moniteurs
(matériel informatique); moniteurs (programmes
informatiques); ordinateurs blocs-notes; appareils et
instruments optiques; supports de données optiques; scanneurs
(traitement de données); bandes vidéo; cassettes vidéo.

16 Manuels; produits imprimés; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
publications imprimées (écrits); autocollants; plans; livrets;
articles pour reliures; livres; brochures; photographies et
affiches photographiques; calendriers; catalogues; matériel
pédagogique (hormis les appareils), non compris dans d'autres
classes; revues (périodiques); matériaux pour le modelage;
papier d'emballage; affiches; prospectus; écussons (cachets en
papier); articles de papeterie et de bureau (à l'exception du
mobilier); films en matières plastiques pour l'emballage;
fournitures pour le dessin; périodiques; journaux.

38 Fournitures d'accès à des programmes
informatiques dans des réseaux de données; fourniture et
location de temps d'accès à des bases de données; services de
conseillers en télécommunications.

41 Publication de livres électroniques et produits
imprimés, y compris sur Internet (autres qu'à des fins
publicitaires); publication de livres et revues électroniques, y

compris sur Internet; mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables); prêt de livres; publication
assistée par ordinateur; prestations d'une maison d'édition (à
l'exception de l'imprimerie); services de reporters; imagerie
numérique; réalisation de jeux sur Internet; reportages
photographiques; sous-titrage; enseignement et apprentissage;
cours par correspondance; divertissement télévisé;
enseignement à distance; production de films; publication de
textes autres que textes publicitaires; services d'information en
matière d'événements (divertissement); microfilmage;
montage de bandes vidéo; publication en ligne de revues et
livres électroniques; organisation et animation de conférences;
organisation et animation de congrès; réservation de places de
spectacles; divertissement radiophonique; organisation de
compétitions (services d'éducation et de divertissement);
publication de livres; réalisation de films vidéo; location de
films vidéo; montage de programmes de télévision et
radiophoniques.

42 Conception de logiciels; développement de
systèmes de technologie de capteurs, matériel informatique et
logiciels de mesure, acquisition et évaluation de données
vétérinaires; développement de logiciels en relation avec les
biens immobiliers (gestion d'installations); mise à jour de
logiciels; mise à jour de sites Web; services de conseillers pour
la conception de pages d'accueil et sites Web; mise à
disposition de moteurs de recherche pour Internet; conception
de systèmes informatiques; gestion de données sur des
serveurs; élaboration de logiciels; conception de pages
d'accueil et sites Web; prématriçage; services de conseillers
dans le domaine des technologies de l'information; services de
développement et recherche technologiques de nouveaux
produits (pour le compte de tiers); création de programmes de
traitement de données; création de sites Web; création et
maintenance de sites Web pour le compte de tiers;
implémentation de programmes informatiques dans des
réseaux; installation et maintenance de logiciels pour l'accès à
Internet; installation de programmes informatiques;
configuration de réseaux informatiques par logiciel;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; conception, création et mise à
jour de sites Web; mise à disposition de moteurs de recherche
pour Internet; supervision éditoriale pour des sites Web;
services de conseillers en recherches techniques; services de
sécurité contre l'accès illégal à des réseaux; hébergement;
location de serveurs Web; hébergement de sites Web; mise à
disposition d'espaces de mémoire sur Internet.

44 Services de soins médicaux et thérapeutiques ainsi
que soins vétérinaires; services de laboratoires médicaux;
services de vétérinaires; examens médicaux et cliniques;
services d'assistants en physiothérapie; pansage d'animaux;
élevage d'animaux; location d'appareils médicaux.

45 Négociation de licences de films, télévision et
vidéo; concession de licences de logiciels (services
juridiques); concession de licences de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteur.

 9 Computer software, in particular for design,
realization and evaluation of animal experiments; data
processing equipment and computers; screens and printers for
computers; computer programs (stored); electronic
publications (downloadable); machine readable data carriers
of all types carrying information as well as sound and image
recording carriers, in particular floppy disks, CD ROMs,
DVDs, chip cards, magnet cards, video cassettes, compact
discs and video discs; electronically compiled information,
recorded on data carriers; video telephones; apparatus and
instruments for data transmission (not included in other
classes); computer operating systems (stored); computer
peripheral devices; computer programs (downloadable);
computer keyboards; phototelegraphy apparatus; floppy disk
drives (for computers); films (exposed); radio receiver; radio
transmitter; walkie-talkies; radiotelegraphy sets; equipment
for the recording, transmission and reproduction of sound and
images; laptops (computers); laser pointers; readers (data
processing); mice (data processing); mouse pads; modems;
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monitors (computer hardware); monitors (computer
programs); notebooks (computers); optical apparatus and
instruments; optical data carriers; scanners (data
processing); video tapes; video cassettes.

16 Manuals; printed matter; paper, cardboard
(carton) and goods made of these, not included in other
classes; printed publications (writings); stickers; blueprints;
booklets; bookbinding material; books; brochures;
photographs and poster photographs; calendars; catalogues;
teaching materials (except apparatus), not included in other
classes; magazines (periodicals); modelling materials;
wrapping paper; posters; prospectuses; shields (paper seals);
stationery and office requisites (except furniture); plastic films
for wrapping; drawing materials; periodicals; newspapers.

38 Provision of access to computer programs in data
networks; procurement and rental of access time to data
bases; telecommunications consultancy.

41 Publication of electronic books and printed
matter, also on the Internet (except for advertising purposes);
publication of electronic periodicals and books, also on the
Internet; provision of electronic publications (not
downloadable); lending libraries; desktop publishing;
services of a publishing house (except printing); services of a
news reporter; digital imaging; realization of games on the
Internet; photo reporting; subtitling; education and teaching;
correspondence courses; television entertainment; distance
teaching; film production; publication of texts (except
advertising texts); information about events (entertainment);
microfilming; videotape editing; online publication of
electronic books and periodicals; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
booking of seats for shows; radio entertainment; organization
of contests (education and entertainment); publication of
books; video film production; rental of video films; production
of television and radio programs.

42 Software development; development of systems
consisting of sensor technology, hardware and software for
measuring, acquisition and evaluation of veterinary data;
development of computer software related to real estate
(facility management); updating of computer software;
updating of websites; consultancy for the design of homepages
and websites; providing search engines for the Internet;
computer system design; data management on servers;
computer software design; design of homepages and websites;
premastering; IT consultancy; development and technological
search services regarding new products (for others); creating
of programs for data processing; website creation; website
design and maintenance for others; implementation of
computer programs in networks; installation and maintenance
of software for internet access; installation of computer
programs; configuration of computer networks by software;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; conception, creation and update of websites; providing
search engines for the Internet; editorial supervision for
websites; technical research consultancy; security services
against illegal access to networks; hosting; rental of web
servers; web hosting; provision of storage space on the
Internet.

44 Therapeutic and medical care and veterinary
nurse services; services of a medical laboratory; services of a
veterinarian; medical and clinical examinations services;
physiotherapy assistant services; animal grooming; animal
breeding; rental of medical apparatus.

45 Film, television and video license trading;
licensing of computer software (legal services); granting of
industrial property rights and copy rights.

 9 Software, en particular de diseño, realización y
evaluación de experimentos con animales; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; pantallas e impresoras
de ordenador; programas informáticos (grabados);
publicaciones electrónicas (descargables); soportes de datos
legibles por máquina de todo tipo que contienen información,
así como soportes de grabación de imagen y sonido, en
particular disquetes, CD-ROM, DVD, tarjetas inteligentes,
tarjetas magnéticas, videocintas, discos compactos y

videodiscos; información compilada en forma electrónica
grabada en soportes de datos; videoteléfonos; aparatos e
instrumentos de transmisión de datos (no comprendidos en
otras clases); sistemas operativos informáticos (grabados);
periféricos informáticos; programas informáticos
(descargables); teclados de ordenador; aparatos para la
fototelegrafía; unidades de disquete (para ordenadores);
películas (impresionadas); radiorreceptores;
radiotransmisores; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
equipos radiotelegráficos; equipos de grabación, transmisión y
reproducción de sonidos e imágenes; ordenadores portátiles
(computadoras); punteros láser; lectores (procesamiento de
datos); ratones (procesamiento de datos); alfombrillas de
ratón; módems; monitores (hardware); monitores (programas
informáticos); computadoras portátiles (ordenadores);
aparatos e instrumentos ópticos; soportes ópticos de datos;
escáneres (procesamiento de datos); videocintas;
videocasetes.

16 Manuales; productos de imprenta; papel, cartón y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
publicaciones impresas (escritos); autoadhesivos; planos;
folletos; artículos de encuadernación; libros; prospectos;
fotografías y pósters de fotografías; calendarios; catálogos;
material de instrucción (excepto aparatos), no comprendidos
en otras clases; revistas (publicaciones periódicas); materiales
para modelar; papel de embalaje; pósters; prospectos;
escudos (sellos de papel); artículos de papelería y de oficina
(excepto muebles); películas plásticas para embalaje; artículos
de dibujo; periódicos; diarios.

38 Servicios de acceso a programas informáticos en
redes de datos; facilitación y alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos; asesoramiento en telecomunicaciones.

41 Publicación de libros electrónicos y de productos
de imprenta, también en Internet (excepto con fines
publicitarios); publicación de revistas y libros electrónicos,
también en Internet; facilitación de publicaciones electrónicas
(no descargables); servicios de biblioteca; autoedición;
servicios de editorial (excepto impresión); servicios de
reporteros; procesamiento digital de imágenes; realización de
juegos por Internet; reportajes fotográficos; subtitulación;
educación y enseñanza; cursos por correspondencia;
entretenimiento televisivo; educación a distancia; producción
de películas; publicación de textos que no sean publicitarios;
información sobre eventos (esparcimiento); microfilmación;
montaje de cintas de vídeo; publicación en línea de revistas y
libros electrónicos; organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de congresos; reserva de entradas
para espectáculos; entretenimiento radial; organización de
concursos (educativos y recreativos); publicación de libros;
producción de películas de vídeo; alquiler de películas de
vídeo; producción de programas de radio y televisión.

42 Desarrollo de software; desarrollo de sistemas de
tecnología de sensores, hardware y software de análisis,
adquisición y evaluación de datos veterinarios; desarrollo de
software en relación con bienes inmuebles (gestión de
instalaciones); actualización de software; actualización de
sitios Web; consultoría en diseño de páginas de inicio y sitios
Web; facilitación de motores de búsqueda para Internet; diseño
de sistemas informáticos; gestión de datos en servidores;
diseño de software; diseño de páginas de inicio y sitios Web;
premasterización; consultoría en tecnologías de la información;
desarrollo e investigación tecnológica de nuevos productos
para terceros; creación de programas de procesamiento de
datos; creación de páginas Web; diseño y mantenimiento de
sitios Web para terceros; implementación de programas
informáticos en redes; instalación y mantenimiento de software
de acceso a Internet; instalación de programas informáticos;
configuración de redes informáticas a través de software;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; concepción, creación y actualización de
sitios Web; facilitación de motores de búsqueda para Internet;
supervisión editorial para sitios Web; consultoría en
investigación técnica; servicios de seguridad contra accesos
ilegales a redes; alojamiento; alquiler de servidores Web;
alojamiento de sitios Web; facilitación de espacio de
almacenamiento en Internet.

44 Atención médica y terapéutica, así como atención
veterinaria; servicios de laboratorios médicos; servicios
veterinarios; exámenes médicos y clínicos; fisioterapia;
cuidado de animales; cría de animales; alquiler de aparatos
médicos.
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45 Negociación de licencias de películas, televisión y
vídeo; concesión de licencias de software (servicios jurídicos);
concesión de licencias de derechos de propiedad industrial y
derechos de autor.
(822) DE, 02.04.2007, 306 68 268.0/42.
(300) DE, 06.11.2006, 306 68 268.0/42.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 355
(180) 29.11.2017
(732) COMINVEST Asset Management GmbH

Platz der Einheit 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Placement de fonds.
(822) DE, 18.09.1979, 990 575/36.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 16.05.2007 949 356
(180) 16.05.2017
(732) movingpeople.net International B.V.

Vossenbeemd 104
NL-5705 CL HELMOND (NL).

(842) Besloten vennootschap

(531) VCL(5)
2.1; 2.3; 2.9; 26.1.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; élévateurs, systèmes de
levage et systèmes de levage à déplacement pour le
déplacement de personnes agées, personnes handicapées,
personnes à mobilité réduite et infirmes.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de commutation, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande d'électricité;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; oreillers, lits, sièges,

spécialement conçus pour un usage médical et appareils
spécialement conçus pour l'aide à la marche; appareils
spécialement conçus pour le déplacement de personnes agées,
personnes handicapées, personnes à mobilité réduite et
infirmes [à l'exclusion de systèmes de levage].

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de transport par terre, par air
ou par eau; scooters électriques, bicyclettes, fauteuils à
propulsion manuelle par l'arrière et poussettes pour enfants,
vélomoteurs, motocycles, fauteuils roulants électriques et non
électriques; tous les produits précités étant non compris dans
d'autres classes et spécialement conçus pour des personnes à
mobilité réduite et infirmes.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'intermédiaires
commerciaux portant sur l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de machines et machines-outils, moteurs et
groupes moteurs, accouplements et organes de transmission,
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement,
incubateurs à oeufs, élévateurs, systèmes de levage et systèmes
de levage à déplacement pour le déplacement de personnes
agées, personnes handicapées, personnes à mobilité réduite et
infirmes, d'appareils et instruments cinématographiques,
optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement, d'appareils et
instruments de conduite, de commutation, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande d'électricité,
d'appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images, de supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs,
d'extincteurs, d'appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, de membres, yeux et dents
artificiels, d'articles orthopédiques, de matériel de suture,
d'appareils spécialement adaptés aux personnes âgées ou
handicapées, d'oreillers, de lits, sièges, spécialement conçus
pour un usage médical et d'appareils spécialement conçus pour
l'aide à la marche, d'appareils spécialement conçus pour le
déplacement de personnes agées, personnes handicapées,
personnes à mobilité réduite et infirmes [à l'exclusion de
systèmes de levage], d'appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires,
de véhicules, appareils de transport par terre, par air ou par eau,
de scooters électriques, bicyclettes, fauteuils à propulsion
manuelle par l'arrière et poussettes pour enfants, vélomoteurs,
motocycles, fauteuils roulants électriques et non électriques,
tous les produits précités étant non compris dans d'autres
classes et spécialement conçus pour des personnes à mobilité
réduite et infirmes, de meubles, miroirs, cadres, de produits en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements, other than hand-operated; incubators for eggs;
elevators, lift systems and movable lift systems for moving the
elderly, disabled, less-abled and the infirm.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; pillows, beds, seats,
specially made for medical purposes and specially made
appliances to help walking; specially made appliances for
moving the elderly, disabled, less-abled people and the infirm
[lifting systems excluded].

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for transport by land, air or
water; scoot mobiles, bicycles, push chairs and strollers for
children, motorbikes, motorcycles, electric and non-electric
wheelchairs; all afore-mentioned goods not included in other
classes and specially made for less-abled people and the
infirm.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; commercial intermediary
services related to the purchase, sale, import and export of
machines and machine tools, motors and engines, machine
coupling and transmission components, agricultural
implements, other than hand-operated, incubators for eggs,
elevators, lift systems and movable lift systems for moving the
elderly, disabled, less-abled and the infirm, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signaling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers, fire-
extinguishing apparatus, surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes
and teeth, orthopedic articles, suture materials, specially fitted
appliances for the elderly and disabled, pillows, beds, seats,
specially made for medical purposes and specially made
appliances to help walking, specially made appliances for
moving the elderly, disabled, less-abled people and the infirm
[lifting systems excluded], apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes, vehicles, apparatus for
transport by land, air or water, scoot mobiles, bicycles, push
chairs and strollers for children, motorbikes, motorcycles,
electric and non-electric wheelchairs, all afore-mentioned
goods not included in other classes and specially made for
less-abled people and the infirm, furniture, mirrors, picture
frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastics.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; elevadores, sistemas de elevación y sistemas de
elevación móviles para el traslado de personas mayores,
personas con discapacidad, personas de movilidad reducida e
impedidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; almohadas, camas y
asientos especialmente diseñados para uso médico, así como
ayudas para caminar (aparatos) especialmente diseñadas para
dicho fin; aparatos especialmente diseñados para el traslado
de personas mayores, personas con discapacidad, personas
de movilidad reducida e impedidas (excepto sistemas de
elevación).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos para el transporte terrestre,
aéreo o acuático; scooters, bicicletas, sillitas y cochecitos para
niños, ciclomotores, motocicletas, sillas de ruedas eléctricas y
no eléctricas; ninguno de los productos antes mencionados
está comprendido en otras clases y todos ellos están
especialmente diseñados para personas de movilidad reducida
e impedidas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
intermediación comercial relativos a la compra, venta,
importación y exportación de máquinas y máquinas
herramientas, motores, acoplamientos y órganos de
transmisión, instrumentos agrícolas que no sean manuales,
incubadoras de huevos, elevadores, sistemas de elevación y
sistemas de elevación móviles para el traslado de personas
mayores, personas con discapacidad, personas de movilidad
reducida e impedidos, aparatos e intrumentos
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores,
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales, artículos
ortopédicos, material de sutura, aparatos adaptados
específicamente para personas mayores y personas con
discapacidad, almohadas, camas y asientos especialmente
diseñados para uso médico, así como ayudas para caminar
(aparatos) especialmente diseñadas para dicho fin, aparatos
especialmente diseñados para el traslado de personas
mayores, personas con discapacidad, personas de movilidad
reducida e impedidas (excepto aparatos de elevación),
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias, vehículos,
aparatos para el transporte terrestre, aéreo o acuático,
scooters, bicicletas, sillitas y cochecitos para niños,
ciclomotores, motocicletas, sillas de ruedas eléctricas y no
eléctricas, ninguno de los productos antes mencionados está
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comprendido en otras clases y todos ellos están especialmente
diseñados para personas de movilidad reducida e impedidas,
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 07.05.2007, 1134703.
(822) BX, 15.05.2007, 823003.
(300) BX, 07.05.2007, 1134703.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 357
(180) 12.12.2017
(732) Oceanstyle Yachting Limited

16/17 Pall Mall
London SW1Y 5LU (GB).

(842) Registered company, England and Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Yachts.
35 Activité de publicité, publication de textes

publicitaires et brochures, services de gestion à l'intention de
propriétaires de yachts et d'affréteurs.

36 Services d'assurances, services financiers destinés
aux propriétaires de yachts et aux affréteurs, services de
courtage de yachts.

39 Services d'affrètement de yachts.
12 Yachts.
35 Advertising, publication of publicity texts and

brochures, management services for yacht owners and
charterers.

36 Insurance services, financial services for yacht
owners and charterers, yacht brokerage services.

39 Yacht chartering services.
12 Yates.
35 Publicidad, publicación de textos y folletos

publicitarios, servicios de gestión para propietarios y
arrendatarios de yates.

36 Servicios de seguros, servicios financieros para
propietarios y arrendatarios de yates, servicios de corretaje de
yates.

39 Servicios de arrendamiento de yates.
(821) GB, 12.06.2007, 2458199.
(300) GB, 12.06.2007, 2458199.
(832) EM, MC, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 358
(180) 12.12.2017
(732) Nigel Burgess Limited

16/17 Pall Mall
London SW1Y 5LU (GB).

(842) Registered company, England and Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Yachts.
35 Activité de publicité, publication de textes

publicitaires et brochures; services de gestion à l'intention de
propriétaires de yachts et d'affréteurs.

36 Services d'assurances; services financiers destinés
aux propriétaires de yachts et aux affréteurs.

37 Services d'entretien et de réparation de yachts.
39 Services d'affrètement de yachts.
12 Yachts.
35 Advertising, publication of publicity texts and

brochures; management services for yacht owners and
charterers.

36 Insurance services; financial services for yacht
owners and charterers.

37 Yacht maintenance and repair services.
39 Yacht chartering services.
12 Yates.
35 Publicidad, publicación de folletos y textos

publicitarios; servicios de gestión para arrendatarios y
propietarios de yates.

36 Servicios de seguros; servicios financieros para
arrendatarios y propietarios de yates.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de yates.
39 Servicios de arrendamiento de yates.

(821) GB, 12.06.2007, 2458240.
(300) GB, 12.06.2007, 2458240.
(832) EM, MC, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 359
(180) 09.10.2017
(732) CEPRODI - COMPAGNIE EUROPEENNE

DE PRODUITS DIETETIQUES
67/69 boulevard de Courcelles
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires;

substances diététiques à usage médical; préparations
alimentaires diététiques ou de régime ou hyper protéinées ou
pouvant notamment contenir des extraits végétaux et/ou huiles
végétales, ou animales ou huiles essentielles ou des
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
peptides et/ou acides aminés et/ou acides gras; compléments
alimentaires à usage médical et substances diététiques à usage
médical; tous ces produits pouvant contenir des protéines,
lipides, peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que
vitamines et/ou minéraux, acides aminés et/ou acides gras et/
ou végétaux; aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; produits
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alimentaires surgelés notamment viande, poissons, volaille,
gibier, fruits et légumes; plats à base de viande, poissons, fruits
de mer et légumes; viande, poissons, fruits de mer et légumes
cuisinés ou en sauce ou marinade et préparés sous forme
fraîche, surgelée, en conserve, lyophilisée ou en poudre;
charcuterie et saucisses; en-cas composés d'un ou de plusieurs
produits mentionnées ci-dessus, potages, bouillons; gelées
salées; gelées sucrées, confitures, compotes; oeufs; lait et
produits laitiers; huiles; tous ces produits pouvant être hyper
protéinés; graines préparées.

30 Quiches, tartes, tourtes et pizzas notamment
surgelées; céréales pour petit-déjeuner; préparations à base de
céréales et/ou de riz et/ou de farine, incluant les en-cas et les
plats préparés ou cuisinés, ainsi que de tels produits sous forme
surgelée; pâtes et produits à base de pâtes; poudings; desserts;
crèmes; ketchup, sauce tomate; condiment à base de fruits;
sauces et préparations pour faire des sauces; jus de viande
(sauce); condiments, sauces à salade; nouilles, raviolis,
pancakes, crêpes, pain; viennoiseries, sandwiches; biscuits
sucrés ou salés, cookies, gâteaux; pâte pour gâteaux;
pâtisserie; tous ces produits pouvant être surgelés; crèmes
glacées, glaces alimentaires, sorbets, desserts glacés ou
surgelés; féculents, nouilles asiatiques, riz, farines; semoule de
blé, taboulé; tous ces produits pouvant être hyper protéinés;
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

31 Produits agricoles, horticoles ni préparés, ni
transformés, animaux vivants, fruits et légumes frais, plantes et
fleurs naturelles, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops;
préparations pour faire des boissons hyper protéinées.

43 Services de restauration (alimentation);
restauration (repas); services de traiteurs, de préparation de
plats cuisinés, cafés-restaurants; restaurants libre-service;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); tous ces
services de restauration pouvant notamment proposer des
produits diététiques, de régime en particulier hyper protéinés.

 5 Pharmaceutical, veterinary preparations; dietetic
substances adapted for medical use; dietetic or dieting or high
protein preparations or preparations which can especially
contain plant extracts and/or vegetable or animal oils, or
essential oils or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or peptides and/or amino acids and/or fatty
acids; food supplements for medical use and dietetic
substances for medical use; all these products able to contain
proteins, lipids, peptides and/or fibres, or micronutrients such
as vitamins and/or minerals, amino acids and/or fatty acids
and/or vegetables; food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; deep-
frozen food products in particular meat, fish, poultry, game,
fruit and vegetables; dishes made with meat, fish, sea food and
vegetables; meat, fish, sea food and vegetables cooked or in a
sauce or marinade and prepared as fresh, deep frozen, tinned,
freeze-dried or in powder form; sausages and charcuterie;
snack foods made of one or more of the products mentioned
above, thick soups, bouillon; salted jellies; sweetened jellies,
jams, stewed fruit; eggs; milk and milk products; oils; all these
goods can be produced in high protein form; processed seeds.

30 Quiches, tarts, pies and pizzas, deep-frozen;
breakfast cereals; products made with cereals and/or rice and/
or flour, including snack foods and prepared or cooked dishes,
as well as such products in deep-frozen form; pasta and pasta-
based products; puddings; desserts; creams; ketchup (sauce)
tomato sauce; fruit-based condiments; sauces and
preparations for making sauces; meat gravies (sauce);
condiments, dressings for salads; noodles, raviolis, pancakes,
bread; Viennese pastries, sandwiches; sweet or savoury
biscuits, cookies, cakes; cake mixture; pastries; all these
goods capable of being deep-frozen; ice cream, edible ices,

sorbets, ice or deep-frozen desserts; starchy foods, Asian
noodles, rice, flours; semolina, tabouleh; all these goods can
be in high protein form; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices.

31 Agricultural, horticultural products (neither
prepared nor processed), live animals, fresh fruits and
vegetables, natural plants and flowers, malt.

32 Beers, mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except
coffee, tea or cocoa-based beverages and milk drinks); fruit
drinks and fruit juices; syrups; preparations for making high
protein beverages.

43 Services for providing food and drink; restaurants
(meals); services for catering, preparing cooked dishes, cafés;
self-service restaurants; fast food restaurants and snack-bars;
all these services for providing food and drink especially able
to offer dietetic products, products for dieting in particular
high protein products.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; preparaciones alimenticias
dietéticas o de régimen o hiperproteínicas o que pueden
contener extractos vegetales y/o aceites vegetales, o animales
o aceites esenciales o micronutrientes tales como vitaminas y/
o minerales y/o péptidos y/o ácidos aminados y/o ácidos
grasos; complementos nutricionales y sustancias dietéticas
para uso médico; todos estos productos pueden contener
proteínas, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes tales
como vitaminas y/o minerales y/o ácidos aminados y/o ácidos
grasos y/o vegetales; alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y carne de animales de
caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas; productos alimenticios congelados, a saber, carne,
pescado, carne de aves, carne de animales de caza, frutas y
hortalizas; platos a base de carne, pescado, crustáceos y
hortalizas; carne, pescado, mariscos y hortalizas cocidas o en
salsa o bien marinados y preparados con productos frescos,
ultracongelados, en conserva, liofilizados o en polvo;
embutidos y salchichas; aperitivos compuestos de uno o varios
productos mencionados anteriormente, sopas, caldos; jaleas
saladas; jaleas dulces, mermeladas, compotas; huevos; leche
y productos lácteos; aceites; todos estos productos pueden ser
hiperproteínicos; cereales preparados.

30 Quiches, tartas, tortas y pizzas congeladas;
cereales para el desayuno; preparaciones a base de cereales,
arroz y harina, que incluyen los aperitivos y los platos
preparados o cocinados, así como dichos productos en forma
de ultracongelados; pastas y productos a base de pastas;
natillas; postres; cremas; ketchup, salsa de tomate;
condimentos a base de frutas; salsas y preparaciones para
hacer salsas; jugo de carne (salsa); condimentos, aliños para
ensalada; tallarines, raviolis, panqueques, crepes, crêpes, pan;
bollería, sándwiches; galletas (dulces o saladas), bizcochos,
pasteles; masa para pasteles; productos de pastelería; todos
estos productos pueden ser congelados; helados, helados
comestibles, sorbetes, postres helados o congelados; féculas,
tallarines asiáticos, arroz, harinas; sémola, tabulé; todos los
productos mencionados pueden ser hiperproteínicos; café, té,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas ni preparados ni
transformados, animales vivos, frutas y hortalizas frescas,
plantas y flores naturales, malta.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas
sin alcohol y preparaciones para hacer bebidas (excepto
bebidas a base de café, té o cacao y bebidas lacteadas);
bebidas y zumos de frutas; siropes; preparaciones para
elaborar bebidas hiperproteínicas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restauración (comidas); servicios de comidas preparadas, de
preparación de platos cocinados, cafés-restaurantes;
restaurantes de autoservicio; restaurantes de servicio rápido y
permanente (cafeterías); todos estos servicios de restauración
pueden proponer productos dietéticos, alimentos dietéticos de
régimen en particular hiperproteínicos.
(821) FR, 13.09.2007, 073 524 239.
(300) FR, 13.09.2007, 073 524 239.
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(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 360
(180) 21.11.2017
(732) Huddig AB

Kabelvägen 2
SE-824 12 Hudiksvall (SE).

(842) AKTIEBOLAG, SWEDEN

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, y compris bennes,

coupe-asphalte, accessoires coupe-glace pour pelleteuses, bras
de grue; ponts élévateurs; arracheuses; parties et garnitures
pour tous les produits précités.

12 Véhicules; parties et garnitures pour les produits
précités.

37 Services de réparation; services d'installation.
 7 Machines and machine tools, including buckets,

asphalt cutters, frost rippers, crane arms; vehicle lifts;
diggers; parts and fittings for all the aforesaid goods.

12 Vehicles; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

37 Repair; installation services.
 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidos

cangilones, cortadoras de asfalto, escarificadores para suelos
congelados, brazos de grúa; elevadores para vehículos;
excavadoras; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

12 Vehículos; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

37 Reparación; servicios de instalación.
(821) EM, 12.06.2007, 005992474.
(300) EM, 12.06.2007, 005992474.
(832) BY, IS, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 361
(180) 04.12.2017
(732) Jochen Schweizer GmbH

Rosenheimer str. 145 e-f
81671 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; bons et carnets de bons,
notamment bons ayant une valeur commerciale pour la
participation à des manifestations; articles de reliures,
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes, pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non

comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans la classe 28); décorations pour arbres de Noël.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; émission de bons et
coupons ayant une valeur commerciale.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles et sportives.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; vouchers
and voucher books, especially event vouchers and vouchers of
value; bookbinding material, photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture), instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in class 28); decorations for Christmas
trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; issuance of vouchers and tokens of value.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; vales y
talonarios de vales, en particular vales para actividades y vales
de compra; artículos de encuadernación, fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas, pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.



180 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (comprendidos en la clase 28); decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; emisión de vales y
cupones con valor comercial.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) EM, 22.11.2007, 006458046.
(300) EM, 22.11.2007, 006458046.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 362
(180) 04.12.2017
(732) Jochen Schweizer GmbH

Rosenheimer str. 145 e-f
81671 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; bons et carnets de bons,
notamment bons ayant une valeur commerciale pour la
participation à des manifestations; articles de reliures,
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes, pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; émission de bons et
coupons ayant une valeur commerciale.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles et sportives.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; vouchers
and voucher books, especially event vouchers of value;
bookbinding material, photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance, financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; issuance of vouchers and tokens of value.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; vales y
talonarios de vales, en particular vales para actividades con
valor comercial; artículos de encuadernación, fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
de uso doméstico; material para artistas, pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; emisión de vales y
cupones con valor comercial.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(821) EM, 23.11.2007, 006462031.
(300) EM, 23.11.2007, 006462031.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.09.2007 949 363
(180) 26.09.2017
(732) Sauter Feinmechanik GmbH

Carl-Zeiss-Str. 7
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 7 Supports de machines-outils, unités de

positionnement de machines-outils et de pièces à usiner,
supports de pièces à usiner pour machines-outils et étaux pour
machines-outils, mandrins interchangeables pour perceuses
électriques, outils commandés à l'aide de machines.

 7 Machine tool holders, machine tool and workpiece
positioning units, workpiece holders for machine tool and
machine tool clamping fixtures, interchangeable chucks for
power drills, machine driven tools.

 7 Portaherramientas, unidades de posicionamiento
de herramientas y piezas, portapiezas y dispositivos de fijación
de herramientas, platos intercambiables, herramientas
propulsadas.
(821) EM, 04.04.2007, 005842802.
(300) EM, 04.04.2007, 005842802.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 364
(180) 27.11.2017
(732) MEWSETTE B.V.

Amsteldijk 166
NL-1079 LH Amsterdam (NL).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Livres, magazines, périodiques, journaux,

catalogues, brochures, prospectus, carnets, agendas,
calendriers, affiches, affichettes, signets, papier, carton et
produits en ces matières, produits imprimés; articles pour
reliures, photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la

papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour l'emballage; caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs à dos, sacs à main,
sacs à provisions, sacs de voyage, sacs de plage, sacs-housses
pour vêtements (pour le voyage), serviettes (maroquinerie),
trousses de voyage (maroquinerie), cartables, serviettes
d'écoliers, porte-monnaie non en métaux précieux,
portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles), porte-documents,
étuis pour clefs (maroquinerie), coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity-cases", malles et valises; sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage en cuir, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, lingerie, vêtements de sport (autres que
de plongée); ceintures (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie; gants (habillement).

28 Ballons de sport; balles de jeu; boules de jeu;
ballons de plage; ballons de jeu; ballons de rugby; ballons de
football; ballons de sport; jouets; disques volants (jouets);
jouets en caoutchouc; jouets de bain (autres qu'aides de
natation); jouets pour enfants; jouets gonflables flottants
(autres que matelas ou sièges); jeux; luges à neige (jouets);
articles de gymnastique et de sport; flotteurs de natation;
planches de surf; raquettes; raquettes pour jeux de balle.

16 Books, magazines, periodicals, newspapers,
catalogues, brochures, prospectuses, notebooks, agendas,
calendars, posters, small posters, bookmarks, paper,
cardboard and goods of these materials, printed products;
bookbinding material; photographs; articles of stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); educational and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging; printers' type;
printing blocks.

18 Leather and imitations of leather; rucksacks,
handbags, shopping bags, travel bags, beach bags, garment
covers (for travel), briefcases (leather goods), travelling sets
(leather goods), satchels, school bags, purses not of precious
metal, wallets, card cases (wallets), document cases, key cases
(leather goods), vanity cases (not fitted), trunks and travelling
bags; bags (envelopes, pouches) of leather for packaging,
bags for climbers, bags for campers, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, lingerie, sports clothing (except for
diving); belts (clothing); footwear (except orthopaedic
footwear); headgear; gloves (clothing).

28 Balls for sports; balls for games; playing balls;
beach balls; playground balls; rugby balls; soccer balls; sport
balls; toys; frisbees (toys); rubber toys; bathing toys, other
than swimming aids; infant toys; floating inflatable playthings
(other than mattresses or seats); games; snow sledges
(playthings); gymnastic and sporting articles; swimming
floats; surfboards; bats for games; rackets for ball games.

16 Libros, revistas, publicaciones periódicas, diarios y
periódicos, catálogos, folletos, prospectos, cuadernos,
agendas, calendarios, afiches, afiches pequeños, señales para
libros, papel, cartón y artículos de estas materias, productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; mochilas, bolsos de
mano, bolsas para la compra, bolsas de viaje, bolsas de playa,
fundas de ropa (para viajes), portadocumentos
(marroquinería), juegos de maletas (marroquinería), bolsas de
base plana, carteras de colegiales, monederos que no sean de
metales preciosos, carteras, tarjeteros (carteras),
portadocumentos, estuches para llaves (marroquinería),
neceseres de tocador (vacíos), baúles y maletas; bolsas
(sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero), sacos de
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alpinistas, sacos de campistas, paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa interior, ropa de deporte
(excepto para el submarinismo); cinturones (vestimenta);
calzado (excepto calzado ortopédico); artículos de
sombrerería; guantes (vestimenta).

28 Pelotas de deporte; pelotas de juego; bolas de
juego; pelotas de playa; pelotas para terrenos de juego;
balones de rugby; balones de fútbol; balones de deporte;
juguetes; discos voladores (juguetes); juguetes de goma;
juguetes para el baño, excepto flotadores de natación; juguetes
para bebés; juguetes inflables flotantes (excepto colchones o
asientos); juegos; trineos de nieve (artículos de juego);
artículos de gimnasia y de deporte; flotadores de natación;
tablas de surf; bates para juegos; raquetas para juegos de
pelota.
(821) EM, 19.07.2007, 006116628.
(300) EM, 19.07.2007, 006116628.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 365
(180) 19.11.2017
(732) AM Denmark A/S

Kokkedal Industripark 6
DK-2980 Kokkedal (DK).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK

(531) VCL(5)
19.3; 19.19.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 3 Agents nettoyants (autres que ceux utilisés dans la

fabrication ou autres qu'à usage médical), y compris ceux
destinés aux machines de bureau, aux appareils audio et vidéo
d'ordinateurs; liquides de nettoyage (autres que ceux utilisés
dans la fabrication ou autres qu'à usage médical), y compris
liquides de nettoyage pour machines de bureau, lecteurs de
disques compacts, aiguilles de phonographes, lecteurs vidéo,
magnétophones à cassettes, têtes de lecture de magnétophone
à bande; liquides de nettoyage d'écran d'ordinateur, filtres en
verre d'écran d'ordinateur, claviers, souris, imprimantes et
photocopieuses, unités de disque, DVD, CD, disques compacts
à mémoire morte; lingettes imprégnées de produits de
nettoyage pour les machines de bureau, DVD, CD;
préparations pour polir les surfaces plastiques d'ordinateurs,
d'imprimantes et explorateurs à balayage; lingettes imprégnées
(jetables).

21 Matériel et récipients destinés au nettoyage, y
compris éponges, brosses, lingettes, chiffons à épousseter,
balais à franges.

 3 Cleaning agents (not for use in manufacturing or
for medical purposes), including for office machines, for audio
and video apparatus and for computers; cleaning fluids (not
for use in manufacturing or for medical purposes), including
cleaning fluids for office machines, CD players, pick-up
needles, video players, cassette recorders, sound heads for

tape recorders; cleaning fluids for computer screens, glass
filters for computer screens, keyboards, mice, printers and
copying apparatus, disc drives, DVDs, CDs, CD-ROMs;
tissues impregnated with preparations for cleaning office
machines, for DVDs, CDs; polishing preparations for plastic
surfaces on computers, printers and scanners; impregnated
cloths (disposable).

21 Equipment and containers for cleaning, including
sponges, brushes, wipes, dusting cloths, mops.

 3 Agentes de limpieza (excepto para el sector de la
fabricación o para uso médico), incluidos agentes de limpieza
para máquinas de oficina, para aparatos de audio y vídeo y
para ordenadores; líquidos de limpieza (excepto para el sector
de la fabricación o para uso médico), incluidos líquidos de
limpieza para máquinas de oficina, reproductores de CD,
agujas de tocadiscos, reproductores de vídeo, grabadoras de
casetes, cabezales para grabadoras de cinta; líquidos de
limpieza para pantallas de ordenador, filtros de vidrio de
pantallas de ordenador, teclados, ratones de ordenador,
impresoras y fotocopiadoras, unidades de disco, DVD, CD,
CD-ROM; toallitas impregnadas con preparaciones para
limpiar máquinas de oficina, DVD, CD; preparaciones para
limpiar superficies plásticas de ordenadores, impresoras y
escáneres; paños impregnados (desechables).

21 Material y recipientes de limpieza, incluidos
esponjas, cepillos, trapos, paños para desempolvar, mopas.
(821) EM, 05.11.2007, 006367965.
(300) EM, 05.11.2007, 006367965.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.09.2006 949 366
(180) 15.09.2016
(732) VNG - Verbundnetz Gas Aktiengesellschaft

Braunstraße 7
04347 Leipzig (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Combustibles, en particulier gaz naturel et gaz, à

savoir gaz combustible, mélanges de combustible gazeux,
essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gaz de pétrole, gaz liquéfié (compris dans cette
classe); gazole; énergie électrique.

35 Publicité; marketing, en particulier marketing
sportif; télémarketing pour des tiers, marketing téléphonique;
services de conseillers en publicité et marketing, organisation
et mise en place d'activités publicitaires; services de
conseillers pour consommateurs, (lieux de prestation de
conseils pour consommateurs), en particulier services de
conseillers en énergie (informations commerciales et
prestation de conseils en énergie, ressources énergétiques et
économies d'énergie); organisation de foires commerciales;
expositions, marketing à des fins commerciales,
promotionnelles ou publicitaires (compris dans cette classe);
location d'espaces publicitaires; location de matériel
publicitaire; publicités dans des revues et revues
professionnelles, ainsi que publicités dans des journaux,
publicité radiophonique et télévisée; publicité sur des maillots
et pneus dans des stades sportifs; mise au point (comprise dans
cette classe) et distribution d'articles promotionnels et de
matériel publicitaire; réalisation d'annonces publicitaires pour
des tiers à des fins de vente; parrainage sous forme de
publicité; agences publicitaires et contrats promotionnels pour
des tiers; services de conseillers en organisation et en
entreprise, en particulier services de conseillers en énergie
commerciale et économie nationale, en particulier dans le
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domaine de l'énergie, des ressources énergétiques et des
économies d'énergie; services de conseillers en entreprise et en
organisation (économie de l'entreprise) en matière de sécurité,
santé et prévention des incendies dans le domaine des
installations techniques à gaz, réseaux de pipelines pour
transporter des combustibles, en particulier gaz naturel et gaz,
à savoir gaz combustible, mélanges de combustible gazeux,
essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gazole, gaz liquéfié, pour installations de
ravitaillement en carburant de véhicules fonctionnant au gaz
naturel, ainsi que réservoirs de stockage souterrains, en
particulier stockage dans des cavernes et roches poreuses, en
particulier sécurité au travail, protection sanitaire et prévention
d'incendies; services de conseillers commerciaux et
publicitaires pour le développement et l'exploitation de
réseaux de pipelines pour transporter des combustibles, en
particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible,
mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz
pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié pour
installations de ravitaillement de véhicules fonctionnant au gaz
naturel, ainsi que réservoirs de stockage souterrains, en
particulier stockage dans des cavernes et roches poreuses;
services d'intermédiaires commerciaux relatifs aux services de
transport et capacités de transport par réseaux de pipelines;
recueil de données à partir de bases de données informatiques;
création et envoi de factures (travaux de bureau) pour procédés
de stockage de gaz naturel dans des stations-services;
systématisation et recueil de données dans des bases de
données informatiques.

36 Recouvrement de dettes en souffrance (agences de
recouvrement de créances); services de conseillers en matière
financière, en particulier dans le domaine des possibilités
commerciales et promotionnelles, services financiers pour
exploitants de lieux d'entreposage de gaz naturel dans des
stations d'essence (compris dans cette classe), en particulier
services de conseillers en affaires de capitaux et finances,
assurances et biens immobilisés; émission de cartes prépayées
pour carburant.

37 Services de conseillers en construction;
construction, inspection de bâtiments, réparation, entretien
d'installations de gaz, réseaux de pipelines pour transporter des
combustibles, en particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz
combustible, mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de
houille, gaz pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz
liquéfié, pour installations de ravitaillement de véhicules
fonctionnant au gaz naturel, ainsi que réservoirs de stockage
souterrains, en particulier stockage dans des cavernes et roches
poreuses.

38 Télécommunications; exploitation d'installations
de télécommunications, en particulier exploitation de réseaux
de données; fourniture d'accès à des plates-formes et
informations sur Internet (services de communication);
télécommunications par réseaux; services téléphoniques par
centres d'appel; services pour exploitants de stockage de gaz
naturel dans des stations-services (compris dans cette classe),
à savoir services de conseillers en questions de technologie des
télécommunications.

39 Services de transport; transport, distribution et
livraison de combustible, en particulier gaz naturel et gaz, à
savoir gaz combustible, mélanges de combustible gazeux,
essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gazole et gaz liquéfié par des pipelines vers des
distributeurs, redistributeurs, intermédiaires, consommateurs
et utilisateurs finaux, commerces et industries; transport et
distribution de combustible, en particulier gaz naturel et gaz, à
savoir gaz combustible, mélanges de combustible gazeux,
essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gazole, gaz liquéfié et liquides depuis des
réservoirs de stockage souterrains, en particulier lieux de
stockage dans des cavernes et roches poreuses; livraison de
combustible à des utilisateurs finaux, en particulier gaz naturel
et gaz, à savoir gaz combustible, mélanges de combustible
gazeux, essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gazole, gaz liquéfié, charge thermique et

énergie; distribution de combustible, en particulier gaz naturel
et gaz, à savoir gaz combustible, mélanges de combustible
gazeux, essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gazole, gaz liquéfié et liquides par réseaux de
pipelines; stockage électronique de données telles que
documents; pré-emballage d'articles promotionnels pour des
tiers à des fins de vente; prestation de services commerciaux,
en particulier organisation de livraisons d'énergie et procédés
de stockage de gaz naturel dans des stations-services.

40 Production d'énergie thermique et énergie dans des
centrales combinées; informations sur la production
énergétique pour distributeurs, redistributeurs, intermédiaires,
consommateurs et utilisateurs finaux.

41 Perfectionnement et qualification du personnel par
le biais d'éducation, formations, services de conseillers en
formation et formation continue; services de conseillers,
planification, organisation, mise en place et animation de
conférences, symposiums, congrès, séminaires, ateliers,
colloques, bals, spectacles de divertissement, réunions,
expositions, spectacles, spectacles en direct, manifestations
culturelles, en particulier expositions d'art, manifestations
musicales (orchestre), concerts, spectacles artistiques,
spectacles commerciaux, manifestations sportives et
compétitions sportives (compris dans cette classe).

42 Services d'ingénierie (compris dans cette classe),
en particulier en matière de transport de gaz, fourniture de
combustible, en particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz
combustible, mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de
houille, gaz pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz
liquéfié, chaleur et énergie, ainsi qu'utilisation de
combustibles, en particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz
combustible, mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de
houille, gaz pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz
liquéfié, en particulier pour générer de la chaleur et comme
carburant pour véhicules motorisés; analyses de combustibles
avant livraison, en particulier création d'analyses pour la
livraison de combustibles, en particulier gaz naturel et gaz, à
savoir gaz combustible, mélange gazeux combustible, essence,
gaz de houille, gaz pauvres, gaz stabilisé (combustible),
gazole, gaz liquéfié; recherche de combustibles, en particulier
gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible, mélanges de
combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz
stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié, par le biais de
forages, essais de puits de combustibles, expertises (travaux
d'ingénieurs), expertises géologiques, expertises de puits de
combustibles, en matière de combustibles, en particulier gaz
naturel et gaz, à savoir gaz combustible, mélanges de
combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz
stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié; analyses
chimiques de combustibles, en particulier gaz naturel et gaz, à
savoir gaz combustible, mélanges de combustible gazeux,
essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz stabilisé
(combustible), gazole, gaz liquéfié; services d'opérateurs de
stockage de gaz naturel dans les stations-service (compris dans
cette classe), à savoir mise en place (aménagement intérieur)
de stockage du gaz naturel dans des stations-service, protection
de l'environnement; services de conseillers informatiques;
services de conseillers technologiques en matière
d'installations techniques et de gaz, sécurité d'installations
techniques de gaz et réseaux de pipelines pour transporter des
combustibles, en particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz
combustible, mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de
houille, gaz pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz
liquéfié, systèmes/installations de ravitaillement de véhicules
à moteur fonctionnant au gaz naturel, réservoirs de stockage
souterrains, en particulier stockage dans des cavernes et roches
poreuses, en particulier en matière de sécurité au travail,
protection sanitaire et prévention des incendies; services de
conseillers techniques dans le domaine de l'énergie, des
ressources énergétiques et des économies d'énergie; services
de conseillers techniques en matière de santé, protection contre
les incendies et sécurité au travail dans des usines techniques à
gaz, réseaux de pipelines pour transporter des combustibles, en
particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible,
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mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz
pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié, de
systèmes de ravitaillement en combustible pour véhicules à
moteur fonctionnant au gaz naturel, ainsi que réservoirs de
stockage souterrains, en particulier réservoirs dans des roches
et cavernes poreuses; recherche scientifique; établissement
d'expertises techniques et calculs techniques en matière de
transport de gaz et utilisation de combustibles, en particulier
gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible, mélanges de
combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz pauvre, gaz
stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié, en particulier
pour générer de la chaleur et comme combustible pour
véhicules à moteur; établissement d'expertises techniques,
établissement d'expertises scientifiques; planification
technique et planification de travaux de construction, ainsi que
services de conseillers y relatifs, pour installations de
ravitaillement de véhicules fonctionnant au gaz naturel;
programmation informatique, en particulier programmes en
matière de transport de gaz, fourniture de combustibles, en
particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible,
mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz
pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié,
chaleur et énergie, ainsi qu'utilisation de combustible, en
particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible,
mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz
pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié, en
particulier pour l'énergie thermique et comme combustible
pour véhicules à moteur; services de conseillers juridiques et
représentation juridique; demandes de renseignements,
recherches sur bases de données et sur Internet pour des tiers;
location de temps d'accès à des bases de données (services
informatiques); prestation de services de stockage de données
électroniques; services d'administration de serveurs; calibrage;
essais fonctionnels et de calibrage de matériel de mesurage, en
particulier matériel d'essai de compteurs à gaz ainsi que
matériel d'essai pour unités de raccordement au flux;
inspection, à savoir essais techniques de matériel de gaz,
réseaux de pipelines pour transporter des combustibles, en
particulier gaz naturel et gaz, à savoir gaz combustible,
mélanges de combustible gazeux, essence, gaz de houille, gaz
pauvre, gaz stabilisé (combustible), gazole, gaz liquéfié, pour
installations de ravitaillement en carburant pour véhicules
fonctionnant au gaz naturel, ainsi que réservoirs de stockage
souterrains, en particulier stockage dans des cavernes et roches
poreuses; informations sur les économies d'énergie pour les
distributeurs, redistributeurs, courtiers, consommateurs et
utilisateurs finaux.

 4 Fuels, in particular natural gas and gas, namely
fuel gas, gaseous fuel mixtures, gasoline, coal gas, lean gas,
stabilised gas (fuel), oil gas, liquefied gas (included in this
class); gas oil; electrical energy.

35 Advertising; marketing, in particular sports
marketing; telemarketing for third parties, telephone
marketing; marketing and advertising consulting,
organisation and implementation of advertising activities;
consumer consultation (consumer advice shop), in particular
energy counselling (commercial information and advice about
energy, energy sources and energy saving); organisation of
trade fairs; exhibitions, marketing activities for commercial,
advertising or promotional purposes (included in this class);
rental of advertising space; rental of advertising materials;
placing of advertisements in magazines and trade journals as
well as newspaper ads, radio and television advertising;
advertising on jerseys and tyres in sports stadiums;
development (included in this class) and distribution of
promotional items and advertising materials; composition of
advertising articles for third parties for sales purposes;
sponsoring in the form of advertising; agency for advertising
and promotional contracts for third parties; company and
organizational consulting, in particular consultancy in the
field of business economy and national economy, in particular
in the field of energy, energy sources and energy saving;
company and organizational consulting (business economic)
in the field of safety, health and fire prevention of gas technical

facilities, pipeline network for transporting fuels, in particular
natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures,
gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil,
liquefied gas, for refuelling installations for vehicles powered
by natural gas as well as underground storage tanks, in
particular storage in porous rocks and caverns, in particular
work safety, health protection and fire prevention; business
and advertising consulting for developing and operating
pipeline networks for transporting fuels, in particular natural
gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures, gasoline,
coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil, liquefied gas
for refuelling installations for vehicles powered by natural gas
as well as underground storage tanks, in particular storage in
porous rocks and caverns; business intermediary services
relating to transport capacities and transport services through
pipeline networks; compiling data from computer databases;
creating and sending invoices (office work) for tank processes
for storing natural gas at petrol stations; systemizing and
compiling data in computer databases.

36 Collection of outstanding debts (debt collection
agencies); financial consulting, in particular with respect to
commercial and promotional opportunities, financial services
for operators of natural gas storage areas at petrol stations
(included in this class), in particular consulting in financial
and money matters, insurance and fixed assets; issuance of
prepayment cards for petrol.

37 Construction consulting; building, building
inspection, repairs, maintenance of gas facilities, pipeline
networks for transporting fuels, in particular natural gas and
gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures, gasoline, coal gas,
lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil, liquefied gas, for
refuelling installations for vehicles powered by natural gas as
well as underground storage tanks, in particular storage in
porous rocks and caverns.

38 Telecommunications; operating facilities for
telecommunications, in particular the operations of data
networks; provision of access to platforms and information on
the Internet (communication services); telecommunications
through networks; telephone services using call centres;
services for operators of natural gas stockage at petrol
stations (included in this class), namely consulting for
telecommunications technology matters.

39 Transportation services; transport, distribution
and delivery of fuels, in particular natural gas and gas, namely
fuel gas, gaseous fuel mixtures, gasoline, coal gas, lean gas,
stabilised gas (fuel), gas oil, liquefied gas through pipelines to
distributors, redistributors, brokers, consumers and end-
users, trade and industries; transport and distribution of fuels,
in particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous
fuel mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas
(fuel), gas oil, liquefied gas and liquids from underground
storage tanks, in particular storages in porous rocks and
caverns; delivery of fuel to end-users, in particular natural gas
and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures, gasoline, coal
gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil, liquefied gas,
thermal lead and energy; distribution of fuels, in particular
natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures,
gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil,
liquefied gas and liquids through pipeline networks; storage of
electronically stored data such as documents; prepackaging of
promotional items for third parties for sales purposes;
implementation of commercial services, in particular
arranging energy deliveries and tank processes for storing
natural gas at petrol stations.

40 Production of thermal energy and energy in
combined heat and power plants; information about energy
production for distributors, redistributors, brokers, consumers
and end-users.

41 Personnel development and qualification through
education, training, training consulting and further education;
consulting, planning, organisation, setting up and conducting
conferences, symposia, conventions, seminars, workshops,
colloquiums, balls, entertainment shows, meetings,
exhibitions, shows, live shows, cultural events, in particular
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art exhibits, orchestra performances and concerts, art shows,
trade shows, sports events and sports tournaments (included in
this class).

42 Engineering services (included in this class), in
particular in the areas of gas transportation, fuel supply, in
particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel
mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas
oil, liquefied gas, heat and energy as well as the use of fuels,
in particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous
fuel mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas
(fuel), gas oil, liquefied gas, in particular for generating heat
and as fuel for motorised vehicles; analysis of fuels before
delivery, in particular creating analyses for the delivery of
fuels, in particular natural gas and gas, namely fuel gas,
gaseous fuel mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised
gas (fuel), gas oil, liquefied gas; search for fuels, in particular
natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures,
gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil,
liquefied gas, through drilling, fuel-well testing, surveying,
geological surveys, fuel-field surveys, regarding fuels, in
particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel
mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas
oil, liquefied gas; chemical analyses of fuels, in particular
natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures,
gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas oil,
liquefied gas; services for operators of natural gas filling
stations (included in this class), namely interior decoration
(interior design) of natural gas filling stations, environmental
protection; IT consulting; technological consultancy in the
field of gas-technical plants, safety of gas technical facilities
and pipeline network for transporting fuels, in particular
natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures,
gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), oil gas,
liquefied gas, refuelling installations/systems for vehicles
powered by natural gas, underground storage tanks, in
particular storage in porous rocks and caverns, particularly in
work safety, health protection and fire prevention;
technological consultancy in the field of energy, energy
sources and energy saving; technical consultation in the field
of work safety, health and fire protection of gas-technical
plants, pipeline networks to transport fuels, in particular
natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel mixtures,
gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), oil gas,
liquefied gas, of refueling systems for natural gas powered
motor vehicles as well as underground storage tanks, in
particular storage in porous rocks and caverns; scientific
research; production of technical expert reports and technical
calculations in the areas of gas transportation as well as fuel
usage, in particular natural gas and gas, namely fuel gas,
gaseous fuel mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised
gas (fuel), gas oil, liquefied gas, in particular for generating
heat and for fuel for motorised vehicles; establishing technical
expert reports, establishing scientific expert reports; technical
planning and construction planning and consulting relating
thereto for refuelling installations for vehicles powered by
natural gas; computer programming, in particular
programmes in the area of gas transportation, fuel delivery, in
particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel
mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas
oil, liquefied gas, heat and energy as well as fuel usage, in
particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel
mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas
oil, liquefied gas, in particular for thermal energy and as fuel
for motorised vehicles; legal counselling and legal
representation; inquiries, research in databases and on the
Internet for third parties; rental of access time to databases
(computer services); providing facilities for electronic data
storage; server administration services; calibration;
calibration and functional testing of measuring equipment, in
particular gas meter test equipment and test equipment for
flow connection unit; inspection, namely technical testing of
gas equipment, pipeline networks for transporting fuels, in
particular natural gas and gas, namely fuel gas, gaseous fuel
mixtures, gasoline, coal gas, lean gas, stabilised gas (fuel), gas

oil, liquefied gas, for refuelling installations for vehicles
powered by natural gas as well as underground storage tanks,
in particular storage in porous rocks and caverns; information
about energy-saving for distributors, redistributors, brokers,
consumers and end-users.

 4 Combustibles, en particular gas natural y gas, a
saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gas de petróleo, gas licuado (comprendido en
esta clase); gasoil; energía eléctrica.

35 Publicidad; marketing, en particular marketing
deportivo; telemarketing para terceros, marketing telefónico;
consultoría en marketing y publicidad, organización e
implementación de actividades publicitarias; asesoramiento a
consumidores (servicio de atención al cliente), en particular
asesoramiento en materia de energía (información comercial y
asesoramiento sobre energía, fuentes de energía y ahorro de
energía); organización de ferias comerciales; exposiciones,
actividades de marketing con fines comerciales, publicitarios o
promocionales (comprendidas en esta clase); alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de material publicitario;
colocación de anuncios publicitarios en revistas y
publicaciones especializadas, así como anuncios publicitarios
en periódicos, publicidad radiofónica y televisada; publicidad
en camisetas deportivas y bandas en estadios deportivos;
diseño (comprendido en esta clase) y distribución de artículos
promocionales y de material publicitario; diseño de artículos
publicitarios para terceros con fines de venta; patrocinio
publicitario; agencias de publicidad y elaboración de contratos
de promoción para terceros; consultoría empresarial y
organizacional, en particular consultoría en economía
empresarial y economía nacional, en particular en el ámbito de
la energía, fuentes de energía y ahorro de energía; consultoría
empresarial y organizacional (economía de empresas) en
materia de seguridad, salud y prevención de incendios en
instalaciones técnicas de gas, redes de conductos de
transporte de combustibles, en particular de gas natural y gas,
a saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, para instalaciones de
reabastecimiento de combustible de vehículos a gas natural,
así como para tanques de almacenamiento subterráneos, en
particular almacenamiento en cavernas y rocas porosas, en
particular en materia de seguridad en el trabajo, protección
sanitaria y prevención de incendios; consultoría empresarial y
publicitaria para el desarrollo y la operación de redes de
conductos de transporte de combustibles, en particular de gas
natural y gas, a saber, gas combustible, mezclas de
combustibles gaseosos, gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas
estabilizado (combustible), gasoil, gas licuado, para
instalaciones de reabastecimiento de combustible de vehículos
a gas natural, así como para tanques de almacenamiento
subterráneos, en particular almacenamiento en cavernas y
rocas porosas; servicios de intermediación comercial en
relación con los servicios de transporte y la capacidad de
transporte de redes de conductos; recopilación de datos a
partir de bases de datos informáticas; elaboración y envío de
facturas (trabajos de oficina) para procedimientos de
almacenamiento de gas natural en gasolineras; compilación y
sistematización de datos en bases de datos informáticas.

36 Cobro de deudas pendientes de pago (agencias de
cobro de deudas); consultoría financiera, en particular en
relación con oportunidades comerciales y promocionales,
servicios financieros para operadores de áreas de
almacenamiento de gas natural en gasolineras (comprendidos
en esta clase), en particular consultoría en cuestiones
financieras y monetarias, seguros y activos fijos; emisión de
tarjetas de prepago para gasolina.

37 Consultoría en construcción; construcción,
inspección de construcciones, reparación, mantenimiento de
instalaciones de gas, de redes de conductos de transporte de
combustibles, en particular de gas natural y gas, a saber, gas
combustible, mezclas de combustibles gaseosos, gasolina,
gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado (combustible), gasoil,
gas licuado, para instalaciones de reabastecimiento de
combustible de vehículos a gas natural, así como para tanques
de almacenamiento subterráneos, en particular
almacenamiento en cavernas y rocas porosas.

38 Telecomunicaciones; operación de instalaciones
de telecomunicación, en particular operación de redes de
datos; facilitación de acceso a plataformas e información en
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Internet (servicios de comunicación); telecomunicaciones a
través de redes; servicios telefónicos por medio de centros de
llamadas; servicios para operadores de áreas de
almacenamiento de gas natural en gasolineras (comprendidos
en esta clase), a saber, consultoría en tecnología de las
telecomunicaciones.

39 Servicios de transporte; transporte, distribución y
reparto de combustibles, en particular de gas natural y gas, a
saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado a través de conductos para
distribuidores, redistribuidores, mediadores, consumidores y
usuarios finales, comercios e industrias; transporte y
distribución de combustibles, en particular de gas natural y gas,
a saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado y líquidos a partir de tanques
de almacenamiento subterráneos, en particular
almacenamiento en cavernas y rocas porosas; reparto de
combustible a usuarios finales, en particular de gas natural y
gas, a saber, gas combustible, mezclas de combustibles
gaseosos, gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, calor y energía; distribución
de combustibles, en particular de gas natural y gas, a saber,
gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado y líquidos a través de redes
de conductos; almacenamiento de datos electrónicos, tales
como documentos; preembalaje de artículos promocionales
para terceros con fines de venta; servicios comerciales, en
particular organización de repartos de energía y procesos de
almacenamiento de gas natural en gasolineras.

40 Producción de energía térmica y de energía en
centrales de cogeneración de electricidad-calor; información
sobre producción de energía para distribuidores,
redistribuidores, mediadores, consumidores y usuarios finales.

41 Perfeccionamiento y calificación del personal a
través de cursos de educación y formación, consultoría en
formación y perfeccionamiento; consultoría, planificación,
organización, coordinación y dirección de conferencias,
simposios, convenciones, seminarios, talleres, coloquios,
bailes, espectáculos recreativos, reuniones, exposiciones,
espectáculos, espectáculos en directo, actividades culturales,
en particular exposiciones de arte, representaciones y
conciertos de orquestas, espectáculos artísticos, ferias
comerciales, acontecimientos y torneos deportivos
(comprendidos en esta clase).

42 Servicios de ingeniería (comprendidos en esta
clase), en particular relacionados con el transporte de gas y el
suministro de combustible, en particular de gas natural y gas, a
saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, calor y energía, así como
con la utilización de combustibles, en particular de gas natural
y gas, a saber, gas combustible, mezclas de combustibles
gaseosos, gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, en particular para generar
calor y como combustible para vehículos motorizados; análisis
de combustibles antes del reparto, en particular elaboración de
sistemas de análisis para el reparto de combustibles, en
particular de gas natural y gas, a saber, gas combustible,
mezclas de combustibles gaseosos, gasolina, gas de hulla, gas
pobre, gas estabilizado (combustible), gasoil, gas licuado;
búsqueda de combustibles, en particular de gas natural y gas,
a saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, a través de perforaciones,
ensayo de pozos, servicios topográficos, peritajes geológicos,
inspecciones de terreno en relación con combustibles, en
particular gas natural y gas, a saber, gas combustible, mezclas
de combustibles gaseosos, gasolina, gas de hulla, gas pobre,
gas estabilizado (combustible), gasoil, gas licuado; análisis
químico de combustibles, en particular de gas natural y gas, a
saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado; servicios para operadores
de estaciones de abastecimiento de gas natural (comprendidos
en esta clase), a saber decoración de interiores (diseño de
interiores) de estaciones de abastecimiento de gas natural,
protección medioambiental; consultoría en tecnologías de la
información; consultoría técnica en materia de instalaciones
técnicas de gas, seguridad de instalaciones técnicas de gas,

redes de conductos de transporte de combustibles, en
particular de gas natural y gas, a saber, gas combustible,
mezclas de combustibles gaseosos, gasolina, gas de hulla, gas
pobre, gas estabilizado (combustible), gasoil, gas licuado,
instalaciones y sistemas de reabastecimiento de vehículos a
gas natural, de tanques de almacenamiento subterráneos, en
particular almacenamiento en cavernas y rocas porosas, en
particular en materia de seguridad en el trabajo, protección
sanitaria y prevención de incendios; consultoría tecnológica en
materia de energía, fuentes de energía y ahorro de energía;
consultoría técnica en materia de seguridad en el trabajo,
protección sanitaria y prevención de incendios de instalaciones
técnicas de gas, redes de conductos de transporte de
combustibles, en particular de gas natural y gas, a saber, gas
combustible, mezclas de combustibles gaseosos, gasolina,
gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado (combustible), gasoil,
gas licuado y sistemas de reabastecimiento de vehículos a gas
natural, tanques de almacenamiento subterráneos, en
particular almacenamiento en cavernas y rocas porosas;
investigación científica; elaboración de peritajes técnicos y
cálculos técnicos en materia de transporte de gas y de
utilización de combustibles, en particular de gas natural y gas,
a saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, en particular para generar
calor y como combustible de vehículos de motor; elaboración
de peritajes técnicos, elaboración de peritajes científicos;
planificación técnica y planificación de obras de construcción,
así como consultoría en estos ámbitos para instalaciones de
reabastecimiento de vehículos a gas natural; programación
informática, en particular programas de transporte de gas y
reparto de combustibles, en particular de gas natural y gas, a
saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, calor y energía, así como de
utilización de combustibles, en particular de gas natural y gas,
a saber, gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, en particular para la energía
térmica y como combustible para vehículos de motor; servicios
jurídicos y representación jurídica; indagaciones, búsquedas
en bases de datos y en Internet para terceros; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos (servicios informáticos);
facilitación de instalaciones para almacenamiento electrónico
de datos; administración de servidores; calibración; calibración
y pruebas de funcionamiento de equipos de medición, en
particular equipos medidores de gas y equipos de prueba de
unidades de conexión de flujo; inspección, a saber, ensayos
técnicos de equipos de gas, redes de conductos de transporte
de combustibles, en particular de gas natural y gas, a saber,
gas combustible, mezclas de combustibles gaseosos,
gasolina, gas de hulla, gas pobre, gas estabilizado
(combustible), gasoil, gas licuado, para instalaciones de
reabastecimiento de combustible para vehículos a gas natural,
así como para tanques de almacenamiento subterráneos, en
particular almacenamiento en cavernas y rocas porosas;
información sobre ahorro de energía para distribuidores,
redistribuidores, mediadores, consumidores y usuarios finales.
(822) DE, 17.08.2006, 306 17 756.0/39.
(300) DE, 17.03.2006, 306 17 756.0/39.
(831) AT, CH, CZ, FR, IT, PL, SK.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.02.2007 949 367
(180) 06.02.2017
(732) Fotango Limited

64 Ironmonger Row
London EC1V 3QR (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels; outils et plate-formes de développement

de logiciels; interfaces de programmation d'application (API).
42 Services de conception et de développement de

logiciels; services de conseillers en technologies de
l'information et en logiciels; mise à disposition en ligne d'outils
de développement de logiciel; services d'hébergement de
fichiers en langage JavaScript; services de conseil et
d'information relatifs aux services précités.

 9 Computer software; computer software
development platforms and tools; application programming
interfaces (APIs).

42 Computer software design and development
services; software and IT consultancy; provision of software
development tools online; Javascript file hosting services;
advisory and information services relating thereto.

 9 Software; plataformas y herramientas para el
desarrollo de software; interfaces de programas de
aplicaciones (API).

42 Servicios de diseño y desarrollo de software;
asesoramiento en software y tecnología de la información;
facilitación de herramientas de desarrollo de software en línea;
servicios de alojamiento de archivos en lenguaje Java;
servicios de asesoramiento e información relacionados con
estos servicios.
(821) GB, 06.09.2006, 2431837.
(300) GB, 06.09.2006, 2431837.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.05.2007 949 368
(180) 16.05.2017
(732) Origins Natural Resources Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
5.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose des mots ORIGINS
ORGANICS et d'un dessin représentant un arbre. / The
mark consists of The words ORIGINS ORGANICS with
a tree design. / La marca consiste en las palabras
ORIGINS ORGANICS y en el diseño de un árbol.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour soins corporels et de beauté;

cosmétiques; produits non médicamenteux pour les soins de la
peau; parfums à usage personnel; parfums d'ambiance;
coussinets parfumés pour les yeux sous forme de sachets;
produits de soins capillaires; huiles de massage.

 4 Bougies; bougies parfumées.
 3 Body and beauty care cosmetics; cosmetics; non-

medicated skin care preparations; fragrances for personal
use; room fragrances; sachet-like eye pillows containing
fragrances; hair care preparations; massage oils.

 4 Candles; perfumed candles.
 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos;

cosméticos; preparaciones no medicinales para el cuidado de

la piel; fragancias corporales; ambientadores; almohaditas
perfumadas en forma de bolsitas; preparaciones para el
cuidado del cabello; aceites para masajes.

 4 Velas; velas perfumadas.
(821) US, 03.05.2007, 77171724.
(300) US, 03.05.2007, 77171724.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.05.2007 949 369
(180) 15.05.2017
(732) Biomed Central Limited

Middlesex House,
Cleveland Street 34-42
London W1T 4LB (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Informations téléchargeables à partir d'une base de

données, informations téléchargeables à partir d'une base de
données comprenant des articles publiés, des recherches, des
comptes rendus et des articles rédigés sur demande, ainsi que
les recommandations et commentaires s'y rapportant, dans le
domaine de la science, de la technologie et de la recherche
biomédicale.

16 Produits de l'imprimerie, publications, revues
spécialisées, périodiques, magazines, bulletins d'information,
brochures, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

41 Services de bibliothèque, services de bibliothèque
dispensés au moyen d'une base de données informatique ou sur
Internet; services de bibliothèque offrant une base de données
informatique consultable contenant des informations tirées de
publications et comptes rendus scientifiques, ainsi que les
recommandations et commentaires s'y rapportant; prestation
de services de sensibilisation du public à la science, à la
technologie et à la recherche biomédicale, au moyen d'Internet,
de bases de données informatiques ou de bibliothèques,
services de bibliothèque ou services de bibliothèque sous
forme de consultation d'une base de données informatique;
mise à disposition d'informations, de services de conseillers et
de conseils portant sur la mise sur pied, le lancement, la
maintenance et l'alimentation d'archives en ligne pour les
informations publiées précitées.

42 Services de recherche scientifique et
technologique; services de recherche biomédicale; services de
conseillers, d'information et de recherche dans le domaine
scientifique, technologique et biomédical; services d'examen,
de recommandation, d'évaluation, de commentaire, de mise en
valeur, de notation et de compilation d'ouvrages scientifiques
et technologiques, ainsi que d'ouvrages consacrés à la
recherche biomédicale.

 9 Information downloadable from a database,
information downloadable from a database comprising
published material, research, commissioned articles and
reviews, recommendations and comments thereof relating to
science and technology and biomedical research.

16 Printed matter, printed publications, journals,
periodicals, magazines, newsletters, pamphlets, instructional
and teaching material (except apparatus).

41 Library services, library services provided by
means of a computerised database or via the Internet; library
services using a searchable computerised database containing
material extracted from scientific publications and reviews,
recommendations and comments relating to the said material;
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providing public awareness services relating to science and
technology and to biomedical research by means of libraries,
a computerised database or via the Internet, library services
or library services using a search on a computerised database;
providing information, advice and consultancy services in
relation to building, launching, maintaining and populating
on-line repositories for the above published material.

42 Scientific and technological research services;
biomedical research services; scientific, technological and
biomedical research information and consultancy services;
review, recommendation, evaluation, commenting,
highlighting, rating and compilation services relating to
scientific and technological literature and to biomedical
research literature.

 9 Información descargable desde una base de datos,
información descargable desde una base de datos con material
publicado, investigaciones, revistas y artículos por encargo,
recomendaciones y comentarios sobre investigaciones en
materia de ciencia, tecnología y biomedicina.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
diarios y periódicos, publicaciones periódicas, revistas,
circulares, panfletos, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).

41 Servicios de bibliotecas, servicios de bibliotecas a
través de bases de datos informatizadas o por Internet;
servicios de bibliotecas mediante bases de datos
informatizadas susceptibles de búsqueda con material extraído
de publicaciones y revistas científicas, así como
recomendaciones y comentarios sobre este material; servicios
de sensibilización al público en materia de ciencia, tecnología
e investigaciones biomédicas por medio de bibliotecas, bases
de datos informatizadas o por Internet, servicios de bibliotecas
o servicios de bibliotecas con búsqueda en bases de datos
informatizadas; servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre la creación, el lanzamiento, el mantenimiento
y la introducción de información en depósitos de datos en línea
para el material publicado antes mencionado.

42 Servicios de investigaciones científicas y
tecnológicas; servicios de investigaciones biomédicas;
servicios de consultoría e información sobre investigaciones
científicas, tecnológicas y biomédicas; servicios de revisión,
recomendación, evaluación, comentarios, realce, clasificación
y compilación de publicaciones científicas y tecnológicas, así
como de publicaciones de investigaciones biomédicas.
(821) GB, 15.11.2006, 2438501.
(300) GB, 15.11.2006, 2438501.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.05.2007 949 370
(180) 16.05.2017
(732) Brose Fahrzeugteile

GmbH & Co. KG, Coburg
Ketschendorfer Strasse 38-50
96450 Coburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs pour systèmes de réglage, moteurs

électriques, accouplements et organes de transmission, à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres, ainsi que
mécanismes d'entraînement pour machines et moteurs; unités
de commande mécaniques pour les produits précités.

 9 Appareils électriques et électroniques de
commande et de mesurage pour véhicules, compris dans cette
classe; parties de véhicules à moteur sous forme de matériel

informatique et d'ordinateurs, ainsi que leurs parties, y compris
logiciels pour véhicules à moteur, notamment avec systèmes
d'exploitation pour véhicules à moteur, avec logiciels de
commande d'éléments opérationnels électriques dans les
véhicules à moteur, ainsi qu'avec logiciels de test et de
diagnostic de l'électronique et des pièces de véhicules
automobiles; unités centrales de traitement des données pour
véhicules automobiles; composants et circuits de commutation
électroniques analogiques et numériques pour véhicules
automobiles, y compris capteurs, bobines d'arrêt et dispositifs
de mesure du positionnement; circuits à semi-conducteurs et
puces à semi-conducteurs pour l'électronique de véhicules
automobiles; dispositifs de commande et de réglage d'éléments
de véhicules automobiles à commande électrique ainsi que
commandes de véhicules automobiles, compris dans cette
classe.

12 Eléments de véhicules automobiles, notamment
éléments de construction, sous-ensembles, dispositifs et
accessoires à utiliser et à installer dans des véhicules
automobiles (compris dans cette classe); véhicules; appareils
de locomotion par terre, par air ou par eau; garnitures
intérieures de véhicules automobiles, y compris tableaux de
bord et postes de pilotage sous forme de pièces de véhicule,
compris dans cette classe; dispositifs de réglage pour éléments
de véhicules automobiles, notamment dispositifs de réglage à
commande manuelle ou électrique, compris dans cette classe;
mécanismes pour ceintures de sécurité, mécanismes de réglage
de pédales et de réglage du volant; sièges de véhicules
automobiles; sièges de sécurité et sièges pour enfants pour
véhicules; éléments de sièges de véhicules automobiles, y
compris cadres de sièges, supports de sièges, dossiers de
sièges, housses, supports lombaires, supports pour épaules et
appuie-têtes; dispositifs de réglage pour sièges de véhicules
automobiles, notamment pour incliner, régler la hauteur et la
longueur de sièges de véhicules automobiles et leurs éléments;
ceintures de sécurité et ceintures-harnais pour véhicules
automobiles ainsi que leurs dispositifs de commande.

 7 Motors for adjusting systems, electric motors,
machine coupling and force transmission components, except
for land vehicles, as well as drive mechanisms for machinery
and motors; mechanical control units for the aforementioned
goods.

 9 Electric and electronic measurement and control
devices for vehicles, included in this class; motor vehicle parts
in the form of data processing equipment and computers, as
well as parts thereof, inclusive of software for motor vehicles,
especially with operating systems for motor vehicles, with
software for controlling electrical function elements in motor
vehicles and with software for testing and diagnosing the
condition of motor vehicle parts and of the vehicle electronics;
central processing units for data processing for a motor
vehicle; analogue and digital electronic switching circuits and
components for motor vehicles, inclusive of sensors, choke
coils and position measuring devices; semiconductor circuits
and semiconductor chips for motor vehicle electronics;
devices for controlling and regulating electrically driven
motor vehicle parts and operating controls for vehicles,
included in this class.

12 Motor vehicle parts, especially construction
elements, sub-assemblies, devices and accessories for use and
installation in motor vehicles (included in this class); vehicles;
apparatus for locomotion by land, air or water; interior
fittings for motor vehicles, inclusive of instrument panels and
cockpits in the form of vehicle parts, included in this class;
adjusting gear for motor vehicle parts, inclusive of manually
or electrically driven adjusting gear, included in this class;
seat belt feed mechanisms, pedal adjustment and steering
wheel adjustment mechanisms; motor vehicle seats; safety
seats and child seats for vehicles; parts of motor vehicle seats,
inclusive of seat frames, seat underframes, seat backs, covers,
lumbar supports, shoulder supports and headrests; adjusting
devices for motor vehicle seats, especially for tilting, height
adjustment and longitudinal adjustment of motor vehicle seats
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and their parts; seat belts and combination seat belts for motor
vehicles and actuating gear therefor.

 7 Motores para sistemas de ajuste, motores
eléctricos, acoplamientos y componentes de transmisión,
excepto para vehículos terrestres, así como mecanismos de
accionamiento para máquinas y motores; dispositivos
mecánicos de control para los productos antes mencionados.

 9 Dispositivos de medida y control eléctricos y
electrónicos para vehículos, comprendidos en esta clase;
partes de automóviles, a saber, equipos para el procesamiento
de datos y ordenadores, así como sus partes, incluido software
para vehículos automóviles, en particular con sistemas
operativos para vehículos automóviles, con software para el
control de elementos eléctricos operacionales en vehículos
automóviles y con software para realizar análisis y diagnósticos
sobre el estado de partes de automóviles y de componentes
electrónicos de vehículos; unidades centrales de
procesamiento para el procesamiento de datos destinadas a
vehículos automóviles; componentes y circuitos de
conmutación electrónicos analógicos y digitales para vehículos
automóviles, incluidos detectores, bobinas de choque y
dispositivos para medir la posición; circuitos semiconductores
y chips semiconductores para componentes electrónicos de
vehículos automóviles; dispositivos de control y regulación de
partes de vehículos accionadas eléctricamente y dispositivos
de mando para vehículos, comprendidos en esta clase.

12 Partes de automóviles, en particular componentes,
módulos, dispositivos y accesorios para su uso e instalación en
vehículos automóviles (comprendidos en esta clase);
vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática;
guarniciones interiores para vehículos automóviles, incluidos
tableros de instrumentos y cabinas, a saber, partes de
vehículos, comprendidas en esta clase; dispositivos de ajuste
para partes de automóviles, incluidos dispositivos de ajuste
manuales o eléctricos, comprendidos en esta clase;
mecanismos para poner el cinturón de seguridad al alcance del
pasajero, mecanismos de ajuste de pedales y volante; asientos
de automóviles; asientos de seguridad y asientos infantiles
para vehículos; partes de asientos de vehículos automóviles,
incluidos armazones de asientos, estructuras inferiores de
asientos, respaldos, fundas, apoyos lumbares, reposahombros
y reposacabezas; dispositivos de ajuste para asientos de
vehículos automóviles, en particular para la inclinación, ajuste
de la altura y longitud de asientos de vehículos automóviles y
sus partes; cinturones de seguridad y cinturones de seguridad
combinados para vehículos automóviles y sus mecanismos de
mando.
(822) DE, 15.05.2007, 306 72 758.7/12.
(300) DE, 24.11.2006, 306 72 758.7/12.
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, IT, SK.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.06.2007 949 371
(180) 07.06.2017
(732) Mirco TERMANINI

Strada San Cataldo, 59/1
I-41100 Modena (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque se compose du prénom et du nom "MIRCO
TERMANINI" écrits en caractères stylisés, surplombés
de la lettre "D" majuscule stylisée et placés au-dessus
d'une suite de quatre lettres de l'alphabet, à savoir la
lettre "D" majuscule et les lettres "u", "k" et "a"
minuscules, toutes en caractères stylisés et suivies d'un
point. / The mark consists of the forename and surname
"MIRCO TERMANINI" in a stylized font, surmounted
by the capital letter "D" in a stylized font, and placed
above a sequence of four letters of the alphabet,
respectively a capital "D", a lower case "u", a lower
case "k" and a lower case "a", all in a stylized font and
all followed by a full stop. / La marca consiste en el
nombre y apellido "MIRCO TERMANINI" en caracteres
estilizados situados bajo una letra "D" mayúscula,
también estilizada y sobre una serie de cuatro letras, a
saber, una "D" mayúscula, una "u" minúscula, una "k"
minúscula y una "a" minúscula, todas ellas en
caracteres estilizados y seguidas de un punto.

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicamenteuses de

revitalisation et de soin destinées à être appliquées sur les
cheveux, le cuir chevelu, la peau et les ongles; savons;
parfums; produits de parfumerie; eau de Cologne; eaux de
toilette; huiles essentielles et huiles de plantes; cosmétiques;
produits de maquillage; produits de toilette non
médicamenteux; laques et gels pour les cheveux; préparations
pour le bain et la douche; huiles, gels, crèmes et mousses pour
le bain et la douche; masques pour le visage et le corps;
gommages pour le visage et le corps; nettoyants pour le visage;
produits nettoyants et hydratants pour la peau; toniques pour la
peau; produits hydratants pour la peau; crèmes et gels contre
les imperfections cutanées; déodorants; produits avant-rasage
et après-rasage; savons à raser; crèmes à raser; gels de rasage;
après-rasages; préparations avant-rasage; talc; produits de
toilette; dentifrices; pâte dentifrice.

 9 Lunettes de soleil; lunettes et verres correcteurs;
lunettes et verres de protection; lentilles de contact; verres de
lunettes; montures de lunettes; lunettes de correction; étuis à
lunettes optiques et de soleil; cordons, rubans, chaînettes et
dispositifs servant à maintenir les lunettes optiques et de soleil
en place; clips solaires pour lunettes de vue; lunettes de sport,
masques de plongée, masques de protection, masques de
protection pour le sport, casques de protection pour le sport,
tours de cou et dragonnes de téléphone mobile, téléphones
mobiles, téléphones portables et fixes, housses de transport de
téléphones mobiles, étuis de téléphones mobiles, caméras
vidéo et appareils photographiques, lecteurs de fichiers Mp3,
lecteurs de disques compacts, ordinateurs, souris, tapis de
souris, ordinateurs blocs-notes.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué, à savoir objets d'art, parures, boîtes en métaux
précieux, coffrets à bijoux; articles de bijouterie et articles de
bijouterie fantaisie, à savoir bagues, porte-clés, boucles
d'oreilles, boutons de manchette, bracelets, breloques, broches,
colliers, épingles de cravate, épingles de parure, médaillons;
horlogerie et instruments chronométriques, à savoir bracelets
de montre, montres, montres-bracelets, horloges, réveils, étuis
pour l'horlogerie.

18 Produits en cuir ou en imitations du cuir, à savoir
boîtes en cuir ou en carton-cuir, pochettes en cuir; malles,
valises, sacs de voyage, trousses de voyage, housses à
vêtements (pour le voyage), coffrets à cosmétiques, sacs à dos,
sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs à
bandoulière, mallettes pour documents, serviettes (articles de
maroquinerie), pochettes, articles en cuir fin, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés, porte-cartes;
parapluies, parasols, ombrelles, cannes, cannes-sièges.

25 Vêtements et sous-vêtements, à savoir chandails,
chemises, corsages de robe, corsets, costumes, gilets,
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imperméables, jupes, manteaux, pantalons, pull-overs, robes,
vestes, châles, foulards, écharpes, cravates, régates, pochettes,
bretelles, gants (habillement), ceintures (habillement), bas,
collants, chaussettes, maillots de bain, peignoirs de bain;
articles chaussants; articles de chapellerie.

 3 Non-medicated preparations for application to,
conditioning and care of hair, scalp, skin and nails; soaps;
perfumes; perfumery; eau de Cologne; toilet waters; essential
and herbal oils; cosmetics; make-up preparations; non-
medicated toilet preparations; hairsprays and hair gels;
preparations for use in the bath or shower; bath and shower
oils, gels, creams and foams; face and body masks; face and
body scrubs; facial washes; skin cleansers and hydrators; skin
toners; skin moisturizers; blemish creams and blemish gels;
deodorants; preparations for use before shaving and after
shaving; shaving soaps; shaving creams; shaving gels;
aftershave preparations; pre-shave preparations; talcum
powders; toiletries; dentifrices; toothpaste.

 9 Sunglasses; corrective glasses and spectacles;
protective glasses and spectacles; contact lenses; lenses for
glasses and spectacles; frames for glasses and spectacles;
corrective spectacles; cases for glasses, sunglasses and
spectacles; cords, ribbons, chains and devices for retaining
glasses, sunglasses and spectacles in position; clip-on
sunglasses; goggles for sports, divers' masks, protective
masks, protective masks for sports, protective helmets for
sports, mobile phone straps, mobile phones, fixed and portable
telephones, carriers adapted for mobile phones, mobile phone
cases, cameras and video cameras, MP3 players, compact disc
players, computers, mouse, mouse pads, notebook computers.

14 Goods in precious metals and their alloys or
coated therewith, namely works of art, ornaments, boxes of
precious metal, jewellery cases; jewellery and fancy jewellery
namely rings, key rings, earrings, cuff links, bracelets, charms,
brooches, necklaces, tie pins, ornamental pins, medallions;
horological and chronometric instruments namely straps for
wristwatches, watches, wristwatches, clocks, alarm clocks,
cases for watches and watchmaking.

18 Goods made of leather or of imitations of leather
namely boxes of leather or of leather board, envelopes of
leather; trunks, valises, travelling bags, travelling sets,
garment bags for travel, vanity cases, rucksacks, handbags,
beach bags, shopping bags, shoulder bags, attaché cases,
briefcases, pouches, fine leather goods namely pocket wallets,
purses, key cases, card cases; umbrellas, parasols, sunshades,
canes, walking stick seats.

25 Clothing and underwear namely sweaters, shirts,
dress bodies, corsets, suits, waistcoats, waterproof clothing,
skirts, coats, trousers, pullovers, dresses, jackets being
clothing, shawls, scarves, sashes for wear, neckties, ties,
pocket squares, braces, gloves being clothing, clothing belts,
stockings, tights, socks, bathing suits, bath robes; footwear;
headgear for wear.

 3 Preparaciones no medicinales para aplicar sobre el
cabello, el cuero cabelludo, la piel y las uñas, así como para su
acondicionamiento y cuidado; jabones; perfumes; artículos de
perfumería; colonias; aguas de tocador; aceites esenciales y
de hierbas; cosméticos; productos de maquillaje; productos de
tocador no medicinales; fijadores y geles para el cabello;
preparaciones de baño o ducha; aceites, geles, cremas y
espumas de baño y ducha; mascarillas faciales y corporales;
exfoliantes faciales y corporales; productos de lavado facial;
limpiadores e hidratantes cutáneos; tónicos cutáneos;
hidratantes para la piel; cremas y geles para disimular
imperfecciones cutáneas; desodorantes; preparaciones para
antes y después del afeitado; jabones de afeitar; cremas de
afeitar; geles de afeitar; preparaciones para después del
afeitado; preparaciones para antes del afeitado; polvos de
talco; productos de tocador; dentífricos; pastas de dientes.

 9 Gafas de sol; gafas y lentes correctoras; gafas y
lentes protectoras; lentes de contacto; lentes para gafas;
monturas de gafas; lentes correctoras; estuches para gafas, y
gafas; cordones, cintas, cadenitas y dispositivos para
mantener en su posición gafas y gafas de sol; gafas de sol de
clip; gafas de deporte, mascarillas de submarinismo, máscaras
de protección, máscaras de protección para deportes, cascos

de protección para deportes, correas para teléfonos móviles,
teléfonos móviles, teléfonos fijos y portátiles, fundas diseñadas
específicamente para teléfonos móviles, estuches para
teléfonos móviles, cámaras fotográficas y videocámaras,
reproductores MP3, reproductores de discos compactos,
ordenadores, ratones, alfombrillas de ratón, ordenadores
portátiles.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados, a saber, objetos de arte, adornos, cajas de metales
preciosos, joyeros; artículos de joyería y bisutería, a saber,
anillos, llaveros de fantasía, pendientes, gemelos, pulseras,
dijes (colgantes), broches, collares, alfileres de corbata,
alfileres de adorno, medallones; relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, pulseras de reloj, relojes, relojes de
pulsera, relojes de pared, despertadores, estuches de relojería.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero, a saber,
cajas de cuero o de cartón cuero, bolsitas de cuero; baúles,
maletas, bolsas de viaje, juegos de maletas, portatrajes,
estuches de belleza, mochilas, bolsos de mano, bolsas de
playa, bolsas para compras, bolsos de bandolera, maletines
para documentos, portadocumentos, bolsos sin asas, artículos
de cuero fino, a saber, billeteras, monederos, estuches para
llaves (marroquinería), tarjeteros; paraguas, sombrillas,
parasoles, bastones, bastones-taburete.

25 Prendas de vestir y ropa interior, a saber, suéteres,
camisas, cuerpos de vestidos, corsés, trajes, chalecos,
prendas de vestir impermeables, faldas, abrigos, pantalones,
jerséis, vestidos, chaquetas (vestimenta), chales, bufandas,
fajines, corbatas, corbatines, pañuelos de bolsillo, tirantes,
guantes (vestimenta), cinturones (vestimenta), medias, pantis,
calcetines, trajes de baño, albornoces; calzado; artículos de
sombrerería.
(822) IT, 07.06.2007, 1051494.
(300) IT, 22.01.2007, MO 2007C000025.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 9, 18 et 25. / List limited

to classes 9, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 9, 18
y 25.

(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited
to classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y
25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.07.2007 949 372
(180) 19.07.2017
(732) Evan Israel Benjamin Brenner

453 S. Spring Street, Suite 222
Los Angeles, CA 90013 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements de musique; matériel numérique,

à savoir fichiers audio téléchargeables, fichiers vidéo
téléchargeables et publications électroniques, à savoir revues
et publications périodiques spécialisées en matière de
musique, clips vidéo, informations relatives à la musique ainsi
que commentaires et articles en matière de musique;
enregistrements musicaux téléchargeables; enregistrements
vidéo téléchargeables de musique et clips vidéo;
enregistrements vidéo de musique et clips vidéo.

35 Marketing et publicité; services de conseillers en
marketing d'affaires; services de marketing et de publicité en
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ligne; promotion des produits et services de tiers par le biais
d'un réseau informatique mondial.

38 Diffusion de programmes par le biais d'un réseau
informatique mondial; services de messagerie instantanée;
services de messagerie électronique; mise à disposition de
salons de bavardage en ligne en vue de la transmission, entre
usagers, de messages en matière de musique, clips vidéo,
informations relatives à la musique, ainsi que commentaires et
articles en matière de musique; mise à disposition de forums en
ligne pour la transmission, entre usagers, de messages en
matière de musique, clips vidéo, informations relatives à la
musique, ainsi que commentaires et articles en matière de
musique; transmission en continu de contenu audio sur
Internet; transmission en continu de contenu vidéo sur Internet.

41 Divertissement sous forme de compétitions en
matière de spectacles sonores, visuels et musicaux; services de
divertissement, à savoir conduite de concours; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de musique
préenregistrée, informations relatives à la musique, ainsi que
commentaires et articles en matière de musique, en ligne par le
biais d'un réseau informatique mondial.

42 Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur, informations et profils personnels; services
informatiques, à savoir hébergement d'infrastructures Web en
ligne pour des tiers en vue de l'organisation et de la conduite de
discussions interactives, rencontres et réunions en ligne.

 9 Audio recordings featuring music; digital
materials, namely, downloadable audio files, downloadable
video files and electronic publications, namely magazines and
journals, featuring music, music videos, information in the
field of music, and commentary and articles about music;
downloadable musical sound recordings; downloadable video
recordings featuring music and music videos; video
recordings featuring music and music videos.

35 Advertising and marketing; business marketing
consulting services; on-line advertising and marketing
services; promoting the goods and services of others via a
global computer network.

38 Broadcasting programs via a global computer
network; instant messaging services; providing e-mail
services; providing on-line chat rooms for transmission of
messages among computer users concerning music, music
videos, information in the field of music, and commentary and
articles about music; providing on-line forums for
transmission of messages among computer users concerning
music, music videos, information in the field of music, and
commentary and articles about music; streaming of audio
material on the Internet; streaming of video material on the
Internet.

41 Entertainment in the nature of competitions in the
field of music and visual and audio performances;
entertainment services, namely, conducting contests;
entertainment services, namely, providing prerecorded music,
information in the field of music, and commentary and articles
about music, all on-line via a global computer network.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; computer services, namely, hosting on-line
web facilities for others for organizing and conducting on-line
meetings, gatherings, and interactive discussions.

 9 Grabaciones musicales; materiales digitales, a
saber, archivos de audio descargables, archivos de vídeo
descargables y publicaciones electrónicas, a saber, revistas y
revistas especializadas, sobre música, vídeos musicales,
informaciones musicales, y comentarios y artículos sobre
música; grabaciones musicales descargables; grabaciones de
vídeo descargables sobre música y vídeos musicales;
grabaciones de vídeo sobre música y vídeos musicales.

35 Publicidad y comercialización; servicios de
mercadotecnia y asesoramiento empresarial; servicios de
publicidad y comercialización en línea; promoción de productos
y servicios de terceros a través de redes informáticas globales.

38 Difusión de programas a través de una red
informática mundial; servicios de mensajería instantánea;

facilitación de servicios de correo electrónico; facilitación de
salas de charla en línea para la transmisión de mensajes entre
usuarios de ordenador sobre música, vídeos musicales,
informaciones musicales, y comentarios y artículos sobre
música; facilitación de foros en línea para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores sobre música, vídeos
musicales, informaciones musicales, y comentarios y artículos
sobre música; transmisión continua de documentos sonoros
por Internet; transmisión continua de documentos de vídeo por
Internet.

41 Esparcimiento en forma de concursos en el ámbito
de las actuaciones musicales y audiovisuales; servicios de
esparcimiento, a saber, celebración de concursos; servicios de
esparcimiento, a saber, facilitación de música grabada,
informaciones musicales y comentarios y artículos sobre
música, todo ello a través de redes informáticas globales.

42 Servicios informáticos en forma de creación de
páginas Web diseñadas de acuerdo con informaciones
definidas por el usuario, perfiles e informaciones personales;
servicios informáticos, a saber, servicios de alojamiento en
línea para terceros para organizar y celebrar reuniones,
encuentros y charlas interactivas en línea.
(821) US, 19.01.2007, 77087088.
(821) US, 19.01.2007, 77087090.
(821) US, 19.01.2007, 77087092.
(821) US, 19.01.2007, 77087097.
(821) US, 19.01.2007, 77087099.
(300) US, 19.01.2007, 77087088, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 19.01.2007, 77087090, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) US, 19.01.2007, 77087092, classe 38 / class 38 / clase

38.
(300) US, 19.01.2007, 77087097, classe 41 / class 41 / clase

41.
(300) US, 19.01.2007, 77087099, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) AU, CN, CU, EM, HR, IR, IS, JP, KE, KP, KR, MA,

MC, RO, RU, SG, SZ, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.06.2007 949 373
(180) 27.06.2017
(732) KIM, Jin Sung

495-4, Seobu-dong,
Dong-gu,
Ulsan (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
2.1.
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(511) NCL(9)
25 Ceintures porte-billets; chaussures en cuir;

chaussures en caoutchouc; chaussures de golf; semelles de
chaussures; sabots en bois; chaussures de pêche; chaussures de
basket-ball; chaussures; talons; bottes de montagne;
chaussures de rugby; brodequins; sandales de bain; souliers de
bain; bottes mi-jambes; bottes d'hiver; chaussures de boxe;
bottes; chaussures en vinyle; chaussures de plage; sandales;
chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures; semelles;
empeignes de chaussures; talonnettes pour chaussures et
bottes; antidérapants pour chaussures et bottes; bouts de
chaussures; ferrures de chaussures et bottes; chaussures de
baseball; chaussures de sport; espadrilles; couvre-chaussures;
bottes de pluie; chaussures d'athlétisme; chaussures et bottes
de travail; bottes montantes; sandales de paille; chaussures de
gymnastique; chaussures de football; chaussures de hockey;
chaussures de handball; tenues de combat au sabre coréen;
tenues de cycliste; combinaisons de ski nautique; anoraks de
sport; tenues d'aérobic; tenues de judo; tenues de gymnastique;
tenues de tae kwon do; culottes (habillement); bottes
d'équitation; déguisements (habillement); uniformes
d'écoliers; imperméables; manteaux longs; livrées; capes;
pantalons courts; manteaux trois-quarts; blousons; saris;
tenues sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons tout
aller; complets pour hommes; anoraks; vêtements pour
enfants; pantalons; tenues de cérémonie; salopettes; pardessus;
combinaisons une pièce; vêtements pour bébés; robes de
soirée; vestes; vêtements de travail; chemisettes; vêtements en
papier; chasubles; blue-jeans; pèlerines; combinaisons;
paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces; cols fixés à
la bordure supérieure d'un pardessus coréen; pardessus de style
coréen; vestes qui se portent par-dessus des vêtements de
dessus; gilets sans manches pour femmes; manteaux ou vestes
de style coréen; pantalons de style coréen; sous-vêtements de
style coréen; jupes de style coréen; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; corsages; corsages-
culottes; soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche;
empiècements de chemise; plastrons de chemise; sous-
vêtements; caleçons; maillots de corps; culottes; bonnets de
bain; maillots de bain; caleçons de bain; chemisettes;
chemises; chandails; blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; chemises de sport; combinaisons, à savoir sortes
de sous-vêtement; chemises blanches; tenues de sport;
justaucorps du type académique; cols; vêtements de nuit;
jerseys; gilets; gilets de laine; protège-cols; cols et manchettes;
cache-corset; corsets; corselets; ensembles de sous-vêtements;
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; bas de réchauffement; jambières;
manchons; bandanas; bandeaux pour les oreilles; gants d'hiver;
chaussettes coréennes; couvre-chaussettes de type coréen;
mitaines; voiles; boas; chancelières non chauffées
électriquement; châles; foulards d'épaule; guimpes;
manipules; foulards; bas; talonnettes pour les bas; étoles;
chaussettes; couvre-chaussettes; pochettes; lavallières;
tabliers; bas pour le sport; couches en matières textiles; poches
de vêtements; collants; pèlerines; chapeaux traditionnels
coréens; bonnets de nuit; "nanbawi", à savoir couvre-chefs
traditionnels coréens pour l'hiver; "manggon", à savoir
bandeaux coréens en crins de cheval; coiffures, à savoir
casquettes; visières; bérets; mitres; capuchons; turbans; hauts-
de-forme; imperméables; jarretières; "daenim", à savoir serre-
chevilles coréens; jarretelles; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures en cuir; tuniques; parkas.

25 Money belts; leather shoes; rubber shoes; golf
shoes; shoe soles; wooden shoes; anglers' shoes; basketball
shoes; shoes; heels; mountaineering boots; rugby shoes; lace
boots; bath sandals; bath slippers; half boots; winter boots;
boxing shoes; boots; vinyl shoes; beach footwear; sandals;
skiing shoes; slippers; inner soles; soles for footwear;
footwear uppers; heelpieces for boots and shoes; non-slipping
devices for boots and shoes; tips for footwear; fittings of metal
for shoes and boots; baseball shoes; athletic shoes; esparto

shoes or sandals; overshoes; rain boots; track and field shoes;
work shoes and boots; long boots; straw sandals; gymnastic
shoes; soccer boots; hockey boots; handball shoes; Korean
fencing suits; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercise; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches for wear; horse-riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
long coats; liveries; mantles; short trousers; mid-length coats;
blousons; saris; safari suits; suits; smocks; skirts; slacks;
men's suits; anoraks; children's clothing; trousers; ceremonial
dresses; overalls; overcoats; one piece suits; infants' wear;
evening dresses; jackets; work clothing; jumpers; paper
clothing; chasubles; blue jeans; capes; combinations;
topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; collars attached to
the top border of a Korean style coat; Korean style topcoats;
jackets worn over upper garments; women's waistcoats;
Korean-style coats or jackets; Korean-style trousers; Korean-
style underwear; Korean-style skirts; girdles; nightgowns;
aloha shirts; negligees; dressing gowns; rompers; leotards;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts; underwear;
drawers; undershirts; underpants; swimming caps; swimsuits;
swimming trunks; chemisettes; chemises; sweaters; sweat
shirts; sweat pants; sports shirts; slips, namely, a kind of
undergarment; white shirts; athletic uniforms; unitards;
collars; sleepwear; jerseys; vests; cardigans; collar
protectors; collars and cuffs; camisoles; corsets; corselets;
combination underwear; tank tops; teddies; tracksuits;
pyjamas; pantyhose; petticoats; polo shirts; pullovers; T-
shirts; spats; neckties; sweat-absorbent stockings; leg-
warmers; leggings; muffs; bandanas; earbands; winter
gloves; Korean socks; Korean sock covers; mittens; veils;
boas; footmuffs, not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarves; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; socks; sock covers; pocket squares; Ascots;
aprons; stockings for exercise; babies' napkins of textile;
pockets for clothing; tights; pelerines; Korean traditional
hats; nightcaps; nanbawi, namely, Korean traditional winter
caps; manggon, namely, Korean headbands made of
horsehair; headwear, namely, caps; sun visors; berets; mitres;
hoods; turbans; top hats; waterproof clothing; garters;
daenim, namely, Korean ankle bands; stocking suspenders;
sock suspenders; suspenders; leather belts; tunics; parkas.

25 Cinturones-monedero; calzado de cuero; calzado
de goma; zapatos de golf; suelas de calzado; calzado de
madera; zapatos náuticos; zapatillas de baloncesto; zapatos;
tacones; botas de alpinismo; calzado de rugby; botas de
cordones; sandalias de baño; zapatillas de baño; botines;
botas de invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo;
calzado de playa; sandalias; calzado de esquí; zapatillas;
plantillas; suelas de calzado; palas de calzado; taloncillos para
calzado; piezas antideslizantes para calzado; punteras de
calzado; herrajes de calzado; calzado de béisbol; zapatillas de
atletismo; alpargatas; cubrecalzado; botas de lluvia; zapatillas
de deporte; zapatos y botas de trabajo; botas de caña alta;
sandalias de paja; zapatillas de gimnasia; botas de fútbol;
botas de hockey; calzado de balonmano; trajes de esgrima
coreana; ropa de ciclismo; trajes húmedos para esquí acuático;
anoraks para deporte; ropa de aerobic; judogi; ropa de
gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones bombachos;
botas de montar; trajes de disfraces; uniformes escolares;
impermeables; abrigos largos; libreas; mantones; pantalones
cortos; abrigos tres cuartos; cazadoras; saris; ropa de safari;
trajes; blusones; faldas; pantalones informales; trajes de
caballero; anoraks; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; sobretodos; trajes de una
pieza; ropa para niños pequeños; trajes de noche; chaquetas;
ropa de trabajo; camisetas de manga larga; ropa de papel;
casullas; pantalones vaqueros; capas; combinaciones;
sobretodos; esmóquines; togas; trajes de dos piezas; cuellos
incorporados el borde superior de un abrigo de estilo coreano;
abrigos de estilo coreano; chaquetas para llevar sobre prendas
exteriores; chalecos de señora; abrigos y chaquetas al estilo
coreano; pantalones de estilo coreano; ropa interior de estilo
coreano; faldas de estilo coreano; fajas; camisones; camisas
hawaianas; saltos de cama; batas; peleles; leotardos;
mantillas; albornoces; bodys; camisetas de lycra; sujetadores;
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blusas; gorros de ducha; canesúes de camisas; pecheras de
camisas; ropa interior; calzoncillos; camisetas interiores;
bragas; gorros de natación; bañadores; bañadores de hombre;
camisas de manga corta; blusas camiseras; suéteres;
sudaderas; pantalones de chándal; camisas informales; visos,
a saber, un tipo de ropa interior; camisas blancas; ropa de
deporte; mallas; cuellos; prendas de dormir; jerseys; camisetas
interiores; cárdigans; protectores para cuellos; cuellos y puños;
camisolas; corsés; corseletes; combinaciones; camisetas de
tirantes; bodis; chándales; pijamas; pantimedias; enaguas;
polos; pulóveres; camisetas de manga corta; polainas;
corbatas; medias sudorífugas; calentadores de piernas;
mallas; manguitos; bandanas; cintas para las orejas; guantes
de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines coreanos;
mitones; velos; boas (vestimenta); fundas calientapiés no
eléctricas; chales; fulares para los hombros; tocas; manípulos;
bufandas; medias; taloncillos para medias; estolas; calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos cuadrados de bolsillo; corbatas a la
inglesa; delantales; medias (para ejercicios); pañales de
materias textiles; bolsillos de prendas de vestir; pantis;
pelerinas; sombreros tradicionales coreanos; gorros de dormir;
"nanbawi", a saber, gorros de invierno coreanos tradicionales;
"manggon", a saber, bandas coreanas de crin para la cabeza;
artículos de sombrerería, a saber, gorras; viseras; boinas;
mitras; capuchas; turbantes; sombreros de copa; ropa
impermeable; ligas; "daenim", a saber, bandas tobilleras
coreanas; ligueros; sujetacalcetines; tirantes; cinturones de
cuero; túnicas; parkas.
(822) KR, 09.10.2006, 4006809870000.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.07.2007 949 374
(180) 12.07.2017
(732) LIPOTEC, S.A.

Isaac Peral, 17 -
Pol. Ind. Camí Ral
E-08850 Gavà (Barcelona) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
d'aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; (abrasive preparations) soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a

conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) ES, 11.07.2007, 2.782.223.
(300) ES, 11.07.2007, 2.782.223.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 21.06.2007 949 375
(180) 21.06.2017
(732) Portas Deutschland Folien GmbH & Co.

Fabrikations KG
Dieselstrasse 1-3
63128 Dietzenbach (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.5; 9.1; 24.1; 24.9; 29.1.
(591) Vert, bleu, rouge, blanc, or et gris. / Green, blue, red,

white, gold and grey. / Verde, azul, rojo, blanco, dorado
y gris.

(511) NCL(9)
 6 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes

et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
métalliques; auvents (structures) métalliques, appuis de
fenêtre, volets roulants métalliques extérieurs, revêtements
métalliques pour murs et plafonds, et panneaux métalliques de
radiateur; escaliers, marches d'escalier, rampes d'escalier;
garnitures et poignées pour portes, portails, fenêtres (tous les
produits précités étant métalliques).

17 Fibres en matières plastiques autres qu'à usage
textile, utilisées dans la fabrication de meubles.

19 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes
et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres; vasistas
non métalliques; auvents (structures) en matériaux non
métalliques, appuis de fenêtre, volets roulants extérieurs ni en
métal ni en matières textiles, revêtements pour murs et
plafonds, et panneaux cache-radiateurs (en bois ou en matières
synthétiques); escaliers, marches d'escalier (non métalliques),
rampes d'escalier; fenêtres; plafonds et sols pour bâtiments,
constructions transportables (tous les produits précités étant
non métalliques); verre pour portes et fenêtres; matériaux en
matières synthétiques pour le bâtiment et la construction, à
savoir bandes, profilés en caoutchouc, profilés en matières
plastiques, moulures (construction), profilés en stuc.
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20 Tous types de meubles, en particulier pour la
cuisine, le salon et la salle de bains, meubles rembourrés et
leurs parties; meubles métalliques; parties de meubles sous
forme de portes coulissantes; miroirs, cadres (encadrement);
garnitures et poignées pour portes, portails et meubles.

35 Franchisage en matière de rénovation et de
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, à savoir services de conseillers en entreprise et/
ou en organisation, planification commerciale et
organisationnelle, ainsi que réalisation de projets liés aux
affaires, à l'économie, au commerce, à l'organisation, au
marketing, à la recherche de marché, à la promotion des ventes
et à la publicité, dans le cadre de la rénovation d'immeubles, de
leurs parties et de leurs équipements, y compris d'installations
appartenant aux immeubles, et services de conseillers en
rapport avec ces projets.

37 Services de réparation et d'entretien, services de
montage et d'installation dans le cadre de la rénovation et du
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, y compris les équipements encastrés, à savoir
rénovation de portes, de portails, de clôtures, d'escaliers, de
meubles, de panneaux cache-radiateurs, de panneaux pour sols
et plafonds.

 6 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows of metal;
canopies (structures) of metal, window sills, outdoor roller
blinds made of metal, cladding for walls and ceilings, and
panelling for radiators (made of metal); staircases, stair
treads, stair railings; fittings and handles for doors, gates,
windows (all the aforesaid goods of metal).

17 Plastic fibers, not for textile use, for use in
furniture construction.

19 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows; casement windows, not of
metal; canopies (structures) of non-metallic materials,
window sills, outdoor roller blinds not of metal and not of
textile, cladding for walls and ceilings, and panelling for
radiators (made of wood or synthetic substances); staircases,
stair treads (steps of staircases, not of metal), stair railings;
windows; ceilings and floors for buildings, transportable
buildings (all aforesaid goods not of metal); glass for doors
and windows; building and construction materials made of
synthetic substances, namely strips, rubber profiles, plastic
profiles, moldings for building, stucco profiles.

20 All types of furniture, in particular for kitchen,
living and bath rooms, upholstered furniture and parts thereof;
furniture made of metal; parts of furniture in the form of
sliding doors; mirrors, picture frames; fittings and handles for
doors, gates and furniture.

35 Franchising services in the field of renovation and
refitting of buildings, parts of buildings and building fixtures,
namely business and/or organisational consultancy, business
and organisational planning as well as conducting of, and
consultancy on, business economic, commercial,
organisational, marketing, market research, sales promotion
and advertising initiatives for renovating buildings, parts of
buildings and building fixtures, including installations
attached to buildings.

37 Repair and maintenance services, assembly and
installation services within the renovation and refitting of
buildings, parts of buildings and building fixtures, including
in-built installations, namely renovation of doors, gates,
fences, stairs, furniture, panelling for radiators, floors and
ceilings.

 6 Puertas, portones, puertas de garaje, marcos de
puertas y portones, puertas correderas; cercas, ventanas,
ventanas abatibles metálicas; marquesinas metálicas
(estructuras), alféizares de ventana, persianas metálicas
enrollables de exterior, revestimientos de paredes y techos y
paneles de radiadores (de metal); escaleras, peldaños,
barandas de escaleras; accesorios y empuñaduras de puertas,
portones y ventanas (todos los productos antes mencionados
son de metal).

17 Fibras plásticas (excepto para uso textil) para la
fabricación de muebles.

19 Puertas, portones, puertas de garaje, marcos de
puertas y portones, puertas correderas; cercas, ventanas;
ventanas abatibles no metálicas; marquesinas no metálicas
(estructuras), alféizares de ventana, persianas de exterior
enrollables que no sean metálicas ni de materias textiles,
revestimientos de paredes y techos y paneles de radiadores
(de madera o de materiales sintéticos); escaleras, peldaños
(no metálicos), barandas de escaleras; ventanas; techos y
suelos de edificios, construcciones transportables (ninguno de
los productos anteriormente mencionados es de de metal);
vidrio para puertas y ventanas; materiales de construcción de
materiales sintéticos a saber, flejes, perfiles de caucho, perfiles
de plástico, molduras de construcción, perfiles de estuco.

20 Todo tipo de muebles, en particular para la cocina,
salones y baños, muebles tapizados y sus partes; muebles
metálicos; partes de muebles en forma de puertas correderas;
espejos, portarretratos; accesorios y empuñaduras de puertas,
portones y muebles.

35 Servicios de franquicia en el ámbito de la
renovación y rehabilitación de edificios, partes de edificios e
instalaciones de edificios, a saber, consultoría comercial y/u
organizativa, planificación comercial y organizativa, así como
dirección de, y consultoría en, economía de empresas,
comercio, organización, marketing, estudio de mercados,
publicidad y promoción de ventas, proyectos de renovación de
edificios, partes de edificios e instalaciones de edificios,
incluidas las instalaciones incorporadas a edificios.

37 Servicios de mantenimiento y reparación, servicios
de ensamblaje e instalación en el marco de la renovación y
rehabilitación de edificios, partes de edificios e instalaciones de
edificios, incluidas las instalaciones incorporadas, a saber,
renovación de puertas, portones, cercas, escaleras, muebles,
paneles de radiadores, suelos y techos.
(822) DE, 05.04.2007, 306 79 298.2/19.
(300) DE, 29.12.2006, 306 79 298.2/19.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.06.2007 949 376
(180) 15.06.2017
(732) Jöllenbeck GmbH

Kreuzberg 2
27404 Weertzen (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; haut-parleurs; boîtiers de
haut-parleurs, écouteurs, microphones; équipements de
traitement de données et ordinateurs, y compris ordinateurs
blocs-notes et assistants numériques personnels (agendas
électroniques et autres mini-ordinateurs individuels);
équipements informatiques auxiliaires, récepteurs de
télévision, appareils électroniques, y compris appareils et jeux
électroniques multi-médias (compris dans cette classe), à
savoir leviers de commande, claviers de jeu, consoles de jeux,
appareils de saisie et d'extraction; souris d'ordinateur et tapis
de souris, tablettes graphiques, claviers, pavés numériques,
stylets de saisie électroniques, pavés et postes à clavier, postes
de commande et de conduite manuelles (compris dans cette
classe); pédales d'accélérateur et de frein, volants et colonnes
de direction pour jeux électroniques et pour appareils
électroniques (compris dans cette classe); armes factices pour
jeux sur écran; appareils de jeux adaptés uniquement à des
téléviseurs; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
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seulement avec récepteur de télévision; stations et terminaux
de données programmables; dispositifs grossisseurs et
supports pour commande d'appareils électroniques à écran;
dispositifs et supports d'illumination d'écran d'appareil
électronique, notamment pour jeux électroniques; interfaces
d'ordinateurs personnels et mémoires, adaptateurs d'interfaces
cartes enfichables, mémoires, lecteurs pour cartes à mémoire,
modules de cartes à mémoire, emplacements pour cartes à
enficher et cartes d'extension pour modules à cartes; lecteurs
portables, télécommandes, appareils de commande et de
contrôle et unités de connexion; écouteurs, microphones,
écouteurs-microphones, équipement de communication et
d'exploitation pour connexion Internet, téléphones par
Internet; enceintes acoustiques actives; câbles de connexion et
d'adaptateurs; modems, piles, batteries ou accumulateurs,
unités d'alimentation électrique secteur, unités d'alimentation
électrique chargeurs, adaptateurs c.a., commutateurs
d'adaptateurs électriques, décodeurs, dispositifs électroniques
d'adaptation pour la présentation de contenu d'écran; pièces
intégrées de connexion et de fixation pour les articles désignés
précédemment, comprises dans cette classe; articles en cuir et
en matières plastiques (semi-ouvrés), à savoir housses de
protection, sacs de transport et bourses portées à la taille,
manchons et cartouches de protection, tous destinés à contenir
des recueils de données individuels, ordinateurs personnels,
appareils électroniques, agendas électroniques, assistants
numériques personnels, jeux électroniques et appareils
multimédias; supports, notamment brides et piètements pour
appareils électroniques, notamment pour jeux électroniques;
boîtiers et supports antichocs pour appareils électroniques,
notamment jeux électroniques; conteneurs de classement et de
stockage destinés à contenir des appareils électroniques,
supports et mémoires de données électroniques, appareils
électroniques, modules et disquettes (compris dans cette
classe); baies pour mémoires électroniques et cartes à mémoire
avec et sans unités d'affichage électronique.

20 Meubles, à savoir supports, consoles, plateaux et
bâtis de classement et de stockage, pour appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules d'appareils et disquettes.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; loudspeaker; cabinets
loudspeakers, headphones, microphones; data processing
equipment and computers, including notebooks and PDAs
(organizers and hand-held computers); auxiliary equipment
for computers, television sets, electronic apparatus, including
multi-media apparatus and computer games (included in this
class), namely joysticks, game pads, game consoles, input and
output apparatus; mice and mouse mats, computer mice,
graphics tablets, keyboards, key pads, electronic key and input
pens, operating pads and stations with keyboard, hand-
operated control and operating stations (included in this
class); accelerator and brake pedals and steering wheels and
steering wheel columns for electronic games and for operating
electronic apparatus (included in this class); screen guns for
games; amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; programmable data stations and
terminals; magnifying devices and holders for holding and
operating electronic apparatus with displays; display lighting
devices and holders for use with electronic apparatus, in
particular for lighting displays on electronic games; interfaces
for personal computers and memories, interface adapters,
plug-in cards, memories, readers for memory cards, memory
card modules, internal and plug-in slots for card modules;
table drives, remote controls, control apparatus and
connection units; headphones, microphones, microphone-
headphones, communications and operating apparatus for
Internet connection, Internet telephones; active loudspeakers;
connection and adapter cables; modems, batteries,
accumulators, power supply main units, power supply units,
chargers, AC/DC adapters, electric adapter switches,
decoders, electronic adapter devices for the display of screen
contents; built-in connection and fastening parts for the

aforesaid goods (included in this class); goods of leather and
plastic (semi-manufactures), namely protective covers,
carrying bags and belt bags, protective sleeves and cartridges,
all designed to contain and house data carriers, personal
computers, electronic apparatus, electronic organizers, PDAs,
electronic games and multimedia apparatus; holders, in
particular belts and tray holders for electronic apparatus, in
particular electronic games; impact-protection boxes and
holders designed to contain and house electronic apparatus,
namely electronic games; filing and storage containers
designed to contain electronic apparatus, electronic data
carriers and memories, electronic apparatus and apparatus
modules and floppy disks (included in this class); housings for
electronic memories and memory cards with and without
electronic display units.

20 Furniture, namely filing and storage stands,
brackets, trays and frames for holding electronic apparatus,
electronic data carriers and memories, electronic apparatus
and apparatus modules and floppy disks.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; altavoces; cajas de
altavoces, auriculares, micrófonos; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores, en particular ordenadores portátiles y
PDA (organizadores y ordenadores de bolsillo); equipo auxiliar
para ordenadores, aparatos de televisión, aparatos
electrónicos, en particular aparatos multimedia y juegos
informáticos (comprendidos en esta clase), a saber, palancas
de juegos (joysticks), tapices de juegos, consolas de juegos,
aparatos de entrada y de salida; ratones y alfombrillas de ratón,
ratones de ordenador, tableros gráficos, teclados, teclados
numéricos, llaves electrónicas y bolígrafos ópticos de
introducción de datos, teclados operativos y estaciones con
teclados, estaciones operativas y de control manual
(comprendidas en esta clase); pedales de freno y de
acelerador, volantes y columnas de dirección para juegos
electrónicos y para aparatos electrónicos operativos
(comprendidos en esta clase); pistolas de pantalla para juegos;
aparatos recreativos para utilizar únicamente con receptores
de televisión; aparatos de juegos para utilizar únicamente con
receptores de televisión; estaciones y terminales de datos
programables; lupas para visualizar aparatos electrónicos
provistos de pantalla y soportes para sujetar esos aparatos;
visualizadores luminosos y soportes para utilizar con aparatos
electrónicos, en particular para iluminar pantallas de
visualización de juegos electrónicos; interfaces para
ordenadores personales y unidades de memoria, adaptadores
de interfaz, tarjetas enchufables, memorias, lectores de
tarjetas de memoria, módulos de tarjetas de memoria, ranuras
internas y de conexión para módulos de tarjeta; unidades de
disco externas, mandos a distancia, aparatos de control y
unidades de conexión; auriculares, micrófonos, auriculares con
micrófono, aparatos operativos y de comunicación para la
conexión a Internet, teléfonos Internet; altavoces activos;
cables adaptadores y de conexión; módems, pilas y baterías,
acumuladores, unidades centrales de suministro de energía,
unidades de alimentación de energía, cargadores,
adaptadores de corriente alterna y continua, interruptores
adaptadores eléctricos, decodificadores, adaptadores
electrónicos para contenidos de visualizadores; partes de
conexiones internas y de fijación para los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); productos de
cuero y plástico (productos semielaborados), a saber, fundas
de protección, bolsos de transporte y riñoneras, estuches y
fundas protectores, todos estos productos están diseñados
para contener y guardar soportes de datos, ordenadores
personales, aparatos electrónicos, agendas electrónicas,
asistentes personales digitales, juegos electrónicos y aparatos
multimedia; soportes, en particular cintas y soportes de
bandejas para aparatos electrónicos, en particular juegos
electrónicos; cajas y soportes protectores para contener y
guardar aparatos electrónicos, a saber, juegos electrónicos;
contenedores de archivo y almacenamiento para contener
aparatos electrónicos, soportes y memorias de datos
electrónicos, aparatos electrónicos y módulos de aparatos y
discos flexibles (comprendidos en esta clase); cajas para
memorias electrónicas y tarjetas de memoria con o sin
unidades electrónicas de visualización.

20 Mobiliario, a saber, soportes, consolas, bandejas y
archivos para contener aparatos electrónicos, soportes de
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datos electrónicos y memorias, aparatos electrónicos, módulos
de aparatos y disquetes.
(822) DE, 19.03.2007, 306 79 475.6/09.
(300) DE, 22.12.2006, 306 79 475.6/09.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs pour l'enregistrement, la transmission
et la lecture du son ou des images; haut-parleurs; boîtiers de
haut-parleurs, écouteurs, microphones; équipements de
traitement de données, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-
notes et assistants numériques personnels; équipements
informatiques auxiliaires, récepteurs de télévision et appareils
multi-médias, à savoir programmes de jeu informatiques,
leviers de commande, tapis interactifs de commande de jeux
vidéo, machines de jeux vidéo à utiliser avec un téléviseur,
ainsi que scanners numériques d'entrée et de sortie; unités de
commande à distance pour jeux vidéo interactifs, souris
d'ordinateur et tapis de souris, cartes vidéo pour ordinateurs,
claviers, pavés numériques informatiques, dispositifs de
commande du curseur, à savoir crayons optiques et stylets,
ainsi que manettes de jeu, claviers multifonctions, commandes
électroniques, actionnées par les joueurs pour machines
électroniques de jeux vidéo; commandes électroniques,
actionnées par les joueurs, sous forme de pédales
d'accélérateur, pédales de frein, volants et colonnes de
direction, ainsi qu'armes factices pour jeux électroniques et
pour la commande d'appareils électroniques; appareils et
machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
enregistreurs de signaux TV numériques programmables;
loupes et supports pour la commande d'appareils électroniques
à écran; installations d'illumination pour l'illumination d'écran
de jeux électroniques; cartes d'interface ordinateur,
équipement d'interface universel périphérique, connecteurs
enfichables, cartes de mémoire flash, mémoires informatiques,
lecteurs de cartes mémoires, cartes à mémoire, ports parallèles
et ports série informatiques; lecteurs externes de disques
informatiques, lecteurs auxiliaires pour ordinateurs, dispositifs
de stockage informatiques, à savoir clés USB, clés de mémoire
USB et lecteurs de mémoire flash USB; télécommandes pour
lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD, récepteurs
stéréophoniques, syntoniseurs stéréophoniques,
amplificateurs, magnétoscopes, enregistreurs de son,
téléviseurs, machines de jeux vidéo et équipement audio;
terminaux informatiques pour les connexions à Internet,
logiciels de téléphonie informatisée; téléphones pour l'accès à
Internet; enceintes acoustiques actives; adaptateurs et câbles
de raccordement électriques; modems, piles, accumulateurs,
boîtes de dérivation pour l'alimentation en énergie électrique,
adaptateurs et connecteurs pour l'alimentation en énergie
électrique à utiliser avec des dispositifs électroniques
portables, chargeurs de batterie, adaptateurs c.a., routeurs et
commutateurs de réseaux informatiques, décodeurs de
télévision, dispositifs d'adaptation électroniques pour la
présentation de contenu d'écran, à savoir panneaux d'affichage
électrique luminescent; adaptateurs de cartes mémoire flash;
connecteurs et adaptateurs pour la connexion de périphériques
informatiques, à savoir câbles, supports de connexion et
supports de recharge pour assistants numériques personnels et
téléphones cellulaires; articles en cuir et en matières
plastiques, à savoir sacs de protection, sacs de transport et
bourses portées à la taille, manchons de protection et étuis
destinés à contenir et ranger des équipements de traitement de
données, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-notes,
assistants numériques personnels, machines de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs, ainsi que projecteurs multimédia;
dispositifs de fixation, à savoir brides et fixations de plateaux
pour jeux électroniques; boîtes spéciales de protection
antichocs et supports de protection conçus pour contenir et
stocker des programmes de jeux électroniques, ordinateurs
blocs-notes et assistants numériques personnels; conteneurs

d'archivage et de stockage conçus pour contenir des appareils
électroniques, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-notes,
assistants numériques personnels, machines de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs, lecteurs externes de disques durs;
projecteurs multimédia et disquettes informatiques vierges;
étuis et boîtiers non garnis spécialement conçus pour
mémoires électroniques et cartes à mémoire; étuis
spécialement conçus pour mémoires électroniques et cartes à
mémoire avec dispositifs électroniques individuels, à savoir
assistants numériques personnels.

 9 Devices for the recording, transmission and
playback of sound and images; loudspeaker, loudspeakers;
cabinets loudspeakers, headphones, microphones; data
processing equipment, namely computers, notebook
computers and personal digital assistants (PDA); auxiliary
equipment for computers, television sets, and multimedia
apparatus, namely, computer game programs, joysticks, video
game interactive control floor pads or mats, video game
machines for use with televisions, and digital input and output
scanners; video game interactive remote control units,
computer mouse and mouse pads, computer graphic boards,
keyboards, computer keypads, computer cursor control
devices, namely, light pens and computer stylus, and Control
pads, multifunction keyboards, player-operated electronic
controllers for electronic video game machines; player-
operated electronic controllers in the form of accelerator
pedals, brake pedals, steering wheels and steering wheel
columns, and guns for electronic games and for operating
electronic apparatus; video output game machines and
apparatus for use with televisions; programmable digital
television recorders; magnifying glasses and holders for
holding and operating electronic apparatus with displays;
lighting fixtures for use in display lighting for electronic
games; computer interface boards, UPI (universal peripheral
interface) hardware, plug-in connectors, flash memory cards,
computer memories, memory card readers, memory cards,
computer parallel ports and computer serial ports; external
computer disc drives, back up drives for computers, computer
storage devices namely jump drives, flash drives and thumb
drives; remote control for CD players, DVD players, stereo
receivers, stereo tuners, amplifiers, video recorders, sound
recorders televisions, video game machines and audio
equipment; computer terminals for Internet connections,
computer telephony software; telephones for Internet use;
active loudspeakers; electrical connector cables and adapters;
modems, batteries, accumulators, electrical power supply
distribution boxes, electrical power supply connectors and
adaptors for use with portable electronic devices, battery
chargers, AC/DC adapters, computer network switches and
routers, television decoders, electronic adapter devices for the
display of screen contents, namely electric luminescent display
panels; flash card adapters; and connectors and adapters for
connecting computer peripherals, namely, cables, cradle
connection units, and cradle recharging units for personal
digital assistants (PDA's) and cellular telephones; goods of
leather and plastic, namely protective bags, carrying bags and
belt bags, protective sleeves and cases for holding and storing
data processing equipment, namely computers, notebook
computers, personal digital assistants (PDA) video game
machines for use with televisions, and multimedia projectors;
mountings devices, namely, straps and tray mountings for
electronic game; impact protection specialty boxes and
protective holders adapted for holding and storing electronic
game programs, notebook computers and personal digital
assistants (PDA's); archiving and storage containers adapted
for holding electronic apparatus, namely computers, notebook
computers, personal digital assistants (PDA) video game
machines for use with televisions, external computer hard
drives; multimedia projectors, and blank floppy computer
discs; bags and boxes sold empty specially adapted for
electronic memories and memory cards; bags specially
adapted for electronic memories and memory cards with hand
held electronic devices, namely personal digital assistants
(PDA).
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 9 Dispositivos para la grabación, transmisión y
lectura de sonido e imágenes; altavoces, altoparlantes; cajas
de altavoces, auriculares, micrófonos; equipos de
procesamiento de datos, a saber, ordenadores, ordenadores
portátiles y asistentes personales digitales (PDA); equipo
auxiliar para ordenadores, aparatos de televisión, aparatos
multimedia, a saber, programas de juegos informáticos,
palancas de juegos (joysticks), alfombrillas o tapetes para el
control interactivo de videojuegos, máquinas de videojuegos
para utilizar con receptores de televisión, escáneres de entrada
y salida digitales; unidades de control remoto interactivo para
videojuegos, ratones de ordenador y alfombrillas de ratón,
tarjetas gráficas de ordenador, teclados, teclados de
ordenador, dispositivos de control del cursor, a saber, lápices
ópticos y estiletes informáticos, mandos de control, tableros
multifunción, controles electrónicos, accionados por el jugador,
para máquinas de videojuegos electrónicas; controles
electrónicos, accionados por el jugador, en forma de pedales
de aceleración, pedales de freno, volantes y columnas de
dirección, pistolas para juegos electrónicos y para aparatos
electrónicos operativos; máquinas y aparatos de juego con
salida de video para utilizar con receptores de televisión;
grabadores de televisión digital programables; lupas para
visualizar aparatos electrónicos provistos de pantallas y
soportes para sujetar esos aparatos; instalaciones de
alumbrado para alumbrar pantallas de visualización de juegos
electrónicos; tarjetas de interfaz de ordenadores, equipos de
interfaz universales para periféricos (UPI), conectores
enchufables, tarjetas de memoria flash, memorias para
ordenadores, lectores de tarjetas de memoria, tarjetas de
memoria, puertos paralelos y puertos serie para ordenadores;
unidades externos de disco de ordenador, unidades de
seguridad para ordenadores, dispositivos de almacenamiento
informático, a saber, unidades de arranque, unidades flash y
llaves USB; control remoto para reproductores de CD,
reproductores de DVD, receptores estereofónicos,
sintonizadores estereofónicos, amplificadores, grabadoras de
video, grabadoras de sonido, aparatos de televisión, máquinas
de videojuegos y equipos de audio; terminales informáticos
para conexiones a Internet, software para telefonía informática;
teléfonos para usar en Internet; altavoces activos; cables
conectores y adaptadores eléctricos; módems, pilas y baterías,
acumuladores, cajas de distribución de suministro de energía
eléctrica, conectores y adaptadores de suministro de energía
eléctrica para unidades electrónicas portátiles, cargadores de
pilas y baterías, adaptadores de corriente alterna y continua,
encaminadores e interruptores de redes informáticas,
decodificadores de televisión, adaptadores electrónicos para
contenidos de visualizadores, a saber, paneles luminiscentes
de visualización eléctricos; adaptadores de tarjetas de
memoria flash; conectadores y adaptadores para conectar
periféricos informáticos, a saber, cables, soportes de conexión
y soportes de recarga para asistentes personales digitales
(PDA) y teléfonos celulares; productos de cuero y plástico, a
saber, fundas protectoras, bolsos de transporte y riñoneras,
fundas y estuches protectores para contener y almacenar
equipos de procesamiento de datos, a saber, ordenadores,
ordenadores portátiles, asistentes personales digitales (PDA),
máquinas de videojuegos para utilizar con receptores de
televisión, proyectores multimedia; soportes, a saber, cintas y
fijaciones de bandejas para juegos electrónicos; estuches
especiales de protección y fundas de protección para contener
y almacenar programas de juegos electrónicos, ordenadores
portátiles y asistentes personales digitales (PDA); estuches de
archivo y almacenamiento para contener aparatos
electrónicos, a saber, ordenadores, ordenadores portátiles,
asistentes personales digitales (PDA), máquinas de
videojuegos para utilizar con receptores de televisión,
unidades externas de disco duro; proyectores multimedia,
disquetes vírgenes; fundas y estuches vacíos especialmente
diseñados para memorias electrónicas y tarjetas de memoria;
fundas especialmente diseñadas para memorias electrónicas y
tarjetas de memoria con dispositivos electrónicos de mano, a
saber, asistentes personales digitales (PDA).
La classe 20 est inchangée. / Class 20 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 20.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.06.2007 949 377
(180) 15.06.2017
(732) Jöllenbeck GmbH

Kreuzberg 2
27404 Weertzen (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; haut-parleurs; boîtiers de
haut-parleurs, écouteurs, microphones; équipements de
traitement de données et ordinateurs, y compris ordinateurs
blocs-notes et assistants numériques personnels (agendas
électroniques et autres mini-ordinateurs individuels);
équipements informatiques auxiliaires, récepteurs de
télévision, appareils électroniques, y compris appareils et jeux
électroniques multi-médias (compris dans cette classe), à
savoir leviers de commande, claviers de jeu, consoles de jeux,
appareils de saisie et d'extraction; souris d'ordinateur et tapis
de souris, tablettes graphiques, claviers, pavés numériques,
stylets de saisie électroniques, pavés et postes à clavier, postes
de commande et de conduite manuelles (compris dans cette
classe); pédales d'accélérateur et de frein, volants et colonnes
de direction pour jeux électroniques et pour appareils
électroniques (compris dans cette classe); armes factices pour
jeux sur écran; appareils de jeux adaptés uniquement à des
téléviseurs; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; stations et terminaux
de données programmables; dispositifs grossisseurs et
supports pour commande d'appareils électroniques à écran;
dispositifs et supports d'illumination d'écran d'appareil
électronique, notamment pour jeux électroniques; interfaces
d'ordinateurs personnels et mémoires, adaptateurs d'interfaces
cartes enfichables, mémoires, lecteurs pour cartes à mémoire,
modules de cartes à mémoire, emplacements pour cartes à
enficher et cartes d'extension pour modules à cartes; lecteurs
portables, télécommandes, appareils de commande et de
contrôle et unités de connexion; écouteurs, microphones,
écouteurs-microphones, équipement de communication et
d'exploitation pour connexion Internet, téléphones par
Internet; enceintes acoustiques actives; câbles de connexion et
d'adaptateurs; modems, piles, batteries ou accumulateurs,
unités d'alimentation électrique secteur, unités d'alimentation
électrique chargeurs, adaptateurs c.a., commutateurs
d'adaptateurs électriques, décodeurs, dispositifs électroniques
d'adaptation pour la présentation de contenu d'écran; pièces
intégrées de connexion et de fixation pour les articles désignés
précédemment, comprises dans cette classe; articles en cuir et
en matières plastiques (semi-ouvrés), à savoir housses de
protection, sacs de transport et bourses portées à la taille,
manchons et cartouches de protection, tous destinés à contenir
des recueils de données individuels, ordinateurs personnels,
appareils électroniques, agendas électroniques, assistants
numériques personnels, jeux électroniques et appareils
multimédias; supports, notamment brides et piètements pour
appareils électroniques, notamment pour jeux électroniques;
boîtiers et supports antichocs pour appareils électroniques,
notamment jeux électroniques; conteneurs de classement et de
stockage destinés à contenir des appareils électroniques,
supports et mémoires de données électroniques, appareils
électroniques, modules et disquettes (compris dans cette
classe); baies pour mémoires électroniques et cartes à mémoire
avec et sans unités d'affichage électronique.
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20 Meubles, à savoir supports, consoles, plateaux et
bâtis de classement et de stockage, pour appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules d'appareils et disquettes.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; loudspeaker; cabinets
loudspeakers, headphones, microphones; data processing
equipment and computers, including notebooks and PDAs
(organizers and hand-held computers); auxiliary equipment
for computers, television sets, electronic apparatus, including
multi-media apparatus and computer games (included in this
class), namely joysticks, game pads, game consoles, input and
output apparatus; mice and mouse mats, computer mice,
graphics tablets, keyboards, key pads, electronic key and input
pens, operating pads and stations with keyboard, hand-
operated control and operating stations (included in this
class); accelerator and brake pedals and steering wheels and
steering wheel columns for electronic games and for operating
electronic apparatus (included in this class); screen guns for
games; amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; programmable data stations and
terminals; magnifying devices and holders for holding and
operating electronic apparatus with displays; display lighting
devices and holders for use with electronic apparatus, in
particular for lighting displays on electronic games; interfaces
for personal computers and memories, interface adapters,
plug-in cards, memories, readers for memory cards, memory
card modules, internal and plug-in slots for card modules;
table drives, remote controls, control apparatus and
connection units; headphones, microphones, microphone-
headphones, communications and operating apparatus for
Internet connection, Internet telephones; active loudspeakers;
connection and adapter cables; modems, batteries,
accumulators, power supply main units, power supply units,
chargers, AC/DC adapters, electric adapter switches,
decoders, electronic adapter devices for the display of screen
contents; built-in connection and fastening parts for the
aforesaid goods (included in this class); goods of leather and
plastic (semi-manufactures), namely protective covers,
carrying bags and belt bags, protective sleeves and cartridges,
all designed to contain and house data carriers, personal
computers, electronic apparatus, electronic organizers, PDAs,
electronic games and multimedia apparatus; holders, in
particular belts and tray holders for electronic apparatus, in
particular electronic games; impact-protection boxes and
holders designed to contain and house electronic apparatus,
namely electronic games; filing and storage containers
designed to contain electronic apparatus, electronic data
carriers and memories, electronic apparatus and apparatus
modules and floppy disks (included in this class); housings for
electronic memories and memory cards with and without
electronic display units.

20 Furniture, namely filing and storage stands,
brackets, trays and frames for holding electronic apparatus,
electronic data carriers and memories, electronic apparatus
and apparatus modules and floppy disks.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; altavoces; cajas de altavoces,
auriculares, micrófonos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, en particular ordenadores portátiles y PDA
(organizadores y ordenadores de bolsillo); equipo auxiliar para
ordenadores, aparatos de televisión, aparatos electrónicos, en
particular aparatos multimedia y juegos informáticos
(comprendidos en esta clase), a saber, palancas de juegos
(joysticks), tapices de juegos, consolas de juegos, aparatos de
entrada y de salida; ratones y alfombrillas de ratón, ratones de
ordenador, tableros gráficos, teclados, teclados numéricos,
llaves electrónicas y bolígrafos ópticos de introducción de
datos, teclados operativos y estaciones con teclados,
estaciones operativas y de control manual (comprendidas en
esta clase); pedales de freno y de acelerador, volantes y
columnas de dirección para juegos electrónicos y para
aparatos electrónicos operativos (comprendidos en esta
clase); pistolas de pantalla para juegos; aparatos recreativos
para utilizar únicamente con receptores de televisión; aparatos

de juegos para utilizar únicamente con receptores de
televisión; estaciones y terminales de datos programables;
lupas para visualizar aparatos electrónicos provistos de
pantalla y soportes para sujetar esos aparatos; visualizadores
luminosos y soportes para utilizar con aparatos electrónicos,
en particular para iluminar pantallas de visualización de juegos
electrónicos; interfaces para ordenadores personales y
unidades de memoria, adaptadores de interfaz, tarjetas
enchufables, memorias, lectores de tarjetas de memoria,
módulos de tarjetas de memoria, ranuras internas y de
conexión para módulos de tarjeta; unidades de disco externas,
mandos a distancia, aparatos de control y unidades de
conexión; auriculares, micrófonos, auriculares con micrófono,
aparatos operativos y de comunicación para la conexión a
Internet, teléfonos Internet; altavoces activos; cables
adaptadores y de conexión; módems, pilas y baterías,
acumuladores, unidades centrales de suministro de energía,
unidades de alimentación de energía, cargadores,
adaptadores de corriente alterna y continua, interruptores
adaptadores eléctricos, decodificadores, adaptadores
electrónicos para contenidos de visualizadores; partes de
conexiones internas y de fijación para los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); productos de
cuero y plástico (productos semielaborados), a saber, fundas
de protección, bolsos de transporte y riñoneras, estuches y
fundas protectores, todos estos productos están diseñados
para contener y guardar soportes de datos, ordenadores
personales, aparatos electrónicos, agendas electrónicas,
asistentes personales digitales, juegos electrónicos y aparatos
multimedia; soportes, en particular cintas y soportes de
bandejas para aparatos electrónicos, en particular juegos
electrónicos; cajas y soportes protectores para contener y
guardar aparatos electrónicos, a saber, juegos electrónicos;
contenedores de archivo y almacenamiento para contener
aparatos electrónicos, soportes y memorias de datos
electrónicos, aparatos electrónicos y módulos de aparatos y
discos flexibles (comprendidos en esta clase); cajas para
memorias electrónicas y tarjetas de memoria con o sin
unidades electrónicas de visualización.

20 Mobiliario, a saber, soportes, consolas, bandejas y
archivos para contener aparatos electrónicos, soportes de
datos electrónicos y memorias, aparatos electrónicos, módulos
de aparatos y disquetes.
(822) DE, 12.03.2007, 306 79 476.4/09.
(300) DE, 22.12.2006, 306 79 476.4/09.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs pour l'enregistrement, la transmission
et la lecture du son ou des images; boîtiers de haut-parleurs;
haut-parleurs; écouteurs, microphones; équipements de
traitement de données, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-
notes et assistants numériques personnels; équipements
informatiques auxiliaires, récepteurs de télévision et appareils
multi-médias, à savoir programmes de jeu informatiques,
leviers de commande, tapis interactifs de commande de jeux
vidéo, machines de jeux vidéo à utiliser avec un téléviseur,
ainsi que scanners numériques d'entrée et de sortie; unités de
commande à distance pour jeux vidéo interactifs, souris
d'ordinateur et tapis de souris, cartes vidéo pour ordinateurs,
claviers, pavés numériques informatiques, dispositifs de
commande du curseur, à savoir crayons optiques et stylets,
ainsi que manettes de jeu, claviers multifonctions, commandes
électroniques, actionnées par les joueurs pour machines
électroniques de jeux vidéo; commandes électroniques,
actionnées par les joueurs, sous forme de pédales
d'accélérateur, pédales de frein, volants et colonnes de
direction, ainsi qu'armes factices pour jeux électroniques et
pour la commande d'appareils électroniques; appareils et
machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
enregistreurs de signaux TV numériques programmables;
loupes et supports pour la commande d'appareils électroniques
à écran; installations d'illumination pour l'illumination d'écran
de jeux électroniques; cartes d'interface ordinateur,
équipement d'interface universel périphérique, connecteurs
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enfichables, cartes de mémoire flash, mémoires informatiques,
lecteurs de cartes mémoires, cartes à mémoire, ports parallèles
et ports série informatiques; lecteurs externes de disques
informatiques, lecteurs auxiliaires pour ordinateurs, dispositifs
de stockage informatiques, à savoir clés USB, clés de mémoire
USB et lecteurs de mémoire flash USB; télécommandes pour
lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD, récepteurs
stéréophoniques, syntoniseurs stéréophoniques,
amplificateurs, magnétoscopes, enregistreurs de son,
téléviseurs, machines de jeux vidéo et équipement audio;
terminaux informatiques pour les connexions à Internet,
logiciels de téléphonie informatisée; téléphones pour l'accès à
Internet; enceintes acoustiques actives; adaptateurs et câbles
de raccordement électriques; modems, piles, accumulateurs,
boîtes de dérivation pour l'alimentation en énergie électrique,
adaptateurs et connecteurs pour l'alimentation en énergie
électrique à utiliser avec des dispositifs électroniques
portables, chargeurs de batterie, adaptateurs c.a., routeurs et
commutateurs de réseaux informatiques, décodeurs de
télévision, dispositifs d'adaptation électroniques pour la
présentation de contenu d'écran, à savoir panneaux d'affichage
électrique luminescent; adaptateurs de cartes mémoire flash;
connecteurs et adaptateurs pour la connexion de périphériques
informatiques, à savoir câbles, supports de connexion et
supports de recharge pour assistants numériques personnels et
téléphones cellulaires; articles en cuir et en matières
plastiques, à savoir sacs de protection, sacs de transport et
bourses portées à la taille, manchons de protection et étuis
destinés à contenir et ranger des équipements de traitement de
données, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-notes,
assistants numériques personnels, machines de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs, ainsi que projecteurs multimédia;
dispositifs de fixation, à savoir brides et fixations de plateaux
pour jeux électroniques; boîtes spéciales de protection
antichocs et supports de protection conçus pour contenir et
stocker des programmes de jeux électroniques, ordinateurs
blocs-notes et assistants numériques personnels; conteneurs
d'archivage et de stockage conçus pour contenir des appareils
électroniques, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-notes,
assistants numériques personnels, machines de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs, lecteurs externes de disques durs;
projecteurs multimédia et disquettes informatiques vierges;
étuis et boîtiers non garnis spécialement conçus pour
mémoires électroniques et cartes à mémoire; étuis
spécialement conçus pour mémoires électroniques et cartes à
mémoire avec dispositifs électroniques individuels, à savoir
assistants numériques personnels.

 9 Devices for the recording, transmission and
playback of sound and images; loudspeaker cabinets;
loudspeakers; headphones, microphones; data processing
equipment, namely computers, notebook computers and
personal digital assistants (PDA); ancillary equipment for
computers, television sets, and multimedia apparatus, namely,
computer game programs, joysticks, video game interactive
control floor pads or mats, video game machines for use with
televisions, and digital input and output scanners; video game
interactive remote control units, computer mouse and mouse
pads, computer graphic boards, keyboards, computer keypads,
computer cursor control devices, namely, light pens and
computer stylus, and control pads, multifunction keyboards,
player-operated electronic controllers for electronic video
game machines; player-operated electronic controllers in the
form of accelerator pedals, brake pedals, steering wheels and
steering wheel columns, and guns for electronic games and for
operating electronic apparatus; video output game machines
and apparatus for use with televisions; programmable digital
television recorders; magnifying glasses and holders for
holding and operating electronic apparatus with displays;
lighting fixtures for use in display lighting for electronic
games; computer interface boards, UPI (universal peripheral
interface) hardware, plug-in connectors, flash memory cards,
computer memories, memory card readers, memory cards,
computer parallel ports and computer serial ports; external
computer disc drives, back up drives for computers, computer

storage devices namely jump drives, flash drives and thumb
drives; remote control for CD players, DVD players, stereo
receivers, stereo tuners, amplifiers, video recorders, sound
recorders televisions, video game machines and audio
equipment; computer terminals for Internet connections,
computer telephony software; telephones for Internet use;
active loudspeakers; electrical connector cables and adapters;
modems, batteries, accumulators, electrical power supply
distribution boxes, electrical power supply connectors and
adaptors for use with portable electronic devices, battery
chargers, AC/DC adapters, computer network switches and
routers, television decoders, electronic adapter devices for the
display of screen contents, namely electric luminescent display
panels; flash card adapters; and connectors and adapters for
connecting computer peripherals, namely, cables, cradle
connection units, and cradle recharging units for personal
digital assistants (PDA's) and cellular telephones; goods of
leather and plastic, namely protective bags, carrying bags and
belt bags, protective sleeves and cases for holding and storing
data processing equipment, namely computers, notebook
computers, personal digital assistants (PDA) video game
machines for use with televisions, and multimedia projectors;
mountings devices, namely, straps and tray mountings for
electronic game; impact protection specialty boxes and
protective holders adapted for holding and storing electronic
game programs, notebook computers and personal digital
assistants (PDA's); archiving and storage containers adapted
for holding electronic apparatus, namely computers, notebook
computers, personal digital assistants (PDA) video game
machines for use with televisions, external computer hard
drives; multimedia projectors, and blank floppy computer
discs; bags and boxes sold empty specially adapted for
electronic memories and memory cards; bags specially
adapted for electronic memories and memory cards with hand
held electronic devices, namely personal digital assistants
(PDA).

 9 Dispositivos de grabación, transmisión y lectura de
sonido e imágenes; cajas de altavoces; altavoces; auriculares,
micrófonos; equipos de procesamiento de datos, a saber,
ordenadores, ordenadores portátiles y asistentes personales
digitales (PDA); equipo auxiliar para ordenadores, aparatos de
televisión, aparatos multimedia, a saber, programas de juegos
informáticos, palancas de juegos (joysticks), alfombrillas o
tapetes para el control interactivo de videojuegos, máquinas de
videojuegos para utilizar con receptores de televisión,
escáneres de entrada y salida digitales; unidades de control
remoto interactivo para videojuegos, ratones de ordenador y
alfombrillas de ratón, tarjetas gráficas de ordenador, teclados,
teclados de ordenador, dispositivos de control del cursor, a
saber, lápices ópticos y estiletes informáticos, mandos de
control, tableros multifunción, controles electrónicos,
accionados por el jugador, para máquinas de videojuegos
electrónicas; controles electrónicos, accionados por el jugador,
en forma de pedales de aceleración, pedales de freno, volantes
y columnas de dirección, pistolas para juegos electrónicos y
para aparatos electrónicos operativos; máquinas y aparatos de
juego con salida de video para utilizar con receptores de
televisión; grabadores de televisión digital programables; lupas
para visualizar aparatos electrónicos provistos de pantallas y
soportes para sujetar esos aparatos; instalaciones de
alumbrado para alumbrar pantallas de visualización de juegos
electrónicos; tarjetas de interfaz de ordenadores, equipos de
interfaz universales para periféricos (UPI), conectores
enchufables, tarjetas de memoria flash, memorias para
ordenadores, lectores de tarjetas de memoria, tarjetas de
memoria, puertos paralelos y puertos serie para ordenadores;
unidades externos de disco de ordenador, unidades de
seguridad para ordenadores, dispositivos de almacenamiento
informático, a saber, unidades de arranque, unidades flash y
llaves USB; control remoto para reproductores de CD,
reproductores de DVD, receptores estereofónicos,
sintonizadores estereofónicos, amplificadores, grabadoras de
video, grabadoras de sonido, aparatos de televisión, máquinas
de videojuegos y equipos de audio; terminales informáticos
para conexiones a Internet, software para telefonía informática;
teléfonos para usar en Internet; altavoces activos; cables
conectores y adaptadores eléctricos; módems, pilas y baterías,
acumuladores, cajas de distribución de suministro de energía



200 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

eléctrica, conectores y adaptadores de suministro de energía
eléctrica para unidades electrónicas portátiles, cargadores de
pilas y baterías, adaptadores de corriente alterna y continua,
enrutadores e interruptores de redes informáticas,
decodificadores de televisión, adaptadores electrónicos para
contenidos de visualizadores, a saber, paneles luminiscentes
de visualización eléctricos; adaptadores de tarjetas de
memoria flash; conectadores y adaptadores para conectar
periféricos informáticos, a saber, cables, soportes de conexión
y soportes de recarga para asistentes personales digitales
(PDA) y teléfonos celulares; productos de cuero y plástico, a
saber, fundas protectoras, bolsos de transporte y riñoneras,
fundas y estuches protectores para contener y almacenar
equipos de procesamiento de datos, a saber, ordenadores,
ordenadores portátiles, asistentes personales digitales (PDA),
máquinas de videojuegos para utilizar con receptores de
televisión, proyectores multimedia; soportes, a saber, cintas y
fijaciones de bandejas para juegos electrónicos; estuches
especiales de protección y fundas de protección para contener
y almacenar programas de juegos electrónicos, ordenadores
portátiles y asistentes personales digitales (PDA); estuches de
archivo y almacenamiento para contener aparatos
electrónicos, a saber, ordenadores, ordenadores portátiles,
asistentes personales digitales (PDA), máquinas de
videojuegos para utilizar con receptores de televisión,
unidades externas de disco duro; proyectores multimedia,
disquetes vírgenes; fundas y estuches vacíos especialmente
diseñados para memorias electrónicas y tarjetas de memoria;
fundas especialmente diseñadas para memorias electrónicas y
tarjetas de memoria con dispositivos electrónicos de mano, a
saber, asistentes personales digitales (PDA).
La classe 20 est inchangée. / Class 20 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 20.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.06.2007 949 378
(180) 20.06.2017
(732) Hagen, Andreas

Am Steig 23
91217 Hersbruck (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Sel.
(822) DE, 19.02.2004, 303 42 860.0/30.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 16.07.2007 949 379
(180) 16.07.2017
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100
60318 Frankfurt am Main (DE).

(750) Merz Group Services GmbH, -Rechtsabteilung-, 
Eckenheimer Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main 
(DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Articles pour les soins du corps et de beauté,
savons.

 5 Produits pharmaceutiques, produits pour la
médecine; produits médicaux dermatologiques.

35 Publicité.
(822) DE, 21.08.2006, 306 12206.5/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 02.07.2007 949 380
(180) 02.07.2017
(732) BICICLETAS DE ALAVA, S.A.

Arcacha, s/n
E-01006 VITORIA (Alava) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et leurs parties, amortisseurs, cadres,

roues, enveloppes, chambres à air, garde-chaînes, directions,
axes de pédalier, freins, manettes de frein, freins à disques,
freins à disques hydrauliques, patins de frein, garde-boue,
fourches, manettes de changement de vitesse, guidons,
pédales, pignons et cassettes, manivelles, potences, poignées,
selles et tiges de selle.

12 Bicycles and their parts, shock absorbers, bicycle
frames, wheels, tyres, inner tubes, chain guards, steering units,
pedal shafts, brakes, brake levers, disc brakes, hydraulic disk
brakes, brake shoes, mud guards, forks, gear change levers,
handlebars, pedals, pinions and freewheel blocks, cranksets,
stem bars, handlebar grips, saddles and saddle pins.

12 Bicicletas y sus partes, amortiguadores, cuadros,
ruedas, cubiertas, cámaras, cubrecadenas, direcciones, ejes
de pedalier, frenos, manetas de freno, frenos de disco, frenos
de disco hidráulicos, zapatas de freno, guardabarros,
horquillas, manetas de cambio, manillares, pedales, piñones y
cassettes, bielas, potencias, puños, sillines y tijas de sillín.
(822) ES, 02.07.2007, 2755338.
(300) ES, 14.02.2007, 2755338.
(831) BX, FR, IT, PT.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 02.07.2007 949 381
(180) 02.07.2017
(732) ALMAZARAS REUNIDAS

DEL BAJO ARAGON, S.A.
Pol. La Laguna, Nave 3
E-44600 ALCAÑIZ (Teruel) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
2.3; 25.1; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, blanc, jaune, marron, marron clair, orange et
gris. / Red, white, yellow, brown, light brown, orange
and grey. / Rojo, blanco, amarillo, marrón, marrón claro,
naranja y gris.

(511) NCL(9)
29 Margarine, succédanés de margarine; beurres de

noix, d'amandes et de cacao pour l'alimentation, succédanés de
beurre, beurre; huile végétale, huile à salade, huile comestible,
huiles et graisses pour aliments, huile d'olive (pour
l'alimentation), huiles de cuisson, huile de maïs (pour
l'alimentation), huile de tournesol (pour l'alimentation);
protéines de soja en tant qu'additifs alimentaires, huile de soja;
olives en conserve; pâtés de foie.

30 Farines pour aliments et préparations à base de
céréales, céréales pour le petit-déjeuner, pain, pâtisseries, pâtes
(pâtisseries), biscottes, petits gâteaux secs, brioches (petits-
pains), madeleines, sandwichs, pizzas, biscuits, massepain,
gluten pour usages alimentaires, articles de confiserie; levure,
poudre à lever; moutarde, ketchup (sauce); vinaigre, sauces
(condiments), assaisonnements pour salades; épices; pâtes
alimentaires, spaghettis, macaronis, raviolis, nouilles.

29 Margarine, margarine substitutes; walnut, almond
and cocoa butters for nutrition, butter substitutes, butter;
vegetable oil, salad oil, edible oil, oils and fats for foods, olive
oil (for nutrition), cooking oils, corn oil (for nutrition),
sunflower oil (for nutrition); soya proteins for use as a food
additive, soya oil; preserved olives; liver pastes.

30 Flours for foods and preparations made from
cereals, breakfast cereals, bread, pastry, petits fours (cakes),
rusks, biscuits, brioches (buns), madeleine cakes, sandwiches,
pizzas, butter biscuits, marzipan, gluten for food uses,
confectionery; yeast, baking powder; mustard, ketchup sauce;
vinegar, sauces (condiments), dressings for salads; spices;
food pastes, spaghetti, macaroni, ravioli, noodles.

29 Margarina, sucedáneos de la margarina;
mantequillas de nuez, de almendra y de cacao para la
alimentación, sucedáneos de mantequilla, mantequilla; aceite
vegetal, aceite de ensalada, aceite comestible, aceites y
grasas para alimentos, aceite de oliva (para alimentación),
aceite para cocinar, aceite de maíz (para alimentación), aceite
de girasol (para alimentación); proteína de soja para el uso
como aditivo alimenticio, aceite de soja; aceitunas en
conserva; patés de hígado.

30 Harinas para alimentos y preparaciones hechas de
cereales, cereales para el desayuno, pan, pastelería, pastas
(pastelería), biscotes, bizcochos, brioches (bollos),
magdalenas, sandwiches, pizzas, galletas, mazapán, gluten
para usos alimenticios, confitería; levaduras, polvos para
esponjar; mostaza, ketchup (salsa); vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensaladas; especias; pastas
alimenticias, espaguetis, macarrones, raviolis, tallarines
(cintas).
(821) ES, 21.02.2007, 2756588.
(822) ES, 02.07.2007, 2756588.
(300) ES, 21.02.2007, 2756588.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 14.06.2007 949 382
(180) 14.06.2017
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie sous forme liquide ou

solide (perles parfumées), poudres pour le visage et les
cheveux, lotions capillaires à usage cosmétique et eaux de
toilette, huiles capillaires, pommades et préparations pour les
soins des cheveux et des ongles; savon de toilette sous forme
liquide, solide et en poudre; savons à barbe, poudres et crèmes
de rasage; produits pour blanchir et autres substances pour
lessiver; produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 5 Sels contre l'évanouissement.
 3 Perfumery in liquid or firm form (perfume tablets),

face and hair powders, head lotions for cosmetic purposes and
toilet waters, hair oils, pomades and preparations for care of
the hair and finger nails; toilet soap in solid, liquid and
powdered form; shaving soaps, shaving powder and shaving
soap cream; bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 5 Smelling salts.
 3 Productos de perfumería líquidos o sólidos

(pastillas de perfume), polvos para el rostro y el cabello,
lociones capilares para uso cosmético y aguas de tocador,
aceites capilares, pomadas y preparaciones para el cuidado
del cabello y las uñas; jabón de tocador sólido, líquido o en
polvo; jabones, polvos y cremas de afeitar; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas).

 5 Sales aromáticas.
(822) AT, 17.08.2001, 198 431.
(822) AT, 13.02.2007, 198 431.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.06.2007 949 383
(180) 18.06.2017
(732) Mid Ocean Spain, S.L.

Polígono Industrial Can Patalina,
c/ Font de la Mina, 4
E-08390 MALGRAT DEL MAR (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Rouge Pantone 186 C. / Red Pantone 186 C. / Rojo

Pantone 186 C.
(511) NCL(9)

16 Articles et instruments d'écriture et de dessin,
catalogues et, d'une façon générale, papier, carton et articles en
ces matières, non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.



202 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Services de diffusion (distribution) de matériel
publicitaire (dépliants, prospectus, imprimés, échantillons),
promotion des ventes (pour des tiers), publication de textes
publicitaires, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, services d'importation,
d'exportation, de représentation et d'exclusivités
commerciales; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services de publicité en ligne sur un réseau informatique;
services de vente au détail au sein de commerces; services de
vente au détail par le biais de supports électroniques ou de
réseaux informatiques mondiaux; tous ces services portant
notamment sur des articles-cadeaux et articles promotionnels.

16 Writing and drawing implements, catalogues and,
in general, paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photocopies; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Dissemination (distribution) of advertising matter
(leaflets, prospectuses, forms, samples), sales promotion (for
others), publication of publicity texts, organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes, import,
export, agency and sole agencies; procurement (for others)
(purchasing of goods and services for other companies); on-
line advertising on a computer network; commercial retailing;
retail trade services in stores and via computer and telematic
networks; all in particular relating to gifts and promotional
goods.

16 Artículos e instrumentos de escritura y dibujo,
catálogos y, en general papel, cartón y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidos en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Servicios de difusión (distribución) de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
promoción de ventas (para terceros), publicación de textos
publicitarios, organización de exposiciones con fines
comerciales o de publicidad, servicios de importación,
exportación, representación y exclusivas comerciales;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); publicidad en línea
en una red informática; venta al detalle o al por menor en
comercios; venta al por menor a través de medios electrónicos
o de redes mundiales de informática; todos ellos referidos
especialmente a artículos de regalos y artículos
promocionales.
(822) ES, 27.02.2007, 2726084.
(831) BG, CN, RO, RU, UA.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 10.08.2007 949 384
(180) 10.08.2017
(732) MESSE ESSEN GmbH

Messehaus Ost Norbertstraße
45131 Essen (DE).

(531) VCL(5)
18.1; 26.4; 27.5; 28.3.

(561) Jie ya zhou ai sen lun tai zhan.
(511) NCL(9)

12 Pneus, plombs pour l'équilibrage de roues de
véhicules, trousses pour la réparation de chambres à air,
bandes de roulement pour le rechapage de pneus, chambres à
air pour pneus, pneus pour bicyclettes, clous pour pneus,
valves pour pneus.

35 Présentation et organisation de salons à des fins
commerciales et promotionnelles.

12 Tires, balance weights for vehicle wheels, repair
outfits for inner tubes, treads for retreading of tires, inner
tubes for tires, bicycle tires, tire spikes, tire valves.

35 Presentation and organisation of fairs for
commercial or promotion purposes.

12 Neumáticos, plomos para el equilibrado de ruedas
de vehículos, equipos para la reparación de cámaras de aire,
bandas de rodadura para recauchutado de neumáticos,
cámaras de aire para neumáticos, neumáticos de bicicletas,
clavos antideslizantes, válvulas de neumáticos.

35 Presentación y organización de ferias con fines
comerciales o promocionales.
(822) DE, 05.07.2007, 307 17 911.7/12.
(300) DE, 20.03.2007, 307 17 911.7/12.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.07.2007 949 385
(180) 16.07.2017
(732) Barbara Kucjas "Chatier"

11-go Listopada
PL-40-387 Katowice (PL).

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; parfums, eaux de toilette,

eau de lavande, eau de Cologne, désodorisants à usage
personnel.
(822) PL, 23.03.2005, 162314.
(831) BG, DE, ES, HU, IT, PT, RO, RU, SI, UA.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 16.07.2007 949 386
(180) 16.07.2017
(732) FIRMA HANDLOWA A & S

PARFUME FACTORY Marek Asenkowicz
11-go Listopada
PL-40-387 Katowice (PL).

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; parfums, eaux de toilette,

eau de lavande, eau de Cologne, désodorisants à usage
personnel.
(822) PL, 11.01.2007, 184379.
(831) BG, DE, ES, HU, IT, PT, RO, RU, SI, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 16.07.2007 949 387
(180) 16.07.2017
(732) FIRMA HANDLOWA A & S

PARFUME FACTORY Marek Asenkowicz
11-go Listopada
PL-40-387 Katowice (PL).

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; parfums, eaux de toilette,

eau de lavande, eau de Cologne, désodorisants à usage
personnel.
(822) PL, 02.10.2006, 179402.
(831) BG, DE, ES, HU, IT, PT, RO, RU, SI, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.09.2007 949 388
(180) 04.09.2017
(732) KOTHOI O·

Koidula 7-8
EE-20307 Narva (EE).

(842) Limited, Estonia

(531) VCL(5)
19.1; 27.5.

(511) NCL(9)
17 Feuilles plastiques souples de forme rectangulaire

utilisées comme renforts à l'intérieur de sacs à ordures.
35 Services de vente au détail pour des tiers; services

de vente en gros pour des tiers; présentation de produits sur des
supports de communication à des fins de vente au détail;
services de conseillers professionnels en affaires; promotion
des ventes pour des tiers; distribution d'échantillons;
traitement administratif de bons de commande; publicité;
diffusion d'annonces publicitaires; investigations pour affaires.

17 Flexible rectangular shaped plastic sheet used as
a support inside a garbage bag.

35 Retail trade services for third parties; wholesale
trade services for third parties; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; professional
business consultancy; sales promotion for others; distribution
of samples; administrative processing of purchase orders;
advertising; dissemination of advertising matter; business
investigations.

17 Láminas plásticas flexibles de forma rectangular
para su uso como soportes en el interior de bolsas de basura.

35 Servicios de comercio minorista por cuenta de
terceros; servicios de comercio mayorista por cuenta de
terceros; presentación de productos en medios de
comunicación, para su venta al por mayor; consultoría
profesional en negocios; promoción de ventas (para terceros);
distribución de muestras; procesamiento administrativo de
órdenes de compra; publicidad; difusión de anuncios
publicitarios; servicios de investigación comercial.
(821) EE, 27.03.2007, M2007 00430.
(832) BY, EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.08.2007 949 389
(180) 31.08.2017
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

126, rue Galliéni
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme d'Economie Mixte, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques; logiciels
de jeux d'argent; appareils de jeux d'argent conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur d'ordinateur ou de télévision,
système d'enregistrement de données, appareils mobiles de
tirage.

16 Bulletins, tickets, reçus de jeux d'argent.
28 Jeux et jouets notamment jeux de hasard, de

connaissance, d'adresse, d'argent, de pronostics, et de loterie;
matériel de jeux à savoir roues de loterie et appareils de tirage.

38 Émission de télévision ou de radio.
41 Divertissements; divertissements radiophoniques

ou par télévision; production de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées; divertissements par multimédia ou
informatiques; services d'organisation de loteries, jeux
d'argent, jeux de hasard, tombolas, tirage au sort, concours,
paris, pronostics.
(822) FR, 31.08.2001, 01 3118892.
(831) CH, MC.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.09.2007 949 390
(180) 04.09.2017
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

126, rue Galliéni
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme d'Economie Mixte, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; équipements pour les traitement de
l'information.

16 Bulletins de jeux, de loterie et de jeux d'argent,
tickets de loterie et de jeux d'argent, reçus de jeux, de loterie et
de jeux d'argent.

38 Émission de télévision limitée à celle visant à
diffuser les résultats d'une loterie dénommée RAPIDO.

41 Divertissement à savoir loteries et jeux d'argent,
services d'organisation de loteries et de jeux d'argent.
(822) FR, 16.09.1987, 1462926.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.09.2007 949 391
(180) 07.09.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, comprenant machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeuses, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la confection
de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de machines ou
de moteurs) et pompes pour la distribution de boissons
fraîches, destinés à être utilisés avec des appareils pour le
refroidissement de boissons; broyeurs électriques de déchets,
notamment masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-
vaisselle; machines et appareils électriques pour le traitement
de linge et de vêtements, notamment machines à laver,
essoreuses, presses, machines à repasser (comprises dans cette
classe); appareils électroménagers pour le nettoyage,
notamment dispositifs pour le nettoyage de vitres et dispositifs
pour le nettoyage de chaussures, aspirateurs; aspirateurs pour
substances sèches et liquides; parties des produits précités
comprises dans cette classe, notamment tuyaux flexibles,
tuyaux, sacs et filtres à poussière, tous conçus pour des
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges tels que supports de données magnétiques destinés à
des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, distributeurs de
café; dispositifs de réfrigération, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, armoires de réfrigération, appareils pour le
refroidissement de boissons; appareils combinés de
réfrigération et de congélation, surgélateurs, machines à
glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-
linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à
infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins chauffants
électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et dispositifs d'extraction, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air
ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau ainsi
qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; parties de tous les
produits précités compris dans cette classe; appareils de
désodorisation avec parfum d'ambiance (autres qu'à usage
personnel); pompes de distribution de boissons fraîches,
destinées à être utilisées avec des appareils pour le
refroidissement de boissons.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry aspirators; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signaling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers, for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programs for
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controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, coffee dispenser; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; air cleaning
apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class; flavor
deodorisation apparatus (not for personal use); pumps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos máquinas de moler,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas prensadoras,
exprimidores, centrifugadoras de zumo, trituradoras,
rebanadoras, herramientas eléctricas de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos eléctricos para elaborar bebidas y/o comidas;
reguladores de tensión (partes de máquinas y motores), así
como bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para usar
junto con dispositivos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
eléctricos para el tratamiento de la ropa y de las prendas de
vestir, en particular lavadoras, secadoras, prensadoras,
planchadoras (comprendidos en esta clase); aparatos
eléctricos de limpieza para uso doméstico, en particular
dispositivos para limpiar ventanas y dispositivos para limpiar
zapatos, aspiradoras; aspiradoras en seco y en húmedo;
piezas de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase, en particular boquillas, tubos, filtros de polvo y
bolsas para filtros de polvo, todos éstos para aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas de
cocina, básculas personales; soldadores eléctricos para
embalajes; dispositivos de control remoto, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de vigilancia (eléctricos/electrónicos) para
máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de
datos legibles por máquina, grabados y sin grabar, tales como
soportes de datos magnéticos para aparatos domésticos;
aparatos eléctricos para distribuir bebidas o comidas,
distribuidores automáticos; equipos y programas de
tratamiento de datos para controlar y accionar aparatos
domésticos; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras; hervidores de huevos, freidoras;
cafeteras y teteras eléctricas, cafeteras exprés, dispensadores
de café; dispositivos de enfriamiento, en particular
refrigeradores, congeladores, armarios frigoríficos, aparatos
para enfriar bebidas; aparatos combinados de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de ropa, secadoras de tambor para
lavandería; secamanos; secadores de pelo; lámparas
infrarrojas (excepto para uso médico); almohadillas

electrotérmicas; mantas electrotérmicas (excepto para uso
médico); dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
dispositivos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar
la calidad del aire, humidificadores, desodorizadores de
ambiente; depuradores de aire; dispositivos de conducción de
agua, así como equipos sanitarios, en particular accesorios
para equipos de conducción de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, calentadores de agua de tipo acumulador y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas de calor; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; equipos
aromatizantes (que no sean para uso personal); bombas para
dispensar bebidas refrigeradas, para usar junto con aparatos
para enfriar bebidas.
(822) DE, 15.08.2007, 307 16 710.0/07.
(300) DE, 13.03.2007, 30716710.0/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.09.2007 949 392
(180) 17.09.2017
(732) Henri LARGET

1 quai des Vieilles Prisons
F-74000 ANNECY (FR).

(732) Gilles GAMBA
41 route du Crêt du Merle
F-74220 LA CLUSAZ (FR).

(750) Henri LARGET, 1 quai des Vieilles Prisons, F-74000 
ANNECY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Exploitation et gestion d'hôtels, de restaurants, de
pensions.

41 Education, formation, divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; édition d'imprimés, de brochures, de livres; services
d'artistes de spectacles; cirques; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation de concours de
beauté; organisation de spectacles; organisation de dîners-
spectacles; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places de spectacles; location de
décors de spectacle; montage de bandes vidéos; services de
photographie; production de films, de spectacles; location de
films cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
music-hall; services d'orchestre; organisation de bals; studios
de cinéma; représentations théâtrales; divertissement télévisé;
divertissement radiophonique; boîtes de nuit; services de jeux
d'argent; services de casino (jeux); services de clubs
(divertissement); services de discothèques; exploitation de
salles de cinéma, de salles de jeu; planification de réceptions
(divertissement).

43 Services de restauration et d'hôtellerie, de
restaurants, de cafés, de cafés-restaurants, de motels, de
brasseries, de restaurants libre-service, de snack-bars, de bars;
réservation d'hôtels; services de traiteurs; services
d'hébergement et de logements temporaires.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 491 162.
(300) FR, 26.03.2007, 07 3 491 162.
(831) BG, BX, CH, DE, ES, IT, RO.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 24.09.2007 949 393
(180) 24.09.2017
(732) ARES

3 avenue de Norvège -
ZA de Courtaboeuf - BP 390
F-91140 VILLEBON SUR YVETTE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris 9 U et rouge 032.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et autres machines à mémoire pour le
traitement de l'information; écrans et terminaux d'ordinateurs;
progiciels et logiciels.

16 Documentation et publication.
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires; aide à

la gestion des affaires; conseil pour l'organisation et la gestion
des affaires; distribution de prospectus; renseignement
d'affaires; conseil de gestion informatique; assistance aux
entreprises industrielles et commerciales dans l'analyse et le
conseil pour la conception, la réalisation et la gestion de
systèmes d'information et de technologies informatiques.

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs et
leurs périphériques.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique;
transmission de courriers et d'images par ordinateurs;
transmission d'informations à travers un réseau électronique;
agence de presse et d'information; location de temps d'accès à
un centre serveur de base de données; fourniture d'accès à un
ordinateur pour la gestion des affaires.

41 Education; formation; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès et séminaires; tous ces
services étant en relation avec les domaines bureautiques, de
l'audiovisuel, des télécommunications et/ou de l'informatique;
édition de livres et de revues.

42 Programmation pour ordinateur; consultation en
matière d'ordinateurs; élaboration, conception, mise à jour,
location et maintenance de logiciels d'ordinateurs; location
d'ordinateurs; recherche et développements de nouveaux
produits pour des tiers; étude et/ou réalisation de projets
techniques en rapport avec le domaine de l'informatique.
(822) FR, 07.09.2007, 07 3 490 073.
(831) BX, DZ, MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 394
(180) 11.10.2017
(732) Weijing Luo

555 Pierce Street #1535
Albany, CA 94706 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.5; 29.1.
(591) Les couleurs marron, marron foncé et havane sont

revendiquées comme éléments distinctifs de la marque.
La marque se compose d'ailes marron avec une partie
centrale entre les ailes en marron foncé. Les ailes sont à
l'intérieur d'un cercle marron. La marque entière figure
sur fond havane. / The color(s) brown, dark brown and
tan is/are claimed as a feature of the mark. The mark
consists of wings in brown with a middle part in
between in the wings that is dark brown. The wings
appear within a brown circle. The entire mark appears
on a tan background. / Los colores marrón, marrón
oscuro y canela son reivindicados como característica
de la marca. La marca consiste en la figura de dos alas
de color marrón cuya parte central, entre ambas alas, es
de color marrón oscuro; un círculo de color marrón
enmarca el diseño; el conjunto de la marca figura sobre
un fondo de color canela.

(511) NCL(9)
25 Chaussures de pêche; après-skis; chaussures de

sport; ballerines; chaussures de baseball; chaussures de plage;
chaussures de bowling; chaussures de boxe; chaussures de
toile; crampons pour chaussures de sport; chaussures de
cyclisme; chaussures de pont; chaussures de football;
chaussures de golf; chaussures de gymnastique; chaussures de
handball; talonnettes de chaussures; chaussures de hockey;
chaussures et bottes pour bébés; semelles intérieures; jeans;
chaussures en cuir; pièces métalliques de protection pour
chaussures et bottes; chaussures en caoutchouc; chaussures de
rugby; chaussures de course; empiècements de chaussures
essentiellement à usage non orthopédique; semelles de
chaussures; chaussures; semelles de chaussures pour la
réparation; chaussures de ski et de surf des neiges, ainsi que
leurs parties; chaussures de ski; chaussures de football;
chaussures de claquettes; chaussures de tennis; languette ou
dragonnes pour chaussures et bottes; chaussures d'athlétisme;
chaussures d'entraînement; chaussures de volley-ball;
chaussures pour femmes; chaussures et bottes de travail.

25 Anglers' shoes; apres-ski shoes; athletic shoes;
ballet shoes; baseball shoes; beach shoes; bowling shoes;
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boxing shoes; canvas shoes; cleats for attachment to sports
shoes; cycling shoes; deck-shoes; football shoes; golf shoes;
gymnastic shoes; handball shoes; heel pieces for shoes;
hockey shoes; infants' shoes and boots; insoles; jeans; leather
shoes; protective metal members for shoes and boots; rubber
shoes; rugby shoes; running shoes; shoe inserts for primarily
non-orthopedic purposes; shoe soles; shoes; shoes soles for
repair; ski and snowboard shoes and parts thereof; skiing
shoes; soccer shoes; tap shoes; tennis shoes; tongue or
pullstrap for shoes and boots; track and field shoes; training
shoes; volleyball shoes; women's shoes; work shoes and boots.

25 Calzado para pescadores; botas de descanso
(après-ski); calzado de deporte; zapatillas de ballet; zapatillas
de béisbol; calzado de playa; zapatos para bolos; zapatillas de
boxeo; zapatillas de lona; tacos para calzado deportivo;
zapatillas de ciclismo; zapatos náuticos; botas de fútbol
americano; zapatos de golf; zapatillas de gimnasia; zapatillas
de balonmano; taloncillos para calzado; botas de hockey;
zapatos y botas para niños pequeños; plantillas; pantalones
vaqueros; calzado de cuero; piezas metálicas de protección
para zapatos y botas; calzado de goma; zapatillas de rugby;
zapatillas de correr; ortesis plantares, principalmente para uso
no ortopédico; suelas de calzado; zapatos; suelas para
remendar zapatos; botas de esquí y snowboard, así como sus
partes; botas de esquí; botas de fútbol; zapatos de claqué;
zapatillas de tenis; lengüetas o tiradores para zapatos y botas;
zapatillas de atletismo; zapatillas de deporte; zapatillas de
voleibol; zapatos de señora; zapatos y botas de trabajo.
(821) US, 31.12.2006, 77073873.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.09.2007 949 395
(180) 13.09.2017
(732) paragon AG

Schwalbenweg 29
33129 Delbrück (DE).

(842) Company limited, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de navigation pour véhicules, à savoir

véhicules à moteur, motocycles et bicyclettes, ainsi que pour
piétons; appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire
du son ou des images, radios, téléviseurs, consoles de jeux et
jeux électroniques, caméras Bluetooth; cadres électroniques;
stations d'accueil pour relier des téléphones cellulaires à des
appareils de divertissement de véhicule à moteur, en particulier
des clés électroniques ISO Bluetooth/audio à des appareils de
divertissement à domicile, en particulier des clés électroniques
péritel/RCA à des ordinateurs personnels; télécommandes;
dispositifs de conversation en direct entre internautes par
échange de messages électroniques, dispositifs de messages
courts/messages multimédias; tous les produits susmentionnés
compris dans cette classe.

 9 Navigational apparatus for vehicles, namely motor
vehicles, motorcycles, bicycles, and for pedestrians; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, radio sets, television sets, electronic playing and
gaming consoles, BT-cameras; electronical picture frames;
docking stations to connect cell phones to entertainment
apparatus of motor vehicles, in particular BT/audio ISO-
dongles, to home entertainment apparatus, in particular scart/
clinch-dongles, and to personal computers; remote control
gear; chat devices, SMS/MMS devices; all aforementioned
goods included in this class.

 9 Aparatos de navegación para vehículos, a saber,
vehículos de motor, motocicletas, bicicletas, así como para

peatones; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, aparatos de radio, televisores, consolas
de juego y juegos de azar electrónicos, cámaras bluetooth;
marcos electrónicos; estaciones de acoplamiento para
conectar teléfonos móviles con aparatos de juego de vehículos
de motor, en particular llaves de seguridad ISO bluetooth/
audio, con aparatos de entretenimiento domésticos o llaves de
seguridad con adaptadores euroconector (scart) con
ordenadores personales; dispositivos de control remoto;
dispositivos para charlas en línea, dispositivos para servicios
de mensajes cortos y sistemas de mensajería multimedia;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 13.09.2007, 307 06 402 .6/09.
(831) FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 396
(180) 24.10.2017
(732) TOPCO HOLDINGS, INC.

7711 Gross Point Road
SKOKIE, IL 60077 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(9)
 3 Sprays rafraîchisseurs d'haleine.
 5 Produits pharmaceutiques, préparations pour soins

de santé et compléments diététiques, à savoir trousses de
premiers secours à usage domestique, comprimés antiacide,
comprimés de caféine, pommades antibiotiques, astringents,
liniments musculaires, produits pour éliminer les verrues,
tampons imprégnés d'une substance médicamenteuse
antiacnéique, antiacnéiques, crèmes à l'hydrocortisone,
médicaments antifongiques, sprays antipruritiques, pommades
à l'acide borique, médicaments contre la toux, sprays et
pastilles contre le mal de gorge, médicaments antiallergiques,
comprimés laxatifs, nécessaires pour lavements, médicaments
antidiarrhéiques, gouttes pour les yeux, mélanges pour la
confection de boissons en tant que substituts de repas,
tampons, serviettes hygiéniques pour dames, pommades pour
érythème fessier, gels pour mal de dents, solutions
électrolytiques à usage pédiatrique, tampons de gaze,
somnifères, élixirs décongestionnants, douches pour l'hygiène
intime, tampons imprégnés d'alcool, bandes adhésives à usage
médical, coton à usage médical, gelées lubrifiantes, pommades
à l'eucalyptol, solutions pour soulager la douleur à action
immédiate, liniments pour l'arthrite, médicaments
antihémorroïdaux, solutions salines, gouttes ophtalmiques,
médicaments pour traiter le pied d'athlète, crèmes vaginales,
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes,
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comprimés de glucose, coussinets pour cors et tests de
glycémie.

10 Compresses chaudes et froides activées par
réaction chimique à usage médical, lancettes et cure-dents.

 3 Breath freshener sprays.
 5 Pharmaceuticals, healthcare preparations and

dietary supplements, namely, first aid kits for domestic use,
antacid tablets, caffeine tablets, antibiotic ointment,
astringents, muscle rubs, wart removers, acne pads
impregnated with acne medication, acne medication,
hydrocortisone creams, anti-fungal medication, anti-itch
sprays, boric acid ointments, cough medicines, sore throat
sprays and lozenges, allergy medication, laxative tablets,
enema kits, anti-diarrhea medicines, eye drops, drink mixes for
use as a meal replacement, feminine hygiene pads, tampons,
diaper rash ointments, teething pain gels, pediatric electrolyte
liquids, gauze pads, sleeping pills, decongestant elixirs,
douches, alcohol pads, medical adhesive tape, cotton for
medical purpose, lubricating jellies, eucalyptol ointments,
instant pain relief liquids, arthritis pain rubs, hemorrhoidal
medication, saline solutions, eye wash, athletes' foot
medication, vaginal creams, incontinence pads, glucose
tablets, corn cushions and blood glucose tests.

10 Chemically activated hot and cold packs for
medical use, lancets and dental toothpicks.

 3 Aerosoles para refrescar el aliento.
 5 Productos farmacéuticos, productos sanitarios y

suplementos dietéticos, a saber, botiquines de primeros
auxilios para uso doméstico, pastillas de antiácido, pastillas de
cafeína, pomadas antibióticas, astringentes, productos para
friegas (musculares), quitaverrugas, discos limpiadores
impregnados con sustancias medicinales antiacné,
medicamentos antiacné, cremas de hidrocortisona,
medicamentos antifúngicos, aerosoles antiprurito, pomadas de
ácido bórico, medicamentos antitusivos, aerosoles y caramelos
para el dolor de garganta, medicamentos antialérgicos,
comprimidos laxantes, kits de enema, medicamentos
antidiarreicos, colirios, mezclas para bebidas (sustitutos de
comidas), compresas de higiene femenina, tampones
higiénicos, pomadas para la dermatitis del pañal, geles para la
dentición, líquidos electrolíticos infantiles, gasas, dormitivos en
comprimidos, elixires descongestionantes, irrigadores, toallitas
impregnadas con alcohol, esparadrapo, algodón para uso
médico, vaselinas lubricantes, ungüentos de eucaliptol,
líquidos analgésicos de efecto inmediato, productos para
friegas para aliviar los dolores de la artritis, medicamentos para
el tratamiento de las hemorroides, soluciones salinas, baños
oculares, medicamentos para el tratamiento del pie de atleta,
cremas vaginales, compresas para la incontinencia, pastillas
de glucosa, parches para callos y tests de glucosa en sangre.

10 Bolsas de termoterapia (frío/calor), de activación
química, para uso médico, lancetas y palillos dentales.
(821) US, 31.07.1995, 74708725.
(822) US, 21.01.1997, 2031681.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.10.2007 949 397
(180) 12.10.2017
(732) Axelion (Schweiz) GmbH

Chilestieg 17
CH-8153 Rümlang ZH (CH).

(812) BX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique.

35 Services d'intermédiaires commerciaux relatifs à
l'achat et la vente de matériel informatique et de logiciels;
services de conseillers en matière d'organisation et d'économie
d'entreprise, relatifs notamment à l'automatisation; gestion de
projets commerciaux; aide au reclassement; détachement de
personnel; conseils économiques d'experts en automatisation;
mise à disposition d'informations et de conseils relatifs aux
services précités.

37 Installation, réparation et maintenance d'appareils,
dispositifs et installations pour services d'automatisation,
réseaux, appareils de télécommunication et données; mise en
oeuvre de matériel informatique, y compris pour
infrastructures et systèmes; mise à disposition d'informations
et de conseils relatifs aux services précités.

42 Services d'automatisation, services relatifs aux
technologies de l'information et aux nouvelles technologies de
l'information et des communications ainsi que prestation de
conseils relatifs aux services précités; programmation
informatique; gestion de projets d'automatisation; conception,
développement, mise en oeuvre, installation, gestion,
maintenance et mise à jour de logiciels; conseils techniques
d'experts en automatisation; prestation de conseils et services
de conseillers en matière d'automatisation; conception,
développement et maintenance de sites Web; hébergement de
sites Web; conception et développement de réseaux; mise à
disposition d'informations et de conseils relatifs aux services
précités.

45 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle, notamment en matière de logiciels et de matériel
informatique; mise à disposition d'informations et de conseils
relatifs aux services précités.

 9 Computer hardware and software.
35 Business intermediary services regarding the

purchase and sale of hardware and software; business
organization and business economic consultancy in particular
related to automation; commercial project management;
outplacement; secondment of personnel; economic advice
provided by automation experts; information and advisory
services regarding the aforementioned services.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus,
appliances and installations for automation services,
networks, data and telecommunication apparatus;
implementation of computer hardware, also for infrastructure
and systems; information and advisory services regarding the
aforementioned services.

42 Automation, IT and ICT services and advisory
services regarding the aforesaid services; computer
programming; management of automation projects; design,
development, implementation, installation, management,
maintenance and actualization of software; technical advice
provided by automation experts; advisory services and
consultancy in the field of automation; design, development
and maintenance of websites; webhosting; design and
development of networks; information and advisory services
regarding the aforementioned services.

45 Licensing of intellectual property, in particular
related to hardware and software; information and advisory
services regarding the abovementioned services.

 9 Hardware y software.
35 Servicios de intermediación comercial en relación

con la compra y venta de hardware y software; asesoramiento
sobre organización y economía de empresas, en particular en
materia de automatización; gestión de proyectos comerciales;
recolocación; transferencia de personal a otras empresas;
asesoramiento económico de expertos en automatización;
servicios de información y asesoramiento en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos, dispositivos e instalaciones para servicios de
automatización, redes y aparatos de telecomunicación y datos;
implementación de hardware, asimismo para infraestructuras y
sistemas; servicios de asesoramiento e información sobre los
servicios anteriormente mencionados.

42 Servicios de automatización, de tecnologías de la
información y de tecnologías de la información y la
comunicación, así como asesoramiento sobre los servicios
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anteriormente mencionados; programación informática;
gestión de proyectos de automatización; diseño, desarrollo,
implementación, instalación, gestión, mantenimiento y
actualización de software; asesoramiento técnico de expertos
en automatización; servicios de asesoramiento y consultoría
en automatización; diseño, desarrollo y mantenimiento de
sitios Web; alojamiento de sitios Web; diseño y desarrollo de
redes; servicios de asesoramiento e información en relación
con los servicios anteriormente mencionados.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual, en
particular en materia de hardware y software; servicios de
asesoramiento e información en relación con los servicios
anteriormente mencionados.
(821) BX, 13.09.2007, 1143077.
(822) BX, 12.10.2007, 831346.
(300) BX, 13.09.2007, 1143077.
(831) CH, DE.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 398
(180) 21.09.2017
(732) IM Medical Limited

ACN 009 436 908
Level 12,
484 St Kilda Road
MELBOURNE VIC 3004 (AU).

(842) Public Company Limited by Shares, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments médicaux se composant

d'un équipement informatique (ordinateur), notamment
matériel de traitement de données, matériel informatique,
logiciels, ainsi que parties et accessoires destinées à
l'équipement informatique, conçus pour surveiller, signaler et
contrôler (superviser) au moyen de l'incorporation de
fonctions de surveillance de la fréquence cardiaque, de
diagnostic et de veille.

10 Appareils et instruments médicaux, associés ou
connectés au diagnostic médical, au maintien artificiel des
fonctions vitales (y compris, entre autres, la mesure de
l'activité cardiaque), ainsi qu'à la survie (y compris, entre
autres, défibrillation et réanimation); appareils et instruments
médicaux conçus pour des traitements médicaux, des exercices
physiques et la réanimation.

44 Services médicaux, services de surveillance, de
diagnostic et de thérapie de patients, services d'évaluation de la
santé, bilans de la santé et de la forme physique, ainsi que
services de gestion de la santé, soins de santé, d'hygiène et de
beauté destinés aux êtres humains.

 9 Medical instruments and apparatus comprised of
computer equipment, including data processing equipment,
computer hardware, computer software and parts and
accessories for computer equipment for monitoring, signalling
and checking (supervision) incorporating heart rate
monitoring, diagnosis and watch functions.

10 Medical instruments and apparatus, being related
to, or connected with medical diagnosis, life support
(including without limitation the measuring of cardiac
activity) and life saving (including without limitation
defibrillation and resuscitation); medical apparatus and
instruments for therapeutic treatment, physical training and
rehabilitative purposes.

44 Medical services, patient monitoring, diagnostic
and therapy services, health assessment, health and fitness
assessment and health management services, health, hygienic
and beauty care for human beings.

 9 Aparatos e instrumentos médicos compuestos de
equipos informáticos, incluidos equipos de procesamiento de
datos, hardware, software y partes y accesorios para equipos
informáticos de vigilancia, señalización y control (inspección)
con funciones de vigilancia de frecuencia cardiaca, diagnóstico
y observación.

10 Aparatos e instrumentos médicos para uso en
diagnóstico médico, mantenimiento de funciones vitales (que
incluye, aunque no se limita a la medición de la actividad
cardíaca) y supervivencia (que incluye aunque no se limita a
desfibrilación y reanimación); aparatos e instrumentos médicos
para tratamiento terapéutico, entrenamiento físico y
rehabilitación.

44 Servicios médicos, control de pacientes, servicios
de diagnóstico y terapia, evaluación de la salud, evaluación de
la salud y del estado físico y servicios de gestión sanitaria,
cuidados de salud, higiene y belleza para personas.
(821) AU, 06.05.2003, 952660.
(822) AU, 06.05.2003, 952660.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.09.2007 949 399
(180) 25.09.2017
(732) anthea associates Filmgesellschaft mbH

Widenmayerstr. 4
80538 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; photographies; matériel
d'instruction à l'exception des appareils.

35 Publicité; direction des affaires; fonction
d'administration; services de secrétariat; enrôlement du
personnel; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; consultation pour les questions de personnel;
direction professionnelle des affaires artistiques; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; relations
publiques; services de revues de presse; traitement de texte;
service de secrétariat; services de réponse téléphonique;
promotion des ventes pour des tiers.

41 Education; formation; spectacles; activités
sportives et culturelles; académies (éducation); organisation de
réunions à buts culturels ou éducatifs; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation ou
de formation); publication de livres; services de bibliothèques
itinérantes; prêt de livres; services de clubs (divertissement ou
éducation); micro-édition; services d'imagerie numérique;
éducation religieuse; éducation; informations en matière
d'éducation; services de camps de vacances (divertissement);
publication de textes autres que textes publicitaires;
pensionnats; écoles maternelles (éducation); organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de
conférences; organisation et conduite de congrès; services de
musées (présentation, expositions); publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; organisation et conduite de
symposiums; organisation et conduite de séminaires; services
de traduction; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de concours (éducation ou
divertissement); location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; organisation et conduite d'ateliers de formation;
informations en matière d'éducation dans le cadre de la gestion
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des ressources humaines; organisation et conduite de
compétitions culturelles et sportives.
(822) DE, 16.08.2007, 307 36 896.3/41.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 896.3/41.
(831) FR, MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 400
(180) 15.10.2017
(732) TONUTTI S.P.A.INDUSTRIA

MACCHINE AGRICOLE
Via Cav. Gino Tonutti, 3
I-33047 Remanzacco (UD) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(822) IT, 15.10.2007, 1069879.
(300) IT, 03.09.2007, UD2007C000355, classe 12 / class 12 /

clase 12.
(831) AM, BY, CH, CN, KZ, RU, UA, UZ.
(832) EM, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Râteleuses agricoles, râteleuses, râteaux-faneurs-
andaineurs à disques soleil; râteaux rotatifs; tondeuses à
disque; faucheuses-conditionneuses; faucheuses à barre de
coupe; girobroyeurs; lieuses; faucheuses; faneuses;
moissonneuses-lieuses; botteleuses; râteaux de râteleuses;
couteaux de faucheuses; botteleuses; machines et équipements
agricoles, notamment matériel d'irrigation, botteleuses,
moissonneuses-lieuses, épandeurs à engrais, distributeurs
d'engrais, épandeurs de fumier, sarcleuses, semoirs, presses à
fourrage, déchiqueteuses, broyeurs de tiges à rouleau,
charrues, chargeurs de balles, élévateurs, tondeuses, machines
à moudre, presses à fourrage, faneuses et bineuses; tondeuses
autotractées.

12 Tracteurs agricoles.
 7 Agricultural racking machines, racking machines,

finger wheel rakes; rotary rakes; disc mowers; mower
conditioners; sickle bar mowers; finishing mowers; sheaf-
binding machines; mowing machines; tedding machines;
reapers and binders; binding apparatus for hay; rakes for
raking machines; knives for mowing machines; trussing

apparatus for hay; agricultural machinery and equipment, in
particular irrigation equipment, binding machines, harvester
and binding machines, fertilizer spreading machines, fertilizer
distributors, manure spreaders, hoes, sowers, forage balers,
threshers, rotary stalk crushers, ploughs, bale loaders,
elevators, mowers, milling machines, balers, hay tedders and
hoeing machines; self-propelled mowers.

12 Agricultural tractors.
 7 Rastrilladoras para uso agrícola, rastrilladoras,

rastrillos con discos estrellados; rastrillos giratorios; segadoras
de disco; segadoras acondicionadoras; segadoras con barras
de corte; segadoras de acabado; agavilladoras; segadoras;
henificadoras; segadoras y atadoras; atadoras de heno;
rastrillos de rastrilladoras; cuchillas de segadoras;
empacadoras de heno; máquinas y equipos agrícolas, en
particular equipos de irrigación, atadoras, cosechadoras y
atadoras, máquinas abonadoras, distribuidoras de fertilizantes,
distribuidores de abono, azadas, sembradores, empacadoras
de forraje, trilladoras, desbrozadoras, arados, cargadoras de
fardos, montacargas, segadoras, fresadoras, empacadoras,
henificadoras y binadoras; segadoras motorizadas.

12 Tractores agrícolas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.09.2007 949 401
(180) 18.09.2017
(732) Franz WURZER

Fachschulgasse 18
A-6166 Fulpmes (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques;

mousquetons, sangles défile-corde, crampons pour la pratique
de sports alpins, notamment escalade.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); produits forgés pour la pratique de sports
alpins, notamment escalade, en particulier marteaux, piolets,
pelles.

28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
 6 Ironmongery, small items of metal hardware; snap

hooks, rope hooks, climbing irons for practicing alpine forms
of sport, especially rock climbing.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
forged goods for practicing alpine forms of sport, especially
rock climbing, especially hammers, pickaxes, shovels.

28 Sporting articles not included in other classes.
 6 Cerrajería y ferretería metálica; ganchos de

presión, ganchos de cuerda, garfios de escalada para la
práctica de deportes alpinos, en especial para la escalada en
roca.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); productos forjados para la práctica de deportes
alpinos, en especial para la escalada en roca, en particular
martillos, picos, palas.

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases.
(822) AT, 29.08.1996, 165 973.
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RO, RU, SI,

SK.
(832) AU, GB, JP, KR, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 05.10.2007 949 402
(180) 05.10.2017
(732) AKUPUNKT-MASSAGE nach Penzel

Willy Penzel Handels- und Vertriebs
GmbH & Co. KG
Willy-Penzel-Platz 2
37619 Heyen (DE).

(842) GmbH & Co. KG (société à responsabilité limitée)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Imprimés, livres, brochures; matériel scolaire et
d'enseignement (excepté les appareils).

41 Instruction et enseignement de massage spécial, en
particulier pour membres des professions cités en classe 44.

44 Service de massages aux hommes et animaux, dans
le cadre de service d'infirmiers pour personnes agées,
médecins, vétérinaires, ergothérapeutes, guérisseurs,
infirmiers, masseurs, maîtres nageur médical,
physiothérapeutes ou kinésithérapeutes.
(822) DE, 19.06.2007, 307 22 893.2/44.
(300) DE, 07.04.2007, 307 22 893.2/44.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 403
(180) 18.10.2017
(732) MA Lighting Technology GmbH

Dachdeckerstraße 16
97297 Waldbüttelbrunn (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de réglage,

de signalisation et de vérification (inspection); appareils
d'enregistrement, de traitement, de transmission et de
reproduction de sons, d'images, de données et d'effets de
lumière; systèmes et appareils électriques et électroniques pour
la commande de signaux lumineux, d'effets de lumière et de
jeux de lumière; dispositifs de commande et unités de
commande électriques et électroniques pour installations
d'éclairage, projecteurs, lampes d'éclairage et gradateurs de
lumière; panneaux de commande et consoles d'éclairage;
gradateurs numériques (variateurs de lumière); systèmes et
appareils électriques et électroniques pour de traitement,
d'amplification, de reproduction, de mixage, de transformation
et de transmission de données de commande et signaux de
commande; régulateurs d'éclairage de scène; blocs
d'alimentation électrique, distributeurs de courant électrique;
limiteurs de courant pour appareils d'éclairage; lignes
conductrices pour projecteurs; équipement traitement de
données et ordinateurs; logiciels (enregistrés) pour la
commande de signaux lumineux, effets de lumière et jeux de
lumière; logiciels (enregistrés) pour la visualisation de
spectacles et pour la présentation d'aménagements de scène en
trois dimensions.

11 Systèmes et appareils d'éclairage; systèmes
d'éclairage, projecteurs et lampes d'éclairage pour théâtres,
ateliers, salons commerciaux, expositions et applications
scéniques; lampes d'éclairage; dispositifs de variation de

couleur pour systèmes et appareils d'éclairage; dispositifs de
protection pour lampes d'éclairage.

42 Conception, développement et mise à jour de
logiciels; conception et développement de matériel
informatique; services de consultants en informatique et
logiciels; implémentation de programmes de traitement
informatique sur réseaux; configuration de réseaux
d'ordinateurs par le biais de logiciels.

 9 Measuring, regulating, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; devices for
recording, processing, transmission and reproduction of
sound, images, data and lighting effects; electrical and
electronic apparatus and systems for controlling light signals,
lighting effects and light shows; electrical and electronic
control units and control devices for lighting systems,
spotlights, lights and dimmers; light control desks and
consoles; digital dimmers (light control units); electrical and
electronic apparatus and systems for processing,
amplification, reproduction, mixing, conversion and
transmission of control data and control signals; regulators
for stage lighting; power supply units, power distributors;
current limiters for lighting apparatus; conductor lines for
spotlights; data processing equipment and computers;
computer software (stored) for controlling light signals, light
effects and light shows; computer software (stored) for
visualisation of stage shows and for presentation of three-
dimensional stage layouts.

11 Lighting apparatus and systems; lighting systems,
lights and spotlights for use in theatre, studio, fair, exhibition
and stage applications; illumination lamps; devices for change
of colour in lighting devices and lighting systems; protection
devices for lights.

42 Design, development and updating of computer
software; design and development of computer hardware;
hardware and software consultancy services; implementation
of EDP programs in networks; configuration of computer
networks via software.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, regulación,
señalización y control (inspección); dispositivos de grabación,
procesamiento, transmisión y reproducción de sonido,
imágenes, datos y efectos de luz; sistemas y aparatos
eléctricos y electrónicos para controlar señales luminosas,
efectos de luz y espectáculos de luz; unidades de control
eléctricas y electrónicas, así como dispositivos de control para
sistemas de alumbrado, focos, luces y reguladores de la
intensidad luminosa; consolas y pupitres de control de la
iluminación; reguladores de luz digitales (unidades de control
de la iluminación); sistemas y aparatos eléctricos y electrónicos
para procesar, amplificar, reproducir, mezclar, transformar y
transmitir señales y datos de control; reguladores de
iluminación de escena; unidades de alimentación,
distribuidores de corriente; limitadores de corriente para
aparatos de alumbrado; conductores para focos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software (grabado)
para el control de señales luminosas, efectos de luz y
espectáculos de luz; software (grabado) para la visualización
de espectáculos, así como para la configuración de estructuras
escénicas tridimensionales.

11 Aparatos y sistemas de alumbrado; sistemas de
alumbrado, luces y focos para teatros, estudios, ferias,
exposiciones y aplicaciones escénicas; lámparas de
alumbrado; dispositivos para cambiar el color de dispositivos y
sistemas de alumbrado; dispositivos de protección para luces.

42 Diseño, desarrollo y actualización de software;
diseño y desarrollo de hardware; consultoría en hardware y
software; aplicación de programas de procesamiento
electrónico de datos (PED) en redes; configuración de redes
informáticas mediante software.
(822) DE, 21.03.2005, 304 69 717.6/09.
(350) DE, (a) DE 304 69 717.6, (c) 09.12.2004.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 404
(180) 04.10.2017
(732) Cartier Internationl N.V.,

a holding and trading company organized
and existing under the laws of the
Netherlands Antilles
Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) a Limited Liability Company, Netherlande Antilles
(750) Richemont Intellectual Property Services, Chemin de la 

Chênaie 50, CH-1293 Bellevue (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Stylos à plume, stylos, stylos à bille, crayons,

stylos feutres, stylos à bille roulante, trousses pour instruments
d'écriture, étuis-cadeaux pour instruments d'écriture; encres et
recharges, blocs-notes, journaux intimes, agendas, fournitures
de bureau, presse-papiers, porte-plumes et porte-crayons.

16 Fountain pens, pens, ball-point pens, pencils, felt-
tip pens, rollerballs, pouches for writing instruments, gift
cases for writing instruments; inks and refills, memo pads,
diaries, organizers, desk articles, paperweights, pen and
pencil holders.

16 Estilográficas, plumas, bolígrafos, lápices,
rotuladores de punta de fieltro, bolígrafos de punta fina,
bolsitas para útiles de escritura, estuches de regalo para útiles
de escritura; tintas y recargas, blocs de notas, diarios,
agendas, artículos de escritorio, pisapapeles, portalápices y
portaplumas.
(821) AN, 11.04.2007, D-700142.
(822) AN, 11.04.2007, 12741.
(300) AN, 11.04.2007, D-700142.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IT, JP, KR, MA, MC, NO, PT, RU, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IT, JP, KR, MA, MC, NO, PT, RU, SE, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylos à plume, stylos, stylos à bille, crayons,
stylos feutres, stylos à bille roulante, trousses pour instruments
d'écriture, étuis-cadeaux pour instruments d'écriture, encres et
recharges, porte-plumes et porte-crayons.

16 Fountain pens, pens, ball-point pens, pencils, felt-
tip pens, rollerballs, pouches for writing instruments, gift
cases for writing instruments, inks and refills, pen and pencil
holders.

16 Estilográficas, plumas, bolígrafos, lápices,
rotuladores de punta de fieltro, bolígrafos de punta fina,
bolsitas para útiles de escritura, estuches de regalo para útiles
de escritura, tintas y recargas, portalápices y portaplumas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.10.2007 949 405
(180) 22.10.2017
(732) Marine Harvest Holding AS

Postboks 1086 Sentrum
N-0161 Oslo (NO).

(842) Ltd (Limited Company)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 3.9; 29.1.
(591) Orange et bleu. / Orange and blue. / Naranja y azul.
(511) NCL(9)

29 Poisson et fruits de mer (non vivants); produits à
base de poisson et fruits de mer, comprenant filets de poissons,
poisson et fruits de mer en conserves, farine de poisson,
produits à base d'oursins; aliments pré-cuisinés se composant
de poisson et fruits de mer.

31 Poisson et fruits de mer vivants, oursins, produits
d'alimentation animale.

42 Recherche scientifique et technologique portant
sur l'aquaculture, la pisciculture et la conchyliculture
comprenant la mise au point de produits à base de poisson et
de fruits de mer; services de conseillers, de conseillers
techniques et de contrôle de la qualité portant sur l'aquaculture,
la pisciculture et la conchyliculture comprenant la mise au
point de produits à base de poisson et de fruits de mer.

43 Services de restauration (nourriture et boissons).
44 Services de pisciculture et de conchyliculture;

services vétérinaires en matière d'aquaculture, de pisciculture
et de conchyliculture.

29 Fish and shellfish (not live); fish and shellfish
products, including fish fillets, preserved fish and shellfish,
fishmeal, sea urchin products; ready-made food consisting of
fish and shellfish.

31 Live fish and shellfish, sea urchin, foodstuffs for
animals.

42 Scientific and technological research related to
aqua culture, fish and shellfish farming including"
development of fish and shellfish products; professional
consultation, technical consultation and quality control
related to aqua culture, fish and shellfish farming including
development of fish and shellfish products.

43 Services for providing of food and drink.
44 Fish and shellfish farming; veterinarian services

related to aqua culture, fish and shellfish farming.
29 Pescado y marisco (que no esté vivo); productos a

base de pescado y marisco, incluidos filetes de pescado,
pescado y marisco en conserva, harina de pescado, productos
a base de erizos de mar; alimentos precocinados a base de
pescado y marisco.

31 Peces y mariscos vivos, erizos de mar, alimentos
para animales.

42 Investigación científica y tecnológica sobre
acuicultura, piscicultura y conquilicultura, incluido el desarrollo
de productos a base de pescado y marisco; servicios de
consultoría profesional, consultoría técnica y control de calidad
relativos a la acuicultura, piscicultura y conquilicultura, incluido
el desarrollo de productos a base de pescado y marisco.

43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Piscicultura y conquilicultura; servicios veterinarios

para la acuicultura, piscicultura y conquilicultura.
(821) NO, 07.06.2007, 200706556.
(300) NO, 07.06.2007, 200706556.
(832) AU, AZ, CH, CN, EM, JP, KR, MC, RU, SG, TR, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.10.2007 949 406
(180) 31.10.2017
(732) Intellectual Property Group

(IPG) Establishment
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(531) VCL(5)
28.5.

(561) CANDY
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; programmes d'exploitation
d'ordinateurs, enregistrés; logiciels informatiques, enregistrés;
ludiciels (logiciels téléchargeables).

16 Produits imprimés; brochures; livrets; journaux;
dépliants; catalogues; livres et périodiques; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux automatiques et à prépaiement; jeux de table;
jeux et jouets; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage externe; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël; poupées; maisons de
poupées; fléchettes; cerfs-volants; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches (jouets); mobiles (jouets); farces et
attrapes (articles de plaisanterie); jeux; balançoires; quilles;
jeux de construction; bonbons (bonbons à pétard); blocs de
construction (jouets); marionnettes; masques; hochets (jouets);
raquettes de jeu; trictracs; cartes à jouer; véhicules miniatures
(jouets) radioguidés.

29 Gibier (mort); crevettes (non vivantes); homards
(non vivants); mollusques comestibles (non vivants);
coquillages et crustacés (non vivants); viande; en-cas à base de
viande; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits; en-
cas à base de végétaux; fruits oléagineux préparés; mets à base
de poisson; volaille (non vivante); crustacés (non vivants);
poissons (non vivants); en-cas à base de poisson; fromage;
huîtres (non vivantes); fruits confits; fruits en compotes; fruits
séchés; compotes; flocons de pommes de terre; chips; tranches
de fruits; extraits de viande; conserves (viande, poisson,
légumes, fruits); gelées; confitures; compotes; oeufs; lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Cookies; moutarde; succédanés de café; en-cas à
base de céréales; gâteaux; pâtisseries; farine et préparations à
base de céréales; cacao; caramels (bonbons); friandises
(bonbons); café; crackers; sucre candi à usage alimentaire;
glaces comestibles; miel; sirop de mélasse; levure; poudre
pour faire lever; sel; vinaigre; sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; en-cas; pâtes de fruits (confiseries); mets à
base de farine; müesli; pastilles (confiseries); biscuits; maïs
grillé et éclaté (pop corn); préparations faites de céréales;
produits de minoterie; produits d'amidon à usage alimentaire;
riz; sucre; confiseries; biscottes; chapelure; sushi; pétales de
maïs; pain; thé; chocolat; tapioca; sagou.

31 Cacahuètes (fruits); fèves (fraîches); raisins (frais);
algues pour l'alimentation humaine ou animale; résidu de fruits
(marc); pois (frais); champignons (frais); arbres; bois brut;
céréales en grains (non travaillées); oeufs de poissons; fèves de
cacao (brut); châtaignes (fraîches); écorces brutes; aliments

pour animaux; racines alimentaires; orties; maïs; sésame;
langoustes (vivantes); citrons; feuilles de palmier; pieds de
vigne; oignons (légumes frais); olives (fraîches); mollusques
(vivants); coquillages (vivants); farines pour animaux; avoine;
légumes (frais); homards (vivants); fruits oléagineux (fruits);
son; poivrons (plantes); fruits (frais); blé; crustacés (vivants);
riz (non travaillé); seigle; poissons vivants; semences; coques
de noix de coco; malt pour la brasserie et la distillerie; herbes
potagères (fraîches); cannes à sucre; truffes (fraîches); huîtres
(vivantes); houblon; chicorée (salade); baies (fruits frais);
orge.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Restaurants à service rapide et permanent
("snacks-bar"); cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-
service; cantines; services de bars; services de traiteurs;
hébergement temporaire.

 9 Computers; computer operating programs,
recorded; computer software, recorded; computer game
programs (downloadable software).

16 Printed matter; pamphlets; booklets; newspapers;
brochures; catalogues; books and periodicals; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; board games; games and playthings; games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for christmas trees; dolls; dolls' houses;
darts; kites; toys; toys for domestic pets; plush toys; mobiles
(toys); jokes (practical-) (novelties); games; swings; skittles;
building games; bonbons (explosive-) (christmas crackers);
building blocks (toys); marionettes; masks; rattles
(playthings); bats for games; backgammon games; playing
cards; radio-controlled toy vehicles.

29 Game (dead); prawns (not live); lobsters (not
live); mussels (not live); shellfish (not live); meat; meat
snacks; vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables,
cooked; vegetable snacks; nuts, prepared; foods prepared
from fish; poultry (not live); crustaceans (not live); fish (not
live); fish, snacks; cheese; oysters (not live); crystallized
fruits; fruit, stewed; dried fruits; cooked fruits; potato flakes;
potato chips; fruit chips; meat extracts; preserves (meat, fish,
vegetables, fruits); jellies; jams; compotes; eggs; milk and
milk products; edible oils and fats.

30 Cookies; mustard; artificial coffee; cereal snacks;
cakes; pastries; flour and preparation made from cereals;
cocoa; caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee;
crackers; candy for food; ices; honey; treacle; yeast; baking-
powder; salt; vinegar; sauces (condiments); spices; ice; snack
products; fruit jellies (confectionery); farinaceous foods;
muesli; lozenges (confectionery); biscuits; popcorn; cereal
preparations; flour-milling products; starch products for
food; rice; sugar; confectionery; rusks; breadcrumbs; sushi;
corn flakes; bread; tea; chocolate; tapioca; sago.

31 Peanuts (fruits); beans (fresh); grapes (fresh);
algae for human or animal consumption; fruit residue (marc);
peas (fresh); mushrooms (fresh); trees; unsawn timber; cereal
seeds (unprocessed); fish spawn; cocoa beans (raw); chestnuts
(fresh); raw barks; anima) foodstuffs; roots for food; nettles;
maize; sesame; spiny lobsters (live); lemons; palms (leaves of
the palm tree); vine plants; onions (fresh vegetables); olives
(fresh); mussels (live); shellfish (live); meal for animals; oats;
vegetables (fresh); lobsters (live); nuts (fruits); bran; peppers
(plants); fruit (fresh); wheat; crustaceans (live); rice
(unprocessed); rye; fish (live); plant seeds; coconut shell; malt
for brewing and distilling; garden herbs (fresh); sugarcane;
truffles (fresh); oysters (live); hops; chicory (salad); berries
(fresh fruits); barley.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Snack-bars; cafes; cafeterias; restaurants; self-
service restaurants; canteens; bar services; catering;
temporary accommodation.

 9 Ordenadores; programas informáticos operativos,
grabados; software, grabado; programas de juegos
informáticos (software descargable).

16 Productos de imprenta; panfletos; folletos; diarios y
periódicos; folletos plegables; catálogos; libros y publicaciones
periódicas; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

28 Máquinas recreativas, automáticas y que
funcionen con monedas; juegos de mesa; juegos y juguetes;
juegos, excepto aquellos diseñadas específicamente para su
uso con monitores o pantallas de visualización externas;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; decoraciones para árboles de Navidad; muñecas;
casas de muñecas; dardos; cometas; juguetes; juguetes para
animales de compañía; juguetes de peluche; móviles
(juguetes); artículos de broma; juegos; columpios; bolos;
juegos de construcción; paquetes sorpresa de Navidad que
contienen petardos; bloques de construcción (artículos de
juego); marionetas; antifaces; sonajeros (artículos de juego);
paletas, palas y bates para juegos; chaquetes; naipes;
vehículos de juguete de radiocontrol.

29 Caza; gambas (que no estén vivas); bogavantes
(que no estén vivos); mejillones (que no estén vivos); mariscos
(que no estén vivos); carne; productos de aperitivo a base de
carne; hortalizas en conserva; hortalizas secas; hortalizas
cocidas; productos de aperitivo a base de hortalizas; frutos
secos preparados; platos preparados a base de pescado; aves
(carne); crustáceos (que no estén vivos); pescado; productos
de aperitivo a base de pescado; queso; ostras (que no estén
vivas); frutas confitadas; frutas cocidas; frutas secas; frutas
cocinadas; copos de patata; patatas fritas; rodajas de frutas
fritas; extractos de carne; conservas (carne, pescado,
hortalizas, frutas); jaleas; mermeladas; compotas; huevos;
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Galletas; mostaza; sucedáneos del café; productos
de aperitivo a base de cereales; pasteles; productos de
pastelería; harinas y preparaciones a base de cereales; cacao;
caramelos; golosinas (caramelos); café; galletitas saladas;
azúcar candi para uso alimenticio; helados; miel; jarabe de
melaza; levadura; polvo de hornear; sal; vinagre; salsas
(condimentos); especias; hielo; productos de aperitivo;
gominolas de frutas (confitería); alimentos farináceos; muesli;
grageas (confitería); bizcochería; palomitas de maíz;
preparaciones de cereales; productos harineros; productos
amiláceos para uso alimenticio; arroz; azúcar; productos de
confitería; biscotes; pan rallado; sushi; copos de maíz; pan; té;
chocolate; tapioca; sagú.

31 Cacahuetes (frutos); habas; uvas; algas para la
alimentación humana o animal; residuos de frutas (orujo);
guisantes (frescos); champiñones (frescos); árboles; madera
en bruto; cereales en grano no elaborados; huevas de
pescado; granos frescos de cacao; castañas frescas; cortezas
en bruto; alimentos para animales; raíces comestibles; ortigas;
maíz; sésamo; langostas (vivas); limones; hojas de palma;
cepas; cebollas frescas; aceitunas frescas; mejillones (vivos);
marisco (vivo); harinas para animales; avena; hortalizas
frescas; bogavantes (vivos); frutos secos; salvado; pimientos
(plantas); frutas frescas; trigo; crustáceos (vivos); arroz sin
elaborar; centeno; peces (vivos); semillas; cáscara de coco;
malta para cervecería y destilería; hierbas aromáticas frescas;
caña de azúcar; trufas frescas; ostras (vivas); lúpulo; escarola
(ensalada); bayas (frutas frescas); cebada.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; comedores
colectivos; servicios de bar; servicios de comidas preparadas;
hospedaje temporal.
(822) LI, 25.05.2007, 14414.
(300) LI, 25.05.2007, 14414.

(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.10.2007 949 407
(180) 31.10.2017
(732) Intellectual Property Group

(IPG) Establishment
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(531) VCL(5)
28.5.

(561) JT
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; programmes d'exploitation
d'ordinateurs, enregistrés; logiciels informatiques, enregistrés;
ludiciels (logiciels téléchargeables).

16 Produits imprimés; brochures; livrets; journaux;
dépliants; catalogues; livres et périodiques; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux automatiques et à prépaiement; jeux de table;
jeux et jouets; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage externe; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël; poupées; maisons de
poupées; fléchettes; cerfs-volants; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches (jouets); mobiles (jouets); farces et
attrapes (articles de plaisanterie); jeux; balançoires; quilles;
jeux de construction; bonbons (bonbons à pétard); blocs de
construction (jouets); marionnettes; masques; hochets (jouets);
raquettes de jeu; trictracs; cartes à jouer; véhicules miniatures
(jouets) radioguidés.

29 Gibier (mort); crevettes (non vivantes); homards
(non vivants); mollusques comestibles (non vivants);
coquillages et crustacés (non vivants); viande; en-cas à base de
viande; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits; en-
cas à base de végétaux; fruits oléagineux préparés; mets à base
de poisson; volaille (non vivante); crustacés (non vivants);
poissons (non vivants); en-cas à base de poisson; fromage;
huîtres (non vivantes); fruits confits; fruits en compotes; fruits
séchés; compotes; flocons de pommes de terre; chips; tranches
de fruits; extraits de viande; conserves (viande, poisson,
légumes, fruits); gelées; confitures; compotes; oeufs; lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Cookies; moutarde; succédanés de café; en-cas à
base de céréales; gâteaux; pâtisseries; farine et préparations à
base de céréales; cacao; caramels (bonbons); friandises
(bonbons); café; crackers; sucre candi à usage alimentaire;
glaces comestibles; miel; sirop de mélasse; levure; poudre
pour faire lever; sel; vinaigre; sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; en-cas; pâtes de fruits (confiseries); mets à
base de farine; müesli; pastilles (confiseries); biscuits; maïs
grillé et éclaté (pop corn); préparations faites de céréales;
produits de minoterie; produits d'amidon à usage alimentaire;
riz; sucre; confiseries; biscottes; chapelure; sushi; pétales de
maïs; pain; thé; chocolat; tapioca; sagou.

31 Cacahuètes (fruits); fèves (fraîches); raisins (frais);
algues pour l'alimentation humaine ou animale; résidu de fruits
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(marc); pois (frais); champignons (frais); arbres; bois brut;
céréales en grains (non travaillées); oeufs de poissons; fèves de
cacao (brut); châtaignes (fraîches); écorces brutes; aliments
pour animaux; racines alimentaires; orties; maïs; sésame;
langoustes (vivantes); citrons; feuilles de palmier; pieds de
vigne; oignons (légumes frais); olives (fraîches); mollusques
(vivants); coquillages (vivants); farines pour animaux; avoine;
légumes (frais); homards (vivants); fruits oléagineux (fruits);
son; poivrons (plantes); fruits (frais); blé; crustacés (vivants);
riz (non travaillé); seigle; poissons vivants; semences; coques
de noix de coco; malt pour la brasserie et la distillerie; herbes
potagères (fraîches); cannes à sucre; truffes (fraîches); huîtres
(vivantes); houblon; chicorée (salade); baies (fruits frais);
orge.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Restaurants à service rapide et permanent
("snacks-bar"); cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-
service; cantines; services de bars; services de traiteurs;
hébergement temporaire.

 9 Computers; computer operating programs,
recorded; computer software, recorded; computer game
programs (downloadable software).

16 Printed matter; pamphlets; booklets; newspapers;
brochure; catalogues; books and periodicals; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; board games; games and playthings; games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for christmas trees; dolls; dolls' houses;
darts; kites; toys; toys for domestic pets; plush toys; mobiles
(toys); jokes (practical-) (novelties); games; swings; skittles;
building games; bonbons (explosive-) (christmas crackers);
building blocks (toys); marionettes; masks; rattles
(playthings); bats for games; backgammon games; playing
cards; radio-controlled toy vehicles.

29 Game (dead); prawns (not live); lobsters (not
live); mussels (not live); shellfish (not live); meat; meat
snacks; vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables,
cooked; vegetable snacks; nuts, prepared; foods prepared
from fish; poultry (not live); crustaceans (not live); fish (not
live); fish snacks; cheese; oysters (not live); crystallized fruits;
fruit, stewed; dried fruits; cooked fruits; potato flakes; potato
chips; fruit chips; meat extracts; preserves (meat, fish,
vegetables, fruits); jellies; jams; compotes; eggs; milk and
milk products; edible oils and fats.

30 Cookies; mustard; artificial coffee; cereal snacks;
cakes; pastries; flour and preparations made from cereals;
cocoa; caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee;
crackers; candy for food; ices; honey; treacle; yeast; baking-
powder; salt; vinegar; sauces (condiments); spices; ice;
snack-products; fruit jellies (confectionery); farinaceous
foods; muesli; lozenges (confectionery); biscuits; popcorn;
cereal preparations; flour-milling products; starch products
for food; rice; sugar; confectionery; rusks; breadcrumbs;
sushi; corn flakes; bread; tea; chocolate; tapioca; sago.

31 Peanuts (fruits); beans (fresh); grapes (fresh);
algae for human or animal consumption; fruit residue (marc);
peas (fresh); mushrooms (fresh); trees; unsawn timber; cereal
seeds (unprocessed); fish spawn; cocoa beans (raw); chestnuts
(fresh); raw barks; anima) foodstuffs; roots for food; nettles;
maize; sesame; spiny lobsters (live); lemons; palms (leaves of
the palm tree); vine plants; onions (fresh vegetables); olives
(fresh); mussels (live); shellfish (live); meal for animals; oats;
vegetables (fresh); lobsters (live); nuts (fruits); bran; peppers
(plants); fruit (fresh); wheat; crustaceans (live); rice
(unprocessed); rye; fish (live); plant seeds; coconut shell; malt

for brewing and distilling; garden herbs (fresh); sugarcane;
truffles (fresh); oysters (live); hops; chicory (salad); berries
(fresh fruits); barley.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Snack-bars; cafes; cafeterias; restaurants; self-
service restaurants; canteens; bar services; catering;
temporary accommodation.

 9 Ordenadores; programas informáticos operativos,
grabados; software, grabado; programas de juegos
informáticos (software descargable).

16 Productos de imprenta; panfletos; folletos; diarios y
periódicos; folletos plegables; catálogos; libros y publicaciones
periódicas; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

28 Máquinas recreativas, automáticas y que
funcionen con monedas; juegos de mesa; juegos y juguetes;
juegos, excepto aquellos diseñados específicamente para su
uso con monitores o pantallas de visualización externas;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; decoraciones para árboles de Navidad; muñecas;
casas de muñecas; dardos; cometas; juguetes; juguetes para
animales de compañía; juguetes de peluche; móviles
(juguetes); artículos de broma; juegos; columpios; bolos;
juegos de construcción; paquetes sorpresa de Navidad que
contienen petardos; bloques de construcción (artículos de
juego); marionetas; antifaces; sonajeros (artículos de juego);
paletas, palas y bates para juegos; chaquetes; naipes;
vehículos de juguete de radiocontrol.

29 Caza; gambas (que no estén vivas); bogavantes
(que no estén vivos); mejillones (que no estén vivos); mariscos
(que no estén vivos); carne; productos de aperitivo a base de
carne; hortalizas en conserva; hortalizas secas; hortalizas
cocidas; productos de aperitivo a base de hortalizas; frutos
secos preparados; platos preparados a base de pescado; aves
(carne); crustáceos (que no estén vivos); pescado; productos
de aperitivo a base de pescado; queso; ostras (que no estén
vivas); frutas confitadas; frutas cocidas; frutas secas; frutas
cocinadas; copos de patata; patatas fritas; rodajas de frutas
fritas; extractos de carne; conservas (carne, pescado,
hortalizas, frutas); jaleas; mermeladas; compotas; huevos;
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Galletas; mostaza; sucedáneos del café; productos
de aperitivo a base de cereales; pasteles; productos de
pastelería; harinas y preparaciones hechas de cereales; cacao;
caramelos; golosinas (caramelos); café; galletas saladas;
azúcar candi para uso alimenticio; helados; miel; jarabe de
melaza; levadura; polvo de hornear; sal; vinagre; salsas
(condimentos); especias; hielo; productos de aperitivo;
gominolas de frutas (confitería); alimentos farináceos; muesli;
grageas (confitería); bizcochería; palomitas de maíz;
preparaciones de cereales; productos harineros; productos
amiláceos para uso alimenticio; arroz; azúcar; productos de
confitería; biscotes; pan rallado; sushi; copos de maíz; pan; té;
chocolate; tapioca; sagú.

31 Cacahuetes (frutos); habas; uvas; algas para la
alimentación humana o animal; residuos de frutas (orujo);
guisantes (frescos); champiñones (frescos); árboles; madera
en bruto; cereales en grano no elaborados; huevas de
pescado; granos frescos de cacao; castañas frescas; cortezas
en bruto; alimentos para animales; raíces comestibles; ortigas;
maíz; sésamo; langostas (vivas); limones; hojas de palma;
cepas; cebollas frescas; aceitunas frescas; mejillones (vivos);
marisco (vivo); harinas para animales; avena; hortalizas
frescas; bogavantes (vivos); frutos secos; salvado; pimientos
(plantas); frutas frescas; trigo; crustáceos (vivos); arroz sin
elaborar; centeno; peces (vivos); granos (simientes); cáscara
de coco; malta para cervecería y destilería; hortalizas frescas;
caña de azúcar; trufas frescas; ostras (vivas); lúpulo; escarola
(ensalada); bayas (frutas frescas); cebada.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; comedores
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colectivos; servicios de bar; servicios de comidas preparadas;
hospedaje temporal.
(822) LI, 25.05.2007, 14416.
(300) LI, 25.05.2007, 14416.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 408
(180) 12.11.2017
(732) MARIGAUX, SAS

10 Route de Nonancourt
F-27750 LA COUTURE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique, leurs parties constitutives

et leurs accessoires à savoir têtes de flûtes, becs d'instruments
de musique, embouchures d'instruments de musique, anches
d'instruments de musique, socles d'instruments de musique,
étuis pour instruments de musique.

37 Entretien et réparation d'instruments de musique.
41 Education, formation, divertissement, activités

culturelles, organisation et conduite de concours dans le
domaine de la musique.

15 Musical instruments, their components and their
accessories namely flute heads, mouthpieces for musical
instruments, mouthpieces for musical instruments, reeds for
musical instruments, stands for musical instruments, cases for
musical instruments.

37 Maintenance and repair of musical instruments.
41 Education, training, entertainment, cultural

activities, organization and holding of contests in the field of
music.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios, a saber, cabezas de flauta, boquillas de
instrumentos musicales, embocaduras de instrumentos
musicales, lengüetas de instrumentos musicales, cajas de
instrumentos musicales, estuches para instrumentos
musicales.

37 Mantenimiento y reparación de instrumentos
musicales.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
culturales, organización y realización de concursos en el
ámbito de la música.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 043.
(831) CH, CN, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, leurs parties constitutives
et leurs accessoires à savoir têtes de flûtes, becs d'instruments
de musique, embouchures d'instruments de musique, anches
d'instruments de musique, socles d'instruments de musique,
étuis pour instruments de musique.

15 Musical instruments, their components and their
accessories namely flute heads, mouthpieces for musical
instruments, mouthpieces for musical instruments, reeds for
musical instruments, stands for musical instruments, cases for
musical instruments.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios, a saber, cabezas de flauta, boquillas de
instrumentos musicales, embocaduras de instrumentos
musicales, lengüetas de instrumentos musicales, cajas de

instrumentos musicales, estuches para instrumentos
musicales.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, leurs parties constitutives
et leurs accessoires à savoir têtes de flûtes, becs d'instruments
de musique, embouchures d'instruments de musique, anches
d'instruments de musique, socles d'instruments de musique,
étuis pour instruments de musique.

15 Musical instruments, their components and their
accessories namely flute heads, mouthpieces for musical
instruments, mouthpieces for musical instruments, reeds for
musical instruments, stands for musical instruments, cases for
musical instruments.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios, a saber, cabezas de flauta, boquillas de
instrumentos musicales, embocaduras de instrumentos
musicales, lengüetas de instrumentos musicales, cajas de
instrumentos musicales, estuches para instrumentos
musicales.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, leurs parties constitutives
et leurs accessoires à savoir têtes de flûtes, becs d'instruments
de musique, embouchures d'instruments de musique, anches
d'instruments de musique, socles d'instruments de musique,
étuis pour instruments de musique.

15 Musical instruments, their components and their
accessories namely flute heads, mouthpieces for musical
instruments, mouthpieces for musical instruments, reeds for
musical instruments, stands for musical instruments, cases for
musical instruments.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios, a saber, cabezas de flauta, boquillas de
instrumentos musicales, embocaduras de instrumentos
musicales, lengüetas de instrumentos musicales, cajas de
instrumentos musicales, estuches para instrumentos
musicales.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, leurs parties constitutives
et leurs accessoires à savoir têtes de flûtes, becs d'instruments
de musique, embouchures d'instruments de musique, anches
d'instruments de musique, socles d'instruments de musique,
étuis pour instruments de musique.

15 Musical instruments, their components and their
accessories namely flute heads, mouthpieces for musical
instruments, mouthpieces for musical instruments, reeds for
musical instruments, stands for musical instruments, cases for
musical instruments.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios, a saber, cabezas de flauta, boquillas de
instrumentos musicales, embocaduras de instrumentos
musicales, lengüetas de instrumentos musicales, cajas de
instrumentos musicales, estuches para instrumentos
musicales.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, leurs parties constitutives
et leurs accessoires à savoir têtes de flûtes, becs d'instruments
de musique, embouchures d'instruments de musique, anches
d'instruments de musique, socles d'instruments de musique,
étuis pour instruments de musique.

15 Musical instruments, their components and their
accessories namely flute heads, mouthpieces for musical
instruments, mouthpieces for musical instruments, reeds for
musical instruments, stands for musical instruments, cases for
musical instruments.

15 Instrumentos musicales, así como sus partes y
accesorios, a saber, cabezas de flauta, boquillas de
instrumentos musicales, embocaduras de instrumentos
musicales, lengüetas de instrumentos musicales, cajas de
instrumentos musicales, estuches para instrumentos
musicales.
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(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 22.10.2007 949 409
(180) 22.10.2017
(732) IFT HOLDING AS

Gunnar Birchs veg 12
N-7022 Trondheim (NO).

(842) AS, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de certification.
42 Certification services.
42 Servicios de certificación.

(821) NO, 22.10.2007, 200712791.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 410
(180) 21.11.2017
(732) Union Trading S.r.l.

Via Scarsellini, 119
I-16149 Genova (Ge) (IT).

(531) VCL(5)
5.7; 25.1; 27.5.

(571) La marque est susceptible d'être représentée dans tous
types de couleurs et de dimensions, elle apparaît
généralement associée à diverses représentations d'un
rameau d'olivier. / The mark can be represented in any
color and size, it usually appears close to various
representations of the olive plant. / La marca puede
representarse con cualquier color y tamaño; suele
aparecer cerca de diversas representaciones de la
planta del olivo.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour le corps, gels de douche et

shampooings, tous ces produits étant dérivés d'huile d'olive, ce
qui en fait des produits cosmétiques nourrissants et délicats.

 3 Body lotions, shower gel and shampoos, all those
products derived from olive oil, which makes them nourishing
and delicate cosmetics.

 3 Lociones corporales, geles de ducha y champús,
todos esos productos derivados del aceite de oliva, que hacen
de ellos cosméticos nutritivos y delicados.
(822) IT, 21.11.2007, 1076837.
(831) CZ, DE, LV, PL, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.10.2007 949 411
(180) 17.10.2017
(732) Karlsberg Brauerei GmbH

Karlsbergstrasse 62
66424 Homburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Bières, bières non alcooliques, boissons mixtes à
base de bière, jus de fruits, boissons non alcooliques comprises
dans cette classe.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières)
comprises dans cette classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) DE, 06.02.2006, 305 77 939.7/32.
(831) AT, BX, CH, PL.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 17.10.2007 949 412
(180) 17.10.2017
(732) Karlsberg Brauerei GmbH

Karlsbergstrasse 62
66424 Homburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Bières, bières non alcooliques, boissons mixtes à
base de bière, jus de fruits, boissons non alcooliques comprises
dans cette classe.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières)
comprises dans cette classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) DE, 28.06.2007, 307 30 405.1/32.
(300) DE, 08.05.2007, 307 30 405.1/32.
(831) AT, BX, CH, PL.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 08.10.2007 949 413
(180) 08.10.2017
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Minsky priborostroitelny zavod"
pr. Nezavisimosti d. 58
220005 Minsk (BY).

(750) OAO "Minsky priborostroitelny zavod", Engineering 
and Technical Center, pr. Nezavisimosti d. 58, 220005 
Minsk (BY).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BELVAR.
(511) NCL(9)

 7 Perceuses à main électriques, machines de cuisine
électriques, comprises dans cette classe.

 9 Appareils pour l'analyse d'aliments, appareils pour
la charge d'accumulateurs, interrupteurs de mise à la terre,
ordinateurs, appareils de mesure et de contrôle, bigoudis
électrothermiques, postes radiotéléphoniques, connecteurs
électriques, indicateurs de température électriques, fers à
repasser électriques.

11 Appareils médicaux.
 7 Electric hand drills, electric kitchen machines

included in this class.
 9 Food analysis apparatus, apparatus for charging

accumulators, ground switches, computers, measuring and
checking apparatus, electrically heated hair-curlers,
radiotelephony sets, electric connectors, electric temperature
indicators, electric flat irons.

11 Medical apparatus.
 7 Taladros de mano (eléctricos), electrodomésticos

de cocina comprendidos en esta clase.
 9 Aparatos para análisis de alimentos, cargadores de

acumuladores, conmutadores de puesta a tierra, ordenadores,
aparatos de medición y control, rulos eléctricos, equipos
radiotelefónicos, conectores eléctricos, termómetros
eléctricos, planchas eléctricas.

11 Aparatos médicos.
(822) BY, 29.01.1997, 5648.
(831) AM, AZ, BG, CN, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, PL, RO,

SI, SK, TJ, UA, UZ.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 414
(180) 25.10.2017
(732) Wilhelm Hämmerle, Destillerie Freihof

Gesellschaft m.b.H. & Co KG
Vorachstraße 75
A-6890 Lustenau (AT).

(531) VCL(5)
5.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) Cette marque se compose d'une fleur d'edelweiss, de
préférence en matières textiles et fixée à un récipient
contenant les produits. / The trademark consists of an
edelweiss blossom which is fabricated preferably of
textile material and which is connected to a container
comprising the goods. / La marca consiste en una flor
de edelweiss fabricada preferentemente de materias
textiles junto con el recipiente de los productos.

(511) NCL(9)
29 Produits conservés et fruits conservés pour la

confection de cocktails.
33 Vins, spiritueux, liqueurs, boissons alcoolisées (à

l'exception des bières) mélangées à des produits conservés ou
des fruits conservés; spiritueux mélangés à des produits
conservés ou des fruits conservés, spiritueux pour la
confection de cocktails.

29 Preserved produce and preserved fruits for the
production of cocktail drinks.

33 Wines, spirits, liqueurs, alcoholic beverages
(except beers) in combination with preserved produce
respectively preserved fruits; spirits in combination with
preserved produce respectively preserved fruits, spirits for the
production of cocktail drinks.

29 Productos en conserva y frutas en conserva para
preparar cócteles.

33 Vinos, bebidas espirituosas, licores, bebidas
alcohólicas (excepto cervezas) mezcladas con productos en
conserva, a saber frutas en conserva; bebidas espirituosas
mezcladas con productos en conserva, a saber frutas en
conserva, bebidas espirituosas para preparar cócteles.
(822) AT, 17.08.2007, 240 183.
(300) AT, 05.07.2007, AM 4716/2007.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.12.2007 949 415
(180) 11.12.2017
(732) Incheon Expo Foundation

1138, Guwall-Dong, Namdong-Gu
Incheon (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea (KR)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 4.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Organisation et animation de colloques;
organisation et animation de conférences; organisation et
animation de congrès; organisation et animation de
symposiums; organisation et animation d'ateliers de formation;
gestion et organisation d'expositions; organisation
d'expositions à des fins culturelles; organisation d'expositions
à des fins pédagogiques; production de spectacles.

41 Arranging and conducting of colloquiums;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
symposiums; arranging and conducting of workshops;
exhibitions holding and management; organization of
exhibitions for cultural purposes; organization of exhibitions
for educational purposes; production of shows.

41 Organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; organización y dirección de simposios;
organización y dirección de talleres de formación; celebración
y gestión de exposiciones; organización de exposiciones con
fines culturales; organización de exposiciones con fines
educativos; producción de espectáculos.
(821) KR, 10.12.2007, 4120070032303.
(300) KR, 10.12.2007, 4120070032303.
(832) CN, FR, GB, JP, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 416
(180) 20.12.2017
(732) Nosler, Inc.

107 SW Columbia
Bend, OR 97702 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(531) VCL(5)
23.3; 27.3.

(571) Cette marque se compose de la lettre E, représentée
dans un style fantaisiste; cette lettre constitue
également une représentation stylisée de la partie avant
d'une balle; au-dessous de ce dessin, figure le mot TIP.
/ The mark consists of a fanciful E that is also a stylized
rendering of the front portion of a bullet, with the word
TIP below the E design. / La marca consiste en la
representación de una "E" escrita de forma
extravagante que simboliza asimismo la parte frontal de
una bala, y por debajo de la cual se escribe la palabra
"TIP".

(526) "TIP". / "TIP". / "TIP".
(511) NCL(9)

13 Balles; munitions et leurs éléments constitutifs.
13 Bullets; ammunition and component parts thereof.
13 Balas; municiones y sus partes constitutivas.

(821) US, 11.07.2007, 77227303.
(300) US, 11.07.2007, 77227303, classe 13 priorité limitée à:

Balles; munitions et leurs éléments constitutifs / class
13 priority limited to:  Bullets; ammunition and
component parts thereof / clase 13 prioridad limitada a:
Balas; municiones y sus partes constitutivas.

(832) AU, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 417
(180) 19.12.2017
(732) Juran Institute, Inc.

555 Heritage Road
Southbury, CT 06488 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
(732) SmartPros Ltd.

56 Lafayette Avenue
North White Plains, NY 10604 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States
(750) Juran Institute, Inc., 555 Heritage Road, Southbury, CT 

06488 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cassettes vidéo, DVD et CD-ROM préenregistrés

relatifs au domaine de la gestion d'affaires commerciales.
16 Produits imprimés, à savoir guides de discussion

destinés à être utilisés avec des cassettes vidéos et DVD
préenregistrés relatifs au domaine de la gestion d'affaires
commerciales.

 9 Prerecorded CD-ROMs, video tapes and DVDs in
the field of business management.

16 Printed matter, namely, discussion guides for use
with prerecorded video tapes and DVDs in the field of business
management.

 9 CD-ROM pregrabados, cintas de video y DVD en el
sector de la gestión de negocios comerciales.

16 Productos de imprenta, a saber, guías de debate
para utilizar con cintas de vídeo pregrabadas y DVD en el
ámbito de la gestión de negocios comerciales.
(821) US, 12.07.2007, 76679416.
(300) US, 12.07.2007, 76679416, classe 9 priorité limitée à:

Cassettes vidéo, DVD et CD-ROM préenregistrés
relatifs au domaine de la gestion d'affaires
commerciales, classe 16 priorité limitée à:  Produits
imprimés, à savoir guides de discussion destinés à être
utilisés avec des cassettes vidéo et DVD préenregistrés
relatifs au domaine de la gestion d'affaires
commerciales / class 9 priority limited to:  Prerecorded
CD-ROMs, video tapes and DVDs in the field of
business management / class 16 priority limited to:
Printed matter, namely, discussion guides for use with
prerecorded video tapes and DVDs in the field of
business management / clase 9 prioridad limitada a:  CD-
ROM pregrabados, cintas de vídeo y DVD en el sector
del gestión de negocios comerciales / clase 16 prioridad
limitada a:  Productos de imprenta, a saber, guías de
debate para utilizar con cintas de vídeo pregrabadas y
DVD en el sector de la gestión de negocios comerciales.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 418
(180) 21.12.2017
(732) Minna Yoo

1359 Silver Avenue
San Francisco, CA 94134 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BOTTLE". / "BOTTLE". / "BOTTLE".
(511) NCL(9)

21 Contenants ménagers pour l'eau et les boissons, à

savoir bouteilles vendues vides, bouteilles pour le sport,
vendues vides, pichets, carafes de service, gourdes, tasses,
grandes tasses (mugs), gobelets et verres à boire.

21 Household water and beverage containers, namely
bottles sold empty, sports bottles sold empty, jugs, decanters,
bottle gourds, cups, mugs, goblets, and drinking glasses.

21 Recipientes para bebidas y agua de uso
doméstico, a saber, botellas vendidas vacías, botellas de
deporte vendidas vacías, cántaros, decantadores,
cantimploras, tazas, tazones, copas, así como vasos para
beber.
(821) US, 29.06.2007, 77219067.
(300) US, 29.06.2007, 77219067, classe 21 priorité limitée à:

Contenants ménagers pour l'eau et les boissons, à savoir
bouteilles vendues vides, bouteilles pour le sport,
vendues vides, pichets, carafes de service, gourdes,
tasses, grandes tasses (mugs), gobelets et verres à boire
/ class 21 priority limited to:  Household water and
beverage containers, namely bottles sold empty, sports
bottles sold empty, jugs, decanters, bottle gourds, cups,
mugs, goblets, and drinking glasses / clase 21 prioridad
limitada a:  Recipientes para bebidas y agua de uso
doméstico, a saber, botellas vendidas vacías, botellas
de deporte vendidas vacías, cántaros, decantadores,
cantimploras, tazas, tazones, copas, así como vasos
para beber.

(832) CN, CZ, DE, ES, FR, GB, JP, KR, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 419
(180) 24.12.2017
(732) Codenomicon, Inc.

101 Metro Drive, Suite 660
San Jose, CA 95110 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Outils de développement de logiciels

informatiques conçus pour tester, évaluer et améliorer la
sécurité de réseaux et d'informations.

 9 Computer software development tools used to test,
evaluate and improve information and network security.

 9 Herramientas de desarrollo de software para
probar, evaluar y mejorar la seguridad de las redes y la
información.
(821) US, 09.08.2006, 78948131.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 420
(180) 26.12.2017
(732) DBC, LLC

3098 West Executive Parkway
Lehi, UT 84043 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins cutanés, à savoir nettoyants pour

le visage, lotions pour le visage, le corps, le bain, gels pour la
douche et les yeux, crèmes hydratantes pour le corps et le
visage, crèmes reconstituantes pour le visage, mélanges
aromatiques d'huiles essentielles à usage personnel pour la
peau, produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau) et lotions après soleil pour la peau;
produits de soins capillaires, à savoir shampooings, après-
shampooings, produits de rinçage des cheveux, reconstituants
capillaires, produits capillaires hydratants et produits de
coiffage; produits de bain, à savoir huiles et savons de bain.

 3 Skin care preparations, namely facial cleansers,
bathing, body, facial lotions, eye and shower gels, facial and
body moisturizing creams, facial replenish creams, aromatic
mixtures of essential oils for personal use on the skin, sun
screen, after-sun skin lotions; hair care preparations, namely
hair shampoos, hair conditioners, hair rinses, hair
reconstructors, hair moisturizers, and hair styling
preparations; bath products, namely bath soaps and oils.

 3 Preparaciones para el cuidado de la piel, a saber,
limpiadores faciales, lociones de baño, corporales y faciales,
geles de baño y para el contorno de ojos, cremas hidratantes
faciales y corporales, cremas revitalizantes faciales, mezclas
aromáticas de aceites esenciales de uso personal para la piel,
filtros solares y lociones cutáneas para después del sol;
preparaciones para el cuidado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores, enjuagues capilares, reconstituyentes
capilares, hidratantes capilares y preparaciones para el
peinado del caballo; productos de baño, a saber, jabones y
aceites de baño.
(821) US, 05.12.2007, 77345083.
(300) US, 05.12.2007, 77345083, classe 3 priorité limitée à:

Produits de soins cutanés, à savoir nettoyants pour le
visage, lotions pour le visage, le corps, le bain, gels
pour la douche et les yeux, crèmes hydratantes pour le
corps et le visage, crèmes reconstituantes pour le
visage, mélanges aromatiques d'huiles essentielles à
usage personnel pour la peau, produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau)
et lotions après soleil pour la peau; produits de soins
capillaires, à savoir shampooings, après-shampooings,
produits de rinçage des cheveux, reconstituants
capillaires, produits capillaires hydratants et produits
de coiffage; produits de bain, à savoir huiles et savons
de bain / class 3 priority limited to:  Skin care
preparations, namely facial cleansers, bathing, body,
facial lotions, eye and shower gels, facial and body
moisturizing creams, facial replenish creams, aromatic
mixtures of essential oils for personal use on the skin,
sun screen, and after sun skin lotions; hair care
preparations, namely hair shampoos, hair
conditioners, hair rinses, hair reconstructors, hair
moisturizers, and hair styling preparations; bath
products, namely bath soaps and oils / clase 3 prioridad
limitada a:  Preparaciones para el cuidado de la piel, a
saber, limpiadores faciales, lociones de baño,
corporales y faciales, gele de baño y para el contorno de
ojos, cremas hidratantes faciales y corporales, cremas
revitalizantes faciales, mezclas aromáticas de aceites

esenciales de uso personal para la piel, filtros solares y
lociones cutáneas para después del sol; preparaciones
para el cuidado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores, enjuagues capilares,
reconstituyentes capilares, hidratantes capilares y
preparaciones para el peinado del caballo; productos de
baño, a saber, jabones y aceites de baño.

(832) BH, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 421
(180) 21.12.2017
(732) FMW USA LICENSING, LLC

751 S Weir Canyon Road #351
Anaheim, CA 92808 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, à savoir boissons

rafraîchissantes sans alcool et eau de boisson.
32 Non-alcoholic beverages, namely soft drinks and

drinking water.
32 Bebidas sin alcohol, a saber, refrescos y agua

potable.
(821) US, 05.12.2006, 77057641.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 422
(180) 26.12.2017
(732) Kirkman Group, Inc.

6400 S.W. Rosewood Street
Lake Oswego, OR 97035 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; après-shampooings; préparations

pour nettoyer, polir, récurer et abraser; préparations pour
blanchir; savons; lotions; préparations pour la toilette;
déodorants; préparations pour l'hygiène; préparations
antibactériennes; désinfectants.

 3 Shampoos; conditioners; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; bleaching preparations;
soaps; lotions; toilet preparations; deodorants; sanitary
preparations; antibacterial preparations; disinfectants.

 3 Champús; acondicionadores; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
preparaciones para blanquear; jabones; lociones;
preparaciones de tocador; desodorantes; preparaciones
sanitarias; preparaciones antibacterianas; desinfectantes.
(821) US, 27.06.2007, 77217466.



222 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) US, 27.06.2007, 77217466, classe 3 priorité limitée à:
Shampooings; après-shampooings; préparations pour
nettoyer, polir, récurer et abraser; préparations pour
blanchir; savons; lotions; préparations pour la toilette;
déodorants; préparations pour l'hygiène; préparations
antibactériennes; désinfectants / class 3 priority limited
to:  Shampoos; conditioners; cleaning, polishing,
scouring, and abrasive preparations; bleaching
preparations; soaps; lotions; toilet preparations;
deodorants; sanitary preparations; antibacterial
preparations; disinfectants / clase 3 prioridad limitada
a:  Champús; acondicionadores; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); preparaciones para blanquear; jabones;
lociones; preparaciones de tocador; desodorantes;
preparaciones sanitarias; preparaciones
antibacterianas; desinfectantes.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 423
(180) 03.12.2017
(732) AKCIONARSKO DRU−TVO APATINSKA

PIVARA APATIN
Trg osloboðenja br.5
25260 APATIN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune d'or, noir et blanc.
(511) NCL(9)

32 Bières.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) RS, 03.12.2007, 53603.
(831) BA, HR, ME, MK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 424
(180) 03.12.2017
(732) Avramovi‡ Sa®a

Kumanovska 16/1
11000 BEOGRAD (RS).

(531) VCL(5)
5.7; 25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) RS, 03.12.2007, 53599.
(831) BA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 425
(180) 05.12.2017
(732) DELTA REAL ESTATE d.o.o.

Milentija Popovi‡a 7b
11070 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 4.5; 10.3; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 2935C).
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
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36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
(822) RS, 05.12.2007, 53640.
(300) RS, 24.09.2007, ½-2160/2007.
(831) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RO, RU, SI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 426
(180) 08.11.2017
(732) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED

HiPoint, Thomas Street
Taunton, Somerset TA2 6HB (GB).

(812) RU
(750) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED, LLC 

"INTELSERVICE", P.O. B. 109, RU-109004 Moscow 
(RU).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) RU, 15.05.2007, 2007714222.
(822) RU, 08.11.2007, 337 056.
(300) RU, 15.05.2007, 2007714222.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 427
(180) 08.11.2017
(732) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED

HiPoint, Thomas Street
Taunton, Somerset TA2 6HB (GB).

(812) RU
(750) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED, LLC 

"INTELSERVICE", P.O. B. 109, RU-109004 Moscow 
(RU).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) RU, 15.05.2007, 2007714221.
(822) RU, 08.11.2007, 337 055.
(300) RU, 15.05.2007, 2007714221.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 428
(180) 27.12.2017
(732) Aalba Dent, Inc.

400 Watt drive
Fairfield, CA 94534 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Alliages de métaux non précieux pour la médecine

dentaire.
 5 Non-precious metal alloys for use in dentistry.
 5 Aleaciones de metales no preciosos para uso

odontológico.
(821) US, 23.10.2007, 77311384.
(300) US, 23.10.2007, 77311384, classe 5 priorité limitée à:

Alliages de métaux non précieux pour la médecine
dentaire / class 5 priority limited to:  Non-precious
metal alloys for use in dentistry / clase 5 prioridad
limitada a:  Aleaciones de metales no preciosos para
uso odontológico.

(832) CN, CZ, GB, KR, RO, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 429
(180) 27.12.2017
(732) Aalba Dent, Inc.

400 Watt drive
Fairfield, CA 94534 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Alliages et métaux communs à usage dentaire.
 5 Base metals and alloys for dental use.
 5 Aleaciones y metales comunes para uso dental.

(821) US, 18.09.2007, 77282507.
(300) US, 18.09.2007, 77282507, classe 5 priorité limitée à:

Alliages et métaux communs à usage dentaire / class 5
priority limited to:  Base metals and alloys for dental
use / clase 5 prioridad limitada a:  Aleaciones y metales
comunes para uso dental.

(832) CN, GB, RO, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 430
(180) 27.12.2017
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Crosses de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(821) US, 08.08.2007, 77249989.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, PL, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 431
(180) 27.12.2017
(732) NGB International Spirits

5701 Collins Ave
Miami Beach, FL 33140 (US).

(842) PARTNERSHIP, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "VODKA". / "VODKA". / "VODKA".
(511) NCL(9)

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(821) US, 16.11.2005, 78755067.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 432
(180) 26.12.2017
(732) MEYER MARINO IMPORT COMPANY

P O Box 9783
Denver, CO 80209 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "CRAZY LIPS" or "CRAZY MOUTH".
(511) NCL(9)

33 Liqueurs distillées.
33 Distilled liquor.
33 Licores destilados.

(821) US, 08.07.2004, 78448093.
(822) US, 05.09.2006, 3140018.
(832) BX, CN, DE, EE, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, JP, LT,

LV, NO, PT, SE, VN.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 433
(180) 04.12.2017
(732) Tripnet AB

P O Box 5071
SE-402 22 Göteborg (SE).

(842) A limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, enregistrés.
37 Installation, entretien et réparation de matériel

informatique.
38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau

informatique mondial (service d'un prestataire de services).
42 Installation de logiciels; services d'assistance

technique en matière d'ordinateurs (logiciels); location de
logiciels; services de conseillers en logiciels informatiques;
services de conseillers en matière de sécurité informatique;
surveillance de réseau.

 9 Computer programs, recorded.
37 Installation, maintenance and repair of computer

hardware.
38 Providing user access to a global computer

network (service providers).
42 Installation of computer software; technical

support regarding computers (computer software); hire of
computer software; computer software consultancy;
consultancy in the field of computer security; network
monitoring.

 9 Programas informáticos, grabados.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

hardware.
38 Facilitación de acceso de usuarios a una red

informática mundial (proveedores de servicios).
42 Instalación de software; asistencia técnica en

relación con ordenadores (software); alquiler de software;
consultoría en materia de software; consultoría en materia de
seguridad informática; control de redes.
(822) SE, 16.11.2007, 392518.
(300) SE, 28.08.2007, 2007/06917.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 434
(180) 29.11.2017
(732) Eurocard AB

SE-103 83 Stockholm (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers; prestation de services en

rapport avec des cartes bancaires, cartes de paiement, cartes de
crédit et cartes de retrait.

36 Financial services; services in connection with
bank cards, charge cards, credit cards and cash cards.

36 Servicios financieros; servicios relacionados con
tarjetas bancarias, tarjetas de pago, tarjetas de crédito y
tarjetas monedero.
(821) SE, 21.11.2007, 2007/09980.
(300) SE, 21.11.2007, 2007/09980.
(832) CH, DK, EE, LT, LV, NO, PL, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 435
(180) 27.12.2017
(732) Sun Chemical Corporation

35 Waterview Blvd.,
Legal Dept. - Trademarks
Parsippany, NJ 07054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie.
 2 Printing inks.
 2 Tintas de impresión.

(821) US, 10.12.2007, 77348087.
(300) US, 10.12.2007, 77348087, classe 2 priorité limitée à:

Encres d'imprimerie / class 2 priority limited to:
printing inks / clase 2 prioridad limitada a:  Tintas de
impresión.

(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 436
(180) 27.12.2017
(732) Electronic Expediters, Inc.

3700 Via Pescador
Camarillo, CA 93012 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose en partie des lettres stylisées
"EE". / The mark consists in part of the stylized letters
"EE". / Una parte de la marca consiste en una
representación estilizada de las letras "EE".

(526) "ELECTRONIC" et "INC.". / "ELECTRONIC" and
"INC.". / "ELECTRONIC" e "INC.".

(511) NCL(9)
35 Services de franchises de distribution en gros dans

le domaine des semiconducteurs, circuits intégrés et autres
composants électroniques.

35 Wholesale distributorship services in the field of
semiconductors, integrated circuits and other electronic
components.

35 Servicios de distribución mayorista para los
sectores de semiconductores, circuitos integrados y otro tipo
de componentes electrónicos.
(821) US, 25.03.1998, 75456511.
(822) US, 16.02.1999, 2224384.
(832) CN, JP, KP, KR, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 437
(180) 27.12.2017
(732) Sun Chemical Corporation

35 Waterview Blvd.,
Legal Dept. - Trademarks
Parsippany, NJ 07054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Vernis.
 2 Varnish.
 2 Barnices.

(821) US, 10.12.2007, 77348116.
(300) US, 10.12.2007, 77348116, classe 2 priorité limitée à:

Vernis / class 2 priority limited to:  Varnish / clase 2
prioridad limitada a:  Barnices.

(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 438
(180) 27.12.2017
(732) Electronic Expediters, Inc.

3700 Via Pescador
Camarillo, CA 93012-5049 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose en partie des lettres stylisées
"EE". / The mark consists in part of the stylized letters
"EE". / Una parte de la marca consiste en una
representación estilizada de las letras "EE".

(526) "ELECTRONIC" et "INTERNATIONAL". /
"ELECTRONIC" and "INTERNATIONAL". /
"ELECTRONIC" e "INTERNATIONAL".

(511) NCL(9)
35 Services de franchises de distribution en gros dans

le domaine des semiconducteurs, circuits intégrés et autres
composants électroniques.

35 Wholesale distributorship services in the field of
semiconductors, integrated circuits and other electronic
components.

35 Servicios de distribución mayorista para los
sectores de semiconductores, circuitos integrados y otro tipo
de componentes electrónicos.
(821) US, 20.03.1998, 75453583.
(822) US, 16.02.1999, 2224376.
(832) CN, JP, KP, KR, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 439
(180) 27.12.2017
(732) Suros Surgical Systems, Inc.

Northwest Technology Center,
6100 Technology Center Drive
Indianapolis, IN 46278 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Identificateurs de site de biopsie.
10 Biopsy site identifiers.
10 Sistemas de identificación de biopsia.

(821) US, 28.06.2007, 77218165.
(300) US, 28.06.2007, 77218165, classe 10 priorité limitée à:

Identificateurs de site de biopsie / class 10 priority
limited to:  Biopsy site identifiers / clase 10 prioridad
limitada a:  Sistemas de identificación de biopsia.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.12.2007 949 440
(180) 28.12.2017
(732) Old Nassau Imports, LLC

1 Cotswald Lane
Princeton, NJ 08540 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons spiritueuses distillées.
33 Distilled spirits.
33 Bebidas espirituosas destiladas.

(821) US, 15.05.2006, 78883904.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, HU,

IE, IS, IT, JP, MC, PL, RU, SE, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 441
(180) 27.12.2017
(732) Suros Surgical Systems, Inc.

Northwest Technology Center
6100 Technology Drive
Indianapolis, IN 46278 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments médicaux et chirurgicaux pour réaliser

des biopsies.
10 Medical and surgical instruments for performing

biopsies.
10 Instrumentos médicos y quirúrgicos para realizar

biopsias.
(821) US, 28.06.2007, 77218188.
(300) US, 28.06.2007, 77218188, classe 10 priorité limitée à:

Instruments médicaux et chirurgicaux pour réaliser des
biopsies / class 10 priority limited to:  Medical and
surgical instruments for performing biopsies / clase 10
prioridad limitada a:  Instrumentos médicos y
quirúrgicos para realizar biopsias.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 442
(180) 27.12.2017
(732) Suros Surgical Systems, Inc.

Northwest Technology Center,
6100 Technology Center Drive
Indianapolis, IN 46278 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments médicaux et chirurgicaux pour réaliser

des biopsies.
10 Medical and surgical instruments for performing

biopsies.
10 Instrumentos médicos y quirúrgicos para realizar

biopsias.
(821) US, 28.06.2007, 77218207.
(300) US, 28.06.2007, 77218207.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 443
(180) 27.12.2017
(732) Sun Chemical Corporation

35 Waterview Blvd.,
Legal Dept. - Trademarks
Parsippany, NJ 07054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie.
 2 Printing inks.
 2 Tintas de impresión.

(821) US, 10.12.2007, 77348139.
(300) US, 10.12.2007, 77348139.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.12.2007 949 444
(180) 28.12.2017
(732) Yoga For The Special Child, LLC

2100 Constitution Boulevard,
Suite 125
Sarasota, FL 34231 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Yoga pour l'enfant special / Yoga para el niño especial
(526) La revendication de l'élément verbal "Yoga" se limite à

une utilisation dans le cadre de la marque telle
qu'illustrée. / No claim is made for the exclusive right to
use "Yoga" apart from the mark as shown. / No se
reivindica ningún derecho exclusivo a utilizar la palabra
"Yoga" fuera del ámbito de la marca.

(511) NCL(9)
41 Enseignement du yoga.
41 Yoga instruction.
41 Enseñanza de yoga.

(821) US, 19.02.2004, 78370390.
(822) US, 26.06.2007, 3254708.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 445
(180) 27.12.2017
(732) Aalba Dent, Inc.

400 Watt drive
Fairfield, CA 94534 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Alliages de métaux non précieux pour l'art

dentaire.
 5 Non-precious metal alloy for dentistry.
 5 Aleaciones de metales no preciosos para uso

odontológico.
(821) US, 29.09.2003, 76552216.
(822) US, 10.08.2004, 2871360.
(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 446
(180) 27.12.2017
(732) Sun Chemical Corporation

35 Waterview Blvd.,
Legal Dept. - Trademarks
Parsippany, NJ 07054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour le secteur de l'imprimerie,

à savoir solutions de mouillage.
 1 Chemicals for use in the printing industry, namely

fountain solutions.
 1 Productos químicos destinados a la industria de la

imprenta, a saber, soluciones mojadoras.
(821) US, 10.12.2007, 77348165.
(300) US, 10.12.2007, 77348165, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques pour le secteur de l'imprimerie, à
savoir solutions de mouillage / class 1 priority limited
to:  Chemicals for use in the printing industry, namely
fountain solutions / clase 1 prioridad limitada a:
Productos químicos destinados a la industria de la
imprenta, a saber, soluciones mojadoras.

(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.12.2007 949 447
(180) 28.12.2017
(732) Ted's Tinctures, Inc.

Bldg. 3B 2500 Hospital Drive
Mountain View, CA 94040 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Extraits de plantes médicinales.
 5 Medicinal herb extracts.
 5 Extractos de hierbas medicinales.

(821) US, 16.10.2007, 77305665.
(300) US, 16.10.2007, 77305665, classe 5 priorité limitée à:

Extraits de plantes médicinales / class 5 priority limited
to:  Medicinal herb extracts / clase 5 prioridad limitada
a:  Extractos de hierbas medicinales.

(832) AU, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 31.12.2007 949 448
(180) 31.12.2017
(732) OCZ Technology Group, Inc.

860 E. Arques Avenue
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs de bureau; ordinateurs portables;

ordinateurs mobiles.
 9 Desktop computers; laptop computers; mobile

computers.
 9 Ordenadores de escritorio; ordenadores portátiles;

ordenadores transportables.
(821) US, 22.06.2007, 77213006.
(832) AU, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.12.2007 949 449
(180) 31.12.2017
(732) T.S. Tippin & Co.

1627 Riverside Ave.
Jacksonville, FL 32204 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) VCL(5)
25.1.

(571) Cette marque se compose d'un dessin structurel
ornemental ainsi que des mots Germaine Guerin. / The
mark consists of an ornamental framework design with
the words Germaine Guerin. / La marca consiste en el
diseño de un marco ornamental con las palabras
Germaine Guerin.

(511) NCL(9)
18 Sacs à main.
18 Handbags.
18 Bolsos de mano.

(821) US, 08.11.2007, 77324460.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.12.2007 949 450
(180) 31.12.2017
(732) Esquivel Apparel

7372 Walnut, Suite U
Buena Park, CA 90620 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie, à

savoir chemises, pantalons, chandails, vestes, sweat-shirts,
pantalons de survêtement, vêtements de plage, shorts, hauts
(vêtements) et bas (vêtements), chapeaux, casquettes,
écharpes, chaussures, bottes, sandales, baskets et chaussures
de sport.

25 Clothing, footwear and headgear, namely shirts,
pants, sweaters, jackets, sweatshirts, sweatpants, beachwear,
shorts, tops and bottoms, hats, caps, scarves, shoes, boots,
sandals, sneakers and athletic shoes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, a saber, camisas, pantalones, suéteres,
chaquetas, sudaderas, pantalones de chándal, ropa de playa,
pantalones cortos, prendas superiores e inferiores, sombreros,
gorras, bufandas, zapatos, botas, sandalias, zapatillas de
deporte y zapatillas de atletismo.
(821) US, 07.06.2000, 76066259.
(822) US, 24.09.2002, 2623045.
(832) AU, EM, FR, JP, OM, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 451
(180) 02.01.2018
(732) ManaSonic Music, LLC

246 Almonte Boulevard
Mill Valley, CA 94941 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MUSIC". / "MUSIC". / "MUSIC".
(511) NCL(9)

41 Édition de musique.
41 Music publishing.
41 Publicación de música.

(821) US, 02.07.2007, 77220916.
(300) US, 02.07.2007, 77220916, classe 41 priorité limitée à:

Édition de musique / class 41 priority limited to:  Music
publishing / clase 41 prioridad limitada a:  Publicación
de música.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 452
(180) 26.11.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).
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(842) KGaA, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.13; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc, noir et beige. / Yellow, grey, white,

black and beige. / Amarillo, gris, blanco, negro y beige.
(511) NCL(9)

 1 Préparations chimiques pour la construction,
adhésifs pour la construction et l'industrie.

17 Matériaux de remplissage et de calfeutrage ainsi
que ces mêmes matériaux sous forme de bandes.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
béton, ciment, asphalte, poix, bitume, ciment pour sols.

 1 Chemical preparations for construction purposes,
adhesives for construction and industry.

17 Packing and caulking material including such
material in strip form.

19 Building material (non-metal), concrete, cement,
asphalt, pitch, bitumen, flooring cement.

 1 Productos químicos para la construcción,
adhesivos para la construcción y la industria.

17 Materiales para calafatear y cerrar con estopa,
también en tiras.

19 Materiales de construcción no metálicos,
hormigón, cemento, asfalto, pez, betún, cemento para suelos.
(822) DE, 04.10.2007, 307 45 920.9/17.
(300) DE, 12.07.2007, 307 45 920.9/17.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MD, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 453
(180) 05.12.2017
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, notamment pour la réalisation de

diagnostics par rayons X.
10 Appareils et dispositifs électromédicaux,

médicaux et chirurgicaux pour la réalisation de diagnostics par
rayons X et de traitements par rayons X ainsi que systèmes se
composant de ces appareils et dispositifs et de leurs parties.

 9 Software, in particular in the field of X-ray
diagnostics.

10 Electro medical, medical and surgical apparatus
and devices for X-ray diagnostics and X-ray therapy as well as
systems consisting of such apparatus and devices and parts
thereof.

 9 Software, en particular para diagnósticos por rayos
X.

10 Aparatos y dispositivos electromédicos, médicos y
quirúrgicos para diagnósticos por rayos X y terapias por rayos
X, así como sistemas compuestos de dichos aparatos y
dispositivos y partes de los mismos.
(822) DE, 18.10.2007, 307 53 147.3/10.
(300) DE, 14.08.2007, 307 53 147.3/10.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KP, KZ, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 454
(180) 05.12.2017
(732) VYATROV, Yordan Milkov

ul. Tsar Ivan Shishman 8
BG-1000 Sofia (BG).

(841) BG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Blanc, vert, bleu et rouge. / White, green, blue and red.

/ Blanco, verde, azul y rojo.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés, cuits et
congelés; gelées, confitures, compotes; produits alimentaires
conservés, compris dans cette classe; conserves de viande;
poisson en boîte.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; preserved foods, included
in this class; meat, preserved; fish, tinned.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

29 Frutas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; alimentos en
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conserva, comprendidos en esta clase; carne en conserva;
pescado enlatado.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) BG, 05.12.2007, 62 287.
(300) BG, 09.07.2007, 97117.
(831) BY, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 455
(180) 02.01.2018
(732) Black Fives, Inc.

16 North Water Street
Suite 115
Greenwich, CT 06830 (US).

(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(531) 2.1; 2.7.
(566)  / Los cinco negros.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir chemises, shorts, chandails,
uniformes, chapeaux, casquettes, écharpes, bandeaux, vestes,
manteaux, hauts (vêtements), pantalons, chaussettes,
chaussures, articles chaussants, bottes, pantoufles, baskets,
chaussures de sport, sous-vêtements, vêtements de nuit,
cravates, bas (vêtements), manchettes, bandeaux contre la
transpiration, articles de bonneterie, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, tee-shirts, vêtements de bain, vêtements de plage,
robes, pull-overs, survêtements de loisir, sous-vêtements
thermiques, caleçons boxeurs, jeans, salopettes, jupes,
combinaisons, caleçons longs, ensembles survêtements ainsi
que shorts moulants.

25 Clothing, namely shirts, shorts, jerseys, uniforms,
hats, caps, scarves, headbands, jackets, coats, tops, pants,
socks, shoes, footwear, boots, slippers, sneakers, athletic
footwear, underwear, sleepwear, ties, bottoms, wristbands,
sweatbands, hosiery, sweat shirts, sweat pants, t-shirts,
swimwear, beachwear, dresses, jumpers, play suits, thermal
underwear, boxer shorts, jeans, jumpsuits, skirts, overalls,
leggings, warm-up suits and compression shorts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, jerseys, uniformes, sombreros, gorras, bufandas,
bandas para la cabeza, chaquetas, abrigos, tops, calzoncillos,
calcetines, zapatos, calzado, botas, zapatillas, zapatillas
deportivas, calzado de deporte, ropa interior, prendas de
dormir, corbatas, pantalones, muñequeras, cintas antisudor
para la frente, prendas de calcetería, sudaderas, pantalones de
chándal, camisetas de manga corta, ropa de baño, ropa de
playa, vestidos, camisetas de manga larga, ropa de juego, ropa
interior térmica, calzoncillos de boxeador, pantalones
vaqueros, monos, faldas, batas, calzas, chándales y shorts de
compresión.
(821) US, 14.11.2002, 78184949.
(822) US, 25.05.2004, 2846722.

(832) AU, CN, EM, ES, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 456
(180) 14.12.2017
(732) Jens J. Aagaard A/S

Jessens Mole 23
DK-5700 Svendborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; joyería, bisutería, piedras preciosas.
(821) DK, 26.06.2007, VA 2007 02528.
(822) DK, 03.09.2007, VR 2007 03242.
(300) DK, 26.06.2007, VA 2007 02528.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 457
(180) 14.12.2017
(732) Delimo A/S

Industrivej 14
DK-3320 Skævinge (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 29.1.
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(591) Orange et gris (Pantone 130 C, Pantone 430 C). /
Orange and gray (Pantone 130 C, Pantone 430 C). /
Anaranjado y gris (Pantone 130 C, Pantone 430 C).

(511) NCL(9)
29 Fromage et produits laitiers.
35 Activités de vente en gros et d'import/export de

fromage et produits laitiers.
29 Cheese and milk products.
35 Wholesale and import/export activities of cheese

and milk products.
29 Quesos y productos lácteos.
35 Venta mayorista y actividades de importación y

exportación de quesos y productos lácteos.
(822) DK, 31.08.2007, VR 2007 03233.
(300) DK, 02.07.2007, VA 2007 02620.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 458
(180) 04.12.2017
(732) Schenck PROCESS GmBH

Pallaswiesenstraße 100
64293 Darmstadt (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes à puce, lecteurs de carte à puce,

programmes et appareils électroniques de commande d'accès
automatique à des bâtiments et propriétés clôturées, ainsi
qu'accessoires destinés à ces appareils (compris dans cette
classe).

 9 Smart cards, smart card readers, electronic
programs and apparatuses for the automatic access control
for buildings and fenced properties as well as accessories for
the apparatuses (included in this class).

 9 Tarjetas inteligentes, lectores de tarjetas
inteligentes, aparatos y programas electrónicos para el control
automático del acceso a edificios y propiedades valladas, así
como accesorios para los aparatos (comprendidos en esta
clase).
(822) DE, 24.08.2007, 307 36 319.8/09.
(300) DE, 05.06.2007, 307 36 319.8/09.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.11.2007 949 459
(180) 23.11.2017
(732) THM Faserverbund-Technologie GmbH

Am Sportplatz 3
24791 Alt Duvenstedt (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)
(limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Clavicule. / Collar bone. / Clavícula.

(511) NCL(9)
12 Véhicules à deux roues, notamment bicyclettes et

leurs parties constitutives, compris dans cette classe.
17 Matières plastiques renforcées par des fibres, sous

forme extrudée, destinées à la fabrication.
12 Two-wheeled vehicles, particularly bikes and parts

thereof, included in this class.
17 Fibre-reinforced plastics in extruded form for use

in manufacture.
12 Vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas y

sus partes, comprendidas en esta clase.
17 Materias plásticas reforzadas con fibras en forma

extrudida para la fabricación de manufacturas.
(822) DE, 25.01.2007, 306 64 260.3/17.
(350) DE, (a) 306 64 260, (c) 20.10.2006.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.11.2007 949 460
(180) 23.11.2017
(732) THM Faserverbund-Technologie GmbH

Am Sportplatz 3
24791 Alt Duvenstedt (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)
(limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Scapula. / Shoulder blade. / Escápula.
(511) NCL(9)

12 Véhicules à deux roues, notamment bicyclettes et
leurs parties constitutives, compris dans cette classe.

17 Matières plastiques renforcées par des fibres, sous
forme extrudée, destinées à la fabrication.

12 Two-wheeled vehicles, particularly bikes and parts
thereof, included in this class.

17 Fibre-reinforced plastics in extruded form for use
in manufacture.

12 Vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas y
sus partes, comprendidas en esta clase.

17 Materias plásticas reforzadas con fibras en forma
extrudida para la fabricación de manufacturas.
(822) DE, 25.01.2007, 306 64 258.1/17.
(350) DE, (a) 306 64 258.1/17, (c) 20.10.2006.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.11.2007 949 461
(180) 23.11.2017
(732) THM Faserverbund-Technologie GmbH

Am Sportplatz 3
24791 Alt Duvenstedt (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)
(limited liability company), GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et matériels chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; orthèses;
prothèses.

12 Véhicules à deux roues, notamment bicyclettes et
leurs parties constitutives, compris dans cette classe.

17 Matières plastiques renforcées par des fibres, sous
forme extrudée, destinées à la fabrication.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; orthopedic articles; orthoses;
prostheses.

12 Two-wheeled vehicles, particularly bikes and parts
thereof, included in this class.

17 Fibre-reinforced plastics in extruded form for use
in manufacture.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; artículos ortopédicos; ortesis; prótesis.

12 Vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas y
sus partes, comprendidas en esta clase.

17 Materias plásticas reforzadas con fibras en forma
extrudida para la fabricación de manufacturas.
(822) DE, 19.10.2007, 307 68 236.6/10.
(300) DE, 19.10.2007, 307 68 236.6/10.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à deux roues, notamment bicyclettes et
leurs parties constitutives, compris dans cette classe.

12 Two-wheeled vehicles, particularly bikes and parts
thereof, included in this class.

12 Vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas y
sus partes, comprendidas en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 462
(180) 05.12.2017
(732) Global Bedding GmbH

Ruhrstraße 51
22761 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany, German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, notamment sièges-poires, à utiliser

également en plein air; miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
sacs de couchage pour le camping; coussins, oreillers, coussins
cunéiformes; matelas.

20 Furniture, in particular bean bags, also for use
outdoors; mirrors, picture frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics; sleeping
bags for camping; cushions, pillows, wedge-shaped cushions;
mattresses.

20 Muebles, en particular pufs, también para uso
exterior; espejos, portarretratos; productos (no comprendidos
en otras clases) de madera, corcho, junco, caña, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar y sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas; sacos de dormir para camping; cojines, almohadas,
cojines en forma de cuña; colchones.
(822) DE, 14.08.2007, 307 36 826.2/20.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 826.2/20.
(831) CH.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 463
(180) 04.12.2017
(732) Adolf Ockert GmbH

20, Benzstrasse,
82178 Puchheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et jaune. / Black, white and yellow. / Negro,

blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs
fonctionnels pour la pêche.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); matériel de pêche, moulinets pour la pêche,
cannes à pêche, accessoires pour la pêche (compris dans cette
classe).

25 Functional clothing, footwear and headgear for
fishing.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); fishing tackle, fishing reels, fishing rods, fishing
accessories (included in this class).

25 Ropa funcional, calzado y artículos de sombrerería
para la pesca.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); aparejos de pesca, carretes de pesca, cañas de
pescar, accesorios de pesca (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 11.09.2007, 307 37 446.7/28.
(300) DE, 08.06.2007, 307 37 446.7/28.
(831) AT, BG, BX, CN, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 464
(180) 27.11.2017
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).
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(842) AG, Germany
(750) Intellectual Property, Infineon Technologies AG, 

Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Microprocesseurs, circuits intégrés; téléphones

mobiles; appareils téléphoniques; appareils de radio;
ordinateurs, logiciels.

42 Services de recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; conception de systèmes
informatiques; conception de logiciels.

 9 Microprocessors, integrated circuits; mobile
phones; telephone apparatus; radios; computers, software.

42 Development and research services relating to
new products for third parties; design of computer systems;
design of computer software.

 9 Microprocesadores, circuitos integrados; teléfonos
móviles; teléfonos; radios; ordenadores, software.

42 Servicios de investigación y creación de nuevos
productos para terceros; diseño de sistemas informáticos;
diseño de software.
(822) DE, 05.09.2007, 307 42 110.4/42.
(300) DE, 28.06.2007, 307 42 110.4/42.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, NO, SG, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 465
(180) 06.12.2017
(732) Bewital Holding GmbH & Co. KG

Industriestraße 10
46354 Südlohn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux, notamment aliments pour

chiens et chats.
31 Foodstuffs for animals, especially foodstuffs for

dogs and cats.
31 Alimentos para animales, en particular alimentos

para perros y gatos.
(822) DE, 12.04.2005, 305 11 184.1/31.
(831) BG, CH, CY, HR, KE, RS, RU, UA.
(832) EE, GB, IE, KR, NO, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.01.2008 949 466
(180) 04.01.2018
(732) WESTIN HOTEL MANAGEMENT, L.P.

1111 Westchester avenue
White Plains, NY 10164 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement proposant la diffusion

de programmes de démonstration de techniques de relaxation
à utiliser dans des hôtels.

41 Entertainment services featuring broadcast
programming showing relaxation techniques for use at hotels.

41 Servicios de entretenimiento que ofrecen
programación con presentación de técnicas de relajación para
su uso en hoteles.
(821) US, 17.10.2007, 77306876.
(832) AN, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.01.2008 949 467
(180) 04.01.2018
(732) Fresenius Medical Care Holdings, Inc.

920 Winter Street
Legal Dept - Trademarks
Waltham, MA 02451-1457 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pédagogiques et ludiques, à utiliser avec

un écran tactile, offrant des informations pédagogiques
relatives à la santé et spécifiques aux patients, ainsi que des
divertissements pour les patients séjournant dans une clinique,
un hôpital, ou déterminant un traitement.

 9 Education and entertainment software for use with
a touchscreen and which provides patient-specific educational
health-related information and entertainment to patients in a
clinic, hospital, or treatment setting.

 9 Software educativo y recreativo para ser utilizado
con una pantalla táctil, que ofrece información en materia de
salud especialmente destinada a pacientes, así como
actividades recreativas para pacientes internados en una
clínica, hospital o en el marco de tratamientos.
(821) US, 05.07.2007, 77222195.
(300) US, 05.07.2007, 77222195, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels pédagogiques et ludiques, à utiliser avec un
écran tactile, offrant des informations pédagogiques
relatives à la santé et spécifiques aux patients, ainsi que
des divertissements pour les patients séjournant dans
une clinique, un hôpital, ou déterminant un traitement /
class 9 priority limited to:  Education and
entertainment software for use with a touchscreen and
which provides patient-specific educational health-
related information and entertainment to patients in a
clinic, hospital, or treatment setting / clase 9 prioridad
limitada a:  Software educativo y recreativo para ser
utilizado con una pantalla táctil, que ofrece información
en materia de salud especialmente destinada a
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pacientes, así como actividades recreativas para
pacientes internados en una clínica, hospital o en el
marco de tratamientos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.01.2008 949 468
(180) 03.01.2018
(732) Endocare, Inc.

201 Technology Drive
Irvine, CA 92618 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et systèmes d'ablation utilisés dans les

procédures cryochirurgicales, en chirurgie générale, urologie,
oncologie, neurologie, chirurgie pulmonaire et thoracique,
dermatologie et proctologie.

10 Ablation instruments and systems for use in
cryosurgical procedures, general surgery, urology, oncology,
neurology, pulmonary and thoracic surgery, dermatology and
proctology.

10 Instrumentos y sistemas de ablación para
procedimientos crioquirúrgicos, cirugía general, urología,
oncología, neurología, cirugía pulmonar y torácica,
dermatología y proctología.
(821) US, 11.07.2007, 77227354.
(300) US, 11.07.2007, 77227354.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 469
(180) 21.12.2017
(732) XIAMEN POWER-JET HOME

PRODUCTS IND CO., LTD.
9/F, 33-35, Huli Road,
Huli,
Xiamen
Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Brosses, articles de brosserie, brosses à récurer,

écouvillons pour nettoyer les récipients, brosses à nettoyer les
plats, brosses à chaussures, brosses à nettoyer la vaisselle,
brosses électriques (autres que parties de machine), brosses
pour verres de lampes, matériaux pour la brosserie.

21 Brushes, brush goods, scrubbing brushes, brushes
for cleaning tanks and containers, brushes for cleaning dishes,
brushes for footwear, dishwashing brushes, electric brushes

(except parts of machines), lamp-glass brushes, material for
brush-making.

21 Cepillos, artículos de cepillería, cepillos frotadores,
cepillos para limpiar depósitos y recipientes, cepillos para
limpiar platos, cepillos para el calzado, cepillos para lavar la
vajilla, cepillos eléctricos (que no sean partes de máquinas),
cepillos para cristales de lámpara, materiales para la
fabricación de cepillos.
(822) CN, 14.05.2003, 3097314.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 470
(180) 07.12.2017
(732) CELINE

23/25, rue du Pont-Neuf
F-75001 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / TURN AROUND. / MEDIA VUELTA.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; sacs de voyage, trousses
de voyage (maroquinerie), malles et valises, sacs-housses de
voyage pour vêtements, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases", sacs à dos, sacs en bandoulière,
sacs à main, attaché-cases, porte-documents et serviettes en
cuir, pochettes (petits sacs à main), portefeuilles, bourses, étuis
pour clefs, porte-cartes; parapluies.

18 Leather and imitation leather; travelling bags,
travelling sets (leather goods), trunks and suitcases, garment
bags for travel, vanity cases (not fitted), rucksacks, shoulder
bags, handbags, attaché cases, briefcases and business cases
of leather, pochettes (small handbags), wallets, purses, key
cases, card cases and holders; umbrellas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), baúles y maletas, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, cofrecillos para contener
artículos de tocador llamados "neceseres de belleza",
mochilas, bolsos en bandolera, bolsos de mano, maletines
para documentos, portadocumentos y carteras de cuero,
carteras (bolsitos), billeteras, monederos, estuches para llaves,
tarjeteros; paraguas.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 414.
(300) FR, 02.07.2007, 07 3 510 414.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 471
(180) 04.12.2017
(732) SP-GmbH & Co. KG

Carl-Friedrich-Gauß-Str. 11
50259 Pulheim (DE).

(842) German, Nordrhein-Westfalen
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations de soins corporels et de beauté,

notamment crèmes et lotions solaires et à bronzer; huiles de
soins corporels et de beauté.

 3 Body and beauty care preparations, especially sun
and tanning creams and lotions; oils for body and beauty care.

 3 Preparaciones para cuidados corporales y
estéticos, en especial cremas y lociones bronceadoras; aceites
para cuidados corporales y estéticos.
(822) DE, 23.11.2007, 307 72 388.7/03.
(300) EM, 14.06.2007, 006025381.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, UZ.

(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, TR.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 472
(180) 29.11.2017
(732) Volopharm GmbH

Edisonstraße 2
A-4600 Wels (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques,

préparations diététiques à usage médical, préparations
vitaminées et compléments diététiques à base d'enzymes, de
minéraux, à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
dietetic preparations for medical purposes, vitamine
preparations and dietary supplements based on enzymes,
minerals for medical purposes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,
preparaciones dietéticas para uso médico, preparaciones
vitamínicas y suplementos dietéticos a base de enzimas,
minerales para uso médico.
(822) AT, 08.10.2007, 241265.
(300) AT, 29.05.2007, AM 3805/2007.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 473
(180) 02.11.2017
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, en particulier programmes de gestion de

projets, de planification, de simulation, de visualisation et
d'analyse d'installations d'éclairage, ainsi que programmes de
contrôle d'installations d'éclairage et dispositifs d'ombrage.

42 Gestion de projets techniques et planification
d'installations d'éclairage.

 9 Computer software, in particular programs for
project management, planning, simulation, visualization and
analysis of installations of lighting and programs for
controlling lighting installations and shading devices.

42 Technical project management and planning of
installations for lighting.

 9 Programas informáticos, en particular programas
para la gestión, planificación, simulación y visualización de
proyectos y análisis de instalaciones de alumbrado y
programas para el control de instalaciones de alumbrado y
dispositivos para dar sombra.

42 Gestión de proyectos técnicos y planificación de
instalaciones de alumbrado.
(822) AT, 02.11.2007, 241611.
(300) AT, 08.05.2007, AM3254/2007.
(831) BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 474
(180) 21.12.2017
(732) GUIPING JIELI (VIPOW) BATTERY CO., LTD.

Dakengkou
Guiping City
Guangxi Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(511) NCL(9)
 9 Chargeurs de batterie; accumulateurs électriques;

piles galvaniques; batteries d'allumage; bacs d'accumulateur;
appareils photographiques; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); cellules galvaniques; plaques pour
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules.

 9 Battery chargers; accumulators, electric; galvanic
batteries; batteries for lighting; battery jars; cameras
(photography); material for electricity mains (wires, cables);
galvanic cells; plates for batteries; accumulators, electric, for
vehicles.

 9 Cargadores de baterías; acumuladores eléctricos;
baterías galvánicas; baterías para iluminación; vasos de
baterías; cámaras fotográficas; material de conducción de
electricidad (hilos, cables); pilas galvánicas; placas para
baterías; acumuladores eléctricos para vehículos.
(822) CN, 14.04.2006, 3949508.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, MA, PL, PT, RO, RU, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Chargeurs de batterie; accumulateurs électriques;
bacs d'accumulateur; appareils photographiques; fils et câbles
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électriques; piles, batteries ou accumulateurs; accumulateurs
électriques pour véhicules.

 9 Battery chargers; electric accumulators;
accumulator jars; cameras; electric wires and cables;
batteries; electric accumulators for vehicles.

 9 Cargadores de baterías; acumuladores eléctricos;
vasos de acumuladores; cámaras; hilos y cables eléctricos;
baterías; acumuladores eléctricos para vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 475
(180) 24.12.2017
(732) BAODELI INDUSTRY CO., LTD.

Wuci Road Industrial Zone,
Ouhai District,
Wenzhou
325000 Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques (autres qu'électriques);

garnitures de meubles (métalliques); charnières métalliques;
galets de fenêtres; ferme-portes (non électriques); distributeurs
fixes de serviettes (métalliques); ajutages; quincaillerie
métallique; garnitures de fenêtres (métalliques); serrures pour
véhicules (métalliques).
(822) CN, 28.02.2003, 3014149.
(831) AZ, HU, KZ, ME, PL, RO, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 476
(180) 06.12.2017
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(842) AG, Germany
(750) Intellectual Property c/o Infineon Technologies AG, 

Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Microprocesseurs pour téléphones mobiles.
 9 Microprocessors for mobile phones.
 9 Microprocesadores para teléfonos móviles.

(822) DE, 18.10.2007, 307 42 111.2/09.
(300) DE, 28.06.2007, 307 42 111.2/09.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.12.2007 949 477
(180) 17.12.2017
(732) JBL GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 3
67141 Neuhofen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits fertilisants pour étangs ou bassins,

aquariums et terrariums.
 1 Fertilizing preparations for ponds, aquariums and

terrariums.
 1 Preparaciones fertilizantes para estanques,

acuarios y terrarios.
(822) DE, 30.09.2005, 305 36 512.6/01.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 478
(180) 29.11.2017
(732) Keesing Group B.V.

Hogehilweg 13
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir. / Red, white, black. / Rojo, blanco,

negro.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques, notamment
publications électroniques comprenant des jeux de patience.
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16 Matériel imprimé, notamment publications
comprenant des jeux de patience.

28 Jeux, notamment jeux comportant des casse-têtes.
 9 Electronic publications, including electronic

publications containing puzzles.
16 Printed matter, including publications containing

puzzles.
28 Games, including games with puzzles.
 9 Publicaciones electrónicas, incluidas publicaciones

electrónicas con rompecabezas.
16 Productos de imprenta, incluidas publicaciones con

rompecabezas.
28 Juegos, incluidos juegos con rompecabezas.

(821) BX, 15.10.2007, 1145117.
(822) BX, 07.01.2008, 832539.
(300) BX, 15.10.2007, 1145117.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 479
(180) 13.12.2017
(732) Swedish Match North Europe AB

SE-118 85 Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; gommes à
mâcher.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

34 Tabac; succédanés de tabac; articles pour fumeurs;
allumettes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; chewing gum.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

34 Tobacco; tobacco substitutes; smokers' articles;
matches.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; goma
de mascar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

34 Tabaco; sucedáneos del tabaco; artículos para
fumadores; cerillas.
(821) EM, 09.10.2007, 006345417.
(300) EM, 09.10.2007, 006345417.
(832) RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisseries et confiseries; gommes à mâcher.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits.

34 Tabac; succédanés de tabac.
30 Pastry and confectionery; chewing gum.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.
34 Tobacco; tobacco substitutes.
30 Pastelería y confitería; goma de mascar.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
34 Tabaco; sucedáneos del tabaco.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 480
(180) 13.12.2017
(732) Remalux B.V.

Netwerk 140-142
NL-1446 WR Purmerend (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Articles métalliques de serrurerie et de

quincaillerie; serrures et leurs parties, métalliques; coffres-
forts; cassettes métalliques; étuis porte-clés métalliques;
coffres-forts métalliques; charnières et serrures métalliques;
garnitures de portes métalliques; constructions transportables
métalliques.

 9 Serrures électriques et leurs parties, non comprises
dans d'autres classes; systèmes électriques de commande
d'ouverture et de fermeture de portes, non compris dans
d'autres classes.

20 Charnières et serrures non métalliques; garnitures
de portes non métalliques; articles de serrurerie non
métalliques; serrures et leurs parties, non métalliques.

 6 Locksmiths' goods and fine ironmongery of metal;
locks and parts thereof, of metal; safes; cash boxes of metal;
key cases of metal; safes of metal; hinges and locks of metal;
door fitting of metal; movable constructions of metal.

 9 Electric locks and parts thereof, not included in
other classes; electric operating systems for opening and
locking doors, not included in other classes.

20 Hinges and locks, non-metal; door fitting, non-
metal; locksmiths' goods, non-metal; locks and parts thereof,
non-metal.

 6 Artículos metálicos de cerrajería y ferretería;
cerraduras y partes de éstas, metálicas; cajas fuertes; cajas
metálicas para dinero; estuches metálicos para llaves; cajas
fuertes metálicas; bisagras y cerraduras metálicas;
guarniciones de puertas (metálicas); construcciones
transportables metálicas.

 9 Cerraduras eléctricas y partes de éstas, no
comprendidas en otras clases; abrepuertas y cierrapuertas
eléctricos, no comprendidos en otras clases.

20 Bisagras y cerraduras, no metálicas; guarniciones
de puertas, no metálicas; artículos no metálicos de cerrajería;
cerraduras y partes de éstas, no metálicas.
(821) BX, 31.08.2007, 1142249.
(822) BX, 06.12.2007, 829408.
(300) BX, 31.08.2007, 1142249.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 14.12.2007 949 481
(180) 14.12.2017
(732) Krebs, Maria

Rolf-Bongs-Str. 18
40547 Düsseldorf (DE).

(841) DE

(511) NCL(9)
11 Machines à expresso électriques et machines à café

électriques.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

30 Café, en particulier café expresso, café soluble et
succédanés de café à base d'orge, boissons à base de café,
cacao, thé, sucre, riz, moutarde, poivre, sauces, vinaigre,
épices, boissons au cacao, biscuits à la cuillère, pain,
pâtisseries, pâtes alimentaires, nouilles, pizzas, confiseries,
glaces à rafraîchir, sucreries, en particulier bonbons, chocolat
et pralines.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

11 Electric espresso machines and electric coffee
machines.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metals or coated therewith); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

30 Coffee, in particular espresso coffee, instant coffee
and coffee substitutes made from barley, coffee-based
beverages, cocoa, tea, sugar, rice, mustard, pepper, sauces,
vinegar, spices, cocoa beverages, sponge fingers, bread,
pastry, pasta, noodles, pizza, confectionery, ices, sweets, in
particular candy, chocolate and pralines.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

11 Cafeteras exprés eléctricas y cafeteras eléctricas.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

30 Café, en particular café exprés, café instantáneo y
sucedáneos del café a base de cebada, bebidas a base de
café, cacao, té, azúcar, arroz, mostaza, pimienta, salsas,
vinagre, especias, bebidas de cacao, bizcochos de soletilla,
pan, pastelería, pasta, tallarines, pizza, confitería, helados,
golosinas, en particular caramelos, chocolate y bombones.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 18.06.2007, 006012959.
(300) EM, 18.06.2007, 006012959.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 482
(180) 17.08.2017
(732) MEDIACO INTERNATIONAL

DEPARTEMENT CLAIRMATT
Espace Jean-Jacques Vernazza,
17 avenue André Roussin
F-13016 MARSEILLE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.15; 29.1.
(591) Noir, gris, blanc et jaune. Le terme "MEDIACO" de

couleur noire 100% se trouve dans un cadre noir; le
logo de couleur dégradée gris et blanc se trouve dans un
cadre de couleur jaune (référence Pantone 012C).

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; bouldozeurs; grues, élévateurs;

machines, à savoir grues, appareils de levage et de
manutention, palans (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; chariots de manutention, chariots élévateurs;
wagons; wagonnets, bennes de camions.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); gestion de fichiers informatiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation de machines-outils,
grues, appareils de levage et de manutention; services
d'installation de machines-outils, grues, appareils de levage et
de manutention; supervision (direction) de travaux de
construction; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; installation,
entretien et réparation de machines.
(822) FR, 17.08.2007, 07 3 488 550.
(300) FR, 16.03.2007, 07 3 488 550.
(831) DZ, EG, MA, SD.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 483
(180) 14.12.2017
(732) SOUVRAIN Marc

9 rue des Bas Rogers
F-92150 Suresnes (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Tous véhicules; autos, motos, d'occasion, de
prestige, de collection.

16 Brochures, publications.
35 Vente aux enchères; vente au détail d'automobiles,

autos, motos, d'occasion, de prestige, de collection; publicité,
organisation d'exposition à buts commerciaux ou de publicité.

41 Education, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de colloques, conférences;
activités sportives et culturelles; services de spectacles et de
loisirs.
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 512 835.
(300) FR, 11.07.2007, 07 3 512 835.
(831) CH, MC.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 484
(180) 27.11.2017
(732) Dietiker AG

Hofwisenstrasse 2
CH-8260 Stein am Rhein (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
20 Meubles et parties de meubles; chaises, bancs,

tables, meubles rembourrés; tous les produits précités étant
d'origine suisse.

42 Consultation dans le domaine de la décoration;
services de dessinateurs de meubles.

20 Furniture and furniture parts; chairs, benches,
tables, upholstered furniture; all the aforesaid goods being of
Swiss origin.

42 Consulting in the field of decorating; furniture
design services.

20 Muebles y partes de muebles; sillas, bancos,
mesas, muebles acolchados; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

42 Consultoría en decoración; servicios de
diseñadores de muebles.
(822) CH, 24.07.2007, 562712.
(300) CH, 24.07.2007, 562712.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, KZ, PT,

RS, RU, SK.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 22.11.2007 949 485
(180) 22.11.2017
(732) Firmenich SA

1, route des Jeunes,
Case postale 239,
CH-1211 Genève 8 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) FIRMENICH SA, 7, rue de la Bergère, CH-1217 

Meyrin 2 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, à savoir matières premières,

pour utilisation dans l'industrie des arômes.
 3 Huiles essentielles.
30 Arômes d'origine naturelle et artificielle, autres

que les huiles essentielles, en particulier arômes en poudre
conditionnés en capsules.

 1 Chemical products, namely raw materials
intended for use in the flavor industry.

 3 Essential oils.
30 Flavors of natural and artificial origin, other than

essential oils, in particular encapsulated flavors in powder
form.

 1 Productos químicos, a saber, materias primas para
la industria de los aromas.

 3 Aceites esenciales.
30 Aromas naturales y artificiales que no sean aceites

esenciales, en particular aromas en polvo envasados en
cápsulas.
(822) CH, 03.08.2007, 564876.
(300) CH, 03.08.2007, 564876.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques destinés à l'industrie des
arômes.

 1 Chemical additives for use in the flavor industry.
 1 Aditivos químicos destinados a la industria de

aromas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 486
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).
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(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services.
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración.
44 Cuidados de belleza.

(822) MA, 16.11.2006, 107246.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 487
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.

43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services.
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración.
44 Cuidados de belleza.

(822) MA, 16.11.2006, 107244.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 488
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services.
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración.
44 Cuidados de belleza.

(822) MA, 27.12.2006, 108172.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008
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(151) 15.11.2007 949 489
(180) 15.11.2017
(732) "ALBUS" akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

sredstava za pranje i kozmeti…kih
sredstava Novi Sad
Privrednikova 10
21000 Novi Sad (RS).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) RS, 15.11.2007, 53544.
(300) RS, 10.10.2007, ½-2333/2007.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, HU, MD, ME, MK, RO, RU, SI,

UA.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 18.06.2007 949 490
(180) 18.06.2017
(732) "NOVA TREID" EOOD

3, oulitsa "SHIPKA"
BG-4190 SAEDINENIE (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; management of business affairs;
business administration; office functions.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) BG, 18.06.2007, 59 797.
(300) BG, 01.02.2007, 93571.
(831) BX, CZ, FR, IT, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 05.07.2007 949 491
(180) 05.07.2017
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) VCL(5)
1.3.

(571) La marque se compose du symbole du soleil hittite
placé au-dessus de l'élément verbal "PUF". / The mark
consists of the Hittite sun symbol above the wording
"PUF". / La marca consiste en el símbolo del sol para
los hititas sobre la palabra "PUF".

(511) NCL(9)
30 Toutes sortes de biscuits, biscuits avec de la

confiture, crackers, gaufrettes, chocolat, gomme à mâcher,
gâteaux, confiseries.

30 All kinds of biscuits, biscuits with jam, crackers,
wafers, chocolate, chewing-gum, cakes, confectioneries.

30 Todo tipo de bizcochos, bizcochos con
mermeladas, galletitas saladas, obleas, chocolate, gomas de
mascar, pasteles, productos de confitería.
(822) TR, 07.04.1992, 134296.
(832) AL, BG, HR, IR, MK, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.09.2007 949 492
(180) 11.09.2017
(732) IFEELU INC.

2-1015, IT Castle, 550-1,
Gasan-Dong
Geumcheon-Gu
Seoul, 153-768 (KR).
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(842) corporation, Repulic of Korea(KR)

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Casques d'écoute, casques d'écoute pour

téléphones, microphones pour dispositifs de communication,
casques d'écoute personnels pour appareils de transmission de
sons, dispositifs "mains libres" pour téléphones portables,
oreillettes d'écoute, téléscripteurs.

 9 Headphones, headsets for phones, microphones
for communication devices, personal headphones for sound
transmitting apparatuses, handsfree devices for mobile-
phones, earphones, teletypewriters.

 9 Auriculares, auriculares telefónicos, micrófonos
para dispositivos de comunicación, auriculares de uso personal
para aparatos transmisores de sonido, dispositivos manos
libres para teléfonos celulares, audífonos, teletipos.
(821) KR, 10.09.2007, 4020070047840.
(300) KR, 10.09.2007, 40-2007-0047840.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 493
(180) 06.12.2017
(732) FRATELLI CARLI S.p.A.

Via Garessio 11/13,
I-18100 IMPERIA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais, à l'exclusion seulement des

olives en saumure, à l'état naturel ou sous quelque forme que
ce soit.

31 Fresh fruits and vegetables only to the exclusion of
olives in brine or raw or in any form whatsoever.

31 Frutas y hortalizas frescas, excepto aceitunas en
salmuera, crudas o en cualquier otra forma.
(821) EM, 30.07.2003, 003295821.
(832) CH, CN, HR, JP, MA, MD, ME, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.11.2007 949 494
(180) 22.11.2017
(732) Obtchestvo s ogranichennojj

otvetstvennost'ju "Volars"
Korpus 2,
dom 7/5, Vinokurova street
RU-117449 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Cassettes vidéo; disquettes; disques

phonographiques; disques magnétiques; disques optiques;
disques à calcul; disques compacts (audio-vidéo); cédéroms;
bandes magnétiques; bandes vidéo; supports d'enregistrements
sonores; supports de données magnétiques; supports de
données optiques; appareils d'enseignement; appareils
d'enseignement audiovisuel.

41 Académies (éducation); enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; écoles maternelles (éducation); culture
physique; services de discothèques; informations en matière
d'éducation; informations en matière de loisirs; informations
en matière de divertissement; clubs de santé (mise en forme
physique); services de clubs (divertissement ou éducation);
boîtes de nuit; montage de bandes vidéo; montage de
programmes radiophoniques et télévisés; music-hall;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; éducation religieuse; enseignement de la
gymnastique; cours par correspondance; enseignement des arts
plastiques; formation pratique (démonstration); cours de
danse; organisation de bals; organisation d'expositions à des
fins culturelles ou éducatives; services de loisirs; organisation
et conduite de colloques; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de cours de sport;
organisation de compétitions sportives; divertissement
télévisé; mise à disposition d'installations sportives;
représentation de spectacles; représentations théâtrales;
épreuves pédagogiques; chronométrage de manifestations
sportives; production de films sur bandes vidéo; production de
films; location d'enregistrements sonores; location de bandes
vidéo; location de films cinématographiques; location
d'équipements de sport (à l'exception des véhicules); location
de décors de théâtre; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; divertissement; planification de réceptions
(divertissement); services de composition musicale; camps
(stages) de perfectionnement sportif; services d'enseignement
et d'instruction; services de billetterie (divertissement);
services de studios d'enregistrement; production de spectacles.

 9 Video cassettes; floppy disks; phonograph
records; disks, magnetic; optical discs; calculating disks;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only
memory); magnetic tapes; videotapes; sound recording
carriers; magnetic data media; optical data media; teaching
apparatus; audiovisual teaching apparatus.

41 Academies (education); videotaping; nursery
schools; physical education; discotheque services; education
information; recreation information; entertainment
information; health club services; club services (entertainment
or education); night clubs; videotape editing; production of
radio and television programs; music-halls; providing on-line
electronic publications, not downloadable; religious
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education; gymnastic instruction; correspondence courses;
plastic arts education; practical training (demonstration);
dance training; organization of balls; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; providing
recreation facilities; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
workshops (training); arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; arranging of beauty
contests; organization of competitions (education or
entertainment); operating lotteries; holiday camp services
(entertainment); organization of shows (impresario services);
organization of sports studies; organization of sports
competitions; television entertainment; providing sports
facilities; presentation of live performances; theatre
productions; educational examination; timing of sports
events; videotape film production; film production; rental of
sound recordings; rental of videotapes; rental of cine-films;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; electronic desktop publishing; entertainer services;
amusements; party planning (entertainment); music
composition services; sport camp services; educational and
instruction services; ticket agency services (entertainment);
recording studio services; production of shows.

 9 Casetes de vídeo; disquetes; discos acústicos;
discos magnéticos; discos ópticos; discos de cálculo; discos
compactos (audio-video); CD-ROM; cintas magnéticas; cintas
de vídeo; soportes para grabaciones sonoras; soportes de
datos magnéticos; soportes de datos ópticos; aparatos de
enseñanza; aparatos audiovisuales de enseñanza.

41 Formación en academias (educación); grabación
en cintas de vídeo; escuelas maternales; educación física;
servicios de discotecas; informaciones en materia de
educación; información sobre actividades recreativas;
informaciones en materia de entretenimiento; gimnasios;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); discotecas;
montaje de cintas de vídeo; producción de programas de radio
y televisión; espectáculos de variedades; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
educación religiosa; enseñanza de gimnasia; cursos por
correspondencia; educación en artes plásticas; formación
práctica (demostración); clases de danza; organización de
bailes; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; facilitación de instalaciones recreativas;
organización y celebración de coloquios; organización y
celebración de congresos; organización y celebración de
conferencias; organización y celebración de conciertos;
organización y animación de talleres de formación;
organización y celebración de seminarios; organización y
celebración de simposios; organización de concursos de
belleza; organización de concursos (educación o
esparcimiento); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de espectáculos (servicios de director artístico);
organización de estudios sobre deporte; organización de
competiciones deportivas; entretenimiento televisado;
facilitación de instalaciones deportivas; presentación de
actuaciones en vivo; producciones teatrales; exámenes
pedagógicos; cronometraje de eventos deportivos; producción
de películas de vídeo; producción de películas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de equipos deportivos
(excepto vehículos); alquiler de decorados de teatro;
autoedición electrónica; servicios de animador; atracciones;
planificación de recepciones (entretenimiento); servicios de
composición musical; campamentos de perfeccionamiento
deportivo; servicios de enseñanza y formación; servicios de
taquilla (actividades recreativas); servicios de estudios de
grabación; producción de espectáculos.
(822) RU, 11.09.2007, 333828.
(831) DE, ES, FR, HU, IT, PL, UA.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 495
(180) 12.11.2017
(732) CBR Textile GmbH

Hunäusstrasse 5
29227 Celle (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Naranja.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, notamment articles cosmétiques, y compris
bâtons de rouge à lèvres, fards à yeux, eye-liner, maquillage,
blush, lotions capillaires; savons.

 9 Lunettes de soleil; lunettes; étuis pour lunettes et
lunettes de soleil.

14 Bijouterie, bijoux de mode; boutons de
manchettes, épingles de cravate, épingles et broches;
instruments d'horlogerie, cabinets d'instruments d'horlogerie,
bracelets spécialement adaptés destinés aux instruments
d'horlogerie; porte-clés.

16 Papeterie, instruments d'écriture et de dessin;
nécessaires pour écrire; papier et produits en papier (compris
dans cette classe), produits imprimés; autocollants (papeterie);
photographies; supports de photographies.

18 Sacs et pochettes, compris dans cette classe, sacs à
dos, cuir et imitations du cuir et produits en cuir et en
imitations du cuir, à savoir contenants non spécifiquement
conçus pour le transport d'un objet précis; petits articles en
cuir, notamment porte-monnaie, portefeuilles et étuis porte-
clés, malles et sacs de voyage; nécessaires de voyage
(maroquinerie); parapluies, parasols et cannes.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), notamment étoffes destinées aux rideaux et stores;
linge de maison, linge de table et de lit; couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; accessoires
vestimentaires, à savoir ceintures, fichus, gants, cravates et
régates, bretelles, foulards, bas, chaussettes, bandeaux pour la
tête; poches confectionnées pour les vêtements.

26 Accessoires vestimentaires, à savoir boutons;
ornements de cheveux, serre-tête, barrettes à cheveux; badges
ornementaux (boutons); boucles et fermoirs de ceinture;
bandes élastiques permettant de remonter les manches de
chemises.

35 Activité de publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau; commerce en
gros des produits suivants produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétique, notamment articles cosmétiques, y
compris bâtons de rouge à lèvres, fards à yeux, eyeliner,
maquillage, blush, lotions capillaires, savons, lunettes de
soleil, étuis à lunettes et lunettes de soleil, bijouterie, bijouterie
fantaisie, boutons de manchettes, épingles de cravates,
épinglettes et broches, instruments d'horlogerie, cabinets
d'instruments d'horlogerie, bracelets destinés aux instruments
d'horlogerie, porte-clefs, articles de papeterie, instruments
d'écriture et de dessin, nécessaires d'écriture, papier et produits
en papier, produits imprimés, autocollants (articles de
papeterie), photographies, supports de photographies, sacs et
sachets, sacs à dos, produits en cuir et imitations du cuir, à
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savoir, contenants en cuir non spécifiquement conçus pour le
transport d'un objet précis, petits articles en cuir, notamment
pochettes, portefeuilles et étuis porte-clés, malles et sacs de
voyage, ensembles de voyage (maroquinerie), parapluies,
parasols et cannes, vêtements, chaussures, chapellerie,
accessoires vestimentaires, à savoir ceintures, bandes
élastiques permettant de remonter les manches de chemises,
fichus, gants, cravates et régates, bretelles, foulards, bas,
chaussettes, bandeaux pour la tête, poches de vêtements,
accessoires vestimentaires, à savoir boutons, bijoux pour les
cheveux, serre-tête, barrettes à cheveux, badges ornementaux
(boutons), boucles et fermoirs de ceinture.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, in particular
cosmetic articles, including lipsticks, eye make-up, eyeliner,
make-up, blusher, hair lotions; soaps.

 9 Sunglasses; spectacles; cases for sunglasses and
spectacles.

14 Jewellery, fashion jewellery; cufflinks, tie pins,
pins and brooches; horological instruments, cases for
horological instruments, armbands specially adapted for
horological instruments; key rings.

16 Stationery, writing and drawing implements;
writing cases; paper and goods of paper (included in this
class), printed matter; stickers (stationery); photographs;
stands for photographs.

18 Bags and pouches, included in this class,
rucksacks, leather and imitations of leather and goods of
leather and imitations of leather, namely containers not
specifically designed for the object being carried; small
leather goods, in particular purses, pocket wallets and key
wallets, trunks and travelling bags; travelling sets
(leatherware); umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textiles and textile goods (included in this class),
in particular fabrics for curtains and blinds; household linen,
table and bed linen; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing
accessories, namely belts, kerchiefs, gloves, neckties and
cravats, braces, scarves, stockings, socks, headbands; ready-
made pockets for clothing.

26 Clothing accessories, namely buttons; hair
ornaments, hair bands, hair slides; ornamental novelty badges
(buttons); belt clasps and belt buckles; expanding bands for
holding sleeves.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale trade of the
following goods: perfumery, essential oils, cosmetics, in
particular cosmetic articles, including lipsticks, eye make-up,
eyeliner, make-up, blusher, hair lotions, soaps, sunglasses,
spectacles, cases for sunglasses and spectacles, jewellery,
fashion jewellery, cufflinks, tie pins, pins and brooches,
horological instruments, cases for horological instruments,
armbands for horological instruments, key rings, stationery,
writing and drawing implements, writing cases, paper and
goods of paper, printed matter, stickers (stationery),
photographs, stands for photographs, bags and pouches,
rucksacks, goods of leather and imitations of leather, namely,
containers not specifically designed for the object being
carried, small leather goods, in particular purses, pocket
wallets and key wallets, trunks and travelling bags, travelling
sets (leatherware), umbrellas, parasols and walking sticks,
clothing, footwear, headgear, clothing accessories, namely
belts, expanding bands for holding sleeves, kerchiefs, gloves,
neckties and cravats, braces, scarves, stockings, socks,
headbands, ready-made pockets for clothing, clothing
accessories, namely buttons, hair jewellery, hairbands, hair
slides, ornamental novelty badges (buttons), belt clasps and
belt buckles.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos, en
particular productos cosméticos, incluidos pintalabios,
maquillaje de ojos, perfiladores de ojos, maquillaje, colorete,
lociones para el cabello; jabones.

 9 Gafas de sol; gafas; estuches para gafas y gafas
de sol.

14 Joyería, bisutería; gemelos, alfileres de corbata,
alfileres y broches; instrumentos de relojería, estuches para

instrumentos de relojería, brazaletes especialmente diseñados
para instrumentos de relojería; llaveros.

16 Papelería, útiles de escritura y de dibujo; estuches
para artículos de escritura; papel y productos de papel
(comprendidos en esta clase), productos de imprenta;
autoadhesivos (artículos de papelería); fotografías; soportes
para fotografías.

18 Bolsas y bolsitos, comprendidos en esta clase,
mochilas, cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, artículos que no están específicamente
diseñados para contener un objeto determinado; artículos
pequeños de cuero, en particular monederos, billeteras y
estuches para llaves, baúles y maletas; estuches de viaje
(marroquinería); paraguas, sombrillas y bastones.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular tejidos para cortinas y persianas; ropa de
casa, ropa de mesa y de cama; cobertores y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; accesorios de vestir, a saber, cinturones,
pañuelos, guantes, corbatas y corbatines, tirantes, bufandas,
medias, calcetines, bandas para la cabeza; bolsillos
confeccionados para prendas de vestir.

26 Accesorios de vestir, a saber, botones; adornos
para el cabello, cintas para el cabello, pasadores; chapas de
adorno; cierres de cinturón y hebillas de cinturón; brazaletes
para mantener subidas las mangas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; comercio
mayorista de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, en
particular productos cosméticos, incluidos pintalabios,
maquillaje de ojos, perfiladores de ojos, maquillaje, colorete,
lociones para el cabello, jabones, gafas de sol, gafas, estuches
para gafas y gafas de sol, joyería, bisutería, gemelos, alfileres
de corbata, alfileres y broches, instrumentos de relojería,
estuches para instrumentos de relojería, brazaletes para
instrumentos de relojería, llaveros, papelería, útiles de
escritura y de dibujo, estuches para artículos de escritura,
papel y productos de papel, productos de imprenta,
autoadhesivos (artículos de papelería), fotografías, soportes
para fotografías, bolsas y bolsitos, mochilas, artículos de cuero
y de imitaciones del cuero, a saber, artículos que no están
específicamente diseñados para contener un objeto
determinado, artículos pequeños de cuero, en particular
monederos, billeteras y estuches para llaves, baúles y maletas,
estuches de viaje (marroquinería), paraguas, sombrillas y
bastones, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
accesorios de vestir, a saber, cinturones, brazaletes para
mantener subidas las mangas, pañuelos, guantes, corbatas y
corbatines, tirantes, bufandas, medias, calcetines, bandas para
la cabeza, bolsillos confeccionados para prendas de vestir,
accesorios de vestir, a saber, botones, artículos de joyería para
el cabello, cintas para el cabello, pasadores para el pelo,
chapas de adorno, cierres de cinturón y hebillas de cinturón.
(821) EM, 08.11.2007, 006417612.
(300) EM, 08.11.2007, 006417612.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 496
(180) 15.10.2017
(732) REQUENA Yves

13 Avenue Victor Hugo
F-13100 AIX EN PROVENCE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Marque verbale. / Verbal mark. / Marca verbal.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
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démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; bains médicinaux; préparations chimiques à
usage médical ou pharmaceutique; herbes médicinales;
tisanes; parasiticides; sucre à usage médical.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; services
hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de convalescence
ou de repos; services d'opticiens; salons de beauté; salons de
coiffure; toilettage d'animaux.

 3 Soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipsticks; beauty masks; shaving products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; medicated bath preparations;
chemical preparations for medical or pharmaceutical use;
medicinal herbs; herb teas; parasiticides; sugar for medical
purposes.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; medical
assistance; plastic surgery; hospital services; nursing homes
with medical care; convalescence or rest homes; opticians'
services; beauty salons; hairdressing salons; pet grooming.

 3 Jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; depilatorios;
productos desmaquilladores; barras de labios; mascarillas de
belleza; productos de afeitado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; baños medicinales; preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas;
parasiticidas; azúcar para uso médico.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; asistencia
médica; cirugía estética; servicios hospitalarios; servicios de
residencias medicalizadas; servicios de casas de
convalecencia o de reposo; servicios ópticos; servicios de
salones de belleza; servicios de peluquerías; servicios de
peluquería para animales.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 494 667.
(300) FR, 16.04.2007, 07 3 494 667.
(350) FR, (a) 07 3 494 667, (c) 16.04.2007.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR,
IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 17.09.2007 949 497
(180) 17.09.2017
(732) HYSALMA Hygiene Sales +

Marketing Gesellschaft mit
beschränkter Haftung
Essener Strasse 99
46047 Oberhausen (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Torchons de nettoyage imprégnés d'un détergent.
 6 Manches à balais (métalliques) avec dispositifs

porte-balais.
20 Manches à balais (non métalliques) en matières

plastiques avec dispositifs porte-balais.
21 Balais.
 3 Rag cloths for cleaning impregnated with a

detergent.
 6 Broom handles of metal with brush-holders.
20 Broom handles, not of metal made of plastic with

brush-holders.
21 Brooms.
 3 Trapos de limpieza impregnados con detergente.
 6 Mangos de escoba (metálicos) con soportes para

escobas.
20 Mangos de escoba (no metálicos) de materias

plásticas con soportes para escobas.
21 Escobas.

(822) DE, 18.06.2003, 303 02 407.0/21.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 16.02.2007 949 498
(180) 16.02.2017
(732) POWERSLIDE Sportartikelvertriebs GmbH

Esbachgraben 3
95463 Bindlach (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport, sacs à dos, porte-monnaie, matériel

de protection, pièces de rechange, portefeuilles.
25 Vêtements, chaussures, chapeaux, notamment

pour le sport et le fitness.
28 Appareils de gymnastique et de sport compris dans

cette classe; patins à roulettes et patins à roues alignées;
matériel de protection composé de protège-genoux, protège-
coudes, protège-poignets, armatures/châssis pour patins à
roulettes et patins à roues alignées; accessoires pour les
produits susmentionnés; sacs et récipients pour ranger et
transporter les patins à roues alignées, patins et le matériel de
protection; autres que fléchettes, cibles de jeux de fléchettes,
queues et leurs accessoires.

18 Sport bags, backpacks, purses, protective gear,
spare parts, wallets.

25 Clothing, shoes, hats, especially for sport and
fitness.

28 Gymnastic and sport articles included in this
class; inline roller skates and skates for skating; protective
gear consisting of knee pads, elbow pads, wristguards, frames/
chassis for skates and inline skates; accessories of the above
mentioned items; bags and containers for transportation and
storage of inline skates, skates and protective gear; but not
including darts, dart boards, cues and accessories therefor.
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18 Bolsas de deporte, mochilas, monederos,
protectores, recambios, billeteras.

25 Prendas de vestir, zapatos, sombreros, en
particular para deporte y mantenimiento físico.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase; patines de ruedas en línea y patines;
protectores, a saber, rodilleras, coderas, muñequeras,
armazones/estructuras de patines y patines de ruedas en
línea; accesorios de los productos antes mencionados; bolsas
y estuches para transportar y guardar patines de ruedas en
línea, patines y protectores; se excluyen los dardos, dianas,
tacos y accesorios para éstos.
(821) EM, 30.08.2002, 002834349.
(822) EM, 22.12.2003, 002834349.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 499
(180) 09.10.2017
(732) Viveros Provedo, S.A.

Pasada Chivero, 18 (Varea)
E-26006 La Rioja (Logroño) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal feed; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos; fruta
y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.
(822) ES, 26.02.2007, 2722687 (5).
(831) DE, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 05.02.2007 949 500
(180) 05.02.2017
(732) BODEGAS ALDONIA, S.L.

C/ Gran Vía del Rey
Juan Carlos I, 43-2ºE
E-26002 LOGROÑO (La Rioja) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(591) Jaune (Pantone 123), orange (Pantone 137) et vert

(Pantone 390). / Yellow (Pantone 123), orange
(Pantone 137) and green (Pantone 390). / Amarillo
(Pantone 123), naranja (Pantone 137) y verde (Pantone
390).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 05.02.2007, 2727987.
(300) ES, 24.08.2006, 2727987.
(831) BX, CH, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 25.04.2007 949 501
(180) 25.04.2017
(732) PAXAN CORPORATION

No.18 Zagros St.,
Argentine Sq.
Tehran (IR).

(842) PUBLIC JOINT STOCK, THERAN - IRAN

(561) SHABNAM.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / DEW (DROP).
(511) NCL(9)

 3 Produits pour nettoyer, blanchir, laver, polir,
adoucir et poudres détergentes, savons; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication.

 3 Cleaning, bleaching, washing, polishing,
smoothing products and detergent powder, soap; degreasers
other than for use in the manufacturing process.

 3 Detergentes en polvo y productos para limpiar,
blanquear, lavar, pulir, desengrasar y suavizar, jabones;
productos desengrasantes excepto los utilizados en procesos
de fabricación.
(822) IR, 06.10.1986, 60998.
(831) AM, AZ, BA, BY, DZ, HR, HU, KE, KG, KZ, LR, LV,

MA, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, TJ, UA, UZ, VN.
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(832) BH, EE, GE, LT, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.04.2007 949 502
(180) 25.04.2017
(732) PAXAN CORPORATION

No.18 Zagros St.,
Argentine Sq.
Tehran (IR).

(842) PUBLIC JOINT STOCK, TEHRAN - IRAN

(561) GOLI.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / LUTEOUS; ROSET.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour nettoyer, blanchir, laver, polir,
adoucir et poudres détergentes, savons; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication.

 3 Cleaning, bleaching, washing, polishing,
smoothing products and detergent powder, soap; degreasers
other than for use in the manufacturing process.

 3 Detergentes en polvo y productos para limpiar,
blanquear, lavar, pulir, desengrasar y suavizar, jabones;
productos desengrasantes, excepto los utilizados en procesos
de fabricación.
(822) IR, 03.12.1985, 40438.
(831) AM, AZ, BA, BY, DZ, HR, HU, KE, KG, KZ, LR, LV,

MA, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, TJ, UA, UZ.
(832) BH, EE, GE, LT, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.07.2007 949 503
(180) 20.07.2017
(732) HAVANA CLUB HOLDING S.A.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(813) EM

(842) société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 25.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, blanc et or. / Red, white and gold. / Rojo, blanco

y oro.
(571) Bouteille dont l'étiquette, comme la collerette, sont de

couleur dorée avec de fines rayures, aux contours de
couleur dorée unie avec liseré doré et comportant en
leur centre le nom HAVANA CLUB en lettres
minuscules blanches ombrées d'or qui s'inscrit dans un
cercle de couleur rouge foncé, surmonté de la
représentation d'un personnage; l'étiquette comporte
également dans sa partie inférieure droite un bandeau
transversal de couleur. / Bottle with the label and neck
label in gold with thin streaks, at the edges of the solid
gold colour are a golden boundary band and the name
"HAVANA CLUB" in the centre in white lowercase
letters shaded in gold written in a dark red circle,
surmounted by the representation of a person; the label
also has a coloured transverse band in its lower right
part. / La marca consiste en una botella cuya etiqueta y
collarín son de color dorado con rayas finas, contornos
de color dorado con ribete dorado y que lleva en el
centro el nombre HAVANA CLUB en letras minúsculas
blancas sombreadas de oro que se inscribe en un
círculo de color rojo oscuro, rematado por la
representación de un personaje; la etiqueta lleva
también en la parte inferior derecha una banda
transversal de color.

(526) REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 07.05.2004, 003824554.
(822) EM, 09.09.2005, 003824554.
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(832) CU, HR, JP, ME, NO, RS, RU.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 20.07.2007 949 504
(180) 20.07.2017
(732) HAVANA CLUB HOLDING S.A.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(813) EM
(842) Société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 25.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Noir, rouge, blanc et or. / Black, red, white and gold. /

Negro, rojo, blanco y oro.
(571) Bouteille dont l'étiquette est de couleur noire avec de

fines rayures, aux contours de couleur noir uni avec
liseré doré et comportant en son centre le nom
HAVANA CLUB en lettres minuscules blanches
ombrées d'or qui s'inscrit dans un cercle de couleur
rouge foncé, surmonté de la représentation d'un
personnage; l'étiquette comporte également dans sa
partie inférieure droite un bandeau transversal de
couleur rouge foncé. / Bottle with the label and neck
label in black with thin streaks, at the edges of the solid
black colour are a golden boundary band and the name
"HAVANA CLUB" in the centre in white lowercase
letters shaded in gold written in a dark red circle,
surmounted by the representation of a person; the label
also has a dark red transverse band in its lower right
part. / La marca consiste en una botella cuya etiqueta
es de color negro con rayas finas, contornos de color
negro uniforme y ribete dorado y que lleva en el centro
el nombre HAVANA CLUB en letras minúsculas blancas
sombreadas de oro que se inscribe en un círculo de
color rojo oscuro, rematado por la representación de un
personaje; la etiqueta lleva también en la parte inferior
derecha una banda transversal de color rojo oscuro.

(526) REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 07.05.2004, 003824505.
(822) EM, 09.09.2005, 003824505.
(832) CU, HR, JP, ME, NO, RS, RU.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 20.07.2007 949 505
(180) 20.07.2017
(732) HAVANA CLUB HOLDING S.A.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(813) EM
(842) Société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 25.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, blanc et or. / Red, white and gold. / Rojo, blanco

y oro.
(571) Bouteille dont l'étiquette, comme la collerette, sont de

couleur blanche avec de fines rayures, aux contours de
couleur blanc uni avec liseré doré et comportant en leur
centre le nom HAVANA CLUB en lettres minuscules
blanches ombrées d'or qui s'inscrit dans un cercle de
couleur rouge foncé, surmonté de la représentation d'un
personnage; l'étiquette comporte également dans sa
partie inférieure droite un bandeau transversal. / Bottle
with the label and neck label in white with thin streaks,
at the edges of the solid white colour are a golden
boundary band and the name "HAVANA CLUB" in the
centre in white lowercase letters shaded in gold written
in a dark red circle, surmounted by the representation
of a person; the label also has a transverse band in its
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lower right part. / La marca consiste en una botella
cuya etiqueta y collarín son de color blanco con rayas
finas, contornos de color blanco uniforme con ribete
dorado y que lleva en el centro el nombre HAVANA
CLUB en letras minúsculas blancas sombreadas de oro
que se inscribe en un círculo de color rojo oscuro,
rematado por la representación de un personaje; la
etiqueta lleva también en la parte inferior derecha una
banda transversal.

(526) REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 07.05.2004, 003824539.
(822) EM, 09.09.2005, 003824539.
(832) CU, HR, JP, ME, NO, RS, RU.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 506
(180) 04.12.2017
(732) Colgate-Palmolive Company

300 Park Avenue
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Agent de prévention de la sensibilité dentaire,

vendu uniquement en tant qu'ingrédient pour composant de
pâte dentifrice et de pâte prophylactique.

 3 Tooth sensitivity preventative sold only as a
component ingredient of toothpaste and prophylaxis paste.

 3 Preparaciones para prevenir la sensibilidad dental,
vendidas únicamente como ingrediente de dentífricos y pastas
profilácticas.
(821) US, 28.03.2001, 76975451.
(822) US, 09.09.2003, 2762758.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, KE, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 507
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
43 Hébergement, restauration.
43 Accommodation, restaurant services.
43 Hospedaje, restauración (alimentación).

(822) MA, 02.01.2007, 108259.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 508
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
41 Divertissement.
41 Entertainment.
41 Esparcimiento.

(822) MA, 02.01.2007, 108260.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 509
(180) 28.11.2017
(732) LA MAROQUINERIE TALMAR S.A.R.L.

14bis, rue Ibnou Anine Bourgogne
20050 CASABLANCA (MA).

(842) S.A.R.L., MAROC

(531) VCL(5)
3.11; 27.5.

(571) L'élément figuratif désigne un serpent suivi de
l'élément verbal SAKITO. / The figurative element
shows a serpent followed by the verbal element
"SAKITO". / La marca consiste en la figura de una
serpiente y el elemento denominativo SAKITO.

(511) NCL(9)
18 Cartables, vanity-cases, porte-documents, sacs

d'écoliers, serviettes d'écoliers, sacs de plage, portefeuilles,
porte-monnaie, sacs à provisions, sacs à dos, sacs à main, sacs
de campeurs, sacs d'alpinistes, sacs de sport, sacs de voyage,
sacs-housses pour vêtements pour le voyage, serviettes,
trousses de voyage, valises, porte-cartes, étuis pour clés (en
cuir ou imitation de cuir).

18 School bags, vanity cases, attaché cases, college
satchels, school satchels, beach bags, wallets, change purses,
shopping bags, rucksacks, handbags, bags for campers, bags
for climbers, sports bags, travelling bags, garment bags for
travel, briefcases, travelling sets, suitcases, card cases and
holders, key cases (of leather or imitation leather).

18 Cartapacios de colegiales, cofrecillos para
contener artículos de tocador, portadocumentos, mochilas de
colegiales, carteras de colegiales, bolsas de playa, carteras de
bolsillo, portamonedas, bolsas para la compra, mochilas,
bolsos de mano, sacos de campistas, sacos de alpinistas,
bolsos de deporte, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, carteras, estuches de viaje, maletas,
tarjeteros, estuches para llaves (de cuero e imitaciones de
cuero).
(822) MA, 09.08.2007, 112 500.
(300) MA, 09.08.2007, 112 500.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) DK, GB, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 510
(180) 07.12.2017
(732) DEHON

Société Anonyme à directoire et conseil
de surveillance
4 rue de la Croix-Faubin
F-75011 Paris (FR).

(842) Société Anonyme à directoire et conseil de surveillance
(750) DEHON Société Anonyme à directoire et conseil de 

surveillance, 26 avenue du Petit-Parc, F-94683 
Vincennes Cedex (FR).

(511) NCL(9)
 1 Produits pour le brasage, crèmes à braser.
 1 Brazing preparations, solder creams.
 1 Productos para soldadura, pastas de soldadura.

(822) FR, 16.11.2007, 07 3 507178.
(300) FR, 15.06.2007, 07 3 507178.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, VN.
(832) GB, IE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 511
(180) 30.11.2017
(732) NGUYEN THANH KHIET Claudine

85 rue Vercingétorix
F-75014 Paris (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques; bagues (bijouterie), broches
(bijouterie), bracelets (bijouterie), colliers (bijouterie);
montres, porte-clefs de fantaisie; boucles d'oreilles.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
malles, coffres et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie; sacs à bandoulières, sacs besaces, sacs à main, sacs
à provisions, sacs à dos, sacs de voyage, sacs d'écoliers, sacs
de plage, cartables, sacoches, sacs à roulettes, sacs de
campeurs, sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
cuir); sacs-housses pour vêtements (pour le voyage); articles
de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à l'exception des
étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des
gants et des ceintures); porte-monnaie (non en métaux
précieux), portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles), porte-
documents; trousses de voyage (maroquinerie); coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases".

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; gants
(habillement), ceintures (habillement); foulards.

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; jewelry, precious stones, timepieces and
chronometric instruments; rings (jewelry), brooches (jewelry),
bracelets (jewelry), necklaces (jewelry); watches, fancy key
rings; earrings.
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18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks, chests and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery; shoulder bags, beggar's
bags, handbags, shopping bags, backpacks, travel bags,
school bags, beach bags, school satchels, satchels, wheeled
bags, bags for campers, bags (envelopes, pouches) for
packaging (of leather); garment bags (for travel); leather or
imitation leather articles (excluding cases adapted to the
products for which they are intended, gloves and belts); purses
(not of precious metal), wallets, card holders (wallets),
briefcases; traveling sets (leatherware); vanity cases.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear; gloves (clothing), belts (clothing); scarves.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería
e instrumentos cronométricos; anillos (bisutería), broches
(bisutería), pulseras (bisutería), collares (bisutería); relojes,
llaveros de fantasía; pendientes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles, cofres y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bolsos en bandolera, alforjas, bolsos,
bolsas para la compra, mochilas, bolsas de viaje, carteras
escolares, bolsas de playa, carteras, morrales, bolsas de
ruedas, bolsas de camping, bolsas (sobres, saquitos) de cuero
para embalaje; sacos-funda de viaje para prendas de vestir;
artículos de marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero
(excepto los diseñados especialmente para los productos que
van a contener, guantes y cinturones); monederos que no sean
de metales preciosos, billeteras, tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos; estuches de viaje (marroquinería);
cofrecillos para artículos de tocador.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; guantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta); fulares.
(822) FR, 30.11.2007, 07 3 509 677.
(300) FR, 27.06.2007, 07 3 509 677.
(831) CN, ES, IT, MC, PT, VN.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 06.09.2007 949 512
(180) 06.09.2017
(732) LAGARDERE SERVICES

2 rue Lord Byron
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert clair, vert foncé et blanc. Fond= Vert clair; étoile=

vert foncé; lettres de "kaboom"= blanc. / Light green,
dark green and white. Background = light green; star
= dark green; letters of "kaboom" = white. / Verde
claro, verde oscuro y blanco. El fondo es verde claro, la

estrella es verde oscuro y las letras de la palabra
"kaboom" son blancas.

(511) NCL(9)
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à

l'exception des vêtements, chaussures et tapis); jeux pour
enfants, jouets pour enfants, articles de gymnastique et de sport
pour enfants (à l'exception des vêtements, chaussures et tapis);
jeux d'anneaux; matériel pour le tir à l'arc; armes d'escrime;
farces et attrapes; balançoires; balles, ballons, billes ou boules
de jeu; gants de base-ball; chevaux à bascule (jouets); bassins
(piscines, articles de jeu ou de sport); piscines (articles de
jeux); blocs de construction (jouets); jeux de construction;
bonbons à pétards; masques de carnaval ou de théâtre; cartes à
jouer; cerfs-volants; cibles; fléchettes; confettis; jeux de
dames; damiers; jeux de dominos; jeux d'échec; échiquiers;
dés (jeux); disques volants (jouets); hochets; mobiles (jouets);
jetons pour jeux; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux de
cartes; jeux de table; jeux de société; kaléidoscopes; mah-
jongs; marionnettes; ours en peluche; peluches (jouets); patins
à glace ou à roulettes; planches à roulettes; pistolets (jouets);
poupées; biberons, chambres, lits, maisons, vêtements de
poupées; punching-ball; puzzles; raquettes; tables de billard;
tables pour tennis de table; toboggans (jeu); toupies;
trottinettes; véhicules (jouets).

35 Services fournis/rendus dans le cadre du
commerce de détail de produits divers, à savoir jeux, jouets,
articles de gymnastique et de sport, jeux pour enfants, jouets
pour enfants, articles de gymnastique et de sport pour enfants,
jeux d'anneaux, matériel pour le tir à l'arc, armes d'escrime,
farces et attrapes, balançoires, balles, ballons, billes ou boules
de jeu, gants de base-ball, chevaux à bascule (jouets), bassins
(piscines, articles de jeu ou de sport), piscines (articles de
jeux), blocs de construction (jouets), jeux de construction,
bonbons à pétards, masques de carnaval ou de théâtre, cartes à
jouer, cerfs-volants, cibles, fléchettes, confettis, jeux de
dames, damiers, jeux de dominos, jeux d'échec, échiquiers, dés
(jeux), disques volants (jouets), hochets, mobiles (jouets),
jetons pour jeux, jeux automatiques ou électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision, jeux de cartes, jeux de table, jeux de société,
kaléidoscopes, mah-jongs, marionnettes, ours en peluche,
peluches (jouets), patins à glace ou à roulettes, planches à
roulettes, pistolets (jouets), poupées, biberons, chambres, lits,
maisons, vêtements de poupées, punching-ball, puzzles,
raquettes, tables de billard, tables pour tennis de table,
toboggans (jeu), toupies, trottinettes, véhicules (jouets),
vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements pour enfants,
publications, magazines, livres pour enfants; services de
rassemblement pour le compte de tiers (à l'exclusion de leur
transport) permettant au consommateur de voir et acheter
commodément divers produits, à savoir jeux, jouets, articles de
gymnastique et de sport, jeux pour enfants, jouets pour enfants,
articles de gymnastique et de sport pour enfants, jeux
d'anneaux, matériel pour le tir à l'arc, armes d'escrime, farces
et attrapes, balançoires, balles, ballons, billes ou boules de jeu,
gants de base-ball, chevaux à bascule (jouets), bassins
(piscines, articles de jeu ou de sport), piscines (articles de jeu),
blocs de construction (jouets), jeux de construction, bonbons à
pétards, masques de carnaval ou de théâtre, cartes à jouer,
cerfs-volants, cibles, fléchettes, confettis, jeux de dames,
damiers, jeux de dominos, jeux d'échec, échiquiers, dés (jeux),
disques volants (jouets), hochets, mobiles (jouets), jetons pour
jeux, jeux automatiques ou électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, jeux de cartes, jeux de table, jeux de société,
kaléidoscopes, mah-jongs, marionnettes, ours en peluche,
peluches (jouets), patins à glace ou à roulettes, planches à
roulettes, pistolets (jouets), poupées, biberons, chambres, lits,
maisons, vêtements de poupées, punching-ball, puzzles,
raquettes, tables de billard, tables pour tennis de table,
toboggans (jeu), toupies, trottinettes, véhicules (jouets),
vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements pour enfants,
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publications, magazines, livres pour enfants; services de
location d'espaces publicitaires.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles
(except clothing, footwear and mats); games for children, toys
for children, gymnastic and sports articles for children
(excluding clothing, footwear and mats); ring games; archery
implements; fencing weapons; jokes and conjuring tricks;
swings; small balls, balls, marbles or balls for playing;
baseball gloves; rocking horses (toys); pools (swimming
pools, game or sports articles); pools (items for playing);
building blocks (toys); building sets; explosive bonbons;
carnival or theatre masks; playing cards; kites; dart boards;
darts; confetti; draughts; draughtboards; dominoes; chess
sets; chessboards; dice; flying discs (toys); rattles; mobiles
(toys); counters for games; games other than those designed
for use with a separate display screen or a monitor; playing
cards; board games; parlour games; kaleidoscopes; mah-
jong; puppets; teddy bears; cuddly toys; ice or roller skates;
skateboards; toy pistols; dolls; babies' bottles, bedrooms,
beds, houses, clothes for dolls; punching ball; puzzles;
rackets; billiard tables; tables for table tennis; toboggans
(games); spinning tops; scooters; vehicles (toys).

35 Services provided/rendered in the context of
retailing of various products, namely games, toys, gymnastic
and sporting articles, games for children, toys for children,
gymnastic and sporting articles for children, ring games,
archery implements, fencing weapons, jokes and conjuring
tricks, swings, small balls, balls, marbles or balls for playing,
baseball gloves, rocking horses (toys), pools (swimming pools,
game or sports articles), swimming pools (items for playing),
building blocks (toys), building sets, explosive bonbons,
carnival or theatre masks, playing cards, kites, dart boards,
darts, confetti, draughts, draughtboards, dominoes, chess sets,
chessboards, dice, flying discs (toys), rattles, mobiles (toys),
counters for games, electronic or automatic games other than
for use with television sets, playing cards, board games,
parlour games, kaleidoscopes, mah-jong, puppets, teddy
bears, cuddly toys, ice or roller skates, skateboards, toy
pistols, dolls, babies' bottles, bedrooms, beds, houses, dolls'
clothes, punching ball, puzzles, rackets, billiard tables, tables
for table tennis, toboggans (games), spinning tops, scooters,
vehicles (toys), clothing, footwear, headgear, children's
clothing, printed publications, magazines, books for children;
services of bringing together for others (excluding their
transport) enabling consumers to view and buy at their
convenience various goods, namely games, toys, gymnastic
and sporting articles, games for children, toys for children,
gymnastic and sporting articles for children, ring games,
archery implements, fencing weapons, jokes and conjuring
tricks, swings, small balls, balls, marbles or balls for playing,
baseball gloves, rocking horses (toys), pools (swimming pools,
game or sports articles), swimming pools (play articles),
building blocks (toys), building sets, explosive bonbons,
carnival or theatre masks, playing cards, kites, dart boards,
darts, confetti, draughts, draughtboards, dominoes, chess sets,
chessboards, dice, flying discs (toys), rattles, mobiles (toys),
counters for games, electronic or automatic games other than
for use with television sets, playing cards, board games,
parlour games, kaleidoscopes, mah-jong, puppets, teddy
bears, cuddly toys, ice or roller skates, skateboards, toy
pistols, dolls, babies' bottles, bedrooms, beds, houses, dolls'
clothes, punching ball, puzzles, rackets, billiard tables, tables
for table tennis, toboggans (games), spinning tops, children's
scooters, vehicles (toys), clothing, footwear, headgear,
children's clothing, printed publications, magazines, books for
children; advertising space rental services.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte
(excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas); juegos
para niños, juguetes para niños, artículos de gimnasia y
deporte para niños (excepto prendas de vestir, calzado y
colchonetas); juegos de anillas; material para tiro con arco;
armas de esgrima; artículos de broma; columpios; pelotas,
globos, canicas o bolas de juego; guantes de béisbol; caballitos
de balancín (juguetes); piscinas (artículos de juego o deporte);
piscinas (artículos de juego); bloques de construcción

(juguetes); juegos de construcción; petardos de Navidad;
máscaras de carnaval o teatro; naipes; cometas; blancos de
tiro; dardos; confeti; juegos de damas; dameros; juegos de
dominó; juegos de ajedrez; tableros de ajedrez; juegos de
dados; discos volantes (juguetes); sonajeros; móviles
(juguetes); fichas para juegos; juegos que no se utilizan con
pantallas de visualización externas ni con monitores; juegos de
cartas; juegos de mesa; juegos de sociedad; caleidoscopios;
mah-jongs; marionetas; osos de peluche; peluches (juguetes);
patines de hielo o de ruedas; monopatines; pistolas (juguetes);
muñecas; biberones, habitaciones, camas, casas, ropa, todos
de muñecas; peras de boxeo; rompecabezas; raquetas; mesas
de billar; mesas de ping pong; toboganes (juegos); peonzas;
patinetes; vehículos (juguetes).

35 Servicios relacionados con el comercio minorista
de diversos productos, a saber, juegos, juguetes, artículos de
gimnasia y deporte, juegos para niños, juguetes para niños,
artículos de gimnasia y deporte para niños, juegos de anillas,
material para tiro con arco, armas de esgrima, artículos de
broma, columpios, pelotas, globos, canicas o bolas de juego,
guantes de béisbol, caballitos de balancín (juguetes), piscinas
(artículos de juego o deporte), piscinas (artículos de juego),
bloques de construcción (juguetes), juegos de construcción,
petardos de Navidad, máscaras de carnaval o teatro, naipes,
cometas, blancos de tiro, dardos, confeti, juegos de damas,
dameros, juegos de dominó, juegos de ajedrez, tableros de
ajedrez, juegos de dados, discos volantes (juguetes),
sonajeros, móviles (juguetes), fichas para juegos, juegos
automáticos o electrónicos, excepto los concebidos para
utilizar únicamente con receptores de televisión, juegos de
cartas, juegos de mesa, juegos de sociedad, caleidoscopios,
mah-jongs, marionetas, osos de peluche, peluches (juguetes),
patines de hielo o de ruedas, monopatines, pistolas (juguetes),
muñecas, biberones, habitaciones, camas, casas, ropa, todos
de muñecas, peras de boxeo, rompecabezas, raquetas, mesas
de billar, mesas de ping pong, toboganes (juegos), peonzas,
patinetes, vehículos (juguetes), prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, prendas de vestir para niños,
publicaciones, revistas, libros para niños; agrupación por
cuenta de terceros de diversos productos [excepto su
transporte] para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos cómodamente, a saber, juegos, juguetes, artículos
de gimnasia y deporte, juegos para niños, juguetes para niños,
artículos de gimnasia y deporte para niños, juegos de anillas,
material para tiro con arco, armas de esgrima, artículos de
broma, columpios, pelotas, globos, canicas o bolas de juego,
guantes de béisbol, caballitos de balancín (juguetes), piscinas
(artículos de juego o deporte), piscinas (artículos de juego),
bloques de construcción (juguetes), juegos de construcción,
petardos de Navidad, máscaras de carnaval o teatro, naipes,
cometas, blancos de tiro, dardos, confeti, juegos de damas,
dameros, juegos de dominó, juegos de ajedrez, tableros de
ajedrez, juegos de dados, discos volantes (juguetes),
sonajeros, móviles (juguetes), fichas para juegos, juegos
automáticos o electrónicos, excepto los concebidos para
utilizar únicamente con receptores de televisión, juegos de
cartas, juegos de mesa, juegos de sociedad, caleidoscopios,
mah-jongs, marionetas, osos de peluche, peluches (juguetes),
patines de hielo o de ruedas, monopatines, pistolas (juguetes),
muñecas, biberones, habitaciones, camas, casas, ropa, todos
de muñecas, peras de boxeo, rompecabezas, raquetas, mesas
de billar, mesas de ping pong, toboganes (juegos), peonzas,
patinetes, vehículos (juguetes), prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, prendas de vestir para niños,
publicaciones, revistas, libros para niños; servicios de alquiler
de espacios publicitarios.
(822) FR, 24.08.2007, 07 3 489 263.
(300) FR, 20.03.2007, 07 3 489 263.
(831) CH, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008
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(151) 23.05.2007 949 513
(180) 23.05.2017
(732) INDRIA Alain

Hessenplein 33
B-2000 ANTWERPEN (BE).

(841) BE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Infusions non médicinales; boissons à base de thé,

boissons à base de café, boissons à base de cacao ou de
chocolat; cacao au lait et café au lait; aromates pour boissons
autres que les huiles essentielles; glaces et préparations glacées
comestibles; denrées alimentaires notamment d'origine
végétale, préparées pour la consommation ou la conservation,
telles que café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; céréales préparées pour l'alimentation
humaine; gingembre (condiment); farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, gâteaux, miel
et sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever, adjuvants
destinés à l'amélioration du goût des aliments non compris
dans d'autres classes, sel, moutarde; vinaigre, sauces,
condiments; épices.

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits, jus de
fruits, nectars de fruits; boissons à base de gingembre; jus
végétaux (boissons); jus de tomates (boissons); orgeat, lait
d'amandes (boissons); essences pour la préparation de
boissons, préparations pour faire des liqueurs, sirops et autres
préparations pour faire des boissons; sodas, limonades,
cocktails (sans alcool); boissons isotoniques; boissons à base
de petit-lait; bières; bière de gingembre; eaux, eaux minérales,
eaux gazeuses, eaux de table, eau de Seltz.

43 Services rendus par des personnes et/ou des
établissements, dont le but est de préparer des aliments ou des
boissons pour la consommation, notamment restauration
rapide, services de snack-bars, de restaurants, de cafés, de
salons de thé, de bars et d'hôtels; services rendus en procurant
logement, gîte et/ou couvert, notamment par des hôtels,
pensions et/ou autres établissements assurant un hébergement
temporaire, tels que sanatoriums, établissements accueillant
des colonies de vacances ou des clubs de rencontres;
exploitation de terrains de camping.

30 Infusions, not medicinal; tea-based beverages,
coffee-based beverages, chocolate or cocoa-based beverages;
cocoa beverages with milk and coffee beverages with milk;
beverage flavourings other than essential oils; ices and edible
iced products; food products of plant origin, processed for
consumption or preservation, such as coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; cereals prepared for a
human diet; ginger (condiment); flours and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, cakes, honey
and treacle; yeast, baking-powder, additives intended to
improve food flavour, not included in other classes, salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

32 Non-alcoholic beverages; fruit beverages, fruit
juices, fruit nectars; beverages made with ginger; vegetable
juices (beverages); tomato juices (beverages); orgeat, almond
milk (beverages); essences for making beverages,
preparations for making liqueurs, syrups and other
preparations for making beverages; soda water, lemonades,
non-alcoholic cocktails; isotonic beverages; whey drinks;
beers; ginger ale; water, mineral water, aerated water, table
water, seltzer water.

43 Services provided by persons and/or
establishments whose aim is to prepare food or drink for
consumption, especially services of fast food restaurants,
snack bars, restaurants, cafés, teahouses, bars and hotels;

services provided to obtain bed and board in hotels, boarding
houses and/or other establishments providing temporary
accommodation, such as sanatoria, establishments for holiday
clubs or dating services; operating camping sites.

30 Infusiones no medicinales; bebidas a base de té,
bebidas a base de café, bebidas a base de cacao o chocolate;
cacao con leche y café con leche; aromatizantes para bebidas,
excepto aceites esenciales; helados y productos helados
comestibles; productos alimenticios en particular de origen
vegetal, preparaciones para el consumo o la conservación,
tales como café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; cereales preparados para la alimentación
humana; jengibre (condimento); harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, pasteles, miel
y jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, aditivos
para potenciar el sabor de los alimentos no comprendidos en
otras clases, sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas, zumos de
frutas, néctares de frutas; bebidas a base de jengibre; zumos
vegetales (bebidas); zumos de tomate (bebidas); horchata,
leche de almendras (bebidas); esencias para la preparación de
bebidas, preparaciones para hacer licores, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; gaseosas, limonadas,
cócteles sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de
suero lácteo; cervezas; cerveza de jengibre; aguas, aguas
minerales, aguas gaseosas, aguas de mesa, agua de Seltz.

43 Servicios prestados por personas y/o
establecimientos cuyo objetivo es preparar comidas o bebidas
para el consumo, en particular comidas rápidas, servicios de
cafeterías, restaurantes, cafés, salones de té, bares y hoteles;
servicios de alojamiento, moradas y/o refugios, prestados por
hoteles, pensiones y/u otros establecimientos en relación con
el hospedaje temporal, tales como sanatorios,
establecimientos de colonias de vacaciones o clubes de
encuentros; explotación de terrenos de camping.
(821) BX, 23.11.2006, 92560.
(822) BX, 05.04.2007, 815880.
(300) BX, 23.11.2006, 92560.
(831) CH.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 19.10.2007 949 514
(180) 19.10.2017
(732) Nanjing Automobile (Group)

Corporation
331 Zhongyang Road
210037 Nanjing (CN).

(812) GB
(842) Chinese corporation

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres; châssis de véhicule terrestre;

parties et garnitures pour véhicules terrestres; sièges de
véhicule; appuie-tête et appuie-dos; ceintures de sécurité;
housses de siège; dispositifs antiéblouissants et antireflets pour
véhicules; garde-boue et bavettes garde-boue; plaquettes de
frein, garnitures de frein, segments de frein et sabots de frein;
volants, housses profilées pour volants; amortisseurs;
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dispositifs antidérapants; chapeaux, jantes, rayons, pneus et
moyeux de roue; pare-chocs, enjoliveurs de roue, panneaux
d'habillage, déflecteurs aérodynamiques; pédales pour
véhicules; roues de secours; tapis et revêtements de sol profilés
ou adaptés pour véhicules terrestres motorisés; pompes pour
gonfler les pneus de véhicule; essuie-glace; écrans pare-soleil
pour vitres de véhicule, pare-soleil; galeries de toit, porte-
bagages et filets porte-bagages; porte-cycles; porte-planches à
voile, porte-skis et chaînes à neige; parties et garnitures pour
tous les produits précités.

37 Réparation, maintenance, réglage de valeur
diagnostique, remise en état, inspection, peinture, polissage,
rénovation, nettoyage et entretien de véhicules terrestres à
moteur et leurs parties; services de conseil et d'information
portant sur les services précités.

12 Land vehicles; chassis for land vehicles; parts and
fittings for land vehicles; vehicles seats; head rests and back
rests; safety belts; seat covers; anti-dazzle and anti-glare
devices for vehicles; mud guards and flaps; brake pads,
linings, segments and shoes; steering wheels, shaped covers
for steering wheels; shock absorbers; non skid devices; wheel
hubs, caps, rims, spokes and tyres; bumpers, wheel trims, trim
panels, spoilers; vehicle pedals; spare wheels; shaped or fitted
mats and floor coverings for motor land vehicles; pumps for
inflating vehicle tyres; windscreen wipers; vehicle window
blinds, sunshades; roof racks, luggage carriers and nets; cycle
carriers; sail board carriers, ski carriers and snow chains;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

37 Repair, maintenance, diagnostic tuning,
reconditioning, inspection, painting, polishing, restoration,
cleaning and servicing of motor land vehicles and their parts;
advisory and information services relating to the foregoing.

12 Vehículos terrestres; chasis para vehículos
terrestres; partes y guarniciones para vehículos terrestres;
asientos de vehículos; reposacabezas y respaldos; cinturones
de seguridad; fundas para asientos; dispositivos
antideslumbrantes y antirreflectantes para vehículos;
guardabarros y faldones guardabarros; placas, forros,
segmentos y zapatas de frenos; volantes, fundas adaptadas
para volantes; amortiguadores de suspensión; dispositivos
antideslizantes; cubos, tapacubos, llantas, radios y neumáticos
de ruedas; parachoques, embellecedores de ruedas, paneles
para embellecer, alerones; pedales para vehículos; ruedas de
repuesto; revestimientos para el suelo y felpudos ajustados o
adaptados para vehículos de motor terrestres; bombas para
inflar neumáticos de vehículos; limpiaparabrisas; persianas
para ventanillas de vehículos, parasoles; portaequipajes de
techo, bacas y redes para el equipaje; portabicicletas; soportes
para el transporte de planchas de vela, portaesquís y cadenas
para la nieve; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

37 Reparación, mantenimiento, reglaje de
diagnóstico, reacondicionamiento, inspección, pintura, pulido,
restauración, lavado y cuidado de vehículos de motor
terrestres y sus partes; servicios de información y
asesoramiento relacionados con lo antes mencionado.
(821) GB, 16.04.2007, 2452603.
(832) AU, EM, IR, MA, NO, RU, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 515
(180) 19.11.2017
(732) The Higher Education Funding

Council for England (HEFCE)
Northavon House,
Coldharbour Lane
Bristol BS16 1QD (GB).

(842) Corporation, United Kingdom

(531) VCL(5)
2.7; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés et publications; articles de

papeterie; livres, livrets, brochures, revues, revues
spécialisées, journaux, prospectus et dépliants; matériel
didactique et pédagogique; feuilles de calcul imprimées,
instruments et matériel d'écriture.

35 Compilation, recueil, préparation et analyse de
statistiques commerciales et/ou pédagogiques; services de
conseillers en matière de statistiques commerciales;
préparation de statistiques commerciales à des fins de
recherche et d'étude; prestation de conseil et/ou d'information
et/ou services de conseillers relatifs à tout service précité; les
services précités étant également fournis sous forme de feuilles
de calcul.

41 Prestation d'information et de conseil en matière
d'enseignement; services d'enseignement; mise à disposition
en ligne de publications électroniques (non téléchargeables);
services de publication; services de conseillers relatifs à des
statistiques en matière d'enseignement; préparation de
statistiques en matière d'enseignement à des fins de recherche
et d'étude; prestation d'information et/ou de conseil et/ou
services de conseillers relatifs à tout service précité; les
services précités étant également fournis sous forme de feuilles
de calcul.

16 Printed matter and publications; stationery;
books, booklets, brochures, magazines, journals, newspapers,
pamphlets and leaflets; instructional and teaching materials;
printed spreadsheets, writing instruments and materials.

35 The compilation, collection, preparation and
analysis of business and/or educational statistics; consultancy
relating to business statistics; preparing business statistics for
research and study purposes; provision of information and/or
advice and/or consultancy in relation to any of the aforesaid
services; including the provision of such services in the form
of spreadsheets.

41 The provision of educational information, and
advice; educational services; provision of on-line electronic
publications (not downloadable); publishing services;
consultancy relating to educational statistics; preparing
educational statistics for research and study purposes;
provision of information and/or advice and/or consultancy in
relation to any of the aforesaid services; including the
provision of such services in the form of spread sheets.

16 Productos de imprenta y publicaciones; papelería;
libros, folletos, folletos plegables, revistas, gacetas, periódicos,
panfletos y volantes; material de instrucción y de enseñanza;
hojas de cálculo impresas, materiales e instrumentos de
escritura.

35 Recopilación, recogida, preparación y análisis de
estadísticas relativas a empresas y/o a la educación; servicios
de consultoría relacionados con estadísticas de empresas;
elaboración de estadísticas de empresas para la investigación
y el estudio; servicios de información, asesoramiento y/o
consultoría en relación con los servicios antes mencionados;
facilitación de los servicios antes mencionados también en
hojas de cálculo.

41 Facilitación de información y asesoramiento sobre
educación; servicios educativos; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); servicios de
publicación; consultoría en materia de estadísticas relativas a
la educación; elaboración de estadísticas relativas a la
educación para la investigación y el estudio; facilitación de
información, asesoramiento y/o consultoría en relación con los
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servicios antes mencionados; facilitación de los servicios antes
mencionados también en hojas de cálculo.
(822) GB, 17.05.2007, 2455810.
(300) GB, 17.05.2007,  2455810.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.12.2007 949 516
(180) 22.12.2017
(732) United Planet GmbH

Heinrich-von-Stephan-Straße 25
79100 Freiburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 21.11.2007, 006456784.
(832) CH, MC, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 517
(180) 26.11.2017
(732) Melinda-Kinga Karpati

Julius-Heymann-Str. 4
60316 Frankfurt am Main (DE).

(813) EM
(841) HU

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, en

particulier produits chimiques, biochimiques, de biologie
moléculaire et biologiques à usage médical et sanitaire;
médicaments; vaccins; désinfectants; emplâtres, matériel pour
pansements; produits hygiéniques pour la médecine; ainsi que
substances diététiques à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche, en particulier dans le domaine des produits
chimiques, biochimiques, de biologie moléculaire et
biologiques à usage médical et sanitaire, médicaments et
vaccins.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular chemical, biochemical, molecular biological and
biological products for medical and hygienic purposes;
medicines; vaccines; disinfectants; plasters, materials for
dressings; sanitary preparations for medical purposes; and
dietetic substances adapted for medical use.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

42 Scientific and technological services and research,
in particular in the field of chemical, biochemical, molecular
biological and biological products for medical and hygienic
purposes, medicines and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, en
particular productos químicos, bioquímicos, de biología
molecular y biológicos para uso médico y sanitario;
medicamentos; vacunas; desinfectantes; emplastos, material
para apósitos; preparaciones sanitarias para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación, en particular en el ámbito de los
productos químicos, bioquímicos, de biología molecular y
biológicos para uso médico o higiénico, medicamentos y
vacunas.
(821) EM, 20.03.2006, 004994513.
(832) AU, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.08.2007 949 518
(180) 24.08.2017
(732) Sievering, Brunhilde

Ludwig-von-Dringenberg-Str. 5
33014 Bad Driburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe); glaces
(matières premières); boîtes en verre, verre peint; articles en
cristal; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
verres à boire.

34 Articles pour fumeurs; cendriers, non en métaux
précieux, notamment en verre.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class); plate glass
(raw material); boxes of glass, painted glassware; crystal
glassware; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass;
drinking glasses.
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34 Smoker's articles; ashtrays, not of precious metal,
in particular of glass.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase); vidrios (materias primas); cajas de cristal, cristal
pintado; artículos de cristal; objetos de arte de porcelana, de
barro o de cristal; vasos para beber.

34 Artículos para fumadores; ceniceros que no sean
de metales preciosos, en particular de cristal.
(822) DE, 24.05.2007, 307 12 112.7/21.
(300) DE, 27.02.2007, 307 12 112.7/21.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KZ, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.08.2007 949 519
(180) 03.08.2017
(732) Huntsman Textile Effects (Belgium) BVBA

Everslaan 45
B-3078 Everberg (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Lubrifiants, lubrifiants chimiques destinés à

diminuer la formation de marques d'abrasion, de plis et de
cassures lors de la teinture et du traitement au mouillé des
textiles.

 4 Lubricants, chemical lubricants for the reduction
of creases, cracks and abrasion marks in dyeing and wet
processing of textiles.

 4 Lubricantes, lubricantes químicos para reducir la
formación de arrugas, rajaduras y marcas de abrasión durante
operaciones de teñido y acabado en húmedo de textiles.
(821) BX, 26.02.2007, 1130019.
(822) BX, 03.04.2007, 820541.
(300) BX, 26.02.2007, 1130019.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, KE, MA, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants, lubrifiants chimiques destinés à
diminuer la formation de marques d'abrasion, de plis et de
cassures lors de la teinture et du traitement au mouillé des
textiles.

 4 Lubricants, being chemicals for the reduction of
creases, cracks and abrasion marks in dyeing and wet
processing of textiles.

 4 Lubricantes, a saber, productos químicos para
reducir la formación de arrugas, rajaduras y marcas de
abrasión durante operaciones de teñido y acabado en húmedo
de textiles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.09.2007 949 520
(180) 14.09.2017
(732) Kabushiki Kaisha Grip International

(doing international business
as Grip International Co., Ltd)
2-2, Kumoi-dori 4-chome,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo 651-0096 (JP).

(842) corporation, Japan

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(9)
14 Insignes en métaux précieux; articles de bijouterie,

à savoir bracelets, broches, médaillons, colliers, épingles,
bagues, breloques; bracelets en métaux précieux; horloges;
boutons de manchette; boucles d'oreilles; ornements de
chapeau en métaux précieux; chaînes porte-clés en métaux
précieux; porte-clés en métaux précieux; anneaux porte-clés;
breloques ou goussets en métaux précieux; épingles de parure;
parures en métaux précieux; pendentifs (joaillerie); parures de
chaussures en métaux précieux; pinces de cravate; épingles de
cravate; bracelets de montre souples ou rigides; montres-
bracelets.

18 Mallettes pour documents; sacs (enveloppes et
pochettes) en cuir; sacs à dos et sacs de randonnée; sacs de
sport; sacs marins; bandoulières (courroies) en cuir; lanières en
cuir; sacs-banane; porte-billets de banque; serviettes
(maroquinerie); porte-cartes pour affaires; porte-cartes pour
cartes de crédit et cartes de visite; bourses de mailles,
pochettes; porte-monnaie avec fermeture à ressort; porte-
monnaie; carcasses de parapluie ou parasol, fourrure; peaux à
fourrure; sacs-housses à vêtements (pour le voyage);
parapluies de golf; sacs pour le sport; sacs à main; imitations
du cuir; étuis pour clés, lanières de cuir et sangles de bagages;
lanières en cuir, fils de cuir; parasols; portefeuilles; bourses;
sacs à dos; sacs à bandoulière; valises; bagages, à savoir
malles, sacs et mallettes; fourreaux de parapluie, parapluies;
valises, vanity-cases non garnis, sacs à provisions à roulettes.

25 Lavallières; bandanas, ceintures; bérets; boas
(tours de cou); maillots; chaussures de golf et bottes;
pantalons; cache-corset; visières (chapellerie); casquettes,
vêtements de gymnastique; vêtements en imitations de cuir;
vêtements en cuir; manteaux; protège-cols; cols; manchettes;
faux-cols; sous-vêtements; dessous-de-bras; couvre-oreilles;
chaussons; articles chaussants; étoles (fourrures); fourrures;
gants; chaussures de gymnastique; brodequins; chapeaux;
rubans de chapeau; bandeaux; articles de chapellerie; talons et
talonnettes de chaussures; capuchons; vestes; jeans; jerseys;
chemisettes; tricots (vêtements), à savoir chemises, chapeaux,
foulards, chandails et gants; bottes; jambières; mitaines;
ceintures porte-monnaie; cache-col; fichus; cravates;
vêtements de nuit; combinaisons (vêtements de dessus);
paletots; pyjamas; culottes; parkas; jupons; polos; ponchos;
pull-overs; vêtements confectionnés; doublures
confectionnées; écharpes; châles et étoles; plastrons de
chemise; chemises; chaussures; châles; jupes; chaussettes;
semelles; demi-guêtres; maillots de sport; tee-shirts de sport;
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chaussures de sport; vestes; visières; bretelles; sous-vêtements
contre la transpiration; pulls; débardeurs; tee-shirts; collants;
bouts de chaussures; pardessus; pantalons; lingerie (dessous);
visières (chapellerie); gilets; vêtements imperméables, à savoir
manteaux imperméables.

28 Fourchettes à gazon pour le golf; poupées; gants de
golf; housses de sac de crosses de golf; sacs de golf avec ou
sans roulettes; housses de crosses de golf; crosses de golf;
capuchons de fers de golf; pinces à serviettes à fixer aux sacs
de golf; suspensoirs à usage sportif; outils pour réparer la
marque de coups d'approche; balles et ballons de jeux; parties
et capitonnages de protection de tenues de sport pour le golf.

14 Badges of precious metal; jewelry, namely,
bracelets, brooches, medallions, necklaces, pins, rings,
trinkets; bracelets of precious metal; clocks; cuff-links;
earrings; hat ornaments of precious metal; key chains of
precious metal; key holders of precious metal; key rings;
trinkets or fobs of precious metal; ornamental pins; ornaments
of precious metal; pendants; shoe ornaments of precious
metal; tie clips; tie pins; watch bands and straps;
wristwatches.

18 Attaché cases; bags (envelopes and pouches) of
leather; hiking bags and backpacks; athletic bags; duffle bag;
bandoliers; leather straps; belt bags; billfolds; briefcases;
card cases for business; card cases for credit and name cards;
chain mesh purses, clutch bags; clutch purses; coin purses;
frames for umbrellas or parasols, fur; fur pelts; garment bags
for travel; golf umbrellas; gym bags; handbags; imitation
leather; key cases, leather straps and luggage straps; leather
thongs, leather thread; parasols; wallets; purses; rucksacks;
shoulder bags; suitcases; luggage, namely trunks, bags and
cases; umbrella covers, umbrellas; valises, vanity cases sold
empty, shopping bags with attached wheels.

25 Ascots; bandanas, belts; berets; boas; body suits;
golf shoes and boots; pants; camisoles; cap peaks; caps,
clothing for gymnastics; clothing of imitation leather; clothing
of leather; coats; collar protectors; collars; cuffs; detachable
collars; underclothes; dress shields; ear muffs; slippers;
footwear; fur stoles; furs; gloves; gymnastic shoes; ankle
boots; hats; hatbands; headbands; headgear; heels and
heelpieces for boots and shoes; hoods; jackets; jeans; jerseys;
jumpers; knitwear, namely shirts, hats, scarves, sweaters and
gloves; boots; leggings; mittens; money belts; mufflers;
neckerchiefs; neckties; nightwear; overalls; overcoats;
pyjamas; pants; parkas; petticoats; polo shirts; ponchos;
pullovers; ready-made clothing; ready-made linings; scarves;
shawls and stoles; shirt fronts; shirts; shoes; shoulder wraps;
skirts; socks; soles for footwear; spats; sport jerseys; sport
shirts; sport shoes; jackets; sun visors; suspenders; sweat-
absorbent underclothing; sweaters; tank tops; tee-shirts;
tights; tips for footwear; topcoats; trousers; underwear;
visors; waistcoats; waterproof clothing, namely rain coats.

28 Golf divot repair tools; dolls; golf gloves; golf club
bag covers; golf bags with or without wheels; golf club covers;
golf clubs; golf putter covers; golf towel clips for attachment
to golf bags; athletic supporters; pitch mark repair tools; balls
for games; protective padding and parts of sports suits for golf.

14 Insignias de metales preciosos; joyas, a saber,
pulseras, broches, medallones, collares, alfileres, anillos, dijes;
brazaletes de metales preciosos; relojes; gemelos; pendientes;
adornos de metales preciosos para sombreros; cadenas de
metales preciosos para llaves; llaveros de metales preciosos;
anillas para llaves; dijes o leontinas de metales preciosos;
alfileres de adorno; adornos de metales preciosos; colgantes;
adornos de metales preciosos para calzado; pasadores de
corbata; alfileres de corbata; pulseras y correas de relojes;
relojes de pulsera.

18 Maletines; bolsas (sobres y bolsitas de cuero;
bolsos y mochilas de senderismo; bolsas de deporte; talegos;
bandoleras; tiras de cuero; riñoneras; billeteras; maletines para
documentos; carteras para tarjetas de visita; carteras para
tarjetas de crédito y tarjetas de identificación; monederos de
malla, bolsos sin asas; carteras de mano; monederos;
armazones de paraguas o sombrillas, pieles; pieles de
peletería; portatrajes; paraguas de golf; bolsas de gimnasia;
bolsos de mano; cuero artificial; estuches para llaves, correas

de cuero y correas para equipaje; tiras de cuero, hilos de cuero;
sombrillas; billeteros; monederos; mochilas; bolsos en
bandolera; maletas; artículos de equipaje, a saber, baúles,
bolsos y maletines; fundas de paraguas, paraguas; valijas,
cofrecillos para artículos de tocador vacíos, bolsas para la
compra con ruedecillas incorporadas.

25 Corbatas a la inglesa; bandanas, cinturones;
boinas; boas (vestimenta); bodys; calzado de golf; bragas;
cubrecorsés; viseras para gorras; gorras, ropa de gimnasia;
ropa de cuero artificial; ropa de cuero; abrigos; protectores de
cuellos de prendas de vestir; cuellos; puños; cuellos postizos;
ropa interior; sobaqueras; orejeras; pantuflas; calzado; estolas
de piel; pieles; guantes; zapatillas de gimnasia; botines;
sombreros; cintas para sombreros; vinchas; artículos de
sombrerería; tacones y taloncillos para calzado; capuchas;
chaquetas; pantalones vaqueros; maillots de deporte; pichis;
prendas de punto, a saber, camisas, sombreros, bufandas,
suéteres y guantes; botas; calzas; manoplas; cinturones-
monedero; echarpes; fulares; corbatas; ropa de dormir; monos;
sobretodos; pijamas; calzoncillos; parkas; enaguas; camisas
polo; ponchos; pulóveres; prendas confeccionadas; forros
confeccionados; bufandas; chales y estolas; pecheras de
camisas; camisas; zapatos; esclavinas; faldas; calcetines;
suelas para calzado; polainas; maillots de deporte; camisas de
sport; calzado de sport; chaquetas; viseras para el sol; tirantes;
ropa interior absorbente; suéteres; camisetas de tirantes;
camisetas de manga corta; pantis; punteras de calzado;
gabanes; pantalones; prendas interiores; viseras; chalecos;
ropa impermeable, a saber, impermeables.

28 Instrumentos arreglapiques para campos de golf;
muñecas; guantes de golf; fundas para bolsas de palos de golf;
bolsas de golf, con o sin ruedas; fundas para palos de golf;
palos de golf; fundas para putters de golf; ganchos portatoallas
que se fijan en la bolsa de golf; suspensorios para deportes;
arreglapiques; pelotas y balones para juegos; almohadillas
protectoras y partes de prendas deportivas para golf.
(822) JP, 22.03.2002, 4554109.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.08.2007 949 521
(180) 02.08.2017
(732) MOMONOYA HONPO CO., LTD.

1-24-21, Chikko-shinmachi,
Okayama-shi
Okayama 702-8056 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.11; 28.3.

(561) KAMAKURA MINAMOTO KITCHOAN
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(566)  / "Kamakura" is as ancient capital located in the
middle of Japan; "Minamoto" is the source or Sir name
of shogun "Minamoto-no Yoritomo"; "kitcho" is a
fortune sign; "An" is a simple small house that a refined
person like a priest lives in.

(511) NCL(9)
30 Liants pour crèmes glacées; produits pour attendrir

la viande à usage domestique; produits pour stabiliser la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'extraits d'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à
rafraîchir; confiseries; pain et brioches; assaisonnements;
épices; mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets;
café vert (non torréfié); préparations à base de céréales; pâte
d'amandes; boulettes chinoises farcies ("gyoza", cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur ("shumai",
cuites); sushis; boulettes de pâte frites contenant des petits
morceaux de poulpe (takoyaki); petits pains à la vapeur fourrés
de viande hachée (niku-manjuh); hamburgers (préparés);
pizzas (préparées); paniers-repas préparés avec des aliments
compris dans cette classe; hot-dogs (préparés); pâtés à la
viande (préparés); raviolis (préparés); levure en poudre: riz
malté fermenté ("koji"); levure; poudre à lever; mélanges
confiseurs instantanés; sous-produit du riz à usage alimentaire
(lie de saké); riz; avoine mondée; orge mondé; farines
alimentaires; gluten à usage alimentaire.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery; bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburgers (prepared); pizzas (prepared); box
lunches prepared with foodstuffs included in this class; hot
dogs (prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared);
yeast powder: fermenting malted rice (koji); yeast; baking
powder; instant confectionery mixes; by-product of rice for
food (sake lees); rice; husked oats; husked barley; flour for
food; gluten for food.

30 Espesantes para helados comestibles; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; preparaciones
para estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio (que no sean de aceites esenciales); té; café y
cacao; hielo; confitería; pan y panecillos; condimentos;
especias; mezclas para helado; mezclas para sorbetes; café
sin tostar (no procesado); preparaciones de cereales; pasta de
almendras; empanadillas chinas (gyoza, cocidas); sándwiches;
raviolis chinos al vapor (shumai, cocidos); sushi; bolas fritas de
masa para rebozar mezcladas con trocitos de pulpo (takoyaki);
bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-manjuh);
hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas); comidas
envasadas a base de alimentos comprendidos en esta clase;
perritos calientes (preparados); empanadas de carne
(preparadas); raviolis (preparados); levadura en polvo; arroz
inoculado con la bacteria que lo fermenta (koji); levaduras;
polvos para esponjar; mezclas instantáneas de confitería;
subproducto del arroz para uso alimenticio (sake lees); arroz;
avena mondada; cebada mondada; harinas alimenticias;
gluten para uso alimenticio.
(821) JP, 28.02.2007, 2007-17013.
(300) JP, 28.02.2007, 2007-17013.
(832) CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Crackers de riz en forme de petites bouchées
("arare"); boulettes de riz servies avec de la pâte de haricots
rouges sucrée ("ankoro"); gâteaux mous de riz glutineux
aplatis au rouleau ("gyuhi"); crackers de riz ("senbei");
boulettes sucrées ("dango"); boules de pâte de haricots sucrée
à base de poudre de riz ("nerikiri"); gâteaux de style japonais

cuits à la vapeur ("mushi-gashi"); gâteaux de riz glutineux
sucrés ("mochi-gashi"); gaufrettes fourrées à la pâte de
haricots sucrée ("monaka"); barres de gelée sucrée de haricots
("yohkan"); gâteaux secs et sucrés à base de farine de riz
("rakugan"); bouchées cuites à la vapeur et fourrées à la pâte
de haricots sucrée ("manjuh"); confiseries à base de gelée
d'agar-agar; confiseries japonaises traditionnelles; crèmes
glacées; sorbets (glaces alimentaires); gâteaux génoises de
Castille ("kasutera"); biscuits, tartes, produits de biscuiterie;
pâtes de fruits (confiserie); chocolat; confiseries de type
occidental; brioches à la pâte de haricots; brioches; gâteaux de
riz glutineux ("mochi").

30 Pellet-shaped rice crackers (arare); rice
dumplings dressed with sweet bean jam (ankoro); soft pin-
rolled cakes of pounded rice (gyuhi); rice crackers (senbei);
sweet dumplings (dango); sweet bean paste balls with rice
powder (nerikiri); Japanese style steamed cakes (mushi-
gashi); sweet pounded rice cakes (mochi-gashi); bean-jam
filled wafers (monaka); bars of sweet jellied bean paste
(yohkan); dried sugared cakes of rice flour (rakugan);
steamed buns stuffed with bean-jam (manjuh); confectioneries
made from agar jelly; japanese traditional confectioneries; ice
cream; sherbets; castilia sponge cakes; cookies, pies, biscuits;
fruit jellies (confectionery); chocolate; western-style
confectioneries; bean jam buns; buns; pounded rice cakes
(mochi).

30 Galletas de arroz en forma de bolitas (arare);
pastelitos de arroz rellenos de mermelada de alubias (ankoro);
pastelitos blandos de arroz molido (gyuhi); galletas de arroz
(senbei); bolas de masa dulces (dango); bolas de pasta de
alubias dulces con arroz en polvo (nerikiri); pastelitos al vapor
de estilo japonés (mushi-gashi); pastelitos dulces de arroz
molido (mochi-gashi); obleas rellenas de mermelada de alubias
(monaka); barritas de pasta dulce de jalea de alubias (yohkan);
pastelitos secos azucarados de harina de arroz (rakugan);
bollos al vapor rellenos de mermelada de alubias (manjuh);
productos de confitería a base de agaragar; productos de
confitería tradicionales japoneses; helados; sorbetes;
bizcochuelos tradicionales japoneses (kasutera); galletas,
empanadas, bizcochos; dulces de frutas (confitería); chocolate;
productos de confitería de estilo occidental; bollos de
mermelada de alubias; bollos; pastelitos de arroz molido
(mochi).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Haricots sucrés ("ama-natto"); crackers de riz en
forme de petites bouchées ("arare"); boulettes de riz servies
avec de la pâte de haricots rouges sucrée ("ankoro"); gâteaux
mous de riz glutineux aplatis au rouleau ("gyuhi"); crackers de
riz ("senbei"); boulettes sucrées ("dango"); boules de pâte de
haricots sucrée à base de poudre de riz ("nerikiri"); gâteaux de
style japonais cuits à la vapeur ("mushi-gashi"); gâteaux de riz
glutineux sucrés ("mochi-gashi"); gaufrettes fourrées à la pâte
de haricots sucrée ("monaka"); barres de gelée sucrée de
haricots ("yohkan"); gâteaux secs et sucrés à base de farine de
riz ("rakugan"); bouchées cuites à la vapeur et fourrées à la
pâte de haricots sucrée ("manjuh"); confiseries à base de gelée
d'agar-agar; crèmes glacées; sorbets (glaces alimentaires);
gâteaux génoises de Castille ("kasutera"); génoises; gâteaux;
biscuits; tartes; produits de biscuiterie; pâtes de fruits
(confiserie); chocolat; brioches à la pâte de haricots; brioches;
gâteaux de riz glutineux ("mochi").

30 Sugared beans (ama-natto); pellet-shaped rice
crackers (arare); rice dumplings dressed with sweet bean jam
(ankoro); soft pin-rolled cakes of pounded rice (gyuhi); rice
crackers (senbei); sweet dumplings (dango); sweet bean paste
balls with rice powder (nerikiri); Japanese style steamed cakes
(mushi-gashi); sweet pounded rice cakes (mochi-gashi); bean-
jam filled wafers (monaka); bars of sweet jellied bean paste
(yohkan); dried sugared cakes of rice flour (rakugan);
steamed buns stuffed with bean-jam (manjuh); confectioneries
made from agar jelly; ice cream; sherbets; castilia sponge
cakes; sponge cakes; cakes; cookies; pies; biscuits; fruit jellies
(confectionery); chocolate; bean jam buns; buns; pounded
rice cakes (mochi).
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30 Alubias azucaradas (ama-natto); galletas de arroz
en forma de bolitas (arare); pastelitos de arroz rellenos de
mermelada de alubias (ankoro); pastelitos blandos de arroz
molido (gyuhi); galletas de arroz (senbei); bolas de masa
dulces (dango); bolas de pasta de alubias dulces con arroz en
polvo (nerikiri); pastelitos al vapor de estilo japonés (mushi-
gashi); pastelitos dulces de arroz molido (mochi-gashi); obleas
rellenas de mermelada de alubias (monaka); barritas de pasta
dulce de jalea de alubias (yohkan); pastelitos secos
azucarados de harina de arroz (rakugan); bollos al vapor
rellenos de mermelada de alubias (manjuh); productos de
confitería a base de agaragar; helados; sorbetes; bizcochuelos
tradicionales japoneses (kasutera); bizcochuelos; pasteles;
galletas; empanadas; bizcochos; dulces de frutas (confitería);
chocolate; bollos de mermelada de alubias; bollos; pastelitos
de arroz molido (mochi).
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 522
(180) 27.11.2017
(732) LE CHÂTEAU DE MA MERE, société anonyme

190 avenue Louise
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services de certification et de contrôle de qualité,
en particulier en matière diététique et nutritionnelle.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Certification and quality control services, in
particular in dietetic and nutritional matters.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios de certificación y control de calidad, en
particular sobre dietética y nutrición.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) BX, 05.08.2005, 1082896.
(822) BX, 09.08.2005, 770283.
(831) CH, CN, MA, MC, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 523
(180) 06.12.2017
(732) MC2 FRANCE

62 bis avenue Henri Ginoux
F-92120 MONTROUGE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Mouvement rapide.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, bandes
magnétiques, disques et cassettes acoustiques et vidéo; disques
audio-numériques, logiciels et progiciels enregistrés, logiciels
éducatifs, logiciels de loisirs, logiciels de jeux, cédéroms,
disques numériques polyvalents (DVD), disques vidéo; jeux
vidéo enregistrés; appareils de jeux électroniques utilisables
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
périphériques d'ordinateur, notamment claviers, souris
(informatique) et manettes de jeux.

28 Jeux électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés uniquement avec récepteur de télévision, un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
uniquement avec un récepteur de télévision, un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur.

38 Services de télécommunications; communications
par terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique;
transmission de données et d'informations par voie
électronique; diffusion de programmes radiophoniques et
télévisés, et notamment de jeux télévisés interactifs.

41 Edition de disques numériques, information en
matière de divertissement et de récréation, édition de
programmes pour ordinateurs, instruction en matière de
logiciels; production de films, de dessins animés, de films
d'animation à but éducatif ou de divertissement;
divertissements; services de jeu en ligne.

42 Conseils techniques en informatique; élaboration
(conception) et mise à jour de programmes pour ordinateurs,
de logiciels et de progiciels, notamment de jeu.

 9 Magnetic recording media, magnetic tapes, disks
and cassettes for sound and video; digital-audio disks,
recorded software and software packages, educational
software, leisure software, computer-gaming software, CD-
ROMs, DVDs, videodisks; recorded video games; apparatus
for electronic games for use with an external display screen or
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a monitor; computer peripheral devices, particularly
keyboards, mice (for computers) and joysticks.

28 Electronic games other than those adapted for use
only with a television receiver, an external display screen or a
monitor, apparatus for electronic games other than those
adapted for use only with a television receiver, an external
display screen or a monitor.

38 Telecommunication services; communications by
computer terminals; electronic messaging; electronic data
and information transmission; broadcasting of radio and
television programs, and particularly of interactive televised
games.

41 Publishing of digital disks, information on
entertainment and recreational activities, publishing of
computer programs, instruction with regard to software;
production of films, of cartoons, of animation films for
educational or entertainment purposes; entertainment; on-line
game services.

42 Technical advice in the field of information
technology; development (design) and updating of computer
programs, software and software packages, particularly of
games.

 9 Soportes de grabación magnéticos, cintas
magnéticas, discos y casetes acústicos y de vídeo; discos
audionuméricos, software y paquetes de software grabados,
software educativo, software de entretenimientos, software de
juegos, CD-ROM, discos DVD, videodiscos; videojuegos
grabados; aparatos de juegos electrónicos que se utilizan con
una pantalla de visualización independiente o un monitor;
periféricos de ordenador, a saber, teclados, ratones
(informática) y palancas de control (joysticks).

28 Juegos electrónicos excepto aquellos que se
utilizan únicamente con un receptor de televisión o una pantalla
de visualización independiente o un monitor, aparatos de
juegos electrónicos que no se utilizan con un receptor de
televisión, una pantalla de visualización independiente o un
monitor.

38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones
por terminales de ordenador; mensajería electrónica;
transmisión de datos y de informaciones por vía electrónica;
difusión de programas de radio y televisión, en particular, de
juegos televisados interactivos.

41 Edición de discos digitales, información sobre
actividades recreativas y de ocio, edición de programas para
ordenadores, enseñanza en materia de software; producción
de películas, dibujos animados, películas de animación con
fines educativos o de esparcimiento; actividades recreativas;
servicios de juegos en línea.

42 Asesoramiento técnico en informática; elaboración
(concepción) y actualización de programas para ordenadores,
de software y de paquetes de software, en particular, de
juegos.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 187.
(300) FR, 12.06.2007, 07 3 506 187.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 524
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services.
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración (alimentación).
44 Tratamientos de belleza.

(822) MA, 27.12.2006, 108162.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 525
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services.
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración (alimentación).
44 Tratamientos de belleza.

(822) MA, 27.12.2006, 108161.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 31.10.2007 949 526
(180) 31.10.2017
(732) Synot W, a.s.

Vinohradská 907
CZ-686 05 Uherské Hradi®t’ - Ma¨atice (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

28 Automates de jeux à gains, équipements de jeux
électroniques.

37 Installation, entretien et réparation d'automates de
jeux à gains, juke-boxes et systèmes de télécommunication.

41 Gestion de loteries, de jeux de pari, de concours et
de jeux de pronostic, gestion de jeux fournis en ligne,
exploitation de salles de jeux, services de casino (jeux).

28 Gaming machines, electronic games equipment.
37 Installation, maintenance and repair of gaming

machines, juke-boxes and telecommunication systems.
41 Running lotteries, betting games, pool

competitions and games, running games provided on line,
providing amusement arcade services, providing casino
facilities (gambling).

28 Máquinas para juegos de azar, equipos de juegos
electrónicos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas para juegos de azar, automáticos musicales de
previo pago y sistemas de telecomunicación.

41 Gestión de loterías, juegos de apuestas, concursos
y juegos de pronósticos, gestión de juegos en línea,
explotación de salas de juegos, servicios de casino (juego).
(822) CZ, 31.10.2007, 293692.
(831) LV, PL, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 527
(180) 09.10.2017
(732) MILANO LUXURY S.r.l.

Corso Venezia, 41
I-20121 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
24.17.

(571) La marque présente une structure complexe, car elle est
constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit
notamment le libellé "SONGHEE" écrit en caractères
spéciaux et à gauche et à droite deux guillemets stylisés
sont représentés. / The mark is a complex structure, as
it contains graphics and letters; the word "SONGHEE"
appears in special font and on the left and on the right
there are two stylised speech marks. / La marca
consiste en elementos denominativos y figurativos, a
saber, la palabra "SONGHEE" escrita en caracteres
especiales, y dos comillas estilizadas a cada lado de la
misma.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes; verres pour lunettes; montures pour

lunettes; oculaires; notamment lunettes; lunettes de soleil;
chaînes pour lunettes; lunettes à ressort; cordonnets pour
lunettes; lunettes pour le sport; lunettes à phare code; étuis à
lunettes; appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments nautiques, géodésiques et électriques; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure et de signalisation; appareils de contrôle, d'inspection,
de secours, de sauvetage et d'enseignement; télescopes et
jumelles; monocles; appareils électroniques; lecteurs CD;
lecteurs MP3; télé caméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations
radio et télévision; antennes pour radio et télévision; appareils
pour la réception et la transmission à distance de signaux radio;
câbles électriques; interrupteurs électriques; appareils et
instruments électroniques; appareils de télévision; décodeurs
pour appareils de télévision; appareils de radio, radio-
enregistreurs, radio-émetteurs, radiotéléphones, tourne-
disques; disques; vidéo magnétiques; bandes vidéo et vidéo-
enregistreurs; lecteurs optiques de disques; appareils
automatiques fonctionnant au moyen d'une pièce de monnaie
ou d'un jeton; projecteurs et amplificateurs du son; caisses
enregistreuses; machines à calculer; extincteurs; fers à repasser
électriques; programmes d'ordinateurs; ordinateurs; fiches et
microprocesseurs de connexion pour ordinateurs; imprimantes
pour ordinateurs; modem; télécopieurs; appareils
téléphoniques; casques de protection pour le sport et de
sécurité pour le travail, appareils électroniques pour souder.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montre-bracelets;
horloges en général; bracelets de montres; instruments
chronométriques; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux; étuis et d'autres écrins à horloge et bijoux.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; cartables; cartable porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; peau et articles en peau; cuir et
articles en cuir; imitations de cuir et articles produits en ces
matières; parasols; ombrelles; parapluies; cannes; fouets et
autres articles de sellerie.

 9 Spectacles; spectacle lenses; spectacle frames;
eyepieces; particularly spectacles; sunglasses; chains for
spectacles; spectacles with springs; spectacle cords; sports
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glasses; anti-glare spectacles; eyeglass cases; scientific
apparatus and instruments; nautical, surveying and electric
apparatus and instruments; photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring and signalling apparatus;
checking, supervision, life-saving and teaching apparatus;
telescopes and binoculars; monocles; electronic apparatus;
CD players; MP3 players; telecameras; apparatus for live
recording and broadcasting of television shows; transponders
for radio and television stations; radio and television aerials;
apparatus for the remote amplification, reception and
transmission of radio signals; electric cables; electric
switches; electronic apparatus and instruments; television
apparatus; decoders for television sets; radios, integrated
radios and recorders, radio transmitters, radio telephone
apparatus, record players; records; video-tape recorders;
video tapes and video recorders; optical disc drives;
automatic coin or token-operated apparatus; sound amplifiers
and projectors; cash registers; calculating machines; fire
extinguishers; electric flat irons; computer programs;
computers; connector plugs and microprocessors for
computers; computer printers; modems; facsimile machines;
telephone apparatus; protective helmets for sports and safety
at work, electronic welding apparatus.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and alloys
thereof; goods in precious metals and their alloys; diamonds;
brilliants; precious stones; jewellery articles; jewellery; cuff
links and tie pins; wrist-watches; clocks in general; watch
straps; chronometric instruments; jewellery articles plated
with precious metals; cases and other containers for clocks
and jewellery.

18 Bags; handbags; valises; rucksacks; wallets;
purses; satchels; document holders made of leather and
simulated leather; pouches; trunks; leather and hide items;
leather and leather goods; imitation leather articles and
products made from these materials; parasols; sunshades;
umbrellas; walking sticks; whips and saddlery.

 9 Gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
oculares; en particular anteojos; gafas de sol; cadenas de
gafas; gafas con resortes; cordoncillos para gafas; gafas de
deporte; gafas antideslumbrantes; estuches para gafas;
aparatos e instrumentos científicos; aparatos e instrumentos
náuticos, geodésicos y eléctricos; aparatos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida y de
señalización; aparatos de control, de inspección, de socorro,
de salvamento y de enseñanza; telescopios y binoculares;
monóculos; aparatos electrónicos; lectores de discos
compactos; reproductores MP3; cámaras de teléfonos;
equipos para la grabación en directo y emisión de espectáculos
de televisión; repetidores de radio y televisión; antenas para
radio y televisión; aparatos de amplificación, recepción y
transmisión a distancia de señales de radio; cables eléctricos;
interruptores eléctricos; aparatos e instrumentos electrónicos;
aparatos de televisión; decodificadores para aparatos de
televisión; aparatos de radio, radiograbadoras,
radiotransmisores, radioteléfonos, tocadiscos; discos;
aparatos reproductores de vídeo; videocintas y
magnetoscopios; lectores ópticos de discos; aparatos
automáticos que funcionan con monedas o fichas; proyectores
y amplificadores de sonido; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; extintores; planchas eléctricas; programas
informáticos; ordenadores; enchufes y microprocesadores de
conexión para ordenadores; impresoras de ordenador;
módems; máquinas de fax; aparatos telefónicos; cascos de
protección para deportes y seguridad en el trabajo, aparatos
electrónicos para soldar.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y pasadores de corbata; relojes de pulsera;
relojes en general; pulseras de reloj; instrumentos
cronométricos; artículos de bisutería chapados de metales
preciosos; estuches y otras cajas para relojes y joyas.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
billeteras; monederos; carteras de colegiales;
portadocumentos de cuero e imitaciones del cuero; bolsitas;
baúles; pieles y artículos de piel; cuero y artículos de cuero;
imitaciones del cuero y artículos de estas materias; sombrillas;

parasoles; paraguas; bastones; látigos y otros artículos de
guarnicionería.
(822) IT, 09.10.2007, 1067909.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 14. / List

limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 528
(180) 17.08.2017
(732) EVOLEO TECHNOLOGIES LDA

Travessa Sá e Melo, 161
Fracção H
P-4470-116 Gueifães Maia (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) RGB 0R 0G 102B HEX#000066 (bleu-foncé) et RGB

0R 51G 255B HEX#0033FF (bleu-clair). / RGB GOLD
102B HEX#000066 (dark blue) and RGB GOLD 51G
255B HEX#0033FF (light blue). / RGB 0R 0G 102B
HEX#000066 (azul oscuro) y RGB 0R 51G 255B
HEX#0033FF (azul claro).

(511) NCL(9)
 9 Programmes du système d'exploitation enregistrés

(pour ordinateurs); installations électriques pour la commande
à distance d'opérations industrielles; appareils électriques de
commutation; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); tableaux de distribution (électricité);
émetteurs de signaux électroniques; raccords de lignes
électriques; tableaux de commande (électricité); appareils pour
le traitement de l'information.

37 Installation et réparation de chauffage; installation
et réparation d'appareils électriques; installation, entretien et
réparation de machines.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs;
programmation pour ordinateurs; conception de systèmes
informatiques; ingénierie; installation de logiciels; dessin
industriel; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
recherches techniques.

 9 Recorded computer operating programs; electric
installations for the remote control of industrial operations;
electric apparatus for commutation; computer programs
(downloadable software); distribution boards (electricity);
transmitters of electronic signals; connections for electric
lines; control panels (electricity); data processing apparatus.

37 Heating equipment installation and repair;
electric appliance installation and repair; machinery
installation, maintenance and repair.

42 Computer systems analysis; computer consultancy
services; computer programming; design of computer
systems; expertise activities; installation of computer
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software; industrial design; conversion of data or documents
from physical to electronic media; research and development
of new products (for third parties); technical research.

 9 Programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; aparatos eléctricos de
conmutación; programas informáticos (software descargable);
cuadros de distribución (electricidad); emisores de señales
electrónicas; acometidas de líneas eléctricas; cuadros de
mando (electricidad); aparatos de procesamiento de datos.

37 Instalación y reparación de sistemas de
calefacción; instalación y reparación de aparatos eléctricos;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas.

42 Análisis para la implantación de sistemas
informáticos; consultoría informática; programación
informática; diseño de sistemas informáticos; trabajos de
ingeniería; instalación de software; diseño industrial;
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; investigaciones técnicas.
(821) PT, 19.02.2007, 411858.
(822) PT, 04.04.2007, 411858.
(300) PT, 19.02.2007, 411858.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 14.02.2007 949 529
(180) 14.02.2017
(732) IMUNA PHARM, a.s.

Jarková 269/17
SK-082 22 −ari®ské Michal'any (SK).

(812) CZ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, cosmétiques, huiles essentielles,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques et
médicales; comprimés à usage pharmaceutique à base de
charbon animal; produits diététiques à usage médical;
compléments alimentaires nutritifs pour l'organisme humain à
usage médical compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, cosmetics, essential oils, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and medical products and
preparations; tablets for pharmaceutical purposes containing
animal carbon; dietetic products adapted for medical use;
nutritive food supplements for the human body for medical
purposes included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
cosméticos, aceites esenciales, lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos y
medicinales; comprimidos de uso farmacéutico a base de
carbón animal; productos dietéticos para uso médico;
complementos alimenticios nutritivos para consumo humano,
de uso médico (comprendidos en esta clase).
(822) CZ, 25.11.2002, 249762.
(831) BA, BY, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) TR, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 23.11.2007 949 530
(180) 23.11.2017
(732) HAPPY'CURL

Route de Custines
F-54670 Millery (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

10.5; 13.3; 14.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, dégraisser; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, shampooings; produits (crème, lotions, masques,
démêlants) pour l'entretien des cheveux; préparations pour
l'ondulation des cheveux; colorants pour les cheveux; teintures
pour cheveux.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, ciseaux, pinces à épiler, pinces à ongles, limes
à ongles, pinces à envies, pinces pour recourber les cils;
rasoirs; appareils à main, non électriques, à friser les cheveux;
fers à friser; appareils pour l'épilation (électriques ou non
électriques); appareils pour percer les oreilles; rasoirs
électriques ou non électriques, lames pour rasoirs, rasoirs pour
cheveux électriques ou non électriques; tondeuses pour la
coupe des cheveux (électriques et non électriques).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques à savoir objets d'art; sièges, canapés, tables pour
salons de coiffure; tables de toilette.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux),
brosses à cheveux, brosses à ongles, brosses de toilette;
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes à
savoir boîtes à savon, brûle-parfums, distributeur de savons,
flacons non en métaux précieux; blaireaux, porte-blaireaux;
vaporisateurs et pulvérisateurs de parfums; ustensiles de
cosmétiques, nécessaires de toilette.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes à savoir linge de bain, linge de lit, linge de
maison, linge de table non en papier; couvertures de lit et de
table; rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; bandeaux

pour cheveux, barrettes et pinces à cheveux, épingles à
cheveux, épingles à onduler les cheveux; filets pour les
cheveux; articles décoratifs pour la chevelure; nattes, tresses
de cheveux; cheveux postiches; perruques.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
salons de beauté; salons de coiffure; services de manucure;
services de massage.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 475.
(300) FR, 22.06.2007, 07 3 508 475.
(831) CH.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 531
(180) 25.10.2017
(732) NEHA COLECCIONES, S.L.

C/ Haya, 3-1º B
E-28044 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtement, chaussure, chapellerie, lingerie,

costumes de bain, pyjamas.
(822) ES, 25.10.2007, 2622791.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 16.08.2007 949 532
(180) 16.08.2017
(732) Christie, Manson & Woods Ltd

8 King Street
St. James's, London SW1Y 6QT (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, programmes informatiques; données

enregistrées sous forme électronique, optique ou magnétique;
supports de données; enregistrements audio et vidéo;
cédéroms; disques compacts interactifs; disques compacts;
disques numériques polyvalents; publications électroniques
diffusées en ligne depuis des bases de données ou des services
Internet (y compris les sites Web); disques compacts,
cassettes, bandes, vidéos et films interactifs.

16 Papier, articles en papier, carton, cartonnages;
produits imprimés, journaux, publications périodiques,
catalogues, revues, livres, bulletins d'information, manuels et
annuaires; photographies, articles de papeterie.

35 Services de vente aux enchères; services de
conseillers et prestation de conseils en matière de ventes aux
enchères; services d'expertises (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b du Règlement d'exécution
commun).

36 Services immobiliers; services d'agence
immobilière; courtage de biens immobiliers; services
d'évaluation et d'estimation de biens immobiliers; services de
conseillers ainsi que services d'information et de conseil
relatifs aux prestations susmentionnées; services d'évaluation
et d'estimation; services d'information et de conseil ainsi que
services de conseillers relatifs aux prestations susmentionnées.

 9 Computer software, computer programs; data
recorded in electronic, optical or magnetic form; data
carriers; audio and visual recordings; CD-ROMs; CDIs;
CDs; DVDs; publications in electronic form supplied on-line
from databases or from facilities provided on the Internet

(including web sites); interactive videos, films, tapes,
cassettes, compact disks.

16 Paper, paper articles, cardboard, cardboard
articles; printed matter, newspapers, periodical publications,
catalogues, magazines, books, newsletters, guides and
directories; photographs, stationery.

35 Auctioneering services; auction advice and
consultancy services; valuation services (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

36 Real estate services; estate agency services; real
estate brokerage; real estate valuation and appraisal services;
advice, consultancy and information services relating thereto;
valuation and appraisal services; advisory, information and
consultancy services relating thereto.

 9 Software, programas informáticos; datos grabados
en forma electrónica, óptica o magnética; soportes de datos;
grabaciones de audio y de vídeo; CD-ROM; CD-I; CD; DVD;
publicaciones en formato electrónico facilitadas en línea desde
una base de datos o a través de servicios prestados en Internet
(incluidos los sitios Web); vídeos interactivos, películas, cintas,
casetes, discos compactos.

16 Papel, artículos de papel, cartón, artículos de
cartón; impresiones, diarios, periódicos, catálogos, revistas,
libros, boletines informativos, guías y anuarios; fotografías,
artículos de papelería.

35 Servicios de subastas; servicios de asesoramiento
en materia de subastas públicas; servicios de tasaciones
(términos considerados demasiado imprecisos por la Oficina
Internacional - regla 13.2.b) del Reglamento Común).

36 Servicios inmobiliarios; servicios de agencias
inmobiliarias; corretaje de bienes inmuebles; servicios de
tasación y de estimación del valor de bienes inmuebles;
servicios de asesoramiento y de información en estos ámbitos;
servicios de tasación y de estimación de valor; consultoría,
servicios de información y asesoramiento en estos ámbitos.
(821) GB, 08.08.2007, 2463623.
(832) AM, AZ, BY, GE, KG, MD, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 533
(180) 03.12.2017
(732) HIJOS DE RIVERA, S.A.

Pol. Ind. La Grela-Bens,
C/Gambrinus, 2-10
E-15008 LA CORUÑA (ES).

(531) VCL(5)
1.1; 25.1.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.
(822) ES, 09.02.2006, 2637731.
(831) CN, PL, RS, RU.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.09.2007 949 534
(180) 07.09.2017
(732) Compass Plants BV

Jacqueline van der Waalsheem 25
NL-2182 ZN HILLEGOM (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi

que semences pour produits non compris d'autres classes;
graines d'ensemencement, plantes et fleurs naturelles; matériel
de culture de tissus; matériel de propagation; tous ces produits
ayant un lien avec les plantes pluriannuelles.

44 Propagation, sélection, multiplication et
reproduction des produits mentionnés en classe 31.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds for products not included in other classes; sowing
seeds, living plants and flowers; tissue culture material;
propagation material; all mentioned goods particular relate to
perennials.

44 Propagation, breeding, multiplication and
reproduction from goods mentioned in class 31.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como semillas para productos no comprendidos en otras
clases; granos (simientes), plantas y flores naturales; material
de cultivo de tejidos; material de propagación; todos los
productos antes mencionados están relacionados con plantas
perennes.

44 Propagación, selección, multiplicación y
reproducción de los productos mencionados en la clase 31.
(821) BX, 28.07.2006, 1116326.
(822) BX, 03.08.2006, 804357.
(831) DE, FR, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.09.2007 949 535
(180) 14.09.2017
(732) EDCO Eindhoven B.V.

Adr. Mulderweg 9-11
NL-5657 EM Eindhoven (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
25.12; 27.5; 29.1.

(591) Brun rougeâtre, blanc, noir. / Maroon, white, black. /
Granate, blanco, negro.

(511) NCL(9)
 7 Machines de cuisine électriques, mélangeurs,

mixeurs pour la cuisine, batteurs à main et presse-fruits
électriques; aspirateurs; couteaux électriques; ouvre-boîtes
électriques; machines à trancher le pain; machines à pâte
boulangère et préparations pâteuses; machines à coudre;
machines et appareils (électriques) de nettoyage; machines à
laver; pompes à eau.

 9 Appareils électriques pour le ménage et la cuisine,
non compris dans d'autres classes; romaines; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; télescopes; thermomètres, non à usage médical;
accumulateurs, appareils pour la recharge des accumulateurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
appareils électriques de cuisson et appareils électroménagers,
y compris fours à micro-ondes (multi-fonctions), bouilleurs,
grils, grils en pierre, grille-pain, poêles à frire, fours, toasteurs
et woks électriques; cafetières; sèche-cheveux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
égouttoirs; ustensiles pour pique-niques et réceptions, à savoir
plats et récipients isothermes (pichets); ustensiles non
électriques pour la fondue; ustensiles de cuisson non
électriques; woks; batteries de cuisine à usage domestique, non
comprises dans d'autres classes.

 7 Electrical kitchen machines, blenders, kitchen
blenders, hand blenders and electrical juicers; vacuum
cleaner; electrical knives; electrical can openers; bread
slicer; machines for making dough and paste; sewing
machines; cleaning machines and apparatus (electrical);
washing machines; water pumps.

 9 Electrical apparatus for household and kitchen
use, not included in other classes; balances; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
telescope; thermometer, not for medical; batteries, battery
loader.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, electrical cooking apparatus and
apparatus for household purposes, including (combi)
microwaves, water boilers, grills, stone grills, toaster, deep
frying pan, ovens, bread toaster and electrical wok; coffee-
maker; hairdryer.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
drying rack; picnic and party utensils, namely dishes and
thermos (jugs); non electrical fondue utensils; non electrical
cooking utensils; woks; pots and pans for household purposes,
not included in other classes.

 7 Máquinas de cocina eléctricas, batidoras, batidoras
de cocina, batidoras de mano y exprimidores de zumo;
aspiradoras; cuchillos eléctricos; abrelatas eléctricos;
cortadoras de pan; máquinas para hacer masas y pastas;
máquinas de coser; máquinas y aparatos de limpieza
(eléctricas); lavadoras de ropa; bombas de agua.

 9 Aparatos eléctricos para la cocina y el hogar, no
comprendidos en otras clases; balanzas; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
telescopio; termómetros, que no sean para uso médico; pilas,
cargadores de pilas.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, aparatos eléctricos de cocción y aparatos para el
hogar, incluidos hornos microondas, calentadores de agua,
parrillas, "grill de piedra", la tostadora, freidoras, hornos,
tostadoras de pan woks eléctricos; cafeteras; secadores de
pelo.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; estanterías de secado; utensilios para picnic y
fiestas, a saber, platos y termos; utensilios no eléctricos para
fondue; utensilios de cocina no eléctricos; woks; recipientes y
sartenes para la casa, no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 09.08.2005, 1083036.
(822) BX, 11.09.2006, 806686.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.11.2007 949 536
(180) 09.11.2017
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 
LP-Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Encres conductrices et semi-conductrices,

comprises dans cette classe.
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation; films en matières plastiques (hormis ceux
utilisés pour l'emballage).

 2 Electrographic and semi-electrographic ink,
included in this class.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
films of plastics (except for packaging purposes).

 2 Tintas electrográficas y semielectrográficas,
comprendidas en esta clase.

17 Productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; láminas de plástico
(que no sean para embalaje).
(822) DE, 24.05.2007, 30715682.6/02.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 537
(180) 10.12.2017
(732) Insurance Futures

Exchange Services Limited
Hasilwood House
62 Bishopsgate
London EC2N 4AW (GB).

(842) limited liability company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'échange portant sur des instruments

financiers et produits financiers; organisation et exploitation
de marchés d'échange de produits financiers, services et
instruments financiers; services d'assurance, services de
réassurance, services de garantie contre les pertes industrielles;
services d'informations financières.

36 Exchange services relating to financial
instruments and financial products; organisation and
operation of trading markets for financial products, services
and financial instruments; insurance, re-insurance, industry
loss warranties; financial information services.

36 Servicios bursátiles relacionados con instrumentos
financieros y productos financieros; organización y operación
de mercados comerciales de productos, servicios e
instrumentos financieros; seguros, reaseguro, reaseguro de
daños; servicios de información financiera.
(821) GB, 30.10.2007, 2470973.
(300) GB, 30.10.2007, 2470973.
(832) AU, CH, EM, IS, JP, KR, LI, MC, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 538
(180) 10.12.2017
(732) Insurance Futures

Exchange Services Limited
Hasilwood House
62 Bishopsgate
London EC2N 4AW (GB).

(842) limited liability company, England

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(9)
36 Services d'échange portant sur des instruments

financiers et produits financiers; organisation et exploitation
de marchés d'échange de produits financiers, services et
instruments financiers; services d'assurance, services de
réassurance, services de garantie contre les pertes industrielles;
services d'informations financières.

36 Exchange services relating to financial
instruments and financial products; organisation and
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operation of trading markets for financial products, services
and financial instruments; insurance, re-insurance, industry
loss warranties; financial information services.

36 Servicios bursátiles relacionados con instrumentos
financieros y productos financieros; organización y operación
de mercados comerciales de productos, servicios e
instrumentos financieros; seguros, reaseguro, reaseguro de
daños; servicios de información financiera.
(821) GB, 30.10.2007, 2470974.
(300) GB, 30.10.2007, 2470974.
(832) AU, CH, EM, IS, JP, KR, LI, MC, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 539
(180) 21.11.2017
(732) RATTI S.p.A

Via Madonna, 30
I-22070 Guanzate (CO) (IT).

(842) Stock Joint Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, tissus d'ameublement, rideaux et tapisseries
d'Arras; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, furnishing fabrics, curtains and arras articles; bed
and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, telas de tapicería, cortinas y tapicerías de Arras;
ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.11.2007, 1076840.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Articles textiles et étoffes en matières textiles
(tissus à la pièce), tissus, tissus pour revêtements muraux et
tissus d'ameublement, couvre-lits, dessus-de-lit, couvertures
de lit, draps en matières textiles, taies d'oreillers, linge de
maison, tapis de table en matières textiles, sets de table en
matières textiles, serviettes de table en matières textiles, tapis
en matières textiles, serviettes en matières textiles, essuie-
mains, serviettes de toilette en matières textiles, draps de plage
en matières textiles, mouchoirs en tissu, tapisseries en tissu,
tentures murales en matières textiles, tapisseries d'Arras.

25 Vêtements, chemisettes, jupes, shorts, chandails,
tricots, pull-overs, chemises, tee-shirts, peignoirs, châles,
vestes, pantalons, cols, imperméables, layettes, articles de
bonneterie, foulards, cravates, ceintures, fichus, peignoirs de
bain, maillots de bain, vêtements de plage, tenues de
gymnastique, vêtements de sport et de loisirs, sous-vêtements;
articles de chapellerie, casquettes et chapeaux; articles
chaussants.

24 Textiles goods and tissues of textile (piece goods),
fabrics, fabrics for wall and fabrics for furnishing, bed covers,
bed spreads, bed blankets, textile sheets, pillow cases,

household linen, textile table covers, place mats of textile,
table napkins of textile, mats of textile, towels of textile, hand
towels, face towels of textile, beach towels of textile, tissue
handkerchiefs, fabric tapestry, textile tapestry, arras articles.

25 Clothing, jumpers, skirts, shorts, sweaters,
knitwear, pullovers, shirts, T-shirts, dressing gowns, shawls,
jackets, trousers, shoulder wraps, raincoats, layettes, hosiery,
scarves, ties, belts, foulards, bath robes, bath suits,
beachwear, gymnastic wear, leisure and sport wear,
underwear; headgear, caps and hats; footwear.

24 Productos textiles y tejidos de materias textiles
(productos en piezas), tejidos, telas para paredes y telas para
tapicería, cobertores, colchas, mantas de cama, sábanas de
materias textiles, fundas de almohadas, artículos textiles para
el hogar, tapetes de materias textiles para la mesa, manteles
individuales de materias textiles, servilletas de mesa de
materias textiles, esteras de materias textiles, toallitas de
tocador de materias textiles, toallas para las manos, toallitas
faciales de materias textiles, toallas de playa de materias
textiles, pañuelos de tela, tapices de tela, tapizados murales de
materias textiles, tapicerías de Arras.

25 Prendas de vestir, camisetas, faldas, shorts,
suéteres, prendas tejidas, pulóveres, camisas, camisetas de
manga corta, batas, chales, chaquetas, pantalones, cuellos,
impermeables, canastillas, ropa interior de punto, bufandas,
corbatas, cinturones, fulares, albornoces, trajes de baño, ropa
de playa, ropa de gimnasia, ropa de ocio y de deporte, lencería;
artículos de sombrerería, gorras y sombreros; calzado.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et textiles non compris dans d'autres classes,
destinés à la fabrication de vêtements, à savoir chenille (tissu),
coton, damas, crêpe (tissu), flanelle, futaine, gaze (tissu),
jersey (tissu), lin, rayonne, soie, taffetas, velours, étoffes de
laine.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir chemises, chemisettes, jupes, vestes, pantalons, shorts,
maillots de sport, costumes, pyjamas, chaussettes, tricots de
corps, corsets, fixe-chaussettes, sous-vêtements, jupons,
chapeaux, foulards, cravates, régates, vêtements de dessus,
imperméables, trench-coats, pardessus, maillots de bain,
survêtements, anoraks, pantalons de ski, ceintures, fourrures,
écharpes, gants, peignoirs; chemises en cuir, jupes en cuir,
vestes en cuir, pantalons en cuir, shorts en cuir, costumes en
cuir, pardessus en cuir, trench-coats en cuir, gants de cuir;
articles chaussants, à savoir pantoufles, chaussures, chaussures
d'athlétisme, bottes.

24 Fabrics and textiles not included in other classes,
for use in the manufacture of clothing, namely chenille, cotton,
damask, crepe, flannel, fustian, gauze, jersey, linen, rayon,
silk, taffeta, velvet, woollen fabrics.

25 Clothing for men, women and children, namely
shirts, jumpers, skirts, jackets, trousers, shorts, sport jerseys,
suits, pajamas, socks, undershirts, corsets, sock suspenders,
underwear, petticoat, hats, scarves, neckties, ties, outerwear,
raincoats, trench coats, overcoats, bathing suits, sports track
suits, anoraks, ski pants, belts, furs, sashes, gloves, dressing
gowns; leather shirts, leather skirts, leather jackets, leather
pants, leather shorts, leather suits, leather overcoats, leather
trench coats, leather gloves; footwear namely slippers, shoes,
athletic footwear, boots.

24 Tejidos y textiles no comprendidos en otras clases,
para la fabricación de prendas de vestir, a saber, felpilla,
algodón, damasco, crepé, fustán, gasa, tejidos de punto,
textiles de cama, seda de rayón, tafetán, terciopelos, tejidos de
lana.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, camisas, camisetas, faldas, chaquetas, pantalones,
shorts, maillots de deporte, trajes, pijamas, calcetines,
camisetas interiores, corsés, ligas para calcetines, ropa
interior, enaguas, sombreros, echarpes, corbatines, corbatas,
ropa exterior, impermeables, guerreras, gabanes, trajes de
baño, bañadores de deporte, anoraks, pantalones de esquí,
cinturones, pieles, echarpes, guantes, batas; camisas de piel,
faldas de piel, chaquetas de cuero, pantalones de cuero, shorts
de piel, trajes de piel, abrigos de piel, guerreras de piel,
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guantes de cuero; calzado, a saber, zapatillas, zapatos,
calzado de deporte, botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 540
(180) 26.11.2017
(732) Melinda-Kinga Karpati

Julius-Heymann-Str. 4
60316 Frankfurt am Main (DE).

(813) EM
(841) HU

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, en

particulier produits chimiques, biochimiques, de biologie
moléculaire et biologiques à usage médical et sanitaire;
médicaments; vaccins; désinfectants; contraceptifs; emplâtres,
matériel pour pansements; produits sanitaires à usage médical,
en particulier serviettes et tampons hygiéniques; substances
diététiques à usage médical.

10 Instruments et appareils chirurgicaux et médicaux;
contraceptifs, en particulier préservatifs, diaphragmes,
contraceptifs intra-utérins et leurs accessoires, compris dans
cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche, en particulier dans le domaine des produits
chimiques, biochimiques, de biologie moléculaire et
biologiques à usage médical et sanitaire, des médicaments,
vaccins et contraceptifs.

44 Services médicaux et vétérinaires, soins d'hygiène
et de beauté pour personnes et animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular chemical, biochemical, molecular biological and
biological preparations for medical and hygienic purposes;
medicines; vaccines; disinfectants; contraceptives; plasters,
materials for dressings; sanitary preparations for medical
purposes, in particular sanitary napkins and tampons; dietetic
substances adapted for medical use.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
contraceptives, in particular condoms, diaphragms,
intrauterine contraceptives and accessories therefor included
in this class.

42 Scientific and technological services and research,
in particular in the field of chemical, biochemical, molecular
biological and biological preparations for medical and
hygienic purposes, medicines, vaccines and contraceptives.

44 Medical services, veterinary services, hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, en
particular preparaciones químicas, bioquímicas, de biología
molecular y biológicas para uso médico o higiénico;
medicamentos; vacunas; desinfectantes; anticonceptivos;
emplastos, material para apósitos; preparaciones higiénicas
para uso médico, en particular compresas y tampones
higiénicos; sustancias dietéticas para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
anticonceptivos, en particular preservativos, diafragmas,
dispositivos intrauterinos anticonceptivos y sus accesorios
comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación, en particular en el ámbito de las
preparaciones químicas, bioquímicas, de biología molecular y
biológicas para uso médico o higiénico, medicamentos,
vacunas y anticonceptivos.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios, cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(821) EM, 20.03.2006, 004994497.
(822) EM, 12.03.2007, 004994497.

(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.12.2006 949 541
(180) 28.12.2016
(732) Kabushiki Kaisha Fast Retailing

717-1, Sayama,
Yamaguchi-shi
Yamaguchi 754-0894 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Étuis en cuir pour titres de transport; pochettes en

cuir pour passeport.
18 Sacs; pochettes; vanity-cases (non garnis);

sacoches pour porter les bébés; porte-bébés; carcasses de sac à
main; montures de porte-monnaie; emballages industriels en
cuir; parapluies et leurs parties; bâtons de marche; cannes;
articles de sellerie; cuir.

24 Tissus en fibres synthétiques; autres textiles et
produits en matières textiles; tricots (tissus); feutre; non-tissés;
toile cirée; toile gommée étanche; toile enduite de vinyle; toile
caoutchoutée; tissu imitant la peau d'animaux (matières
textiles); matières textiles filtrantes; articles personnels en
tissu; moustiquaires; draps; futons et courtepointes; housses de
futons et courtepointes; housses pour coussins de sol japonais;
housses pour coussins; toile à futon; taies d'oreiller;
couvertures; couvertures en tissu éponge; couvertures pour les
genoux; housses de siège en matières textiles; tentures murales
en matières textiles; rideaux; nappes (autres qu'en papier);
tapis de billard; étiquettes en tissu.

16 Commuter ticket cases of leather; passport cases
of leather.

18 Bags; pouches; vanity cases not fitted; sling bags
for carrying infants; holding bags for carrying infants;
handbag frames; purse frames; industrial packaging
containers of leather; umbrellas and their parts; walking-
sticks; canes; saddlery; leather.

24 Synthetic fiber fabrics; other textiles and textile
goods; knitted fabrics; felt; non-woven textile fabrics; oilcloth;
gummed waterproof cloth; vinyl coated cloth; rubberized
cloth; leather cloth (textile); filtering materials of textile;
personal articles of woven textile; mosquito nets; bed sheets;
futon and quilts; futon and quilts cases; covers for Japanese
floor cushions; covers for cushions; futon ticks; pillowcases;
blankets; toweling blankets; lap rugs; seat covers of textile;
wall hangings of textile; curtains; table cloths (not of paper);
billiard cloth; labels of cloth.

16 Estuches de cuero para títulos de transporte;
estuches de cuero para pasaportes.

18 Bolsas; bolsitas; neceseres de tocador (vacíos);
bolsas portabebés; mochilas portabebés; armazones de
bolsos; armazones de monederos; recipientes de cuero para
embalaje industrial; paraguas y sus partes; bastones; báculos;
artículos de guarnicionería; cuero.

24 Telas de fibra sintética; otras telas y productos
textiles; telas tejidas; fieltro; telas no tejidas; hules; telas
engomadas impermeables; telas con revestimientos vinílicos;
telas encauchadas; cuero de imitación (textiles); materias
textiles filtrantes; artículos personales de materias textiles
tejidas; mosquiteros; sábanas; futones y colchas; fundas de
futones y de colchas; fundas para cojines de suelo japoneses;
fundas para cojines; cutíes de futones; fundas de almohada;
frazadas; mantas de tela de toalla; mantas de viaje; fundas
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textiles para asientos; tapizados murales de materias textiles;
cortinas; manteles (que no sean de papel); tapetes de billar;
etiquetas de tela.
(821) JP, 06.12.2006, 2006-113097.
(300) JP, 06.12.2006, 2006-113097.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs pour couches; sacs à dos; cartables d'écoliers;
sacs de montagne; sacs de type "Boston"; sacs de plage;
serviettes (maroquinerie); valises; sacs de voyage; malles de
voyage; pochettes de soirée; sacs d'emballage; serviettes
d'écoliers; sacs à main; étuis pour clés (maroquinerie); étuis à
cartes de visite; porte-monnaie autres qu'en métaux précieux;
porte-chèques; étuis pour titres de transport; porte-cartes de
crédit; pochettes pour passeports; vanity-cases non garnis;
sacoches pour porter les bébés; porte-bébés; carcasses de sac à
main; montures de porte-monnaie; emballages industriels en
cuir; parapluies; parasols; bâtons de marche; cannes; parties
métalliques de cannes et bâtons de marche; poignées de cannes
et bâtons de marche; fourrures (peaux d'animaux); peaux
brutes; peaux crues; cuir tanné.

24 Tissus en fibre synthétique; tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; droguet; tissus à rubans;
tissus de bandage; tissus de tapisserie; tissus en fils mélangés
de soie et coton; tissus en fils mélangés de soie et laine; tissus
en soie filée à la main; tissus en soie filée; tissus en soie; tissus
caoutchoutés; tissus en fibres métalliques; étoffes velouteuses;
tissus en déchets de coton; tissus en chanvre; tissus stratifiés;
tissus en ramie; tissus en rayonne; tissus en fils mélangés de
chanvre et soie; tissus en fils mélangés de chanvre et coton;
tissus en fils mélangés de chanvre et laine; tissus en coton;
tissus en laine et coton; tissus de ramie; toiles en laine; tissus
mélangés de fibres inorganiques; tissus en fibres semi-
synthétiques; tissus en laine; tissus imperméables; tissus de
bretelles; tissus chenillés; tissus peignés; toiles de lin (tissus en
lin); tissus de spart; tissus absorbants en matières synthétiques;
tissus à broderies; tissus en fibres régénérées; tissus enduits;
tissus élastiques; tissus pelucheux; tissus en fil de gomme
guipé (à usage textile); tissus mélangés à base de soie; tissus
mélangés à base de chanvre; tissus mélangés à base de coton;
tissus mélangés à base de laine; tissus mélangés à base de
fibres chimiques; tissus en fibres chimiques multiples; tissus
en jute; jersey (tissu); tricots (tissus) en fil de soie; tricots
(tissus) en fil de coton; tricots (tissus) en fil de laine; tricots
(tissus) en fil de fibres chimiques; feutre; non-tissés; toiles
cirées; toile gommée étanche; toile enduite de vinyle; toile
caoutchoutée; tissus imitant la peau d'animaux (matières
textiles); étamine; serviettes abrasives pour frotter la peau;
tissus d'emballage; essuie-mains; mouchoirs de poche;
moustiquaires; draps; couettes; courtepointes à une couche
pour matelas; courtepointes pour enfants; futons et
courtepointes; housses de futon et courtepointe; housses de
coussin; housses pour coussins de sol japonais; toile à futon;
taies d'oreiller; couvertures de lit; couvertures; couvertures en
tissu éponge; couvertures pour les genoux; housses de siège en
matières textiles; rouleaux muraux en matières textiles;
tentures murales en matières textiles; rideaux; nappes en
matières textiles; chemins de table; linge de table; linceuls
(draps pour envelopper les défunts); linceuls pour envelopper
les défunts à l'occasion des funérailles; tapis de billard;
étiquettes en tissu.

18 Diaper bags; rucksacks; school children's
backpacks; backpacks; Boston bags; beach bags; briefcases;
suitcases; traveling bags; traveling trunks; opera bags;
packing bags; school bags; handbags; key cases (leather
ware); business card cases; purses (not of precious metal);
check holders; commuter ticket cases; cases for credit cards;
passport cases; vanity cases not fitted; sling bags for carrying
infants; holding bags for carrying infants; handbag frames;
purse frames; industrial packaging containers of leather;
umbrellas; parasols; walking-sticks; canes; metal parts of

canes and walking-sticks; handles of canes and walking-
sticks; fur-skins; raw skins; rawhides; tanned leather.

24 Synthetic fiber fabrics; traced cloths for
embroidery; drugget; ribbon fabrics; band fabrics; tape
fabrics; silk-cotton mixed fabrics; silk-wool mixed fabrics;
hand spun silk fabrics; spun silk fabrics; silk fabrics;
rubberized textile fabrics; metal fiber fabrics; nap raise cloth;
waste cotton fabrics; hemp fabric; laminated fabrics; ramie
weaves; rayon fabrics; hemp-silk mixed fabrics; hemp-cotton
mixed fabrics; hemp-wool mixed fabrics; cotton fabrics; wool-
cotton fabrics; ramie fabric; woolen cloth; inorganic fiber
mixed fabrics; semi-synthetic fiber fabrics; woolen weaves;
waterproof fabrics; suspenders cloths; chenille fabric;
worsted fabrics; linen fabrics (flax fabrics); esparto fabric;
synthetic sweat fabrics; embroidery fabric; regenerated fiber
yarn fabrics; coated fabrics; elastic woven material; piled
fabrics; covered rubber yarn fabrics (for textile use); silk base
mixed fabrics; hemp base mixed fabrics; cotton base mixed
fabrics; wool base mixed fabrics; chemical fiber base mixed
fabrics; multiple chemical fiber fabrics; jute fabrics; jersey
(fabric); knitted fabrics of silk yarn; knitted fabrics of cotton
yarn; knitted fabrics of wool yarn; knitted fabrics of chemical-
fiber yarn; felt; non-woven textile fabrics; oilcloth; gummed
waterproof cloth; vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather
cloth (textile); cheese cloth; abrasive towels for scrubbing the
skin; wrapping cloth; towels; handkerchiefs; mosquito nets;
bed sheets; duvets; single-layer quilt for sleeping mats; quilts
for little children; futon and quilts; futon and quilts cases;
cushion cases; covers for Japanese floor cushions; futon ticks;
pillow cases; bed blankets; blankets; toweling blankets; lap
rugs; seat covers of textile; wall hanging scrolls of textile; wall
hanging of textile; curtains; table cloths of textile; table
runners; table cloths; shrouds (sheets for wrapping corpses);
shrouds for dressings a corpse for funeral; billiard cloth;
labels of cloth.

18 Bolsas para pañales; mochilas; mochilas de
colegiales; macutos; bolsos Boston; bolsas de playa;
portadocumentos; maletas; bolsos de viaje; baúles de viaje;
bolsos de noche; bolsas para embalaje; carteras de colegiales;
bolsos de mano; estuches para llaves (marroquinería); fundas
para tarjetas de visita; monederos que no sean de metales
preciosos; portachequeras; estuches para títulos de transporte;
estuches para tarjetas de crédito; estuches para pasaportes;
neceseres de tocador (vacíos); bolsas portabebés; mochilas
portabebés; armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; paraguas;
sombrillas; bastones; báculos; partes metálicas de báculos y
bastones; empuñaduras de bastones y báculos; pieles; piel sin
curtir; cuero sin curtir; cuero curtido.

24 Telas de fibra sintética; telas con modelos de
bordados impresos; droguete; cintas (tejidos); vendas (tejidos);
telas de cinta; tejidos mixtos de seda y algodón; tejidos mixtos
de seda y lana; telas de seda hiladas a mano; seda hilada de
desperdicios; telas de seda; telas engomadas; telas de fibras
de metal; tejidos perchados; telas de residuos de algodón;
tejidos de cáñamo; tejidos laminados; tejidos de ramio; telas de
rayón; tejidos mixtos de seda y cáñamo; tejidos mixtos de
cáñamo y algodón; tejidos mixtos de lana y cáñamo; telas de
algodón; tejidos mixtos de lana y algodón; tejidos de ramio;
paños de lana; tejidos mixtos de fibras inorgánicas; telas de
fibras semisintéticas; tejidos de lana; telas impermeables;
paños para tirantes; tejidos de felpilla; telas peinadas; telas de
lino; tejidos de esparto; tejidos absorbentes sintéticos; telas
bordadas; tejidos de fibras regeneradas; tejidos revestidos;
tejidos elásticos; tejidos de pelo; tejidos de hilo engomados
(para uso textil); tejidos mixtos a base de seda; tejidos mixtos
a base de cáñamo; tejidos mixtos a base de algodón; tejidos
mixtos a base de lana; tejidos mixtos a base de fibras químicas;
telas a base de fibras químicas múltiples; tejidos de yute;
tejidos de punto; tejidos de hilo de seda; tejidos de hilo de
algodón; tejidos de hilo de lana; tejidos de hilo de fibras
químicas; fieltro; textiles no tejidos; hules; telas engomadas
impermeables; telas con revestimientos vinílicos; telas
encauchadas; cuero de imitación (textiles); telas de gasa;
toallitas exfoliantes para la piel; tejidos para embalaje; toallas;
pañuelos; mosquiteros; sábanas; edredones; sacos de dormir
para esterillas; colchas para niños; futones y colchas; fundas
de futones y de colchas; fundas para cojines; fundas para
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cojines de suelo japoneses; cutíes de futones; fundas de
almohadas; mantas de cama; frazadas; mantas de tela de
toalla; mantas de viaje; fundas textiles para asientos; tapizados
murales de materias textiles; tapizados murales de materias
textiles; cortinas; manteles textiles; caminos de mesa; ropa de
mesa; sudarios (mortajas); sudarios (lienzos funerarios);
tapetes de billar; etiquetas de tela.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de sport, porte-bébés, sacs de
plage, sacs-banane, sacs pour livres, sacs de type "Boston",
fourre-tout, sacs de cabine, mallettes de toilette non garnies,
sacs de couches, sacs polochons, sacs de randonnée et housses
à vêtements (pour le voyage); pochettes, à savoir bourses en
feutre, pochettes en coton, pochettes en cuir et bourses à
cordons; vanity-cases non garnis; sacoches pour porter les
bébés; porte-bébés; carcasses de sac à main; montures de
porte-monnaie; emballages industriels en cuir; parapluies;
parasols; bâtons de marche; cannes; parties métalliques de
cannes et bâtons de marche; matériel d'équitation, compris
dans cette classe, à savoir oeillères pour chevaux, guêtres
d'obstacle pour chevaux, couvertures de chevaux, brides de
chevaux, colliers de chevaux, couvertures de protection pour
chevaux, supports, guêtres pour flancs et jambes, licous pour
chevaux et tapis de selles d'équitation; cuir.

24 Textiles et produits textiles, à savoir tissus en
fibres synthétiques, tissus, tissus en fibres chimiques, tissus
mixtes à base de coton, tissus en coton, tissus pour rideaux,
tissus élastiques pour l'habillement, tissus mixtes élastiques,
tissus pour chaussures et bottes, tissus imitant la peau
d'animaux, tissus en fibre de verre, tissus en gaze, tissus
mélangés à base de chanvre, tissus en jean, jersey (tissu), tissus
en lin, tissus à mailles, tissus en fibres mélangées et tissus de
nylon; tricots (tissus); feutre; non-tissés; toiles cirées; toile
gommée étanche; toiles enduites de vinyle; toile caoutchoutée;
matières filtrantes (matières textiles), à savoir étamines;
articles personnels en textiles tissés, à savoir tissus à mailles
serrées; essuie-mains; mouchoirs; moustiquaires; draps de lit;
futons et courtepointes; housses pour futons et courtepointes;
housses de coussin de sol japonais; housses de coussin; toiles
à futons, à savoir futons non garnis; taies d'oreiller;
couvertures, à savoir couvertures pour l'extérieur, couvertures
pour bébés et enfants, couvertures de lit et couvertures pour
bébés; couvertures en tissu éponge; couvertures pour les
genoux; housses de chaise en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; rideaux; nappes autres qu'en
papier; tapis de billard; étiquettes en tissu.

18 Bags, namely, sports bags, baby carrying bags,
beach bags, belt bags, book bags, Boston bags, carry-all bags,
carry-on bags, cosmetic bags sold empty, diaper bags, duffel
bags, hiking bags, and garment bags for travel; pouches,
namely, felt pouches, pouches made of cotton, pouches of
leather, and drawstring pouches; vanity cases not fitted sold
empty; sling bags for carrying infants; holding bags for
carrying infants; handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; umbrellas; parasols;
walking-sticks; canes; metal parts of canes and walking-
sticks; horse-riding equipment, included in this class, namely,
blinders for horses, jumping boots for horses, horse blankets,
horse bridles, horse collars, horse protective padding, braces,
leg boots for the flanks and legs, horse halters, and pads for
horse saddles; leather.

24 Textiles and textile goods, namely, synthetic fiber
fabrics, woven fabrics, chemical fiber fabric, cotton base
mixed fabric, cotton fabric, curtain fabric, elastic fabric for
clothing, elastic yarn mixed fabric, fabric for boots and shoes,
fabric of imitation animal skin, fiberglass fabric, gauze fabric,
hemp base mixed fabric, jeans fabric, jersey fabric, linen
fabrics, mesh-woven fabrics, mixed fiber fabric, and nylon
fabric; knitted fabrics; felt; non-woven textile fabrics; oilcloth;
gummed waterproof cloth; vinyl coated cloth; rubberized
cloth; filtering materials of textile, namely, cheesecloth;
personal articles of woven textile, namely, narrow mesh
fabrics; towels; handkerchiefs; mosquito nets; bed sheets;

futon and quilts; futon and quilts cases; covers for Japanese
floor cushions; cushion cases; futon ticks namely, unfitted
futons; pillow cases; blankets, namely, blankets for outdoor,
blankets for babies and children, bed blankets and receiving
blankets; toweling blankets; lap rugs; chair seat covers of
textile; wall hangings of textile; curtains; table cloths not
made of paper; billiard cloth; labels of cloth.

18 Bolsas, a saber, bolsas de deporte, bolsas
portabebés, bolsas de playa, riñoneras, bolsas para libros,
bolsos Boston, bolsas de transporte, maletines de mano,
neceseres para cosméticos (vacíos), bolsas para pañales,
talegos, mochilas de senderismo y portatrajes; bolsitas, a
saber, bolsitas de fieltro, bolsitas de algodón, bolsitas de cuero
y taleguitas; neceseres de tocador (vacíos); bolsas portabebés;
mochilas portabebés; armazones de bolsos; armazones de
monederos; recipientes de cuero para embalaje industrial;
paraguas; sombrillas; bastones; báculos; partes metálicas de
báculos y bastones; equipos de equitación comprendidos en
esta clase, a saber, anteojeras para caballos, protectores de
salto para caballos, mantas para caballos, bridas de caballos,
colleras de caballos, protectores para caballos, tirantes,
protectores para flancos y patas, ronzales y almohadillas de
sillas de montar; cuero.

24 Telas y productos textiles, a saber, telas de fibra
sintética, telas tejidas, telas de fibra química, telas mixtas a
base de algodón, tela de algodón, telas de cortina, telas
elásticas para prendas de vestir, telas elásticas mixtas, telas
para zapatos y botas, telas de imitación de pieles de animales,
telas de fibra de vidrio, telas de gasa, telas mixtas a base de
cáñamo, telas de mezclilla, tejidos de punto, telas de lino, telas
de malla, telas de fibras mixtas y telas de nylon; telas tejidas;
fieltro; telas no tejidas; hules; telas engomadas impermeables;
telas con revestimientos vinílicos; telas encauchadas; materias
textiles filtrantes, a saber, telas de gasa; artículos personales
de materias textiles tejidas, a saber, telas de malla estrecha;
toallas; pañuelos; mosquiteros; sábanas; futones y colchas;
fundas de futones y de colchas; fundas para cojines de suelo
japoneses; fundas para cojines; cutíes de futones a saber,
futones sin relleno; fundas de almohadas; frazadas, a saber,
frazadas para exteriores, frazadas para bebés y niños, mantas
de cama y mantas para bebés; mantas de tela de toalla;
mantas de viaje; fundas textiles para asientos; tapizados
murales de materias textiles; cortinas; manteles (que no sean
de papel); tapetes de billar; etiquetas de tela.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.03.2007 949 542
(180) 23.03.2017
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Officia I,
de Boelelaan 7
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).
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(842) société à responsabilité limitée, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 28.5; 29.1.
(561) Gripex HotActive Max.
(591) Rouge, blanc, beige, jaune et marron. / Red, white,

beige, yellow and brown. / Rojo, blanco, beis, amarillo y
marrón.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, drogues à usage

médical.
 5 Pharmaceutical preparations, drugs for medical

purposes.
 5 Productos farmacéuticos, drogas para uso médico.

(821) BX, 18.10.2006, 1121217.
(822) BX, 07.02.2007, 812529.
(300) BX, 18.10.2006, 1121217.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 19.03.2007 949 543
(180) 19.03.2017
(732) Intellectual Property Bank Corp.

Shuwa #2 Toranomon Bldg. 5F,
21-19, Toranomon 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. Une partie de la marque est de couleur bleue. /

Blue. A part of the trademark, "iPB", is blue. / Azul. La
las letras "iPB" que aparecen en la marca son azules.

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques concernant l'évaluation

d'actifs de propriété intellectuelle, publications électroniques
concernant les sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et la titrisation de la propriété intellectuelle,
publications électroniques relatives aux droits de propriété
intellectuelle, publications électroniques; programmes
informatiques destinés à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle, programmes informatiques relatifs aux sociétés
de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la titrisation
de la propriété intellectuelle, ordinateurs destinés à l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, ordinateurs destinés aux
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la
titrisation de la propriété intellectuelle, machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties; instruments et machines
de communication électriques; fichiers images
téléchargeables, bandes et disques vidéo préenregistrés.

36 Évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
courtage ou services d'agences en matière d'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; mise à disposition d'informations en
matière d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
investissement; courtage en placements; services de
conseillers en investissements; mise à disposition
d'informations en matière de fonds de placement; services
d'intermédiaires financiers en matière de prêt de capitaux; mise
à disposition d'informations boursières en rapport avec des
informations relatives à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle; enquêtes en matière de solvabilité d'entreprises,
agences d'enquête en matière de solvabilité d'entreprises, mise
à disposition d'informations en matière de crédit aux
entreprises; enquêtes dans le cadre de l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, enquêtes en vue de garantir des
opérations de titrisation de la propriété intellectuelle, garantie
d'opérations de titrisation de la propriété intellectuelle,
services d'intermédiaires financiers en matière de titrisation de
la propriété intellectuelle, mise à disposition d'informations en
matière de titrisation de la propriété intellectuelle; enquêtes en
vue de la garantie de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle, garantie de sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle; services d'intermédiaires financiers en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle, mise à disposition d'informations en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle; enquêtes
dans le cadre du prêt de capitaux garantis par des actifs de
propriété intellectuelle, prêt de capitaux garantis par des actifs
de propriété intellectuelle, services d'intermédiaires financiers
dans le cadre de l'établissement de prêts garantis par des actifs
de propriété intellectuelle, mise à disposition d'informations en
matière de prêts garantis par des actifs de propriété
intellectuelle, financement à risque pour la vente et la
concession de licences de droits de propriété intellectuelle et
gestion financière de sociétés financées par du capital-risque;
mise à disposition d'informations en matière d'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle sur Internet, mise à
disposition d'informations en matière de sociétés de gestion
d'actifs de propriété intellectuelle et de titrisation d'actifs de
propriété intellectuelle sur Internet, mise à disposition
d'informations en matière de crédit aux entreprises sur
Internet; acceptation de dépôts (y compris dépôts représentant
l'émission d'obligations) et acceptation de dépôts à terme, prêt
de capitaux et escompte de traites, opérations de change sur le
marché intérieur, services de cautionnement de dettes et
services de paiement de factures, prêt de titres, acquisition et
transfert de créances monétaires, services de garde de titres et
autres valeurs, courtage de contrats financiers à terme,
administration fiduciaire de liquidités, titres, créances
monétaires, biens personnels, terrains ou éléments s'y trouvant,
droits de superficie ou baux fonciers, services d'agences de
souscription d'obligations, opérations de change, services en
rapport avec des lettres de crédit, achat et vente de titres,
négociation de contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, négociation d'options de valeurs mobilières et
négociation de contrats à terme de valeurs mobilières sur les
marchés étrangers, courtage ou services d'agences en matière
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d'achat et vente de titres, négociation de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, négociation d'options de
valeurs mobilières et négociation de contrats à terme de
valeurs mobilières sur les marchés étrangers, services de
courtage ou d'agences consistant à confier à des agents, sur
commission, la négociation de titres sur le marché, de contrats
à terme sur l'indice des valeurs mobilières et d'options de
valeurs mobilières, services de courtage ou d'agences
consistant à confier à des agents, sur commission, la
négociation de titres sur les marchés étrangers et de contrats à
terme de valeurs mobilières sur les marchés étrangers,
souscription de titres, vente de titres, négociation ou courtage
de titres, mise à disposition d'informations boursières; agences
de négociation de contrats à terme sur les marchandises.

41 Mise à disposition de publications électroniques
concernant l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
mise à disposition de publications électroniques en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition de
publications électroniques en matière de droits de propriété
intellectuelle, mise à disposition de publications électroniques;
services de formation en matière d'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, services de formation en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de
titrisation de la propriété intellectuelle, services d'éducation;
planification, gestion ou conduite de séminaires en matière
d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle; planification,
gestion ou conduite de séminaires en matière de sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de titrisation de la
propriété intellectuelle; planification, gestion ou conduite de
séminaires en matière de droits de propriété intellectuelle;
planification, gestion ou conduite de séminaires; planification,
gestion ou conduite d'événements relatifs à l'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; planification, gestion ou conduite
d'événements relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle; planification, gestion ou conduite d'événements
relatifs aux droits de propriété intellectuelle; publication de
livres relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
publication de livres relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, publication de livres relatifs aux droits de
propriété intellectuelle, publication de livres; production
d'émissions radiophoniques et télévisées; production de vidéos
pédagogiques.

42 Location d'ordinateurs destinés à l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, location d'ordinateurs
destinés aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle,
location d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques destinés à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle, mise à disposition de programmes informatiques
destinés aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle,
mise à disposition de programmes informatiques relatifs aux
droits de propriété intellectuelle, mise à disposition de
programmes informatiques; conception, création ou
maintenance de programmes informatiques relatifs à la gestion
d'actifs de propriété intellectuelle et services de conseillers en
la matière; conception, création ou maintenance de
programmes informatiques relatifs à l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle et services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques destinés aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, ainsi que services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs aux droits de propriété intellectuelle et
services de conseillers en la matière; conception, création ou
maintenance de programmes informatiques et services de
conseillers en la matière; conception de machines, appareils ou
instruments (y compris leurs parties); services de conseillers
en matière de performance et d'exploitation d'ordinateurs et de

programmes informatiques; essais ou recherches portant sur
des machines et instruments.

45 Services de conseillers en propriété intellectuelle;
services d'intermédiaires en matière de concession de licences
et de cession de droits de propriété intellectuelle; recherches
d'antériorités de brevets.

 9 Electronic publications featuring valuation of
intellectual property assets, electronic publications featuring
intellectual property trusts and intellectual property
securitization, electronic publications featuring intellectual
property rights, electronic publications; computer programs
used for valuation of intellectual property assets, computer
programs regarding intellectual property trusts and
intellectual property securitization, computers used for
valuation of intellectual property assets, computers used for
intellectual property trusts and intellectual property
securitization, electronic machines and apparatus and parts
thereof; electrical communication machines and instruments;
downloadable image files, pre-recorded video discs and
videotapes.

36 Valuation of intellectual property assets;
brokering or acting as agent with respect to valuation of
intellectual property assets; providing information regarding
valuation of intellectual property assets; investment;
investment brokerage; investment consultancy; providing
information regarding investment funds; financial
intermediary services for loaning funds; providing stock
market information in conjunction with information relating to
the valuation of intellectual property assets; corporate credit
investigations, corporate credit investigation agencies,
providing corporate credit information; investigations for
valuation of intellectual property assets, investigations for
underwriting of intellectual property securitization,
underwriting of intellectual property securitization, financial
intermediary services for intellectual property securitization,
providing information relating to intellectual property
securitization; investigations for underwriting of intellectual
property trusts, underwriting of intellectual property trusts;
financial intermediary services for intellectual property trusts,
providing information relating to intellectual property trusts;
investigations for lending of money secured by intellectual
property, lending of money secured by intellectual property,
financial intermediary services for arranging loans secured by
intellectual property, providing information relating to loans
secured by intellectual property, venture capital funding for
sales and licensing of intellectual property and financial
management of companies funded by venture capital;
providing information relating to the valuation of intellectual
property assets via the Internet, providing information relating
to intellectual property trusts and intellectual property
securitization via the Internet, providing information relating
to corporate credit via the Internet; accepting deposits
(including deposits representing the issuance of bonds) and
accepting fixed time deposits, loaning funds and discount of
bills, domestic exchange dealing, guaranteeing debts and bill
payment services, loaning securities, buying and selling
monetary credits, holding securities or other articles for
safekeeping, trading financial futures on commission, holding
cash, securities, monetary credits, personal property, land or
fixtures thereon or surface rights or rights to leasehold in trust,
agency services for bonds, foreign exchange dealing, letter-of-
credit related services, buying and selling securities, trading
in securities index futures, trading in securities options and
trading in foreign market securities futures, brokering or
acting as agent with respect to the buying and selling of
securities, trading in securities index futures, securities option
trading and trading in foreign market securities futures,
brokering or acting as agent on commission with respect to
securities trading in the securities markets, trading in
securities index futures and securities option trading,
brokering or acting as agent on commission with respect to
securities trading in foreign securities markets and trading in
foreign market securities futures, underwriting securities,
selling securities, securities brokerage and trading services,
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providing stock market information; agencies for commodity
futures trading.

41 Providing electronic publications featuring
valuation of intellectual property assets, providing electronic
publications featuring intellectual property trusts and
intellectual property securitization, providing electronic
publications featuring intellectual property rights, providing
electronic publications; instruction services in the field of
valuation of intellectual property assets, instruction services in
the field of intellectual property trusts and intellectual
property securitization, instruction services; planning,
management or holding of seminars regarding valuation of
intellectual property assets; planning, management or holding
of seminars regarding intellectual property trusts and
intellectual property securitization; planning, management or
holding of seminars regarding intellectual property rights;
planning, management or holding of seminars; planning,
management or holding of events regarding valuation of
intellectual property assets; planning, management or holding
of events regarding intellectual property trusts and intellectual
property securitization; planning, management or holding of
events regarding intellectual property rights; publication of
books regarding the valuation of intellectual property assets,
publication of books regarding intellectual property trusts and
intellectual property securitization, publication of books
regarding intellectual property rights, publication of books;
producing radio and television programs; producing
educational videos.

42 Rental of computers used for valuation of
intellectual property assets, rental of computers used for
intellectual property trusts and intellectual property
securitization, rental of computers; providing computer
programs used for valuation of intellectual property assets,
providing computer programs used for intellectual property
trusts and intellectual property securitization, providing
computer programs regarding intellectual property rights,
providing computer programs; designing, producing or
maintaining computer programs regarding the management of
intellectual property, and consultancy relating thereto;
designing, producing or maintaining computer programs
regarding valuation of intellectual property assets, and
consultancy relating thereto; designing, producing or
maintaining computer programs used for intellectual property
trusts and intellectual property securitization, and consultancy
relating thereto; designing, producing or maintaining
computer programs regarding intellectual property rights,
and consultancy relating thereto; designing, producing or
maintaining computer programs, and consultancy relating
thereto; designing of machines, apparatus or instruments
(inclusive of parts thereof); consultancy relating to the
performance and operation of computers and computer
programs; testing or research relating to machines and
instruments.

45 Intellectual property consultancy; intermediary
services for licensing and assignment of intellectual property
rights; patent search for prior art.

 9 Publicaciones electrónicas sobre valuación de
activos de propiedad intelectual, publicaciones electrónicas
sobre fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, publicaciones electrónicas sobre
derechos de propiedad intelectual, publicaciones electrónicas;
programas informáticos de valuación de activos de propiedad
intelectual, programas informáticos relacionados con
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, ordenadores para valuación de activos
de propiedad intelectual, ordenadores para fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; máquinas e
instrumentos eléctricos de comunicaciones; archivos
descargables de imágenes, discos y cintas de vídeo grabados.

36 Valuación de activos de propiedad intelectual;
servicios de corretaje o agencias en relación con la valuación
de activos de propiedad intelectual; facilitación de información
sobre valuación de activos de propiedad intelectual;
inversiones; corretaje de inversiones; consultoría en materia de
inversiones; facilitación de información sobre fondos de

inversión; servicios de intermediarios financieros para el
préstamo de fondos; facilitación de información sobre el
mercado bursátil junto con datos sobre valuación de activos de
propiedad intelectual; investigación sobre créditos
corporativos, agencias de investigación sobre créditos
corporativos, facilitación de información sobre créditos
corporativos; investigación para la valuación de activos de
propiedad intelectual, investigación sobre titularización
asegurada en firme de propiedad intelectual, titularización
asegurada en firme de propiedad intelectual, servicios de
intermediarios financieros para la titularización de propiedad
intelectual, facilitación de información sobre titularización de
propiedad intelectual; investigación sobre aseguración
(suscripción) de fideicomisos de propiedad intelectual,
aseguración (suscripción) de fideicomisos de propiedad
intelectual; servicios de intermediarios financieros
relacionados con fideicomisos de propiedad intelectual,
facilitación de información sobre fideicomisos de propiedad
intelectual; investigación para el préstamo de dinero
garantizado por propiedad intelectual, préstamo de dinero
garantizado por propiedad intelectual, servicios de
intermediarios financieros para la gestión de préstamos
garantizados por propiedad intelectual, facilitación de
información sobre préstamos garantizados por propiedad
intelectual, fondos de capital riesgo para la venta y concesión
de licencias de propiedad intelectual y gestión financiera de
empresas respaldadas con capital riesgo; facilitación de
información sobre valuación de activos de propiedad
intelectual por Internet, facilitación de información sobre
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, por Internet, facilitación de información
sobre créditos corporativos por Internet; recepción de
depósitos (incluidos los que representan la emisión de bonos)
y recepción de depósitos a plazo fijo, préstamo de fondos y
descuento de letras de cambio, transacciones internas,
garantías de deudas y servicios de liquidación de facturas,
préstamo de títulos, compra y venta de créditos monetarios,
custodia (depósito) de títulos u otros valores, negociación de
futuros financieros a comisión, guarda en depósito de dinero en
efectivo, títulos, créditos monetarios, bienes personales, tierras
o sus correspondientes inmuebles por adhesión física, o
derechos de superficie o de propiedades en alquiler, servicios
de agencias en relación con bonos, operaciones cambiarias,
servicios relacionados con letras de crédito, compra y venta de
títulos, comercialización de futuros indexados,
comercialización de operaciones de opción de títulos y de
operaciones a término de títulos de mercados exteriores,
servicios de corretaje o agencias en relación con la compra y
venta de títulos, comercialización de futuros indexados,
comercialización de operaciones de opción de títulos y de
operaciones a término de títulos de mercados exteriores,
servicios de corretaje y agencias en materia de operaciones
por encargo de títulos en mercados de valores,
comercialización de futuros indexados y operaciones de opción
de títulos, servicios de corretaje o agencias en relación con las
operaciones por encargo de títulos en mercados exteriores y
comercialización de operaciones a término de títulos en
mercados exteriores, emisión asegurada en firme de títulos,
venta de valores, corretaje en bolsa y comercialización de
títulos, facilitación de información bursátil; oficinas de
comercialización de futuros de productos.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, facilitación de
publicaciones electrónicas sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, facilitación
de publicaciones electrónicas sobre derechos de propiedad
intelectual, facilitación de publicaciones electrónicas;
educación en materia de valuación de activos de propiedad
intelectual, educación relacionada con fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
educación; organización, gestión o dirección de seminarios
sobre valuación de activos de propiedad intelectual;
organización, gestión o dirección de seminarios sobre
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual; organización, gestión o dirección de
seminarios sobre derechos de propiedad intelectual;
organización, gestión o dirección de seminarios; organización,
gestión o dirección de actividades sobre valuación de activos
de propiedad intelectual; organización, gestión o dirección de
actividades relacionadas con fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual;
organización, gestión o dirección de actividades en el ámbito
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de los derechos de la propiedad intelectual; publicación de
libros sobre valuación de activos de propiedad intelectual,
publicación de libros sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, publicación
de libros sobre derechos de propiedad intelectual, publicación
de libros; producción de programas de radio y televisión;
producción de vídeos educativos.

42 Alquiler de ordenadores utilizados para valuación
de activos de propiedad intelectual, alquiler de ordenadores
utilizados para fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, alquiler de ordenadores;
facilitación de programas informáticos de valuación de activos
de propiedad intelectual, facilitación de programas informáticos
relacionados con fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, facilitación de
programas informáticos de derechos de propiedad intelectual,
facilitación de programas informáticos; diseño, desarrollo o
mantenimiento de programas informáticos de gestión de
propiedad intelectual, y consultoría en este ámbito; diseño,
desarrollo o mantenimiento de programas informáticos de
valuación de activos de propiedad intelectual, y consultoría en
este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento de programas
informáticos relacionados con fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, y
consultoría en este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento
de programas informáticos de derechos de propiedad
intelectual, y consultoría en este ámbito; diseño, desarrollo o
mantenimiento de programas informáticos, y consultoría en
este ámbito; diseño de máquinas, aparatos o instrumentos
(incluidas sus partes); consultoría relacionada con el
rendimiento y funcionamiento de ordenadores y programas
informáticos; pruebas o investigación relacionadas con
máquinas e instrumentos.

45 Consultoría en propiedad intelectual; servicios de
intermediarios para la concesión de licencias y cesión de
derechos de propiedad intelectual; investigación sobre
patentes en relación con estados de la técnica.
(821) JP, 19.09.2006, 2006-87239.
(300) JP, 19.09.2006, 2006-87239.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques concernant l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, publications électroniques
concernant les sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et la titrisation de la propriété intellectuelle,
publications électroniques relatives aux droits de propriété
intellectuelle; programmes informatiques destinés à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, programmes
informatiques relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, ordinateurs destinés à l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, ordinateurs destinés aux sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la titrisation de
la propriété intellectuelle.

36 Évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
courtage ou services d'agences en matière d'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; mise à disposition d'informations en
matière d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
investissement; courtage en placements; services de
conseillers en investissements; mise à disposition
d'informations en matière de fonds de placement; services
d'intermédiaires financiers en matière de prêt de capitaux; mise
à disposition d'informations boursières en rapport avec des
informations relatives à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle; enquêtes en matière de solvabilité d'entreprises,
agences d'enquête en matière de solvabilité d'entreprises, mise
à disposition d'informations en matière de crédit aux
entreprises; enquêtes dans le cadre de l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, enquêtes en vue de garantir des
opérations de titrisation de la propriété intellectuelle, garantie
d'opérations de titrisation de la propriété intellectuelle,
services d'intermédiaires financiers en matière de titrisation de
la propriété intellectuelle, mise à disposition d'informations en
matière de titrisation de la propriété intellectuelle; enquêtes en

vue de la garantie de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle, garantie de sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle; services d'intermédiaires financiers en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle, mise à disposition d'informations en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle; enquêtes
dans le cadre du prêt de capitaux garantis par des actifs de
propriété intellectuelle, prêt de capitaux garantis par des actifs
de propriété intellectuelle, services d'intermédiaires financiers
dans le cadre de l'établissement de prêts garantis par des actifs
de propriété intellectuelle, mise à disposition d'informations en
matière de prêts garantis par des actifs de propriété
intellectuelle, financement à risque pour la vente et la
concession de licences de droits de propriété intellectuelle et
gestion financière de sociétés financées par du capital-risque;
mise à disposition d'informations en matière d'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle sur Internet, mise à
disposition d'informations en matière de sociétés de gestion
d'actifs de propriété intellectuelle et de titrisation d'actifs de
propriété intellectuelle sur Internet, mise à disposition
d'informations en matière de crédit aux entreprises sur
Internet; gestion de fonds; acceptation de dépôts (y compris
dépôts représentant l'émission d'obligations) et acceptation de
dépôts à terme, prêt de capitaux et escompte de traites,
opérations de change sur le marché intérieur, services de
cautionnement de dettes et services de paiement de factures,
prêt de titres, acquisition et transfert de créances monétaires,
services de garde de titres et autres valeurs, courtage de
contrats financiers à terme, administration fiduciaire de
liquidités, titres, créances monétaires, biens personnels,
terrains ou éléments s'y trouvant, droits de superficie ou baux
fonciers, services d'agences de souscription d'obligations,
opérations de change, services en rapport avec des lettres de
crédit; achat et vente de titres, négociation de contrats à terme
sur l'indice des valeurs mobilières, négociation d'options de
valeurs mobilières et négociation de contrats à terme de
valeurs mobilières sur les marchés étrangers, courtage ou
services d'agences en matière d'achat et vente de titres,
négociation de contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, négociation d'options de valeurs mobilières et
négociation de contrats à terme de valeurs mobilières sur les
marchés étrangers, services de courtage ou d'agences
consistant à confier à des agents, sur commission, la
négociation de titres sur le marché, de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières et d'options de valeurs
mobilières, services de courtage ou d'agences consistant à
confier à des agents, sur commission, la négociation de titres
sur les marchés étrangers et de contrats à terme de valeurs
mobilières sur les marchés étrangers, souscription de titres,
vente de titres, négociation ou courtage de titres, mise à
disposition d'informations boursières; agences de négociation
de contrats à terme sur les marchandises.

41 Mise à disposition de publications électroniques
concernant l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
mise à disposition de publications électroniques en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition de
publications électroniques en matière de droits de propriété
intellectuelle; services de formation enmatière d'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, services de formation en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et de titrisation de la propriété intellectuelle;
planification, gestion ou conduite de séminaires en matière
d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, planification,
gestion ou conduite de séminaires en matière de sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de titrisation de la
propriété intellectuelle; planification, gestion ou conduite
d'événements relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle, planification, gestion ou conduite d'événements
relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle,
planification, gestion ou conduite d'événements relatifs aux
droits de propriété intellectuelle; publication de livres relatifs à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, publication de
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livres relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle,
publication de livres relatifs aux droits de propriété
intellectuelle.

42 Location d'ordinateurs destinés à l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, location d'ordinateurs
destinés aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle;
mise à disposition de programmes informatiques destinés à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle; mise à
disposition de programmes informatiques destinés aux
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition de
programmes informatiques relatifs aux droits de propriété
intellectuelle; conception, création ou maintenance de
programmes informatiques relatifs à la gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle et services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques destinés aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, ainsi que services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs aux droits de propriété intellectuelle et
services de conseillers en la matière.

45 Services de conseillers en propriété intellectuelle;
services d'intermédiaires en matière de concession de licences
et de cession de droits de propriété intellectuelle; recherches
d'antériorités de brevets.

 9 Electronic publications featuring valuation of
intellectual property assets, electronic publications featuring
intellectual property trusts and intellectual property
securitization, electronic publications featuring intellectual
property rights; computer programs used for valuation of
intellectual property assets, computer programs regarding
intellectual property trusts and intellectual property
securitization, computers used for valuation of intellectual
property assets, computers used for intellectual property trusts
and intellectual property securitization.

36 Valuation of intellectual property assets;
brokering or acting as agent with respect to valuation of
intellectual property assets; providing information regarding
valuation of intellectual property assets; investment;
investment brokerage; investment consultancy; providing
information regarding investment funds; financial
intermediary services for loaning funds; providing stock
market information in conjunction with information relating to
the valuation of intellectual property assets; corporate credit
investigations, corporate credit investigation agencies,
providing corporate credit information; investigations for
valuation of intellectual property assets, investigations for
underwriting of intellectual property securitization,
underwriting of intellectual property securitization, financial
intermediary services for intellectual property securitization,
providing information relating to intellectual property
securitization; investigations for underwriting of intellectual
property trusts, underwriting of intellectual property trusts;
financial intermediary services for intellectual property trusts,
providing information relating to intellectual property trusts;
investigations for lending of money secured by intellectual
property, lending of money secured by intellectual property,
financial intermediary services for arranging loans secured by
intellectual property, providing information relating to loans
secured by intellectual property, venture capital funding for
sales and licensing of intellectual property and financial
management of companies funded by venture capital;
providing information relating to the valuation of intellectual
property assets via the Internet, providing information relating
to intellectual property trusts and intellectual property
securitization via the Internet, providing information relating
to corporate credit via the Internet; fund management;
accepting deposits (including deposits representing the

issuance of bonds) and accepting fixed time deposits, loaning
funds and discount of bills, domestic exchange dealing,
guaranteeing debts and bill payment services, loaning
securities, buying and selling monetary credits, holding
securities or other articles for safekeeping, trading financial
futures on commission, holding cash, securities, monetary
credits, personal property, land or fixtures thereon or surface
rights or rights to leasehold in trust, agency services for bonds,
foreign exchange dealing, letter-of-credit related services;
buying and selling securities, trading in securities index
futures, trading in securities options and trading in foreign
market securities futures, brokering or acting as agent with
respect to the buying and selling of securities, trading in
securities index futures, securities option trading and trading
in foreign market securities futures, brokering or acting as
agent on commission with respect to securities trading in the
securities markets, trading in securities index futures and
securities option trading, brokering or acting as agent on
commission with respect to securities trading in foreign
securities markets and trading in foreign market securities
futures, underwriting securities, selling securities, securities
brokerage and trading services, providing stock market
information; agencies for commodity future trading.

41 Providing electronic publications featuring
valuation of intellectual property assets, providing electronic
publications featuring intellectual property trusts and
intellectual property securitization, providing electronic
publications featuring intellectual property rights; instruction
services in the field of valuation of intellectual property assets,
instruction services in the field of intellectual property trusts
and intellectual property securitization; planning,
management or holding of seminars regarding valuation of
intellectual property assets, planning, management or holding
of seminars regarding intellectual property trusts and
intellectual property securitization; planning, management or
holding of events regarding valuation of intellectual property
assets, planning, management or holding of events regarding
intellectual property trusts and intellectual property
securitization, planning, management or holding of events
regarding intellectual property rights; publication of books
regarding the valuation of intellectual property assets,
publication of books regarding intellectual property trusts and
intellectual property securitization, publication of books
regarding intellectual property rights.

42 Rental of computers used for valuation of
intellectual property assets, rental of computers used for
intellectual property trusts and intellectual property
securitization; providing computer programs used for
valuation of intellectual property assets; providing computer
programs used for intellectual property trusts and intellectual
property securitization, providing computer programs
regarding intellectual property rights; designing, producing
or maintaining computer programs regarding the
management of intellectual property, and consultancy relating
thereto; designing, producing or maintaining computer
programs regarding valuation of intellectual property assets,
and consultancy relating thereto; designing, producing or
maintaining computer programs used for intellectual property
trusts and intellectual property securitization, and consultancy
relating thereto; designing, producing or maintaining
computer programs regarding intellectual property rights,
and consultancy relating thereto.

45 Intellectual property consultancy; intermediary
services for licensing and assignment of intellectual property
rights; patent search for prior art.

 9 Publicaciones electrónicas sobre valuación de
activos de propiedad intelectual, publicaciones electrónicas
sobre fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, publicaciones electrónicas sobre
derechos de propiedad intelectual; programas informáticos de
valuación de activos de propiedad intelectual, programas
informáticos relacionados con fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual,
ordenadores para valuación de activos de propiedad
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intelectual, ordenadores para fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual.

36 Valuación de activos de propiedad intelectual;
servicios de corretaje o agencias en relación con la valuación
de activos de propiedad intelectual; facilitación de información
sobre valuación de activos de propiedad intelectual;
inversiones; corretaje de inversiones; consultoría en materia de
inversiones; facilitación de información sobre fondos de
inversión; servicios de intermediarios financieros para el
préstamo de fondos; facilitación de información sobre el
mercado bursátil junto con datos sobre valuación de activos de
propiedad intelectual; investigación sobre créditos
corporativos, agencias de investigación sobre créditos
corporativos, facilitación de información sobre créditos
corporativos; investigación para la valuación de activos de
propiedad intelectual, investigación sobre titularización
asegurada en firme de propiedad intelectual, titularización
asegurada en firme de propiedad intelectual, servicios de
intermediarios financieros para la titularización de propiedad
intelectual, facilitación de información sobre titularización de
propiedad intelectual; investigación sobre aseguración
(suscripción) de fideicomisos de propiedad intelectual,
aseguración (suscripción) de fideicomisos de propiedad
intelectual; servicios de intermediarios financieros
relacionados con fideicomisos de propiedad intelectual,
facilitación de información sobre fideicomisos de propiedad
intelectual; investigación para el préstamo de dinero
garantizado por propiedad intelectual, préstamo de dinero
garantizado por propiedad intelectual, servicios de
intermediarios financieros para la gestión de préstamos
garantizados por propiedad intelectual, facilitación de
información sobre préstamos garantizados por propiedad
intelectual, fondos de capital riesgo para la venta y concesión
de licencias de propiedad intelectual y gestión financiera de
empresas respaldadas con capital riesgo; facilitación de
información sobre valuación de activos de propiedad
intelectual por Internet, facilitación de información sobre
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, por Internet, facilitación de información
sobre créditos corporativos por Internet; gestión de fondos;
recepción de depósitos (incluidos los que representan la
emisión de bonos) y recepción de depósitos a plazo fijo,
préstamo de fondos y descuento de letras de cambio,
transacciones internas, garantías de deudas y servicios de
liquidación de facturas, préstamo de títulos, compra y venta de
créditos monetarios, custodia (depósito) de títulos u otros
valores, negociación de futuros financieros a comisión, guarda
en depósito de dinero en efectivo, títulos, créditos monetarios,
bienes personales, tierras o sus correspondientes inmuebles
por adhesión física, o derechos de superficie o de propiedades
en alquiler, servicios de agencias en relación con bonos,
operaciones cambiarias, servicios relacionados con letras de
crédito; compra y venta de títulos, comercialización de futuros
indexados, comercialización de operaciones de opción de
títulos y de operaciones a término de títulos de mercados
exteriores, servicios de corretaje o agencias en relación con la
compra y venta de títulos, comercialización de futuros
indexados, comercialización de operaciones de opción de
títulos y de operaciones a término de títulos de mercados
exteriores, servicios de corretaje y agencias en materia de
operaciones por encargo de títulos en mercados de valores,
comercialización de futuros indexados y operaciones de opción
de títulos, servicios de corretaje o agencias en relación con las
operaciones por encargo de títulos en mercados exteriores y
comercialización de operaciones a término de títulos en
mercados exteriores, emisión asegurada en firme de títulos,
venta de valores, corretaje en bolsa y comercialización de
títulos, facilitación de información bursátil; oficinas de
comercialización de futuros de productos.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, facilitación de
publicaciones electrónicas sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, facilitación
de publicaciones electrónicas sobre derechos de propiedad
intelectual; educación en materia de valuación de activos de
propiedad intelectual, educación relacionada con fideicomisos
de propiedad intelectual y titularización de propiedad
intelectual; organización, gestión o dirección de seminarios
sobre valuación de activos de propiedad intelectual,
organización, gestión o dirección de seminarios sobre
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual; organización, gestión o dirección de

actividades sobre valuación de activos de propiedad
intelectual, organización, gestión o dirección de actividades
relacionadas con fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, organización, gestión o
dirección de actividades en el ámbito de los derechos de la
propiedad intelectual; publicación de libros sobre valuación de
activos de propiedad intelectual, publicación de libros sobre
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, publicación de libros sobre derechos de
propiedad intelectual.

42 Alquiler de ordenadores utilizados para valuación
de activos de propiedad intelectual, alquiler de ordenadores
utilizados para fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual; facilitación de
programas informáticos de valuación de activos de propiedad
intelectual; facilitación de programas informáticos relacionados
con fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, facilitación de programas informáticos de
derechos de propiedad intelectual; diseño, desarrollo o
mantenimiento de programas informáticos de gestión de
propiedad intelectual, y consultoría en este ámbito; diseño,
desarrollo o mantenimiento de programas informáticos de
valuación de activos de propiedad intelectual, y consultoría en
este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento de programas
informáticos relacionados con fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, y
consultoría en este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento
de programas informáticos de derechos de propiedad
intelectual, y consultoría en este ámbito.

45 Consultoría en propiedad intelectual; servicios de
intermediarios para la concesión de licencias y cesión de
derechos de propiedad intelectual; investigación sobre
patentes en relación con estados de la técnica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.05.2007 949 544
(180) 02.05.2017
(732) HP TRONIC Zlín, spol. s r.o.

Pr®tné-Kútiky 637
CZ-760 01 Zlín (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques compris dans

cette classe, appareils informatiques pour le recueil, transfert,
traitement et stockage de données, ordinateurs portables,
ordinateurs blocs-notes, moniteurs, imprimantes,
périphériques et accessoires informatiques, systèmes vidéo,
câbles de raccordement et de rallonge, matériel de bureau -
téléphones et télécopieurs, photocopieuses, calculatrices,
téléphones mobiles et leurs accessoires, piles, accumulateurs,
chargeurs d'accumulateurs, sources d'alimentation électrique,
appareils photographiques et caméras cinématographiques,
caméras numériques, notamment cartes mémoire, supports de
stockage, radios, appareils de radio, notamment récepteurs de
radiodiffusion numérique, stations radiophoniques -
émetteurs, chaînes HI-FI, notamment éléments, haut-parleurs,
microphones, écouteurs, convertisseurs, amplificateurs,
microsystèmes, mini-systèmes, enregistreurs de bandes radio,
téléviseurs, y compris antennes, satellites, télécommandes,
lecteurs et récepteurs personnels et portables, réveille-matin
électroniques, radios-réveils, autoradios et haut-parleurs de
voiture, navigateurs personnels et mobiles, supports
d'enregistrement - cassettes audio, supports de DVD, supports
de CD, équipements de cinéma à domicile (home cinema) et
leurs éléments, jeux électroniques, consoles de jeu, notamment
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accessoires, récepteurs satellites et de télévision numérique
terrestre, lecteurs DVD, graveurs de DVD, lecteurs de fichiers
MP3, appareils d'enregistrement et de reproduction d'images et
du son, stations météorologiques, talkies-walkies pour la
surveillance de bébés à distance, systèmes de traduction, bases
de données.

18 Sacs en cuir et matières textiles, boîtes et étuis pour
appareils électroniques, notamment pour téléphones mobiles,
ordinateurs blocs-notes et appareils photographiques.

35 Marketing, analyse et étude de marché, médiation
concernant des questions d'affaires en matière de production,
vente et promotion d'appareils électriques et produits y relatifs,
conseils relatifs aux questions en matière d'organisation
d'activités commerciales, création et exploitation de réseaux de
vente, organisation d'expositions et salons commerciaux.

39 Emballage de produits et marchandises, services
de vente par correspondance, transport de produits par
automobiles.

 9 Electrical appliances and instruments within this
class, computing technology - appliance for collection,
transfer, processing and data storing and their mutual
combinations, PC, notebooks, monitors, printers, PC
peripheries and accessories, video systems, connection and
extension cables, office equipment - telephone and fax devices,
copiers, calculators, mobile phones and their accessories,
batteries, accumulators, accumulator chargers, sources of
power supplies, photographic apparatus and motion cameras,
digital cameras, inclusively memory storing cards, memory
media, radios, radios inclusively DAB receivers, radio stations
- senders, hi-fi sets inclusively components - loudspeakers,
microphones, headsets, converters, amplifiers, micro systems,
mini systems, radio-tape recorders, TV sets inclusively
antennas, satellites, remote controls, portable and personal
receivers and players, electronic alarm-clocks, radio alarm-
clocks, car radios and car loudspeakers, personal and mobile
navigators, recording media - audio cassettes, DVD carriers,
CD carriers, home cinema sets and individual components of
home cinema sets, electronic games, playing consoles,
inclusively accessories, SAT and DVB - T receivers,
DVDplayers, DVD recorders, MP3 players, apparatus for
sound and image recording and reproduction, meteorology
stations, baby sitters (walkies-talkies for surveying babies),
language translators, data-bases.

18 Leather and textile bags, boxes and cases for
electronic appliances, especially for mobile phones, notebooks
and cameras.

35 Marketing, market survey and analysis, mediation
of business issues in the field of production, sale and
promotion of electric appliances and goods connected with it,
consultancy in questions of business activity organizing,
creation and operation of sale networks, organizing of
commercial exhibitions and fairs.

39 Goods and products packing, mail-order service,
goods transport by motor cars.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos comprendidos
en esta clase, aparatos informáticos para recopilar, transferir,
procesar y almacenar datos, ordenadores, ordenadores
portátiles, pantallas, impresoras, periféricos y accesorios
informáticos, sistemas de video, cables de conexión y
extensión, equipos de oficina - teléfonos y aparatos de fax,
fotocopiadoras, calculadoras, teléfonos celulares y sus
accesorios, baterías, acumuladores, cargadores de
acumuladores, fuentes de alimentación eléctrica, cámaras y
aparatos fotográficos, cámaras digitales, en particular tarjetas
de memoria, soportes de almacenamiento, aparatos de radio,
aparatos de radio, en particular receptores de radiodifusión
sonora digital (DAB), estaciones de radio - emisores, cadenas
hi-fi, en particular componentes, altavoces, micrófonos,
auriculares, convertidores, amplificadores, microsistemas,
minisistemas, grabadores de radio-cintas, equipos de
televisión, en particular antenas, satélites, mandos a distancia,
receptores y lectores portátiles y personales, despertadores
electrónicos, radio despertadores, autorradios y altavoces para
automóviles, navegadores personales y móviles, soportes de
grabación, casetes de audio, DVD, CD, equipos de cine en
casa y sus componentes, juegos electrónicos, consolas de

juego, en particular accesorios, receptores satelitales, DVB y T,
lectores de DVD, grabadores de DVD, reproductores de MP3,
aparatos para la grabación y reproducción de sonido e
imágenes, estaciones meteorológicas, sistemas de vigilancia
de bebés, traductores, bases de datos.

18 Bolsos de cuero y de materias textiles, cajas y
estuches para aparatos electrónicos, en particular para
teléfonos celulares, ordenadores portátiles y cámaras
fotográficas.

35 Mercadotecnia, análisis y encuestas de mercado,
mediación sobre cuestiones comerciales en materia de
producción, venta y promoción de aparatos eléctricos y
productos conexos, consultoría sobre cuestiones comerciales
de organización, creación y funcionamiento de redes de venta,
organización de exposiciones y ferias comerciales.

39 Productos y embalaje de productos, servicios de
pedidos por correo, transporte de productos por automóviles.
(822) CZ, 18.01.2007, 286967.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, DE, ES, FR, HR, IT,

LI, LV, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SM,
UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.04.2007 949 545
(180) 30.04.2017
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 
40089 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 26.11; 27.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques à usage médical, aliments

pour bébés; boissons diététiques à usage médical, substances
diététiques à usage médical, aliments diététiques à usage
médical, préparations albumineuses à usage médical, tisanes à
usage médicinal, levure à usage pharmaceutique, graines de lin
à usage pharmaceutique, farine de lin à usage pharmaceutique,
aliments à base d'albumine à usage médical, compléments
alimentaires à usage médical, huile à usage médical, sirops à
usage médical; produits alimentaires diététiques pour soins de
santé à base de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, seuls
ou combinés, compléments alimentaires à base d'acides
aminés, de minéraux et d'oligo-éléments.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; bouillons, concentrés (bouillons),
mélanges contenant de la graisse pour tartines, beurre, beurre
d'arachides, consommés concentrés, gelées de viande, fruits
dans l'alcool, préparations destinées à la confection de
bouillons, gelées de fruits, yaourts, fruits confits, fromage,
képhir, beurre de coco, noix de coco (séchées), consommés,
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soupes et potages, herbes potagères (conservées), amandes
(transformées), margarine, marmelade, boissons lactées (où le
lait prédomine), lactosérum, fruits oléagineux (transformés),
olives (conservées), pickles, champignons (conservés et/ou
congelés), pollen préparé pour l'alimentation, raisins secs,
crème (fouettée), choucroute, jambon, graines de soja
(conservées) à usage alimentaire, lard, gélatine à usage
alimentaire, préparations de soupes, tofu, coulis de tomates,
jus de tomates pour la cuisine, truffes (conservées), saucisses
(saucisses à frire, saucisses à bouillir), produits de charcuterie;
antipasti, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
produits de viande, de poisson, de volaille et de gibier, viande
hachée et préparations à base de viande, plats préparés et semi-
préparés ainsi que salades préparées, essentiellement à base de
viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou saucisses et/ou gibier,
plats préparés et semi-préparés ainsi que salades préparées
essentiellement à base de fruits et/ou légumes, mélanges pour
tartines à base de végétaux, babeurre, crème fraîche, lait caillé,
lait en poudre à usage alimentaire, aliments diététiques ou
additifs alimentaires autres qu'à usage médical à base de
protéines, lipides, d'acides gras enrichis en vitamines,
minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, compotes, légumes à
cosse, conservés et séchés, pommes de terre et produits de
pommes de terre transformés, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, produits de fromage et fromage fondu,
colorants à café, boulettes de pommes de terre, flocons de
pommes de terre, lait de coco, aliments à grignoter, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, produits de pommes de
terre fabriqués par extrusion à usage alimentaire, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, fruits séchés, noisettes,
cacahuètes, noix de macadamia, amandes de noix de cajou,
pistaches décortiquées sous forme séchée, grillée, salée, cuite
et/ou assaisonnée, germes de haricots mungo, frites, fromage
blanc, rösti, crème aigre, tous les produits précités étant
compris dans cette classe, dans la mesure du possible sous
forme de conserves ou congelée, desserts à base de lait, graines
oléagineuses prêtes à consommer.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires, liants pour glaces
alimentaires, biscuits, confiseries (bonbons), petits pains,
sandwiches, pétales de maïs, thé glacé, essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles), pâtés à la viande, jus de viande, rouleaux
de printemps, pâtisseries, flocons de céréales, orge mondé,
boissons à base de thé, épices mélangées, semoule, levure en
comprimés non à usage médical, aromates de café, boissons de
café, produits de cacao, boissons de cacao, sucre candi à usage
alimentaire, câpres, farine de pommes de terre à usage
alimentaire, biscuits, ketchup (sauce), infusions, non
médicinales, poudre pour gâteaux, gâteaux, pâte à gâteau, maïs
(moulu), maïs (grillé), farine de maïs, maltose, malt pour la
consommation humaine, pâte d'amandes, mayonnaise, mets à
base de farine, bouillie alimentaire à base de lait, muscade,
produits de minoterie, müesli, nouilles, chapelure, tourtes
(produits de boulangerie), pâtés (pâtisseries), crêpes, pizzas,
maïs grillé et éclaté (pop corn), pudding, maïs soufflé, quiches,
ravioli, vinaigrettes, levain, chocolat, boissons de chocolat,
farine de moutarde, farine de soja, sauce piquante de soja,
sorbets (glaces), spaghetti, poudres pour glaces alimentaires,
liants à usage alimentaire, amidon à usage alimentaire, sushi,
édulcorants (naturels), galettes de maïs fourrées (tacos), farine
de tapioca à usage alimentaire, sauce tomate, pâtes
alimentaires, tartes, tortillas, glucose à usage alimentaire,
gaufres, assaisonnements, préparations aromatiques à usage
alimentaire, friandises, sucreries, biscottes; plats préparés et
semi-préparés ainsi que salades préparées à partir de produits
à base de pâtes alimentaires et de riz, poudre pour faire lever,
produits céréaliers, pain à griller, pain de mie, croissants et
baguettes, tous sous forme de sandwiches ou nature, biscuits

scandinaves, hamburgers, hamburgers aux légumes, hot dogs,
farine de caroube, crèmes au nougat et aux fruits oléagineux,
gâteaux de riz, produits à base de maïs, de riz et de blé extrudés
à usage alimentaire, chips à base de maïs, bâtonnets salés,
biscuits salés, bretzels salés; confiseries, pralines, y compris
enrobées, guimauves, produits de chocolaterie, fruits
oléagineux enrobés de chocolat, flocons de soja, granulés de
soja, produits de soja et mets préparés en tant que produits de
remplacement de la viande, pâtes sucrées à tartiner sur du pain,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe,
poudings et desserts essentiellement à base de pâtes
alimentaires, poudre pour la préparation de pouding, gelée de
fruits rouges, riz au lait, gnocchi, tortellini, macaronis,
lasagnes, spätzle (plat de pâtes typique du sud de l'Allemagne),
pâtes carrées garnies de fromage et légumes (type de raviolis
dits "swabian pockets"), sauces aux fruits, sauces préparées,
sauce rémoulade, aliments diététiques ou additifs alimentaires
autres qu'à usage médical à base de glucides, fibres
alimentaires, enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe, sirop d'érable,
sirops, compris dans cette classe, pâtisseries à base de soja et
pâtés végétariens.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes vivantes et fleurs naturelles; fruits des bois,
fèves fraîches, orties, chicorée (salade), pois frais, cacahuètes
(fruits), châtaignes (fraîches), fruits frais, légumes frais, grains
(céréales), céréales en grains, céréales en grains non
travaillées, cornichons non travaillés, noisettes, caroubes,
pommes de terre, noix de coco, coques de noix de coco, laitues,
herbes potagères fraîches, citrouilles, poireaux, lentilles
(légumes frais), amandes (fruits), maïs, châtaignes fraîches,
fruits oléagineux, olives fraîches, oranges, palmes (feuilles de
palmiers), champignons frais, pollen (matière brute), poireaux,
riz (non travaillé), rhubarbe, bettes, semences, sésame, raisins,
truffes fraîches, baies de genévrier, blé, racines alimentaires,
citrons, agrumes, oignons (légumes frais), canne à sucre; fleurs
comestibles, grains d'épeautre verts, graines de potiron,
graines de tournesol (non traitées), graines de lin (brutes).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; cidre (sans
alcool), lait d'arachides (boisson sans alcool), essences pour la
préparation de boissons, nectars de fruits (sans alcool), jus de
légumes (boissons), limonades, sirops pour limonades, lait
d'amandes (boisson), lait d'amandes (sirop), boissons à base de
petit-lait, moût (non fermenté), eau de seltz, sodas, sorbets
(boissons), eaux de table, jus de tomate (boisson), moût de
raisin, eaux (boissons), extraits de fruits sans alcool, produits
pour la fabrication d'eaux gazeuses, produits pour la
fabrication d'eaux minérales.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); essences
alcoolisées, boissons de fruits alcoolisées; extraits de fruits
contenant de l'alcool, cidre, hydromel, saké, vin.

 5 Dietetic products for medical purposes, food for
babies; dietetic beverages adapted for medical purposes,
dietetic substances adapted for medical purposes, dietetic
foods adapted for medical purposes, albuminous preparations
for medical purposes, herbs teas for medicinal purposes, yeast
for pharmaceutical purposes, linseed for pharmaceutical
purposes, linseed flour for pharmaceutical purposes,
albuminous foodstuffs, for medical purposes, food
supplements for medical purposes, oil for medical purposes,
syrup for medical purposes; dietetic food for health care on the
basis of vitamins, minerals, trace elements, either singly or in
combination, food supplements on the basis of amino acids,
minerals and trace elements.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; bouillon, bouillon concentrates, fat-containing mixtures
for bread slices, butter, peanut butter, broth concentrates,
meat jellies, fruits in alcohol, preparations for making broth,
fruit jellies, yoghurt, crystallized fruits, cheese, kefir, coconut
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butter, coconuts (desiccated), consomme, soups, garden herbs
(preserved), almonds (processed), margarine, marmalade,
milk beverages (milk predominating), whey, nuts (processed),
olives (preserved), pickles, mushrooms (preserved and/or
frozen), pollen prepared as foodstuff, raisins, cream
(whipped), sauerkraut, ham, soya beans (preserved) for food,
bacon, gelatine for food, soup preparations, tofu, tomato
puree, tomato juice for cooking, truffles (preserved), sausages
(frying sausages, boiling sausages), charcuterie; antipasti, as
far as included in this class, meat, fish, poultry and game
products, ground meat and meat preparations, prepared and
semi-prepared meals and prepared salads, consisting mainly
of meat and/or fish and/or poultry and/or sausage and/or
game, prepared and semi-prepared meals and prepared
salads, consisting mainly of fruit and/or vegetables, mixtures
for bread slices on a vegetable basis, butter milk, crème
fraîche, curds, milk powder for food purposes, dietary food or
food additives not for medical purposes on the basis of
proteins, fats, fatty acids with added vitamins, minerals, trace
elements, singly or in combination, as far as included in this
class, stewed fruit, leguminous plants, preserved and
desiccated, potato and processed potato products, as far as
included in this class, cheese products and processed cheese,
coffee whitener, potato dumplings, potato flakes, coconut milk,
nibbles, as far as included in this class, extruded potato
products for consumption, as far as included in this class,
desiccated fruits, hazel, peanut, macadamia, cashew kernels,
pistachio kernels, dried, roasted, salted, baked and/or
seasoned, mung bean sprouts, fries, quark, rösti, sour cream,
all the above-mentioned products in this class where possible
as preserves or frozen, desserts on a milk basis, ready to eat oil
seeds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; thickening agents
for cooking foodstuffs, binding agents for edible ices, biscuits,
sweet-meats (candy), bread rolls, sandwiches, cornflakes, iced
tea, essences for foodstuffs, except etheric essences and
essential oils, meat pies, meat gravies, spring rolls, pastries,
cereal flakes, husked barley, tea-based beverages, mixed
spices, semolina, yeast in pill form, not for medical use, coffee
flavourings, coffee beverages, cocoa products, cocoa
beverages, candy for food, capers, potato flour for food,
ketchup (sauce), infusions, non-medicinal, cake powder,
cakes, cake paste, corn (milled), corn (roasted), corn flour,
maltose, malt for human consumption, marzipan, mayonnaise,
farinaceous foods, gruel with a milk base for food, nutmegs,
flour-milling products, muesli, noodles, bread-crumbs, pies
(baked goods), pate (pastry), pancakes (crepes), pizzas,
popcorn, pudding, puffed maize, quiches, ravioli, salad
dressings, leaven, chocolate, chocolate beverages, mustard
meal, soya flour, soya sauce, sherbets (ices), spaghetti, powder
for edible ice, binding agent for food, starch for food, sushi,
sweeteners (natural), tacos, tapioca flour for food, tomato
sauce, pasta, tarts, tortillas, glucose for food, waffles,
seasonings, aromatic preparations for food, confectionery,
sugar confectionery, rusks; prepared and semi-prepared
meals and prepared salads, consisting of rice and pasta
products, baking powder, cereal products, toast bread,
sandwich bread, croissants and baguettes, all as sandwiches
or plain, crisp bread, hamburgers, vegetable burgers, hotdogs,
locust bean meal, nut nougat cream, rice cakes, extruded
wheat, rice and corn products for food, maize crisps, salt
sticks, salted biscuits, salt pretzels; pralines, including filled,
marshmallows, chocolate products, chocolate nuts, soya
flakes, soya granulate, soya products and dishes as meat
substitute, sweet spreads for bread, as far as included in this
class, puddings and desserts consisting mainly of farinaceous
food pastes, pudding powder, red fruit jelly, rice pudding,
gnocchi, tortellini, macaroni, lasagne, spaetzle (type of south
german pasta dish), swabian pockets (pasta squares filled with
meat and vegetables), fruit sauces, prepared sauces,

remoulade, dietary food or food additives not for medical
purposes on the basis of carbohydrates, roughage, with added
vitamins, minerals, trace elements, singly or in combination,
as far as included in this class, maple syrup, syrups as far as
included in this class, vegetarian pates and pastries made of
soya.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruit and
vegetables; seeds, live plants and natural flowers; berries
(fruit), fresh beans, stinging nettles, chicory salad, fresh peas,
peanuts (fruits), chestnuts (fresh), fresh fruit, fresh vegetables,
grains (cereals), cereal seeds, unprocessed cereal seeds,
unprocessed gherkins, hazel nuts, locust beans, potatoes,
coconuts, coconut shells, lettuce, garden herbs, fresh,
pumpkins, leeks, lentils (fresh vegetables), almonds (fruit),
maize, chestnuts, fresh, nuts, olives (fresh), oranges, palm
leaves, mushrooms (fresh), pollen (raw material), leeks, rice
(unprocessed), rhubarb, beets, plant seeds, sesame, grapes,
truffles (fresh), juniper berries, wheat, roots for food, lemons,
citrus fruits, onions (fresh vegetables, sugar cane; edible
flowers, unripe spelt grains, pumpkin seeds, sunflower seeds
(unprocessed), linseed (raw).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; cider (non-alcoholic),
peanut milk (soft drink), essences for making beverages, fruit
nectars (non-alcoholic), vegetable juices (beverages),
lemonades, lemonade syrups, milk of almonds (beverage), milk
of almonds (syrup), whey beverages, must (unfermented),
seltzer water, soda water, sorbets (beverages), table waters,
tomato juice (beverages), grape must, waters (beverages),
non-alcoholic fruit extracts, preparations for making aerated
water, preparations for making mineral water.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
essences, alcoholic fruit drinks; fruit extracts containing
alcohol, cider, mead, rice wine, wines.

 5 Productos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés; bebidas dietéticas para uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico, preparaciones albuminosas para uso médico, tisanas
medicinales, levadura para uso farmacéutico, granos de lino
para uso farmacéutico, harina de semillas de lino para uso
farmacéutico, alimentos a base de albúmina para uso médico,
suplementos alimenticios para uso médico, aceites de uso
médico, jarabe para uso médico; alimentos dietéticos
destinados a uso médico a base de vitaminas, minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados,
suplementos alimenticios a base de aminoácidos, minerales y
oligoelementos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; caldos, concentrados (caldos),
mezclas para untar con contenido graso, mantequilla,
mantequilla de cacahuete, concentrados de consomé,
gelatinas de carne, frutas en alcohol, preparaciones para
elaborar consomés, jaleas de frutas, yogur, frutas
escarchadas, queso, kéfir, mantequilla de coco, cocos (secos),
consomé, sopas, hierbas aromáticas en conserva, almendras
(procesadas), margarina, mermelada de cítricos, bebidas
lácteas, principalmente a base de leche, suero de leche, frutos
secos procesados, aceitunas en conserva, encurtidos,
champiñones (en conserva y/o congelados), polen preparado
para la alimentación, pasas, nata (montada), col agria, jamón,
granos de soja en conserva para uso alimenticio, panceta,
gelatina para uso alimenticio, preparaciones para hacer sopas,
queso de soja (tofu), puré de tomate, zumo de tomate para uso
culinario, trufas en conserva, salchichas (salchichas para freír,
salchichas para cocer), embutidos; entrantes, siempre que
estén comprendidos en esta clase, productos de carne,
pescado, aves y caza, carne picada y preparaciones de carne,
platos preparados y semipreparados, así como ensaladas
preparadas, principalmente a base de carne y/o pescado y/o
aves y/o salchichas y/o caza, platos preparados y
semipreparados, así como ensaladas preparadas,
principalmente a base de frutas y/u hortalizas, mezclas para
untar en pan a base de hortalizas, suero de mantequilla, nata,
cuajada, leche en polvo para uso alimenticio, alimentos
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dietéticos o aditivos alimenticios no destinados a uso médico a
base de proteínas, grasas, ácidos grasos con adición de
vitaminas, minerales, oligoelementos, por separado o
combinados, siempre que estén comprendidos en esta clase,
fruta cocida, legumbres, en conserva y secas, patatas y
productos procesados a base de patata, siempre que estén
comprendidos en esta clase, productos de queso y queso
fundido, leche instantánea para café, buñuelos de patata,
copos de patatas, leche de coco, productos de aperitivo,
siempre que estén comprendidos en esta clase, productos
extrudidos a base de patata para su consumo, siempre que
estén comprendidos en esta clase, frutas deshidratadas,
avellanas, cacahuetes, nueces de macadamia, anacardos sin
cáscara, granos de pistacho, secos, tostados, salados,
horneados y/o sazonados, brotes de soja verde, patatas fritas,
queso fresco, "rösti", nata agria, todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase en conserva o
congelados, en todos los casos en que sea posible, postres a
base de leche, semillas oleaginosas listas para el consumo.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para enfriar;
espesantes para la cocción de productos alimenticios,
espesantes para helados comestibles, productos de
bizcochería, golosinas (caramelos), panecillos, bocadillos,
copos de maíz, té frío, esencias para productos alimenticios
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales), pasteles de
carne, salsas hechas con jugo de carne, rollitos de primavera,
productos de pastelería, copos de cereales, cebada mondada,
bebidas a base de té, mezclas de especias, sémola, levadura,
levadura en comprimidos que no sea para uso médico,
aromatizantes de café, bebidas a base de café, productos de
cacao, bebidas a base de cacao, azúcar candi para uso
alimenticio, alcaparras, harina de patata para uso alimenticio,
ketchup (salsa), infusiones no medicinales, polvos para
pasteles, pasteles, masa para pasteles, maíz molido, maíz
tostado, harina de maíz, maltosa, malta para la alimentación
humana, mazapán, mayonesa, alimentos farináceos, papilla
alimenticia a base de leche, nuez moscada, productos
harineros, muesli, tallarines, pan rallado, tartas (productos de
horno), masas (pastelería), tortitas (creps), pizzas, palomitas
de maíz, púdines, maíz inflado, quiches, raviolis, aliños para
ensalada, levadura (fermento), chocolate, bebidas a base de
chocolate, harina de mostaza, harina de soja, salsa de soja,
sorbetes (helados), espaguetis, polvos para helados,
aglutinantes para uso alimenticio, fécula para uso alimenticio,
sushi, edulcorantes (naturales), tacos, harina de tapioca para
uso alimenticio, salsa de tomate, pasta, tartas, tortillas, glucosa
para uso alimenticio, barquillos, condimentos, preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, productos de confitería,
golosinas, biscotes; platos preparados y semipreparados, así
como ensaladas preparadas, a base de arroz y productos a
base de pasta, polvo de hornear, productos a base de
cereales, tostadas de pan, pan de sándwich, cruasanes y
barras de pan (baguettes), todo ello para bocadillos o al
natural, pan crujiente, hamburguesas, hamburguesas
vegetales, perritos calientes, harina de semillas de algarroba,
cremas de chocolate y avellanas, tortas de arroz, productos
extrudidos a base de trigo, arroz y maíz para uso alimenticio,
hojuelas de maíz, palitos salados, galletas saladas, bretzels
salados; pralinés, incluidos los rellenos, malvaviscos,
productos de chocolate, frutos secos con chocolate, copos de
soja, granos de soja, productos y platos de soja como
sucedáneos de la carne, pastas dulces para untar pan, siempre
que estén comprendidas en esta clase, púdines y postres
compuestos principalmente de pastas a base de harina, pudín
en polvo, jalea de frutas rojas, arroz con leche, ñoquis,
tortellinis, macarrones, lasañas, spaetzle (plato de pasta del
sur de Alemania), raviolis suabos (cuadrados de pasta rellenos
de carne y verduras), coulis de frutas, salsas preparadas, salsa
remolada, alimentos dietéticos o aditivos alimenticios que no
sean para uso médico a base de hidratos de carbono, fibras
alimenticias, con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, por separado o combinados, siempre que
estén comprendidos en esta clase, sirope de arce, siropes
siempre que estén comprendidos en esta clase, patés y
pasteles vegetarianos a base de soja.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas vivas y flores naturales; bayas (fruta),

habas frescas, ortigas, escarola (ensalada), guisantes frescos,
cacahuetes (frutos), castañas (frescas), frutas frescas,
hortalizas frescas, granos (cereales), semillas de cereales,
cereales en grano no elaborados, pepinillos no elaborados,
avellanas, algarrobas, patatas, cocos, cáscara de coco,
lechuga, hierbas aromáticas frescas, calabazas, puerros,
lentejas (legumbres frescas), almendras (frutos), maíz,
castañas frescas, frutos secos, aceitunas frescas, naranjas,
hojas de palma, champiñones frescos, polen (materia prima),
puerros, arroz sin elaborar, ruibarbo, remolacha, semillas de
plantas, sésamo, uvas, trufas frescas, bayas de enebro, trigo,
raíces comestibles, limones, cítricos, cebollas frescas, caña de
azúcar; flores comestibles, granos verdes de escanda, semillas
de calabaza, semillas de girasol (sin elaborar), semillas de lino
(en bruto).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; zumo de manzana,
leche de cacahuetes (refresco), esencias para preparar
bebidas, néctares de frutas (sin alcohol), zumos vegetales
(bebidas), limonadas, siropes para limonada, leche de
almendras (bebida), leche de almendras (sirope), bebidas a
base de suero de leche, mosto (sin fermentar), agua de seltz,
sodas, granizados (bebidas), aguas de mesa, zumo de tomate
(bebida), mosto de uvas, aguas (bebidas), extractos de frutas
sin alcohol, productos para la fabricación de aguas gaseosas,
preparaciones para elaborar aguas minerales.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); esencias
alcohólicas, bebidas alcohólicas de frutas; extractos de frutas
con alcohol, sidra, aguamiel, vino de arroz, vino.
(822) DE, 02.04.2007, 30668955.3/29.
(300) DE, 10.11.2006, 30668955.3/29.
(831) CN.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.05.2007 949 546
(180) 04.05.2017
(732) CAOZ hf.

Aegisgotu 7
IS-101 Reykjavik (IS).

(842) Limited Liability Company, Iceland

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements audio et visuels sur tous supports,

logiciels, jeux informatiques sur tous supports, équipements de
traitement de données et ordinateurs.

16 Produits imprimés, livres, revues, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets.
 9 Audio and visual recording on all media, computer

software, computer games on all media, data processing
equipment and computers.

16 Printed matter, books, magazines, instructional
and teaching material (except apparatus).

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings.
 9 Grabaciones de audio y de vídeo en todo tipo de

soportes, software, juegos informáticos en todo tipo de
soportes, equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, libros, revistas, material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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28 Juegos y juguetes.
(821) IS, 04.05.2007, 1377/2007.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements audio et visuels sur tous supports;
cassettes audio contenant de la musique et des textes parlés
pour enfants et adolescents, bandes audionumériques
contenant de la musique et des textes parlés pour enfants et
adolescents, disques audio contenant de la musique et des
textes parlés pour enfants et adolescents, bandes audio
contenant de la musique et des textes parlés pour enfants et
adolescents, logiciels éducatifs pour enfants, bandes vidéo
pour enfants, films cinématographiques de divertissement pour
enfants et adolescents, ludiciels pour enfants et adolescents,
logiciels économiseurs d'écran d'ordinateur, enregistrements
musicaux téléchargeables, enregistrements vidéo
téléchargeables contenant de la musique et des textes parlés
pour enfants et adolescents, logiciels éducatifs contenant des
instructions sur la santé et le comportement et destinés aux
enfants et aux adolescents, programmes de jeux interactifs
multimédias sur ordinateur pour enfants et adolescents,
programmes de jeux vidéo interactifs pour enfants et
adolescents, enregistrements vidéo musicaux; ludiciels de
réalité virtuelle à caractère divertissant pour enfants et
adolescents, émetteurs récepteurs portatifs [talkies-walkies].

16 Produits imprimés, à savoir carnets d'adresses,
étiquettes pour adresses, distributeurs de ruban adhésif pour la
papeterie ou le ménage, almanachs, faire-part, images d'art,
estampes, livres pour bébés, autocollants de pare-chocs, sous-
mains sous forme de calendriers, plateaux en carton pour
porter aliments et boissons, cartonnages, récipients en carton,
impressions de dessins humoristiques, bandes dessinées, livres
d'activités pour enfants, livres de coloriage pour enfants, livres
de contes pour enfants, cartes de Noël, épreuves en couleur,
journaux de bandes dessinées, bandes dessinées pour journaux
ou revues, cahiers d'écolier, manuels d'instruction de jeux sur
ordinateur, livres de cuisine, cahiers de devoirs, jeux de mots
croisés imprimés, matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils), cartes d'accompagnement de
cadeau, papier-cadeau, reproductions d'art graphique; romans
illustrés, cartes de voeux, livres d'or, sachets-repas en papier
ou en matières plastiques, cartes de voeux musicales, romans,
cartes d'invitation, étiquettes en papier, pots à crayons, cartes
postales, affiches, reproductions d'art imprimées, cahiers de
musique, carnets de score, cartes de score, albums de
découpage, séries de livres de fiction pour enfants, carnets de
croquis, cartes à échanger dans le domaine du sport, boîtes de
papeterie, enveloppes et papier à lettres (articles de papeterie),
autocollants, livres parlants pour enfants, répertoires
téléphoniques, papier à lettres.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
chemisiers, cravates, pantalons, chandails, chaussettes, sweat-
shirts, vestes, robes, manteaux, pardessus, sous-vêtements,
foulards; articles chaussants, à savoir souliers, sandales,
chaussons, chaussures à talons hauts; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, casquettes de base-ball et
chapeaux de fête en papier.

28 Jeux et jouets, à savoir figurines d'action ou de
combat et leurs accessoires, jeux d'action et d'adresse, jeux de
société pour adultes et enfants, jouets multi-activités pour
bébés, jouets de baignoire, jouets d'action ou de combat à piles,
jeux de table, tables de création pour les enfants contenant des
jouets manipulatoires se transformant en chevalets, jouets
multi-activités pour enfants, masques de déguisement,
nécessaires pour la décoration de ballons gonflables, jouets de
berceau, jeux de croquet, dés, poupées et accessoires de
poupée, jouets d'action ou de combat électriques, nécessaires
vendus non séparément pour jeux de société, nécessaires
vendus non séparément pour jeux de carte, nécessaires vendus
non séparément pour jeux de cible et d'action, figurines de
personnage de fiction (jouets), disques volants (jouets),

marionnettes à gaine, jouets de berceau mobiles, jouets d'éveil,
jouets pour le premier âge, puzzles, cordes à sauter, cages à
grimper (équipements de jeu), cerfs-volants, jeux de patience
manuels, figurines en plastique modelé (jouets), boîtes à
musique (jouets), jouets pour jouer dans le sable, jouets pour
bacs à sable, jouets en peluche, planches de natation pour les
loisirs, jouets parlants, personnages de jeu, planeurs (jouets),
sièges en arceaux en tant que jouets, mobiles (jouets),
maquettes à assembler, maquettes de véhicules en tant que
jouets et accessoires s'y rapportant vendus non séparément,
pâte à modeler comme jouet, boîtes musicales en tant que
jouets, crécelles (jouets), plasticine, tourne-disques (jouets),
fusées (jouets), trottinettes, boules de verre contenant de la
neige artificielle (jouets), timbres (jouets), véhicules (jouets),
véhicules (jouets) et leurs accessoires, véhicules (jouets)
pourvus d'éléments transformables, montres (jouets), jouets, à
savoir jeux informatiques à affichage à cristaux liquides avec
effets sonores et animations, fonctionnant avec des piles,
jouets arroseurs à presser, flotteurs de natation à usage
récréatif, jouets mécaniques, jouets marcheurs à remonter,
yoyos; mots-croisés consacrés au base-ball.

 9 Audio and visual recordings on all media; audio
cassettes featuring music and spoken material for children and
teens, audio digital tapes featuring music and spoken material
for children and teens, audio discs featuring music and spoken
material for children and teens, audio tapes featuring music
and spoken material for children and teens, children's
educational software, children's video tapes, cinematographic
films featuring entertainment for children and teens, computer
game software for children and teens, computer screen saver
software, downloadable musical sound recordings,
downloadable video recordings featuring music and spoken
material for children and teens, educational software
featuring instruction in health and behaviour for children and
teens, interactive multimedia computer game programs for
children and teens, interactive video game programs for
children and teens, musical video recordings; virtual reality
game software with entertainment for children and teens,
walkie-talkies.

16 Printed matter, namely address books, address
labels, adhesive tape dispensers for household or stationery
use, almanacs, announcement cards, art pictures, art prints,
baby books, bumper stickers, calendar desk pads, cardboard
carriers for food and beverages, cardboard cartons,
cardboard containers, cartoon prints, cartoon strips,
children's activity books, children's coloring books, children's
storybooks, Christmas cards, color prints, comic books, comic
strips for newspapers or magazines, composition books,
computer game instruction manuals, cook books, copy books,
printed crossword puzzles, instructional and teaching material
(except apparatus), gift cards, gift wrapping paper, graphic
art reproductions; graphic novels, greeting cards, guest
books, lunch bags of paper or plastic, musical greeting cards,
novels, occasion cards, paper identification tags, pencil boxes,
postcards, posters, printed art reproductions, printed music
books, score books, score cards, scrapbooks, series of fiction
books for children, sketch books, sports trading cards,
stationery boxes, stationery writing paper and envelopes,
stickers, talking children's books, telephone number books,
writing paper.

25 Clothing, namely, t-shirts, shirts, blouses, neck
ties, pants, sweaters, socks, sweatshirts, jackets, dresses,
coats, overcoats, underwear, scarves; footwear, namely shoes,
sandals, slippers, high heel shoes; headgear namely hats,
caps, baseball caps and paper party hats.

28 Games and playthings, namely action figures and
accessories therefor, action skill games, adults' and children's
party games, baby multiple activity toys, bathtub toys, battery
operated action toys, board games, children's activity tables
containing manipulative toys which convert to easels, children
multiple activity toys, costume masks, craft sets for decorating
balloons, crib toys, croquet sets, dice, dolls and doll
accessories therefor, electric action toys, equipment sold as
unit for playing board games, equipment sold as a unit for
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playing card games, equipment sold as a unit for playing
action type target games, fantasy character toys, flying
saucers (toys), hand puppets, infant action crib toys, infant
development toys, infant toys, jigsaw puzzles, jump ropes,
jungle gyms (play equipment), kites, manipulative puzzles,
modeled plastic toy figurines, music box toys, sand toys,
sandbox toys, stuffed toys, swim boards for recreational use,
talking toys, toy figures, toy gliders, toy hoop seats, toy
mobiles, toy model hobbycraft kits, toy model vehicles and
related accessories sold as units, toy modeling dough, toy
music boxes, toy noisemakers, toy putty, toy record players, toy
rockets, toy scooters, toy snow globes, toy stamps, toy vehicles,
toy vehicles and accessories therefor, toy vehicles with
transforming parts, toy watches, toy, namely battery-powered
computer game with LCD screen which features animation
and sound effects, water squirting toys, water wing swim aids
for recreational use, wind up toys, wind up walking toys, yo-
yos; baseball crossword puzzles.

 9 Grabaciones de audio y de vídeo en todo tipo de
soportes; casetes de audio con música y material hablado para
niños y jóvenes, cintas de audio digital con música y material
hablado para niños y jóvenes, discos de audio con música y
material hablado para niños y jóvenes, cintas de audio con
música y material hablado para niños y jóvenes, software
educativo para niños, cintas de vídeo infantiles, películas
cinematográficas de entretenimiento para niños y jóvenes,
software de juegos informáticos para niños y jóvenes, software
de salvapantallas, grabaciones musicales descargables,
grabaciones de vídeo descargables con música y material
hablado para niños y jóvenes, software educativo sobre salud
y comportamiento para niños y jóvenes, programas de juegos
informáticos multimedia interactivos para niños y jóvenes,
programas de videojuegos interactivos para niños y jóvenes,
grabaciones musicales de vídeo; software de juegos de
realidad virtual de entretenimiento para niños y jóvenes,
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies).

16 Productos de imprenta, a saber, agendas de
direcciones, etiquetas para direcciones, distribuidores de cinta
adhesiva para la casa o la papelería, almanaques,
participaciones, ilustraciones artísticas, grabados artísticos,
libros para bebés, pegatinas para los parachoques,
calendarios de escritorio en forma de tapete, recipientes de
cartón para alimentos y bebidas, envases de cartón,
recipientes de cartón, viñetas impresas, tiras cómicas, libros de
actividades para niños, libros de colorear para niños, libros de
cuentos para niños, tarjetas de Navidad, impresiones en color,
cómics, tiras cómicas para periódicos o revistas, cuadernos de
redacción, manuales de instrucciones para juegos
informáticos, libros de cocina, cuadernos de escritura,
crucigramas impresos, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), tarjetas de regalo, papel de regalo,
reproducciones de artes gráficas; novelas gráficas, tarjetas de
felicitación, libros de visitas, bolsas de papel o de plástico para
la merienda, tarjetas de felicitación musicales, novelas, tarjetas
para ocasiones especiales, etiquetas de identificación de
papel, estuches de lápices, tarjetas postales, carteles,
reproducciones artísticas impresas, libros de música impresos,
libros de puntuaciones, tarjetas de puntuación, álbumes de
recortes, colecciones de libros infantiles de ficción, cuadernos
de bocetos, cromos de deportes, cajas de papelería, sobres y
papel de carta (papelería), autoadhesivos, audiolibros para
niños, agendas telefónicas, papel de carta.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, blusas, corbatas, calzoncillos, suéteres,
calcetines, sudaderas, chaquetas, vestidos, abrigos,
sobretodos, ropa interior, bufandas; calzado, a saber, zapatos,
sandalias, zapatillas, zapatos de tacón; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorras de béisbol y
sombreros de papel para fiestas.

28 Juegos y juguetes, a saber, figuras de acción y
accesorios para las mismas, juegos de acción y destreza,
juegos para fiestas destinados a niños y adultos, juguetes de
actividades múltiples para bebés, juguetes para la bañera,
juegos de acción a pilas, juegos de mesa, mesas de
actividades para niños equipadas con juguetes manipulables y
convertibles en caballetes, juguetes de actividades múltiples
para niños, máscaras de disfraces, kits de manualidades para
decorar globos, juguetes para la cuna, juegos de croquet,
dados, muñecas y accesorios para éstas, juguetes de acción
eléctricos, equipos, vendidos como unidad, para juegos de

mesa, equipos, vendidos como unidad, para juegos de cartas,
equipos, vendidos como unidad, para juegos de acción con
blanco de tiro, personajes imaginarios de juguete, discos
voladores de juguete, marionetas de guante, juguetes de
acción para cunas, juguetes de estímulo infantil, juguetes para
niños pequeños, rompecabezas, combas, torres para escalar
(equipos de juego), cometas, rompecabezas de manipulación,
figuritas de juguete de plástico modelado, cajas musicales de
juguete, juguetes para la arena, juguetes para cajones de
arena, juguetes de peluche, tablas de natación para uso
recreativo, juguetes que hablan, figuritas de juguete,
planeadores de juguete, aros de juguete para sentarse,
móviles (juguetes), kits de modelos para armar, vehículos en
miniatura y accesorios para estos vendidos como unidades,
pastas de modelar de juguete, cajas de música de juguete,
matasuegras de juguete, plastilinas de juguete, tocadiscos de
juguete, cohetes de juguete, patinetes de juguete, globos de
nieve de juguete, sellos de juguete, vehículos de juguete,
vehículos de juguete y sus accesorios, vehículos de juguete
con partes transformables, relojes de juguete, juguetes, a
saber, juegos informáticos a pilas con pantalla de cristal líquido
y con efectos sonoros y animados, juguetes para salpicar con
agua, manguitos hinchables de natación para uso recreativo,
juguetes de cuerda, juguetes caminadores de cuerda, yoyós;
crucigramas de béisbol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.04.2007 949 547
(180) 23.04.2017
(732) Marketing Art, Anna Adrianowska

Debicka 9 m 44
PL-01-461 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu marine et jaune orange. / Navy blue and yellow-

orange. / Azul marino y amarillo anaranjado.
(571) OncyberGlobe - oncyber inscrit en bleu marine, après

oncyber, le mot Globe commence par la lettre
majuscule "G" inscrite en jaune orangé et à la fin, le "e"
est inscrit en bleu marine et jaune orangé, ce qui signifie
l'unité monétaire EURO. / OncyberGlobe - oncyber
written with navy blue, after oncyber word Globe
starting with capital "G" written with yellow-orange
and at the end "e" written with navy blue and yellow-
orange which means monetary unit EURO. / La marca
consiste en la palabra oncyberGlobe, cuya porción
oncyber está escrita en azul marino; la porción Globe es
de color amarillo anaranjado y comienza con una "G"
mayúscula, y su "e" final es de color azul marino y
amarillo anaranjado, la cual representa el signo de la
unidad monetaria Euro.

(511) NCL(9)
35 Publicité; agences publicitaires; publicité par

correspondance; mise à jour de documentation publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires; gestion d'abonnements à des services de
télécommunication pour des tiers; vente aux enchères;
estimations commerciales; services de conseillers
professionnels en affaires commerciales; informations
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d'affaires; renseignements d'affaires; investigations pour
affaires; services de conseillers en gestion et organisation
d'entreprise; recherches dans le domaine des affaires;
prestation de conseils à des fins de gestion d'affaires
commerciales; agences d'informations commerciales; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers; publipostage; prévisions
économiques; gestion de fichiers informatiques; services de
mise en page à usage publicitaire; étude de marché; recherche
de marché; services de mannequins à des fins de publicité ou
promotion des ventes; services de coupures de presse;
publicité en ligne sur réseau informatique; affichage;
publication de textes publicitaires; publicité; agences de
publicité; location de matériel publicitaire; publicité
radiophonique; messages publicitaires radiophoniques;
location d'espaces publicitaires; location de tranches horaires
publicitaires sur supports de communication; services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; publicité
télévisuelle; annonces publicitaires télévisées.

38 Location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; radiodiffusion; télédiffusion;
télédiffusion par câble; communication par téléphone
cellulaire; communications par terminaux informatiques;
communication par réseaux de fibres optiques; communication
par télégrammes; communications par téléphone; transmission
assistée par ordinateur de messages et images; services de
bulletins d'affichage électronique (services de
télécommunication); messagerie électronique; transmission
par télécopie; informations en matière de télécommunication;
envoi de messages; agences de presse; services de
radiomessageurs (radio, téléphone ou autres moyens de
communication électroniques); fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de forums de discussion Internet;
fourniture de chaînes de télécommunication pour services de
téléachat; fourniture de connexions à un réseau informatique
mondial par voie de télécommunications; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (fournisseurs de
services); transmission par satellite; services d'acheminement
et jonction de télécommunications; services de
visioconférence; envoi de télégrammes; transmission de
télégrammes; services télégraphiques; services de télex;
services de messagerie vocale; agences de presse.

42 Récupération de données informatiques;
programmation informatique; services de conseillers en
logiciels; conception de logiciels; installation de logiciels
informatiques; maintenance de logiciels; mise à jour de
logiciels; conception de systèmes informatiques; analyse de
systèmes informatiques; services de conseillers dans le
domaine du matériel informatique; création et maintenance de
sites Web pour des tiers; conversion de données de
programmes informatiques et données (autre que modification
physique); conception d'arts graphiques; duplication de
programmes informatiques; hébergement de sites
informatiques (sites Web); fourniture de moteurs de recherche
pour Internet; location de logiciels; location de serveurs Web;
études de projets techniques; services de protection contre les
virus.

45 Octroi de licences de logiciels (services
juridiques); enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); services de conseillers en propriété intellectuelle;
gestion de droits d'auteur; services de surveillance en matière
de propriété intellectuelle; octroi de licences de propriété
intellectuelle; services de conseillers en sécurité.

35 Advertising; advertising agencies; advertising by
mail order; updating of advertising material; dissemination of
advertising matter; rental of advertising space; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
auctioneering; business appraisals; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business research; advisory

services for business management; commercial information
agencies; commercial or industrial management assistance;
compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases; data
search in computer files for others; direct mail advertising;
economic forecasting; computerized file management; layout
services for advertising purposes; marketing studies;
marketing research; modelling for advertising or sales
promotion; news clipping services; on-line advertising on a
computer network; outdoor advertising; publication of
publicity texts; publicity; publicity agencies; publicity
material rental; radio advertising; radio commercials; rental
of advertising space; rental of advertising time on
communication media; telephone answering for unavailable
subscribers; television advertising; television commercials.

38 Rental of access time to global computer networks;
radio broadcasting; television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber (fibre) optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; information about telecommunication; message
sending; news agencies; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing access
to databases; providing internet chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); satellite transmission;
telecommunications routing and junction services;
teleconferencing services; sending of telegrams; transmission
of telegrams; telegraph services; telex services; voice mail
services; wire service.

42 Recovery of computer data; computer
programming; computer software consultancy; computer
software design; installation of computer software;
maintenance of computer software; updating of computer
software; computer system design; computer systems analysis;
consultancy in the field of computer hardware; creating and
maintaining web sites for others; data conversion of computer
programs and data (not physical conversion); graphic arts
designing; duplication of computer programs; hosting
computer sites (web sites); providing search engines for the
Internet; rental of computer software; rental of web servers;
technical project studies; computer virus protection services.

45 Licensing of computer software (legal services);
registration of domain names (legal services); intellectual
property consultancy; copyright management; intellectual
property watching services; licencing of intellectual property;
security consultancy.

35 Publicidad; servicios de agencias publicitarias;
publicidad por correspondencia; actualización de material
publicitario; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; organización de suscripciones a
servicios de telecomunicación, para terceros; subastas;
estimaciones comerciales; consultoría profesional en
negocios; servicios de información comercial; indagaciones
comerciales; investigaciones sobre negocios; consultoría en
organización y dirección de empresas; investigación comercial;
servicios de asesoramiento en gestión de negocios
comerciales; servicios de agencias de información comercial;
asistencia en gestión comercial o industrial; compilación de
información en bases de datos informáticas; sistematización de
información en bases de datos informáticas; búsqueda de
datos en archivos informáticos, para terceros; publicidad
directa por correo; previsiones económicas; gestión de
archivos informáticos; servicios de diseño de presentaciones
con fines publicitarios; estudios de mercado; investigación de
mercados; servicios de modelos con fines publicitarios o de
promoción de ventas; elaboración de resúmenes de prensa;
publicidad en línea en una red informática; publicidad exterior;
publicación de textos publicitarios; publicidad; servicios de
agencias de publicidad; alquiler de material publicitario;
publicidad radial; anuncios radiales; alquiler de espacios
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publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; publicidad televisiva; anuncios televisivos.

38 Alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales; radiodifusión; teledifusión; teledifusión por cable;
comunicación por telefonía móvil; comunicación por terminales
de ordenador; comunicación por redes de fibras ópticas;
comunicación por telegramas; comunicaciones telefónicas;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones); mensajería electrónica; transmisión de
facsímiles; información sobre telecomunicaciones; envío de
mensajes; servicios de agencias de noticias; servicios de
radiobúsqueda (por radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); facilitación de acceso a bases de
datos; facilitación de sitios de charla cibernética grupal;
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
televenta; servicios de conexión mediante telecomunicaciones
a una red informática mundial; facilitación de acceso de usuario
a una red informática mundial (proveedores de servicios);
transmisiones satelitales; servicios de encaminamiento y
conexión de telecomunicaciones; servicios de teleconferencia;
envío de telegramas; transmisión de telegramas; servicios
telegráficos; servicios de télex; servicios de mensajería vocal;
servicios de transmisión de noticias.

42 Recuperación de datos informáticos; programación
informática; consultoría en software; diseño de software;
instalación de software; mantenimiento de software;
actualización de software; diseño de sistemas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; consultoría en hardware;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); diseño de artes gráficas; duplicación de
programas informáticos; alojamiento de sitios Web; facilitación
de motores de búsqueda para Internet; alquiler de software;
alquiler de servidores Web; estudio de proyectos técnicos;
servicios informáticos antivirus.

45 Concesión de licencias de software (servicios
jurídicos); registro de nombres de dominio (servicios jurídicos);
consultoría en propiedad intelectual; administración de
derechos de autor; servicios de vigilancia de la propiedad
intelectual; concesión de licencias de propiedad intelectual;
consultoría en seguridad.
(821) PL, 05.02.2007, Z-320930.
(821) PL, 23.04.2007, Z-324299.
(300) PL, 05.02.2007, Z-320930, classe 35 priorité limitée à:

Publicité; agences publicitaires; publicité par
correspondance; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; vente aux enchères;
services de conseillers professionnels en affaires
commerciales; informations d'affaires; renseignements
d'affaires; investigations pour affaires; services de
conseillers en gestion et organisation d'entreprise;
recherches dans le domaine des affaires; prestation de
conseils à des fins de gestion d'affaires commerciales;
agences d'informations commerciales; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; recherche de données
dans des fichiers informatiques pour des tiers;
publipostage; prévisions économiques; gestion de
fichiers informatiques; services de mise en page à usage
publicitaire; étude de marché; recherche de marché;
services de coupures de presse; publicité en ligne sur
réseau informatique; affichage; publication de textes
publicitaires; publicité; agences de publicité; location
de matériel publicitaire; publicité radiophonique;
messages publicitaires radiophoniques; location
d'espaces publicitaires; location de tranches horaires
publicitaires sur supports de communication; services

de réponse téléphonique pour abonnés absents;
publicité télévisuelle; annonces publicitaires télévisées,
classe 38 priorité limitée à:  Location de temps d'accès
à des réseaux informatiques mondiaux; radiodiffusion;
télédiffusion; télédiffusion par câble; communication
par téléphone cellulaire; communications par
terminaux informatiques; communication par réseaux
de fibres optiques; communication par télégrammes;
communications par téléphone; transmission assistée
par ordinateur de messages et images; services de
bulletins d'affichage électronique (services de
télécommunication); messagerie électronique;
transmission par télécopie; informations en matière de
télécommunication; envoi de messages; agences de
presse; services de radiomessageurs (radio, téléphone
ou autres moyens de communication électroniques);
fourniture de connexions à un réseau informatique
mondial par voie de télécommunications; fourniture
d'accès utilisateur à un réseau informatique mondial
(fournisseurs de services); services de visioconférence;
envoi de télégrammes; transmission de télégrammes;
services télégraphiques; services de télex, classe 42
priorité limitée à:  Récupération de données
informatiques; programmation informatique; services
de conseillers en logiciels; services de conception de
logiciels; installation de logiciels; maintenance de
logiciels; mise à jour de logiciels; conception de
systèmes informatiques; analyse de systèmes
informatiques; services de conseillers dans le domaine
du matériel informatique; création et maintenance de
sites Web pour des tiers; conversion de données de
programmes informatiques et données (autre que
modification physique); conception d'arts graphiques;
duplication de programmes informatiques;
hébergement de sites informatiques (sites Web);
location de logiciels; location de serveurs Web; études
de projets techniques, classe 45 priorité limitée à:
Services de conseillers en propriété intellectuelle;
gestion de droits d'auteur; services de surveillance en
matière de propriété intellectuelle; octroi de licences de
propriété intellectuelle / class 35 priority limited to:
Advertising; advertising agencies; advertising by mail
order; updating of advertising material; dissemination
of advertising matter; rental of advertising space;
auctioneering; professional business consultancy;
business information; business inquiries; business
investigations; business management and organization
consultancy; business research; advisory services for
business management; commercial information
agencies; commercial or industrial management
assistance; compilation of information into computer
databases; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
direct mail advertising; economic forecasting;
computerized file management; layout services for
advertising purposes; marketing studies; marketing
research; news clipping services; on-line advertising
on a computer network; outdoor advertising;
publication of publicity texts; publicity; publicity
agencies; publicity material rental; radio advertising;
radio commercials; rental of advertising space; rental
of advertising time on communication media; telephone
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answering for unavailable subscribers; television
advertising; television commercials / class 38 priority
limited to:  Rental of access time to global computer
networks; radio broadcasting; television broadcasting;
cable television broadcasting; cellular telephone
communication; communications by computer
terminals; communications by fiber (fibre) optic
networks; communications by telegrams;
communications by telephone); computer aided
transmission of messages and images; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
electronic mail; facsimile transmission; information
about telecommunication; message sending; news
agencies; paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication); providing
telecommunications connections to a global computer
network; providing user access to a global computer
network (service providers); teleconferencing services;
sending of telegrams; transmission of telegrams;
telegraph services; telex services / class 42 priority
limited to:  Recovery of computer data; computer
programming; computer software consultancy;
computer software design; installation of computer
software; maintenance of computer software; updating
of computer software; computer system design;
computer systems analysis; consultancy in the field of
computer hardware; creating and maintainingweb
sites for others; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); graphic arts
designing; duplication of computer programs; hosting
computer sites (web sites); rental of computer software;
rental of web servers; technical project studies / class
45 priority limited to:  Intellectual property
consultancy; copyright management; intellectual
property watching services; licensing of intellectual
property / clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad;
agencias publicitarias; publicidad por correspondencia;
actualización de material publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
subastas; consultoría profesional en negocios; servicios
de información comercial; indagaciones comerciales;
investigaciones sobre negocios; consultoría en
organización y dirección de empresas; investigación
comercial; servicios de asesoramiento en gestión de
negocios comerciales; servicios de agencias de
información comercial; asistencia en gestión comercial
o industrial; compilación de información en bases de
datos informáticas; sistematización de información en
bases de datos informáticas; búsqueda de información
en archivos informáticos (para terceros); publicidad
directa por correo; previsiones económicas; gestión de
archivos informáticos; servicios de diseño con fines
publicitarios; estudios de mercado; investigación de
mercados; elaboración de resúmenes de prensa;
publicidad en línea en una red informática; publicidad
exterior; publicación de textos publicitarios; publicidad;
agencias de publicidad; alquiler de material publicitario;
publicidad radial; anuncios radiales; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; servicios de contestación
telefónica para abonados ausentes; publicidad
televisiva; anuncios televisivos / clase 38 prioridad

limitada a:  Alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; radiodifusión; teledifusión;
teledifusión por cable; comunicación por telefonía móvil;
comunicación por terminales de ordenador;
comunicación por redes de fibras ópticas; comunicación
por telegramas; comunicaciones telefónicas;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones); servicios de correo electrónico;
transmisión de facsímiles; información sobre
telecomunicaciones; envío de mensajes; servicios de
agencias de noticias; servicios de radiobúsqueda (por
radio, teléfono u otros medios de comunicación
electrónica); servicios de conexión mediante
telecomunicaciones a una red informática mundial;
facilitación de acceso de usuario a una red informática
mundial (proveedores de servicios); servicios de
teleconferencia; envío de telegramas; transmisión de
telegramas; servicios telegráficos; servicios de télex /
clase 42 prioridad limitada a:  Recuperación de datos
informáticos; programación informática; consultoría en
software; diseño de software; instalación de software;
mantenimiento de software; actualización de software;
diseño de sistemas informáticos; análisis de sistemas
informáticos; consultoría en hardware; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión
física); diseño de artes gráficas; duplicación de
programas informáticos; alojamiento de sitios Web;
alquiler de software; alquiler de servidores Web; estudio
de proyectos técnicos / clase 45 prioridad limitada a:
Consultoría en propiedad intelectual; administración de
derechos de autor; servicios de vigilancia de la
propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual.

(300) PL, 23.04.2007, Z-324299, classe 35 priorité limitée à:
Services d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; estimations
commerciales; services de mannequins à des fins de
publicité ou promotion des ventes, classe 38 priorité
limitée à:  Fourniture d'accès à des bases de données;
fourniture de forums de discussion Internet; fourniture
de chaînes de télécommunication pour services de
téléachat; transmission par satellite; services
d'acheminement et jonction pour télécommunications;
services de messagerie vocale; agences de presse,
classe 42 priorité limitée à:  Fourniture de moteurs de
recherche pour Internet; services de protection contre
les virus informatiques, classe 45 priorité limitée à:
Octroi de licences de logiciels (services juridiques);
enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); services de conseillers en sécurité / class 35
priority limited to:  Arranging subscriptions to
telecommunication services for others; business
appraisals; modelling for advertising or sales
promotion / class 38 priority limited to:  Providing
access to databases; providing Internet chatrooms;
providing telecommunication channels for
teleshopping services; satellite transmission;
telecommunications routing and juction services; voice
mail services; wire services / class 42 priority limited
to:  Providing search engines for the Internet;
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computer virus protection services / class 45 priority
limited to:  Licensing of computer software (legal
services); registration of domain names (legal
services); security consultancy / clase 35 prioridad
limitada a:  Organización de suscripciones a servicios
de telecomunicación para terceros; tasaciones
comerciales; servicios de modelos con fines
publicitarios o de promoción de ventas / clase 38
prioridad limitada a:  Facilitación de acceso a bases de
datos; facilitación de sitios de charla cibernética grupal;
facilitación de canales de telecomunicación para
servicios de televenta; transmisiones satelitales;
servicios de encaminamiento y conexión de
telecomunicaciones; servicios de mensajería vocal;
servicios de transmisión de noticias / clase 42 prioridad
limitada a:  Facilitación de motores de búsqueda para
Internet; servicios informáticos antivirus / clase 45
prioridad limitada a:  Concesión de licencias de software
(servicios jurídicos); registro de nombres de dominio
(servicios jurídicos); consultoría en seguridad.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.04.2007 949 548
(180) 23.04.2017
(732) Intellectual Property Bank Corp.

Shuwa #2 Toranomon Bldg. 5F,
21-19, Toranomon 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) Joint-Stock company, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Noir et gris. / Black and gray. / Negro y gris.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques concernant l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, publications électroniques
concernant les sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et la titrisation de la propriété intellectuelle,
publications électroniques relatives à la propriété
intellectuelle, publications électroniques; programmes
informatiques destinés à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle, programmes informatiques relatifs aux sociétés
de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la titrisation
de la propriété intellectuelle, ordinateurs destinés à l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, ordinateurs destinés aux
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la
titrisation de la propriété intellectuelle, machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties; instruments et machines
de communication électriques; bandes et disques vidéo
préenregistrés.

16 Revues relatives à la propriété intellectuelle, livres
relatifs à la propriété intellectuelle, revues relatives à

l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, livres relatifs à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, revues
d'information en matière de crédit aux entreprises, livres
d'information en matière de crédit aux entreprises et autres
produits imprimés.

35 Analyses et conseils pour la gestion des affaires
commerciales d'un point de vue technologique, mise à
disposition d'informations en matière de diagnostic et
prestation de conseils aux entreprises en matière de
technologie, analyses et conseils en matière de regroupement
d'entreprises et autres types d'analyses et de conseils destinés
aux entreprises.

36 Évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
courtage ou services d'agences en matière d'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; mise à disposition d'informations en
matière d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
investissement; mise à disposition d'informations boursières
accompagnées de renseignements relatifs à l'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; enquêtes en matière de solvabilité
d'entreprises, agences d'enquête en matière de solvabilité
d'entreprises; mise à disposition d'informations en matière de
crédit aux entreprises; enquêtes dans le cadre de l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, enquêtes en vue de garantir
des opérations de titrisation de la propriété intellectuelle,
garantie d'opérations de titrisation de la propriété
intellectuelle, services d'intermédiaires en matière de
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition
d'informations en matière de titrisation de la propriété
intellectuelle; enquêtes en vue de la garantie de sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle, garantie de sociétés
de gestion d'actifs de propriété intellectuelle; services
d'intermédiaires en matière de sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle, mise à disposition d'informations en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle; enquêtes dans le cadre du prêt de capitaux
garantis par des actifs de propriété intellectuelle, prêt de
capitaux garantis par des actifs de propriété intellectuelle,
services d'intermédiaires dans le cadre de l'établissement de
prêts garantis par des actifs de propriété intellectuelle, gestion
des biens d'associations d'entreprises d'investissement en
matière de propriété intellectuelle; mise à disposition
d'informations en matière d'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle sur Internet, mise à disposition d'informations en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et de titrisation d'actifs de propriété intellectuelle
sur Internet, mise à disposition d'informations en matière de
crédit aux entreprises sur Internet; acceptation de dépôts à
terme, prêt de capitaux et escompte de traites, opérations de
change sur le marché intérieur, services de cautionnement de
dettes et acceptation de traites, prêt de titres, acquisition et
transfert de créances monétaires, services de garde de titres et
autres valeurs, courtage de contrats financiers à terme,
administration fiduciaire de liquidités, titres, créances
monétaires, biens personnels, terrains ou éléments s'y trouvant,
droits de superficie ou baux fonciers, démarchage en vue de la
souscription d'obligations, opérations de change, émission de
lettres de crédit; achat et vente de titres, négociation de contrats
à terme sur l'indice des valeurs mobilières, négociation
d'options de valeurs mobilières et négociation de contrats à
terme de valeurs mobilières sur les marchés étrangers,
courtage ou services d'agences en matière d'achat et vente de
titres, négociation de contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, négociation d'options de valeurs mobilières et
négociation de contrats à terme de valeurs mobilières sur les
marchés étrangers, services de courtage ou d'agences
consistant à confier à des agents, sur commission, la
négociation de titres sur le marché, de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières et d'options de valeurs
mobilières, services de courtage ou d'agences consistant à
confier à des agents, sur commission, la négociation de titres
sur les marchés étrangers et de contrats à terme de valeurs
mobilières sur les marchés étrangers, souscription de titres,
vente de titres, démarchage en vue de la souscription ou de la
vente de valeurs mobilières, mise à disposition d'informations
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boursières; agences de négociation de contrats à terme sur les
marchandises.

41 Mise à disposition de publications électroniques
concernant l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
mise à disposition de publications électroniques en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition de
publications électroniques en matière de propriété
intellectuelle, mise à disposition de publications électroniques
en matière de crédit aux entreprises, mise à disposition de
publications électroniques; services d'éducation en matière
d'évaluation du crédit aux entreprises, évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle et planification stratégique en matière
de propriété intellectuelle, services d'éducation en matière
d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, services
d'éducation en matière de sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et de titrisation de la propriété
intellectuelle, services d'éducation; planification, gestion ou
conduite de séminaires en matière d'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, planification, gestion ou conduite de
séminaires en matière de sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et de titrisation de la propriété
intellectuelle, planification, gestion ou conduite de séminaires
en matière de propriété intellectuelle, planification, gestion ou
conduite de séminaires; planification, gestion ou conduite
d'événements relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle, planification, gestion ou conduite d'événements
relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle,
planification, gestion ou conduite d'événements relatifs à la
propriété intellectuelle; publication de livres relatifs à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, publication de
livres relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et à la titrisation de la propriété intellectuelle,
publication de livres relatifs à la propriété intellectuelle,
publication de livres; production d'émissions radiophoniques
et télévisées; production de vidéos pédagogiques.

42 Recherche d'antériorités; location d'ordinateurs
destinés à l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
location d'ordinateurs destinés aux sociétés de gestion d'actifs
de propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, location d'ordinateurs; mise à disposition de
programmes informatiques destinés à l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, mise à disposition de programmes
informatiques destinés aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, mise à disposition de programmes informatiques
relatifs à la propriété intellectuelle, mise à disposition de
programmes informatiques; conception, création ou
maintenance de programmes informatiques relatifs à la gestion
d'actifs de propriété intellectuelle et services de conseillers en
la matière, conception, création ou maintenance de
programmes informatiques destinés à l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle et services de conseillers en la matière,
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle et services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques destinés aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, ainsi que services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs à la propriété intellectuelle et services de
conseillers en la matière; conception, création ou maintenance
de programmes informatiques et services de conseillers en la
matière; conception de machines, appareils ou instruments (y
compris leurs parties); prestation de conseils en matière de
performance et d'exploitation d'ordinateurs et de programmes
informatiques; conduite d'essais ou recherches portant sur des
machines et instruments.

 9 Electronic publication featuring valuation of
intellectual property asset, electronic publication featuring
intellectual property trust and intellectual property
securitization, electronic publication featuring intellectually

property, electronic publication; computer program used for
valuation of intellectual property asset, computer program
regarding intellectual property trust and intellectual property
securitization, computers used for valuation of intellectual
property asset, computers used for intellectual property trust
and intellectual property securitization, electronic machines
and apparatus and parts thereof; electrical communication
machines and instruments; pre-recorded video discs and
videotapes.

16 Magazines regarding intellectual property, books
regarding intellectual property, magazines regarding
valuation of intellectual property asset, books regarding
valuation of intellectual property asset, magazines regarding
corporate credit information, books regarding corporate
credit information, and other printed matters.

35 Analysis and advice for business management in
terms of technology, providing information of diagnosis and
advice for business regarding technology, analysis and advice
of corporate merger and affiliation, and other analysis and
advice for business.

36 Valuation of intellectual property asset; brokering
or acting as agent with respect to valuation of intellectual
property asset; providing information regarding valuation of
intellectual property asset; investment; providing stock market
information provided in conjunction with information of
valuation of intellectual property asset; corporate credit
investigation, agency of corporate credit investigation;
providing corporate credit information; investigation for
valuation of intellectual property asset, investigation for
underwriting of intellectual property securitization,
underwriting of intellectual property securitization, agency of
intellectual property securitization, providing information of
intellectual property securitization; investigation for
underwriting of intellectual property trust, underwriting of
intellectual property trust; agency of intellectual property
trust, providing information of intellectual property trust;
investigation for lending of money secured by intellectual
property, lending of money secured by intellectual property,
agency of lending of money secured by intellectual property,
management of property of investment business association
regarding intellectual property; providing information of
valuation of intellectual property asset via the Internet,
providing information of intellectual property trust and
intellectual property securitization via the Internet, providing
information of corporate credit via the Internet; accepting
fixed time deposits, loaning funds and discounting drafts,
domestic exchange dealing, guaranteeing debts and accepting
drafts, loaning securities, buying and selling monetary credits,
holding securities or other articles for safekeeping, trading
financial futures on commission, holding cash, securities,
monetary credits, personal property, land or fixtures thereon
or surface rights or rights to leasehold in trust, holding the
solicitation of bond subscriptions, foreign exchange dealing,
handling letters of credit; buying and selling securities,
trading in securities index futures, trading in securities options
and trading in foreign market securities futures, brokering or
acting as agent with respect to the buying and selling of
securities, trading in securities index futures, securities option
trading and trading in foreign market securities futures,
brokering or acting as agent with respect to the commissioning
of securities trading in the securities markets, trading in
securities index futures and securities option trading,
brokering or acting as agent with respect to the commissioning
of securities trading in foreign securities markets and trading
in foreign market securities futures, underwriting securities,
selling securities, handing the solicitation of securities
subscriptions or of the sale of securities, providing stock
market information; futures trading commission in the
commodities.

41 Providing electronic publication featuring
valuation of intellectual property asset, providing electronic
publication featuring intellectual property trust and
intellectual property securitization, providing electronic
publication featuring intellectually property, providing
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electronic publication featuring corporate credit, providing
electronic publication; teaching knowledge of valuation of
corporate credit, valuation of intellectual asset and planning
strategy of intellectual property, teaching knowledge of the
way of valuation of intellectual property asset, teaching
knowledge of intellectual property trust and intellectual
property securitization, teaching knowledge; planning,
management or holding of seminars regarding valuation of
intellectual property asset, planning, management or holding
of seminars regarding intellectual property trust and
intellectual property securitization, planning, management or
holding of seminars regarding intellectual property, planning,
management or holding of seminars; planning, management
or holding of events regarding valuation of intellectual
property asset, planning, management or holding of events
regarding intellectual property trust and intellectual property
securitization, planning, management or holding of events
regarding intellectual property; production of books
regarding valuation of intellectual property asset, production
of books intellectual property trust and intellectual property
securitization, production of books regarding intellectual
property, production of books; producing radio and television
programs; producing video for education.

42 Conducting searches for prior arts; rental of
computers used for valuation of intellectual property asset,
rental of computers used for intellectual property trust and
intellectual property securitization, rental of computers;
providing computer program used for valuation of intellectual
property asset, providing computer program used for
intellectual property trust and intellectual property
securitization, providing computer programs regarding
intellectual property, providing computer program; designing,
producing or maintaining computer programs regarding
management of intellectual property, and consulting thereof,
designing, producing or maintaining computer programs used
for valuation of intellectual property asset, and consulting
thereof, designing, producing or maintaining computer
programs regarding valuation of intellectual property asset,
and consulting thereof; designing, producing or maintaining
computer programs used for intellectual property trust and
intellectual property securitization, and consulting thereof;
designing, producing or maintaining computer programs
regarding intellectual property, and consulting thereof;
designing, producing or maintaining computer programs, and
consulting thereof; designing of machines, apparatus or
instruments (inclusive of parts thereof); explanation of
performance and method of operation of computers and
computer programs; testing or researching of machines and
instruments.

 9 Publicaciones electrónicas sobre valuación de
activos de propiedad intelectual, publicaciones electrónicas
sobre fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, publicaciones electrónicas sobre
propiedad intelectual, publicaciones electrónicas; programas
informáticos de valuación de activos de propiedad intelectual,
programas informáticos relacionados con fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
ordenadores para valuación de activos de propiedad
intelectual, ordenadores para fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, máquinas y
aparatos electrónicos y sus partes; máquinas e instrumentos
eléctricos de comunicaciones; discos y cintas de vídeo
grabados.

16 Revistas sobre propiedad intelectual, libros sobre
propiedad intelectual, revistas sobre valuación de activos de
propiedad intelectual, libros sobre valuación de activos de
propiedad intelectual, revistas con información sobre créditos
corporativos, libros con información sobre créditos
corporativos, y otros materiales impresos.

35 Análisis y asesoramiento para la dirección de
empresas en relación con tecnología, facilitación de
información sobre diagnóstico y asesoramiento para empresas
en relación con tecnología, análisis y asesoramiento sobre
fusión y afiliación de empresas, y otros tipos de análisis y
asesoramiento para empresas.

36 Valuación de activos de propiedad intelectual;
servicios de corretaje o agencias en relación con la valuación

de activos de propiedad intelectual; facilitación de información
sobre valuación de activos de propiedad intelectual;
inversiones; facilitación de información sobre el mercado
bursátil junto con datos sobre valuación de activos de
propiedad intelectual; investigación sobre créditos
corporativos, agencias de investigación sobre créditos
corporativos; facilitación de información sobre créditos
corporativos; investigación para la valuación de activos de
propiedad intelectual, investigación sobre titularización
asegurada en firme de propiedad intelectual, titularización
asegurada en firme de propiedad intelectual, agencias de
titularización de propiedad intelectual, facilitación de
información sobre titularización de propiedad intelectual;
investigación sobre aseguración (suscripción) de fideicomisos
de propiedad intelectual, aseguración (suscripción) de
fideicomisos de propiedad intelectual; agencias de
fideicomisos de propiedad intelectual, facilitación de
información sobre fideicomisos de propiedad intelectual;
investigación para el préstamo de dinero garantizado por
propiedad intelectual, préstamo de dinero garantizado por
propiedad intelectual, agencias de préstamo de dinero
garantizado por propiedad intelectual, gestión de propiedades
de asociaciones comerciales de inversión en relación con la
propiedad intelectual; facilitación de información sobre
valuación de activos de propiedad intelectual por Internet,
facilitación de información sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, por Internet,
facilitación de información sobre créditos corporativos por
Internet; recepción de depósitos a plazo fijo, préstamo de
fondos y descuento de letras de cambio, transacciones
internas, garantías de deudas y aceptación de letras de
cambio, préstamo de títulos, compra y venta de créditos
monetarios, custodia (depósito) de títulos u otros valores,
negociación de futuros financieros a comisión, guarda en
depósito de dinero en efectivo, títulos, créditos monetarios,
bienes personales, tierras o sus correspondientes inmuebles
por adhesión física, o derechos de superficie o de propiedades
en alquiler, pedido de suscripción de bonos, operaciones
cambiarias, gestión de cartas de crédito; compra y venta de
títulos, comercialización de futuros indexados,
comercialización de operaciones de opción de títulos y de
operaciones a término de títulos de mercados exteriores,
servicios de corretaje o agencias en relación con la compra y
venta de títulos, comercialización de futuros indexados,
comercialización de operaciones de opción de títulos y de
operaciones a término de títulos de mercados exteriores,
servicios de corretaje y agencias en materia de operaciones
por encargo de títulos en mercados de valores,
comercialización de futuros indexados y operaciones de opción
de títulos, servicios de corretaje o agencias en relación con las
operaciones por encargo de títulos en mercados exteriores y
comercialización de operaciones a término de títulos en
mercados exteriores, emisión asegurada en firme de títulos,
venta de valores, gestión de solicitudes de suscripción de
títulos o de venta de los mismos, facilitación de información
bursátil; oficinas de comercialización de futuros de productos.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, facilitación de
publicaciones electrónicas sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, facilitación
de publicaciones electrónicas sobre propiedad intelectual,
facilitación de publicaciones electrónicas sobre créditos
corporativos, facilitación de publicaciones electrónicas;
educación en materia de evaluación de créditos corporativos,
valuación de activos intelectuales y estrategias de planificación
de la propiedad intelectual, educación relacionada con formas
de valuación de activos de propiedad intelectual, educación
relacionada con fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, educación;
organización, gestión o dirección de seminarios sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, organización,
gestión o dirección de seminarios sobre fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
organización, gestión o dirección de seminarios sobre
propiedad intelectual, organización, gestión o dirección de
seminarios; organización, gestión o dirección de actividades
sobre valuación de activos de propiedad intelectual,
organización, gestión o dirección de actividades relacionadas
con fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, organización, gestión o dirección de
actividades en el ámbito de la propiedad intelectual;
publicación de libros sobre valuación de activos de propiedad
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intelectual, publicación de libros sobre fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
publicación de libros sobre propiedad intelectual, publicación
de libros; producción de programas de radio y televisión;
producción de vídeos educativos.

42 Realización de búsquedas sobre estados de la
técnica; alquiler de ordenadores utilizados para valuación de
activos de propiedad intelectual, alquiler de ordenadores
utilizados para fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, alquiler de ordenadores;
facilitación de programas informáticos de valuación de activos
de propiedad intelectual, facilitación de programas informáticos
relacionados con fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, facilitación de
programas informáticos de propiedad intelectual, facilitación de
programas informáticos; diseño, desarrollo o mantenimiento de
programas informáticos de gestión de propiedad intelectual, y
consultoría en este ámbito, diseño, desarrollo o mantenimiento
de programas informáticos de valuación de activos de
propiedad intelectual, y consultoría en este ámbito, diseño,
desarrollo o mantenimiento de programas informáticos de
valuación de activos de propiedad intelectual, y consultoría en
este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento de programas
informáticos relacionados con fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, y
consultoría en este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento
de programas informáticos de propiedad intelectual, y
consultoría en este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento
de programas informáticos, y consultoría en este ámbito;
diseño de máquinas, aparatos o instrumentos (incluidas sus
partes); consultoría relacionada con el rendimiento y
funcionamiento de ordenadores y programas informáticos;
pruebas o investigación relacionadas con máquinas e
instrumentos.
(822) JP, 06.04.2007, 5038811.
(300) JP, 23.10.2006, 2006-098296.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques concernant l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, publications électroniques
concernant les sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et la titrisation de la propriété intellectuelle,
publications électroniques relatives à la propriété
intellectuelle; programmes informatiques destinés à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, programmes
informatiques relatifs aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, ordinateurs destinés à l'évaluation d'actifs de
propriété intellectuelle, ordinateurs destinés aux sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la titrisation de
la propriété intellectuelle.

16 Revues relatives à la propriété intellectuelle, livres
relatifs à la propriété intellectuelle, revues relatives à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, livres relatifs à
l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, revues en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et de titrisation d'actifs de propriété intellectuelle,
livres en matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et de titrisation d'actifs de propriété intellectuelle,
revues d'information en matière de crédit aux entreprises,
livres d'information en matière de crédit aux entreprises.

35 Diagnostics et conseils en matière de technologie
destinés aux entreprises, mise à disposition d'informations en
matière de diagnostic et prestation de conseils aux entreprises
en matière de technologie, diagnostics et conseils en matière
de regroupement d'entreprises et autres types d'analyses et de
conseils destinés aux entreprises.

36 Évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
courtage ou services d'agences en matière d'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; mise à disposition d'informations en
matière d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle;
investissement; mise à disposition d'informations boursières
accompagnées de renseignements relatifs à l'évaluation d'actifs
de propriété intellectuelle; enquêtes en matière de solvabilité

d'entreprises, agences d'enquête en matière de solvabilité
d'entreprises; mise à disposition d'informations en matière de
crédit aux entreprises; enquêtes dans le cadre de l'évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle, enquêtes en vue de garantir
des opérations de titrisation de la propriété intellectuelle,
garantie d'opérations de titrisation de la propriété
intellectuelle, services d'intermédiaires en matière de
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition
d'informations en matière de titrisation de la propriété
intellectuelle; enquêtes en vue de la garantie de sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle, garantie de sociétés
de gestion d'actifs de propriété intellectuelle; services
d'intermédiaires en matière de sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle, mise à disposition d'informations en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle; enquêtes dans le cadre du prêt de capitaux
garantis par des actifs de propriété intellectuelle, prêt de
capitaux garantis par des actifs de propriété intellectuelle,
services d'intermédiaires dans le cadre de l'établissement de
prêts garantis par des actifs de propriété intellectuelle, gestion
des biens d'associations d'entreprises d'investissement en
matière de propriété intellectuelle; mise à disposition
d'informations en matière d'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle sur Internet, mise à disposition d'informations en
matière de sociétés de gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et de titrisation d'actifs de propriété intellectuelle
sur Internet, mise à disposition d'informations en matière de
crédit aux entreprises sur Internet, acceptation de dépôts (y
compris dépôts représentant l'émission d'obligations) et
acceptation de dépôts à terme, prêt de capitaux et escompte de
traites, opérations de change sur le marché intérieur, services
de cautionnement de dettes et acceptation de traites, prêt de
titres, acquisition et transfert de créances monétaires, services
de garde de titres et autres valeurs, courtage de contrats
financiers à terme, administration fiduciaire de liquidités,
titres, créances monétaires, biens personnels, terrains ou
éléments s'y trouvant, droits de superficie ou baux fonciers,
démarchage en vue de la souscription d'obligations, opérations
de change, émission de lettres de crédit; achat et vente de titres,
négociation de contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, négociation d'options de valeurs mobilières et
négociation de contrats à terme de valeurs mobilières sur les
marchés étrangers, courtage ou services d'agences en matière
d'achat et vente de titres, négociation de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, négociation d'options de
valeurs mobilières et négociation de contrats à terme de
valeurs mobilières sur les marchés étrangers, services de
courtage ou d'agences consistant à confier à des agents, sur
commission, la négociation de titres sur le marché, de contrats
à terme sur l'indice des valeurs mobilières et d'options de
valeurs mobilières, services de courtage ou d'agences
consistant à confier à des agents, sur commission, la
négociation de titres sur les marchés étrangers et de contrats à
terme de valeurs mobilières sur les marchés étrangers,
souscription de titres, vente de titres, démarchage en vue de la
souscription ou de la vente de valeurs mobilières, mise à
disposition d'informations boursières; agences de négociation
de contrats à terme sur les marchandises.

41 Mise à disposition de publications électroniques
concernant l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
mise à disposition de publications électroniques en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition de
publications électroniques en matière de propriété
intellectuelle, mise à disposition de publications électroniques
en matière de crédit aux entreprises; services d'éducation en
matière d'évaluation du crédit aux entreprises, évaluation
d'actifs de propriété intellectuelle et planification stratégique
en matière de propriété intellectuelle, services d'éducation en
matière d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
services d'éducation en matière de sociétés de gestion d'actifs
de propriété intellectuelle et de titrisation de la propriété
intellectuelle; planification, gestion ou conduite de séminaires
en matière d'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
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planification, gestion ou conduite de séminaires en matière de
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et de
titrisation de la propriété intellectuelle, planification, gestion
ou conduite de séminaires en matière de propriété
intellectuelle; planification, gestion ou conduite d'événements
relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
planification, gestion ou conduite d'événements relatifs aux
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la
titrisation de la propriété intellectuelle, planification, gestion
ou conduite d'événements relatifs à la propriété intellectuelle;
publication de livres relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle, publication de livres relatifs aux sociétés de
gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la titrisation de
la propriété intellectuelle, publication de livres relatifs à la
propriété intellectuelle.

42 Recherche d'antériorités; location d'ordinateurs
destinés à l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle,
location d'ordinateurs destinés aux sociétés de gestion d'actifs
de propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle; mise à disposition de programmes informatiques
destinés à l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, mise
à disposition de programmes informatiques destinés aux
sociétés de gestion d'actifs de propriété intellectuelle et à la
titrisation de la propriété intellectuelle, mise à disposition de
programmes informatiques relatifs à la propriété intellectuelle;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs à la gestion d'actifs de propriété
intellectuelle et services de conseillers en la matière,
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques destinés à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle et services de conseillers en la matière,
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété
intellectuelle et services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques destinés aux sociétés de gestion d'actifs de
propriété intellectuelle et à la titrisation de la propriété
intellectuelle, ainsi que services de conseillers en la matière;
conception, création ou maintenance de programmes
informatiques relatifs à la propriété intellectuelle et services de
conseillers en la matière.

 9 Electronic publication featuring valuation of
intellectual property asset, electronic publication featuring
intellectual property trust and intellectual property
securitization, electronic publication featuring intellectually
property; computer program used for valuation of intellectual
property asset, computer program regarding intellectual
property trust and intellectual property securitization,
computers used for valuation of intellectual property asset,
computers used for intellectual property trust and intellectual
property securitization.

16 Magazines regarding intellectual property, books
regarding intellectual property, magazines regarding
valuation of intellectual property asset, books regarding
valuation of intellectual property asset, magazines regarding
intellectual property trust and intellectual property
securitization, books regarding intellectual property trust and
intellectual property securitization, magazines regarding
corporate credit information, books regarding corporate
credit information.

35 Diagnosis and advice for business regarding
technology, providing information of diagnosis and advice for
business regarding technology, diagnosis and advice of
corporate merger and affiliation, and other diagnosis and
advice for business.

36 Valuation of intellectual property asset; brokering
or acting as agent with respect to valuation of intellectual
property asset; providing information regarding valuation of
intellectual property asset; investment; providing stock market
information provided in conjunction with information of
valuation of intellectual property asset; corporate credit
investigation, agency of corporate credit investigation;
providing corporate credit information; investigation for
valuation of intellectual property asset, investigation for

underwriting of intellectual property securitization,
underwriting of intellectual property securitization, agency of
intellectual property securitization, providing information of
intellectual property securitization; investigation for
underwriting of intellectual property trust, underwriting of
intellectual property trust; agency of intellectual property
trust, providing information of intellectual property trust;
investigation for lending of money secured by intellectual
property, lending of money secured by intellectual property,
agency of lending of money secured by intellectual property,
management of property of investment business association
regarding intellectual property; providing information of
valuation of intellectual property asset via the Internet,
providing information of Intellectual property trust and
intellectual property securitization via the Internet, providing
information of corporate credit via the Internet, accepting
deposits (including deposits representing the issuance of
bonds) and accepting fixed time deposits, loaning funds and
discounting drafts, domestic exchange dealing, guaranteeing
debts and accepting drafts, loaning securities, buying and
selling monetary credits, holding securities or other articles
for safekeeping, trading financial futures on commission,
holding cash, securities, monetary credits, personal property,
land or fixtures thereon or surface rights or rights to leasehold
in trust, holding the solicitation of bond subscriptions, foreign
exchange dealing, handling letters of credit; buying and
selling securities, trading in securities index futures, trading in
securities options and trading in foreign market securities
futures, brokering or acting as agent with respect to the buying
and selling of securities, trading in securities index futures,
securities option trading and trading in foreign market
securities futures, brokering or acting as agent with respect to
the commissioning of securities trading in the securities
markets, trading in securities index futures and securities
option trading, brokering or acting as agent with respect to the
commissioning of securities trading in foreign securities
markets and trading in foreign market securities futures,
underwriting securities, selling securities, handing the
solicitation of securities subscriptions or of the sale of
securities, providing stock market information; futures trading
commission in the commodities.

41 Providing electronic publication featuring
valuation of intellectual property asset, providing electronic
publication featuring intellectual property trust and
intellectual property securitization, providing electronic
publication featuring intellectually property, providing
electronic publication featuring corporate credit, providing
electronic publication; teaching knowledge of valuation of
corporate credit, valuation of intellectual asset and planning
strategy of intellectual property, teaching knowledge of the
way of valuation of intellectual property asset, teaching
knowledge of intellectual property trust and intellectual
property securitization, teaching knowledge; planning,
management or holding of seminars regarding valuation of
intellectual property asset, planning, management or holding
of seminars regarding intellectual property trust and
intellectual property securitization, planning, management or
holding of seminars regarding intellectual property, planning,
management or holding of seminars; planning, management
or holding of events regarding valuation of intellectual
property asset, planning, management or holding of events
regarding intellectual property trust and intellectual property
securitization, planning, management or holding of events
regarding intellectual property; production of books
regarding valuation of intellectual property asset, production
of books intellectual property trust and intellectual property
securitization, production of books regarding intellectual
property, production of books; producing radio and television
programs; producing video for education.

42 Conducting searches for prior arts; rental of
computers used for valuation of intellectual property asset,
rental of computers used for intellectual property trust and
intellectual property securitization; providing computer
program used for valuation of intellectual property asset,
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providing computer program used for intellectual property
trust and intellectual property securitization, providing
computer programs regarding intellectual property;
designing, producing or maintaining computer programs
regarding management of intellectual property, and
consulting thereof, designing, producing or maintaining
computer programs used for valuation of intellectual property
asset, and consulting thereof, designing, producing or
maintaining computer programs regarding valuation of
intellectual property asset, and consulting thereof; designing,
producing or maintaining computer programs used for
intellectual property trust and intellectual property
securitization, and consulting thereof; designing, producing or
maintaining computer programs regarding intellectual
property, and consulting thereof.

 9 Publicaciones electrónicas sobre valuación de
activos de propiedad intelectual, publicaciones electrónicas
sobre fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, publicaciones electrónicas sobre
propiedad intelectual; programas informáticos de valuación de
activos de propiedad intelectual, programas informáticos
relacionados con fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, ordenadores para
valuación de activos de propiedad intelectual, ordenadores
para fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual.

16 Revistas sobre propiedad intelectual, libros sobre
propiedad intelectual, revistas sobre valuación de activos de
propiedad intelectual, libros sobre valuación de activos de
propiedad intelectual, revistas sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, libros sobre
fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, revistas con información sobre créditos
corporativos, libros con información sobre créditos
corporativos.

35 Diagnóstico y asesoramiento para empresas
relacionados con tecnología, facilitación de información sobre
diagnóstico y asesoramiento para empresas en relación con
tecnología, diagnóstico y asesoramiento sobre fusión y
afiliación de empresas, y otros tipos de diagnóstico y
asesoramiento para empresas.

36 Valuación de activos de propiedad intelectual;
servicios de corretaje o agencias en relación con la valuación
de activos de propiedad intelectual; facilitación de información
sobre valuación de activos de propiedad intelectual;
inversiones; facilitación de información sobre el mercado
bursátil junto con datos sobre valuación de activos de
propiedad intelectual; investigación sobre créditos
corporativos, agencias de investigación sobre créditos
corporativos; facilitación de información sobre créditos
corporativos; investigación para la valuación de activos de
propiedad intelectual, investigación sobre emisión asegurada
en firme de titularización de propiedad intelectual, emisión
asegurada en firme de titularización de propiedad intelectual,
agencias de titularización de propiedad intelectual, facilitación
de información sobre titularización de propiedad intelectual;
investigación sobre aseguración (suscripción) de fideicomisos
de propiedad intelectual, aseguración (suscripción) de
fideicomisos de propiedad intelectual; agencias de
fideicomisos de propiedad intelectual, facilitación de
información sobre fideicomisos de propiedad intelectual;
investigación para el préstamo de dinero garantizado por
propiedad intelectual, préstamo de dinero garantizado por
propiedad intelectual, agencias de préstamo de dinero
garantizado por propiedad intelectual, gestión de propiedades
de asociaciones comerciales de inversión en relación con la
propiedad intelectual; facilitación de información sobre
valuación de activos de propiedad intelectual por Internet,
facilitación de información sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, por Internet,
facilitación de información sobre créditos corporativos por
Internet, recepción de depósitos (incluidos los que representan
la emisión de bonos) y recepción de depósitos a plazo fijo,
préstamo de fondos y descuento de letras de cambio, gestión
de transacciones internas, garantías de deudas y aceptación
de letras de cambio, préstamo de títulos, compra y venta de
créditos monetarios, custodia (depósito) de títulos u otros
valores, negociación de futuros financieros a comisión, guarda
en depósito de dinero en efectivo, títulos, créditos monetarios,
bienes personales, tierras o sus correspondientes inmuebles

por adhesión física, o derechos de superficie o de propiedades
en alquiler, pedido de suscripción de bonos, operaciones
cambiarias, gestión de cartas de crédito; compra y venta de
títulos, comercialización de futuros indexados,
comercialización de operaciones de opción de títulos y de
operaciones a término de títulos de mercados exteriores,
servicios de corretaje o agencias en relación con la compra y
venta de títulos, comercialización de futuros indexados,
operaciones de opción de títulos y comercialización de
operaciones a término de títulos en mercados exteriores,
servicios de corretaje y agencias en materia de operaciones
por encargo de títulos en mercados de valores,
comercialización de futuros indexados y operaciones de opción
de títulos, servicios de corretaje o agencias en relación con las
operaciones por encargo de títulos en mercados exteriores y
comercialización de operaciones a término de títulos en
mercados exteriores, emisión asegurada en firme de títulos,
venta de valores, gestión de solicitudes de suscripción de
títulos o de venta de los mismos, facilitación de información
bursátil; oficinas de comercialización de futuros de productos.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, facilitación de
publicaciones electrónicas sobre fideicomisos de propiedad
intelectual y titularización de propiedad intelectual, facilitación
de publicaciones electrónicas sobre propiedad intelectual,
facilitación de publicaciones electrónicas sobre créditos
corporativos, facilitación de publicaciones electrónicas;
educación en materia de evaluación de créditos corporativos,
valuación de activos intelectuales y estrategias de planificación
de la propiedad intelectual, educación relacionada con formas
de valuación de activos de propiedad intelectual, educación
relacionada con fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, educación;
organización, gestión o dirección de seminarios sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, organización,
gestión o dirección de seminarios sobre fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
organización, gestión o dirección de seminarios sobre
propiedad intelectual, organización, gestión o dirección de
seminarios; organización, gestión o dirección de actividades
sobre valuación de activos de propiedad intelectual,
organización, gestión o dirección de actividades relacionadas
con fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, organización, gestión o dirección de
actividades en el ámbito de la propiedad intelectual;
publicación de libros sobre valuación de activos de propiedad
intelectual, publicación de libros sobre fideicomisos de
propiedad intelectual y titularización de propiedad intelectual,
publicación de libros sobre propiedad intelectual, publicación
de libros; producción de programas de radio y televisión;
producción de vídeos educativos.

42 Realización de búsquedas sobre estados de la
técnica; alquiler de ordenadores utilizados para valuación de
activos de propiedad intelectual, alquiler de ordenadores
utilizados para fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual; facilitación de
programas informáticos de valuación de activos de propiedad
intelectual, facilitación de programas informáticos relacionados
con fideicomisos de propiedad intelectual y titularización de
propiedad intelectual, facilitación de programas informáticos de
propiedad intelectual; diseño, desarrollo o mantenimiento de
programas informáticos de gestión de propiedad intelectual, y
consultoría en este ámbito, diseño, desarrollo o mantenimiento
de programas informáticos de valuación de activos de
propiedad intelectual, y consultoría en este ámbito, diseño,
desarrollo o mantenimiento de programas informáticos de
valuación de activos de propiedad intelectual, y consultoría en
este ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento de programas
informáticos de fideicomisos de propiedad intelectual y
titularización de propiedad intelectual, y consultoría en este
ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento de programas
informáticos de propiedad intelectual, y consultoría en este
ámbito.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou

reproduction du son et/ou d'images, autres que dispositifs de
communication; radios, téléviseurs, vidéolecteurs,
caméscopes, dispositifs audio et leurs parties, appareils de
divertissement utilisés comme accessoires de récepteurs de
télévision, appareils cinématographiques, instruments de
commande à distance, écouteurs, haut-parleurs, mégaphones,
diaphones, interphones, projecteurs d'images et de
diapositives, appareils informatiques; ordinateurs notamment
ordinateurs portables et ordinateurs blocs-notes, logiciels et
matériel informatique; imprimantes; imprimantes à laser,
numériseurs à balayage, caisses enregistreuses (faisant office
de coffre-fort), calculatrices, lecteurs de codes-barres, ainsi
que leurs parties et accessoires; appareils de détermination de
la direction (appareils de navigation) (ordinateur monté sur le
dossier du siège du conducteur); appareils et instruments de
communication de données; appareils et instruments de
traitement, transmission, stockage, enregistrement, réception
et extraction de données, sous forme de données codées,
textes, données audio, images graphiques ou données vidéo, ou
combinaison de ces formats; modems, supports de stockage
d'informations, données, images et sons; supports exploitables
par machine; musique numérique (téléchargeable) fournie à
partir de bases de données informatiques ou de l'Internet, y
compris de sites Internet MP3; assistants numériques
personnels; appareils et instruments de réception et
transmission par satellite; appareils d'écoute de la musique
téléchargée à partir de l'Internet; chargeurs de batterie utilisés
avec des appareils de télécommunication; accumulateurs;
adaptateurs utilisés avec des appareils de télécommunication;
radiotéléphones; téléphones mobiles et fixes; films, données
vidéo, données audio et images graphiques téléchargeables à
partir de l'Internet; appareils et instruments de télévision;
équipements périphériques destinés aux téléviseurs et
ordinateurs; appareils de jeu électriques et électroniques
compris dans cette classe; agendas électroniques individuels;
appareils et instruments électroniques de navigation et de
localisation, y compris systèmes de géolocalisation GPS;

appareils et instruments de navigation et de localisation par
satellite; unités pour le bureau ou la voiture, incorporant un
haut-parleur et permettant une utilisation mains libres d'un
combiné téléphonique; supports de combinés téléphoniques
embarqués; parties et garnitures comprises dans cette classe et
destinées à tous les produits précités; tonalités de sonnerie et
graphismes téléchargeables pour téléphones portables; CD-
ROM; publications électroniques (téléchargeables) offertes en
ligne à partir d'une base de données, de l'Internet ou d'un autre
réseau électronique, supports d'enregistrement magnétiques et
optiques; disques microsillons, cassettes, disques
magnétiques, disquettes, CD, films cinématographiques
impressionnés, tous types d'appareils photographiques, parties
et accessoires destinés aux appareils photographiques, loupes,
éléments électroniques utilisés dans des appareils
électroniques, à savoir éléments à semi-conducteur, circuits
électroniques, circuits intégrés, puces; cellules
photoélectriques, diodes, transistors, cartes à circuit intégré,
oscillateurs à quartz, condensateurs, circuits d'interface, lignes
à retard, indicateurs à cristaux liquides, circuits hybrides,
thermistances (capteurs thermiques), convertisseurs, têtes
magnétiques, modulateurs magnétiques, dispositifs de
télécommunication; appareils et instruments de
télécommunication, téléphoniques et de communication;
appareils téléphoniques, appareils de télécopie, télécopieurs,
télex, appareils télégraphiques, téléphones sans fil, postes
téléphoniques, cartes magnétiques ou électroniques; cartes
téléphoniques, cartes utilisés dans des opérations bancaires,
cartes d'ouverture/fermeture automatique, cartes électroniques
destinées aux compteurs, tickets électroniques, cartes codées;
cartes à puce; matériels électrique, à savoir, prises mâles,
prises femelles, boîtiers, commutateurs, interrupteurs et
sectionneurs, fusibles, ballasts, démarreurs, tableaux
électriques, tableaux de commande d'ascenseur, pièces de
raccordement, tuyaux à usage électrique, gaînes de câbles,
boutons-poussoirs, résistances, éléments de connexion à usage
électrique et électronique, à savoir connecteurs et prises
femelles; appareils et dispositifs pour la technique des courants
forts et les téléphones mobiles, à savoir pour la transmission,
la conversion, l'accumulation, la régulation et la commande du
courant électrique, adaptateurs, appareils de charge, câbles, fils
électriques; câbles et fils en tout genre à usage électrique et
électronique ainsi que pour des lignes téléphoniques, câble à
fibres optiques.

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en matière d'établissement, organisation, gestion de
centres commerciaux, commerces, marchés, magasins et
chaînes de magasins, notamment dans le domaine de
l'électronique et des télécommunications; organisation
d'expositions et salons à buts commerciaux et publicitaires;
services de consultant en création de chaînes de magasins dans
le domaine de l'électronique et des télécommunications, dans
le cadre d'un système d'agence et de franchise; services
publicitaires et promotionnels notamment dans le domaine de
l'électronique et des télécommunications; services d'agence
d'import-export notamment dans le domaine de l'électronique
et des télécommunications; présentation de produits, à savoir
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément; services de commerce électronique, à savoir
services de regroupement, dans un réseau électronique, d'un
ensemble diversifié de produits, permettant ainsi à la clientèle
de commander et acheter ces produits par voie électronique;
vente au détail sur catalogue, à savoir regroupement, pour le
compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits, dans un
catalogue, permettant ainsi à la clientèle d'examiner,
commander et acheter ces produits; services de vente
d'instruments de télécommunication (par exemple appareils
téléphoniques mobiles, télex, appareils de télécopie); services
de vente au détail, à savoir regroupement, pour le compte de
tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur
transport), permettant ainsi à la clientèle d'examiner,
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commander et acheter ces produits dans un point de vente au
détail.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images other than communication
devices; radios, televisions, video players, video cameras,
audio devices and parts thereof, entertainment apparatus as
attachments to television receivers, cinematographic devices,
remote control instruments, headphones, speakers,
megaphones, diaphones, intercoms, picture and slide
projection devices, data processing apparatus; computers
including laptop and notebook computers, computer software
and hardware; printers, laser printers, scanners, cash
registers (recording safes), calculators, barcode readers and
parts and accessories thereof; direction determining
(navigation) apparatus (computers on the panel of vehicle
driver's seat); data communication apparatus and
instruments; apparatus and instruments for the processing,
transmission, storage, logging, reception and retrieval of data
being in the form of encoded data, text, audio, graphic images
or video or a combination of these formats; modems, media for
storing information, data, images and sound; machine
readable media; digital music (downloadable) provided from
a computer database or the Internet, including MP3 Internet
websites; personal digital assistants; satellite receiving and
transmission apparatus and instruments; apparatus for
listening to music downloaded from the Internet; battery
chargers for use with telecommunications apparatus;
batteries; adapters for use with telecommunications
apparatus; radio telephones; mobile and fixed telephones;
films, video, audio and graphic images downloadable from the
Internet; television apparatus and instruments; peripheral
equipment for televisions and computers; electrical and
electronic game apparatus included in this class; electronic
personal organizers; electronic navigational and positional
apparatus and instruments including global positioning
systems; satellite navigational and positional apparatus and
instruments; desk or car mounted units incorporating a loud
speaker which permits hands-free use of a telephone handset;
in-car telephone handset cradles; parts and fittings included in
this class for all the aforementioned goods; downloadable ring
tones and graphics for mobile phones; CD-ROMs; electronic
publications (downloadable) provided on-line from a
computer database, the Internet or other electronic network,
magnetic and optic record carriers; records, cassettes, discs,
diskettes, CDs, exposed cinema films, all kinds of photograph
machines, parts and accessories for photograph machines,
magnifying devices, electronic elements used in electronic
apparatus, namely semi-conductors, electronic circuits,
integrated circuits, chips, photocells, diodes, transistors,
circuit cards, crystal oscillators, condensers, interface
circuits, retardation lines, liquid crystal indicators, hybrid
circuits, thermistors (heat sensors), converters, magnetic
heads, magnetic deviators, telecommunication devices;
telecommunication, telephonic and communications
apparatus and instruments; telephones, fax machines,
facsimiles, telex machines, telegraph machines, wireless
telephones, telephone stations, electronic or magnetic cards;
telephone cards, cards used in banking, automatic opening/
closing cards, electronic cards for counters, electronic tickets,
encoded cards; smart cards; electric materials namely, plugs,
plug sockets, boxes, switches, breakers, circuit breakers and
disconnectors, fuses, ballasts, starters, electric panels,
elevator control panels, connection pieces, pipes used for
electric purposes, cable channels, buttons, resistors,
connection elements used for electric and electronic purposes,
namely connectors and sockets; apparatus and devices for
powerful area technique and mobile telephones, namely for
transmission, conversion, loading, regulation, conveyance
and operation of electricity, adapters, charging apparatus,
cables, wires; all kinds of cables and wires used for electric
and electronic purposes and for telephone lines, optic fiber,
fiber optic cables.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; consultancy services for the

establishment, organization, management of shopping centers,
shops, markets, stores and store chains especially in the field
of electronics and telecommunication; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial and advertisement
purposes; consultancy services for the establishment of outlet
chains in the field of electronics and telecommunication,
through an agency and franchise system; advertising and
promotion services especially in the field of electronics and
telecommunication; importation and exportation agency
services especially in the field of electronics and
telecommunication; exhibition of goods, namely the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; electronic
selling services, namely the bringing together in an electronic
network, of a variety of goods, enabling customers to place
orders and purchase those goods through electronic means;
catalogue retail sales, namely the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods in a catalogue, enabling
customers to conveniently view, place orders and purchase
those goods; selling services for telecommunication
instruments (e.g. mobile telephones, telex machines, fax
machines); retail sales services, namely the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to view, place orders
and purchase those goods in a retail outlet.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido e imágenes excepto dispositivos de comunicación;
radios, televisores, lectores de vídeo, cámaras de vídeo,
dispositivos de audio y sus partes, aparatos de juego para
utilizar con televisores, aparatos cinematográficos,
instrumentos de control remoto, auriculares, altavoces,
megáfonos, sirenas, intercomunicadores, proyectores de
imágenes y diapositivas, aparatos de procesamiento de datos;
ordenadores incluidos los ordenadores portátiles, software y
hardware; impresoras, impresoras láser, escáneres, cajas
registradoras calculadoras, lectores de códigos de barras, así
como sus partes y accesorios; sistemas de navegación (para
determinar la dirección) (ordenadores en el panel del asiento
del conductor); aparatos e instrumentos telemáticos; aparatos
e instrumentos de procesamiento, transmisión,
almacenamiento, grabación, recepción y recuperación de
datos en forma de datos codificados, texto, audio, imágenes
gráficas o vídeo o en formatos combinados; módems, soportes
para almacenar información, datos, imágenes y sonido;
soportes legibles por máquina; música digital (descargable)
disponible a partir de una base de datos informática o Internet,
incluidos los sitios de MP3 en Internet; asistentes personales
digitales; aparatos e instrumentos de transmisión y recepción
por satélite; aparatos para escuchar música descargada a
partir de Internet; cargadores de baterías para utilizar con
aparatos de telecomunicación; baterías; adaptadores para
utilizar con aparatos de telecomunicación; radioteléfonos;
teléfonos fijos y móviles; películas, vídeo, imágenes
audiovisuales descargables de Internet; aparatos e
instrumentos de televisión; equipos periféricos para televisores
y ordenadores; aparatos de juego eléctricos y electrónicos
comprendidos en esta clase; agendas electrónicas; aparatos e
instrumentos electrónicos de navegación y posicionamiento
incluidos los sistemas de posicionamiento global; instrumentos
y aparatos de navegación y posicionamiento por satélite;
unidades para escritorios o automóviles con un altavoz que
permite mantener las manos libres al hablar por teléfono;
soportes telefónicos para automóviles; partes y guarniciones
comprendidas en esta clase para todos los productos antes
mencionados; melodías e imágenes descargables para
teléfonos móviles; CD-ROM; publicaciones electrónicas
(descargables)) disponibles en línea desde una base de datos
informática, Internet u otras redes electrónicas, soportes de
grabación ópticos y magnéticos; discos, casetes, discos,
disquetes, CD, películas cinematográficas impresionadas, todo
tipo de máquinas fotográficas, partes y accesorios para
máquinas fotográficas, dispositivos de aumento, elementos
electrónicos para aparatos electrónicos, a saber,
semiconductores, circuitos electrónicos, circuitos integrados,
chips, fotocélulas, diodos, transistores, tarjetas de circuitos,
osciladores a cristal, condensadores, circuitos de interfaz,
líneas de retardo óptico, indicadores de cristal líquido, circuitos
híbridos, termistores (sensores térmicos), convertidores,
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cabezas magnéticas, desviadores magnéticos, dispositivos de
telecomunicación; aparatos e instrumentos de
telecomunicación, de telefonía y de comunicación; teléfonos,
aparatos de fax, fax, máquinas de télex, aparatos telegráficos,
teléfonos inalámbricos, puestos telefónicos, tarjetas
electrónicas o magnéticas; tarjetas telefónicas, tarjetas
bancarias, tarjetas automáticas para abrir y cerrar, tarjetas
electrónicas para contadores, billetes electrónicos, tarjetas
codificadas; tarjetas inteligentes; materiales eléctricos a saber,
enchufes, enchufes hembra, cajas, interruptores, cortacircuitos
y disyuntores, fusibles, balastos, arranques, paneles eléctricos,
paneles de control para elevadores, piezas de conexión, tubos
para electricidad, canales para cables, pulsadores,
resistencias eléctricas, elementos de conexión para la
electricidad y la electrónica, a saber, conectores y enchufes;
aparatos y dispositivos para áreas de energía eléctrica y
telefonía móvil, a saber, para la transmisión, conversión, carga,
regulación, conducción y operación de electricidad,
adaptadores, aparatos de carga, cables, alambres; todo tipo de
cables y alambres para la electricidad y la electrónica y para
líneas telefónicas, fibra óptica, cables de fibra óptica.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
asesoramiento para la creación, organización y gestión de
centros comerciales, tiendas, mercados, almacenes y cadenas
de almacenes, en particular en el ámbito de la electrónica y la
telecomunicación; organización de exposiciones y ferias
comerciales y publicitarias; servicios de asesoramiento para la
creación de cadenas de almacenes en el ámbito de la
electrónica y la telecomunicación, a través de agencias y
sistemas de franquicias; servicios de publicidad y promoción,
en particular en el ámbito de la electrónica y la
telecomunicación; servicios de agencias de importación y
exportación, en particular en el ámbito de la electrónica y la
telecomunicación; exposición de productos, a saber,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte) para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; servicios de venta
electrónica, a saber, reagrupamiento en una red electrónica, de
productos diversos para que los consumidores puedan realizar
pedidos y comprar dichos productos a través de medios
electrónicos; venta al por menor por catálogo, a saber,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
en un catálogo para que los consumidores puedan examinar,
realizar pedidos y comprar dichos productos; servicios de
venta de instrumentos de telecomunicación (a saber, teléfonos
móviles, máquinas de télex, aparatos de fax); servicios de
venta al por menor, a saber, reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinar, realizar pedidos y
comprar dichos productos en tiendas minoristas.
(821) TR, 18.10.2006, 2006/40779.
(832) EM, RU, UA.
(270) anglais / English
(580) 07.02.2008

(151) 16.05.2007 949 550
(180) 16.05.2017
(732) AGA AB

SE-181 81 Lidingö (SE).
(812) DE
(842) Aktiebolag, Sweden
(750) Linde AG - Patente und Marken, Dr.-Carl-von-Linde-

Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de consultants en organisation et gestion

commerciale, notamment services de consultants dans le
domaine de l'administration et de la gestion de stocks de
produits, d'équipement de travail et de matières premières,
notamment dans le domaine du gaz et du stockage de gaz;

tenue de comptabilité, à savoir administration et
documentation de stocks de produits, notamment stocks de gaz
ainsi que stocks de conteneurs de stockage de gaz et bouteilles
de gaz.

38 Transmission, notamment transmission assistée
par ordinateur de messages et renseignements relatifs à des
stocks de produits, d'équipement de travail et de matières
premières, notamment dans le domaine du gaz et du stockage
de gaz; location d'équipement pour la transmission de
nouvelles; services de communication, à savoir envoi de
données et données de mesure par communication
radiophonique ou réseaux câblés, notamment transmission de
données relatives à l'état de fonctionnement d'installations et
d'appareils à gaz, transmission de données et données de
mesure par communication radiophonique ou réseaux câblés à
des fins de surveillance à distance d'installations et d'appareils
à gaz.

39 Fourniture, distribution, stockage, transport et
suivi de produits, de matières premières et d'équipement,
notamment fourniture de produits, de matières premières et
d'équipement de travail à des entreprises; fourniture de gaz et
d'accessoires à gaz à des entreprises, à savoir fourniture et
distribution de conteneurs de stockage/bouteilles de gaz ainsi
que de leurs accessoires ou fourniture de gaz en grandes
quantités au moyen de véhicules-citernes ou de conduites,
également automatisée et sans demande spéciale.

42 Services de consultants en ingénierie technique,
développement et planification technique ainsi que réalisation
de tests en relation avec la fourniture de gaz à des points de
consommation; programmation informatique pour
l'administration de réserves de matières premières, notamment
de réserves de gaz.

35 Business management and organization
consultancy, in particular consultancy in the field of
administration and management of stocks of goods,
inventories of working equipment and raw materials, in
particular for gases and gas storage; accounting, namely
administration and documentation of stocks of goods, in
particular gas stocks, as well as stocks of gas storage
containers and gas cylinders.

38 Transmission, particularly computer aided
transmission, of messages and information relating to stocks of
goods, working equipment and raw materials, in particular for
gases and the storage of gases; rental of equipment for
transmission of news; communication services, namely
sending data and measuring data via radio communication or
cable nets, in particular transmission of data concerning the
operating status of gas apparatus and installations,
transmission of data and measuring data via radio
communication or cable, for the purposes of remote
monitoring of gas apparatus and installations.

39 Delivery, distribution, storage, transport and
tracing of goods, raw materials and equipment, in particular
delivery of goods, raw materials and working equipment to
companies; supply of gas and gas accessories to companies,
namely delivery and distribution of gas storage containers/
cylinders and accessories thereof or delivery of gas in large
quantities via tank vehicles or pipes, also automated and
without special request.

42 Technical engineering consultancy, technical
planning and development, as well as realisation of tests
relating to the supply of gas to points of consumption;
computer programming for the administration of inventories
of raw materials, in particular gas inventories.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas, en particular consultoría en materia de
administración y gestión de existencias de productos,
inventarios de equipos de trabajo y materias primas, en
particular para gases y almacenamiento de gas; contabilidad, a
saber, administración y documentación de existencias de
productos, en particular reservas de gas, así como existencias
de recipientes de almacenamiento de gas y cilindros de gas.

38 Transmisión, en particular transmisión asistida por
ordenador de mensajes e información sobre existencias de
productos, equipos de trabajo y materias primas, en particular
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para gases y el almacenamiento de gases; alquiler de equipos
para la transmisión de noticias; servicios de comunicación, a
saber, envío de datos y medida de datos a través de
radiocomunicación o redes de cables, en particular transmisión
de datos sobre la situación del funcionamiento de instalaciones
y aparatos de gas, transmisión de datos y medida de datos por
radiocomunicación o cable, con fines de control remoto de
instalaciones y aparatos de gas.

39 Reparto, distribución, almacenamiento, transporte
y localización de productos, materias primas y equipos, en
particular reparto de productos, materias primas y equipos de
trabajo a empresas; suministro de gas y accesorios de gas a
empresas, a saber, reparto y distribución de cilindros/
recipientes de almacenamiento de gas y sus accesorios o
reparto de gas en grandes cantidades mediante vehículos
cisterna o tuberías, también automatizados y sin petición
especial.

42 Consultoría en ingeniería técnica, planificación y
desarrollo técnicos, así como realización de pruebas
relacionadas con el suministro de gas a puntos de consumo;
programación informática para la administración de inventarios
de materias primas, en particular gas inventarios de gas.
(822) DE, 29.07.2004, 304 24 731.6/39.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.06.2007 949 551
(180) 12.06.2017
(732) DURAN

35 rue Gabriel Péri
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique appliqués à l'industrie cinématographique;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; équipement pour le
traitement de l'information; ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de

télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; services de broderie;
soudure; polissage (abrasion); rabotage; raffinage; meulage;
meunerie; services de gravure; galvanisation; services de
dorure; étamage; services de teinturerie; retouche de
vêtements; traitement de tissus; services de reliure; services
d'encadrement d'oeuvres d'art; purification de l'air;
vulcanisation (traitement de matériaux); décontamination de
matériaux dangereux; production d'énergie; tirage de
photographies; développement de pellicules photographiques;
sérigraphie; services de photogravure; soufflage (verrerie);
taxidermie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; contrôle technique de véhicules automobiles;
services de dessinateurs d'arts graphiques; stylisme (esthétique
industrielle); authentification d'oeuvres d'art; recherches
scientifiques à but médical.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity applied to the film industry; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines; data
processing equipment; computers; fire extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
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communication; mobile radio-telephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies; rental of telecommunication
apparatus; radio or television programmes; teleconferencing
services; electronic mail services.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; embroidering services; welding;
polishing (abrasion); planing; refining; grinding; flour
milling; engraving services; galvanization; gilding services;
tin-plating; dyeing services; clothing alteration; textile
treating; bookbinding services; work of art framing services;
air purification; vulcanisation (treatment of materials);
decontamination of dangerous materials; energy production;
photographic printing; photographic film development; silk-
screen printing; photoengraving services; glass-blowing
(glassware); taxidermy; waste treatment (conversion); sorting
of waste and recyclable material (conversion).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; animal training; video
tape film production; rental of cinematographic films; rental
of sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show scenery; videotape
editing; photographic services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games on line on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products (for third parties); technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of documents from a physical to an
electronic medium; technical inspection of motor cars;
graphic arts design services; styling (industrial design);
authenticating works of art; scientific research for medical
purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad destinados a la
industria cinematográfica; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras; equipos para el
tratamiento de la información; ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros;
asesoramiento en organización y dirección de empresas;
contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión de
ficheros informáticos; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler
de espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias

de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisivas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica.

40 Aserrado; costura; impresión; información sobre
tratamiento de materiales; servicios de bordado; soldadura;
pulido (abrasión); cepillado; refinado; esmerilado; molinería;
servicios de grabado; galvanización; servicios de dorado;
estañado; servicios de tintorería; retoque de prendas de vestir;
tratamiento de textiles; servicios de encuadernación; servicios
de enmarcado de obras de arte; purificación del aire;
vulcanización (tratamiento de materiales); descontaminación
de materiales peligrosos; producción de energía; impresión
fotográfica; revelado de películas fotográficas; serigrafía;
servicios de fotograbado; soplado (vidrio); taxidermia;
tratamiento de residuos (transformación); clasificación de
residuos y de materias primas reutilizables (transformación).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de ocio; publicación de libros; préstamo
de libros; adiestramiento de animales; producción de películas
en cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
aparatos de radio y de televisión; alquiler de decorados de
espectáculos; montaje de cintas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de juegos en línea proporcionados desde una red
informática; servicios de juegos de azar; publicación
electrónica de libros y publicaciones periódicas en línea;
microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; desarrollo (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de software; programación informática;
consultoría informática; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de
obras de arte; investigaciones científicas con fines médicos.
(822) FR, 01.06.2007, 06 3 471 815.
(300) FR, 27.12.2006, 06 3 471 815.
(831) ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 19.06.2007 949 552
(180) 19.06.2017
(732) Krestova Tatiana Alexandrovna

Kv. 151, korp. 2,
52, Chertanovskaya St.
RU-117534 Moscow (RU).
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(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.3; 29.1.
(591) Rouge, violet et blanc. / Red, violet and white. / Rojo,

violeta y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, congelés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; anchois; caviar; ichtyocolle à usage
alimentaire; conserves de poisson; crevettes grises non
vivantes; croquettes alimentaires; langoustes non vivantes;
saumon; coquillages et crustacés non vivants; mollusques
alimentaires non vivants; farine de poisson pour l'alimentation
humaine; homards non vivants; mets à base de poisson;
protéines pour l'alimentation humaine; écrevisses non
vivantes; poissons non vivants; poisson conservé; holothuries
non vivantes; thon; huîtres non vivantes; filets de poisson;
extraits d'algues à usage alimentaire; oeufs d'escargots (pour la
consommation).

31 Produits agricoles, horticoles, sylvicoles et
graines, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt; algues pour l'alimentation
humaine ou animale; oeufs de poisson; langoustes vivantes;
coquillages (vivants); mollusques vivants; farine de poisson
pour l'alimentation animale; appâts pour la pêche, vivants;
homards vivants; noix (fruits); os de seiche pour oiseaux;
langoustes vivantes; poissons vivants.

40 Traitement de matériaux; conservation d'aliments
et boissons; fumage d'aliments.

29 Meat, poultry and game; meat extracts; preserved,
frozen, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
anchovy; caviar; isinglass for food; fish, tinned; shrimps, not
live; croquettes; spiny lobsters, not live; salmon; shellfish, not
live; mussels, not live; fishmeal for human consumption;
lobsters, not live; foods prepared from fish; protein for human
consumption; crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved;
sea-cucumbers, not live; tuna fish; oysters, not live; fish fillets;
weed extracts for food; snail eggs for consumption.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; weeds for human or animal
consumption; fish spawn; spiny lobsters, live; shellfish, live;
mussels, live; fishmeal for animal consumption; fishing bait,

live; lobsters, live; nuts (fruits); cuttle bone for birds; crayfish,
live; fish, live.

40 Treatment of materials; food and drink
preservation; food smoking.

29 Carne, aves y caza; extractos de carne; frutas y
legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; anchoas; caviar; ictiocola para
uso alimenticio; pescado enlatado; camarones, que no estén
vivos; croquetas; langostas, que no estén vivas; salmón;
mariscos, que no estén vivos; mejillones, que no estén vivos;
harina de pescado para la alimentación humana; bogavantes,
que no estén vivos; platos a base de pescado; proteínas para
la alimentación humana; cangrejos, que no estén vivos;
pescado; conservas de pescado; cohombros de mar, que no
estén vivos; atún; ostras, que no estén vivas; filetes de
pescado; extractos de algas para uso alimenticio; huevos de
caracoles para el consumo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; algas para la alimentación
humana o animal; huevas de pescado; langostas, vivas;
mariscos, vivos; mejillones, vivos; harina de pescado para la
alimentación animal; cebos para la pesca, vivos; bogavantes,
vivos; frutos secos; huesos de sepia para pájaros; cangrejos de
río, vivos; peces.

40 Tratamiento de materiales; conservación de
alimentos y bebidas; ahumado de alimentos.
(822) RU, 19.06.2007, 328 119.
(300) RU, 19.01.2007, 2007701056.
(831) BY, CN, CY, UA, VN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.07.2007 949 553
(180) 20.07.2017
(732) HAVANA CLUB HOLDING S.A.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(813) EM
(842) Société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 25.1; 29.1.
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(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(591) Marron, rouge, blanc et or. / Brown, red, white and
gold. / Marrón, rojo, blanco y oro.

(571) Bouteille dont l'étiquette, comme la collerette, sont de
couleur marron avec de fines rayures, aux contours de
couleur marron uni et liseré doré et comportant en leur
centre le nom HAVANA CLUB en lettres minuscules
blanches ombrées d'or qui s'inscrit dans un cercle de
couleur rouge foncé, surmonté de la représentation d'un
personnage; l'étiquette comporte également dans sa
partie inférieure droite un bandeau transversal de
couleur. / Bottle with the label and neck label in brown
with thin streaks, at the edges of the solid brown colour
are a golden boundary band and the name "HAVANA
CLUB" in the centre in white lowercase letters shaded
in gold written in a dark red circle, surmounted by the
representation of a person; the label also has a
coloured transverse band in its lower right part. / La
marca consiste en una botella cuya etiqueta y collarín
son de color marrón con rayas finas, contornos de color
marrón uniforme y ribete dorado y que lleva en su centro
el nombre HAVANA CLUB en letras minúsculas blancas
sombreadas de oro que se inscribe en un círculo de
color rojo oscuro, rematado por la representación de un
personaje; la etiqueta lleva igualmente en su parte
inferior derecha una banda transversal de color.

(526) REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA, SELLO DE GARANTÍA.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 07.05.2004, 003824562.
(822) EM, 09.09.2005, 003824562.
(832) CU, HR, JP, ME, NO, RS, RU.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 20.07.2007 949 554
(180) 20.07.2017
(732) HAVANA CLUB HOLDING S.A.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(813) EM

(842) Société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 25.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune clair, rouge, blanc et or. / Light yellow, red, white

and gold. / Amarillo claro, rojo, blanco y oro.
(571) Bouteille dont l'étiquette est de couleur jaune claire

avec de fines rayures, aux contours de couleur jaune
claire unie avec liseré doré et comporte en son centre le
nom HAVANA CLUB en lettres minuscules blanches
ombrées d'or qui s'inscrit dans un cercle de couleur
rouge foncé, surmonté de la représentation d'un
personnage; l'étiquette comporte également dans sa
partie inférieure droite un bandeau transversal de
couleur rouge foncé. / Bottle with a light yellow label
with thin streaks, at the edges of the light yellow is a
golden boundary band and in the centre is the name
"HAVANA CLUB" in white lowercase letters shaded in
gold written in a dark red circle, surmounted by the
representation of a person; the label also comprises a
dark red transverse band in the lower right part. / La
marca consiste en una botella cuya etiqueta es de color
amarillo claro con rayas finas, contornos de color
amarillo claro uniforme con ribete dorado y lleva en el
centro el nombre HAVANA CLUB en letras minúsculas
blancas sombreadas de oro que se inscribe en un
círculo de color rojo oscuro, rematado por la
representación de un personaje; la etiqueta lleva
también en la parte inferior derecha una banda
transversal de color rojo oscuro.

(526) REPUBLICA DE CUBA-SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA-SELLO DE GARANTÍA. /
REPUBLICA DE CUBA-SELLO DE GARANTÍA.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 07.05.2004, 003824513.
(822) EM, 09.09.2005, 003824513.
(832) CU, HR, JP, ME, NO, RS, RU.
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(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 26.07.2007 949 555
(180) 26.07.2017
(732) AS Remedia

Kiiu, Kuusalu
EE-74604 Harjumaa (EE).

(842) limited liability company, Estonia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(822) EE, 23.11.2006, 43305.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LV, ME, MK, NO, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.07.2007 949 556
(180) 26.07.2017
(732) AS Remedia

Kiiu, Kuusalu
EE-74604 Harjumaa (EE).

(842) limited liability company, Estonia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages except beer.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EE, 10.07.2007, M200701040.
(300) EE, 10.07.2007, M200701040.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LV, ME, MK, NO, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.08.2007 949 557
(180) 14.08.2017
(732) PARRAGON BOOKS LIMITED

Queen Street House,
4 Queen Street
Bath BA1 1HE (GB).

(842) Trading Company, England and Wales

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Publications imprimées sous forme enregistrée ou

enregistrable, électronique, magnétique ou optique; livres
électroniques; livres audio; publications électroniques; jeux
électroniques; cassettes audio; matériel magnétique et non
magnétique préenregistré; disques compacts; DVD; CD-
ROM; supports de données informatiques préenregistrés;
cassettes vidéo; enregistrements audio, vidéo et/ou de données
ou combinaison de ces enregistrements; parties et garnitures
des produits précités.

16 Livres; produits imprimés; publications; agendas;
articles de papeterie; revues; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel d'instruction et d'enseignement; papier,
carton et produits en ces matières; journaux; calendriers;
carnets d'adresses; carnets de rendez-vous; cartes de voeux;
serre-livres; papier d'emballage; étiquettes-cadeaux; livres
sous forme de jouets; livres et DVD et/ou CD et/ou CD-ROM
vendus ensemble.

28 Jeux et jouets; jouets sous forme de livres.
 9 Printed publications in electronically,

magnetically or optically recorded and recordable form;
electronic books; audio books; electronic publications;
electronic games; audio cassettes; pre-recorded magnetic and
non-magnetic materials; compact discs; DVDs; CD-ROMs;
pre-recorded computer data carriers; video tapes; sound,
video and/or data recordings or a combination thereof; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

16 Books; printed matter; printed publications;
diaries; stationery; magazines; comics; periodicals; posters;
instructional and teaching materials; paper, cardboard and
goods made from these materials; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greeting cards; book ends;
wrapping paper; gift tags; books in the nature of toys; books
and DVDs and/or CDs and/or CD-ROMs sold as a unit.

28 Toys, games and playthings; toys in the nature of
books.

 9 Publicaciones impresas grabadas o que pueden
ser grabadas en formato electrónico, magnético y óptico; libros
electrónicos; libros sonoros; publicaciones electrónicas; juegos
electrónicos; casetes de audio; materiales magnéticos o no
magnéticos pre-grabados; discos compactos; DVD; CD-ROM;
soportes de datos informáticos pregrabados; cintas de vídeo;
grabaciones de sonido, imágenes y/o datos, así como
combinaciones de dichos elementos; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

16 Libros; material impreso; publicaciones impresas;
diarios; artículos de papelería; revistas; tiras cómicas;
publicaciones periódicas; afiches; material de instrucción y de
enseñanza; papel, cartón y artículos de estas materias; diarios;
calendarios; libretas de direcciones; agendas; tarjetas de
felicitaciones; sujeta-libros; papel para envolver; etiquetas para
regalos; libros para jugar; libros y DVD y/o CD y/o CD-ROM
vendidos como unidad.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; juguetes con
forma de libro.
(821) GB, 15.02.2007, 2446805.
(300) GB, 15.02.2007, 2446805.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.08.2007 949 558
(180) 14.08.2017
(732) PARRAGON BOOKS LIMITED

Queen Street House,
4 Queen Street
Bath BA1 1HE (GB).

(842) Trading Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications imprimées sous forme enregistrée ou

enregistrable, électronique, magnétique ou optique; livres
électroniques; livres audio; publications électroniques; jeux
électroniques; cassettes audio; matériel magnétique et non
magnétique préenregistré; disques compacts; DVD; CD-
ROM; supports de données informatiques préenregistrés;
cassettes vidéo; enregistrements audio, vidéo et/ou de données
ou combinaison de ces enregistrements; parties et garnitures
des produits précités.

16 Livres; produits imprimés; publications; agendas;
articles de papeterie; revues; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel d'instruction et d'enseignement; papier,
carton et produits en ces matières; journaux; calendriers;
carnets d'adresses; carnets de rendez-vous; cartes de voeux;
serre-livres; papier d'emballage; étiquettes-cadeaux; livres
sous forme de jouets; livres et DVD et/ou CD et/ou CD-ROM
vendus ensemble.

28 Jeux et jouets; jouets sous forme de livres.
 9 Printed publications in electronically,

magnetically or optically recorded and recordable form;
electronic books; audio books; electronic publications;
electronic games; audio cassettes; pre-recorded magnetic and
non-magnetic materials; compact discs; DVDs; CD-ROMs;
pre-recorded computer data carriers; video tapes; sound,
video and/or data recordings or a combination thereof; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

16 Books; printed matter; printed publications;
diaries; stationery; magazines; comics; periodicals; posters;
instructional and teaching materials; paper, cardboard and
goods made from these materials; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greeting cards; book ends;
wrapping paper; gift tags; books in the nature of toys; books
and DVDs and/or CDs and/or CD-ROMs sold as a unit.

28 Toys, games and playthings; toys in the nature of
books.

 9 Publicaciones impresas grabadas o que pueden
ser grabadas en formato electrónico, magnético y óptico; libros
electrónicos; libros sonoros; publicaciones electrónicas; juegos
electrónicos; casetes de audio; materiales magnéticos o no
magnéticos pre-grabados; discos compactos; DVD; CD-ROM;
soportes de datos informáticos pregrabados; cintas de vídeo;
grabaciones de sonido, imágenes y/o datos, así como
combinaciones de dichos elementos; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

16 Libros; material impreso; publicaciones impresas;
diarios; artículos de papelería; revistas; tiras cómicas;
publicaciones periódicas; afiches; material de instrucción y de
enseñanza; papel, cartón y artículos de estas materias; diarios;
calendarios; libretas de direcciones; agendas; tarjetas de
felicitaciones; sujeta-libros; papel para envolver; etiquetas para
regalos; libros para jugar; libros y DVD y/o CD y/o CD-ROM
vendidos como unidad.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; juguetes con
forma de libro.
(821) GB, 15.02.2007, 2446808.
(300) GB, 15.02.2007, 2446808.

(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.09.2007 949 559
(180) 13.09.2017
(732) Baliarne obchodu, a.s., Poprad

664/16, Hrani…ná,
SK-058 01 Poprad (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Café; extraits de café; succédanés du café;
aromates de café; café instantané.

35 Publicité.
39 Empaquetage de marchandises.

(822) SK, 13.09.2007, 219 038.
(300) SK, 14.03.2007, 530-2007.
(831) AT, CZ, HU, PL, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 24.08.2007 949 560
(180) 24.08.2017
(732) R. M. Williams Pty Ltd

121 Frost Road
SALISBURY SA 5108 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Publications; produits imprimés; décalcomanies;

transferts; autocollants; décalques; matériel pour les artistes;
pinceaux; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

18 Produits en cuir compris dans cette classe,
imitations cuir, sacs en cuir, cuirs et peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; sacs à main; gibecières; étuis en cuir pour
clés; articles de sellerie, y compris fouets, harnais, selles,
sangles d'éperon; bandoulières en cuir, pochettes en cuir,



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 301

lanières de cuir, porte-monnaie (en cuir), portefeuilles (en
cuir), sangles de cuir, cannes, poignées de cannes.

25 Articles vestimentaires, en particulier vêtements
de dessus, notamment manteaux, pantalons, chemises,
sweaters, vestes; articles chaussants, notamment bottes et
chaussures; accessoires vestimentaires, compris dans cette
classe, notamment ceintures et gants; articles de chapellerie,
notamment casquettes.

16 Printed publications; printed materials; decals;
decalcomanias; stickers; transfers; artists' materials; paint
brushes; instructional and teaching materials (other than
apparatus).

18 Leather products in this class, imitations of
leather, leather bags, animal skins, hides; trunks and
travelling bags; handbags; shoulder bags; key cases of
leather; saddlery including whips, harnesses, saddles, spur
straps; leather shoulder belts, pouches of leather, leather
straps, purses (of leather), wallets (of leather), bands of
leather, walking sticks, walking stick handles.

25 Articles of clothing, especially outerwear,
including coats, trousers, shirts, sweaters, jackets; footwear
including boots and shoes; and clothing accessories included
in this class, including belts and gloves; headwear including
caps.

16 Publicaciones impresas; productos de imprenta;
calcomanías; calcomanías; autoadhesivos; pegatinas; material
para artistas; pinceles; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos).

18 Artículos de cuero comprendidos en esta clase,
imitaciones del cuero, bolsas de cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos de mano; bolsos de bandolera;
estuches para llaves de cuero; artículos de guarnicionería
incluidas las fustas, arneses, sillas de montar, correas de
espuelas; bandoleras de cuero, bolsitas de cuero, correas de
cuero, monederos (de cuero), carteras de bolsillo (de cuero),
cinchas de cuero, bastones, empuñaduras de bastones.

25 Prendas de vestir, en particular ropa exterior,
incluidos los abrigos, pantalones, camisas, suéteres,
chaquetas; calzado, incluidas las botas y zapatos; y accesorios
de vestir comprendidos en esta clase, incluidos los cinturones
y guantes; artículos de sombrerería, incluidas las gorras.
(821) AU, 28.03.2007, 1168524.
(300) AU, 28.03.2007, 1168524.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 561
(180) 21.09.2017
(732) Stussy, Inc.

17426 Daimler Street
Irvine, CA 92614 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Chaînes porte-clés; étiquettes d'identification

personnelle métalliques.

 9 Lunettes de soleil, disques compacts comportant
de la musique.

14 Bracelets, pendules, articles de bijouterie, chaînes
porte-clés en métaux précieux, étiquettes d'identification
personnelle en métaux précieux, montres, bracelets de montre.

16 Livres; transferts; cartes de voeux; affiches;
autocollants; affiches en papier et en carton; pinces
métalliques pour billets de banque.

18 Articles en cuir et imitations du cuir, à savoir
mallettes pour documents, sacs à dos, sacs de plage, sacs pour
livres, serviettes, sacs de cabine, porte-monnaie, trousses à
maquillage vendues vides, sacs à dos de promenade, sacs
polochons, ceintures-bananes, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs de sport, sacs à main, étuis pour clés en cuir,
articles de voyage, bourses, sacs à provisions, sacs de sport
polyvalents, valises, sacs de voyage, sacs à porter à la taille,
portefeuilles, parapluies.

20 Présentoirs métalliques de magasins de détail, à
savoir bancs, étalages, étagères et tables.

24 Bannières en tissu et en matières plastiques;
étiquettes en tissu; mouchoirs; serviettes de toilette.

25 Vêtements, à savoir manteaux, robes, vestes,
chandails, pantalons, chemises, shorts, jupes, blousons de
survêtement, pantalons de survêtement, maillots de bain, tee-
shirts, débardeurs, casquettes et chapeaux.

26 Boucles de ceintures non en métaux précieux pour
l'habillement, boutons pour vêtements, écussons brodés,
appliques en tissu, boutons décoratifs fantaisie, épingles
fantaisie, boutons métalliques de vêtements, boutons en
matières plastiques de vêtements.

28 Figurines d'action et leurs accessoires, jouets
flexibles, figurines de jeu à collectionner, poupées, figurines
de personnage de fiction (jouets), cartes à jouer, puzzles en
trois dimensions, planches à roulettes, ballons de football,
planeurs (jouets), disques rotatifs contenant une ficelle
s'enroulant et retournant dans la main une fois lancée (yoyos).

34 Étuis à cigarettes, briquets.
35 Services de magasins de vente au détail proposant

des sacs, ceintures, briquets, vêtements, transferts, ampoules
de flash, articles chaussants, articles de chapellerie, articles de
bijouterie, chaînes porte-clés, bagages, pinces à billets de
banque, sacs à dos, affiches, disques compacts préenregistrés,
porte-monnaie, enseignes, autocollants, lunettes de soleil, étuis
pour lunettes de soleil, serviettes de toilette, parapluies,
portefeuilles, montres; services de magasins de vente au détail
proposant des articles d'usage courant.

 6 Metal key chains; metal personal identification
tags.

 9 Sunglasses, compact disks featuring music.
14 Bracelets, clocks, jewelry, key chains made of

precious metal, personal identification tags made of precious
metal, watches, watch bands.

16 Books; decals; greeting cards; posters; stickers;
signs made of paper and cardboard; metal money clips.

18 Articles made from leather and imitations of
leather, namely, attaché cases, backpacks, beach bags, book
bags, briefcases, carry-on bags, coin purses, cosmetic bags
sold empty, daypacks, duffel bags, fanny packs, garment bags
for travel, gym bags, handbags, leather key cases, luggage,
purses, shopping bags, all purpose sports bags, suitcases,
travel bags, waist packs, wallets, umbrellas.

20 Retail displays made of metal, namely benches,
displays, racks and tables.

24 Banners made of cloth and plastic; cloth labels;
handkerchiefs; towels.

25 Clothing, namely, coats, dresses, jackets, jerseys,
pants, shirts, shorts, skirts, sweatshirts, sweatpants, swimsuits,
t-shirts, tank tops, caps and hats.

26 Belt buckles not made of precious metal for
clothing, buttons for clothing, embroidered emblems, fabric
appliques, ornamental novelty buttons, novelty pins, metal
clothes buttons, plastic clothes buttons.

28 Action figures and accessories therefor, bendable
toys, collectable toy figures, dolls, fantasy character toys,
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playing cards, three dimensional puzzles, skateboards, soccer
balls, toy gliders, spinning discs incorporating string which
rewinds and returns the disc to the hand when thrown.

34 Cigarette cases, cigarette lighters.
35 Retail store services featuring bags, belts,

cigarette lighters, clothing, decals, flashlights, footwear,
headwear, jewelry, key chains, luggage, money clips,
backpacks, posters, prerecorded compact discs, purses, signs,
stickers, sunglasses, sunglasses cases, towels, umbrellas,
wallets, watches; retail store services featuring general
merchandise.

 6 Llaveros metálicos; placas de identificación
personal metálicas.

 9 Gafas de sol, discos compactos de música.
14 Pulseras, relojes, joyería, llaveros de metales

preciosos, placas de indentificación personal de metales
preciosos, relojes de pulsera, pulseras de reloj.

16 Libros; calcomanías; tarjetas de felicitación;
pósters; autoadhesivos; carteles de cartón o de papel; clips
sujetabilletes metálicos.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, a
saber, maletines, mochilas, bolsas de playa, bolsas para libros,
portadocumentos, bolsas de mano, monederos, neceseres de
cosméticos vacíos, mochilas pequeñas, talegos, riñoneras,
portatrajes, bolsas de gimnasia, bolsos de mano, estuches de
cuero para llaves, equipaje, monederos, bolsas para compras,
bolsos de deporte multiuso, maletas, bolsos de viaje,
riñoneras, billeteras, paraguas.

20 Expositores metálicos, a saber, bancos,
expositores, anaqueles y mesas.

24 Banderines de tela y de plástico; etiquetas de tela;
pañuelos; toallas.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, vestidos,
chaquetas, jerseys, pantalones, camisas, shorts, faldas,
sudaderas, pantalones de chándal, trajes de baño, camisetas
de manga corta, tops sin mangas, sombreros y gorras.

26 Hebillas de cinturón que no sean de metales
preciosos para prendas de vestir, botones para prendas de
vestir, escudos bordados, bordados de aplicación, botones de
adorno, alfileres de adorno, botones metálicos para prendas de
vestir, botones de plástico para prendas de vestir.

28 Figuras de acción y sus accesorios, juguetes
flexibles, figuras de juguete coleccionables, muñecas,
personajes imaginarios (juguetes), naipes, rompecabezas
tridimensionales, monopatines, balones de fútbol, planeadores
de juguete, discos unidos por una cuerda que se enrolla y
desenrolla al arrojarlos.

34 Cigarreras, encendedores.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor de

bolsos, cinturones, encendedores, prendas de vestir,
calcomanías, linternas eléctricas, calzado, artículos de
sombrerería, joyería, llaveros, equipaje, clips sujetabilletes,
mochilas, pósters, discos compactos pregrabados,
monederos, carteles, autoadhesivos, gafas de sol, estuches
para gafas de sol, toallas, paraguas, billeteras, relojes de
pulsera; servicios de tiendas minoristas de mercancías
generales.
(821) US, 28.08.2007, 77265653.
(822) US, 31.10.2000, 2399916.
(821) US, 12.10.1999, 75821987.
(822) US, 18.04.2000, 2343524.
(821) US, 30.08.2007, 77268798.
(822) US, 23.02.1999, 2225736.
(821) US, 28.08.2007, 77265654.
(822) US, 14.09.2004, 2883904.
(821) US, 16.06.1999, 75729086.
(821) US, 01.09.2007, 77270084.
(821) US, 06.01.1998, 75414165.
(821) US, 29.08.2007, 77267729.
(821) US, 25.08.2003, 76541618.
(821) US, 30.08.2007, 77268799.
(821) US, 22.12.2006, 77070061.
(832) BW, HR, IR, LI, LS, RS, RU, SZ.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.07.2007 949 562
(180) 27.07.2017
(732) Stussy, Inc.

17426 Daimler Street
Irvine, CA 92614 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "STUSSY". / The
mark consists of the word "STUSSY". / La marca
consiste en la palabra "STUSSY".

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de soleil, lunettes, montures de lunettes,

étuis de protection pour lunettes; bandes vidéo préenregistrées
consacrées à la mode, à la musique et aux voyages; disques
compacts comportant de la musique; enseignes lumineuses.

14 Articles de bijouterie, bagues en tant qu'articles de
bijouterie, bracelets en métaux précieux, épingles de parure,
étiquettes d'identification personnelle en métaux précieux,
montres, bracelets de montre, boîtiers de montre et gourmettes
de montre.

16 Imprimés et instruments d'écriture, à savoir
catalogues proposant des vêtements et articles de chapellerie,
cartes de voeux, affiches, autocollants, banderoles en papier et
carton; photographies, photographies non encadrées, boîtes
d'expédition en carton, enseignes en papier et carton, articles
de papeterie, stylos, présentoirs au sol en papier et en carton
destinés à la commercialisation de produits, sacs en matières
plastiques pour l'emballage; étuis à passeport.

18 Articles en cuir et imitations du cuir, à savoir
mallettes pour documents, sacs à dos, sacs de plage, sacs pour
livres, serviettes, sacs de cabine, porte-monnaie, trousses à
maquillage vendues vides, sacs à dos de promenade, sacs
polochons, ceintures-bananes, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs de sport, sacs à main, étuis pour clés en cuir,
articles de voyage, bourses, sacs à provisions, sacs de sport
polyvalents, valises, sacs de voyage, sacs à porter à la taille,
portefeuilles, parapluies.

24 Serviettes de toilette; étiquettes en tissu.
25 Vêtements, à savoir maillots de bain, cache-maillot

pour la plage, ceintures, manteaux, robes, vestes, chandails,
pyjamas, pantalons, vêtements de pluie, foulards, chemises,
shorts, jupes, chaussettes, pantalons de survêtement, blousons
de survêtement, chandails, bandeaux contre la transpiration,
costumes de bain, tee-shirts, débardeurs, gilets, sous-
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vêtements, coupe-vent, manchettes; articles chaussants,
articles de chapellerie.

28 Figurines d'action; ballons de basket, jouets
flexibles; figurines de jeu à collectionner; poupées; jeux de
dominos, figurines de personnage de fiction (jouets), cartes à
jouer, puzzles en trois dimensions; planches à roulettes;
ballons de football; jouets souples en peluche; planeurs
(jouets); disques rotatifs contenant une ficelle s'enroulant et
retournant dans la main une fois lancée (yoyos).

35 Services de magasins de vente au détail proposant
des sacs, ceintures, briquets, vêtements, transferts, ampoules
de flash, articles chaussants, articles de chapellerie, articles de
bijouterie, chaînes porte-clés, bagages, pinces à billets de
banque, sacs à dos, affiches, bandes vidéo, bandes audio et
disques compacts préenregistrés, porte-monnaie, enseignes,
autocollants, lunettes de soleil, étuis pour lunettes de soleil,
serviettes de toilette, parapluies, portefeuilles, montres et
accessoires destinés aux produits précités; services de
magasins de détail disponibles par le biais de communications
informatiques et de la télévision interactive proposant des sacs,
ceintures, briquets, vêtements, transferts, articles chaussants,
articles de chapellerie, articles de bijouterie, chaînes porte-
clés, bagages, pinces à billets de banque, sacs à dos, bandes
vidéo, bandes audio et disques compacts préenregistrés, porte-
monnaie, enseignes, autocollants, lunettes de soleil, étuis pour
lunettes de soleil, serviettes de toilette, portefeuilles, montres
et accessoires destinés aux produits précités; services de
magasins de vente au détail en ligne et services de commande
par correspondance dans le domaine des marchandises d'usage
courant.

 9 Sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames,
protective cases for eyeglasses; prerecorded videotapes
featuring fashion, music and travel; compact disks featuring
music; luminous signs.

14 Jewelry, rings being jewelry, bracelets of precious
metal, ornamental pins, personal identification tags made of
precious metal, watches, watch bands, watch cases, and watch
straps.

16 Printed matter and writing utensils, namely,
catalogs featuring clothing and headwear, greeting cards,
posters, stickers, paper and cardboard banners; photographs,
unmounted photographs, cardboard shipping boxes, signs
made of paper and cardboard, stationery, pens, cardboard and
paper floor display units for merchandising products, plastic
bags for packaging; passport cases.

18 Articles made from leather and imitations of
leather, namely, attaché cases, backpacks, beach bags, book
bags, briefcases, carry-on bags, coin purses, cosmetic bags
sold empty, daypacks, duffel bags, fanny packs, garment bags
for travel, gym bags, handbags, leather key cases, luggage,
purses, shopping bags, all purpose sports bags, suitcases,
travel bags, waist packs, wallets, umbrellas.

24 Towels; cloth labels.
25 Clothing, namely, bathing suits, beach cover-ups,

belts, coats, dresses, jackets, jerseys, pajamas, pants,
rainwear, scarves, shirts, shorts, skirts, socks, sweat pants,
sweat shirts, sweaters, sweatbands, swimsuits, T-shirts, tank
tops, vests, underwear, wind-resistant jackets, wristbands;
footwear, headwear.

28 Action figures; basketballs, bendable toys;
collectable toy figures; dolls; domino sets, fantasy character
toys, playing cards, three-dimensional puzzles; skateboards;
soccer balls; soft sculpture plush toys; toy gliders; spinning
discs incorporating string which rewinds and returns the disc
to the hand when thrown.

35 Retail store services featuring bags, belts,
cigarette lighters, clothing, decals, flashlights, footwear,
headwear, jewelry, key chains, luggage, money clips,
backpacks, posters, prerecorded videotapes, audiotapes and
compact discs, purses, signs, stickers, sunglasses, sunglasses
cases, towels, umbrellas, wallets, watches and accessories for
the foregoing; retail store services, available through
computer communications and interactive television featuring
bags, belts, cigarette lighters, clothing, decals, footwear,

headwear, jewelry, key chains, luggage, money clips,
backpacks, prerecorded videotapes, audiotapes and compact
discs, purses, signs, stickers, sunglasses, sunglasses cases,
towels, wallets, watches and accessories for the foregoing;
online retail store services and mail order services in the field
of general consumer merchandise.

 9 Gafas de sol, gafas, monturas de gafas, estuches
de protección para gafas; videocintas pregrabadas sobre
moda, música y viajes; discos compactos con grabaciones
musicales; señales luminosas.

14 Joyería, bisutería, anillos en tanto que artículos de
joyería, bisutería, brazaletes de metales preciosos, alfileres de
adorno, etiquetas de identificación personal de metales
preciosos, relojes, correas de relojes, estuches de relojes y
pulseras de relojes.

16 Productos de imprenta e instrumentos para
escribir, a saber, catálogos sobre prendas de vestir y artículos
de sombrerería, tarjetas de felicitación, afiches, autoadhesivos,
banderines de papel y cartón; fotografías, fotografías sin
enmarcar, cajas de cartón para transporte, carteles de cartón o
de papel, artículos de papelería, bolígrafos, expositores de
cartón y papel para comercializar productos, bolsas para
embalaje de materias plásticas; estuches para pasaportes.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
maletines, mochilas, bolsas de playa, bolsas para libros,
portadocumentos, maletines de mano, monederos, neceseres
para cosméticos vendidos vacíos, mochilas pequeñas, sacos
de lona, riñoneras, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, bolsas de deporte, bolsos de mano, estuches de cuero
para llaves, artículos de equipaje, portamonedas, bolsas para
la compra, bolsos de deporte multiusos, maletas, bolsos de
viaje, riñoneras, billeteras, paraguas.

24 Toallas; etiquetas de tela.
25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño,

albornoces para la playa, cinturones, abrigos, vestidos,
chaquetas, camisetas deportivas, pijamas, pantalones, ropa
impermeable, bufandas, camisas, shorts, faldas, calcetines,
pantalones de chándal, sudaderas, suéteres, cintas para
absorber el sudor, bañadores, camisetas de manga corta,
camisetas sin mangas, chalecos, ropa interior, chaquetas
cortavientos, muñequeras; calzado, artículos de sombrerería.

28 Muñequitos de acción; balones de baloncesto,
juguetes flexibles; figuras de juguete coleccionables; muñecas;
juegos de dominó, personajes imaginarios (juguetes), naipes,
rompecabezas tridimensionales; monopatines; balones de
fútbol; juguetes de peluche modelables; planeadores de
juguete; discos rotatorios con hilo que rebobina y devuelve el
disco a las manos de la persona que lo lanzó.

35 Servicios de tiendas minoristas que ofrecen bolsas,
cinturones, encendedores, prendas de vestir, calcomanías,
bombillas para flash, calzado, artículos de sombrerería,
joyería, bisutería, cadenas para llaves, piezas de equipaje,
sujetabilletes, mochilas, afiches, videocintas, cintas de audio y
discos compactos pregrabados, monederos, letreros,
autoadhesivos, gafas de sol, estuches para gafas de sol,
toallas, paraguas, billeteras, relojes y sus accesorios; servicios
de tiendas minoristas, disponibles a través de comunicaciones
informáticas y televisión interactiva, que ofrecen bolsas,
cinturones, encendedores, prendas de vestir, calcomanías,
calzado, artículos de sombrerería, joyería, bisutería, cadenas
para llaves, piezas de equipaje, sujetabilletes, mochilas,
videocintas, cintas de audio y discos compactos pregrabados,
monederos, letreros, autoadhesivos, gafas de sol, estuches
para gafas de sol, toallas, monederos, relojes y sus accesorios;
servicios de tiendas minoristas en línea y servicios de venta por
correspondencia de productos de consumo general.
(821) US, 27.08.1999, 75786958.
(822) US, 28.11.2000, 2408329.
(821) US, 27.08.1999, 75786957.
(822) US, 10.10.2000, 2393340.
(821) US, 27.08.1999, 75786697.
(822) US, 17.10.2000, 2395545.
(821) US, 27.08.1999, 75786696.
(822) US, 10.10.2000, 2393339.
(821) US, 20.04.2007, 77162299.
(821) US, 20.04.2007, 77162330.
(821) US, 20.04.2007, 77162331.
(821) US, 18.10.2006, 77024405.
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(832) AG, AL, AZ, BT, BW, HR, KE, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SL, SY, TR,
ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 563
(180) 17.08.2017
(732) INDO INTERNACIONAL S.A.

Alcalde Barnils, 72,
Polígono Industrial Sant Joan
E-08174 SANT CUGAT DEL VALLES (Barcelona) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert (Pantone 362, 80% Pantone 362 et 20% Pantone

362). / Green (Pantone 362, 80% Pantone 362 and 20%
Pantone 362). / Verde (Pantone 362, 80% Pantone 362
y 20% Pantone 362).

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils pour l'industrie

optique, notamment biseauteuses automatiques pour lentilles
ophtalmiques, machines de perçage pour perforer des lentilles,
machines à polir et à rainurer pour lentilles, machines pour le
nettoyage de lentilles aux ultrasons.

 9 Appareils et instruments optiques; articles
d'optique; verre optique; verrerie graduée; lentilles
ophtalmologiques; lentilles de correction; lunettes; lunettes
contre l'éblouissement; lunettes de soleil; lunettes de sport;
instruments pour lunettes; montures, verres et étuis pour
lunettes; verres de contact (lentilles); étuis pour lentilles de
contact; niveaux à lunettes; chaînettes et cordons de lunettes;
microscopes; équipement de traitement de l'information
(ordinateurs) et programmes informatiques (logiciels) pour
applications dans le domaine de l'optique et de
l'ophtalmologie; publications électroniques (téléchargeables
électroniquement) sur l'optique et l'ophtalmologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, notamment pour applications dans le domaine de
l'optique et de l'ophtalmologie; lasers à usage médical et
ophtalmologique; yeux artificiels; implants oculaires;
prothèses intra-oculaires pour implantation chirurgicale;
articles orthopédiques et matériel de suture; appareils de
diagnostic à usage médical et ophtalmologique, notamment
topographes cornéens; ophtalmomètres et ophtalmoscopes.

 7 Machines and machine tools for the optics
industry, namely automatic chamfering machines for
ophthalmic lenses, lens drilling machines, machines for
polishing and slotting lenses, lens cleaning machines using
ultrasounds.

 9 Optical apparatus and instruments; optical goods;
optical glass; graduated glassware; ophthalmic lenses;
correcting lenses; glasses; anti-glare glasses; sunglasses;
sports glasses; instruments for spectacles; spectacle frames,

glasses and cases; contact lenses; containers for contact
lenses; levels for lenses; eyeglass chains and cords;
microscopes; data processing equipment (computers) and
computer programs (software) for application in the optics
and ophthalmology fields; electronic publications
(downloadable) on optics and ophthalmology.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, namely for application in optics and
ophthalmology; lasers for medical and ophthalmologic use;
artificial eyes; ocular implants; intraocular prosthesis for
surgical implantation; orthopedic articles and suture
materials; diagnosis apparatus for medical and
ophthalmologic use, namely corneal topographs;
ophthalmometers and ophthalmoscopes.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta para la
industria óptica, particularmente biseladoras automáticas para
lentes oftálmicas, máquinas de taladro para perforar lentes,
máquinas pulidoras y ranuradoras para lentes, máquinas
limpiadoras de lentes por ultrasonidos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; artículos de
óptica; cristal óptico; cristales graduados; lentes oftálmicas;
lentes correctoras; gafas; gafas antideslumbrantes; gafas de
sol; gafas para hacer deporte; instrumentos para gafas;
monturas, cristales y estuches para gafas; lentes de contacto
(lentillas); estuches para lentes de contacto; niveles de lentes;
cadenitas y cordones de lentes; microscopios; equipos para el
tratamiento de la información (ordenadores) y programas de
ordenador (software) para aplicaciones en el campo de la
óptica y la oftalmología; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente) sobre óptica y oftalmología.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, particularmente para aplicaciones en óptica y
oftalmología; lásers para uso médico y oftalmológico; ojos
artificiales; implantes oculares; prótesis intraoculares para
implantación quirúrgica; artículos ortopédicos y material de
sutura; aparatos de diagnóstico para uso médico y
oftalmológico, particularmente topógrafos corneales;
oftalmómetros y oftalmoscopios.
(822) ES, 17.05.2007, 2.740.086.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KG,

KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour l'industrie
optique, notamment biseauteuses automatiques pour lentilles
ophtalmiques, machines de perçage pour perforer des lentilles,
machines à polir et à rainurer pour lentilles, machines pour le
nettoyage de lentilles aux ultrasons.

 9 Appareils et instruments optiques; articles
d'optique; verre optique; verrerie graduée; lentilles
ophtalmologiques; lentilles de correction; lunettes; lunettes
contre l'éblouissement; lunettes de soleil; lunettes de sport;
instruments pour lunettes; montures, verres et étuis pour
lunettes; verres de contact (lentilles); étuis pour lentilles de
contact; niveaux à lunettes; chaînettes et cordons de lunettes;
microscopes; équipement de traitement de l'information
(ordinateurs) et programmes informatiques (logiciels) pour
applications dans le domaine de l'optique et de
l'ophtalmologie; publications électroniques (téléchargeables
électroniquement) sous forme de revues, manuels et bulletins
périodiques sur l'optique et l'ophtalmologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, notamment pour applications dans le domaine de
l'optique et de l'ophtalmologie; lasers à usage médical et
ophtalmologique; yeux artificiels; implants oculaires;
prothèses intra-oculaires pour implantation chirurgicale;
articles orthopédiques et matériel de suture; appareils de
diagnostic à usage médical et ophtalmologique, notamment
topographes cornéens; ophtalmomètres et ophtalmoscopes.

 7 Machines and machine tools for the optics
industry, namely automatic chamfering machines for
ophthalmic lenses, lens drilling machines, machines for
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polishing and slotting lenses, lens cleaning machines using
ultrasounds.

 9 Optical apparatus and instruments; optical goods;
optical glass; graduated glassware; ophthalmic lenses;
correcting lenses; glasses; anti-glare glasses; sunglasses;
sports glasses; instruments for spectacles; spectacle frames,
glasses and cases; contact lenses; containers for contact
lenses; levels for lenses; eyeglass chains and cords;
microscopes; data processing equipment (computers) and
computer programs (software) for application in the optics
and ophthalmology fields; downloadable electronic
publications in the form of periodical magazines, manuals and
bulletins on optics and ophthalmology.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, namely for application in optics and
ophthalmology; lasers for medical and ophthalmologic use;
artificial eyes; ocular implants; intraocular prosthesis for
surgical implantation; orthopedic articles and suture
materials; diagnosis apparatus for medical and
ophthalmologic use, namely corneal topographs;
ophthalmometers and ophthalmoscopes.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta para la
industria óptica, concretamente biseladoras automáticas para
lentes oftálmicas, máquinas de taladro par perforar lentes,
máquinas pulidoras y ranuradoras para lentes, máquinas
limpiadoras de lentes por ultrasonidos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; artículos de
óptica; cristal óptico; cristales graduados; lentes oftálmicas;
lentes correctoras; gafas; gafas antideslumbrantes; gafas de
sol; gafas para hacer deporte; instrumentos para gafas;
monturas, cristales y estuches para gafas; lentes de contacto
(lentillas); estuches para lentes de contacto; niveles de lentes;
cadenitas y cordones de lentes; microscopios; equipos para el
tratamiento de la información (ordenadores) y programas de
ordenador (software) para aplicaciones en el campo de la
óptica y la oftalmología; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente) bajo la forma de revistas,
manuales y boletines periódicos sobre óptica y oftalmología.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, concretamente para aplicaciones en óptica y
oftalmología; lásers para uso médico y oftalmológico; ojos
artificiales; implantes oculares; prótesis intraoculares para
implantación quirúrgica; artículos ortopédicos y material de
sutura; aparatos de diagnóstico para uso médico y
oftalmológico, concretamente topógrafos corneales;
oftalmómetros y oftalmoscopios.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 564
(180) 17.08.2017
(732) INDO INTERNACIONAL S.A.

Alcalde Barnils, 72,
Polígono Industrial Sant Joan
E-08174 SANT CUGAT DEL VALLES (Barcelona) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Vert (Pantone 362, 80% Pantone 362 et 20% Pantone
362). / Green (Pantone 362, 80% Pantone 362 and 20%
Pantone 362). / Verde (Pantone 362, 80% Pantone 362
y 20% Pantone 362).

(566) INDO vos yeux, notre monde. / INDO sus ojos, nuestro
mundo.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils pour l'industrie

optique, notamment biseauteuses automatiques pour lentilles
ophtalmiques, machines de perçage pour perforer des lentilles,
machines à polir et à rainurer pour lentilles, machines pour le
nettoyage de lentilles aux ultrasons.

 9 Appareils et instruments optiques; articles
d'optique; verre optique; verrerie graduée; lentilles
ophtalmologiques; lentilles de correction; lunettes; lunettes
contre l'éblouissement; lunettes de soleil; lunettes de sport;
instruments pour lunettes; montures, verres et étuis pour
lunettes; verres de contact (lentilles); étuis pour lentilles de
contact; niveaux à lunettes; chaînettes et cordons de lunettes;
microscopes; équipement de traitement de l'information
(ordinateurs) et programmes informatiques (logiciels) pour
applications dans le domaine de l'optique et de
l'ophtalmologie; publications électroniques (téléchargeables
électroniquement) sur l'optique et l'ophtalmologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, notamment pour applications dans le domaine de
l'optique et de l'ophtalmologie; lasers à usage médical et
ophtalmologique; yeux artificiels; implants oculaires;
prothèses intra-oculaires pour implantation chirurgicale;
articles orthopédiques et matériel de suture; appareils de
diagnostic à usage médical et ophtalmologique, notamment
topographes cornéens; ophtalmomètres et ophtalmoscopes.

 7 Machines and machine tools for the optics
industry, namely automatic chamfering machines for
ophthalmic lenses, lens drilling machines, machines for
polishing and slotting lenses, lens cleaning machines using
ultrasounds.

 9 Optical apparatus and instruments; optical goods;
optical glass; graduated glassware; ophthalmic lenses;
correcting lenses; glasses; anti-glare glasses; sunglasses;
sports glasses; instruments for spectacles; spectacle frames,
glasses and cases; contact lenses; containers for contact
lenses; levels for lenses; eyeglass chains and cords;
microscopes; data processing equipment (computers) and
computer programs (software) for application in the optics
and ophthalmology fields; electronic publications
(downloadable) on optics and ophthalmology.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, namely for application in optics and
ophthalmology; lasers for medical and ophthalmologic use;
artificial eyes; ocular implants; intraocular prosthesis for
surgical implantation; orthopedic articles and suture
materials; diagnosis apparatus for medical and
ophthalmologic use, namely corneal topographs;
ophthalmometers and ophthalmoscopes.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta para la
industria óptica, particularmente biseladoras automáticas para
lentes oftálmicas, máquinas de taladro para perforar lentes,
máquinas pulidoras y ranuradoras para lentes, máquinas
limpiadoras de lentes por ultrasonidos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; artículos de
óptica; cristal óptico; cristales graduados; lentes oftálmicas;
lentes correctoras; gafas; gafas antideslumbrantes; gafas de
sol; gafas para hacer deporte; instrumentos para gafas;
monturas, cristales y estuches para gafas; lentes de contacto
(lentillas); estuches para lentes de contacto; niveles de lentes;
cadenitas y cordones de lentes; microscopios; equipos para el
tratamiento de la información (ordenadores) y programas de
ordenador (software) para aplicaciones en el campo de la
óptica y la oftalmología; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente) sobre óptica y oftalmología.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, particularmente para aplicaciones en óptica y
oftalmología; lásers para uso médico y oftalmológico; ojos
artificiales; implantes oculares; prótesis intraoculares para
implantación quirúrgica; artículos ortopédicos y material de
sutura; aparatos de diagnóstico para uso médico y
oftalmológico, particularmente topógrafos corneales;
oftalmómetros y oftalmoscopios.
(822) ES, 17.05.2007, 2.740.090.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KG,

KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour l'industrie
optique, notamment biseauteuses automatiques pour lentilles
ophtalmiques, machines de perçage pour perforer des lentilles,
machines à polir et à rainurer pour lentilles, machines pour le
nettoyage de lentilles aux ultrasons.

 9 Appareils et instruments optiques; articles
d'optique; verre optique; verrerie graduée; lentilles
ophtalmologiques; lentilles de correction; lunettes; lunettes
contre l'éblouissement; lunettes de soleil; lunettes de sport;
instruments pour lunettes; montures, verres et étuis pour
lunettes; verres de contact (lentilles); étuis pour lentilles de
contact; niveaux à lunettes; chaînettes et cordons de lunettes;
microscopes; équipement de traitement de l'information
(ordinateurs) et programmes informatiques (logiciels) pour
applications dans le domaine de l'optique et de
l'ophtalmologie; publications électroniques (téléchargeables
électroniquement) sous forme de revues, manuels et bulletins
périodiques sur l'optique et l'ophtalmologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, notamment pour applications dans le domaine de
l'optique et de l'ophtalmologie; lasers à usage médical et
ophtalmologique; yeux artificiels; implants oculaires;
prothèses intra-oculaires pour implantation chirurgicale;
articles orthopédiques et matériel de suture; appareils de
diagnostic à usage médical et ophtalmologique, notamment
topographes cornéens; ophtalmomètres et ophtalmoscopes.

 7 Machines and machine tools for the optics
industry, namely automatic chamfering machines for
ophthalmic lenses, lens drilling machines, machines for
polishing and slotting lenses, lens cleaning machines using
ultrasounds.

 9 Optical apparatus and instruments; optical goods;
optical glass; graduated glassware; ophthalmic lenses;
correcting lenses; glasses; anti-glare glasses; sunglasses;
sports glasses; instruments for spectacles; spectacle frames,
glasses and cases; contact lenses; containers for contact
lenses; levels for lenses; eyeglass chains and cords;
microscopes; data processing equipment (computers) and
computer programs (software) for application in the optics
and ophthalmology fields; downloadable electronic
publications in the form of periodical magazines, manuals and
bulletins on optics and ophthalmology.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, namely for application in optics and
ophthalmology; lasers for medical and ophthalmologic use;
artificial eyes; ocular implants; intraocular prosthesis for
surgical implantation; orthopedic articles and suture
materials; diagnosis apparatus for medical and
ophthalmologic use, namely corneal topographs;
ophthalmometers and ophthalmoscopes.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta para la
industria óptica, concretamente biseladoras automáticas para
lentes oftálmicas, máquinas de taladro par perforar lentes,
máquinas pulidoras y ranuradoras para lentes, máquinas
limpiadoras de lentes por ultrasonidos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; artículos de
óptica; cristal óptico; cristales graduados; lentes oftálmicas;
lentes correctoras; gafas; gafas antideslumbrantes; gafas de

sol; gafas para hacer deporte; instrumentos para gafas;
monturas, cristales y estuches para gafas; lentes de contacto
(lentillas); estuches para lentes de contacto; niveles de lentes;
cadenitas y cordones de lentes; microscopios; equipos para el
tratamiento de la información (ordenadores) y programas de
ordenador (software) para aplicaciones en el campo de la
óptica y la oftalmología; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente) bajo la forma de revistas,
manuales y boletines periódicos sobre óptica y oftalmología.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, concretamente para aplicaciones en óptica y
oftalmología; lásers para uso médico y oftalmológico; ojos
artificiales; implantes oculares; prótesis intraoculares para
implantación quirúrgica; artículos ortopédicos y material de
sutura; aparatos de diagnóstico para uso médico y
oftalmológico, concretamente topógrafos corneales;
oftalmómetros y oftalmoscopios.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 565
(180) 04.10.2017
(732) A.D. "CENTROPROIZVOD",

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et vert. / Yellow and green. / Amarillo y verde.
(511) NCL(9)

29 Extraits de viande; fruits et légumes séchés et
cuits; gelée; confitures; huiles et graisses comestibles; crème
fouettée.

30 Café grillé, moulu et emballé; thé; sucre moulu et
emballé; succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales; pain, biscuits, pâtisserie, confiserie, bonbons, glaces
comestibles; levure, poudre pour faire lever; additifs à usage
alimentaire pour la viande et pour la boulangerie; moutarde,
poivre moulu et emballé, sauces (condiments); épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines.
35 Publicité; marketing; gestion des affaires

commerciales.
39 Services de distribution (livraison) de produits;

transport routier de produits; entreposage.
29 Meat extracts; dried and cooked fruits and

vegetables; jelly; jams; edible oils and fats; whipped cream.
30 Coffee roasted, ground and packaged; tea; sugar

ground and packaged; artificial coffee; flours and cereal
preparations; bread, biscuits, pastries, confectionery, sweets,
edible ices; yeast, baking-powder; additives for food for meat
and for bakery products; mustard, ground pepper and
packaged, sauces (condiments); spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains.

35 Advertising; marketing; business management.
39 Services for the distribution (delivery) of goods;

road transport of goods; storage.
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29 Extractos de carne; frutas y hortalizas secas y
cocidas; jaleas; mermeladas; aceites y grasas comestibles;
nata batida.

30 Café tostado, molido y envasado; té; azúcar molida
y envasada; sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas de cereales; pan, galletas, pastelería, confitería,
caramelos, helados; levaduras, polvos para esponjar; aditivos
para uso alimentario para carnes y panadería; mostaza,
pimienta molida y envasada, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos.

35 Publicidad; marketing; gestión de negocios
comerciales.

39 Servicios de distribución (reparto) de productos;
transporte de productos por carretera; almacenamiento.
(822) RS, 28.03.2007, 52246.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, HU, MK, RO, RU, SI, UA.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 566
(180) 04.10.2017
(732) Kozmo Kimya Sanayi ve Di°

Ticaret Limited ¯irketi,
Atatürk Sanayi Bölgesi
Doktor Mithat Marti
Caddesi 352 Sokak No.2 Hadimköy
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
1.15; 3.13; 21.3.

(511) NCL(9)
 5 Insecticides.
 5 Insecticides.
 5 Insecticidas.

(822) TR, 18.01.1998, 102141.
(832) AL, EE, HR, IR, LV, MA, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.08.2007 949 567
(180) 21.08.2017
(732) Katru Eco-Inventions Pty Ltd

6 MacKillop Drive
BAULKHAM HILLS NSW 2153 (AU).

(842) Corporation, incorporated under the laws of New South
Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines éoliennes, turbines à vagues, matériel de

production d'énergie.
 7 Wind turbines, wave turbines, power generation

equipment.
 7 Turbinas eólicas, turbinas de olas, equipos para la

generación de energía.
(821) AU, 23.02.2007, 1162891.
(300) AU, 23.02.2007, 1162891.
(832) CH, CN, EM, IS, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.09.2007 949 568
(180) 10.09.2017
(732) Iris Ludolf

Leipziger Strasse 28
40822 Mettmann (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
41 Services d'enregistrement audio; services de studio

d'enregistrement; traduction et adaptation linguistique en vue
de satisfaire les exigences des pays cibles; services d'imagerie
numérique.

42 Services de graphiste.
16 Printed matter.
41 Audio recording services; services of a recording

studio; translation and linguistic adaptation to meet the needs
of the target country; digital imaging services.

42 Services of a graphic designer.
16 Productos de imprenta.
41 Servicios de grabación de sonido; servicios de

estudios de grabación; servicios de traducción y adaptación
lingüística de acuerdo con las necesidades del país de destino;
servicios de procesamiento de imágenes digitales.

42 Servicios de diseñadores gráficos.
(822) DE, 18.07.2002, 301 22 977.5/41.
(831) CN, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 27.09.2007 949 569
(180) 27.09.2017
(732) InterComponentWare AG

Industriestr. 41
69190 Walldorf (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et de soins de santé;

emplâtres, matériel pour pansements.
10 Instruments et appareils médicaux et dentaires.
35 Exploitation d'un réseau télémédical, à savoir

rassemblement de données médicales; compilation de données
dans des banques de données informatiques, prise de
commandes, services de commande et de facturation,
également dans le cadre du commerce électronique; stockage
de données électroniques.

38 Fourniture d'accès à des plates-formes Internet et
des groupes de discussion pour l'échange d'informations dans
le domaine médical; transfert de données médicales.

44 Services médicaux et soins d'hygiène.
 5 Pharmaceutical and health care preparations;

plasters, materials for dressings.
10 Medical and dental instruments and apparatus.
35 Running of a telemedical network, namely

collection of medical data; compiling data in computer data
banks, taking up orders, order service and handling of
invoices, also within the scope of e-commerce; electronic data
storage.

38 Providing access of Internet platforms and forums
for the exchange of information in the medical field; transfer
of medical data.

44 Medical services and hygienic care.
 5 Preparaciones farmacéuticas y para el cuidado de

la salud; emplastos, material para apósitos.
10 Instrumentos y aparatos médicos y odontológicos.
35 Dirección de una red telemédica, a saber,

recopilación de datos médicos; compilación de información en
bancos de datos informáticos, toma de pedidos, servicios de
pedidos y gestión de facturas, también en el marco del
comercio electrónico; almacenamiento de datos electrónicos.

38 Facilitación de plataformas y foros de Internet para
el intercambio de información en el sector de la medicina;
transferencia de datos médicos.

44 Servicios médicos y cuidados higiénicos.
(822) DE, 25.06.2007, 307 24 490.3/35.
(300) DE, 13.04.2007, 307 24 490.3/35.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, FR, HU, IT, PT, RO, RU, UA.
(832) DK, GR, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 570
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Publications, imprimés, périodiques, catalogues,

notamment pour la vente à distance, cartes non magnétiques de
fidélité.

35 Gestion de bases de données.
36 Affaires financières et opérations financières, tous

services de financement, services de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement; placement de fonds,
transfert électronique de fonds, services de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit, émission de cartes de réduction,
de bons d'achat et de chèques de voyage, informations
financières et informations relatives aux prestations précitées;
services d'épargne dans le cadre de systèmes de réduction
procurant des avantages financiers; assurances sur des services
de crédit.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet;
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique.

45 Services juridiques.
(822) FR, 21.09.2007, FR 073 496 090.
(300) FR, 20.04.2007, 073 496 090.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 571
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Publications, imprimés, périodiques, catalogues,
notamment pour la vente à distance, cartes non magnétiques de
fidélité.

35 Gestion de bases de données.
36 Affaires financières et opérations financières, tous

services de financement, services de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement; placement de fonds,
transfert électronique de fonds, services de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit, émission de cartes de réduction,
de bons d'achat et de chèques de voyage, informations
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financières et informations relatives aux prestations précitées;
services d'épargne dans le cadre de systèmes de réduction
procurant des avantages financiers; assurances sur des services
de crédit.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet;
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique.

45 Services juridiques.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 496 091.
(300) FR, 20.04.2007, 07 3 496 091.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 572
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Publications, imprimés, périodiques, catalogues,

notamment pour la vente à distance, cartes non magnétiques de
fidélité.

35 Gestion de bases de données.
36 Affaires financières et opérations financières, tous

services de financement, services de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement; placement de fonds,
transfert électronique de fonds, services de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit, émission de cartes de réduction,
de bons d'achat et de chèques de voyage, informations
financières et informations relatives aux prestations précitées;
services d'épargne dans le cadre de systèmes de réduction
procurant des avantages financiers; assurances sur des services
de crédit.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,

électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet;
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique.

45 Services juridiques.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 496 094.
(300) FR, 20.04.2007, 07 3 496 094.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 573
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Publications, imprimés, périodiques, catalogues,

notamment pour la vente à distance, cartes non magnétiques de
fidélité.

35 Gestion de bases de données.
36 Affaires financières et opérations financières, tous

services de financement, services de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement; placement de fonds,
transfert électronique de fonds, services de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit, émission de cartes de réduction,
de bons d'achat et de chèques de voyage, informations
financières et informations relatives aux prestations précitées;
services d'épargne dans le cadre de systèmes de réduction
procurant des avantages financiers; assurances sur des services
de crédit.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet;
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
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radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique.

45 Services juridiques.
(822) FR, 21.09.2007, 073 496 097.
(300) FR, 20.04.2007, 073 496 097.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 574
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Publications, imprimés, périodiques, catalogues,
notamment pour la vente à distance, cartes non magnétiques de
fidélité.

35 Gestion de bases de données.
36 Affaires financières et opérations financières, tous

services de financement, services de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement; placement de fonds,
transfert électronique de fonds, services de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit, émission de cartes de réduction,
de bons d'achat et de chèques de voyage, informations
financières et informations relatives aux prestations précitées;
services d'épargne dans le cadre de systèmes de réduction
procurant des avantages financiers; assurances sur des services
de crédit.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet;
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique.

45 Services juridiques.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 496 086.
(300) FR, 20.04.2007, 07 3 496 086.
(831) BX.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 575
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Publications, imprimés, périodiques, catalogues,
notamment pour la vente à distance, cartes non magnétiques de
fidélité.

35 Gestion de bases de données.
36 Affaires financières et opérations financières, tous

services de financement, services de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement; placement de fonds,
transfert électronique de fonds, services de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit, émission de cartes de réduction,
de bons d'achat et de chèques de voyage, informations
financières et informations relatives aux prestations précitées;
services d'épargne dans le cadre de systèmes de réduction
procurant des avantages financiers; assurances sur des services
de crédit.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet;
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique.

45 Services juridiques.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 496 088.
(300) FR, 20.04.2007, 07 3 496 088.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 576
(180) 11.10.2017
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Str. 116
68305 Mannheim (DE).
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(842) Limited Liability Company (German GmbH),
Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht / Marken, 
Sandhofer Str. 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires et pharmaceutiques; réactifs,

solutions, bandelettes réactives et réactifs pour diagnostics in
vitro à usage vétérinaire et médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires; appareils et instruments de laboratoire à usage
médical, vétérinaire et diagnostique, y compris leurs
accessoires compris dans cette classe.

16 Produits imprimés; publications dans le domaine
médical, vétérinaire et diagnostique (comprises dans cette
classe).

44 Services vétérinaires et médicaux ainsi que
diagnostics médicaux et vétérinaires; services de consultation
en matière de diagnostic médical; mise à disposition
d'informations médicales dans le domaine du diagnostic
médical de manière électronique à partir de bases de données.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
reagents, solutions, test strips and in vitro diagnostic agents
for medical and veterinary purposes.

10 Surgical, medical, and veterinary instruments and
apparatus; laboratory apparatus and instruments for medical,
veterinary and diagnostic purposes including accessories
therefor included in this class.

16 Printed matter; publications in the fields of
medicine, veterinary and diagnostics (included in this class).

44 Medical and veterinary services and medical and
veterinary diagnostics; consultancy in the field of diagnostic
medicine; provision of medical information in the field of
medical diagnostics electronically from a database.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
reactivos, soluciones, tiras de ensayo y agentes para
diagnósticos in-vitro para uso médico y veterinario.

10 Aparatos e instrumentos para uso quirúrgico,
médico y veterinario; aparatos e instrumentos de laboratorio
para fines médicos, veterinarios y de diagnóstico, incluidos sus
accesorios comprendidos en esta clase.

16 Impresos; publicaciones sobre medicina,
veterinaria y diagnósticos (comprendidos en esta clase).

44 Servicios y diagnósticos médicos y veterinarios;
asesoramiento en materia de medicina de diagnóstico;
suministro de información médica sobre diagnósticos médicos
por vía electrónica a partir de una bases de datos.
(822) DE, 06.09.2007, 307 36 847.5/10.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 847.5/10.
(831) CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR.
(851) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés; publications dans le domaine
médical, vétérinaire et diagnostique (comprises dans cette
classe).

44 Services vétérinaires et médicaux ainsi que
diagnostics médicaux et vétérinaires; services de consultation
en matière de diagnostic médical; mise à disposition
d'informations médicales dans le domaine du diagnostic
médical de manière électronique à partir de bases de données.

16 Printed matter; publications in the fields of
medicine, veterinary and diagnostics (included in this class).

44 Medical and veterinary services and medical and
veterinary diagnostics; consultancy in the field of diagnostic
medicine; provision of medical information in the field of
medical diagnostics electronically from a database.

16 Impresos; publicaciones sobre medicina,
veterinaria y diagnósticos (comprendidos en esta clase).

44 Servicios y diagnósticos médicos y veterinarios;
asesoramiento en materia de medicina de diagnóstico;
suministro de información médica sobre diagnósticos médicos
por vía electrónica a partir de una bases de datos.
(851) CH, CN, LI, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires et pharmaceutiques; réactifs,
solutions, bandelettes réactives et réactifs pour diagnostics in
vitro à usage vétérinaire et médical.

16 Produits imprimés; publications dans le domaine
médecal, vétérinaire et diagnostique (comprises dans cette
classe).

44 Services vétérinaires et médicaux ainsi que
diagnostics médicaux et vétérinaires; services de consultation
en matière de diagnostic médical; mise à disposition
d'informations médicales dans le domaine du diagnostic
médical de manière électronique à partir de bases de données.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
reagents, solutions, test strips and in vitro diagnostic agents
for medical and veterinary purposes.

16 Printed matter; publications in the fields of
medicine, veterinary and diagnostics (included in this class).

44 Medical and veterinary services and medical and
veterinary diagnostics; consultancy in the field of diagnostic
medicine; provision of medical information in the field of
medical diagnostics electronically from a database.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
reactivos, soluciones, tiras de ensayo y agentes para
diagnósticos in-vitro para uso médico y veterinario.

16 Impresos; publicaciones sobre medicina,
veterinaria y diagnósticos (comprendidas en esta clase).

44 Servicios y diagnósticos médicos y veterinarios;
asesoramiento en materia de medicina de diagnóstico;
suministro de información médica sobre diagnósticos médicos
por vía electrónica a partir de una base de datos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.10.2007 949 577
(180) 23.10.2017
(732) Miriam McKay

3/16 Somerset Place
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(841) AU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 3.13; 9.9; 26.1; 29.1.
(591) Rose, noir et blanc. Rose: la bordure du cercle, le

papillon et l'élément verbal "SHAPERS"; noir: l'image
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de bottes et l'élément verbal "Booty"; blanc: le fond à
l'intérieur du cercle. / Pink, black and white. Pink:
border circle, butterfly and the word "SHAPERS";
black: boots image and the word "Booty"; white:
background inside circle. / Rosa, negro y blanco. Rosa:
Círculo externo, mariposas y la palabra:"SHAPERS";
negro: botas y la palabra "Booty"; blanco: círculo interior
de fondo.

(511) NCL(9)
21 Supports et formes gonflables pour chaussures ou

bottes.
21 Inflatable shoe or boot shapers or supports.
21 Hormas y soportes inflables para botas y zapatos.

(821) AU, 06.01.2007, 1155351.
(822) AU, 06.01.2007, 1155351.
(832) CN, JP, KP, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.10.2007 949 578
(180) 16.10.2017
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BUILDFIX.
(571) La marque est constituée du libellé "BUILDFIX" écrit

en caractères mandarins.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques à usage scientifique; produits chimiques destinés à
la photographie; ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques; dispersions
de matières plastiques; matières plastiques brutes, en poudre,
liquides ou en pâtes; engrais pour les terres, d'origine animale
et artificielle; compositions extinctrices; produits pour la
trempe; préparations chimiques pour la soudure; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; substances adhésives pour l'industrie et en
particulier pour l'industrie du bâtiment; antigel; produits
antitartriques; liquides pour freins; additifs chimiques pour
carburants; produits chimiques à même d'améliorer les
caractéristiques des mortiers et des agglomérés de ciments.

19 Matériaux de construction; pierres naturelles et
artificielles; briques; carreaux; tuiles; ciment; ciments
adhésifs; ciment adhésif en poudre pour carreaux; chaux;
mortier, ciment colle; plâtre et gravier; tubes en grès et en
ciment; matériaux pour la construction de routes; asphalte;
poix et bitume; constructions transportables; monuments en
pierre, cheminées, bois semi-fini; bois de construction;
poutres; planches; panneaux; placages; bois compensé; verre
pour bâtiment; plaques en verre; tuiles en verre.
(822) IT, 16.10.2007, 1070405.
(300) IT, 04.09.2007, MI2007C009123.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 579
(180) 18.10.2017
(732) Svitzer A/S

c/o Parkhus 48
Sundkaj 9
DK-2100 Copenhagen ø (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de transport, y compris transports

maritimes; emballage et entreposage de marchandises,
remorquage, services de sauvetage, transbordement,
compagnies de sauvetage, renflouage de navires, transport
d'équipage, récupération et évacuation de combustibles de
soute (transport), récupération et déblaiement de cargaisons
(transport), conseils en matière de sauvetage et d'enlèvement
d'épaves (transport), interventions de sauvetage et d'urgence
(transport), opérations de sauvetage sous-marin, enlèvement
d'épaves (transport), livraisons de marchandises, chargement
et déchargement de cargaisons, opérations de transit, services
de logistique en rapport avec le transport, services d'autorités
portuaires, opérations de sauvetage (transport), gestion de
projets, à savoir en matière de transports liés à des opérations
de sauvetage (de personnes, marchandises et matériaux).

39 Transport, including marine transport; packaging
and storage of goods, towing, salvaging, transshipment,
salvage companies, refloating of ships, transport of crew,
bunker recovery and removal (transport), cargo recovery and
removal (transport), salvage and wreck removal (transport)
consultancy, emergency and salvage response (transport),
underwater salvage, wreck removal (transport), delivery of
goods, cargo loading and unloading, freight forwarding,
logistics services relating to transportation, port authorities
services, rescue operations (transport), project management,
namely in relation to transport in connection with salvage
operations (directed towards persons, goods and material).

39 Transporte, incluido el transporte marítimo;
embalaje y almacenaje de mercancías, remolque, salvamento,
transbordo de mercancías, compañías de salvamento, reflotaje
de buques, transporte de tripulación, recuperación y remoción
de combustibles marinos (transporte), recuperación de
cargamentos (transporte), salvamento y remoción de restos de
naufragio (transporte), asesoramiento, servicios de socorro y
salvamento (transporte), salvamento submarino, remoción de
restos de naufragio (transporte), expedición de mercancías,
carga y descarga de mercancías, servicios de envío, servicios
logísticos en relación con transporte, autoridades portuarias,
operaciones de rescate (transporte), gestión de proyectos, a
saber, proyectos de transporte en relación con operaciones de
salvamento (destinados a personas, mercancías y material).
(822) DK, 11.10.2007, VR 2007 03805.
(300) DK, 20.04.2007, VA 2007 01575.
(832) BH, CN, IR, KE, MZ, NO, OM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 580
(180) 04.10.2017
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).
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(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines et génératrices pour la production

d'énergie, comprises dans cette classe.
 9 Appareils, dispositifs et instruments

électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
dispositifs de mesurage, de surveillance, de contrôle, de
commutation et de commande en boucle ouverte et en circuit
fermé; armoires électriques; centres de commande de centrales
électriques, compris dans cette classe; dispositifs de traitement
de données et ordinateurs, y compris leurs périphériques;
programmes de traitement de données.

11 Centrales de production d'énergie, notamment
usines géothermiques.

37 Mise en oeuvre de projets de construction,
supervision de travaux de construction, travaux de
construction et de génie civil; direction de travaux de
construction (supervision), installation, maintenance et
réparation de machines, installation, maintenance et réparation
de matériel informatique.

42 Elaboration de projets techniques, recherche et
développement technique de centrales et d'infrastructures dans
le domaine de la production d'énergie et de l'ingénierie des
procédés ainsi que contrôle technique de séquences de
production; services d'ingénieurs, services de conseillers
techniques, préparation d'expertises techniques et
scientifiques, élaboration et location de programmes pour le
traitement des données et l'ingénierie des procédés, notamment
pour la construction, l'équipement et l'exploitation
d'installations industrielles, de production d'énergie et dans le
domaine de l'ingénierie des procédés.

 7 Turbines and generators for power generation,
included in this class.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, devices
and instruments included in this class; measuring, checking,
monitoring, open and closed-loop control and switching
devices; electrical switchgear and control cabinets; control
centers for electric power stations included in this class; data
processing devices and computers including their peripherals;
data processing programs.

11 Plants for power generation, in particular
geothermal power plants.

37 Execution of construction projects, construction
supervision, building and civil engineering work; management
of construction work (supervision), installation, maintenance
and repair of machinery, setting up, maintenance and repair of
computer hardware.

42 Technical planning, research and technical
development of plants and facilities in the fields of power
generation and process engineering as well as technical
monitoring of production sequences; engineering services,
technical consultancy, preparation of technical and scientific
expert's opinions, generation and renting of programs for data
processing and process engineering, in particular for
constructing, equipping and operating industrial, power
generating and process engineering installations.

 7 Turbinas y generadores para generar energía,
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electrotécnicos y electrónicos comprendidos en esta clase;
dispositivos de medida, de control, de verificación, así como de
control y conmutación de circuitos abiertos y cerrados;
conmutadores eléctricos y armarios de control; centros de
control para plantas generadoras de energía eléctrica
comprendidas en esta clase; dispositivos de tratamiento de
datos y ordenadores, incluidos sus periféricos; programas de
tratamiento de datos.

11 Plantas generadoras de energía, en particular
plantas geotérmicas.

37 Realización de obras de construcción, supervisión
de obras de construcción, obras de construcción y de
ingeniería civil; dirección de obras de construcción
(supervisión), instalación, mantenimiento y reparación de
maquinaria, instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

42 Planificación técnica, investigación y desarrollo
técnico de plantas e instalaciones generadoras de energía y de
procesos, así como supervisión técnica de secuencias de
producción; servicios de ingeniería, consultoría técnica,
preparación de peritajes técnicos y científicos, desarrollo y
alquiler de programas para el tratamiento de datos y la
ingeniería de procesos, en particular para la construcción,
equipamiento y explotación de plantas industriales,
generadoras de energía y de procesos.
(822) DE, 04.10.2007, 307 34 535.1/11.
(300) DE, 29.05.2007, 307 34 535.1/11.
(831) CH, CN, HR, KE, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.10.2007 949 581
(180) 19.10.2017
(732) Nanjing Automobile (Group)

Corporation
331 Zhongyang Road
210037 Nanjing (CN).

(812) GB
(842) Chinese corporation

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres; châssis de véhicule terrestre;

parties et garnitures pour véhicules terrestres; sièges de
véhicule; appuie-tête et appuie-dos; ceintures de sécurité;
housses de siège; dispositifs antiéblouissants et antireflets pour
véhicules; garde-boue et bavettes garde-boue; plaquettes de
frein, garnitures de frein, segments de frein et sabots de frein;
volants, housses profilées pour volants; amortisseurs;
dispositifs antidérapants; chapeaux, jantes, rayons, pneus et
moyeux de roue; pare-chocs, enjoliveurs de roue, panneaux
d'habillage, déflecteurs aérodynamiques; pédales pour
véhicules; roues de secours; tapis et revêtements de sol profilés
ou adaptés pour véhicules terrestres motorisés; pompes pour
gonfler les pneus de véhicule; essuie-glace; écrans pare-soleil
pour vitres de véhicule, pare-soleil; galeries de toit, porte-
bagages et filets porte-bagages; porte-cycles; porte-planches à
voile, porte-skis et chaînes à neige; parties et garnitures pour
tous les produits précités.

37 Réparation, maintenance, réglage de valeur
diagnostique, remise en état, inspection, peinture, polissage,
rénovation, nettoyage et entretien de véhicules terrestres à
moteur et leurs parties; services de conseil et d'information
portant sur les services précités.

12 Land vehicles; chassis for land vehicles; parts and
fittings for land vehicles; vehicles seats; head rests and back
rests; safety belts; seat covers; anti-dazzle and anti-glare
devices for vehicles; mud guards and flaps; brake pads,
linings, segments and shoes; steering wheels, shaped covers
for steering wheels; shock absorbers; non skid devices; wheel
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hubs, caps, rims, spokes and tyres; bumpers, wheel trims, trim
panels, spoilers; vehicle pedals; spare wheels; shaped or fitted
mats and floor coverings for motor land vehicles; pumps for
inflating vehicle tyres; windscreen wipers; vehicle window
blinds, sunshades; roof racks, luggage carriers and nets; cycle
carriers; sail board carriers, ski carriers and snow chains;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

37 Repair, maintenance, diagnostic tuning,
reconditioning, inspection, painting, polishing, restoration,
cleaning and servicing of motor land vehicles and their parts;
advisory and information services relating to the foregoing.

12 Vehículos terrestres; chasis para vehículos
terrestres; partes y guarniciones para vehículos terrestres;
asientos de vehículos; reposacabezas y respaldos; cinturones
de seguridad; fundas para asientos; dispositivos
antideslumbrantes y antirreflectantes para vehículos;
guardabarros y faldones guardabarros; placas, forros,
segmentos y zapatas de frenos; volantes, fundas adaptadas
para volantes; amortiguadores de suspensión; dispositivos
antideslizantes; cubos, tapacubos, llantas, radios y neumáticos
de ruedas; parachoques, embellecedores de ruedas, paneles
para embellecer, alerones; pedales para vehículos; ruedas de
repuesto; revestimientos para el suelo y felpudos ajustados o
adaptados para vehículos de motor terrestres; bombas para
inflar neumáticos de vehículos; limpiaparabrisas; persianas
para ventanillas de vehículos, parasoles; portaequipajes de
techo, bacas y redes para el equipaje; portabicicletas; soportes
para el transporte de planchas de vela, portaesquís y cadenas
para la nieve; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

37 Reparación, mantenimiento, reglaje de
diagnóstico, reacondicionamiento, inspección, pintura, pulido,
restauración, lavado y cuidado de vehículos de motor
terrestres y sus partes; servicios de información y
asesoramiento relacionados con lo antes mencionado.
(821) GB, 16.04.2007, 2452696.
(832) AU, EM, IR, MA, NO, RU, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.11.2007 949 582
(180) 05.11.2017
(732) JARDILAND

76 boulevard Pasteur,
7 rue de l'Armorique
F-75015 Paris (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;

animaux vivants; fruits et légumes frais; semences; plantes
vivantes et fleurs naturelles; substances alimentaires pour les
animaux; fleurs à usage alimentaire.

35 Service de vente au détail de produits chimiques
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, de
savons, de savonnettes, de parfumerie, d'huiles essentielles, de
cosmétiques, de masques de beauté, de lotions capillaires,
d'eaux de Cologne, de crèmes cosmétiques, de produits de
maquillage, de démaquillage, de savons désodorisants, d'eaux
de senteurs, d'eaux de toilette, d'encens, d'extraits de fleurs, de
bases pour parfums de fleurs, d'huiles pour la parfumerie, de
lait de toilette, de lotions à usage cosmétique, de masques de
beauté, de musc, de produits pour parfumer le linge, de
produits cosmétiques pour les soins de la peau, de pommades
à usage cosmétique, de pots-pourris odorants, d'huile de rose,
de sels pour le bain, de shampooings, de produits pour
absorber, arroser et lier la poussière, de combustibles, de
mèches pour l'éclairage, d'alcool à brûler, de copeaux de bois
pour l'allumage, d'allume-feu, de bougies pour arbres de Noël,

de bois de feu, de bougies (éclairage), de chandelles, d'huiles
combustibles, d'huiles de graissage, d'huiles et graisses
industrielles, d'huiles pour la conservation de la maçonnerie,
d'huiles pour la conservation du cuir, d'huiles pour la peinture,
d'huiles pour les tissus, d'huiles pour moteurs, de mèches de
lampes, de lubrifiants, de paraffine, de veilleuses (bougies),
d'engrais pour les terres (naturels et artificiels), de produits
pour le traitement des plantes, de produits pour détruire les
mauvaises herbes et les animaux nuisibles, de produits et
préparations pour les soins et l'hygiène des plantes, d'outils et
instruments pour l'agriculture et le jardinage, de tondeuses à
gazon à main et à moteur, d'appareils d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et d'installations
sanitaires, d'abat-jour, de porte-abat-jour, d'accumulateurs de
chaleur, d'accumulateurs de vapeur, de hottes d'aération,
d'appareils à air chaud, d'installations de conditionnement
d'air, d'ampoules d'éclairage, d'ampoules électriques, de
lampes électriques pour arbres de Noël, d'autocuiseurs
électriques, de baignoires, de garnitures de baignoires,
d'installations de bain, de bains à remous, de pierres de lave
destinées aux grillades sur barbecue, de barbecues, de briquets
pour l'allumage du gaz, de broches de rôtisserie, d'appareils à
bronzer, de cabines de douches, de percolateurs à café
électriques, de cafetières électriques, de chauffe-eau, de
chaufferettes, de cheminées d'appartement, de sèche-cheveux,
d'appareils de climatisation, d'installations de climatisation,
d'installations de climatisation pour véhicules, d'appareils de
conditionnement d'air, d'installations de conditionnement d'air,
d'installations de conditionnement d'air pour véhicules, de
congélateur, de cache-pots en papier, de calendriers, de
cahiers, de catalogues, de prospectus, de publications, de
papeterie, de matériels d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), de papier d'emballage, de sachets,
de sacs pour l'emballage en papier ou en matière plastique, de
figurines (statuettes) en papier mâché, de journaux, de livres,
de manuels, de périodiques, de revues, de nappes et serviettes
en papier, de papier à lettres, de cartes, de carnets, de stylos, de
tableaux noirs, de colliers pour animaux, de peaux d'animaux,
d'anneaux pour parapluies, de boîtes à chapeaux en cuir, de
boîtes en cuir ou en carton-cuir, de sacs de campeurs, de
cannes, de cannes de parapluies, de cartables, de colliers de
chiens, de coffres de voyage, de coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", de colliers pour
animaux, de cuir, d'imitations de cuir, de sacs d'écoliers, de
serviettes d'écoliers, de sacoches pour porter les enfants,
d'étuis pour clés (maroquinerie), de fourrures (peaux
d'animaux), d'habits pour animaux, de malles, de mallettes, de
porte-monnaie non en métaux précieux, d'ombrelles, de
parapluies, de parasols, de sacs de plage, de filets à provisions,
de sacs à provisions, de sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir), de sacoches à outils (vides), de sacs à
dos, de sacs à main, de sacs à provisions, de sacs à roulettes, de
sacs de campeurs, de sacs de voyage, de sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), de serviettes (maroquinerie), de
trousses de voyage (maroquinerie), de valises, de fouets et
sellerie, de meubles, de salons de jardins, de niches pour
animaux d'intérieur, d'anneaux de rideaux, d'appliques murales
décoratives, d'armoires, d'armoires à pharmacie, d'objets d'art
en bois, en plâtre ou en matière plastique, de baguettes
d'encadrement, de coffres non métalliques, de manches à balai
non métalliques, de bancs (meubles), de berceaux, d'étagères
de bibliothèque, de rayons de bibliothèque, de coffrets à
bijoux, de pans de boiserie pour meubles, de boîtes aux lettres
(ni en métal, ni en maçonnerie), de boîtes en bois ou en matière
plastique, de casiers à bouteilles, de buffets, de meubles de
bureau, de cadres, de caillebotis non métalliques, de caisses en
bois ou en matière plastique, de caisses non métalliques, de
canapés, de casiers, de chaises, de chaises hautes pour enfants,
de chaises longues, d'écrans de cheminée, de tableaux
accroche-clés, de coffres à jouets, de coffres non métalliques,
de coffrets (meubles), de coffrets à bijoux, de commodes, de
comptoirs, de dessertes, de distributeurs fixes de serviettes, de
divans, d'échelles en bois ou en matière plastique, d'écriteaux
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en bois ou en matière plastique, d'étagères, de fauteuils, de
figurines en bois, en cire, en plâtre ou en matière plastique, de
piédestaux pour pots à fleurs, de garnitures de meubles, de
garnitures de fenêtres, de garnitures de lits, de garnitures de
portes, de glaces (miroirs), de housses pour vêtements, de
jardinières, de présentoirs pour journaux, de bois de lits, de
literie (à l'exception du linge de lit), de sommiers de lits, de lits,
de manches d'outils non métalliques, de manches de couteaux
non métalliques, de coussins, de montures de brosses, de
moulures pour cadres (encadrement), de nichoirs, de nids pour
animaux d'intérieur, d'oiseaux empaillés, d'oreillers, de
paillasses, de paniers non métalliques, de porte-parapluies, de
paravents, de parcs pour bébés, de pièces d'ameublement, de
porte-chapeaux, de porte-parapluies, de porte-revues, de porte-
manteaux, de présentoirs, de rayonnages, de revêtements
amovibles pour éviers, de crochets pour rideaux, de tringles de
rideaux, de rideaux de bambou, de rideaux de perles pour la
décoration, de ruches pour abeilles, de sacs de couchage pour
le camping, de sièges, de sièges métalliques, de sofas, de
statues en bois, en cire, en plâtre ou en matière plastique, de
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matière plastique, de
stores d'intérieur à lamelles, de panneaux accroche-clés, de
tableaux d'affichage, de tables, de tabourets, de vaisseliers, de
vannerie, de vitrines (meubles), d'aquariums d'appartement, de
bacs de propreté pour animaux, de cages pour animaux de
compagnie, de cages à oiseaux, de peignes pour animaux, de
seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes,
d'instruments d'arrosage, d'arroseurs, d'arrosoirs, d'objets d'art
en porcelaine, en terre cuite ou en verre, de baignoires
d'oiseaux, de balais, de bassins (récipients), de bougeoirs non
en métaux précieux, de brosserie, de brûle-parfums, de cache-
pots non en papier, de carafes, de chiffons de nettoyage, de
cruches, de distributeurs de savons, d'éponges, de faïence, de
figurines (statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
de pots à fleurs, de supports pour fleurs, de gants de jardinage,
de gourdes, de mangeoires pour animaux, de chasse-mouches,
de nécessaires pour pique-nique, d'instruments de nettoyage
actionnés manuellement, de pièges à insectes, de pommes
d'arrosoir, de porte-éponges, de porte-savons, de saladiers non
en métaux précieux, de tuyaux d'arrosage, de vaporisateurs à
parfum, de vases non en métaux précieux, de volières (cages à
oiseaux), de dentelles, de broderies, de rubans, de lacets, de
boutons, de crochets, d'oeillets, d'épingles, d'aiguilles, de
boîtes à couture, de lacets de chaussures, d'articles décoratifs
pour la chevelure, de fleurs artificielles, de couronnes en fleurs
artificielles, de fruits artificiels, de guirlandes artificielles, de
perruques, de pinces à cheveux (barrettes), de postiches
(cheveux), de serre-tête, de jeux, de jouets, de décorations pour
arbres de Noël, de gelées, de confitures, de fleurs à usage
alimentaire, d'huiles comestibles, de produits agricoles,
horticoles, forestiers et graines, d'animaux vivants, de fruits et
légumes frais, de semences, de plantes vivantes et fleurs
naturelles, de substances alimentaires pour les animaux, de
sirops pour boissons, de boissons de fleurs sans alcool, de jus
de fleurs sans alcool, d'extraits de fleurs sans alcool, de
boissons non-alcooliques, d'essences pour la préparation de
boissons, de préparations pour faire des boissons, de cocktails
sans alcool, d'eaux, d'eaux gazeuses, d'eaux minérales, de jus
végétaux, de limonades, de sirops pour limonade, de nectars de
fleurs, de sodas.

44 Services d'horticulture et de jardinage; location de
matériel pour l'exploitation agricole et pour le jardinage,
création et entretien de jardins, de parcs; destruction des
mauvaises herbes; entretien des pelouses; services de
paysagistes; toilettage d'animaux; élevage d'animaux.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; live animals; fresh fruits and vegetables; plant
seeds; live plants and natural flowers; foodstuffs for animals;
flowers for food.

35 Retailing of chemical products intended for
agriculture, horticulture and forestry, soaps, cakes of soap,
perfumery, essential oils, cosmetics, beauty masks, hair
lotions, eaux de Cologne, cosmetic creams, make-up
preparations, make-up removal preparations, deodorant

soaps, scented waters, eaux de toilette, incense, flower
extracts, bases for flower perfumes, oils for perfumery,
cosmetic milk, lotions for cosmetic use, musk, preparations for
perfuming linen, cosmetics for skin care, pomades for cosmetic
purposes, fragrant potpourris, oil of roses, bath salts,
shampoos, dust absorbing, wetting and binding products, fuel,
wicks for lighting, methylated spirit, wood spills for lighting,
fire starters, Christmas tree candles, firewood, candles
(lighting), tapers, fuel oils, lubricating oils, industrial oils and
greases, oils for conserving masonry, oils for preserving
leather, oils for paints, textile oils, motor oils, lamp wicks,
lubricants, paraffin, night lights (candles), fertilizers (natural
and artificial), products for treating plants, preparations for
weed and pest control, plant hygiene and care products and
preparations, agricultural, horticultural and gardening tools
and implements, hand operated and motor-driven
lawnmowers, apparatus for lighting, heating, generating
steam, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
distribution and sanitary installations, lampshades,
lampshade holders, heat accumulators, steam accumulators,
ventilation hoods, hot air apparatus, air conditioning
apparatus, light bulbs, electric light bulbs, electric lights for
Christmas trees, electric pressure cooking saucepans, bath
tubs, bath linings, bath slippers, bath installations, bath
slippers, lava rocks for use in barbecue grills, barbecues,
friction lighters for igniting gas, roasting spits, tanning
apparatus, shower cubicles, electric coffee percolators,
electric coffee machines, water heaters, stoves, domestic
fireplaces, hair driers, air climatization apparatus, air
climatization installations, air climatizers for vehicles, air
conditioners, air conditioners for vehicles, air conditioning
installations for vehicles, freezers, flower-pot covers of paper,
calendars, writing or drawing books, catalogues,
prospectuses, printed publications, stationery, instructional or
teaching materials (except apparatus), decorative wrapping
paper, small bags, plastic or paper packaging bags, figurines
(statuettes) of papier mâché, newspapers, books, manuals,
periodicals, reviews, paper tablecloths and napkins, writing
paper, cards, note books, fountain pens, blackboards, animal
collars, animal skins, umbrella rings, leathr hat boxes, boxes
of leather or leatherboard, camping bags, walking sticks,
umbrella sticks, satchels, dog collars, travelling trunks, vanity
cases, collars for animals, of leather, of imitation leather,
school bags, college bags, slings for carrying infants, cases for
keys (leatherware), furs (animal skins), clothes for animals,
trunks, suitcases, purses not of precious metal, sunshades,
umbrellas, parasols, beach bags, shopping nets, shopping
bags, bags (envelopes, pouches) for packaging (of leather),
empty boxes for tools, rucksacks, handbags, wheeled bags,
travel bags, garment bags for travelling, briefcases
(leatherware), travelling sets (leatherware), valises, whips
and saddlery, furniture, sets of garden furniture, kennels for
household pets, curtain rings, decorative wall fittings,
cupboards, medicine cupboards, art objects of wood, plaster
or plastic material, picture rods, chests not of metal, broom
handles not of metal, benches (furniture), cots, library shelves,
book shelves, jewellery cases, furniture partitions of wood,
letter boxes not of metal or masonry, boxes of wood or plastic,
bottle racks, sideboards, office furniture, frames, duckboards
not of metal, cases of wood or plastic, bins not of metal, settees,
filing cabinets, chairs, high chairs for babies, easy chairs,
fireguards, keyboards for hanging keys, chests for toys, chests
(furniture), jewellery cases, chests of drawers, counters
(tables), tea trolleys, fixed towel dispensers, divans, ladders of
wood or plastics, placards of wood or plastics, shelves,
armchairs, figurines of wood, wax, plaster or plastic, flower-
pot pedestals, furniture fittings, window fittings, bed fittings,
door fittings, mirror fittings, garment covers, flower-stands,
newspaper display stands, bedsteads of wood, bed clothes
(except linen), spring mattresses, beds, tool handles not of
metal, knife handles not of metal, cushions, brush mountings,
(mouldings) for picture frames, nesting boxes, nesting boxes
for household pets, stuffed birds, pillows, straw mattresses,
baskets not of metal, umbrella stands, screens, playpens for



316 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

babies, furniture, hat stands, magazine racks, coatstands,
display stands, racks, removable mats for sinks, curtain hooks,
curtain rods, bamboo curtains, bead curtains for decoration,
beehives, sleeping bags for camping, seats, seats of metal,
sofas, statues of wood, wax, plaster or plastic, figurines of
wood, wax, plaster or plastic, slatted indoor blinds, boards for
hanging keys, display boards, tables, footstools, plate racks,
wickerwork, showcases (furniture), indoor aquaria, litter
boxes for pets, cages for household pets, birdcages, combs for
animals, syringes for watering flowers and plants, watering
devices, sprinklers, watering cans, works of art of porcelain,
terra-cotta or glass, bird baths, brooms, basins (receptacles),
candelabra not of precious metal, brush goods, perfume
burners, flower-pot covers not of paper, decanters, rags for
cleaning, jugs, soap dispensers, sponges, earthenware, flower
pots, holders for flowers and plants, gardening gloves,
drinking flasks, feeding troughs for animals, fly swatters,
picnic baskets including dishes, hand operated cleaning
instruments, insect traps, nozzles for watering cans, sponge
holders, soap holders, salad bowls not of precious metal,
watering hose, perfume vaporizers, vases not of precious
metal, bird cages, lace trimmings, embroidery, ribbons, laces,
buttons, hooks, eyes, pins, needles, sewing boxes, shoe laces,
hair ornaments, artificial flowers, wreaths of artificial flowers,
artificial fruit, artificial garlands, wigs, hair grips (slides),
false hair, bows for the hair, games, playthings, ornaments for
Christmas trees, jellies, jams, flowers for food, edible oils,
agricultural, horticultural, forestry products and grains, live
animals, fresh fruit and vegetables, seed, live plants and
natural flowers, foodstuffs for animals, syrups for beverages,
flower beverages without alcohol, flower juices without
alcohol, flower extracts without alcohol, non-alcoholic
beverages, essences for making beverages, preparations for
making beverages, cocktails without alcohol, water, aerated
waters, mineral waters, vegetable juices, lemonades, syrups
for lemonade, flower nectars, sodas.

44 Horticultural and gardening services; rental of
farming and gardening equipment, setting up and maintenance
of gardens, parks; weed killing; lawn care; garden and
landscape architecture; pet grooming; animal breeding.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas;
plantas y flores naturales; sustancias alimenticias para
animales; flores comestibles.

35 Servicios de venta minorista de productos
químicos destinados a la agricultura, horticultura y silvicultura,
jabones, pastillas de jabón, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, mascarillas de belleza, lociones capilares, aguas
de Colonia, cremas cosméticas, productos de maquillaje,
desmaquillantes, jabones desodorantes, aguas perfumadas,
aguas de tocador, inciensos, extractos de flores, bases para
perfumes de flores, aceites de perfumería, leches de tocador,
lociones cosméticas, mascarillas de belleza, almizcle,
productos para perfumar la ropa, productos cosméticos para el
cuidado de la piel, pomadas para uso cosmético, popurrís
perfumados, aceite de rosa, sales de baño, champús,
productos para absorber, regar y concentrar el polvo,
combustibles, mechas de alumbrado, alcohol para quemar,
virutas de madera para encender el fuego, enciendefuegos,
velas para árboles de Navidad, leña, velas, candelas, aceites
combustibles, aceites de engrase, aceites y grasas
industriales, aceites conservantes para mampostería, aceites
conservantes para cueros, aceites para pinturas, aceites para
tejidos, aceites para motores, mechas para lámparas,
lubricantes, parafina, velas de té, abonos para las tierras
(naturales y artificiales), productos para tratar las plantas,
productos para eliminar malas hierbas y animales dañinos,
productos y preparaciones para el cuidado y la higiene de las
plantas, herramientas e instrumentos de agricultura y
jardinería, cortacéspedes de mano y de motor, aparatos de
iluminación, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, pantallas de
lámparas, portapantallas para lámparas, acumuladores de
calor, acumuladores de vapor, campanas de ventilación,
aparatos de aire caliente, instalaciones de aire acondicionado,
bombillas, bombillas eléctricas, bombillas para árboles de
Navidad, ollas a presión eléctricas, bañeras, guarniciones de

bañeras, instalaciones de baño, bañeras de hidromasaje,
piedras de lava para barbacoas, barbacoas, encendedores
para gas, espetones para asar, aparatos de bronceado,
cabinas de ducha, cafeteras percoladoras eléctricas, cafeteras
eléctricas, calentadores de agua, calentadores, chimeneas de
interior, secadores de pelo, aparatos de climatización,
instalaciones de climatización, instalaciones de climatización
para vehículos, aparatos de aire acondicionado, instalaciones
de aire acondicionado, instalaciones de aire acondicionado
para vehículos, congeladores, cubretiestos de papel,
calendarios, cuadernos, catálogos, prospectos, publicaciones,
papelería, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), papel de embalaje, bolsitas y bolsas de papel o
materias plásticas para embalaje, figuras (estatuillas) de cartón
piedra, periódicos, libros, manuales, publicaciones periódicas,
revistas, manteles y servilletas de papel, papel de carta,
tarjetas, libretas, bolígrafos, pizarras, collares para animales,
pieles de animales, anillos para paraguas, sombrereras de
cuero, cajas de cuero o de cartón cuero, mochilas de
campismo, bastones, cañas de paraguas, carteras escolares,
collares de perros, cofres de viaje, cofres para artículos de
tocador (neceseres de belleza), collares para animales, cuero
e imitaciones del cuero, mochilas escolares, cartapacios de
colegiales, bolsas portabebés, estuches para llaves
(marroquinería), pieles de pelo (pieles de animales), ropa para
animales, baúles, maletines, monederos que no sean de
metales preciosos, sombrillas, paraguas, parasoles, bolsas de
playa, redes para la compra, bolsas para la compra, bolsitas
(sobres, fundas) de cuero para embalaje, bolsas de
herramientas (vacías), mochilas, bolsos de mano, bolsas para
la compra, bolsas con ruedas, mochilas de campismo, bolsos
de viaje, portatrajes de viaje, portafolios (marroquinería),
neceseres de viaje (marroquinería), maletas, fustas y
guarnicionería, muebles, muebles de jardín, casetas para
animales de compañía, anillas de cortinas, apliques murales
decorativos, armarios, armarios botiquín, objetos de arte de
madera, de yeso o de materias plásticas, varillas para
enmarcar, cofres no metálicos, mangos de escoba no
metálicos, bancos (muebles), cunas, estantes de biblioteca,
anaqueles de biblioteca, joyeros, entrepaños de madera para
muebles, buzones (que no sean de metal ni de mampostería),
cajas de madera o de materias plásticas, botelleros, alacenas,
muebles de oficina, cuadros, enrejados no metálicos, cajones
de madera o de materias plásticas, cajones no metálicos,
sofás, casilleros, sillas, tronas para bebés, tumbonas, pantallas
de chimenea, tableros para colgar llaves, cajas para juguetes,
cofres no metálicos, arcones (muebles), joyeros, cómodas,
mostradores, mesas de servicio, distribuidores fijos de
servilletas, divanes, escaleras de mano de madera o de
materias plásticas, letreros de madera o de materias plásticas,
estantes, sillones, figuras de madera, de cera, de yeso o de
materias plásticas, pedestales para macetas, guarniciones de
muebles, guarniciones de ventanas, guarniciones de camas,
guarniciones de puertas, espejos, fundas para ropa, jardineras,
expositores para periódicos, armazones de cama, artículos de
cama (excepto ropa de cama), somieres de camas, camas,
mangos de herramientas no metálicos, mangos de cuchillo no
metálicos, cojines, monturas de cepillos, molduras de marcos,
nidales, nidos para animales de compañía, pájaros disecados,
almohadas, jergones, cestas no metálicas, paragüeros,
biombos, parques para bebés, piezas de mobiliario, perchas
para sombreros, paragüeros, revisteros, percheros,
expositores, estanterías, revestimientos amovibles para
fregaderos, ganchos de cortina, barras de cortina, cortinas de
bambú, cortinas decorativas de perlas, colmenas para abejas,
sacos de dormir para campismo, asientos, asientos metálicos,
sofás, estatuas de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas, estatuillas de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas, persianas interiores de laminillas, paneles para
colgar llaves, tablones de anuncios, mesas, taburetes,
aparadores, artículos de cestería, vitrinas (muebles), acuarios
domésticos, bandejas higiénicas para animales, jaulas para
animales de compañía, jaulas de pájaros, peines para
animales, jeringas para regar flores y plantas, instrumentos de
riego, aspersores, regaderas, objetos de arte de porcelana, de
terracota o de vidrio, bañeras para pájaros, escobas, vasijas
(recipientes), candeleros que no sean de metales preciosos,
cepillería, quemadores de perfumes, cubretiestos que no sean
de papel, jarras, paños de limpieza, cántaros, distribuidores de
jabón, esponjas, artículos de loza, figuras (estatuillas) de
porcelana, de terracota o de vidrio, tiestos, soportes para
flores, guantes de jardinería, cantimploras, comederos para
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animales, mosqueros, cestas de picnic, instrumentos de
limpieza manuales, trampas para insectos, alcachofas de
regaderas, esponjeras, jaboneras, ensaladeras que no sean de
metales preciosos, mangueras de riego, vaporizadores de
perfume, jarrones que no sean de metales preciosos,
pajareras, encajes, bordados, cintas, lazos, botones,
corchetes, ojetes, alfileres, agujas, costureros, cordones para
calzado, adornos para el cabello, flores artificiales, coronas de
flores artificiales, frutas artificales, guirnaldas artificiales,
pelucas, pinzas para el cabello (pasadores), cabello postizo,
diademas, juegos, juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad, jaleas, mermeladas, flores comestibles, aceites
comestibles, productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, animales vivos, frutas y hortalizas frescas, semillas,
plantas y flores naturales, substancias alimenticias para
animales, siropes para bebidas, bebidas de flores sin alcohol,
zumos de flores sin alcohol, extractos de flores sin alcohol,
bebidas no alcohólicas, esencias para preparar bebidas,
preparaciones para bebidas, cócteles sin alcohol, aguas,
aguas gaseosas, aguas minerales, zumos vegetales,
limonadas, siropes para limonadas, néctares de flores y sodas.

44 Servicios de horticultura y jardinería; alquiler de
material de explotación agrícola y de jardinería, diseño y
mantenimiento de jardines, de parques; eliminación de malas
hierbas; mantenimiento de césped; servicios de paisajistas;
servicios de peluquería para animales; cría de animales.
(821) EM, 04.05.2007, 005876503.
(300) EM, 04.05.2007, 005876503.
(832) MA.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 26.10.2007 949 583
(180) 26.10.2017
(732) Koelnmesse GmbH

Messeplatz 1
50679 KÖLN (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
5.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Organisation d'expositions à des fins

commerciales et publicitaires; services de conseillers en
affaires et organisation auprès d'exposants; marketing,
publicité et organisation de services publicitaires, diffusion
d'annonces publicitaires; publication électronique de textes
publicitaires et imprimés à but publicitaire, y compris sur
Internet.

41 Organisation de congrès et conférences à des fins
culturelles et éducatives; publication électronique de textes et
imprimés (autres que textes publicitaires), également sur
Internet.

35 Organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes; organization and business consulting
for exhibitors; marketing, advertising and arranging of
publicity services, dissemination of advertising matter;
electronic publication of publicity texts and printed matter for
advertising purposes, also on the Internet.

41 Organization of congresses and conferences for
cultural and educational purposes; electronic publication of
texts and printed matter (other than publicity texts), also on the
Internet.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultoría en organización y
gestión empresarial para expositores; servicios de marketing,
promoción y organización de servicios publicitarios, difusión de
anuncios publicitarios; publicación electrónica de textos
publicitarios y productos de imprenta con fines publicitarios,
también por Internet.

41 Organización de congresos y conferencias con
fines culturales y educativos; publicación electrónica de textos
y productos de imprenta (excepto textos publicitarios), también
por Internet.
(822) DE, 17.09.2007, 307 35 120.3/35.
(300) DE, 30.05.2007, 307 35 120.3/35.
(831) AT, CH, CN, ES, FR, IT, KP, RU.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 584
(180) 16.11.2017
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited company, KR

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs; tranches à semi-conducteurs;

circuits intégrés; cartes de mémoire flash; disques optiques
vierges; logiciels enregistrés; écrans à cristaux liquides à
matrice active; écrans plasma; écrans à cristaux liquides;
photocopieurs électroniques; agendas électroniques
personnels; ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; moniteurs
d'ordinateur; lecteurs de disques d'ordinateur; lecteurs de
disques optiques; imprimantes d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; souris; assistants numériques personnels;
calculatrices électroniques de poche; CD-ROM vierges;
téléavertisseurs; appareils de communication portatifs;
lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3; lecteurs de
vidéodisques; lecteurs de disques compacts; modems;
écouteurs; téléviseurs; appareils téléphoniques;
accumulateurs; chargeurs électriques; étuis pour téléphones
portables; fers à repasser électriques; lunettes; caisses
enregistreuses; caméras vidéo; caméras vidéo à magnétoscope
intégré; télescopes; cartes de crédit à codage magnétique;
cartes-clés à codage magnétique; cartes magnétiques codées
réservées aux billets de train; cartes téléphoniques
magnétiques prépayées.

 9 Semiconductors; semiconductor wafers;
integrated circuits; flash memory cards; blank optical discs;
recorded computer software; thin film transistor-liquid crystal
display (TFT-LCD) panels; plasma display panel (PDP);
liquid crystal display (LCD) monitors; electronic
photocopiers; electronic personal organizer; computers;
notebook computers; computer monitors; computer disc
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drives; optical disk drives (ODD); computer printers;
computer keyboards; computer mice; personal digital
assistants (PDAs); pocket sized electronic calculators; blank
CD-ROMs; pagers; portable communication apparatus; DVD
players; MP3 players; video disc players; compact disc
players; modems; headphones; television receivers;
telephones; batteries; electric chargers; cases for mobile
telephones; electric flat irons; eyeglasses; cash registers;
video cameras; camcorders; telescopes; magnetically
encoded credit cards; magnetically encoded key cards;
magnetic coded cards for railroad tickets; pre-paid telephone
calling cards, magnetically encoded.

 9 Semiconductores; obleas de semiconductores;
circuitos integrados; tarjetas de memoria flash; discos ópticos
vírgenes; software; pantallas de cristal líquido basadas en
tecnología de transistor de película delgada; pantallas de
plasma (PDP); monitores LCD; fotocopiadoras electrónicas;
agendas electrónicas; ordenadores; ordenadores portátiles;
monitores de ordenador; unidades de disco de ordenador;
lectores de disco óptico; impresoras para ordenadores;
teclados de ordenador; ratones de ordenador; asistentes
personales digitales (PDA); calculadoras electrónicas de
bolsillo; CD-ROM vírgenes; buscapersonas; aparatos de
comunicación portátiles; reproductores de DVD; reproductores
MP3; reproductores de videodiscos; reproductores de discos
compactos; módems; auriculares; receptores de televisión;
teléfonos; baterías; cargadores eléctricos; estuches para
teléfonos móviles; planchas eléctricas; cajas registradoras;
videocámaras; cámaras de vídeo; telescopios.
(821) KR, 22.05.2007, 4020070027576.
(300) KR, 22.05.2007, 40-2007-0027576.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 585
(180) 20.11.2017
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 2.3; 19.7; 29.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(591) Blanc, diverses teintes de bleu, rose, argent. / White,
various shades of blue, pink, silvercolour. / Blanco,
distintos tonos de azul, rosa, plateado.

(511) NCL(9)
 5 Aliments et boissons diététiques à usage médical,

à savoir aliments et boissons comprenant des ingrédients à
digestion lente.

29 Lait et produits laitiers, nature ou aromatisés au
cacao, chocolat, café, moka, vanille, jus de fruits, fruits en
purée, arôme de fruits, caramel, thé, menthe ou miel, à savoir
lait, boissons lactées, babeurre, yaourt, boissons au yaourt,
produits laitiers diététiques à usage non médical, à savoir
yaourt allégé, yaourt écrémé, boissons à base de yaourt allégé,
boissons à base de yaourt écrémé, yaourt à faible teneur en
sucre, yaourt sans sucre, boissons à base de yaourt à faible
teneur en sucre, boissons sans sucre, yaourt et boissons à base
de yaourt comprenant des ingrédients à digestion lente; fruits
conservés; purées de fruits.

 5 Dietetic foodstuffs and beverages for medical use,
namely foodstuffs and beverages with ingredients which are
slowly digestible.

29 Milk and milk products, plain or flavoured with
cocoa, chocolate, coffee, mocha, vanilla, fruit juice, mashed
fruits, fruit flavour, caramel, tea, mint or honey, namely milk,
milk beverages, buttermilk, yoghurt, yoghurt beverages,
dietetic milk products for non medical purposes, namely low-
fat yoghurt, non-fat yoghurt, low-fat yoghurt beverages, non-
fat yoghurt beverages, low-sugar yoghurt, sugar-free yoghurt,
low-sugar yoghurt beverages, sugar-free beverages, yoghurt
and yoghurt beverages with ingredients which are slowly
digestible; preserved fruits; fruit purée.

 5 Alimentos y bebidas dietéticos para uso médico, a
saber, alimentos y bebidas con ingredientes de digestión lenta.

29 Leche y productos lácteos, naturales o
aromatizados con cacao, chocolate, café, moca, vainilla, zumo
de frutas, compota de frutas, frutas, caramelo, té, menta o miel,
a saber, leche, bebidas lácteas, suero de mantequilla, yogur,
yogur bebible, productos lácteos dietéticos que no sean para
uso médico, a saber, yogur con bajo contenido graso, yogur
desnatado, yogur bebible con bajo contenido graso, yogur
bebible desnatado, yogur con bajo contenido de azúcar, yogur
sin azúcar, yogur bebible con bajo contenido de azúcar, yogur
bebible sin azúcar, yogur y yogur bebible con ingredientes de
digestión lenta; frutas en conserva; purés de frutas.
(821) BX, 17.09.2007, 1143252.
(822) BX, 24.09.2007, 830266.
(300) EM, 31.08.2007, 6238547.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 586
(180) 20.11.2017
(732) Campina Nederland Holding BV

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 2.3; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, diverses teintes de bleu, rose, argent. / White,

various shades of blue, pink, silvercolour. / Blanco,
distintos tonos de azul, rosa, plateado.

(566) Contrôle
(511) NCL(9)

 5 Aliments et boissons diététiques à usage médical,
à savoir aliments et boissons comprenant des ingrédients à
digestion lente.

29 Lait et produits laitiers, nature ou aromatisés au
cacao, chocolat, café, moka, vanille, jus de fruits, fruits en
purée, arôme de fruits, caramel, thé, menthe ou miel, à savoir
lait, boissons lactées, babeurre, yaourt, boissons au yaourt,
produits laitiers diététiques à usage non médical, à savoir
yaourt allégé, yaourt écrémé, boissons à base de yaourt allégé,
boissons à base de yaourt écrémé, yaourt à faible teneur en
sucre, yaourt sans sucre, boissons à base de yaourt à faible
teneur en sucre, boissons sans sucre, yaourt et boissons à base
de yaourt comprenant des ingrédients à digestion lente; fruits
conservés; purées de fruits.

 5 Dietetic foodstuffs and beverages for medical use,
namely foodstuffs and beverages with ingredients which are
slowly digestible.

29 Milk and milk products, plain or flavoured with
cocoa, chocolate, coffee, mocha, vanilla, fruit juice, mashed
fruits, fruit flavour, caramel, tea, mint or honey, namely milk,
milk beverages, buttermilk, yoghurt, yoghurt beverages,
dietetic milk products for non medical purposes, namely low-
fat yoghurt, non-fat yoghurt, low-fat yoghurt beverages, non-
fat yoghurt beverages, low-sugar yoghurt, sugar-free yoghurt,
low-sugar yoghurt beverages, sugar-free beverages, yoghurt
and yoghurt beverages with ingredients which are slowly
digestible; preserved fruits; fruit purée.

 5 Alimentos y bebidas dietéticos para uso médico, a
saber, alimentos y bebidas con ingredientes de digestión lenta.

29 Leche y productos lácteos, naturales o
aromatizados con cacao, chocolate, café, moca, vainilla, zumo
de frutas, compota de frutas, frutas, caramelo, té, menta o miel,
a saber, leche, bebidas lácteas, suero de mantequilla, yogur,
yogur bebible, productos lácteos dietéticos que no sean para
uso médico, a saber, yogur con bajo contenido graso, yogur
desnatado, yogur bebible con bajo contenido graso, yogur
bebible desnatado, yogur con bajo contenido de azúcar, yogur
sin azúcar, yogur bebible con bajo contenido de azúcar, yogur

bebible sin azúcar, yogur y yogur bebible con ingredientes de
digestión lenta; frutas en conserva; purés de frutas.
(821) BX, 17.09.2007, 1143251.
(822) BX, 24.09.2007, 830265.
(300) EM, 31.08.2007, 6239041.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 587
(180) 04.12.2017
(732) EU PHARMACIA Sp. z o.o.

ul. Pušawska 435 A
PL-02-801 Warszawa (PL).

(842) Société à responsabilité limitée, Pologne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques y compris médicaments,

préparations pharmaceutiques, analgésiques, antifébriles,
nourrissants, substances diététiques à usage médical.

35 Mercatique y compris publicité pour le compte de
tiers, distribution de matériel publicitaire, sondage d'opinion,
étude de marché.

39 Emballage, empaquetage et distribution de
marchandises, notamment de produits pharmaceutiques.

42 Développement de nouvelles technologies et de
préparations pharmaceutiques, organisation et réalisation de
recherches techniques et de recherches scientifiques.

 5 Pharmaceutical products including medicines,
pharmaceutical, analgesic, antifebrile, nutritious
preparations, dietetic substances adapted for medical use.

35 Marketing including advertising on behalf of
others, dissemination of advertising material, opinion polling,
market study.

39 Packing, wrapping and delivery of goods,
especially pharmaceutical products.

42 Development of new technologies and
pharmaceutical preparations, organising and providing
scientific and technical research services.

 5 Productos farmacéuticos, en particular
medicamentos, preparaciones farmacéuticas, analgésicas,
antifebriles, nutritivas, sustancias dietéticas para uso médico.

35 Mercadotecnia, en particular publicidad por cuenta
de terceros, distribución de material publicitario, encuestas,
estudios de mercados.

39 Embalaje, empaquetado y distribución de
mercancías, a saber, de productos farmacéuticos.

42 Desarrollo de nuevas tecnologías y de
preparaciones farmacéuticas, organización y realización de
investigaciones científicas y técnicas.
(822) PL, 06.06.2007, 193211.
(831) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD,

ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008
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(151) 24.10.2007 949 588
(180) 24.10.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 22.05.2007, Z-200770746.
(300) SI, 22.05.2007, Z-200770746.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 589
(180) 24.10.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 22.05.2007, Z-200770745.
(300) SI, 22.05.2007, Z-200770745.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 590
(180) 24.10.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 22.05.2007, Z-200770739.
(300) SI, 22.05.2007, Z-200770739.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 591
(180) 24.10.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 22.05.2007, Z-200770742.
(300) SI, 22.05.2007, Z-200770742.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 592
(180) 24.10.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 22.05.2007, Z-200770740.
(300) SI, 22.05.2007, Z-200770740.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
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(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 593
(180) 24.10.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 22.05.2007, Z-200770743.
(300) SI, 22.05.2007, Z-200770743.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 594
(180) 15.10.2017
(732) MIXTA AFRICA, S.A.

ARIBAU, 168-170, 5ª PLANTA
E-08036 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.17; 29.1.
(591) Gris et rouge. En couleur gris le mot "MIXTA" et les

deux lignes et en couleur rouge le mot "AFRICA" et
l'élément figuratif en forme de continent.

(566) MIXTE AFRIQUE.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
immobilières.
(822) ES, 15.10.2007, 2778348/0.
(300) ES, 19.06.2007, 2778348.
(831) DZ, EG, MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 595
(180) 19.11.2017
(732) INTER MUTUELLES ASSISTANCE SA

118 avenue de Paris
F-79000 Niort (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales, administration

commerciale, comptabilité, gestion administrative de
véhicules de dépannage.

37 Assistance en cas de panne de véhicules
(réparation).

38 Télécommunications, location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux, communication par
terminaux d'ordinateurs, fourniture d'accès à des bases de
données, transmission de messages assistée par ordinateurs.

39 Assistance en cas de panne de véhicules
(remorquage), remorquage, location de véhicules.

35 Business management, business administration,
accounting, administrative management of breakdown
vehicles.

37 Vehicle breakdown services (repair).
38 Telecommunications, rental of access time to

global computer networks, communication via computer
terminals, providing access to databases, computer-aided
message sending.

39 Vehicle breakdown services (towing), towing,
vehicle rental.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, contabilidad, gestión administrativa de vehículos de
auxilio mecánico.

37 Asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación).

38 Telecomunicación, alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales, comunicación por terminales
informáticos, facilitación de acceso a bases de datos,
transmisión de mensajes asistida por ordenador.

39 Asistencia en caso de avería de vehículos
(remolque), servicios de remolque, alquiler de vehículos.
(822) FR, 16.11.2007, 07/3507134.
(300) FR, 15.06.2007, 07/3507134.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 596
(180) 28.11.2017
(732) Rautaruukki Oyj

Suolakivenkatu 1
FI-00810 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 6 Fondations métalliques et leurs composants, pieux

métalliques pour la construction, murs anti-bruit, ponts et rails
de sécurité pour routes.

19 Fondations non métalliques et leurs composants,
pieux non métalliques pour la construction, murs anti-bruit,
ponts et rails de sécurité pour routes.

37 Installation, entretien et réparation de fondations
métalliques et non métalliques et de leurs composants, de
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pieux pour la construction, de murs anti-bruit, de ponts et de
rails de sécurité pour routes.

 6 Metallic foundations and parts of same, metallic
piles for building, noise barriers, bridges and safety rails for
roads.

19 Non-metallic foundations and parts of same, non-
metallic piles for building, noise barriers, bridges and safety
rails for roads.

37 Installation, servicing and repair of metallic and
non-metallic foundations and parts of same, piles for building,
noise barriers, bridges and safety rails for roads.

 6 Cimientos metálicos y partes de éstos, pilotes
metálicos para la construcción, barreras antirruido, puentes y
barandas de protección para carreteras.

19 Cimientos no metálicos y partes de éstos, pilotes
no metálicos para la construcción, barreras antirruido, puentes
y barandas de protección para carreteras.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
cimientos metálicos y no metálicos, así como de partes de
éstos, pilotes para la construcción, barreras antirruido, puentes
y barandas de protección para carreteras.
(821) FI, 28.11.2007, T200703850.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 597
(180) 26.11.2017
(732) SOPHUS BERENDSEN A/S

Islands Brygge 57
DK-2300 København S (DK).

(531) VCL(5)
2.9; 26.11.

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre les accidents, les

radiations et le feu; casques de protection; masques et lunettes
de protection à usage professionnel.

25 Vêtements.
37 Services de réparation, d'inspection et de

blanchissage de vêtements de travail et de protection.
45 Location de vêtements de protection contre les

accidents, les radiations et le feu; location de masques de
protection à usage professionnel.

 9 Clothing for protection against accidents,
radiation and fire; protective helmets; protective masks and
spectacles for workers.

25 Clothing.
37 Repair, inspection and laundry services of work

and protective clothing.
45 Rental of clothing for protection against accidents,

radiation and fire; rental of protective masks for workers.
 9 Ropa de protección contra accidentes, radiaciones

y fuego; cascos de protección; máscaras y gafas de protección
para trabajadores.

25 Prendas de vestir.
37 Servicios de reparación, inspección y lavandería

para ropa de trabajo y de protección.
45 Alquiler de ropa de protección contra accidentes,

radiaciones y fuego; alquiler de máscaras de protección para
trabajadores.
(821) DK, 08.06.2007, VA 2007 02268.
(300) DK, 08.06.2007, VA 2007 02268.
(832) EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 598
(180) 26.11.2017
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(9)

29 Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et
laits battus; produits laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert à base de lait,
crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages
affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages non
affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc, fromages
frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Milk, milk powder, flavoured jellified milks and
whipped milk products; milk products, namely dairy desserts,
yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams, cream
puddings made with milk, single or double cream, butter,
cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, mould-ripened
cheeses, fresh unripened cheeses and pickled cheeses, soft
white cheese, plain or aromatised fresh cheese in paste or
liquid form; beverages mainly consisting of milk or milk
products, milk beverages, with milk predominating, milk
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beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; pasta (plain or flavoured and/
or filled), cereal preparations, breakfast cereals; prepared
dishes mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice-creams, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (confectionery ices), flavoured frozen
water; honey, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
sweet sauces, pasta sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables;
lemonades, soda water, sorbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

29 Leche, leche en polvo, leche gelificada
aromatizada y leche batida; productos lácteos, a saber, postres
lacteados, yogures, yogures para beber, mousses, cremas,
postres de crema a base de leche, nata, mantequilla, quesos
fundidos, quesos, quesos madurados, quesos madurados con
moho, quesos frescos sin madurar y quesos en salmuera,
queso fresco, quesos frescos vendidos en forma de pasta o
líquidos, naturales o aromatizados; bebidas compuestas
esencialmente de leche o productos lácteos, bebidas lacteadas
en las que predomina la leche, bebidas lacteadas que
contienen frutas; productos lácteos, fermentados, naturales o
aromatizados.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias, naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones de cereales, cereales para el
desayuno; platos preparados compuestos principalmente de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), obleas, barquillos, pasteles, productos de
pastelería; todos estos productos son naturales y/o recubiertos
y/o rellenos y/o aromatizados; productos aperitivos salados o
dulces compuestos de masa panadera, bizcochera o pastelera;
confitería, helados comestibles, helados principalmente a base
de yogur, helados cremosos, sorbetes (helados), yogures
helados (helados comestibles), aguas aromatizadas
congeladas; miel, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
salsas azucaradas, salsas para pastas, especias.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, bebidas refrescantes, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, siropes para bebidas,
extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no
alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 403.
(300) FR, 18.06.2007, 07 3 507 403.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IR, IT, LI, MA, MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SK, SM, UA.

(832) DK, FI, GR, IE, KR, NO, SE, TR, US.
(527) IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 599
(180) 08.11.2017
(732) UNITAC Incorporated

23-21, Minamimukonoso 3-chome,
Amagasaki-shi
Hyogo 661-0033 (JP).

(842) A stock company (Kabushiki Kaisha), Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils et machines pour le travail des métaux

comprenant des embouts jetables; perceuses pour la coupe de
trous profonds dans le cadre de systèmes à forer avec scie
rotative (systèmes dits BTA), perceuses pour la coupe de trous
profonds pour systèmes à éjecteur, perceuses pour la coupe de
trous profonds pour forets à canon et autres types de perceuses
pour la coupe de trous profonds; alésoirs et autres types d'outils
de coupe; outils en carbure, embouts en carbure; outils
diamantés.

 7 Metalworking machines and tools including
throw-away tips; drills for cutting deep hole in BTA (Boring
Trepanning Association) systems, drills for cutting deep holes
in ejector systems, drills for cutting deep holes in gun drill
systems, and other types of drills for cutting deep hole;
reamers and other types of cutting tools; cemented carbide
tools, cemented carbide tips; diamond tools.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales
con puntas desechables; taladros para perforaciones
profundas en sistemas BTA (de perforación y sondeo), taladros
para perforaciones profundas en sistemas de expulsión,
taladros para perforaciones profundas en sistemas de
taladrado profundo, y otro tipo de taladros para perforaciones
profundas; escariadores y otro tipo de herramientas de corte;
herramientas de metal duro, puntas de metal duro;
herramientas de diamante.
(822) JP, 26.07.2002, 4590277.
(832) CN, DE, FR, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 600
(180) 14.12.2017
(732) SANTA FE RESOURCES, LLC

P.O. BOX 340
Oldwick, NJ 08858 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Plaques de plâtre, plaques de plâtre murales,

panneaux de fibres et plâtre, ainsi que carton-plâtre utilisés
pour les murs extérieurs et les parois intérieures, les plafonds
et les toitures; cloisons sèches utilisées pour les les murs
extérieurs et les parois intérieures, les plafonds et les toitures;
enduits de mur et de plafond, enduits au plâtre ainsi que stuc
(enduit) utilisés pour les murs intérieurs et les plafonds.

19 Gypsum board, gypsum wallboard, gypsum
fiberboard, and plasterboard for use in interior and exterior
walls, ceilings and roofs; drywall for use in interior and
exterior walls, ceilings and roofs; wall and ceiling plaster,
gypsum plaster, and gypsum stucco for use in interior walls
and ceilings.

19 Paneles de yeso, paneles prefabricados de yeso,
cartón fibra de yeso, así como cartón de yeso para su uso en
tejados, techos y paredes interiores y exteriores; paneles en
seco para su uso en tejados, techos y paredes interiores y
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exteriores; enlucido de techos y paredes, enlucido de yeso, así
como estuco de yeso para su uso en techos y paredes
interiores y exteriores.
(821) US, 08.01.2004, 76568954.
(822) US, 07.11.2006, 3169131.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.11.2007 949 601
(180) 23.11.2017
(732) BlueCielo ECM Solutions Holding B.V.

Handelskade 49
NL-2288 BA RIJSWIJK ZH (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
3.7; 26.4.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques non

compris dans d'autres classes; appareils de reproduction et de
stockage de données; ordinateurs, équipements informatiques
périphériques et programmes informatiques enregistrés;
composants pour les produits précités non compris dans
d'autres classes; logiciels pour la connexion de systèmes
informatiques; supports de données magnétiques; supports
d'images et/ou de sons, y compris bandes vidéo, CD audio,
CD-ROM, CD interactifs (CDI), disques laser, disques
optiques et CD photo; logiciels et programmes informatiques.

16 Papier, articles en papier et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits imprimés;
matériel publicitaire et d'emballage non compris dans d'autres
classes; formulaires continus; prospectus, brochures et revues;
publications éducatives, produits imprimés comprenant des
programmes informatiques, de la documentation et des
descriptifs de programmes; extraits de bases de données
imprimés sur papier, manuels de bases de données, livres,
dictionnaires, matériel de cours par correspondance, manuels.

42 Services d'ingénieurs, de développement et de
programmation informatiques; gestion de projets
informatiques; conception et développement de systèmes
informatiques et logiciels; services de développement et de
méthodologie de systèmes informatiques; services de conseil
en matière de logiciels, d'informations et de recommandations
concernant l'automatisation.

 9 Electronic apparatus and instruments not included
in other classes; apparatus for reproducing and storing data;
computers, computer peripheral equipment and recorded
computer programs; components for the aforementioned
goods not included in other classes; software for connecting
computer systems; magnetic data carriers; picture and/or
sound carriers, including video tapes, audio CD's, DC-Rom's,
interactive CD's (CDI's), laser discs, optical discs and photo
CD's; computer software and computer programs.

16 Paper and paper products and goods made from
these materials, included in this class; printed matter;
advertising and packaging material not included in other
classes; continuous forms; leaflets, brochures and magazines;
educational publications, printed matter containing computer

programs, program descriptions and documentation;
database outputs printed on paper, database manuals, books,
dictionaries, correspondence courses, handbooks.

42 Computer programming, development and
engineering; management of computer projects; designing
and developing computer systems and software; computer
system methodology and development; advice in the field of
computer software, automation recommendations and
information.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos no
comprendidos en otras clases; aparatos para reproducir y
almacenar datos; ordenadores, periféricos de ordenador y
programas informáticos grabados; componentes de los
productos mencionados anteriormente no comprendidos en
otras clases; software para conectar sistemas informáticos;
soportes de datos magnéticos; soportes para imágenes y
sonido, incluidos cintas de vídeo, CD de audio, CD Rom, CD
interactivos (CDI), discos láser, discos ópticos y CD para
almacenar fotos; software y programas informáticos.

16 Papel, artículos de papel y productos de estas
materias comprendidos en esta clase; material impreso;
artículos de publicidad y de embalaje no comprendidos en
otras clases; papel continuo; volantes, folletos y revistas;
publicaciones educativas, material impreso que contenga
programas informáticos y descripciones de los mismos, así
como documentación; impresiones con los resultados de una
búsqueda en una base de datos, manuales sobre bases de
datos, libros, diccionarios, cursos por correspondencia, guías.

42 Programación, desarrollo e ingeniería informática;
gestión de proyectos informáticos; diseño y desarrollo de
sistemas informáticos y software; metodología y desarrollo de
sistemas informáticos; asesoramiento sobre software,
informaciones y recomendaciones sobre automatización.
(821) BX, 24.05.2007, 1135862.
(822) BX, 05.10.2007, 826454.
(300) BX, 24.05.2007, 1135862.
(831) AT, CH, DE, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 602
(180) 27.11.2017
(732) GRIMALDI MARE S.R.L.

Via S. Vitale, 45/47
I-20038 Seregno (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de plage et costumes de bain; costumes

de bain; vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Beachwear and bathing suits; swimming

costumes; clothing, footwear, headgear.
25 Ropa de playa y bañadores; trajes de baño;

prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(822) IT, 27.11.2007, 1078984.
(300) IT, 13.08.2007, MI2007C 008768.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) CN.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements de plage et costumes de bain; costumes
de bain; shorts de bain; shorts de plage; bikinis; caleçons de
bain; paréos; tuniques; maillots; tricots de corps; tee-shirts;
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sweat-shirts; jupons; chemises; sous-vêtements; culottes;
fonds de robe; culottes; robes de chambre; chemises de nuit;
vêtements prêt-à-porter; parkas; anoraks; bleus de travail;
survêtements; pull-overs; gilets de costume; costumes de
plage; protège-cols (vêtements); chandails; cache-corsets;
corsets; collants; pantalons; bermudas (habillement); jeans;
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; fourrures
(vêtements); vestes; pourpoints; culottes; chemisettes;
camisoles; corsages; chandails; cardigans; jupes; soutiens-
gorge; manteaux; pardessus; tailleurs et robes; pull-overs;
pyjamas; poignets (vêtements); vêtements tricotés; maillots de
sport; peignoirs de bain; culottes de bébés; vêtements de
gymnastique; bonnets de bain; vêtements imperméables;
manteaux de pluie; vêtements de danse; chaussures de ski;
chaussures de surf des neiges; chaussures d'escalade;
chaussures d'athlétisme; chaussures de course; chaussures de
gymnastique; bottillons; chaussures de plage; sandales de
plage; sandales; socques; "flip-flop" (articles chaussants);
chaussons; bottes; chaussures; chaussures de sport; bérets;
couvre-oreilles (vêtements); chapeaux; visières (chapellerie);
bonnets de bain; bonnets de douche; turbans; visières; serre-
tête (vêtements); caleçons (pour dames); bas; chaussettes;
jarretières; jarretelles; articles de bonneterie; gants et
manchons (vêtements); bandanas; ascots (vêtements);
mouchoirs de cou; foulards; cravates; écharpes; pèlerines;
châles; bretelles; ceintures (habillement); bretelles pour
l'habillement; ceintures-écharpes.

25 Beachwear and bathing suits; swimming
costumes; swimming shorts; beach shorts; bikini; bathing
trunks; sarong; tunics; singlets; vests; tee-shirts; sweat-shirts;
petticoats; shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing
gowns; nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks;
overalls; track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes;
collar protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; Bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sport jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; waterproof clothing; raincoats;
dance clothes; ski boots; snow board boots; mountain
climbing shoes; track shoes; running shoes; gymnastic shoes;
half-boots; beach shoes; beach sandals; sandals; clogs; flip-
flops (footwear); slippers; boots; shoes; sport shoes; berets;
ear muffs (clothing); hats; cap peaks; swimming caps; shower
caps; turbans; sun visors; headbands (clothing); leggings;
stockings; socks; garters; stocking suspenders; hosiery;
gloves and muffs (clothing); bandanas; ascots (clothing);
neckerchiefs; foulards; neckties; scarves; pelerines; shawls;
suspenders; belts (clothing); braces for clothing; sashes for
wear.

25 Ropa de playa y bañadores; trajes de baño; shorts
de baño; pantalones cortos de playa; biquinis; calzones de
baño; pareos; túnicas; maillots; camisetas de tirantes;
camisetas de manga corta; sudaderas; visos; camisas; ropa
interior; bragas; combinaciones; faja-braga; batas; camisones;
ropa de confección; parkas; anoraks; monos; chándales;
pichis; chalecos; ropa de playa; protectores de cuellos de
prendas de vestir (prendas de vestir); jerseys; camisolas;
corsés; pantis; pantalones; bermudas; pantalones vaqueros;
prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir
de cuero; pieles (vestimenta); chaquetas; cazadoras; bragas;
camisetas; camisolas; blusas; suéteres; cárdigans; faldas;
sujetadores; abrigos; sobretodos; trajes y vestidos; pulóveres;
pijamas; muñequeras (vestimenta); prendas de punto; maillots
de deporte; albornoces; pañales-braga; ropa de gimnasia;
gorros de baño; impermeables; gabardinas para la lluvia; ropa
de danza; botas de esquí; botas de snowboard; pies de gato de
escalada; zapatillas de atletismo; calzado para correr;
zapatillas de gimnasia; botines; calzado de playa; sandalias de
playa; sandalias; zuecos; chancletas (calzado); zapatillas;
botas; zapatos; calzado de deporte; boinas; orejeras;
sombreros; viseras; gorros de natación; gorros de ducha;
turbantes; viseras; bandas para la cabeza (vestimenta); mallas;
medias; calcetines; ligas; ligueros; prendas de calcetería;

guantes y manguitos (vestimenta); bandanas; corbatas a la
inglesa (prendas de vestir); pañuelos para el cuello; fulares;
corbatas; bufandas; pelerinas; chales; tirantes; cinturones
(vestimenta); tirantes para prendas de vestir; fajines
(vestimenta).
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de plage et costumes de bain; costumes
de bain; articles chaussants et articles de chapellerie pour la
plage, les sports aquatiques et activités de loisir.

25 Beachwear and bathing suits; swimming
costumes; footwear and headgear for beach, water sports and
leisure activities.

25 Ropa de playa y bañadores; trajes de baño;
calzado y artículos de sombrerería para actividades de ocio,
actividades en la playa y deportes acuáticos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de plage et costumes de bain; costumes
de bain; shorts de bain; shorts de plage; peignoirs de bain;
bikinis; caleçons de bain; paréos; ceintures-écharpes;
bandeaux pour la tête, utilisés comme vêtements; tuniques;
pull-overs; gants; cardigans; chandails; foulards; cravates et
cache-col; chandails; chaussettes; bas; collants; pantalons;
caleçons (pour dames); jupes; vestes; pourpoints; chemises;
tricots de corps; gilets de costume; chandails; survêtements;
corsages; blousons; jeans; pantalons de survêtement; tenues de
gymnastique; culottes de golf; culottes; bermudas
(habillement); shorts; tee-shirts; sweat-shirts; tailleurs et
robes; pardessus; manteaux; anoraks; manteaux de pluie;
ceintures; bretelles; tenues de détente; sous-vêtements;
vêtements de nuit, sandales; sandales de plage; chaussures de
plage; socques; "flip-flop", utilisés comme articles chaussants;
articles chaussants; bandanas; bonnets de bain; bonnets de
natation; bonnets de douche; turbans; visières, articles de
chapellerie; articles de bonneterie.

25 Beachwear and bathing suits; swimming
costumes; swimming shorts; beach shorts; bath robes; bikini;
bathing trunks; sarong; sashes for wear; headbands, being
clothing; tunics; pullovers; gloves; cardigans; jerseys;
foulards; neckwear; sweaters; socks; stockings; tights;
trousers; leggings; skirts; jackets; jerkins; shirts; vests;
waistcoats; jumpers; track suits; blouses; blousons; jeans;
sweat pants; gym suits; knickers; pants; Bermuda shorts;
shorts; T- shirts; sweat-shirts; suits and dresses; overcoats;
coats; anoraks; raincoats; belts; suspenders; loungewear;
underwear; sleepwear, sandals; beach sandals; beach shoes;
clogs; flip-flops, being footwear; footwear; bandanas; bathing
caps; swimming caps; shower caps; turbans; sun visors,
headwear; hosiery.

25 Ropa de playa y bañadores; trajes de baño; shorts
de baño; pantalones cortos de playa; biquinis; calzones de
baño; pareos; fajines (vestimenta); cintas de pelo, en tanto que
prendas de vestir; túnicas; pulóveres; guantes; cárdigans;
jerseys; fulares; prendas para el cuello; suéteres; calcetines;
medias; pantis; pantalones; mallas; faldas; chaquetas;
cazadoras; camisas; camisetas de tirantes; chalecos; pichis;
chándales; blusas; cazadoras; pantalones vaqueros;
pantalones de chándal; conjuntos de gimnasia; pantalones
bombachos; pantalones; bermudas; pantalones cortos;
camisas de manga corta; sudaderas; trajes y vestidos;
sobretodos; abrigos; anoraks; impermeables; cinturones;
tirantes; ropa de estar por casa; ropa interior; ropa de dormir,
sandalias; sandalias de playa; calzado de playa; zuecos;
chancletas, en tanto que calzado; calzado; bandanas; gorros
de baño; gorros de natación; gorros de ducha; turbantes;
viseras, artículos de sombrerería; prendas de calcetería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 14.11.2007 949 603
(180) 14.11.2017
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
Nauchno-proizvodstvennaya kompaniya
"Sim-Ross"
16, Kaliningradskaya St.
Korolyov
RU-141070 Moscowska oblast (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles

électriques; bobines de self (impédance); bobines électriques;
bobines d'électro-aimants; valves solénoïdes (commutateurs
électromagnétiques); serre-fils (électricité); commutateurs;
condensateurs électriques; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; boîtes de dérivation
(électricité); armoires de distribution (électricité); connecteurs
(électricité); boîtes de jonction (électricité); caisses
d'accumulateurs; conduites d'électricité; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles); bornes (électricité); gaines
pour câbles électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; transmetteurs (télécommunications); émetteurs de
signaux électroniques; interrupteurs électriques; semi-
conducteurs; coupe-circuits; convertisseurs électriques;
télérupteurs; appareils de régulation électriques; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques (fusibles); pupitres de distribution
(électricité); tableaux de commande (électricité); protecteurs
contre les surtensions; inducteurs (électricité); raccords de
lignes électriques; raccordements électriques; résistances
électriques; chargeurs de batterie; transformateurs
(électricité); canalisations électriques.

 9 Coaxial cables; fibre (fiber (am.)) optic cables;
cables, electric; choking coils (impedance); coils, electric;
electromagnetic coils; solenoid valves (electromagnetic
switches); wire connectors (electricity); commutators;
condensers (capacitors); contacts, electric; contacts, electric,
of precious metal; branch boxes (electricity); distribution
boxes (electricity); connectors (electricity); junction boxes
(electricity); accumulator boxes; electricity conduits;
materials for electricity mains (wires, cables); terminals
(electricity); sheaths for electric cables; identification sheaths
for electic wires; transmitters (telecommunication);
transmitters of electronic signals; switches, electric; semi-
conductors; circuit breakers; converters, electric; telerupters;
regulating apparatus, electric; magnetic wires; telegraph
wires; telephone wires; wires, electric; conductors, electric;
copper wire, insulated; wires of metal alloys (fuse wire);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
voltage surge protectors; inductors (electricity); connections
for electric lines; connections, electric; resistances, electric;
battery chargers; transformers (electricity); ducts
(electricity).

 9 Cables coaxiales; cables de fibras ópticas; cables
eléctricos; bobinas de reactancia (impedancia); bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); bornes de presión
(electricidad); conmutadores; condensadores (capacitores);
contactos eléctricos; contactos eléctricos de metales
preciosos; cajas de conexión (electricidad); cajas de
distribución eléctrica; conectadores (electricidad); cajas de
conexión (electricidad); cajas de acumuladores; conducciones
de electricidad; materiales para la red de alimentación principal
(hilos, cables); bornes (electricidad); fundas para cables

eléctricos; fundas de identificación para hilos eléctricos;
transmisores (telecomunicación); emisores de señales
electrónicas; interruptores eléctricos; semiconductores;
disyuntores; convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos
de regulación eléctricos; hilos magnéticos; hilos telegráficos;
hilos telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos
de cobre aislados; cables de aleaciones de metal (alambres de
fusible); tableros de distribución (electricidad); paneles de
mando (electricidad); protectores de sobretensión; inductores
(electricidad); conexiones de líneas eléctricas; acoplamientos
eléctricos; resistencias eléctricas; cargadores de baterías;
transformadores (electricidad); canalizaciones (electricidad).
(822) RU, 14.11.2007, 337323.
(300) RU, 22.06.2007, 2007718760.
(831) CH, CN, DE, FR, IT, MA.
(832) DK, GR, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 604
(180) 02.11.2017
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
Nauchno-proizvodstvennaya kompaniy
"Sim-Ross"
16, Kaliningradskaya St.
Korolyov
RU-141070 Moscowska oblast (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles

électriques; bobines de self (impédance); bobines électriques;
bobines d'électro-aimants; valves solénoïdes (commutateurs
électromagnétiques); serre-fils (électricité); commutateurs;
condensateurs électriques; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; boîtes de dérivation
(électricité); armoires de distribution (électricité); connecteurs
(électricité); boîtes de jonction (électricité); caisses
d'accumulateurs; conduites d'électricité; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles); bornes (électricité); gaines
pour câbles électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; transmetteurs (télécommunications); émetteurs de
signaux électroniques; interrupteurs électriques; semi-
conducteurs; coupe-circuits; convertisseurs électriques;
télérupteurs; appareils de régulation électriques; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques (fusibles); pupitres de distribution
(électricité); tableaux de commande (électricité); protecteurs
contre les surtensions; inducteurs (électricité); raccords de
lignes électriques; raccordements électriques; résistances
électriques; chargeurs de batterie; transformateurs
(électricité); canalisations électriques.

 9 Coaxial cables; fibre (fiber (am.)) optic cables;
cables, electric; choking coils (impedance); coils, electric;
electromagnetic coils; solenoid valves (electromagnetic
switches); wire connectors (electricity); commutators;
condensers (capacitors); contacts, electric; contacts, electric,
of precious metal; branch boxes (electricity); distribution
boxes (electricity); connectors (electricity); junction boxes
(electricity); accumulator boxes; electricity conduits;
materials for electricity mains (wires, cables); terminals
(electricity); sheaths for electric cables; identification sheaths
for electic wires; transmitters (telecommunication);
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transmitters of electronic signals; switches, electric; semi-
conductors; circuit breakers; converters, electric; telerupters;
regulating apparatus, electric; magnetic wires; telegraph
wires; telephone wires; wires, electric; conductors, electric;
copper wire, insulated; wires of metal alloys (fuse wire);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
voltage surge protectors; inductors (electricity); connections
for electric lines; connections, electric; resistances, electric;
battery chargers; transformers (electricity); ducts
(electricity).

 9 Cables coaxiales; cables de fibra óptica; cables
eléctricos; bobinas de self (impedancia); bobinas eléctricas;
bobinas electromagnéticas; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); bornes de presión
(electricidad); conmutadores; condensadores eléctricos
(capacitores); contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; cajas de conexión (electricidad); armarios
de distribución (electricidad); conectores (electricidad); cajas
de empalme (electricidad); cajas de acumuladores; conductos
de electricidad; materiales para redes de alimentación principal
(cables, hilos); bornes (electricidad); fundas para cables
eléctricos; fundas para la identificación de cables eléctricos;
transmisores (telecomunicaciones); emisores de señales
electrónicas; interruptores eléctricos; semiconductores;
disyuntores; convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos
de regulación eléctricos; hilos magnéticos; hilos telegráficos;
hilos telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos
de cobre aislados; hilos de aleaciones de metal (alambres de
fusible); consolas de distribución eléctrica; paneles de mando
(electricidad); protectores de sobrecargas de voltaje;
inductores (electricidad); acometidas de líneas eléctricas;
acoplamientos eléctricos; resistencias eléctricas; cargadores
de baterías; transformadores (electricidad); canalizaciones
eléctricas (electricidad).
(822) RU, 02.11.2007, 336 889.
(300) RU, 22.06.2007, 2007718764.
(831) CH, CN, DE, FR, IT, MA.
(832) DK, GR, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 605
(180) 02.11.2017
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
Nauchno-proizvodstvennaya kompaniya
"Sim-Ross"
16, Kaliningradskaya St.
Korolyov
RU-141070 Moscowska oblast (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles

électriques; bobines de self (impédance); bobines électriques;
bobines d'électro-aimants; valves solénoïdes (commutateurs
électromagnétiques); serre-fils (électricité); commutateurs;
condensateurs électriques; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; boîtes de dérivation
(électricité); armoires de distribution (électricité); connecteurs
(électricité); boîtes de jonction (électricité); caisses
d'accumulateurs; conduites d'électricité; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles); bornes (électricité); gaines
pour câbles électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; transmetteurs (télécommunications); émetteurs de
signaux électroniques; interrupteurs électriques; semi-

conducteurs; coupe-circuits; convertisseurs électriques;
télérupteurs; appareils de régulation électriques; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques (fusibles); pupitres de distribution
(électricité); tableaux de commande (électricité); protecteurs
contre les surtensions; inducteurs (électricité); raccords de
lignes électriques; raccordements électriques; résistances
électriques; chargeurs de batterie; transformateurs
(électricité); canalisations électriques.

 9 Coaxial cables; fibre (fiber (am.)) optic cables;
cables, electric; choking coils (impedance); coils, electric;
electromagnetic coils; solenoid valves (electromagnetic
switches); wire connectors (electricity); commutators;
condensers (capacitors); contacts, electric; contacts, electric,
of precious metal; branch boxes (electricity); distribution
boxes (electricity); connectors (electricity); junction boxes
(electricity); accumulator boxes; electricity conduits;
materials for electricity mains (wires, cables); terminals
(electricity); sheaths for electric cables; identification sheaths
for electric wires; transmitters (telecommunication);
transmitters of electronic signals; switches, electric; semi-
conductors; circuit breakers; converters, electric; telerupters;
regulating apparatus, electric; magnetic wires; telegraph
wires; telephone wires; wires, electric; conductors, electric;
copper wire, insulated; wires of metal alloys (fuse wire);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
voltage surge protectors; inductors (electricity); connections
for electric lines; connections, electric; resistances, electric;
battery chargers; transformers (electricity); ducts
(electricity).

 9 Cables coaxiales; cables de fibra óptica; cables
eléctricos; bobinas de self (impedancia); bobinas eléctricas;
bobinas electromagnéticas; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); bornes de presión
(electricidad); conmutadores; condensadores eléctricos
(capacitores); contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; cajas de conexión (electricidad); armarios
de distribución (electricidad); conectores (electricidad); cajas
de empalme (electricidad); cajas de acumuladores; conductos
de electricidad; materiales para redes de alimentación principal
(cables, hilos); bornes (electricidad); fundas para cables
eléctricos; fundas para la identificación de cables eléctricos;
transmisores (telecomunicaciones); emisores de señales
electrónicas; interruptores eléctricos; semiconductores;
disyuntores; convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos
de regulación eléctricos; hilos magnéticos; hilos telegráficos;
hilos telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos
de cobre aislados; hilos de aleaciones de metal (alambres de
fusible); consolas de distribución eléctrica; paneles de mando
(electricidad); protectores de sobrecargas de voltaje;
inductores (electricidad); acometidas de líneas eléctricas;
acoplamientos eléctricos; resistencias eléctricas; cargadores
de baterías; transformadores (electricidad); canalizaciones
eléctricas (electricidad).
(822) RU, 02.11.2007, 336 888.
(300) RU, 22.06.2007, 2007718758.
(831) CH, CN, DE, FR, IT, MA.
(832) DK, GR, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 606
(180) 04.12.2017
(732) SUMITOMO BAKELITE CO., LTD.

5-8, Higashi-shinagawa 2-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0002 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières plastiques semi-ouvrés

(utilisés comme matériau); bandes supports en matières
plastiques et bandes de revêtement en matières plastiques pour
le montage en surface sur des composants électroniques;
isolants électriques.

17 Plastic semi-worked products (for use as
material); plastic carrier tapes and plastic cover tapes for
surface mounting on electronic components; electrical
insulating materials.

17 Productos plásticos semielaborados (para su
utilización como material); cintas plásticas de soporte y cintas
plásticas de recubrimiento para montar en la superficie de
componentes electrónicos; materiales aislantes eléctricos.
(821) JP, 20.06.2007, 2007-63267.
(300) JP, 20.06.2007, 2007-63267.
(832) AU, CN, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 607
(180) 14.12.2017
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) A public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; enzymes,

mélanges d'enzymes, mélanges d'enzymes et de stabilisants,
mélanges d'émulsifiants et d'enzymes, mélanges d'enzymes, de
stabilisants et d'émulsifiants, tous destinés à l'industrie des
aliments et des boissons.

30 Poudre à lever et améliorants de panification (non
compris dans d'autres classes) à usage domestique.

 1 Chemical products for industrial purposes;
enzymes, enzyme blends, enzyme and stabilizer blends, enzyme
and emulsifier blends, blends of enzymes, stabilizers and
emulsifiers, all for use in the beverage and food industry.

30 Baking powder and bread improvers (not included
in other classes) for domestic purposes.

 1 Productos químicos para uso industrial; enzimas,
mezclas de enzimas, enzimas y mezclas estabilizantes,
enzimas y mezclas emulsionantes, mezclas de enzimas,
estabilizantes y emulsionantes, todos estos productos son para
la industria de alimentos y bebidas.

30 Polvo de hornear y mejoradores del pan (no
comprendidos en otras clases) para uso doméstico.
(822) DK, 07.11.2007, VR 2007 04184.
(300) DK, 17.07.2007, VA 2007 02857.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RS, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.12.2007 949 608
(180) 30.12.2017
(732) International Historic Films, Inc.

P.O. Box 29035
Chicago, IL 60629 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(531) VCL(5)
26.3; 27.1.

(526) "FILMS". / "FILMS". / "FILMS".
(511) NCL(9)

 9 Bandes vidéo, DVD et bandes audio pré-
enregistrés comportant des films, enregistrements de voix et
images photographiques.

35 Services de vente par correspondance et de
magasins de vente au détail portant sur des bandes vidéo,
DVD, films, bandes et enregistrements audio et images
photographiques pré-enregistrés.

 9 Pre-recorded videotapes, DVDs and audio tapes
featuring movies, voice recordings and photographic images.

35 Mail order and retail store services in the field of
pre-recorded video tapes, DVD's, movies, audio tapes and
recordings and photographic images.

 9 Cintas de vídeo, DVD y cintas de audio
pregrabados con películas, grabaciones de voz e imágenes
fotográficas.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor y por
correo de cintas de vídeo, DVD, películas, cintas y grabaciones
de audio, así como imágenes fotográficas, pregrabados.
(821) US, 05.01.2006, 78785413.
(822) US, 01.05.2007, 3236447.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 609
(180) 02.01.2018
(732) NEW COLT HOLDING CORP.

545 New Park Avenue
West Hartford, CT 061101332 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
18 Selles; harnachement; bagages; sacs marins; sacs à

dos; portefeuilles.
18 Saddles; tack; luggage; duffle bags; back packs;

wallets.
18 Sillas de montar; arreos; artículos de equipaje;

bolso marinero; mochilas; monederos.
(821) US, 20.11.1991, 74223538.
(822) US, 30.04.1996, 1971561.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 610
(180) 02.01.2018
(732) NEW COLT HOLDING CORP.

545 New Park Avenue
West Hartford, CT 061101332 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vestes; manteaux; blousons de survêtement;
chapeaux.

25 Jackets; coats; sweat shirts; hats.
25 Chaquetas; abrigos; sudaderas; sombreros.

(821) US, 20.11.1991, 74223537.
(822) US, 07.08.2007, 3275579.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 611
(180) 26.11.2017
(732) IPCom GmbH & Co. KG

Zugspitzstr. 15
82049 Pullach (DE).

(842) GmbH & Co. KG, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Exploitation de droits de propriété intellectuelle,

concession de licence sur des droits de propriété intellectuelle.
45 Exploitation of intellectual property rights,

licencing of intellectual property rights.

45 Explotación de derechos de propiedad intelectual,
concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual.
(822) DE, 08.08.2007, 307 36 538.7/45.
(300) DE, 04.06.2007, 307 36 538.7/45.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 612
(180) 05.12.2017
(732) GEIS Benoit Roch

8 rue du Binsbourg
F-68500 Jungholtz (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes/fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and combined
canes and whips and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; boot
liners; beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

28 Games, toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastic apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
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or balls; card or board games; ice or roller skates; scooters;
sail or surf boards; rackets and bats; snowshoes; skis;
protective paddings (parts of sports suits).

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones/látigos y
artículos de guarnicionería; carteras de bolsillo; monederos;
bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas; sacos de
alpinistas, de campistas, de viaje, de playa y de colegiales;
cofrecillos para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas
(sobres, fundas) de cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales pico de materias textiles; ropa interior.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto los artículos de iluminación); árboles de
Navidad sintéticos; aparatos de cultura física o de gimnasia;
aparejos de pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o
bolas de billar; naipes o juegos de mesa; patines de hielo o de
ruedas; patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas;
raquetas de nieve; esquís; protectores acolchados (partes de
ropa de deporte).
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 571.
(300) FR, 19.06.2007, 07 3 507 571.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 613
(180) 30.11.2017
(732) ZANNIER SAS

6 bis rue Gabriel Laumain
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage,

sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir);
articles de maroquinerie; porte-documents; porte-monnaie non
en métaux précieux; valises; trousses de voyage; serviettes;
cartables; étuis pour clefs; porte-cartes; mallettes pour
documents.

24 Linge de bain, linge de lit pour bébés, couvertures,
couettes, literie, linge pour bébés, toile à matelas, linge de
table, porte bébés en tissu, sacs de couchage.

25 Vêtements (habillement); sous-vêtements,
peignoirs, bavoirs et bavettes en tissu; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 260.
(831) BX, ES, IT, PT, RO.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 614
(180) 07.12.2017
(732) CSD Unternehmensberatung GesmbH

Kaplanstraße 2
A-6063 Rum bei Innsbruck (AT).

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) AT, 07.12.2007, 242307.
(300) AT, 22.10.2007, 7321/2007.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 11.12.2007 949 615
(180) 11.12.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
en particulier gels à laver et gels douche, désodorisants, crèmes
pour le visage, la peau et le corps, shampooings, produits pour
les soins des cheveux, teintures pour cheveux, laques pour les
cheveux, produits après-rasage, eaux de toilette, produits pour
rasage, produits pour la préparation du rasage, savons à barbe,
lotions après rasage, mousses à raser, lotions pour les cheveux;
dentifrices.
(822) DE, 23.11.2007, 307 51 889.2/03.
(300) DE, 08.08.2007, 307 51 889.2/03.
(831) AT, BA, BG, CH, CZ, HR, HU, IT, ME, MK, RO, RS,

SI, SK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 616
(180) 14.12.2017
(732) Servera R&S Aktiebolag

SE-112 89 STOCKHOLM (SE).
(841) SE
(842) Limited Liability Company, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 8 Coutellerie.
 8 Cutlery.
 8 Cuchillería.

(821) SE, 07.12.2007, 2007/10515.
(300) SE, 07.12.2007, 2007/10515.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 617
(180) 13.12.2017
(732) Villa Africa Vinhuset AB

Norra Brunnsvägen 4
SE-260 42 MÖLLE (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Agences d'import-export.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

33 Alcoholic beverages (except beer).
35 Import-export agencies.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Agencias de importación-exportación.

(821) SE, 29.06.2007, 2007/05741.
(300) SE, 29.06.2007, 2007/05741.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 618
(180) 13.12.2017
(732) Villa Africa Vinhuset AB

Norra Brunnsvägen 4
SE-260 42 MÖLLE (SE).

(842) Limited company, Sweden

(531) VCL(5)
7.1.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Agences d'import-export.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

33 Alcoholic beverages (except beer).
35 Import-export agencies.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Agencias de importación-exportación.

(821) SE, 29.06.2007, 2007/05744.
(300) SE, 29.06.2007, 2007/05744.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 619
(180) 16.11.2017
(732) FRUTAS NIQUI MADRIMPORT, S.L.

Mercamadrid - Parcela J-3
E-28053 MADRID (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert et marron. Marron: ARUBA et vert: dessin et

FRUTAS NIQUI MADRIMPORT, S.L..
(511) NCL(9)

31 Fruits frais, herbes potagères fraîches, légumes
frais.
(822) ES, 27.03.2007, 2.727.427.
(831) BX, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 05.11.2007 949 620
(180) 05.11.2017
(732) SPACE DISPLAY AB

Norra Långebergsgatan 8
SE-421 32 Västra Frölunda (SE).
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(842) SWEDEN, SWEDEN

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
43 Services de traiteurs (aliments et boissons),

restaurants, restaurants à services rapide et permanent (snack-
bar).

43 Catering services (food and drinks), restaurants,
snack bars.

43 Servicios de catering (comidas y bebidas),
restaurantes, cafeterías.
(822) SE, 14.09.2007, 391157.
(832) BX, DE, DK, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 621
(180) 04.12.2017
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations; sanitary

preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico.
(822) DE, 28.02.2001, 300 49 922.1/05.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 622
(180) 04.12.2017
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstr. 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes.
(822) DE, 03.12.1996, 2 102 148/05.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 623
(180) 06.12.2017
(732) Olberts, Markus

Unterer Mühlenweg 8
56459 Langenhahn (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux de toutes sortes.
31 Foodstuffs for animals of all kind.
31 Alimentos para todo tipo de animales.

(822) DE, 12.09.2005, 305 40 743.0/31.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, PL, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 624
(180) 30.11.2017
(732) ELBEY S.A.,

société anonyme
6, rue Jean-Pierre Brasseur
L-1258 LUXEMBOURG (LU).

(842) joint stock company, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
5.7; 26.11; 29.1.

(591) Jaune et vert. / Yellow and green. / Amarillo y verde.
(511) NCL(9)

30 Farines, préparations faites de céréales, pain,
biscuiterie, gâteaux, pâtisserie et confiserie; levure, poudre
pour faire lever; glaces comestibles.

30 Flours, cereal preparations, bread, cookies and
biscuits, cakes, pastry and confectionery; yeast, baking-
powder; edible ices.

30 Harinas, preparaciones de cereales, pan,
bizcochería, pasteles, pastelería y confitería; levaduras, polvos
para esponjar; helados.
(821) BX, 27.06.2007, 1138242.
(822) BX, 05.10.2007, 826336.
(300) BX, 27.06.2007, 1138242.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 625
(180) 29.11.2017
(732) Molter B.V.

Leidsevaart 133
NL-2211 VS NOORDWIJKERHOUT (NL).

(842) besloten vennootschap met bep. aansprakelijkheid, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; semences; fleurs
et plantes vivantes, ainsi que leurs éléments; matériaux de
culture de tissu; matériaux de dissémination; tous les produits
précités portant sur les plantes pérennes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds, not included in other classes; seeds for sowing; live
plants and flowers and parts thereof; tissue culture material;
propagation material; all the aforementioned goods in
particular concerning perennials.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
semillas, no comprendidos en otras clases; semillas para
siembra; flores y plantas vivas, así como sus partes; material
para cultivo de tejidos; material de reproducción o
multiplicación; todos los productos antes mencionados se
relacionan con plantas perennes.
(821) BX, 07.11.2007, 1146747.
(300) BX, 07.11.2007, 1146747.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 626
(180) 18.12.2017
(732) BASARAB Igor

str. Stefan cel Mare nr. 33,
ap. 105
MD-4801 Criuleni (MD).

(841) MD

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(821) MD, 10.07.2007, 021507.
(822) MD, 18.12.2007, 15743.
(300) MD, 10.07.2007, 021507.
(831) BY, CZ, DE, KZ, LV, PL, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 627
(180) 18.12.2017
(732) BASARAB Igor

str. Stefan cel Mare nr. 33,
ap. 105
MD-4801 Criuleni (MD).

(841) MD

(531) VCL(5)
19.9.

(550) marque tridimensionnelle
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(821) MD, 10.07.2007, 021506.
(822) MD, 18.12.2007, 15742.
(300) MD, 10.07.2007, 021506.
(831) BY, CZ, DE, KZ, LV, PL, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 628
(180) 18.12.2017
(732) BASARAB Igor

str. Stefan cel Mare nr. 33,
ap. 105
MD-4801 Criuleni (MD).

(841) MD

(531) VCL(5)
19.9.

(550) marque tridimensionnelle
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(821) MD, 10.07.2007, 021505.
(822) MD, 18.12.2007, 15741.
(300) MD, 10.07.2007, 021505.
(831) BY, CZ, DE, KZ, LV, PL, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 629
(180) 07.12.2017
(732) GUARDUCCI GRAZIA

Via Trento, 12
I-50139 FLORENCE (IT).

(531) VCL(5)
18.3; 26.3.

(571) La marque est composée par le mot JIBESET en
écriture de fantaisie, ensemble a l'image stylisée d'une
voile et des ondes de mer.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 07.12.2007, 1082122.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 630
(180) 19.12.2017
(732) "BODI KOLOR"

Drugestvo s Ogranichena Otgovornost
j.k. "Nadejda", bl. 442, vhod B,
appart. 14
BG-1231 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, vert, jaune, orange et rouge.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
(822) BG, 19.12.2007, 62604.
(300) BG, 15.08.2007, 97958.
(831) UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.01.2008 949 631
(180) 04.01.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Aleksandrovy progreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) Zlaten Sklon.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 03.08.2007, 330919.
(831) BG, BY, KZ, UA.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 632
(180) 19.12.2017
(732) Meatpoint B.V.

Twentepoort Oost 5
NL-7609 RG Almelo (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille et gibier; produits entièrement ou
principalement à base de viande, volaille et/ou gibier; extraits
de viande; viande, volaille et/ou gibier en conserves; produits
à base de viande, conservés ou non; soupes, bouillons, sauce
essentiellement à base de viande, volaille et/ou gibier;
composants d'aliments entièrement ou essentiellement à base
de viande, gibier et/ou volaille.
(821) BX, 03.07.2007, 1138570.
(822) BX, 05.10.2007, 825943.
(300) BX, 03.07.2007, 1138570.
(831) DE.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 633
(180) 18.10.2017
(732) Merholz Gartenbaubedarf GmbH

Stövergasse 4
41516 Grevenbroich (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et vert.
(511) NCL(9)

 1 Terreau pour fleurs, substrats pour plantes, tourbe
(engrais), engrais.
(822) DE, 08.04.1993, 2 034 208/01.
(831) UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 02.08.2007 949 634
(180) 02.08.2017
(732) Media Planning Group, S.A.

Carrer Doctor Flemming, 17
E-08017 Barcelona (ES).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.7; 28.5; 29.1.
(561) MPG.
(591) Blanc, gris, bleu et bleu foncé.
(571) La marque est constituée d'un élément littéral "MPG"

(en caractères cyrilliques) bleu placé sur un fond blanc,
en-dessous duquel se trouvent deux lignes parallèles
unies par une ligne verticale à l'équerre; les lignes sont
de couleur grise; dans le coin droit de cette figure, une
sphère avec une ombre peinte de couleurs blanche,
bleue claire et bleue foncée est représentée; le contour
de la sphère est dessiné en bleu foncé; à droite de la
ligne verticale un carré bleu est placé, où se trouvent les
chiffres arabes "3" et "1" en bleu foncé; le chiffre "1"
n'entre pas dans le carré directement; dans la partie
gauche du carré, apparait une sphère avec une ombre
peinte de couleur blanche, bleue claire et bleue foncée;
à droite du carré, une ligne verticale de couleur grise est
représentée.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
agences de publicité; analyse du prix de revient; location
d'espaces publicitaires; vérification de comptes; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; tenue de livres;
expertises en affaires; démonstration de produits; transcription
de communications; sondages d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; information statistique; recherches
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour les questions de personnel; conseils en organisation des
affaires; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; services de secrétariat; services de sténographie;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
estimation de bois sur pied; estimation en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); aide à la direction
des affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; vente aux enchères;
promotion des ventes (pour des tiers); location de machines et
d'appareils de bureau; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de matériel publicitaire;
location de distributeurs automatiques; publication de textes
publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
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documents; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
localisation de wagons de marchandises par ordinateur;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; relations publiques; services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de relogement pour entreprises; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de réponse
téléphonique pour abonnés absents; reproduction par
héliographie.
(822) RU, 13.04.2006, 304844.
(831) AZ, KZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 02.08.2007 949 635
(180) 02.08.2017
(732) Media Planning Group, S.A.

Carrer Doctor Flemming, 17
E-08017 Barcelona (ES).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.7; 29.1.
(591) Blanc, gris, bleu, bleu foncé et bleu clair.
(571) La marque est constituée d'un élément littéral "MPG"

bleu placé sur un fond blanc, en-dessous duquel se
trouvent deux lignes parallèles unies par une ligne
verticale à l'équerre; les lignes sont de couleur grise;
dans le coin droit de cette figure, une sphère avec une
ombre peinte de couleurs blanche, bleue claire et bleue
foncée est représentée; le contour de la sphère est
dessiné en bleu foncé; à droite de la ligne verticale un
carré bleu est placé, où se trouvent les chiffres arabes
"3" et "1" en bleu foncé; le chiffre "1" n'entre pas dans
le carré directement; dans la partie gauche du carré,
apparait une sphère avec une ombre peinte de couleur
blanche, bleue claire et bleue foncée; à droite du carré,
une ligne verticale de couleur grise est représentée.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
agences de publicité; analyse du prix de revient; location
d'espaces publicitaires; vérification de comptes; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; tenue de livres;
expertises en affaires; démonstration de produits; transcription
de communications; sondages d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; information statistique; recherches
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour les questions de personnel; conseils en organisation des

affaires; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; services de secrétariat; services de sténographie;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
estimation de bois sur pied; estimation en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); aide à la direction
des affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; vente aux enchères;
promotion des ventes (pour des tiers); location de machines et
d'appareils de bureau; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de matériel publicitaire;
location de distributeurs automatiques; publication de textes
publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
localisation de wagons de marchandises par ordinateur;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; relations publiques; services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de relogement pour entreprises; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de réponse
téléphonique pour abonnés absents; reproduction par
héliographie.
(822) RU, 13.04.2006, 304843.
(831) AZ, KZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 20.08.2007 949 636
(180) 20.08.2017
(732) MULTITHEMATIQUES

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification de sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
appareils de radio, projecteurs, autoradios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute-fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
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d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmission; terminaux
numériques, répéteurs, satellites; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques compacts (audio et vidéo),
disques optiques, cédéroms, disques digitaux vidéo, disques
magnétiques, disques vidéo numériques, cartouches vidéo,
supports électroniques sur consoles de jeux; téléphones;
supports d'enregistrement magnétiques, cartes magnétiques,
cartes à puce, cartes électroniques, supports électroniques de
monnaie; circuits intégrés et micro-circuits, lecteurs de cartes,
composants électroniques, disques acoustiques; moniteurs de
réception de données sur réseau informatique mondial,
serveurs télématiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; dispositifs de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guides
électroniques de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écrans de télévision; logiciels pour la
fourniture d'accès à un réseau informatique ou de transmission
de données, notamment à un réseau de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); bandes magnétiques, disques lasers, appareils de
projection de diapositives; enregistreurs à bande magnétique,
appareils de télévision, magnétoscopes, transistors,
caméscopes, films cinématographiques, disques magnétiques,
appareils pour l'amplification du son.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou pour imprimantes); cartonnages; imprimés;
journaux, guides de programmes de télévision et de radio;
livres; manuels; affiches; cartes postales, décalcomanies;
images; photogravures; brochures promotionnelles;
publications en tous genres et sous toutes les formes; revues
périodiques; cahiers, albums; classeurs; serviettes et
mouchoirs en papier, chemises pour documents; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; catalogues; supports en
papier ou en carton pour photographies; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; peintures (tableaux) et gravures; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage; sacs; sachets et feuilles
d'emballage en papier ou en matières plastiques; films
plastiques (étirables ou extensibles) pour la palettisation;
cartes d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-
notes, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-chéquiers;
agendas, calendriers muraux; cartes postales; écussons
(cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier).

35 Service de publicité et d'affaires à savoir aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, consultation pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, estimation en affaires
commerciales, expertise en affaires, informations d'affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
d'échantillons, de matériel publicitaire et de prospectus,
notamment pour la vente par correspondance à distance,
transfrontière ou pas; service rendus par un franchiseur à
savoir aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; exploitation d'une banque de
données administratives; services de conseils et d'informations
commerciales; promotion commerciale sous toutes les formes,
et notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs
privilégiés; services d'animation, de promotion et de publicité
en tous genres et sur tous supports, notamment pour la vente

par correspondance à distance, transfrontière ou pas; services
de saisie, de mise en forme, de compilation et de traitement de
données et plus généralement d'enregistrement sonores et/ou
visuels; services d'abonnement à des produits de l'imprimerie,
des produits audiovisuels ou des produits multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non)), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
distribution de tout matériel publicitaire et de représentation
commerciale (tracts, prospectus, échantillons); gestion de
fichiers informatiques, publicité et affaires commerciales
concernant des services télématiques.

38 Services de communications à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, par vidéographie interactive, et en particulier
sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques; agences de presse et
d'informations (nouvelles); diffusion de programmes de
télévision et plus généralement de programmes multimédia
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non)), à usage interactif ou
non; émissions radiophoniques et télévisées et plus
généralement programmes audiovisuels et multimédia (mise
en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons, musicaux ou non)) à usage interactif ou
non; services de communications dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; services destinés à la récréation du public
(divertissement); cours par correspondance; édition de textes,
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques dans le domaine de l'audiovisuel;
organisation d'expositions, de foires et de salons à buts
culturels ou éducatifs dans le domaine audiovisuel; montage
de programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons
(musicaux ou non)) à usage interactif ou non; publication de
livres; organisation de concours, de jeux et de campagnes
d'informations et de manifestations professionnelles ou non;
montage de programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non))
à usage interactif ou non; organisation et production de
spectacles; production et location de films et cassettes y
compris de cassettes vidéo et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte), services d'édition, de publication de tous
supports sonores et/ou visuels, d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et/ou d'images et de
supports multimédia (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons
(musicaux ou non)) à usage interactif ou non; prêts de livres et
autres publications; vidéothèques, à savoir mise à disposition
ou location de cassettes vidéo; ludothèques, à savoir mise à
disposition ou location de jeux vidéo; services de traduction;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; bureau de
rédaction; reportages.

42 Consultations professionnelles en matière de
montage et de diffusion de programmes de télévision; services
d'échange de correspondances; services rendus par un
franchiseur à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-
faire technologique, constitution, réalisation et exploitation de
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banques de données et de bases de données; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques pour
équipements multimédia, programmation de matériels
multimédia; services de location d'appareils et d'instruments
d'exploitation de produits multimédia.
(822) FR, 03.08.2007, 07 3 483 841.
(300) FR, 23.02.2007, 07 3 483 841.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 20.08.2007 949 637
(180) 20.08.2017
(732) MULTITHEMATIQUES

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
appareils de radio, projecteurs, autoradios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute-fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmission; terminaux
numériques, répéteurs, satellites; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques compacts (audio et vidéo),
disques optiques, cédéroms, disques digitaux vidéo, disques
magnétiques, disques vidéo numériques, cartouches vidéo,
supports électroniques sur consoles de jeux; téléphones;
supports d'enregistrement magnétiques, cartes magnétiques,
cartes à puce, cartes électroniques, supports électroniques de
monnaie; circuits intégrés et micro-circuits, lecteurs de cartes,
composants électroniques, disques acoustiques; moniteurs de
réception de données sur réseau informatique mondial,
serveurs télématiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; dispositifs de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guides
électroniques de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écrans de télévision; logiciels pour la
fourniture d'accès à un réseau informatique ou de transmission
de données, notamment à un réseau de communication

mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); bandes magnétiques, disques lasers, appareils de
projection de diapositives; enregistreurs à bande magnétique,
appareils de télévision, magnétoscopes, transistors,
caméscopes, films cinématographiques, disques magnétiques,
appareils pour l'amplification du son.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou pour imprimantes); cartonnages; imprimés;
journaux, guides de programmes de télévision et de radio;
livres; manuels; affiches; cartes postales, décalcomanies;
images; photogravures; brochures promotionnelles;
publications en tout genre et sous toutes les formes; revues
périodiques; cahiers, albums; classeurs; serviettes et
mouchoirs en papier, chemises pour documents; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; catalogues; supports en
papier ou en carton pour photographies; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; peintures (tableaux) et gravures; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage; sacs; sachets et feuilles
d'emballage en papier ou en matières plastiques; films
plastiques (étirables ou extensibles) pour la palettisation;
cartes d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-
notes, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-chéquiers;
agendas, calendriers muraux; cartes postales; écussons
(cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier).

35 Services de publicité et d'affaires à savoir aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, consultation pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, estimation en affaires
commerciales, expertise en affaires, informations d'affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
d'échantillons, de matériel publicitaire et de prospectus,
notamment pour la vente par correspondance à distance,
transfrontière ou pas; services rendus par un franchiseur à
savoir aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; exploitation d'une banque de
données administratives; services de conseils et d'informations
commerciales; promotion commerciale sous toutes les formes,
et notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs
privilégiés; services d'animation, de promotion et de publicité
en tous genres et sur tous supports, notamment pour la vente
par correspondance à distance, transfrontière ou pas; services
de saisie, de mise en forme, de compilation et de traitement de
données et plus généralement d'enregistrements sonores et/ou
visuels; services d'abonnement à des produits de l'imprimerie,
des produits audiovisuels ou des produits multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non)), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
distribution de tout matériel publicitaire et de représentation
commerciale (tracts prospectus, échantillons); gestion de
fichiers informatiques, publicité et affaires commerciales
concernant des services télématiques.

38 Services de communications à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, par vidéographie interactive, et en particulier
sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques; agences de presse et
d'informations (nouvelles); diffusion de programmes de
télévision et plus généralement de programmes multimédia
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non)), à usage interactif ou
non; émissions radiophoniques et télévisées et plus
généralement programmes audiovisuels et multimédia (mise
en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons, musicaux ou non)) à usage interactif ou
non; services de communication dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia.
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41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; services destinés à la récréation du public
(divertissement); cours par correspondance; éditions de textes,
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tout genre et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques dans le domaine de l'audiovisuel;
organisation d'expositions, de foires et de salons à buts
culturels ou éducatifs dans le domaine audiovisuel; montage
de programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons
(musicaux ou non)) à usage interactif ou non; publication de
livres; organisation de concours, de jeux et de campagnes
d'informations et de manifestations professionnelles ou non;
montage de programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non))
à usage interactif ou non; organisation et production de
spectacles; production et location de films et cassettes y
compris de cassettes vidéo et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte), services d'édition, de publication de tous
supports sonores et/ou visuels, d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et/ou d'images et de
supports multimédia (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons
(musicaux ou non)) à usage interactif ou non; prêts de livres et
autres publications; vidéothèques, à savoir mise à disposition
ou location de cassettes vidéo; ludothèques, à savoir mise à
disposition ou location de jeux vidéo; services de traduction;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; bureaux de
rédaction; reportages.

42 Consultations professionnelles en matière de
montage et de diffusion de programmes de télévision; services
d'échange de correspondances; services rendus par un
franchiseur à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-
faire technologique, constitution, réalisation et exploitation de
banques de données et de bases de données; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques pour
équipements multimédia, programmation de matériels
multimédia; services de location d'appareils et d'instruments
d'exploitation de produits multimédia.

45 Concession de licences, gérance de droits d'auteur.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 483 838.
(300) FR, 23.02.2007, 07 3 483 838.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 26.07.2007 949 638
(180) 26.07.2017
(732) "ALEN MAK" AD

148, Vassil Levski str.
BG-4003 PLOVDIV (BG).

(531) VCL(5)
27.3.

(526) HAIR.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, dépilatoires, crèmes cosmétiques
après dépilation.
(822) BG, 26.07.2007, 60399.
(300) BG, 20.03.2007, 94744.
(831) AL, AM, BY, KG, LV, MD, RU, TJ, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 17.09.2007 949 639
(180) 17.09.2017
(732) PLANETE CABLE

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
appareils de radio, projecteurs, autoradios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute-fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
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désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques compacts (audio et vidéo),
disques optiques, Cédéroms, disque digital vidéo, disques
magnétiques, vidéo disques numériques, cartouches vidéo,
supports électroniques sur console de jeux; téléphones;
supports d'enregistrements magnétiques, cartes magnétiques,
cartes à puce, cartes électroniques pour jeux électroniques,
supports électroniques de monnaie; circuits intégrés et micro
circuits, lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); bandes magnétiques, disques lasers,
appareils de projection de diapositives; enregistreurs à bande
magnétique, appareils de télévision, magnétoscopes,
transistors, caméra vidéo portative à magnétoscope intégré,
films cinématographiques, disques magnétiques, batterie
magnétiques, appareils pour l'amplification du son.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou pour l'imprimante); cartonnages; imprimés;
journaux; guides de programmes de télévision et de radio;
livres; manuels; affiches; cartes postales, décalcomanies;
images; photogravures; brochures promotionnelles;
publication en tous genre et sous toutes les formes; revues
périodiques; cahiers, albums; classeurs; serviettes et
mouchoirs en papier, chemises pour documents; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; catalogues; supports en
papier ou en carton pour photographies; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; peintures (tableaux) et gravures; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage; sacs (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques); sachets
et feuilles d'emballage en papier ou en matière plastique; films
plastiques (étirables ou extensibles) pour la palettisation;
cartes d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); caractère d'imprimerie; clichés; stylos, blocs
notes, sous mains, cartes de visite, chéquiers, porte chéquiers;
agendas, calendriers muraux; cartes postales; écussons
(cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier).

35 Service de publicité et d'affaires à savoir aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, consultation pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, estimation en affaires
commerciales, expertise en affaires, informations d'affaires;
consultations en affaires; service d'affichage, de distribution
d'échantillons, de matériel publicitaire et de prospectus,
notamment pour la vente par correspondance à distance,
transfrontière ou pas; service rendus par un franchiseur à
savoir aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; exploitation d'une banque de
données administratives; services de conseils et d'informations
commerciales; promotion commerciale sous toutes les formes,
et notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs
privilégiés; services d'animation à savoir démonstration de
produits, de promotion et de publicité en tous genres et sur tous
supports, notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services de saisie, de mise en
forme, de compilation et de traitement de données et plus

généralement d'enregistrement sonores et/ou visuels; services
d'abonnement à des produits de l'imprimerie, des produits
audiovisuels ou des produits multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
distribution de tout matériel publicitaire et de représentation
commerciale (tracts prospectus, échantillons); gestion de
fichiers informatiques, publicité et conseils en affaires
commerciales concernant des services télématiques; services
rendus par un franchiseur à savoir transfert (mise à disposition)
d'un savoir-faire commercial; constitution, réalisation
(conception) et exploitation de banques de données et de bases
de données juridiques; bureau de rédaction à savoir travaux de
bureau; organisation de campagnes d'informations et de
manifestations professionnelles.

38 Services de communications à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, par vidéographie interactive, et en particulier
sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques; agences de presse et
d'informations (nouvelles); diffusion de programmes de
télévision et plus généralement de programmes multimédia
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou
non; émissions radiophoniques et télévisées et plus
généralement programmes audiovisuels et multimédia (mise
en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons, musicaux ou non) à usage interactif ou
non; services de communication dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia; consultations professionnelles en matière
de diffusion de programmes de télévision.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; services destinés à la récréation du public
(divertissement); cours par correspondance; éditions de textes,
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genre et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques dans le domaine de l'audiovisuel;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non;
publication de livres; organisation de concours, de jeux et de
manifestations; montage de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non) à usage interactif ou non; organisation et production de
spectacles; production et location de films et cassettes y
compris de cassettes vidéo et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte), service d'édition, de publication de tous
supports sonores et/ou visuels, d'enregistrement de
transmission et de reproduction des sons et/ou des images et de
supports multimédia (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non) à usage interactif ou non; prêts de livres et autres
publications; vidéothèques, à savoir mise à disposition ou
location de cassettes vidéo; ludothèques, à savoir mise à
disposition ou location de jeux vidéo; consultations
professionnelles en matière de montage de programmes de
télévision; organisation d'expositions, de foires et de salons à
buts culturels ou éducatifs dans le domaine audiovisuel;
reportages; traductions; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo.
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42 Programmation pour appareils et instruments
électroniques, pour ordinateurs, pour systèmes
téléinformatiques et télématiques pour équipements
multimédia, programmation de matériels multimédia.

45 Consultations juridiques; concession de licences;
gérance de droit d'auteur.
(822) FR, 11.05.2007, 06 3 463 971.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.09.2007 949 640
(180) 07.09.2017
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune et bleu.
(511) NCL(9)

35 Services d'intermédiaires pour la communication
d'adresses de prestataires de services dans le domaine des
études de projets et/ou la conduite de mesures économes en
énergie destinées à des constructions nouvelles ainsi qu'à la
rénovation et/ou la modernisation de bâtiments; négociation de
contrats pour compte de tiers pour la réalisation de services en
rapport avec la planification et/ou la conduite de mesures
économes en énergie pour les nouvelles constructions ainsi
que pour la rénovation et/ou la modernisation de bâtiments.

36 Mise au point et mise en oeuvre de concepts
financiers, y compris le contrôle du coût des nouvelles
constructions ainsi que pour la modernisation et/ou la
rénovation de bâtiments en tenant compte de la qualité
énergétique aussi améliorée que possible des mesures de
construction.

37 Informations aux consommateurs et autres
personnes intéressées dans le domaine des nouvelles
constructions ainsi que pour la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments en tenant compte de la qualité
énergétique aussi améliorée que possible des travaux de
construction; coordination, surveillance et exécution de
mesures de construction en rapport avec les nouvelles
constructions ainsi que pour la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments en tenant compte de la qualité
énergétique aussi améliorée que possible des travaux de
construction.

42 Conseils aux consommateurs et autres personnes
intéressées dans le domaine des nouvelles constructions ainsi
que pour la rénovation et/ou la modernisation de bâtiments en
tenant compte de la qualité énergétique aussi améliorée que
possible des travaux de construction; informations et conseils
aux consommateurs et autres personnes intéressées dans le
domaine de l'économie de l'énergie pour les nouvelles
constructions ainsi que pour la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments, en particulier dans le domaine des
produits de construction économes en énergie, des services liés
à la construction et des études de projets de construction.

(822) DE, 07.11.2006, 306 43 409.1/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.09.2007 949 641
(180) 07.09.2017
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune, bleu et noir.
(511) NCL(9)

35 Services d'intermédiaires pour la communication
d'adresses de prestataires de services dans le domaine des
études de projets et/ou la conduite de mesures économes en
énergie destinées à des constructions nouvelles ainsi qu'à la
rénovation et/ou la modernisation de bâtiments; négociation de
contrats pour compte de tiers pour la réalisation de services en
rapport avec la planification et/ou la conduite de mesures
économes en énergie pour les nouvelles constructions ainsi
que pour la rénovation et/ou la modernisation de bâtiments.

36 Mise au point et mise en oeuvre de concepts
financiers, y compris le contrôle du coût des nouvelles
constructions ainsi que pour la modernisation et/ou la
rénovation de bâtiments en tenant compte de la qualité
énergétique aussi améliorée que possible des mesures de
construction.

37 Informations aux consommateurs et autres
personnes intéressées dans le domaine des nouvelles
constructions ainsi que pour la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments en tenant compte de la qualité
énergétique aussi améliorée que possible des travaux de
construction; coordination, surveillance et exécution de
mesures de construction en rapport avec les nouvelles
constructions ainsi que pour la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments en tenant compte de la qualité
énergétique aussi améliorée que possible des travaux de
construction.

42 Conseils aux consommateurs et autres personnes
intéressées dans le domaine des nouvelles constructions ainsi
que pour la rénovation et/ou la modernisation de bâtiments en
tenant compte de la qualité énergétique aussi améliorée que
possible des travaux de construction; informations et conseils
aux consommateurs et autres personnes intéressées dans le
domaine de l'économie de l'énergie pour les nouvelles
constructions ainsi que pour la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments, en particulier dans le domaine des
produits de construction économes en énergie, des services liés
à la construction et des études de projets de construction.
(822) DE, 07.11.2006, 306 43 410.5/35.
(831) AT, CH.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 17.09.2007 949 642
(180) 17.09.2017
(732) GALLETAS GULLON, S.A.

Avda. Burgos, 2
E-34800 AGUILAR DE CAMPOO (PALENCIA) 
(ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(591) Jaune, vert et blanc.
(511) NCL(9)

30 Biscuits.
(822) ES, 17.09.2007, 2773934.
(300) ES, 25.05.2007, 2773934.
(831) CN, CU, DZ, MA, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 28.09.2007 949 643
(180) 28.09.2017
(732) IPR Verlag GmbH

Martiusstrasse 1
80802 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Informations enregistrées sur supports
électroniques tels que CD-ROM, disques durs et divers
supports informatiques, ainsi que sur cassettes.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
revues, brochures; matériel d'instruction et d'enseignement
(excepté les appareils), en particulier documentation relative à
l'organisation de séminaires et au matériel de formation
professionnelle.

38 Fourniture d'accès aux informations par Internet.
41 Edition et publication de produits d'imprimerie

sauvegardés sur supports analogiques ou digitaux;
organisation de manifestations telles que conférences, congrès,

séminaires, colloques; formations professionnelles et
formations continues.

42 Recherche scientifique; expertises scientifiques;
création de programmes pour le traitement des données, en
particulier pour le traitement de l'information.
(822) DE, 06.08.2007, 307 22 629.8/41.
(300) DE, 04.04.2007, 307 22 629.8/41.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 14.11.2007 949 644
(180) 14.11.2017
(732) Momail AB

P.O. Box 60084
SE-216 10 Limhamn (SE).

(842) Aktiebolag, Sweden

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
38 Telecommunications.
38 Telecomunicaciones.

(821) EM, 24.02.2006, 004924379.
(822) EM, 20.03.2007, 004924379.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 645
(180) 21.09.2017
(732) Franz-Josef Selbach

Schloß Str. 16
41238 Mönchengladbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

20.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir et doré.
(511) NCL(9)

16 Articles pour reliures, à savoir deux cartes
magnétiques destinées à des fins publicitaires comprenant une
bande de papier pouvant être pliée jusqu'à 22 fois en
accordéon.
(822) DE, 22.05.2003, 303 13 748.7/16.
(831) PL, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 05.12.2007 949 646
(180) 05.12.2017
(732) Aalba Dent, Inc.

400 Watt drive
Fairfield, CA 94534 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
26.13.

(571) La marque se compose d'une composition associant
"Aalba Dent", "NPG" et un dessin. / The mark consists
of a composite of "Aalba Dent", "NPG" and Design. /
La marca consiste en la combinación de las palabras
"Aalba Dent", "NPG" y un diseño.

(511) NCL(9)
 5 Alliages de métaux non précieux pour l'art

dentaire.
 5 Non-precious metal alloys for use in dentistry.
 5 Aleaciones de metales no preciosos para utilizar en

odontología.
(821) US, 04.10.2007, 77296676.
(832) CN, CZ, GB, RO, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.08.2007 949 647
(180) 28.08.2017
(732) AQUA-AEROBIC SYSTEMS, INC.

6306 N. ALPINE ROADP.O. BOX 2026
ROCKFORD, IL 61130-0026 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de commande pneumatiques pour

équipements industriels et urbains de filtrage et de traitement
de flux d'eau, d'eaux usées et d'eaux de fabrication.

 9 Dispositifs de commande électriques pour
équipements industriels et urbains de filtrage et de traitement
de flux d'eau, d'eaux usées et d'eaux de fabrication.

11 Systèmes de traitement de flux d'eau, d'eaux usées
et d'eaux de fabrication composés d'aérateurs, mélangeurs,
diffuseurs, filtres et unités de refroidissement de l'eau; filtres
mécaniques, filtres à gravité, filtres en toiles synthétiques pour
équipements industriels et urbains de filtrage et de traitement
de flux d'eau, d'eaux usées et d'eaux de fabrication.

 7 Pneumatic controls for industrial and municipal
water, waste water and process water stream filtering and
treatment equipment.

 9 Electro controls for industrial and municipal
water, waste water and process water stream filtering and
treatment equipment.

11 Water, waste water and process water stream
treatment systems comprised of aerators, mixers, diffusers,
filters, and water cooling units; mechanical, gravity, synthetic
cloth filters used in industrial and municipal water, waste
water and process water stream filtering and treatment
equipment.

 7 Mandos neumáticos para equipos de filtrado y
tratamiento de flujos de aguas de uso industrial y municipal,
aguas de cloaca y aguas residuales.

 9 Mandos electrónicos para equipos de filtrado y
tratamiento de flujos de aguas de uso industrial y municipal,
aguas de cloaca y aguas residuales.

11 Sistemas para el tratamiento de flujos de agua,
aguas de cloaca y aguas residuales compuestos de
aireadores, mezcladores, difusores, filtros, y unidades para
refrigerar agua; filtros mecánicos, de gravedad, de materias
textiles sintéticas utilizados en equipos de tratar y filtrar aguas
para uso industrial y municipal, aguas de cloaca y aguas
residuales.
(821) US, 21.12.1995, 75036863.
(822) US, 02.03.1999, 2229266.
(832) AU, CN, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.08.2007 949 648
(180) 08.08.2017
(732) Benjamin Ernst

Bahrenfelder Chaussee 100c
22761 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Images, notamment dans les domaines du sport, de

la culture et du divertissement, sur papier ou carton, sous forme
de photographies, affiches, autocollants et cartes à
autographes, sous forme notamment d'un pliage en accordéon,
articles de papeterie.

25 Articles pour amateurs sportifs, à savoir vêtements
de sport, jerseys, chaussettes et bandeaux de sport.

35 Publicité, notamment concernant des institutions et
événements sportifs; services de conseillers en marketing et
diffusion de publicité et autres articles dans les domaines du
sport, de la culture et du divertissement et en rapport avec
l'organisation d'événements publicitaires, promotionnels et de
marketing.

41 Représentations et activités de toutes sortes
(comprises dans cette classe), notamment dans le domaine du
divertissement et en rapport avec des institutions et des
événements sportifs, services relatifs à des institutions et des
événements sportifs et culturels, organisation de loteries.

16 Images, especially in the sports, cultural and
entertainment area on paper or cardboard, in the shape of
photos, posters, stickers and autograph cards, especially in the
form of an accordion folding, stationery.

25 Articles for sport fans, namely sports wear, jerseys
and sports socks and headbands.

35 Advertising, especially in connection with sports
events and institutions; consulting especially for marketing
and distribution of advertising and other articles in the area of
sports, entertainment and culture and in connection with the
organization of advertising, promotion and marketing events.

41 All types of performances and activities (in this
class), especially in the entertainment area and in connection
with sports events and institutions, services in connection with
sports and cultural events and institutions, organization of
lotteries.

16 Imágenes, en particular deportivas, culturales y
recreativas sobre papel o cartón, en forma de fotografías,
carteles, autoadhesivos y tarjetas de autógrafos, en particular
plegados en acordeón, papelería.

25 Artículos para hinchas deportivos, a saber, ropa de
deporte, jerseys, bandas para la cabeza y calcetines
deportivos.
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35 Publicidad, en particular en relación con
instituciones y actividades deportivas; servicios de consultoría,
en particular en marketing y distribución de material publicitario
y otros artículos en el ámbito del deporte, el entretenimiento y
la cultura, así como relativos a la organización de actividades
publicitarias, promocionales y de marketing.

41 Representaciones y actividades de todo tipo
(comprendidas en esta clase), en particular en el campo del
esparcimiento y en relación con instituciones y eventos
deportivos, servicios relacionados con instituciones y eventos
deportivos y culturales, organización de loterías.
(822) DE, 10.04.2003, 302 04 632.1/25.
(831) BY, CH, CN, CU, HR, MC.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 649
(180) 02.01.2018
(732) V.E.W., Ltd

225 West 39th Street
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits de parfumerie, à savoir

parfums, eaux de Cologne, déodorants, produits contre la
transpiration et après-rasage; savons parfumés, eaux de
toilette; produits de soin de beauté, à savoir hydratants,
tonifiants, nettoyants, lotions et crèmes pour le corps et la
peau; nettoyants pour le corps, gel de douche et bain moussant.

 3 Cosmetics; perfumery, namely, perfume, cologne,
deodorant, anti-perspirant and after-shave; scented soaps,
eau de toilette; beauty care preparations, namely, skin and
body creams, lotions, cleansers, toners and moisturizers; body
wash, shower gel and bubble bath.

 3 Cosméticos; perfumería, a saber, perfume, colonia,
desodorante, productos antitranspirantes y para después del
afeitado; jabones perfumados, aguas de tocador;
preparaciones de belleza, a saber, cremas, lociones, productos
de limpieza, tónicos y productos hidratantes, para la piel y el
cuerpo; jabones líquidos para el cuerpo, geles de ducha y
baños de espuma.
(821) US, 31.07.2007, 77243275.
(300) US, 31.07.2007, 77243275.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 650
(180) 24.10.2017
(732) Catherine Manuell

189 Grange Road
FAIRFIELD VIC 3078 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs à main, articles de bagagerie, portefeuilles,

serviettes porte-documents.
25 Foulards.
18 Handbags, travel luggage, wallets, executive bags.
25 Scarves.
18 Bolsos de mano, piezas de equipaje, carteras de

bolsillo, maletines de ejecutivo.
25 Bufandas.

(821) AU, 24.10.2006, 1142608.
(832) BX, CN, DK, KR, NO, SE, US.
(527) US.
(851) BX, CN, DK, KR, NO, SE, US. - Liste limitée à la

classe 18. / List limited to class 18. - Lista limitada a la
clase 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 651
(180) 04.12.2017
(732) Eduard JURALEVIC

Gabijos 67/15
LT-06102 Vilnius (LT).

(813) LV
(841) LT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, notamment vêtements en tissu de lin.
25 Clothing, including clothing of linen fabric.
25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir de

lino.
(822) LV, 20.07.2006, M 56 592.
(831) CN, PL.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.08.2007 949 652
(180) 06.08.2017
(732) Röhm GmbH

Kirschenallee 45
64293 Darmstadt (DE).

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut.
17 Produits en matières plastiques (produits semi-

finis), notamment sous forme de plaques.
20 Meubles et parties de meubles en matières

plastiques.
 1 Unprocessed plastics.
17 Goods of plastic (semi finished products),

especially in the form of sheets.
20 Furniture and furniture parts of plastic.
 1 Materias plásticas sin procesar.
17 Productos de materias plásticas (productos

semiacabados), en particular en forma de hojas.
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20 Muebles y partes de muebles de materias
plásticas.
(821) EM, 11.10.1999, 001339993.
(822) EM, 22.01.2001, 001339993.
(832) AU, CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 653
(180) 06.12.2017
(732) Optima Contracting Limited

Courtyard House,
West End Road,
High Wycombe
Buckinghamshire HP11 2QB (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(511) NCL(9)
 6 Cloisons, séparations, portes, rayonnages; parties

et garnitures des produits précités; tous étant utilisés dans des
bureaux et étant entièrement ou principalement métalliques.

19 Cloisons, séparations, portes; parties et garnitures
des produits précités; tous étant utilisés dans des bureaux et
étant entièrement ou principalement non métalliques.

20 Meubles, paravents, casiers; garnitures de porte et
rayonnages, tous étant entièrement ou principalement non
métalliques; tous étant utilisés dans des bureaux.

37 Construction et installation de cloisons,
séparations, portes et rayonnages dans des bureaux.

 6 Partitioning, partitions, doors, shelving; parts and
fittings for the aforesaid; all being for use in offices and being
wholly or principally metallic.

19 Partitioning, partitions, doors; parts and fittings
for the aforesaid; all being for use in offices and being wholly
or principally non-metallic.

20 Furniture, screens, filing cabinets; door fittings
and shelving, all being wholly or principally non-metallic; all
being for use in offices.

37 Construction and installation in offices of
partitioning, partitions, doors, shelving.

 6 Tabiques, mamparas, puertas, estanterías; partes
y guarniciones de los productos antes mencionados; todos los
productos antes mencionados están destinados a oficinas y
hechos en su totalidad, o principalmente, de metal.

19 Tabiques, mamparas, puertas; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados; todos los
productos antes mencionados están destinados a oficinas y
hechos en su totalidad, o principalmente, de materiales no
metálicos.

20 Muebles, biombos, archivadores (muebles);
guarniciones de puertas y estanterías, todos ellos total o
parcialmente de materiales no metálicos; todos ellos
destinados a oficinas.

37 Construcción e instalación de tabiques, mamparas,
puertas y estanterías en oficinas.
(821) GB, 05.10.2007, 2468701.
(300) GB, 08.08.2007, 6180756.
(832) DE, FR, IE, IT.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.08.2007 949 654
(180) 25.08.2017
(732) Arista Tubes Ltd

6 Gunnels Wood Park
Gunnels Wood Road,
Stevenage
Hertfordshire SG1 2DU (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tubes extrudés en matières plastiques, tubes

extrudés et laminés.
20 Récipients en matières plastiques, contenants de

rangement en matières plastiques, fermetures de récipients,
récipients d'emballage en matières plastiques, récipients en
plastique souple, contenants souples de distribution.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine.
17 Extruded plastic tube, extruded laminate tube.
20 Plastic containers, plastic storage containers,

closures for containers, plastic containers for packaging,
flexible plastic containers, flexible dispensing containers.

21 Containers for household and kitchen use.
17 Tubos extrudidos de plástico, tubos extrudidos

laminados.
20 Recipientes de plástico, recipientes de plástico

para almacenamiento, cierres de recipientes, recipientes de
plástico para embalaje, recipientes de plástico flexible,
contenedores de distribución flexibles.

21 Recipientes para la casa o la cocina.
(822) GB, 03.12.1998, 2183 652.
(832) BG, BX, CH, CZ, DE, DK, FR, IT, NO, PL, RO, RS,

SE, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.10.2007 949 655
(180) 19.10.2017
(732) Nanjing Automobile (Group)

Corporation
331 Zhongyang Road
210037 Nanjing (CN).

(812) GB
(842) Chinese corporation

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres; châssis de véhicule terrestre;

parties et garnitures pour véhicules terrestres; sièges de
véhicule; appuie-tête et appuie-dos; ceintures de sécurité;
housses de siège; dispositifs antiéblouissants et antireflets pour
véhicules; garde-boue et bavettes garde-boue; plaquettes de
frein, garnitures de frein, segments de frein et sabots de frein;
volants, housses profilées pour volants; amortisseurs;
dispositifs antidérapants; chapeaux, jantes, rayons, pneus et
moyeux de roue; pare-chocs, enjoliveurs de roue, panneaux
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d'habillage, déflecteurs aérodynamiques; pédales pour
véhicules; roues de secours; tapis et revêtements de sol profilés
ou adaptés pour véhicules terrestres motorisés; pompes pour
gonfler les pneus de véhicules; essuie-glace; écrans pare-soleil
pour vitres de véhicule, pare-soleil; galeries de toit, porte-
bagages et filets porte-bagages; porte-cycles, porte-planches à
voile, porte-skis et chaînes à neige; parties et garnitures pour
tous les produits précités.

37 Réparation, maintenance, réglage de valeur
diagnostique, remise en état, inspection, peinture, polissage,
rénovation, nettoyage et entretien de véhicules terrestres à
moteur et leurs parties; services de conseil et d'information
portant sur les services précités.

12 Land vehicles; chassis for land vehicles; parts and
fittings for land vehicles; vehicles seats; head rests and back
rests; safety belts; seat covers; anti-dazzle and anti-glare
devices for vehicles; mud guards and flaps; brake pads,
linings, segments and shoes; steering wheels, shaped covers
for steering wheels; shock absorbers; non skid devices; wheel
hubs, caps, rims, spokes and tyres; bumpers, wheel trims, trim
panels, spoilers; vehicle pedals; spare wheels; shaped or fitted
mats and floor coverings for motor land vehicles; pumps for
inflating vehicle tyres; windscreen wipers; vehicle window
blinds, sunshades; roof racks, luggage carriers and nets; cycle
carriers, sail board carriers, ski carriers and snow chains;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

37 Repair, maintenance, diagnostic tuning,
reconditioning, inspection, painting, polishing, restoration,
cleaning and servicing of motor land vehicles and their parts;
advisory and information services relating to the foregoing.

12 Vehículos terrestres; chasis para vehículos
terrestres; partes y guarniciones para vehículos terrestres;
asientos de vehículos; reposacabezas y respaldos; cinturones
de seguridad; fundas para asientos; dispositivos
antideslumbrantes y antirreflectantes para vehículos;
guardabarros y faldones guardabarros; placas, forros,
segmentos y zapatas de frenos; volantes, fundas adaptadas
para volantes; amortiguadores de suspensión; dispositivos
antideslizantes; cubos, tapacubos, llantas, radios y neumáticos
de ruedas; parachoques, embellecedores de ruedas, paneles
para embellecer, alerones; pedales para vehículos; ruedas de
repuesto; revestimientos para el suelo y felpudos ajustados o
adaptados para vehículos de motor terrestres; bombas para
inflar neumáticos de vehículos; limpiaparabrisas; persianas
para ventanillas de vehículos, parasoles; portaequipajes de
techo, bacas y redes para el equipaje; portabicicletas, soportes
para el transporte de planchas de vela, portaesquís y cadenas
para la nieve; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

37 Reparación, mantenimiento, reglaje de
diagnóstico, reacondicionamiento, inspección, pintura, pulido,
restauración, lavado y cuidado de vehículos de motor
terrestres y sus partes; servicios de información y
asesoramiento relacionados con lo antes mencionado.
(821) GB, 16.04.2007, 2452601.
(832) AU, EM, IR, MA, NO, RU, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.11.2007 949 656
(180) 22.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, les produits

précités également sous forme congelée; produits carnés et

charcuterie; extraits de viande; mollusques et crustacés; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits, les produits précités
également confits dans le sucre et/ou le vinaigre (pickles);
gelées; confitures, marmelades, coulis de fruits et autres pâtes
à tartiner sucrées; oeufs, lait et produits laitiers compris dans
cette classe, notamment beurre, fromage, lait frais, lait de
longue conservation, crème, yaourt, fromage blanc, lait en
poudre pour l'alimentation, desserts à base de yaourt, de
fromage blanc et de crème; conserves de viande, de saucisses,
de poissons, de fruits et de légumes; noix préparées; huiles et
graisses comestibles; plats préparés et produits alimentaires
congelés compris dans cette classe; aliments et substances
diététiques, non à usage médical, compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
notamment produits à base de blé complet, muesli et céréales;
pâtes alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao ou
chocolat; préparations au café ou cacaotées pour la confection
de boissons alcoolisées ou sans alcool; arômes alimentaires;
pain et pâtisseries; confiseries, glaces comestibles; blancs-
mangers; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever,
amidon à usage alimentaire; sel; moutarde; mayonnaises,
ketchup; vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade;
épices, extraits d'épices, herbes séchées; plats préparés et
produits alimentaires congelés compris dans cette classe;
aliments et substances diététiques, à usage non médical,
compris dans cette classe.

31 Fruits et légumes frais; noix; graines (semences),
plantes vivantes et fleurs naturelles; plantes séchées; aliments
pour animaux et additifs pour l'alimentation animale; litières
pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool; bières diététiques; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)
comprises dans cette classe, notamment vins, spiritueux et
liqueurs, ainsi que boissons lactées mélangées et alcoolisées,
cocktails et apéritifs à base de spiritueux ou de vins; boissons
à base de vin; préparations alcoolisées pour la confection de
boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, including the
aforesaid goods frozen; meat products and charcuterie; meat
extracts; shellfish; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, including the aforesaid goods in sweet and/or sour
(pickled) sauces; jellies; jams, marmalades, fruit sauces and
other sweet spreads; eggs, milk and milk products included in
this class, in particular butter, cheese, fresh milk, long-life
milk, cream, yoghurt, quark, powdered milk for food, desserts
of yoghurt, quark and cream; meat, sausage, fish, fruit and
vegetable preserves; processed nuts; edible oils and fats;
prepared meals and frozen foodstuffs included in this class;
dietetic substances and foodstuffs, not adapted for medical
use, included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, in
particular cereals, muesli and whole-wheat products; pasta;
coffee, tea, cocoa or chocolate-based drinks; coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; food flavourings; bread and pastry; confectionery,
ices; blancmanges; honey, treacle; yeast, baking powder,
starch for food; salt; mustard; mayonnaise, ketchup; vinegar,
sauces (condiments), salad dressings; spices, spice extracts,
dried herbs; prepared meals and frozen foodstuffs included in
this class; dietetic substances and foodstuffs, not adapted for
medical use, included in this class.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; animal feed and additives for
animal feed; litter for animals.

32 Beers; alcohol-free beer; dietetic beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 347

33 Alcoholic beverages (except beer) included in this
class, in particular wine, spirits and liqueurs, and alcoholic
mixed milk beverages, cocktails and aperitifs with spirit or
wine base; beverages containing wine; alcoholic preparations
for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, incluidos los
productos antes mencionados congelados; productos de carne
y charcutería; extractos de carne; crustáceos; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas, incluidos los
productos antes mencionados en salsas dulces y/o agrias
(encurtidos); jaleas; confituras, mermeladas, coulis de frutas y
otras pastas dulces para untar; huevos, leche y productos
lácteos comprendidos en esta clase, en particular mantequilla,
queso, leche fresca, leche de larga duración, nata, yogur,
queso fresco, leche en polvo para uso alimenticio, postres de
yogur, queso fresco y crema; conservas de carne, salchichas,
pescado, frutas y de hortalizas; nueces procesadas; aceites y
grasas comestibles; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en esta clase; alimentos y
sustancias dietéticos que no sean para uso médico
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, en particular cereales, muesli y productos de harina
de trigo integral; pastas alimenticias; bebidas a base de café,
té, cacao o chocolate; preparaciones de café y de cacao para
hacer bebidas alcohólicas y no alcohólicas; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; pan y masa para pasteles;
productos de confitería, helados; manjar blanco; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar, almidón para uso
alimenticio; sal; mostaza; mayonesa, ketchup; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias, extractos de
especias, hierbas deshidratadas; comidas preparadas y
alimentos congelados comprendidos en esta clase; alimentos
y sustancias dietéticos que no sean para uso médico
comprendidos en esta clase.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; pienso y aditivos para
pienso; bandejas higiénicas para animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol; cervezas dietéticas;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en esta clase, en particular vino, bebidas
espirituosas y licores, y bebidas lácteas combinadas, con
alcohol, cócteles y aperitivos a base de bebidas espirituosas o
vino; bebidas que contienen vino; preparaciones para hacer
bebidas alcohólicas.
(821) EM, 11.06.2007, 005988092.
(300) EM, 11.06.2007, 005988092.
(832) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, les produits
précités également sous forme congelée; produits carnés et
charcuterie, à savoir pâtés de viande, jus de viande, saucisses,
petites saucisses, boudin, saucisses de Francfort, hamburgers,
hot-dogs, mousse à base de viande, pâtes à tartiner à base de
viande, jambon, lard, salami, mortadelle, couenne de lard, rôti
de boeuf, corned-beef, fricadelles de boeuf; extraits de viande;
mollusques et crustacés; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits, les produits précités également confits dans le sucre et/
ou le vinaigre (pickles); gelées; confitures, marmelades, coulis
de fruits et autres pâtes à tartiner sucrées; oeufs, lait et produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, lait frais, lait de longue
conservation, crème, yaourt, fromage blanc, lait en poudre
pour l'alimentation, desserts à base de yaourt, de fromage blanc
et de crème; conserves de viande, de saucisses, de poissons, de
fruits et de légumes; noix préparées; huiles et graisses
comestibles; plats préparés et produits alimentaires congelés;
aliments et substances diététiques, non à usage médical.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir produits à base de blé complet, muesli et céréales; pâtes
alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao ou chocolat;

préparations au café ou cacaotées pour la confection de
boissons alcoolisées ou sans alcool; arômes alimentaires; pain
et pâtisseries; confiseries, glaces comestibles; blancs-mangers;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, amidon à usage
alimentaire; sel; moutarde; mayonnaises, ketchup; vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade; épices, extraits d'épices,
herbes séchées; plats préparés et produits alimentaires
congelés; aliments et substances diététiques, à usage non
médical.

31 Fruits et légumes frais; noix; graines (semences),
plantes vivantes et fleurs naturelles; plantes séchées; aliments
pour animaux et additifs pour l'alimentation animale; litières
pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool; bières diététiques; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir vins, spiritueux et liqueurs, ainsi que boissons lactées
mélangées et alcoolisées, cocktails et apéritifs à base de
spiritueux ou de vins; boissons à base de vin; préparations
alcoolisées pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, including the
aforesaid goods frozen; meat products and charcuterie,
namely meat paste, meat juices, sausages, small sausages,
blood sausages, frankfurters, hamburgers, hot dogs, meat-
based mousse, meat-based spreads, ham, bacon, salami,
mortadella, bacon rinds, roast beef, corned beef, beef patties;
meat extracts; shellfish; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables, including the aforesaid goods in sweet and/or
sour (pickled) sauces; jellies; jams, marmalades, fruit sauces
and other sweet spreads; eggs, milk and milk products, namely
butter, cheese, fresh milk, long-life milk, cream, yoghurt,
quark, powdered milk for food, desserts of yoghurt, quark and
cream; meat, sausage, fish, fruit and vegetable preserves;
processed nuts; edible oils and fats; prepared meals and
frozen foodstuffs; dietetic substances and foodstuffs, not
adapted for medical use.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely cereals, muesli and whole-wheat products; pasta;
coffee, tea, cocoa or chocolate-based drinks; coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; food flavourings; bread and pastry; confectionery,
ices; blancmanges; honey, treacle; yeast, baking powder,
starch for food; salt; mustard; mayonnaise, ketchup; vinegar,
sauces (condiments), salad dressings; spices, spice extracts,
dried herbs; prepared meals and frozen foodstuffs; dietetic
substances and foodstuffs, not adapted for medical use.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; animal feed and additives for
animal feed; litter for animals.

32 Beers; alcohol-free beer; dietetic beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer), namely wine,
spirits and liqueurs, and alcoholic mixed milk beverages,
cocktails and aperitifs with spirit or wine base; beverages
containing wine; alcoholic preparations for making
beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, incluidos los
productos antes mencionados congelados; productos de carne
y charcutería, a saber, pasta de carne, jugo de carne,
salchichas, salchichitas, morcillas, salchichas de Fráncfort,
hamburguesas, perros calientes, mousses a base de carne,
pastas para untar a base de carne, jamón, tocino, salames,
mortadela, lonjas de tocino, rosbif, carne de vaca enlatada,
hamburguesas de carne vacuna; extractos de carne;
crustáceos; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
incluidos los productos antes mencionados en salsas dulces y/
o agrias (encurtidos); jaleas; confituras, mermeladas, coulis de
frutas y otras pastas dulces para untar; huevos, leche y
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, leche fresca,
leche de larga duración, nata, yogur, queso fresco, leche en
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polvo para uso alimenticio, postres de yogur, queso fresco y
crema; conservas de carne, salchichas, pescado, frutas y de
hortalizas; nueces procesadas; aceites y grasas comestibles;
comidas preparadas y alimentos congelados; alimentos y
sustancias dietéticos que no sean para uso médico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales, muesli y productos de harina de
trigo integral; pastas alimenticias; bebidas a base de café, té,
cacao o chocolate; preparaciones de café y de cacao para
hacer bebidas alcohólicas y no alcohólicas; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; pan y masa para pasteles;
productos de confitería, helados; manjar blanco; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar, almidón para uso
alimenticio; sal; mostaza; mayonesa, ketchup; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias, extractos de
especias, hierbas deshidratadas; comidas preparadas y
alimentos congelados; alimentos y sustancias dietéticos que
no sean para uso médico.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; pienso y aditivos para
pienso; bandejas higiénicas para animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol; cervezas dietéticas;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vino, bebidas espirituosas y licores, y bebidas lácteas
combinadas, con alcohol, cócteles y aperitivos a base de
bebidas espirituosas o vino; bebidas que contienen vino;
preparaciones para hacer bebidas alcohólicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 657
(180) 10.12.2017
(732) WATERMAN SAS -

Société par actions simplifiée
9-11 Rue Christophe Colomb
F-75008 Paris (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Porte-clefs de fantaisie en métal.
16 Couvertures (papeterie) pour livres de rendez-

vous; agendas, porte-documents (papeterie), protège-
passeports, pochettes pour passeports, calendriers,
planificateurs (papeterie), étuis pour instruments d'écriture;
pinces à billets métalliques; parties et éléments constitutifs de
tous ces produits.

18 Serviettes (maroquinerie), porte-documents, étuis
pour cartes de visite, porte-monnaie (non en métaux précieux),
mallettes, mallettes destinées à contenir des documents ou des
produits cosmétiques ou de toilette, sacs à main, sacs de
voyage, trousses de voyage (maroquinerie), coffres de voyage
et valises, étuis pour clefs (maroquinerie), portefeuilles, parties
et éléments constitutifs de tous ces produits.

14 Fancy key rings made of metal.
16 Covers (stationery) for appointment books;

diaries, document wallets (stationery), passport covers,
passport holders, calendars, planners (stationery), cases for
writing instruments; metal note clips; parts and components of
all these goods.

18 Briefcases (leather goods), attaché cases, business
card cases, purses not of precious metal, suitcases, cases
intended to contain documents or cosmetic or toiletry
products, handbags, travelling bags, travelling sets (leather
goods), travelling trunks and suitcases, key cases (leather
goods), wallets, parts and components of all these goods.

14 Llaveros de fantasía metálicos.

16 Forros de libro (papelería) para libros de citas;
agendas, portadocumentos (papelería), fundas para
pasaportes, carteras para pasaporte, calendarios,
planificadores (papelería), estuches para instrumentos de
escritura; clips metálicos para billetes; partes y elementos
constitutivos de todos los productos anteriormente
mencionados.

18 Carteras (marroquinería), portadocumentos,
estuches para tarjetas de visita, monederos que no sean de
metales preciosos, maletines, maletines para documentos o
productos cosméticos o de tocador, bolsos, bolsos de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), baúles de viaje y maletas,
estuches para llaves (marroquinería), carteras de bolsillo,
partes y elementos constitutivos de todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 507 112.
(300) FR, 15.06.2007, 07 3 507 112.
(831) CH, CN, EG, MA, MC, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 658
(180) 21.09.2017
(732) SOLO INVEST

92, rue Réaumur
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir; malles, valises; coffres

de voyage, sacs à dos, sacs à main, sacs à provisions, sacs de
voyage, sacs de plage, sacs à roulettes, sacs-housses pour
vêtements, sacs-housses pour bottes, sacs-housses pour
chaussures, trousses de voyage, sacs de campeurs, sacs
d'alpinistes, sacs d'écoliers, cartables; portefeuilles; porte-
monnaie, pochettes, étuis pour clés, porte-cartes
(portefeuilles), parapluies, fourreaux de parapluies, parasols,
fouets, sellerie, bâtons, cannes; colliers pour animaux.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; tentures murales en
matières textiles; linge de bain (à l'exception de l'habillement),
serviettes de bain, gants et serviettes de toilette; linge de lit,
couvertures, draps, taies d'oreillers, édredons et couettes
(couvre-pieds de duvet), plaids; linge de table, nappes, sets et
serviettes de table (non en papier); drapeaux (non en papier).

18 Leather and imitation leather; trunks, suitcases;
travelling trunks, rucksacks, handbags, shopping bags,
travelling bags, beach bags, bags with wheels, garment bags
for travel, flexible bags for boots, shoe bags, travelling sets,
bags for campers, bags for climbers, college satchels, school
bags; wallets; change purses, pochettes, key cases, card cases
and holders (wallets), umbrellas, umbrella sheaths, parasols,
whips, harness and saddlery, sticks, canes; collars for
animals.

24 Textiles; bed and table covers; textile or plastic
curtains; textile wall hangings; bath linen (except clothing),
bath towels, face towels and washing mitts; bed linen,
blankets, sheets, pillow cases, eiderdowns and duvets (duvet
coverlets), travelling rugs; table linen, tablecloths, table mats
and table napkins (not of paper); flags (not of paper).

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles, maletas;
baúles de viaje, mochilas, bolsos de mano, bolsas para la
compra, bolsos de viaje, bolsas de playa, bolsas con ruedas,
sacos-funda para prendas de vestir, fundas para botas, fundas
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para zapatos, estuches de viaje, sacos de campistas, sacos de
alpinistas, mochilas de colegiales, cartapacios; billeteras;
monederos, bolsitas, estuches para llaves, tarjeteros
(portadocumentos), paraguas, fundas de paraguas, sombrillas,
fustas, artículos de guarnicionería, bastones, cañas; collares
para animales.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; cortinas de
materias textiles o de materias plásticas; tapizados murales de
materias textiles; ropa de baño (excepto prendas de vestir),
toallas de baño, toallas y guantes de tocador; ropa de cama,
mantas, sábanas, fundas de almohadas, edredones y
cobertores (cubrecamas de pluma), cobijas; mantelería,
manteles, manteles individuales y servilletas (que no sean de
papel); banderas que no sean de papel.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 249.
(300) FR, 17.04.2007, 07 3 495 249.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, PL, PT, RU, SI, SK, SY.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 09.05.2007 949 659
(180) 09.05.2017
(732) SLOVMAG, a.s. Lubeník

236
SK-049 18 Lubeník (SK).

(842) société anonyme, SLOVAQUIE

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
19 Clinker céramique (termes incorrects du point de

vue linguistique de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b) du règlement d'exécution); clinker d'aciérie (termes
incorrects du point de vue linguistique de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution);
produits réfractaires de magnésie, de magnésie-chrome, de
chrome-magnésie, de magnésie-spinelle, de magnésie-
carbone; magnésies caustiques; matériaux réfractaires
granuleux pour la réparation des revêtements de fours.

19 Ceramic clinker (terms considered linguistically
incorrect by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Regulations); steelworks clinker (terms considered
linguistically incorrect by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Regulations); refractory products consisting of
magnesia, of magnesia-chromium, of chromium-magnesia, of
magnesia-spinel, of magnesia-carbon; caustic magnesia;
granular refractory materials for repairing furnace linings.

19 Clinker cerámico (expresión lingüísticamente
incorrecta a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común); clinker de acería (expresión
lingüísticamente incorrecta a juicio de la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento Común); productos refractarios
de magnesia, magnesia-cromo, cromo-magnesia, magnesia-
espinela y magnesia-carbono; magnesias caústicas;
materiales refractarios granulosos para la reparación de
revestimientos de hornos.
(822) SK, 09.05.2007, 217 743.

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, ES, FR,
HR, HU, IT, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, MN, PL,
RO, RS, SI, SY, UA, UZ, VN.

(832) EE, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 05.10.2007 949 660
(180) 05.10.2017
(732) OY ANNIKKI KARVINEN LTD

Vasarakatu 9 A rak. B
FI-40320 Jyväskylä (FI).

(842) LTD, Finland
(750) OY ANNIKKI KARVINEN LTD, Pohjois-Esplanadi 

23, FI-00100 Helsinki (FI).

(531) VCL(5)
27.5.

(526) Le mot "FINLAND". / The word "FINLAND". / La
palabra "FINLAND".

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non textiles.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) FI, 31.05.1996, 200579.
(350) DE, (a) 39527273.4, (c) 30.07.1996.
(350) FI, (a) 200579, (c) 23.05.1995.
(832) CH, CN, EM, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 661
(180) 03.12.2017
(732) YOOGET

95 cours Lafayette
F-69006 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés,

programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs), programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), logiciels (programmes enregistrés),
publications électroniques téléchargeables; supports de
données magnétiques, supports de données optiques, disques
optiques, disques magnétiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils de lecture optique; systèmes
informatiques de redirection (programmes informatiques).

35 Services d'enregistrement, de transcription, de
composition, de compilation ou de systématisation de
communications écrites; services d'enregistrement,
d'exploitation ou de compilation de données mathématiques,
publicitaires ou statistiques; recherche d'informations dans des
fichiers informatiques (pour des tiers); systématisation et
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques.

38 Communications (transmission) par terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial (Internet), à un site informatique
(site Web), à un logiciel pour la recherche et le téléchargement
d'informations; fourniture d'accès à des services de forums
Internet, de moteurs de recherche; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur.

42 Conception, installation et mise à jour de logiciels;
programmation pour ordinateurs; location de logiciels
informatiques; reconstitution de bases de données; création
(conception) et entretien (mise à jour) de sites informatiques
(sites Web) pour des tiers; hébergement de sites informatiques
(sites Web).

 9 Recorded computer programs, recorded computer
operating programs, computer programs (downloadable
software), software (recorded programs), downloadable
electronic publications; magnetic data media, optical data
media, optical discs, magnetic discs; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; data
processing and computer equipment; optical reading
apparatus; redirection computer systems (computer
programs).

35 Recording, transcription, composition,
compilation or systemisation of written communications or
recordings; services for recording, exploiting or compiling
mathematical, advertising or statistical data; researching
information in computer databases (for third parties); data
compilation and systematization in a database; computer file
management.

38 Communication (transmission) via computer
terminals; electronic mail; provision of access to a global
computer network (the Internet), to a computer site (Web site),
to software for searching for and downloading information;
provision of access to Internet forum services, search engines;
computer aided transmission of messages and images.

42 Design, installation and updating of software;
computer programming; rental of computer software;
database reconstruction; creation (design) and maintenance
(updating) of computer sites (Web sites) for third parties;
hosting of Web sites.

 9 Programas informáticos grabados, programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores), programas
informáticos (software descargable), software (programas
grabados), publicaciones electrónicas descargables; soportes
de datos magnéticos, soportes de datos ópticos, discos
ópticos, discos magnéticos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos de lectura
óptica; sistemas informáticos de redirección (programas
informáticos).

35 Servicios de registro, de transcripción, de
composición, de compilación o de sistematización de
comunicaciones escritas; servicios de registro, de explotación

o de compilación de datos matemáticos, publicitarios o
estadísticos; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); compilación y sistematización de
datos en un archivo central; gestión de archivos informáticos.

38 Comunicación (transmisión) por terminales
informáticos; mensajería electrónica; servicios de acceso a una
red informática mundial (Internet), a un sitio informático (sitio
Web), a software para buscar y descargar información;
servicios de acceso a servicios de foros de Internet, motores de
búsqueda; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador.

42 Concepción, instalación y actualización de
software; programación informática; alquiler de software de
ordenador; reconstitución de bases de datos; creación
(concepción) y mantenimiento (actualización de sitios
informáticos (sitios Web) para terceros; alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web).
(821) FR, 19.09.2007, 07 3 525 768.
(300) FR, 19.09.2007, 07 3 525 768.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 05.12.2007 949 662
(180) 05.12.2017
(732) Marc GOURET

8bis rue Joseph Pellerin
F-78160 MARLY LE ROI (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(591) Noir et vieux rose. Lettres OLC en noir et un élément

figuratif en vieux rose. / Black and old rose. Letters
OLC in black and figurative element in old rose. /
Negro y rosa envejecido. Letras OLC en negro y
elemento figurativo en rosa envejecido.

(571) Lettres OLC en noir et la lettre O surmontée d'un
élément figuratif en vieux rose. / Letters OLC in black
and letter O with a figurative element in old rose
depicted above it. / La letras OLC en negro y la letra O
encima de un elemento figurativo de color rosa
envejecido.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; services
hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de convalescence
ou de repos; services d'opticiens; salons de beauté; salons de
coiffure; toilettage d'animaux; jardinage; services de
jardiniers-paysagistes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing products;
lipstick; beauty masks; shaving products; leather
preservatives (polishes); creams for leather.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides;
medicated bath preparations; sanitary pads, panties or towels;
chemical preparations for medical or pharmaceutical use;
medicinal herbs; herbal teas; parasiticides; sugar for medical
use; alloys of precious metals for dental use.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for human beings or animals; medical assistance; plastic
surgery; hospital services; nursing homes with medical care;
convalescence or rest homes; opticians' services; beauty
salons; hairdressing salons; pet grooming; gardening;
services provided by landscape gardeners.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
depilatorios; productos para desmaquillar; lápices de labios;
mascarillas de belleza; productos para el afeitado; productos
para la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
paños, bragas o compresas higiénicas; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales; servicios médicos;
cirugía estética; servicios hospitalarios; clínicas; casas de
convalecencia o de reposo; servicios de ópticos; salones de
belleza; salones de peluquería; arreglo de animales; la
jardinería; servicios de jardineros paisajistas.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 319.
(300) FR, 07.06.2007, 07 3 505 319.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, MC, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, IE, JP, KR, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) AU, GB, IE, JP, KR, TR, US. - Liste limitée à la classe

3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 663
(180) 04.12.2017
(732) SA DES DOMAINES FABRE PRADEL

Route de Puget Ville
F-83390 PIERREFEU-DU-VAR (FR).

(842) SA à conseil d'administration, France

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) La marque est constituée par la forme caractéristique de
la bouteille. / The mark consists of the characteric
shape of the bottle. / La marca consiste en la forma
característica de la botella.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 570.
(300) FR, 05.06.2007, 07 3 504 570.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, IT, MC, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GR, IE, NO, SE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 13.11.2007 949 664
(180) 13.11.2017
(732) SOCIETE FOREZIENNE TEXTILE - STOF

ZI la Gravoux
F-42380 La Tourette (FR).
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(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.3; 29.1.
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(511) NCL(9)

21 Chiffons.
24 Tissus d'ameublement; tissus et produits textiles à

savoir: linge de bain (à l'exception de l'habillement), linge de
lit, linge de maison, linge de table (en matières textiles),
serviettes de bains (en matières textiles); canevas pour la
tapisserie ou la broderie; couvertures de voyage; rideaux en
matières textiles; stores en matières textile; tentures murales en
matières textiles; non-tissés (textiles); couvertures de lit et de
table; tous les produits précités étant en coton; tentures murales
non en matières plastiques, le produit précité étant en coton.

27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de
sol; tous les produits précités étant en coton.

21 Cleaning cloths.
24 Upholstery fabrics; textiles and textile goods

namely: bath linen (except clothing), bed linen, household
linen, table linen (textile), bath towels (made of textile
materials); canvas for tapestry or embroidery; travelling rugs;
curtains made of textile fabrics; blinds of textile fabrics; textile
wall hangings; non-woven textile fabrics; bed and table
covers; all the above goods made of cotton; wall hangings not
made of plastic materials, the aforementioned product being of
cotton.

27 Carpets, door mats, mats and other floor
coverings; all the above goods made of cotton.

21 Paños.
24 Tejidos para decoración; tejidos y productos

textiles, a saber, ropa de baño (excepto prendas de vestir),
ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa (de materias
textiles), toallas de baño (de materias textiles); cañamazos
para la tapicería o el bordado; mantas de viaje; cortinas de
materias textiles; estores de materias textiles; tapizados
murales de materias textiles; textiles no tejidos; mantelerías y
juegos de cama; todos los productos antes mencionados son
de algodón; tapicerías murales que no sean de materias
plásticas, los productos antes mencionados son de algodón.

27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos
de suelos; todos los productos antes mencionados son de
algodón.
(822) FR, 31.10.1997, 97 703 153.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 665
(180) 02.11.2017
(732) HYDRO BUILDING SYSTEMS

270 rue Léon Joulin
F-31037 Toulouse (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Eléments de menuiseries métalliques (profilés,

visserie, quincaillerie, pièces d'assemblage, organes de
mouvement et de fixation), pour portes, fenêtres et analogues
ainsi que les ouvrages réalisés avec lesdits éléments à savoir,
portes et fenêtres.

17 Joints.
19 Eléments de menuiseries non métalliques

(profilés), pour portes, fenêtres et analogues ainsi que les
ouvrages réalisés avec lesdits éléments à savoir, portes et
fenêtres.

20 Visserie, quincaillerie, pièces d'assemblage,
organes de mouvement et de fixation non métalliques.

 6 Elements of metal joinery (shaped parts, metal
screws, ironware, mounting parts, moving and fastening
members), for doors, windows and similar products as well as
structures made using said elements, namely doors and
windows.

17 Joints.
19 Joinery elements not of metal (shaped parts), for

doors, windows and similar products as well as structures
made using said elements, namely doors and windows.

20 Metal screws, ironware, mounting parts, moving
and fastening members not of metal.

 6 Elementos de ferretería metálica (perfiles, tornillos,
quincallería, piezas de ensamblaje, órganos de movimiento y
de fijación), para puertas, ventanas y similares, así como las
obras realizadas con dichos elementos, a saber, puertas y
ventanas.

17 Juntas.
19 Elementos de ferretería no metálica (perfiles), para

puertas, ventanas y similares, así como las obras realizadas
con dichos elementos, a saber, puertas y ventanas.

20 Tornillos, quincallería, piezas de ensamblaje,
órganos de movimiento y de fijación no metálicos.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3498085.
(831) BX, CH, CN, DZ, ES, MA, MC, PT, VN.
(832) BH, GB, GR, IE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 09.07.2007 949 666
(180) 09.07.2017
(732) R.P. Scherer Technologies, Inc.

7690 Cheyeene Avenue
Suite 100
Las Vegas, NV 89129 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 353

(531) VCL(5)
26.3.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "Catalent"
avec deux figures de forme triangulaire situées en haut
à droite de l'élément verbal, ainsi que d'une figure de
forme triangulaire plus petite située sous les lettres "nt"
de l'élément verbal. / The mark consists of the literal
element "Catalent" with two triangular shaped figures
positioned on the right shoulder of the literal element
and a smaller triangular shaped figure positioned
beneath the letters "nt" in the literal element. / La marca
consiste en la palabra "Catalent", en el extremo derecho
y superior de dicha palabra figuran dos formas
triangulares mientras que otra, más pequeña, se situa
por debajo de las letras "nt".

(511) NCL(9)
 5 Systèmes de libération de médicaments composés

de comprimés oraux à base de polymères pour la diffusion
continue d'un large éventail d'agents thérapeutiques; systèmes
d'administration de médicaments, à savoir comprimés
pelliculés administrés par voie orale, à dissolution rapide,
contenant un large éventail de produits pharmaceutiques;
agents d'administration de médicaments comprenant des
composés qui facilitent l'administration d'un large éventail de
produits pharmaceutiques; capsules et comprimés monodose
durs et mous vendus en tant que système d'administration de
médicaments pour médicaments délivrés sur et sans
ordonnance, à usage humain et vétérinaire; boîtes à
médicaments contenant une gamme complète de produits
pharmaceutiques emballés.

10 Systèmes d'administration de médicaments; fioles,
seringues, ampoules, tubes, injecteurs et aérosols nasaux
monodose et multidose pour administrer des médicaments.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers commerciaux en matière de distribution de
marchandises, services de gestion d'opérations, logistique,
logistique inversée, chaîne d'approvisionnement, ainsi que
solutions de distribution et systèmes de production; services de
gestion des affaires commerciales, à savoir gestion logistique,
logistique inversée, services de chaîne d'approvisionnement,
visibilité et synchronisation de chaînes d'approvisionnement,
prévisions quant à l'offre et la demande, ainsi que processus de
distribution de marchandises pour des tiers; services de
conseillers commerciaux en matière de commercialisation de
produits pharmaceutiques; services de distribution dans le
domaine des produits pharmaceutiques, biopharmaceutiques,
radiopharmaceutiques, sanitaires et médicaux; services de
facturation; services d'exécution de commandes; service
clientèle en matière de logistique et distribution de produits
pharmaceutiques; services de commande électronique de
préparations et produits pharmaceutiques, produits et
équipements médicaux, matériel et fournitures de laboratoire;
archivage informatisé dans le domaine pharmaceutique et
services de gestion d'inventaire pharmaceutique; gestion
d'inventaire dans le domaine des préparations et produits
pharmaceutiques; localisation et suivi informatisé de paquets
en transit; gestion de centrales téléphoniques pour des tiers afin
d'aider à localiser et fournir des produits pharmaceutiques et
radiopharmaceutiques complexes.

40 Traitement de matériaux; production de produits
pharmaceutiques, biopharmaceutiques, alicaments et
vitamines sur commande et/ou spécification de tiers.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels; services de
développement de médicaments pharmaceutiques et
biopharmaceutiques; recherche et développement
pharmaceutiques et biopharmaceutiques; développement de
produits pharmaceutiques, biopharmaceutiques,

radiopharmaceutiques, de préparations pharmaceutiques,
vitamines, médicaments, emballages pharmaceutiques et
technologies d'administration de médicaments; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; services
de conseillers en développement de produits; services de
recherches de produits, à savoir tests analytiques, analyses de
sécurité sanitaire, rapports et services de laboratoire pour des
tiers; services de conseillers et services de recherche
scientifiques et techniques pour l'industrie pharmaceutique;
services de conseillers dans le domaine de l'administration de
médicaments pharmaceutiques et des technologies de dosage;
conception et développement sur mesure de réactifs chimiques
et analyses biochimiques.

 5 Drug delivery systems comprising polymer-based
oral tablets for the continuous release of a wide variety of
therapeutic agents; drug delivery systems, namely, fast-
dissolving, orally-administered film strip dosage forms
containing a full line of pharmaceutical preparations; drug
delivery agents consisting of compounds that facilitate
delivery of a wide range of pharmaceuticals; soft and hard unit
dose capsules and tablets sold empty used as a drug delivery
system for prescription and non-prescription drugs for human
and veterinary use; medicament containers filled with a full
line of repackaged pharmaceutical preparations.

10 Drug delivery systems; single and multi-dose vials,
syringes, ampoules, tubes, injectors and nasal sprays for drug
delivery.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consulting services
relating to product distribution, operations management
services, logistics, reverse logistics, supply chain, and
production systems and distribution solutions; business
management services, namely, managing logistics, reverse
logistics, supply chain services, supply chain visibility and
synchronization, supply and demand forecasting and product
distribution processes for others; business consulting services
in the field of commercialization of pharmaceutical products;
distributorship services in the field of pharmaceuticals,
biopharmaceuticals, radiopharmaceuticals, health care
products and medical products; invoicing services; order
fulfillment services; customer service in the field of
pharmaceutical product distribution and logistics; electronic
customer ordering services for pharmaceuticals
pharmaceutical products, medical products and equipment,
laboratory supplies and equipment; computerized
pharmaceutical record-keeping and pharmaceutical inventory
control services; inventory management in the field of
pharmaceuticals and pharmaceutical products; computerized
tracking and tracing of packages in transit; operation of a
telephone call center for others to assist in locating and
delivering complex pharmaceuticals and
radiopharmaceuticals.

40 Treatment of materials; production of
pharmaceuticals, biopharmaceuticals, nutraceuticals and
vitamins to the order and/or specification of others.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; pharmaceutical and biopharmaceutical drug
development services; pharmaceutical and biopharmaceutical
research and development; development of pharmaceuticals,
biopharmaceuticals, radiopharmaceuticals, pharmaceutical
preparations, vitamins, medicines, pharmaceutical packaging
and drug delivery technologies; research and development of
new products for others; product development consultation;
product research services, namely, providing analytical
testing, biosafety testing, reporting and laboratory services for
others; scientific and technical consulting and research
services for the pharmaceutical industry; consultation in the
field of pharmaceutical drug delivery and dosage
technologies; custom design and development of chemical
reagents and biochemical assays.

 5 Sistemas de administración de medicamentos
compuestos por comprimidos a base de polímeros,
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administrados por vía oral para la liberación continua de una
amplia variedad de agentes terapéuticos; sistemas de
administración de medicamentos, a saber, formas de
dosificación en tiras, administradas por vía oral y de disolución
rápida, que contienen una amplia gama de fármacos; agentes
administradores de medicamentos a base de compuestos que
facilitan la administración de una amplia variedad de fármacos;
dosis unitarias en cápsulas o comprimidos blandos o duros,
cápsulas vacías utilizadas como sistemas de administración de
medicamentos bajo receta o de venta libre para seres
humanos y animales; medicamentos compuestos por una
amplia gama de preparaciones farmacéuticas recombinadas.

10 Sistemas de administración de medicamentos;
frascos, jeringas, ampollas, tubos, inyectores y pulverizadores
nasales para la administración de medicamentos en dosis
únicas o múltiples.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; servicios de consultoría
empresarial sobre la distribución de productos, servicios de
gestión de operaciones, logística, logística inversa, cadena de
proveedores, así como soluciones para los sistemas de
producción y la distribución; servicios de gestión empresarial, a
saber, logística de gestión, logística inversa, servicios para la
cadena de proveedores, sincronización y visibilidad de la
cadena de proveedores, pronósticos sobre oferta y demanda,
así como procesos de distribución para terceros; servicios de
asesoramiento empresarial para la comercialización de
productos farmacéuticos; servicios de distribución de
fármacos, biofármacos, radiofármacos, así como de productos
médicos y para el cuidado de la salud; servicios de facturación;
servicios de tratamiento de pedidos; servicio de atención al
cliente relativos a la logística y a la distribución de productos
farmacéuticos; servicios de pedidos electrónicos de fármacos
y productos farmacéuticos para clientes, productos y equipos
médicos, equipos y suministros de laboratorio; servicios de
mantenimiento informatizado de registros farmacéuticos y de
control del inventario farmacéutico; gestión del inventario de
fármacos y productos farmacéuticos; localización y
seguimiento informatizado de encomiendas en tránsito; gestión
de un centro de asistencia telefónica a terceros dedicado a la
localización y al envío de fármacos y radiofármacos complejos.

40 Tratamiento de materias; fabricación de fármacos,
biofármacos, nutrifármacos y de vitaminas por pedido o
especificación de terceros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de desarrollo de nuevos
fármacos y biofármacos; investigación y desarrollo en el campo
de los fármacos y biofármacos; desarrollo de fármacos,
biofármacos, radiofármacos, así como de preparaciones
farmacéuticas, vitaminas, medicamentos, embalajes para
productos farmacéuticos y tecnologías para la administración
de medicamentos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; consultoría sobre desarrollo de
nuevos productos; servicios de investigación sobre productos,
a saber, realización de pruebas analíticas, pruebas de
bioseguridad, servicios de laboratorio y de elaboración de
informes para terceros; servicios científico-técnicos de
asesoramiento e investigación para la industria farmacéutica;
asesoramiento sobre tecnologías de dosificación y
administración de medicamentos; diseño y desarrollo
personalizado de reactivos químicos y análisis bioquímicos.
(821) US, 01.06.2007, 77195796.
(821) US, 01.06.2007, 77195432.
(300) EM, 21.05.2007, 005920731, classe 35 priorité limitée

à:  Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
services de conseillers commerciaux en matière de
distribution de marchandises, services de gestion
d'opérations, logistique, logistique inversée, chaîne
d'approvisionnement, ainsi que solutions de
distribution et systèmes de production; services de
gestion des affaires commerciales, à savoir gestion
logistique, logistique inversée, services de chaîne
d'approvisionnement, visibilité et synchronisation de
chaînes d'approvisionnement, prévisions quant à l'offre

et la demande, ainsi que processus de distribution de
marchandises pour des tiers; services de chaîne
d'approvisionnement, logistique et logistique inversée,
à savoir stockage, transport et fourniture de
préparations et produits pharmaceutiques pour des tiers
par avion, rail, bateau ou camion; services de
conseillers commerciaux en matière de
commercialisation de produits pharmaceutiques;
services de distribution dans le domaine des produits
pharmaceutiques, biopharmaceutiques,
radiopharmaceutiques, sanitaires et médicaux; services
de facturation; services d'exécution de commandes;
service clientèle en matière de logistique et distribution
de produits pharmaceutiques; services de commande
électronique de préparations et produits
pharmaceutiques, produits et équipements médicaux,
matériel et fournitures de laboratoire; archivage
informatisé dans le domaine pharmaceutique et
services de gestion d'inventaire pharmaceutique;
gestion d'inventaire dans le domaine des préparations et
produits pharmaceutiques; localisation et suivi
informatisé de paquets en transit; gestion de centrales
téléphoniques pour des tiers afin d'aider à localiser et
fournir des produits pharmaceutiques et
radiopharmaceutiques complexes, classe 40 priorité
limitée à:  Traitement de matériaux; production de
produits pharmaceutiques, biopharmaceutiques,
alicaments et vitamines sur commande et/ou
spécification de tiers, classe 42 priorité limitée à:
Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels; services de
développement de médicaments pharmaceutiques et
biopharmaceutiques; recherche et développement
pharmaceutiques et biopharmaceutiques;
développement de produits pharmaceutiques,
biopharmaceutiques, radiopharmaceutiques, de
préparations pharmaceutiques, vitamines,
médicaments, emballages pharmaceutiques et
technologies d'administration de médicaments;
recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; services de conseillers en développement de
produits; services de recherches de produits, à savoir
tests analytiques, tests de biosécurité, rapports et
services de laboratoire pour des tiers; services de
conseillers et services de recherche scientifiques et
techniques pour l'industrie pharmaceutique; services de
conseillers dans le domaine de l'administration de
médicaments pharmaceutiques et des technologies de
dosage; conception et développement sur mesure de
réactifs chimiques et analyses biochimiques / class 35
priority limited to:  Advertising; business management;
business administration; office functions; business
consulting services relating to product distribution,
operations management services, logistics, reverse
logistics, supply chain, and production systems and
distribution solutions; business management services,
namely, managing logistics, reverse logistics, supply
chain services, supply chain visibility and
synchronization, supply and demand forecasting and
product distribution processes for others; supply chain,
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logistics and reverse logistics services, namely,
storage, transportation and delivery of
pharmaceuticals and pharmaceutical products for
others by air, rail, ship or truck; business consulting
services in the field of commercialization of
pharmaceutical products; distributorship services in
the field of pharmaceuticals, biopharmaceuticals,
radiopharmaceuticals, health care products and
medical products; invoicing services; order fulfillment
services; customer services in the field of
pharmaceutical product distribution and logistics;
electronic customer ordering services for
pharmaceuticals pharmaceutical products, medical
products and equipment, laboratory supplies and
equipment; computerized pharmaceutical record-
keeping and pharmaceutical inventory control
services; inventory management in the field of
pharmaceuticals and pharmaceutical products;
computerized tracking and tracing of packages in
transit; operation of a telephone call center for others
to assist in locating and delivering complex
pharmaceuticals and radiopharmaceuticals / class 40
priority limited to:  Treatment of materials;
manufacture of pharmaceuticals, biopharmaceuticals,
nutraceuticals and vitamins to the order and/or
specification of others / class 42 priority limited to:
Scientific and technological services and research and
design relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; pharmaceutical and
biopharmaceutical drug development services;
pharmaceutical and biopharmaceutical research and
development; development of pharmaceuticals,
biopharmaceuticals, radiopharmaceuticals,
pharmaceutical preparations, vitamins, medicines,
pharmaceutical packaging and drug delivery
technologies; research and development of new
products for others; product development consultation;
product research services, namely, providing
analytical testing, biosafety testing, reporting and
laboratory services for others; scientific and technical
consulting and research services for the
pharmaceutical industry; consultation in the field of
pharmaceutical drug delivery and dosage
technologies; custom design and development of
chemical reagents and biochemical assays / clase 35
prioridad limitada a:  Publicidad; gestión de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de consultoría empresarial sobre la
distribución de productos, servicios de gestión de
operaciones, logística, logística inversa, cadena de
proveedores, así como soluciones para los sistemas de
producción y distribución; servicios de gestión
empresarial, a saber, logística de gestión, logística
inversa, servicios para la cadena de proveedores,
sincronización y visibilidad de la cadena de
proveedores, pronósticos sobre oferta y demanda, así
como procesos de distribución para terceros; servicios
para la cadena de proveedores, logística y logística
inversa, a saber, almacenamiento, transporte y reparto
de fármacos y productos farmacéuticos para terceros
por vía aérea, marítima o terrestre (camión o tren);

servicios de asesoramiento empresarial para la
comercialización de productos farmacéuticos; servicios
de distribución de fármacos, biofármacos,
radiofármacos, así como de productos médicos y para
el cuidado de la salud; servicios de facturación;
servicios de tratamiento de pedidos; servicio de
atención al cliente relativos a la logística y a la
distribución de productos farmacéuticos; servicios de
pedidos electrónicos de fármacos y productos
farmacéuticos para clientes, productos y equipos
médicos, equipos y suministros de laboratorio; servicios
de mantenimiento informatizado de registros
farmacéuticos y de control del inventario farmacéutico;
gestión del inventario de fármacos y productos
farmacéuticos; localización y seguimiento informatizado
de encomiendas en tránsito; gestión de un centro de
asistencia telefónica a terceros dedicado a la
localización y al envío de fármacos y radiofármacos
complejos / clase 40 prioridad limitada a:  Sistemas de
administración de medicamentos; frascos, jeringas,
ampollas, tubos, inyectores y pulverizadores nasales
para la administración de medicamentos en dosis
únicas o múltiples / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo
de hardware y software; servicios de desarrollo de
nuevos fármacos y biofármacos; investigación y
desarrollo en el campo de los fármacos y biofármacos;
desarrollo de fármacos, biofármacos, radiofármacos,
así como de preparaciones farmacéuticas, vitaminas,
medicamentos, embalajes para productos
farmacéuticos y tecnologías para la administración de
medicamentos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; consultoría sobre desarrollo de
nuevos productos; servicios de investigación sobre
productos, a saber, realización de pruebas analíticas,
pruebas de bioseguridad, servicios de laboratorio y de
elaboración de informes para terceros; servicios
científico-técnicos de asesoramiento e investigación
para la industria farmacéutica; asesoramiento sobre
tecnologías de dosificación y administración de
medicamentos; diseño y desarrollo personalizado de
reactivos químicos y análisis bioquímicos.

(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.08.2007 949 667
(180) 02.08.2017
(732) ANTIBIOTICE SA

Str. Valea Lupului nr. 1
IASI (RO).
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(842) Joint-stock company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. La marque est entièrement en rouge. / Red. The

entire mark is in red colour. / Rojo. La marca es
enteramente de color rojo.

(571) La marque se compose de la lettre "a" associée à une
flèche, ces deux éléments étant en rouge. / The mark
consist of the letter "a" with an arrow, both in red
colour. / La marca consiste en una letra "a" con una
flecha, ambas de color rojo.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux
pour pansement; matériaux d'obturation dentaire;
désinfectants; préparations pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, in agriculture, horticulture and forestry;
manures.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressing; material for stopping teeth;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abono para las tierras.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materias para empastar los dientes;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas; herbicidas.
(821) RO, 07.08.2006, M 2006/ 008946.
(832) TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.08.2007 949 668
(180) 13.08.2017
(732) ASHKAN SAMIMI-MOFAKHAM

Eduard-Pötzl-Gasse 7/4/7
A-1190 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.7; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, miel, sauces (condiments), riz.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
30 Coffee, tea, honey, sauces (condiments), rice.
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, miel, salsas (condimentos), arroz.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, así como

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes
para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 13.08.2007, 240 048.
(300) AT, 30.04.2007, AM 3122/2007.
(831) CH, CN, IR.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 32 et 33. / List limited to

classes 32 and 33. - Lista limitada a las clases 32 y 33.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.11.2007 949 669
(180) 13.11.2017
(732) Cream Line, manifactural societe anonyme,

Food production and trading company
12klm National street Athinon-Lamias
GR-144 52 Metamorfosi-Attikis (GR).
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(842) S.A., Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, marron, blanc, bleu, beige. / Red, green,

brown, white, blue, beige. / Rojo, verde, marrón, blanco,
azul, beige.

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés et séchés (raisins secs,

raisins de Smyrne, raisins de Corinthe), fruits confits (écorces
d'orange et de citron confites), fruits à coque, produits de
pommes de terre de tous types (croustilles, chips, pommes-
allumettes); gelées, confitures, compotes; pâtes à tartiner sur
une tranche de pain (à base de noisettes); oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Chocolat; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farine et préparations à base de
céréales, pain, biscuits, gaufrettes, pâtisseries et confiseries,
gâteaux et petites pâtisseries; petits gâteaux secs aux pépites de
chocolat; chocolat (d'enrobage), sous forme de plaquettes de
chocolat et de chocolat fourré aux noisettes, pralines,
confiseries à base de noisettes, pâte d'amandes; friandises;
friandises au chocolat; glaces; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; pâtes à tartiner pour tranches de pain
(à base de nougat).

29 Preserved and dried vegetables and fruits (raisins,
sultanas, currants), crystallized fruits (candied lemon and
orange peel), nuts, potato products of all types (chips, crisps,
sticks); jellies, jams, compotes; spreads for bread slices
(hazelnut based); eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Chocolate; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, wafers, pastry and confectionery,
cakes and small pastries; cookies; chocolate (coating), being
slabs of chocolate and chocolate filled with nuts, pralines, nut
confectionery, marzipan; sweetmeats; chocolate sweetmeats;
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; spreads for bread
slices (nougat based).

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas
(pasas, pasas de Esmirna, pasas de Corinto), frutas confitadas
(cáscaras de limón y naranja confitadas), frutos secos,
productos a base de patata de todo tipo (chips, hojuelas,
palitos); jaleas, mermeladas, compotas; pastas para untar para
rebanadas de pan (a base de avellanas); huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Chocolate; café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, barquillos, pastelería y confitería,
pasteles y pastelitos; bizcochos; baño de chocolate, en forma
de tabletas y de rellenos de chocolate con nueces, pralinés,
confitería a base de nueces, mazapán; golosinas; golosinas de
chocolate; helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; pastas para untar para rebanadas de pan (a
base de turrón).
(821) EM, 30.05.2007, 005951108.
(300) EM, 30.05.2007, 005951108.
(832) HR, ME, RS, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 670
(180) 21.11.2017
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) AIRSLIDER.
(511) NCL(9)

24 Tissus tissés; tissus à mailles; tissus non tissés;
toiles cirées (utilisées en tant que nappes); toiles gommées
(autres que pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; tissus gommés (textiles); matières textiles
filtrantes; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; literie (linge); draps de lit;
édredons; housses d'édredons (linge); toiles à futons (futons
non garnis); taies d'oreiller; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; chiffons à usage ménager pour sécher la
vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux (non en
papier); housses de sièges de toilettes en matières textiles;
housses de sièges en matières textiles; tentures murales en
matières textiles; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; nappes (non en papier); tentures (rideaux épais à
l'allemande); linceuls; tapis de billards; étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; articles chaussants de sport; costumes (de
mascarade).

24 Woven fabrics; knitted fabrics; non-woven textile
fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
clothes; bed sheets; quilts; quilts cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
seat covers of textile; wall hangings of textile; curtains of
textile or plastic; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; costumes (masquerade).

24 Textiles tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos;
hules (para su uso como manteles); telas engomadas que no
sean para la papelería; telas con revestimiento de vinilo; telas
encauchadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; ropa de cama; sábanas;
edredones; fundas de edredón (ropa blanca); cutíes de futones
(futones sin relleno); almohadones; mantas; servilletas de
materias textiles; trapos para secar la vajilla; cortinas de ducha;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; fundas textiles para asientos;
tapizados murales de materias textiles; cortinas de materias
textiles o plásticas; manteles, excepto de papel; colgaduras
(cortinones colgantes); sudarios; tapetes de billar; etiquetas de
tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; ligas; ligas para
calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado; calzado
de deporte; trajes (disfraces).
(821) JP, 30.10.2007, 2007-110842.
(300) JP, 30.10.2007, 2007-110842.
(832) VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 671
(180) 30.11.2017
(732) BJB Ltd

14 Kirby Street
London EC1N 8TS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie et articles de mode en

matières précieuses et non précieuses, montres, pendules et
autres instruments de mesure du temps.

14 Jewellery and fashion articles of precious and
non-precious materials, watches, clocks and other time
measurement instruments.

14 Joyería, bisutería y artículos de moda de metales
preciosos y no preciosos, relojes de pulsera, relojes y otros
instrumentos para medir el tiempo.
(821) GB, 29.11.2007, 2473556.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 672
(180) 26.12.2017
(732) Cello Europe Ltd

Unit A108 Faircharm Trading Estate,
8-12 Creekside,
London SE8 3DX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
16 Articles pour reliures; photographies; articles de

papeterie; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire;
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
autres que rubans adhésifs, bandes adhésives, papiers adhésifs,
feuilles adhésives, matériaux adhésifs pour le bureau, le
ménage et l'artisanat.

16 Book binding material; photographs; stationery;
artists' materials; paint brushes; typewriters; instructional
and teaching material (except apparatus); excluding adhesive
tapes, adhesive strips, adhesive papers, adhesive foils,
adhesive materials for office, household and craft purposes.

16 Artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); excepto cintas adhesivas, tiras adhesivas, papeles
adhesivos, láminas autoadhesivas, materiales adhesivos de
oficina, para uso doméstico y artesanías.
(821) EM, 13.06.2006, 005068176.
(822) EM, 29.03.2007, 005068176.
(832) AL, AM, BH, BY, GE, HR, IR, KG, RU, TM, TR, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.07.2007 949 673
(180) 11.07.2017
(732) RUWIDO Austria Gesellschaft m.b.H.

Köstendorferstr. 8
A-5202 Neumarkt (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkte Haftung, Austria

(511) NCL(9)
 9 Télécommandes d'ordinateurs, radios, téléviseurs,

chaînes stéréo et lecteurs de DVD; télécommandes interactives
de jeux vidéo; claviers, claviers multifonction, claviers
d'ordinateur, claviers de téléphone portable; décodeurs et
récepteurs de télévision; matériel informatique destiné aux
télécommunications; machines de jeu vidéo à utiliser avec un
téléviseur; logiciels de communication conçus pour connecter
des utilisateurs de réseau informatique, logiciels informatiques
de télécommunication permettant à des clients d'accéder à des
informations concernant leur compte bancaire et d'exécuter
des opérations bancaires, logiciels informatiques de commerce
électronique permettant à des utilisateurs d'effectuer des
transactions commerciales électroniques par le biais d'un
réseau informatique mondial, ludiciels, matériel informatique
et logiciels conçus pour la commande de dispositifs de
communication et d'information à commande vocale, logiciels
destinés au domaine des divertissements au foyer, logiciels de
jeu vidéo.

12 Éléments en matières plastiques pour véhicules, à
savoir garnitures automobiles, extérieures et intérieures, en
matières plastiques extrudées, décoratives et protectrices.

38 Communications radiophoniques, transmissions
télégraphiques, téléphoniques et télévisuelles; transmission de
données par terminaux informatiques, services de
communication par téléphones portables, services de
communication télévisuelle pour des réunions; services de
communication, à savoir transmission d'enregistrements en
continu audio et audiovisuels, par le biais de l'Internet ou de
réseaux de télécommunication multinationaux; transmission
d'informations et d'images assistée par ordinateur; échange
électronique de données, transmission de données
électroniques; services de transmission de télévision à la carte.

42 Consultations en matière de logiciels
informatiques, développement de logiciels, conception de
logiciels, programmation informatique, ou maintenance de
logiciels, conception de réseaux informatiques et logiciels
pour le compte de tiers, dans le domaine des divertissements au
foyer, mise à niveau périodique de logiciels pour le compte de
tiers; services d'assistance technique, à savoir dépannage ou
diagnostic de pannes lors de problèmes de matériel
informatique et de logiciels; développement d'ordinateurs aux
fins d'organisation et de visualisation d'images, films et
photographies, numériques.

 9 Remote controls for computers, radios, televisions,
stereos and DVD players; video game interactive remote
control units; keyboards, multifunction keyboards, computer
keyboards, keyboards for mobile phone; television decoders
and receivers, television sets; computer hardware for
telecommunications; video game machines for use with
televisions; communications software for connecting
computer network users, computer communications software
to allow customers to access bank account information and
transact bank business, computer e-commerce software to
allow users to perform electronic business transactions via a
global computer network, computer games software, computer
hardware and software used for the control of voice controlled
information and communication devices, computer software
for the field of home entertainment, video game software.

12 Plastic parts for vehicles, namely automotive
exterior and interior plastic extruded decorative and
protective trim.
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38 Communication via radio, telegraph, telephone
and television transmissions; communication by computer
terminals, communications by means of mobile phones,
communications by television for meeting; communications
services, namely transmitting streamed sound and audio visual
recordings via the Internet or via multinational
telecommunication networks; computer-aided transmission of
information and images; electronic data interchange,
electronic data transmission; pay-per-view television
transmission services.

42 Computer software consultation, computer
software development, computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software, design of
computer networks and software for others for the field of
home entertainment, periodic upgrading of computer software
for others; technical support services, namely trouble shooting
or fault diagnosis of computer hardware and software
problems; development of computer for organizing and
viewing digital images, movies and photographs.

 9 Controles remotos para ordenadores, radios,
televisores, equipos estereofónicos y reproductores de DVD;
unidades interactivas de control remoto para videojuegos;
teclados, teclados multifunción, teclados de ordenador,
teclados para teléfonos móviles; decodificadores y receptores
de televisión, aparatos de televisión; hardware para
telecomunicaciones; máquinas de videojuegos destinadas a
ser usadas con televisores; software de comunicaciones para
conectar a usuarios de redes informáticas, software de
comunicaciones informáticas que permite a los clientes
acceder a información sobre cuentas bancarias y realizar
operaciones bancarias, software de comercio electrónico que
permite a los usuarios realizar transacciones comerciales
electrónicas a través de una red informática mundial, software
de juegos informáticos, hardware y software para el control de
dispositivos de comunicación e información por la voz,
software para el entretenimiento doméstico, software de
videojuegos.

12 Partes de materias plásticas para vehículos, a
saber, guarniciones de protección y decoración de plástico
extrudido para interiores y exteriores de automóviles.

38 Comunicación por transmisiones de radio,
telégrafo, teléfono y televisión; comunicaciones por terminales
de ordenador, comunicaciones mediante teléfonos móviles,
comunicaciones por televisión para reuniones; servicios de
comunicaciones, a saber, transmisión de sonido y grabaciones
audiovisuales en directo por Internet o redes de
telecomunicación multinacionales; transmisión de información
e imágenes asistida por ordenador; intercambio electrónico de
datos, transmisión electrónica de datos; servicios de
transmisión televisiva de pago por visión.

42 Consultoría en software, desarrollo de software,
diseño de software, programación informática o mantenimiento
de software, diseño de redes informáticas y software para
terceros para el entretenimiento doméstico, actualización
periódica de software para terceros; servicios de asistencia
técnica, a saber, detección de problemas o diagnóstico de
problemas de hardware y software; desarrollo de ordenadores
para organizar y visualizar fotografías, películas e imágenes
digitales.
(821) EM, 11.07.2007, 006090831.
(300) EM, 11.07.2007, 006090831.
(832) CN, JP, KR, TR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.06.2007 949 674
(180) 27.06.2017
(732) GÜCLÜ AHSAP ÜRÜNLERI VE PVC

SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kibris Sk. No: 6/3 A°aøi
AYRANC@ - ANKARA (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, meubles de bureau, meubles pour hôtels,
chaises, tables, tables de bureau, tables pour ordinateurs,
meubles de salle à manger et de chambre à coucher, meubles
de salon, bibliothèques, cabinets à porcelaine, tables basses,
transatlantiques, comptoirs, bancs, établis, mobilier scolaire,
coffres de mariage, armoires pour fichiers, casiers, armoires à
pharmacie (meubles de pharmacie pour les premiers secours),
penderies, parcs pour enfants à usage intérieur pourvus de
barreaux (barrières), présentoirs et vitrines de présentation,
placards de cuisine, armoires de salle de bains.

20 Furniture, office furniture, hotel furniture, chairs,
tables, office tables, computer tables, dining and bedroom
furniture, living room furniture, libraries, China cabinets,
coffee tables, deck chairs, counters, benches, workbenches,
school furniture, dower chests, card file cabinets, filing
cabinets, medicine chest (first aid cabinet), wardrobes,
playpens with railings (fence) for children (for indoor use),
displaying stands and showcases, kitchen cabinets, bathroom
cabinets.

20 Muebles, muebles de oficina, muebles para
hoteles, sillas, mesas, mesas de oficina, mesas para
ordenadores, muebles para comedores y habitaciones,
muebles de salón, bibliotecas, vajilleros, mesitas de café,
tumbonas, mostradores, bancos, bancos de trabajo, mobiliario
escolar, cómodas, ficheros (muebles), archivadores (muebles),
armarios de farmacia (botiquines de primeros auxilios),
armarios roperos, parques con barandas para niños (para uso
interno), aparadores y vitrinas, armarios de cocina, armarios de
baño.
(822) TR, 25.04.2002, 2002/09620.
(832) AT, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IR, IT,

MD, PL, PT, RO, RU, SE, SY, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 675
(180) 18.10.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 287), noir, blanc. / Blue (Pantone 287),

black, white. / Azul (Pantone 287), negro, blanco.
(511) NCL(9)

29 Ingrédients de boulangerie en tous genres compris
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dans cette classe, notamment fruits confits, cerises glacées,
raisins secs, raisins de Smyrne, écorce d'orange confite, écorce
de citron confite; amandes et noix préparées en tous genres;
noix de coco desséchées; garnitures préparées pour la
boulangerie, composées essentiellement de graines de pavot,
noix, amandes, copeaux de noix de coco et/ou fruits; gélatine à
usage alimentaire; graines de pavot moulues; aliments à usage
aromatique, notamment agrumes pelés et/ou zestes d'agrumes,
y compris sous forme séchée ou déshydratée; fruits conservés,
cuits et congelés.

30 Farine; sucre; cacao; amidon à usage alimentaire;
ingrédients de boulangerie en tous genres compris dans cette
classe, notamment glaçages pour gâteaux, enrobages, vernis
alimentaires pour glaçages, produits pour stabiliser la crème
fouettée, arômes pour la pâtisserie et huiles de cuisson, décors
en sucre à parsemer, massepain, pâte d'amandes, nougat aux
amandes, galettes à cuire, sucre vanillé et sucre vanilliné,
gousses de vanille; miel, sirop de mélasse; chocolat et produits
en chocolat, notamment chocolat râpé, flocons, granulés,
feuilles et nappages au chocolat; confiseries et chocolat pour la
décoration; levure comprimée et séchée; substances de levage
pour la boulangerie, notamment poudre à lever (bicarbonate de
soude), épices et mélanges d'épices; aliments à usage
aromatique, notamment extraits d'agrumes, également sous
forme séchée ou déshydratée; mélanges boulangers, pâte à
gâteau; pâtes alimentaires; produits boulangers et pâtissiers;
pain et produits panifiés; gâteaux; produits de confiserie.

31 Graines de pavot, noix et amandes fraîches en tous
genres; fruits frais.

29 Baking ingredients of all kinds, included in this
class, in particular candied fruits, glazed cherries, raisins,
sultana raisins, candied orange peel, candied lemon peel;
prepared almonds and nuts of all kinds; desiccated coconut;
prepared fillings for baking, mainly consisting of poppy seeds,
nuts, almonds, coconut flakes and/or fruits; gelatine for food;
ground poppy seeds; foodstuffs for flavouring, in particular
peeled citrus fruits and/or the zests of citrus fruits, including in
dried or dehydrated form; preserved, cooked and frozen fruits.

30 Flour; sugar; cocoa; starch for food; baking
ingredients of all kinds, included in this class, in particular
cake glazes, coatings, glazes, preparations for stiffening
whipped cream, flavourings for baking and cooking oils, sugar
topping, marzipan, marzipan compounds, nut-nougat, baking
wafers, vanilla and vanillin sugar, vanilla beans; honey,
treacle; chocolate and chocolate goods, in particular grated
chocolate, chocolate toppings, sheets, granules and flakes;
decorative chocolate and confectionery; pressed and dried
yeast; raising substances for baking, in particular baking
powder (sodium bicarbonate), spices and spice mixes;
foodstuffs for flavouring, in particular citrus fruit extracts,
including in dried or dehydrated form; bakery mixes, cake
paste; pasta; bread and pastry products; bread and bread
products; cakes; confectionery products.

31 Fresh poppy seeds, nuts and almonds of all kinds;
fresh fruits.

29 Ingredientes de todo tipo para panadería
comprendidos en esta clase, en particular frutas confitadas,
cerezas glaseadas, uvas pasas, pasas de Esmirna, cáscara
confitada de naranja, cáscara confitada de limón; almendras y
nueces preparadas de todo tipo; coco deshidratado; rellenos
para panadería preparados, hechos principalmente de semillas
de amapola, nueces, almendras, copos de coco y/o frutas;
gelatina para uso alimenticio; semillas de amapola molidas;
productos alimenticios aromatizantes, en particular cítricos
pelados y/o cáscaras de cítricos, también secos o
deshidratados; frutas en conserva, congeladas y cocidas.

30 Harina; azúcar; cacao; almidón para uso
alimenticio; ingredientes de todo tipo para panadería
comprendidos en esta clase, en particular glaseados para
pasteles, coberturas, glaseados, preparaciones para
estabilizar la nata batida, aromatizantes para panadería y
aceites para cocinar, coberturas de azúcar, mazapán, mezclas
de mazapán, turrón, barquillos, vainilla y azúcar de vainillina,
vainas de vainilla; miel, jarabe de melaza; chocolate y
productos de chocolate, en particular chocolate rallado,
coberturas, capas, gránulos y copos de chocolate; productos

de confitería y chocolate para decoración; levadura prensada y
deshidratada; sustancias leudantes de panadería, en particular
polvo de hornear (bicarbonato de sodio), especias y mezclas
de especias; alimentos aromatizantes, en particular extractos
de cítricos, incluidos los mismos secos o deshidratados;
mezclas para panadería, masa para pasteles; pastas
alimenticias; productos de panadería y pastelería; pan y
productos de panificación; pasteles; productos de confitería.

31 Semillas de amapola, nueces y almendras,
frescas, de todo tipo; frutas frescas.
(821) EM, 20.04.2007, 005845516.
(300) EM, 20.04.2007, 005845516.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.10.2007 949 676
(180) 22.10.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
29 Ingrédients de boulangerie en tous genres compris

dans cette classe, notamment fruits confits, cerises glacées,
raisins secs, raisins de Smyrne, écorce d'orange confite, écorce
de citron confite; amandes et noix préparées en tous genres;
noix de coco desséchées; garnitures préparées pour la
boulangerie, composées essentiellement de graines de pavot,
noix, amandes, copeaux de noix de coco et/ou fruits; gélatine à
usage alimentaire; graines de pavot moulues; aliments à usage
aromatique, notamment agrumes pelés et/ou zestes d'agrumes,
y compris sous forme séchée ou déshydratée; fruits conservés,
cuits et congelés.

30 Farine; sucre; cacao; amidon à usage alimentaire;
ingrédients de boulangerie en tous genres compris dans cette
classe, notamment glaçages pour gâteaux, enrobages, vernis
alimentaires pour glaçages, produits pour stabiliser la crème
fouettée, arômes pour la pâtisserie et huiles de cuisson, décors
en sucre à parsemer, massepain, pâte d'amandes, nougat aux
amandes, galettes à cuire, sucre vanillé et sucre vanilliné,
gousses de vanille; miel, sirop de mélasse; chocolat et produits
en chocolat, notamment chocolat râpé, flocons, granulés,
feuilles et nappages au chocolat; confiseries et chocolat pour la
décoration; levure comprimée et séchée; substances de levage
pour la boulangerie, notamment poudre à lever (bicarbonate de
soude), épices et mélanges d'épices; aliments à usage
aromatique, notamment extraits d'agrumes, également sous
forme séchée ou déshydratée; mélanges boulangers, pâte à
gâteau; pâtes alimentaires; produits de pâtisserie et de
confiserie; pain et produits panifiés; gâteaux; produits de
confiserie.

31 Graines de pavot, noix et amandes fraîches en tous
genres; fruits frais.

29 Baking ingredients of all kinds, included in this
class, in particular candied fruits, glazed cherries, raisins,
sultana raisins, candied orange peel, candied lemon peel;
prepared almonds and nuts of all kinds; desiccated coconut;
prepared fillings for baking, mainly consisting of poppy seeds,
nuts, almonds, coconut flakes and/or fruits; gelatine for food;
ground poppy seeds; foodstuffs for flavouring, in particular
peeled citrus fruits and/or the zests of citrus fruits, including in
dried or dehydrated form; preserved, cooked and frozen fruits.

30 Flour; sugar; cocoa; starch for food; baking
ingredients of all kinds, included in this class, in particular
cake glazes, coatings, glazes, preparations for stiffening
whipped cream, flavourings for baking and cooking oils, sugar
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topping, marzipan, marzipan compounds, nut-nougat, baking
wafers, vanilla and vanillin sugar, vanilla beans; honey,
treacle; chocolate and chocolate goods, in particular grated
chocolate, chocolate toppings, sheets, granules and flakes;
decorative chocolate and confectionery; pressed and dried
yeast; raising substances for baking, in particular baking
powder (sodium bicarbonate), spices and spice mixes;
foodstuffs for flavouring, in particular citrus fruit extracts,
including in dried or dehydrated form; bakery mixes, cake
paste; pasta; pastry and confectionery products; bread and
bread products; cakes; confectionery products.

31 Fresh poppy seeds, nuts and almonds of all kinds;
fresh fruits.

29 Ingredientes de todo tipo para panadería
comprendidos en esta clase, en particular frutas confitadas,
cerezas glaseadas, uvas pasas, pasas de Esmirna, cáscara
confitada de naranja, cáscara confitada de limón; almendras y
nueces preparadas de todo tipo; coco deshidratado; rellenos
para panadería preparados, hechos principalmente de semillas
de amapola, nueces, almendras, copos de coco y/o frutas;
gelatina para uso alimenticio; semillas de amapola molidas;
productos alimenticios aromatizantes, en particular cítricos
pelados y/o cáscaras de cítricos, también secos o
deshidratados; frutas en conserva, cocidas y congeladas.

30 Harina; azúcar; cacao; almidón para uso
alimenticio; ingredientes de todo tipo para panadería
comprendidos en esta clase, en particular glaseados para
pasteles, coberturas, glaseados, preparaciones para
estabilizar la nata batida, aromatizantes para panadería y
aceites para cocinar, coberturas de azúcar, mazapán, mezclas
de mazapán, turrón, barquillos, vainilla y azúcar de vainillina,
vainas de vainilla; miel, jarabe de melaza; chocolate y
productos de chocolate, en particular chocolate rallado,
coberturas, capas, gránulos y copos de chocolate; productos
de confitería y chocolate para decoración; levadura prensada y
deshidratada; sustancias leudantes de panadería, en particular
polvo de hornear (bicarbonato de sodio), especias y mezclas
de especias; alimentos aromatizantes, en particular extractos
de cítricos, incluidos los mismos secos o deshidratados;
mezclas para panadería, masa para pasteles; pastas
alimenticias; productos de pastelería y confitería; pan y
productos de panadería; pasteles; productos de confitería.

31 Semillas de amapola, nueces y almendras,
frescas, de todo tipo; frutas frescas.
(821) EM, 20.04.2007, 005845185.
(300) EM, 20.04.2007, 005845185.
(832) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Ingrédients de boulangerie, à savoir fruits confits,
cerises glacées, raisins secs, raisins de Smyrne, écorce
d'orange confite, écorce de citron confite; amandes et noix
préparées en tous genres; noix de coco desséchées; garnitures
préparées pour la boulangerie, composées essentiellement de
graines de pavot, noix, amandes, copeaux de noix de coco et/
ou fruits; gélatine à usage alimentaire; graines de pavot
moulues; aliments à usage aromatique, à savoir agrumes pelés
et/ou zestes d'agrumes, y compris sous forme séchée ou
déshydratée; fruits conservés, cuits et congelés.

30 Farine; sucre; cacao; amidon à usage alimentaire;
ingrédients de boulangerie, à savoir glaçages pour gâteaux,
enrobages, vernis alimentaires pour glaçages, produits pour
stabiliser la crème fouettée, arômes pour la pâtisserie et huiles
de cuisson, décors en sucre à parsemer, massepain, pâte
d'amandes, nougat aux amandes, galettes à cuire, sucre vanillé
et sucre vanilliné, gousses de vanille; miel, sirop de mélasse;
chocolat et produits en chocolat, notamment chocolat râpé,
flocons, granulés, feuilles et nappages au chocolat; confiseries
et chocolat pour la décoration; levure comprimée et séchée;
substances de levage pour la boulangerie, notamment poudre à
lever (bicarbonate de soude), épices et mélanges d'épices;
aliments à usage aromatique, à savoir extraits d'agrumes,
également sous forme séchée ou déshydratée; mélanges
boulangers, pâte à gâteau; pâtes alimentaires; produits de

pâtisserie et de confiserie; pain et produits panifiés; gâteaux;
produits de confiserie.

31 Graines de pavot, noix et amandes fraîches; fruits
frais.

29 Baking ingredients, namely, candied fruits, glazed
cherries, raisins, sultana raisins, candied orange peel, candied
lemon peel; prepared almonds and nuts of all kinds;
desiccated coconut; prepared fillings for baking, mainly
consisting of poppy seeds, nuts, almonds, coconut flakes and/
or fruits; gelatine for food; ground poppy seeds; foodstuffs for
flavouring, namely peeled citrus fruits and/or the zests of
citrus fruits, including in dried or dehydrated form; preserved,
cooked and frozen fruits.

30 Flour; sugar; cocoa; starch for food; baking
ingredients, namely cake glazes, coatings, glaze, preparations
for stiffening whipped cream, flavourings for baking and
cooking oils, sugar topping, marzipan, marzipan compounds,
nut-nougat, baking wafers, vanilla and vanillin sugar, vanilla
beans; honey, treacle; chocolate and chocolate goods, namely
grated chocolate, chocolate toppings, sheets, granules and
flakes; decorative chocolate and confectionery; pressed and
dried yeast; raising substances for baking, namely baking
powder (sodium bicarbonate), spices and spice mixes;
foodstuffs for flavouring, namely citrus fruit extracts,
including in dried or dehydrated form; bakery mixes, cake
paste; pasta; pastry and confectionery products; bread and
bread products; cakes; confectionery products.

31 Fresh poppy seeds, nuts and almonds; fresh fruits.
29 Ingredientes de panadería, a saber, frutas

confitadas, cerezas glaseadas, uvas pasas, pasas de Esmirna,
cáscara confitada de naranja, cáscara confitada de limón;
almendras y nueces preparadas de todo tipo; coco
deshidratado; rellenos para panadería preparados, hechos
principalmente de semillas de amapola, nueces, almendras,
copos de coco y/o frutas; gelatina para uso alimenticio;
semillas de amapola molidas; productos alimenticios
aromatizantes, a saber, cítricos pelados y/o cáscaras de
cítricos, también secos o deshidratados; frutas en conserva,
cocidas y congeladas.

30 Harina; azúcar; cacao; almidón para uso
alimenticio; ingredientes de panadería, a saber, glaseados
para pasteles, coberturas, glaseados, preparaciones para
estabilizar la nata batida, aromatizantes para panadería y
aceites para cocinar, coberturas de azúcar, mazapán,
compuestos de mazapán, turrón, barquillos, vainilla y azúcar
de vainillina, vainas de vainilla; miel, jarabe de melaza;
chocolate y productos de chocolate, a saber, chocolate rallado,
coberturas, capas, gránulos y copos de chocolate; productos
de confitería y chocolate para decoración; levadura prensada y
deshidratada; sustancias leudantes de panadería, a saber,
polvo de hornear (bicarbonato de sodio), especias y mezclas
de especias; alimentos aromatizantes, a saber, extractos de
cítricos, incluidos los mismos secos o deshidratados; mezclas
para panadería, masa para pasteles; pastas alimenticias;
productos de pastelería y confitería; pan y productos de
panadería; pasteles; productos de confitería.

31 Semillas de amapola, nueces y almendras,
frescas; frutas frescas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 677
(180) 10.12.2017
(732) Walter Hähnel
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments photographiques,
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cinématographiques, optiques; appareils d'enregistrement de
transmission ou de reproduction de son, images et/ou données;
pellicules cinématographiques et photographiques; supports
d'enregistrement numériques et analogiques (enregistrés ou
vierges), exploitables par machine; supports de données
magnétiques, disques vierges; cartes de mémoire flash,
dispositifs de stockage à mémoire flash, clés USB à mémoire
flash; disques compacts contenant des données et
informations; ordinateurs, logiciels et programmes
informatiques; logiciels et appareils de connexion à des bases
de données ainsi qu'à l'Internet; logiciels et publications
fournis en ligne à partir de bases de données ou à partir
d'installations mises à disposition sur l'Internet (y compris sites
web); appareils et instruments de télécommunication et de
communication mobile; appareils photographiques, appareils
photonumériques, caméras vidéo à magnétoscope intégré;
parties, garnitures et accessoires pour lesdits produits, y
compris: accumulateurs; chargeurs de batterie; adaptateurs
c.a./c.c.; adaptateurs c.c.- c.c.; étuis pour appareils
photographiques, appareils photonumériques, caméras vidéo à
magnétoscope intégré; bandoulières pour appareils
photographiques, appareils photonumériques, caméras vidéo à
magnétoscope intégré; sacs pour appareils photographiques,
appareils photonumériques, caméras vidéo à magnétoscope
intégré; trépieds; pieds d'appareils photographiques;
dispositifs de saisie de piles, pour appareils photonumériques,
télécommandes; chargeurs de clés USB; blocs batterie de clé
USB; objectifs d'appareils photographiques; filtres d'objectif
pour appareils photographiques, parasoleils pour appareils
photographiques; flashes photographiques pour appareils
photographiques; appareils photographiques à éclairage flash;
ampoules flash photographiques; viseurs photographiques;
parapluies à usage photographique; appareils à sécher les
épreuves photographiques; exposimètres pour dispositifs
photographiques; dispositifs électroniques destinés aux
appareils photonumériques, caméras vidéo à magnétoscope
intégré, et ordinateurs/ordinateurs portables ainsi que
téléphones cellulaires.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images and/or
data; cinematographic and photographic films; machine-
readable digital and analogous recording carriers (with or
without recordings); magnetic data carriers, recording disks;
flash memory cards, flash memory storage devices, USB flash
drives; compact discs containing data and information;
computers, computer software and programs; software and
apparatus to enable connection to databases and the Internet;
software and publications supplied on-line from databases or
from facilities provided on the Internet (including web sites);
telecommunication and mobile communication apparatus and
instruments; cameras, digital cameras, video camcorders;
parts, fittings and accessories for the aforesaid goods,
including: batteries; battery chargers; AC/DC adapters; DC/
DC adaptors; cases for cameras, digital cameras, video
camcorders; straps for cameras, digital cameras, video
camcorders; bags for cameras, digital cameras, video
camcorders; tripods; stands for photographic apparatus;
battery grips for digital cameras, remote controls; USB
chargers; USB battery packs; camera lenses; lens filters for
cameras, lens hoods for cameras; photographic flash units for
cameras; photographic flash lighting apparatus;
photographic flashbulbs; photographic viewfinders;
umbrellas for photographic use; drying apparatus for
photographic prints; exposures meters for photographic
devices; electronic devices for digital cameras, camcorders,
computers/laptops and mobile phones.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido y/o imágenes y/o datos; películas
cinematográficas y fotográficas; soportes de grabación
digitales y análogos legibles por máquina (con o sin
grabaciones); soportes de datos magnéticos, discos de
grabación; tarjetas de memoria flash, dispositivos de
almacenamiento de memoria flash, unidades flash USB; discos

compactos de datos e información; ordenadores, software y
programas informáticos; software y aparatos que permiten la
conexión a bases de datos y a Internet; software y
publicaciones facilitadas en línea a través de bases de datos o
de recursos disponibles en Internet (incluidos sitios Web);
aparatos e instrumentos de telecomunicaciones y
comunicaciones móviles; cámaras, cámaras digitales,
videocámaras; partes, guarniciones y accesorios para los
productos anteriormente mencionados, incluidos baterías;
cargadores de baterías; adaptadores de corriente alterna y
continua; adaptadores de corriente continua/corriente
continua; estuches para cámaras, cámaras digitales,
videocámaras; correas para cámaras, cámaras digitales,
videocámaras; bolsas para cámaras, cámaras digitales,
videocámaras; trípodes; pies de aparatos fotográficos;
agarraderas de baterías para cámaras digitales, mandos a
distancia; cargadores USB; paquetes de baterías USB; lentes
fotográficos; filtros de lentes para cámaras, parasoles de
objetivo para cámaras; unidades de flash fotográfico para
cámaras; aparatos fotográficos destellantes; bombillas de flash
fotográficas; visores fotográficos; sombrillas para uso
fotográfico; aparatos para secar pruebas fotográficas;
fotómetros para aparatos fotográficos; dispositivos
electrónicos para cámaras digitales, videocámaras,
ordenadores/ordenadores portátiles y teléfonos móviles.
(821) EM, 30.11.2007, 006478127.
(300) EM, 30.11.2007, 0061318481.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, KR, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 678
(180) 12.12.2017
(732) MTS Produkte GmbH

An den Dieken 61
40885 Ratingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Machines frigorifiques, chauffe-eau, en particulier

chauffe-eau instantanés électriques.
11 Chiller, water heater, in particular electric flow

heater.
11 Refrigeradores, calentadores de agua, en

particular calentadores instantáneos de agua, eléctricos.
(821) EM, 15.06.2007, 006007025.
(300) EM, 15.06.2007, 006007025.
(832) BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 13.12.2007 949 679
(180) 13.12.2017
(732) Klaas P.M. Stek

Enschedesestraat 307
NL-7552 CV Hengelo (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.1; 29.1.
(591) Diverses teintes de violet et rose saumon.
(511) NCL(9)

42 Recherches scientifiques, industrielles et
technologiques ainsi que services de conception y relatifs,
aussi en matière de santé publique et de pharmacie, ainsi qu'en
matière d'appareils et instruments électriques et électroniques;
programmation pour ordinateurs; conseils en matière des
services précités.

44 Services médicaux; chirurgie esthétique; chirurgie
cosmétique; cliniques pour traitements médico-esthétiques, en
particulier pour traitements laser, liposuccion, liposculpture,
traitements de rides, lifting, correction de paupières, de nez et
d'oreilles, traitements rajeunissants du visage, traitements anti-
vieillissement et autres traitements médicaux de la peau;
conseils professionnels dans le domaine médical et
cosmétique; visites médicales; fourniture d'informations en
matière de chirurgie cosmétique et esthétique et services
médicaux; soins médicaux; services en matière d'hygiène et de
soins de beauté pour êtres humains; services de médecins;
conseils en matière de soins médicaux.
(821) BX, 20.11.2007, 1147672.
(822) BX, 29.11.2007, 834026.
(300) BX, 20.11.2007, 1147672.
(831) DE.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 680
(180) 30.11.2017
(732) COBRA - Computer's Brainware GmbH

Weberinnenstr. 7
78467 Konstanz (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques ainsi que leurs parties
et accessoires (compris dans cette classe); supports de données
(compris dans cette classe).

38 Agences de presse; transmission électronique de
données; services d'un système d'information et de
communication (compris dans cette classe); services relatifs
aux prestations en ligne sur le réseau Internet, à savoir
fourniture d'accès au réseau Internet mondial, fourniture
d'accès à des informations sur Internet; fourniture de forums de
discussion sur l'Internet, courriel, services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques), services de messagerie
vocale, transmission de télécopies, télécommunications par

réseau Internet, fourniture d'accès à des bases de données,
transmission de messages à des adresses Internet.

41 Education, formation, publication de produits de
l'imprimerie (à l'exception des textes publicitaires) par tous les
médias; publication de textes (à l'exception de textes
publicitaires); organisation, préparation et conduite de
séminaires et d'ateliers de formation (formation) aussi par le
réseau Internet.

42 Programmation pour ordinateurs, conseils
techniques relatifs à l'utilisation et l'application de logiciels;
installation et maintenance de logiciels, en particulier
planification, conception, création, programmation,
actualisation, maintenance et installation de logiciels, analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateurs, ainsi que
conseils techniques et services technologiques d'aide et de
configuration dans le cadre de la réparation de structures de
données et de leur modification, services relatifs à Internet, à
savoir conception et maintenance de programmes (logiciels) à
utiliser sur Internet, ainsi que conseils relatifs à leur utilisation
et amélioration.
(822) DE, 26.10.2007, 307 35 793.7/42.
(300) DE, 01.06.2007, 307 35 793.7/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 681
(180) 04.12.2017
(732) MXP4

46 rue d'Amsterdam
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Support d'enregistrement numérique; support de

stockage numérique; fichier numérique; support
d'enregistrement sonore; disques acoustiques; disques
compacts (audio-vidéo); disques optiques compacts; support
de données numériques; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); programmes d'ordinateur enregistrés;
publication électronique téléchargeable.

35 Vente en ligne de musique (sous forme de fichiers
électroniques téléchargeables et de supports physiques);
direction professionnelle des affaires artistiques; diffusion
d'annonces publicitaires; recueil de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; promotion des
ventes pour des tiers; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité radiophonique; publicité télévisée;
service d'abonnement à des services de télécommunication
pour des tiers; services d'abonnement à un site Internet pour
des tiers; administration commerciale de licence de produits et
de services de tiers.

38 Emissions radiophoniques musicales; émissions
télévisées musicales; diffusion de programmes
radiophoniques; diffusion d'une radio musicale sur Internet;
service en ligne sur Internet de diffusion de musique ou de
séquence multimédia.

41 Service de production musicale; production de
clips musicaux; divertissement sur Internet; divertissement
radiophonique; divertissement télévisé; location
d'enregistrements sonores; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; services de billetterie
(divertissement); services de composition musicale;
organisation et conduites de concerts; réservation de places de
spectacles; services de studios d'enregistrement; publication de
textes autres que textes publicitaires, à savoir publication de
textes dans le domaine musical; publication de livres.
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45 Gérance de droits d'auteurs; concession de licences
de propriété intellectuelle.

 9 Digital recording media; digital storage media;
digital file; sound recording media; recording discs; compact
discs (audio-video); optical compact discs; digital data media;
computer programs (downloadable software); recorded
computer programs; downloadable electronic publications.

35 Online sale of music (in the form of downloadable
electronic files and physical media); business management of
performing artists; dissemination of advertisements;
compilation of data in databases; computer file management;
sales promotion for third parties; online advertising on a
computer network; radio advertising; television advertising;
arranging telecommunication service subscriptions for third
parties; subscription services to an Internet site for third
parties; business administration of licenses for goods and
services for third parties.

38 Musical radio programmes; musical television
programmes; radio programme broadcasting; distributing
musical radio on the Internet; online service on the Internet for
distributing music or multimedia sequences.

41 Musical production services; production of
musical clips; entertainment on the Internet; radio
entertainment; television entertainment; rental of sound
recordings; editing of radio and television programmes; ticket
office services (entertainment); musical composition services;
organizing and conducting concerts; booking of seats for
shows; recording studio services; publication of texts (other
than publicity texts), namely publication of texts in the music
sector; publication of books.

45 Copyright management; granting of intellectual
property licenses.

 9 Soportes de grabación digitales; soportes de
almacenamiento digitales; ficheros digitales; soportes de
grabación sonora; discos acústicos; discos compactos (audio-
vídeo); discos ópticos compactos; soportes de datos digitales;
programas informáticos (software descargable); programas
informáticos grabados; publicaciones electrónicas
descargables.

35 Venta de música en línea (en forma de archivos
electrónicos descargables y de soportes físicos); dirección
profesional de negocios artísticos; difusión de anuncios
publicitarios; compilación de datos en un ordenador central;
gestión de archivos informáticos; promoción de ventas para
terceros; publicidad en línea en una red informática; publicidad
radiofónica; publicidad televisiva; tramitación de suscripciones
a servicios de telecomunicación, para terceros; servicios de
suscripción a sitios Web para terceros; administración
comercial de licencias de productos y servicios de terceros.

38 Programas de radio musicales; programas de
televisión musicales; radiodifusión; servicios de radiodifusión
por Internet, a saber, emisoras musicales; servicios en línea de
difusión de música o secuencias multimedia por Internet.

41 Servicios de producción musical; producción de
videoclips musicales; servicios de esparcimiento por Internet;
programas radiofónicos de entretenimiento; programas
televisivos de entretenimiento; alquiler de grabaciones
sonoras; montaje de programas de radio y televisión; servicios
de venta de entradas (esparcimiento); servicios de
composición musical; organización y dirección de conciertos;
reserva de localidades para espectáculos; servicios de
estudios de grabación; publicación de textos, a saber,
publicación de textos sobre música; publicación de libros.

45 Administración de derechos de autor; concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) FR, 30.11.2007, 07 3 509 284.
(300) FR, 22.06.2007, 07 3 509 284.
(831) CN, DE.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 05.04.2007 949 682
(180) 05.04.2017
(732) BioRegional Development Group

BedZED Centre,
24 Helios Road
Wallington, Surrey SM6 7BZ (GB).

(842) A COMPANY ORGANISED AND EXISTING
UNDER THE LAWS OF ENGLAND AND WALES,
UNITED KINGDOM

(531) VCL(5)
25.3.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
d'aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
pâte à papier.

16 Publications; livres, revues, bulletins
d'information, brochures, prospectus; matériel publicitaire;
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits en papier et en papier recyclé non
compris dans d'autres classes; produits en papier et produits
d'emballage en papier non compris dans d'autres classes à base
de chanvre, de paille ou d'autres matières; articles de reliure;
produits de l'imprimerie; affiches; cartes postales;
photographies; articles de papeterie; nécessaires de
correspondance; fournitures pour l'écriture; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie;
clichés.

37 Construction, services de réparation et
d'installation, et services de conseillers y relatifs; prestation de
conseils et services de conseillers dans le cadre de questions
environnementales liées au bâtiment et à la construction.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles; services de publication en ligne;
services de publication; organisation de séminaires,
conférences, colloques, ateliers, réunions et autres groupes de
discussion sur des questions liées à la nature et à
l'environnement, à la conservation, à la durabilité écologique
et à la réduction de l'empreinte écologique; production
d'émissions radiophoniques et télévisées, de films et de vidéos;
services de conseillers, d'information et prestation de conseils
en rapport avec ces services.

42 Services scientifiques et technologiques; services
de travaux de recherche et de conception scientifique et
technologique; services et prestations de conseillers en
environnement; conception et services de conseillers dans le
domaine de l'immobilier et du bâtiment; conception et services
de conseillers dans le domaine de l'environnement et de la
durabilité; conception de services et installations de traitement
des déchets, et services de conseillers y relatifs; recherches
dans le domaine de l'environnement et de la durabilité.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
paper pulp.
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16 Printed publications; books, magazines,
newsletters, pamphlets, brochures; publicity materials; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; recycled paper and paper products not
included in other classes; paper and paper packaging
products not included in other classes made from hemp, straw
or other materials; book binding material; printed matter;
posters; postcards; photographs; stationery; writing sets;
writing requisites; instructional and teaching materials
(except apparatus); plastic materials for packaging not
included in other classes; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printers blocks.

37 Building construction, repair and installation
services, and consultancy relating thereto; advice and
consultancy in the field of building and construction work
relating to environmental issues.

41 Education; provision of training; entertainment;
sporting and cultural activities; on-line publication services;
publication services; organization of seminars, conferences,
symposiums, workshops, meetings and other discussion
groups relating to nature and environmental issues,
conservation, ecological sustainability and ecological
footprint reduction; production of television and radio
programmes, films and videos; consultancy, information and
advisory services relating thereto.

42 Scientific and technological services; scientific
and technological design and research services;
environmental services and consultancy; building and
property design and consultancy; environmental and
sustainability design and consultancy; design of waste
treatment services and facilities and consultancy services
relating thereto; environmental and sustainability research.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial; pasta de papel.

16 Publicaciones impresas; libros, revistas, circulares,
opúsculos, folletos; materiales publicitarios; papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases;
papel reciclado y productos de papel no comprendidos en otras
clases; papel y embalajes de papel no comprendidos en otras
clases hechos de cáñamo, paja u otros materiales; artículos de
encuadernación; productos de imprenta; carteles; tarjetas
postales; fotografías; artículos de papelería; neceseres de
escritura; recados de escribir; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación,
así como consultoría en estos ámbitos; asesoramiento y
consultoría sobre obras de edificación y construcción en
relación con cuestiones medioambientales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación en línea;
servicios de publicación; organización de seminarios,
conferencias, simposios, talleres, reuniones y otros grupos de
discusión sobre naturaleza y medio ambiente, conservación,
sostenibilidad ecológica y reducción de huellas ecológicas;
producción de programas de radio y televisión, películas y
vídeos; consultoría, información y asesoramiento en relación
con estos servicios.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
diseño e investigación científicos y tecnológicos; servicios
medioambientales y consultoría medioambiental; diseño y
consultoría en relación con propiedades y construcciones;
diseño y consultoría en relación con sostenibilidad y medio
ambiente; diseño de servicios e instalaciones de tratamiento de
desechos, así como consultoría en este ámbito; investigación
sobre sostenibilidad y medio ambiente.
(821) EM, 28.03.2007, 005792031.

(821) EM, 22.10.2003, 003431574.
(822) EM, 26.04.2005, 003431574.
(300) EM, 28.03.2007, 005792031, classe 1 priorité limitée

à:  Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à
l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour
les terres; compositions extinctrices; préparations pour
la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes;
adhésifs à usage industriel; pâte à papier, classe 16
priorité limitée à:  Publications; livres, revues, bulletins
d'information, brochures, prospectus; matériel
publicitaire; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits en papier et
en papier recyclé non compris dans d'autres classes;
produits en papier et produits d'emballage en papier non
compris dans d'autres classes à base de chanvre, de
paille ou d'autres matières; articles de reliure; produits
de l'imprimerie; affiches; cartes postales;
photographies; articles de papeterie; nécessaires de
correspondance; fournitures pour l'écriture; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
caractères d'imprimerie; clichés, classe 37 priorité
limitée à:  Services de conseillers en matière de
construction, services de réparation et d'installation;
prestation de conseils dans le cadre de questions
environnementales liées au bâtiment et à la
construction, classe 41 priorité limitée à:  Education;
formation; divertissements; activités sportives et
culturelles; services de publication en ligne; services de
publication; organisation de séminaires, conférences,
colloques, ateliers, réunions et autres groupes de
discussion sur des questions liées à la nature et à
l'environnement, à la conservation, à la durabilité
écologique et à la réduction de l'empreinte écologique;
production d'émissions radiophoniques et télévisées, de
films et de vidéos; services de conseillers,
d'information et prestation de conseils en rapport avec
ces services, classe 42 priorité limitée à:  Conception
de services et installations de traitement des déchets, et
services de conseillers y relatifs; services de lobbying
politique / class 1 priority limited to:  Chemicals used
in industry, science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry; paper pulp / class 16 priority limited to:
Printed publications; books, magazines, newsletters,
pamphlets, brochures; publicity materials; paper,
cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; recycled paper and paper
products not included in other classes; paper and paper
packaging products not included in other classes made
from hemp, straw or other materials; book binding
material; printed matter; posters; postcards;
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photographs; stationery; writing sets; writing
requisites; instructional and teaching materials (except
apparatus); plastic materials for packaging not
included in other classes; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
printers' type; printers blocks / class 37 priority limited
to:  Consultancy relating to building construction,
repair and installation services; advice regarding
environmental issues in relation to building and
construction work / class 41 priority limited to:
Education; provision of training; entertainment;
sporting and cultural activities; on-line publication
services; publication services; organization of
seminars, conferences, symposiums, workshops,
meetings and other discussion groups relating to nature
and environmental issues, conservation, ecological
sustainability and ecological footprint reduction;
production of television and radio programmes, films
and videos; consultancy, information and advisory
services relating thereto / class 42 priority limited to:
Design of waste treatment services and facilities and
consultancy services relating thereto; political
lobbying services / clase 1 prioridad limitada a:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple
y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial; pasta de
papel / clase 16 prioridad limitada a:  Publicaciones
impresas; libros, revistas, circulares, opúsculos,
folletos; materiales publicitarios; papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; papel reciclado y productos de papel no
comprendidos en otras clases; papel y embalajes de
papel no comprendidos en otras clases hechos de
cáñamo, paja u otros materiales; artículos de
encuadernación; productos de imprenta; carteles;
tarjetas postales; fotografías; artículos de papelería;
neceseres de escritura; recados de escribir; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en
otras clases); adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); caracteres de imprenta; clichés / clase 37
prioridad limitada a:  Consultoría en construcción,
reparación e instalación; asesoramiento en cuestiones
medioambientales relacionadas con obras de
edificación y construcción / clase 41 prioridad limitada a:
Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación en
línea; servicios de publicación; organización de
seminarios, conferencias, simposios, talleres,
reuniones y otros grupos de discusión sobre naturaleza
y medio ambiente, conservación, sostenibilidad
ecológica y reducción de huellas ecológicas;
producción de programas de radio y televisión,
películas y vídeos; consultoría, información y

asesoramiento en relación con estos servicios / clase
42 prioridad limitada a:  Diseño de servicios e
instalaciones de tratamiento de desechos y consultoría
respecto de los servicios citados; servicios de lobby
político.

(832) AU, CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
d'aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
pâte à papier.

16 Publications; livres, revues, bulletins
d'information, brochures, prospectus; matériel publicitaire;
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits en papier et en papier recyclé non
compris dans d'autres classes; produits en papier et produits
d'emballage en papier non compris dans d'autres classes à base
de chanvre, de paille ou d'autres matières; articles de reliure;
produits de l'imprimerie; affiches; cartes postales;
photographies; articles de papeterie; nécessaires de
correspondance; fournitures pour l'écriture; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie;
clichés.

37 Construction, services de réparation et
d'installation, et services de conseillers y relatifs; prestation de
conseils et services de conseillers dans le cadre de questions
environnementales liées au bâtiment et à la construction.

41 Education en rapport avec des questions liées à la
nature et à l'environnement, à la conservation, la durabilité
écologique et à la réduction de l'empreinte écologique;
organisation de séminaires, conférences, colloques, ateliers,
réunions et autres groupes de discussion sur des questions liées
à la nature et à l'environnement, à la conservation, à la
durabilité écologique et à la réduction de l'empreinte
écologique; services de publication en ligne et publication de
livres, de publications, de publicité et de matériel publicitaire
en rapport avec la nature et l'environnement, la conservation,
la durabilité écologique et la réduction de l'empreinte
écologique; production d'émissions radiophoniques et
télévisées, de films et de vidéos, tous en rapport avec la nature
et l'environnement, la conservation, la durabilité écologique et
la réduction de l'empreinte écologique; services d'information
et prestation de conseils en rapport avec tous les services
précités.

42 Services de travaux de recherche et de conception
scientifique et technologique en rapport avec l'environnement,
la conservation, la durabilité écologique et la réduction de
l'empreinte écologique; services et prestations de conseillers
en environnement; conception et services de conseillers dans
le domaine de l'immobilier et du bâtiment; conception et
services de conseillers dans le domaine de l'environnement et
de la durabilité; conception de services et installations de
traitement des déchets, et services de conseillers y relatifs;
recherches dans le domaine de l'environnement et de la
durabilité.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
paper pulp.
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16 Printed publications; books, magazines,
newsletters, pamphlets, brochures; publicity materials; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; recycled paper and paper products not
included in other classes; paper and paper packaging
products not included in other classes made from hemp, straw
or other materials; book binding material; printed matter;
posters; postcards; photographs; stationery; writing sets;
writing requisites; instructional and teaching materials
(except apparatus); plastic materials for packaging not
included in other classes; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printers blocks.

37 Building construction, repair and installation
services, and consultancy relating thereto; advice and
consultancy in the field of building and construction work
relating to environmental issues.

41 Education relating to nature and environmental
issues, conservation, ecological sustainability and ecological
footprint reduction; organization of seminars, conferences,
symposiums, workshops, meetings and other discussion
groups relating to nature and environmental issues,
conservation, ecological sustainability and ecological
footprint reduction; on-line publication services and
publication of books, printed publications, publicity and
advertising materials about nature and the environment,
conservation, ecological sustainability and footprint
reduction; production of television and radio programmes,
films and videos all relating to nature and the environment,
conservation, ecological sustainability and ecological
footprint reduction; information and advisory services
relating to all the aforesaid services.

42 Scientific and technological design and research
services relating to the environment, conservation, ecological
sustainability and footprint reduction; environmental services
and consultancy; building and property design and
consultancy; environmental and sustainability design and
consultancy; design of waste treatment services and facilities
and consultancy services relating thereto; environmental and
sustainability research.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial; pasta de papel.

16 Publicaciones impresas; libros, revistas, circulares,
opúsculos, folletos; materiales publicitarios; papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases;
papel reciclado y productos de papel no comprendidos en otras
clases; papel y embalajes de papel no comprendidos en otras
clases hechos de cáñamo, paja u otros materiales; artículos de
encuadernación; productos de imprenta; carteles; tarjetas
postales; fotografías; artículos de papelería; neceseres de
escritura; recados de escribir; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación,
así como consultoría en estos ámbitos; asesoramiento y
consultoría sobre obras de edificación y construcción en
relación con cuestiones medioambientales.

41 Educación sobre naturaleza y medio ambiente,
conservación, sostenibilidad ecológica y reducción de huellas
ecológicas; organización de seminarios, conferencias,
simposios, talleres, reuniones y otros grupos de discusión
sobre naturaleza y medio ambiente, conservación,
sostenibilidad ecológica y reducción de huellas ecológicas;
servicios de publicación en línea y publicación de libros,
publicaciones impresas, material publicitario y promocional
sobre naturaleza y medio ambiente, conservación,
sostenibilidad ecológica y reducción de huellas ecológicas;

producción de programas de radio y televisión, películas y
vídeos sobre naturaleza y medio ambiente, conservación,
sostenibilidad ecológica y reducción de huellas ecológicas;
información y asesoramiento en relación con todos los
servicios antes mencionados.

42 Servicios de diseño e investigación científicos y
tecnológicos en relación con medio ambiente, conservación,
sostenibilidad ecológica y reducción de huellas ecológicas;
servicios medioambientales y consultoría medioambiental;
diseño y consultoría en relación con propiedades y
construcciones; diseño y consultoría en relación con
sostenibilidad y medio ambiente; diseño de servicios e
instalaciones de tratamiento de desechos, así como
consultoría en este ámbito; investigación sobre sostenibilidad y
medio ambiente.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.04.2007 949 683
(180) 10.04.2017
(732) Reech AIM Group

400, route d'Esch
L-1471 Luxembourg (LU).

(812) GB
(842) Societe anonyme, Luxembourg
(750) Reech AIM Group, Margaret Street, 33 - 5th floor, 

London W1G 0JD (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Iceberg. / Iceberg. / Iceberg.
(511) NCL(9)

36 Services de gestion de patrimoine.
36 Asset management services.
36 Servicios de gestión de activos.

(821) GB, 04.04.2007, 2451721.
(350) GB, (a) 2007503662, (c) 04.04.2007.
(832) AT, AU, BH, CH, CN, CZ, DE, EM, ES, FR, GE, HU,

JP, KR, LI, MC, PT, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.05.2007 949 684
(180) 02.05.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostju "Kompania Zolotoi Terem"
bldg. 4, stroenie 15,
Danilovskaya nab.
RU-113114 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) ZAO "ZOLOTOY TEREM", Business-center 

"FERANE", 8 floor, 1, stroenie 1, Nagatinskaya Street, 
RU-117105 Moscow (RU).

(561) BARENTSEV.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Anchois; arachides préparées; champignons

conservés; gibier; gelées de viande; gelées alimentaires; gelées
de fruits; saucisses; caviar; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits;
cornichons; crevettes roses, non vivantes; croquettes;
homards, non vivants; saumon; marmelade; huile de tournesol
comestible; beurre; moules, non vivantes; amandes moulues;
mollusques et crustacés, non vivants; lait; viande; légumes
cuits; beignets aux pommes de terre; oléagineux préparés;
purée de tomates; pâtés de foie; pickles; jambon; produits
laitiers; poisson salé; mets à base de poisson; écrevisses, non
vivantes; poissons, non vivants; salades de légumes; salades de
fruits; sardines; harengs; jus de légumes pour la cuisine;
potages; fromage; thon; huîtres, non vivantes; fruits conservés;
fruits congelés; flocons de pommes de terre; pommes-chips;
chips de fruits.

30 Cookies; crêpes; petits pains; gaufres; vermicelles;
moutarde; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
gâteaux; pâtisseries; confiseries à base d'arachides; confiseries
à base d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés; produits de cacao;
caramels; bonbons; crackers; gruaux pour l'alimentation
humaine; maïs grillé; muesli; avoine broyée; avoine mondée;
sucre candi à usage alimentaire; miel; pâtes de fruits
(confiseries); farine de maïs; muscade; biscuits; maïs grillé et
éclaté (pop corn); préparations à base de céréales; produits de
minoterie; gommes à mâcher non à usage médical; aliments à
base d'avoine; sucreries; spaghettis; biscottes; chapelure; pain;
thé; chocolat; pétales de maïs.

31 Oranges; cacahuètes (fruits); fèves fraîches; raisins
frais; biscuits pour chiens; pois frais; champignons frais; gazon
en plaques; arbres; additifs pour fourrages, non à usage
médical; bois brut; arbres de Noël; animaux vivants; tourteaux;
grains (céréales); oeufs de poissons; pommes de terre fraîches;
alimentation animale; aliments pour animaux de compagnie;
aliments pour oiseaux; racines alimentaires; orties; gruaux
pour la volaille; arbustes; oignons frais; oignons [bulbes de
fleurs]; produits pour litières; mollusques, vivants;
coquillages, vivants; farines pour animaux; avoine; légumes
frais; noix (fruits); son de céréales; confits (aliments pour
animaux); fruits frais; produits pour l'engraissement des
animaux; volaille (animaux vivants); blé; écrevisses, vivantes;
plantes; plantes séchées pour la décoration; seigle; betteraves;
graines (semences); foin; paille; noisettes; fleurs naturelles;
pommes de pin; baies; fleurs séchées pour la décoration.

32 Apéritifs sans alcool; eaux de table; cocktails sans
alcool; limonades; boissons sans alcool; boissons à base de
petit-lait; boissons aux jus de fruits sans alcool; nectars de
fruits sans alcool; bière; poudres pour boissons gazeuses; jus
de tomates; cidre sans alcool; jus de fruits; produits pour la
confection d'eaux gazeuses; préparations pour faire des
boissons; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de fruits,
sans alcool.

33 Apéritifs; eaux-de-vie; vin; whisky; vodka; gin;
digestifs; cocktails; liqueurs; boissons alcoolisées; boissons
alcoolisées contenant des fruits; hydromel (hydromel vineux);
amers; cidre; extraits alcoolisés.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; location d'espaces publicitaires; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; services
d'experts en rendement; démonstration de produits; sondage
d'opinion; étude de marché; informations commerciales;
investigations pour affaires; recrutement de personnel;
services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines; aide à la
gestion d'entreprise; promotion des ventes (pour le compte de
tiers); location de tranches-horaires publicitaires sur supports
de communication; publication de textes publicitaires;

publicité radiophonique; diffusion d'échantillons;
publipostage; publicité; agences de publicité; services
d'approvisionnement pour le compte de tiers (acquisition de
biens et services pour d'autres sociétés); préparation de petites
annonces; gestion commerciale d'hôtels; services de sélection
du personnel au moyen de tests psychologiques; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes.

43 Location de logements temporaires; location de
salles de réunion; maisons de vacances; réservation d'hôtels;
réservation de pensions; réservation de logements temporaires;
services hôteliers; restaurants à service rapide et permanent;
cafés; cafétérias; services de motels; pensions; pensions pour
animaux; services de restaurant; restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; exploitation de terrains de camping;
restauration (aliments et boissons).

29 Anchovy; peanuts, processed; mushrooms,
preserved; game, dead; meat jellies; jellies for food; fruit
jellies; sausages; caviar; canned meat; canned vegetables;
canned fish; canned fruits; gherkins; prawns, not live;
croquettes; lobsters, not live; salmon; marmalade; sunflower
oil for food; butter; mussels, not live; almonds, ground;
shellfish, not live; milk; meat; vegetables, cooked; potato
fritters; nuts, prepared; tomato puree; liver pastes; pickles;
ham; milk products; salted fish; foods, prepared from fish;
crayfish, not live; fish, not live; vegetable salads; fruit salads;
sardines; herrings; vegetable juices for cooking; soups;
cheese; tuna fish; oysters, not live; fruit, preserved; frozen
fruits; potato flakes; potato chips; fruit chips.

30 Cookies; pancakes; bread rolls; waffles;
vermicelli; mustard; confectionery for decorating Christmas
trees; cakes; pastries; peanut confectionery; almond
confectionery; farinaceous food pastes; pasty; cocoa
products; caramels; sweetmeats; crackers; groats for human
food; corn, roasted; muesli; crushed oats; husked oats; candy
for food; honey; fruit jellies (confectionery); corn flour;
nutmegs; biscuits; popcorn; cereal preparations; flour-milling
products; chewing gum, not for medical purposes; oat-based
food; confectionery; spaghetti; rusks; breadcrumbs; bread;
tea; chocolate; corn flakes.

31 Oranges; peanuts, fruits; beans, fresh; grapes,
fresh; dog biscuits; peas, fresh; mushrooms, fresh; sod; trees;
additives to fodder, not for medical purposes; unsawn timber;
Christmas trees; live animals; oil cake; grains (cereals); fish
spawn; potatoes, fresh; animal foodstuffs; pet food; bird food;
roots for food; nettles; groats for poultry; bushes; onions,
fresh vegetables; bulbs; products for animal litter; mussels,
live; shellfish, live; meal for animals; oats; vegetables, fresh;
nuts, fruits; bran; bran mash for animal consumption; fruit,
fresh; animal fattening preparations; poultry, live; wheat;
crayfish, live; plants; plants, dried, for decoration; rye; beet;
grains; hay; straw litter; hazelnuts; flowers, natural; pine
cones; berries, fresh fruits; flowers, dried, for decoration.

32 Aperitifs, non-alcoholic; table water; cocktails,
non-alcoholic; lemonades; beverages, non-alcoholic; whey
beverages; fruit juice beverages, non-alcoholic; fruit nectars,
non-alcoholic; beer; powders for effervescing beverages;
tomato juice; cider, non-alcoholic; fruit juices; preparations
for making aerated water; preparations for making beverages;
pastilles for effervescing beverages; fruit extracts, non-
alcoholic.

33 Aperitifs; brandy; wine; whisky; vodka; gin;
digesters; cocktails; liqueurs; alcoholic beverages; alcoholic
beverages, containing fruit; hydromel (mead); bitters; cider;
alcoholic extracts.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; rental of advertising space; employment agencies;
computerized file management; efficiency experts;
demonstration of goods; opinion polling; marketing studies;
business information; business investigations; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; updating of advertising material; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
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organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business management
assistance; sales promotion (for others); rental of advertising
time on communication media; publication of publicity texts;
radio advertising; distribution of samples; direct mail
advertising; advertising; advertising agencies; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); publicity columns preparation; business
management of hotels; psychological testing for the selection
of personnel; public relations; modelling for advertising or
sales promotion.

43 Rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; snack-bars; cafes; cafeterias; motels; boarding
houses; boarding for animals; restaurants; self-service
restaurants; canteens; holiday camp services (lodging); bar
services; providing campground facilities; food and drink
catering.

29 Anchoas; cacahuetes preparados; champiñones
en conserva; caza; gelatinas de carne; jaleas comestibles;
jaleas de frutas; salchichas; caviar; carne enlatada; hortalizas
enlatadas; pescado enlatado; frutas enlatadas; pepinillos;
gambas (que no estén vivas); croquetas; bogavantes (que no
estén vivos); salmón; mermelada; aceite de girasol comestible;
mantequilla; mejillones (que no estén vivos); almendras
molidas; mariscos (que no estén vivos); leche; carne; hortalizas
cocidas; buñuelos de patata; frutos secos preparados; puré de
tomate; patés de hígado; encurtidos; jamones; productos
lácteos; pescado en salazón; platos a base de pescado;
cangrejos (que no estén vivos); pescado; ensaladas de
verduras; ensaladas de frutas; sardinas; arenques; zumos
vegetales para cocinar; sopas; queso; atún; ostras (que no
estén vivas); frutas en conserva; frutas congeladas; copos de
patatas; patatas fritas; rodajas de frutas.

30 Galletas; creps; panecillos; gofres; fideos cabello
de ángel; mostaza; golosinas para decorar árboles de Navidad;
pasteles; productos de pastelería; productos de confitería a
base de cacahuetes; productos de confitería a base de
almendras; pastas alimenticias; empanadas; productos de
cacao; caramelos; golosinas; galletitas saladas; sémola para la
alimentación humana; maíz tostado; muesli; avena
machacada; avena mondada; azúcar candi para uso
alimenticio; miel; dulces de frutas (confitería); harina de maíz;
nuez moscada; bizcochos; palomitas de maíz; preparaciones
de cereales; productos harineros; goma de mascar que no sea
para uso médico; alimentos a base de avena; productos de
confitería; espaguetis; biscotes; pan rallado; pan; té; chocolate;
copos de maíz.

31 Naranjas; cacahuetes (frutas); habas frescas; uvas
frescas; galletas para perros; guisantes frescos; champiñones
frescos; césped; árboles; aditivos para piensos que no sean
para uso médico; madera en bruto; árboles de Navidad;
animales vivos; tortas oleaginosas; granos (cereales); huevas
de pescados; patatas frescas; alimentos para animales;
alimentos para animales de compañía; alimentos para pájaros;
raíces comestibles; ortigas; sémola para aves de corral;
arbustos; cebollas frescas; bulbos; productos para lechos de
animales; mejillones vivos; mariscos vivos; harinas para
animales; avena; hortalizas frescas; frutos secos; salvado de
trigo; afrecho para la alimentación animal; frutas frescas;
preparaciones de engorde; aves de corral vivas; trigo;
cangrejos de río vivos; plantas; plantas secas para la
decoración; centeno; remolacha; granos; heno; paja;
avellanas; flores naturales; piñas; bayas (frutas frescas); flores
secas para la decoración.

32 Aperitivos sin alcohol; agua de mesa; cócteles sin
alcohol; limonadas; bebidas sin alcohol; bebidas a base de
suero de leche; bebidas a base de zumo de frutas sin alcohol;
néctares de frutas sin alcohol; cerveza; polvos para preparar
bebidas efervescentes; zumo de tomate; sidra sin alcohol;
zumos de frutas; preparaciones para preparar aguas
gaseosas; preparaciones para preparar bebidas; tabletas para
preparar bebidas efervescentes; extractos de frutas sin
alcohol.

33 Aperitivos; brandy; vino; whisky; vodka; ginebra;
digestivos; cócteles; licores; bebidas alcohólicas; bebidas
alcohólicas con frutas; aguamiel (hidromiel); amargos; sidras;
extractos alcohólicos.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; alquiler de espacios publicitarios;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos; servicios
de expertos en racionalización; demostración de productos;
sondeos de opinión; estudios de marketing; información
comercial; investigaciones comerciales; contratación de
personal; consultoría en organización y dirección de empresas;
actualización de material publicitario; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; organización de
ferias comerciales o publicitarias; decoración de escaparates;
asistencia en gestión empresarial; promoción de ventas (para
terceros); alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicación de textos publicitarios; publicidad
radial; distribución de muestras; publicidad directa por correo;
publicidad; agencias de publicidad; servicios de adquisición
para terceros (compra de productos y servicios para empresas
de terceros); redacción de correo publicitario; administración
hotelera; pruebas psicológicas para la selección de personal;
relaciones públicas; servicios de modelos con fines
publicitarios o de promociónde ventas.

43 Alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas
de reunión; casas de vacaciones; reserva de hoteles; reserva
de pensiones; reserva de hospedaje temporal; hoteles; bares
de comidas rápidas; cafés; cafeterías; moteles; pensiones;
albergues para animales; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; cantinas; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); servicios de bar; facilitación de
terrenos de camping; servicios de catering.
(822) RU, 22.03.2007, 323101.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, ME, MK, MN, PL, PT,
RO, RS, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.05.2007 949 685
(180) 09.05.2017
(732) KAP Développement

5 chemin des Graves
F-33370 POMPIGNAC (FR).

(842) Société à actions simplifiées
(750) KAP Développement, BP 21, F-33370 TRESSES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(591) Vert Pantone 356 et rouge Pantone 1795. / Pantone

green 356 and Pantone red 1795. / Verde Pantone 356
y rojo Pantone 1795.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements.
30 Pizzas.
43 Services de restauration (alimentation).
25 Clothing.
30 Pizzas.
43 Services for providing food and drink.
25 Prendas de vestir.
30 Pizzas.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) FR, 11.06.2004, 043266534.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RU.
(832) DK, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 15.05.2007 949 686
(180) 15.05.2017
(732) ZF Friedrichshafen AG

Graf-von-Soden-Platz 1
88046 Friedrichshafen (DE).

(750) ZF Friedrichshafen AG, 88038 Friedrichshafen (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 28.3.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants.
 6 Métaux communs et leurs alliages; câbles et fils

métalliques (autres que ceux destinés à des applications
électriques); tubes métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes; minerais; aciers de cémentation
et produits intermédiaires qui en sont composés, à savoir
lingots, blooms, billettes, produits semi-finis, barres, barres
d'acier/laminés marchands, tuyaux, acier clair, pièces forgées,
pièces matricées, pièces forgées à frappe libre, pièces moulées
et produits métalliques qui en sont composés, compris dans
cette classe.

 7 Machines destinées au traitement du métal, du bois
et des matières plastiques, ainsi qu'à l'agriculture; engins de
chantier; machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); embrayages et dispositifs de
transmission de force (autres que pour véhicules terrestres);
équipements agricoles non manuels; engrenages, mécanismes
d'entraînement et embrayages pour machines, notamment
machines-outils, matériel de manutention et robots industriels;
systèmes de commande d'engrenages de machines pour le
traitement du métal, du bois et des matières plastiques, ainsi
que pour l'agriculture, les engins de chantier, les machines-
outils et les moteurs; engrenages pour robots industriels et
machines-outils; engrenages planétaires pour entraînements
hydrostatiques et électriques; engrenages d'ascenseurs,
engrenages et mécanismes d'entraînement pour appareils de
levage; pompes et moteurs hydrauliques, embrayages,
engrenages, soupapes et freins en tant que parties de machines;
machines-outils conçues pour la production et l'usinage de
roues dentées; sous-ensembles sur machines pour la

production d'engrenages; parties et composants des produits
précités pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
boîtes de transmission et composants de boîte de transmission
pour navires, organes de transmission entre boîte de
transmission et hélice; systèmes de propulsion de navires,
notamment hélices de surface; parties et composants des
produits précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 9 Dispositifs et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement; dispositifs et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation et la
commande du courant électrique; dispositifs et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, de décodage, de conversion et de traitement de
données, de sons et d'images pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; dispositifs et instruments télématiques et de
télécommunications audiovisuels, télécommandes, moniteurs,
antennes paraboliques, modems, logiciels, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès pour
équipements de traitement de données, dispositifs
d'authentification pour réseaux de télécommunications,
dispositifs pour le brouillage de signaux et le déparasitage de
signaux et transmissions, équipements de terminaux
numériques, dispositifs et instruments électroniques, à savoir
dispositifs et équipements de traitement de données,
ordinateurs, dispositifs et instruments télématiques, ainsi que
systèmes qui en sont constitués, périphériques informatiques,
y compris dispositifs de stockage, processeurs,
microprocesseurs, dispositifs de programmation simultanée,
programmes de traitement de données, supports
d'enregistrement magnétiques, commandes et simulateurs de
vol pour hélicoptères, autogires et aéronefs à voilure;
équipements électriques, électroniques, mécaniques,
acoustiques, optiques, haptiques et cognitifs d'information, de
commande et de mesurage pour conducteurs et passagers, ainsi
que pour systèmes/composants de transmission, de direction et
de châssis pour véhicules à moteur pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; commandes électriques et
électroniques, systèmes, programmes et dispositifs
stratégiques de changement de vitesse pour transmissions,
transmissions manuelles, transmissions automatiques,
transmissions automatiques à changement de vitesses continu,
transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques, boîtes de
vitesses intermédiaires, essieux, engrenages différentiels,
éléments de châssis, convertisseurs de couple, embrayages et
ralentisseurs; équipements de diagnostic et d'essai pour
systèmes de commande électroniques de véhicules à moteur;
systèmes de commande électroniques pour éléments de
propulsion de navires et bateaux; instruments et machines
conçus pour l'essai de matériaux; systèmes de direction
électriques et électrohydrauliques pour véhicules.

12 Systèmes de transport par terre, par air ou par eau;
véhicules et leurs composants pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; transmissions, transmissions manuelles,
boîtes de vitesses synchronisées et commandées en charge,
transmissions automatiques, transmissions automatiques à
changement de vitesses continu, transmissions à double
embrayage, transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques,
boîtes de vitesses intermédiaires, essieux, composants
d'essieux, engrenages différentiels, éléments de châssis,
convertisseurs de couple, embrayages, ralentisseurs, freins,
embrayages, ainsi qu'accouplements et systèmes qui en sont
constitués, commandes auxiliaires, commandes d'essieux,
amortisseurs et ressorts d'amortisseurs, barres d'accouplement,
barres antiroulis, fixations de barre antiroulis, bielles, joints de
roue, bras de suspension à quatre points; bras triangulaires,
articulations d'essieux, joints de roue, systèmes de direction
hydrauliques et mécaniques, pompes de directions, colonnes
de direction et composants de système de direction, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; entraînements
sur roues, commandes électriques et leurs composants pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; parties et
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composants des produits précités pour véhicules pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

16 Imprimés, notamment revues en matière de
technologie de châssis et de transmission; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
photographies.

17 Caoutchouc naturel, caoutchouc et produits qui en
sont constitués pour autant qu'ils ne soient pas compris dans
d'autres classes; produits en matières plastiques (produits
semi-finis); flexibles non métalliques; butoirs en caoutchouc
pour véhicules, systèmes de châssis, moteurs, commandes et
leurs composants pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, notamment listes de pièces détachées/listes du
matériel, fiches techniques de matériel (fiches articles),
documents, planches, listes de commandes, catalogues de
pièces de rechange et informations en matière de service après-
vente.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; gestion immobilière; assurances et services
d'agences de conseil en matière d'assurances.

37 Construction; travaux d'installation; travaux de
maintenance et réparation de véhicules et leurs parties, de
transmissions, transmissions manuelles, transmissions
automatiques, transmissions automatiques à changement de
vitesses continu, transmissions hydrodynamiques et
hydrostatiques, boîtes de vitesses intermédiaires, essieux,
engrenages différentiels, éléments de châssis, convertisseurs
de couple, embrayages et ralentisseurs; travaux de
maintenance et de réparation de dispositifs de commande et de
mesurage électriques et électroniques, de dispositifs et
instruments scientifiques, électriques, photographiques,
optiques, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement, de dispositifs et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, de décodage, de conversion et de traitement de
données, de sons et d'images, de dispositifs et instruments
télématiques et de télécommunications audiovisuels,
télécommandes, moniteurs, antennes paraboliques, modems,
décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès
pour équipements de traitement de données, dispositifs
d'authentification pour réseaux de télécommunications,
dispositifs pour le brouillage de signaux et le déparasitage de
signaux et transmissions, terminaux numériques, dispositifs et
instruments électroniques, à savoir dispositifs et équipements
de traitement de données, ordinateurs, dispositifs, instruments
et systèmes télématiques, périphériques informatiques, y
compris dispositifs de stockage, processeurs,
microprocesseurs, dispositifs de programmation simultanée,
supports d'enregistrement magnétiques, commandes et
simulateurs de vol pour hélicoptères, autogires et aéronefs à
voilure, systèmes de transport par terre, par air et par eau,
hélicoptères, autogires, véhicules et leurs parties; travaux de
maintenance et de réparation d'équipements électriques,
électroniques, mécaniques, acoustiques, optiques, haptiques et
cognitifs d'information, de commande et de mesurage pour
conducteurs et passagers, ainsi que pour systèmes/composants
de transmission, de direction et de châssis pour véhicules à
moteur et pour commandes électriques et électroniques,
systèmes, programmes et dispositifs stratégiques de
changement de vitesse pour transmissions, transmissions
manuelles, transmissions automatiques, transmissions
automatiques à changement de vitesses continu, transmissions
hydrodynamiques et hydrostatiques, boîtes de vitesses
intermédiaires, essieux, engrenages différentiels, éléments de
châssis, convertisseurs de couple, embrayages et ralentisseurs
(à l'exception des logiciels); travaux de maintenance et de
réparation de systèmes de propulsion de navires, hélices de
surface, boîtes de transmission et composants de boîte de
transmission pour navires, d'organes de transmission entre
boîte de transmission et hélice, à savoir accouplements, arbres

porte-hélices et brides; travaux de maintenance et de
réparation de matériel informatique.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication en ligne de revues
électroniques pour la technologie de châssis et de transmission.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour véhicules et leurs parties, transmissions,
transmissions manuelles, transmissions automatiques,
transmissions automatiques à changement de vitesses continu,
transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques, boîtes de
vitesses intermédiaires, essieux, engrenages différentiels,
éléments de châssis, convertisseurs de couple, embrayages et
ralentisseurs pour équipements électriques et électroniques de
mesurage et de commande, dispositifs et instruments
scientifiques, électriques, photographiques, optiques, de
mesurage, de signalisation, de commande, de secours et
d'enseignement et pour dispositifs et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, de décodage, de conversion et de traitement de
données, de sons et d'images, dispositifs et instruments
télématiques et de télécommunications audiovisuels,
télécommandes, moniteurs, antennes paraboliques, modems,
logiciels, décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès pour équipements de traitement de données,
dispositifs d'authentification pour réseaux de
télécommunications, dispositifs pour le brouillage de signaux
et le déparasitage de signaux et transmissions, terminaux
numériques, dispositifs et instruments électroniques, à savoir
dispositifs et équipements de traitement de données,
ordinateurs, dispositifs, systèmes et instruments télématiques,
périphériques informatiques, y compris dispositifs de
stockage, processeurs, microprocesseurs, dispositifs de
programmation simultanée, programmes de traitement de
données, supports d'enregistrement magnétiques, commandes
et simulateurs de vol pour hélicoptères, autogires et aéronefs à
voilure; conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour équipements électriques,
électroniques, mécaniques, acoustiques, optiques, haptiques et
cognitifs d'information, de commande et de mesurage pour
conducteurs et passagers, ainsi que pour systèmes/composants
de transmission, de direction et de châssis pour véhicules à
moteur et pour commandes, systèmes, programmes et
dispositifs stratégiques de changement de vitesse pour
transmissions, transmissions manuelles, transmissions
automatiques, transmissions automatiques à changement de
vitesses continu, transmissions hydrodynamiques et
hydrostatiques, boîtes de vitesses intermédiaires, essieux,
engrenages différentiels, éléments de châssis, convertisseurs
de couple, embrayages et ralentisseurs.

45 Services d'agences et de conseillers dans le
domaine juridique.

 4 Technical oils and greases; lubricants.
 6 Non-precious metals and their alloys; metal cables

and wires (not for electrical power purposes); metal tubes;
metal products not contained in other classes; ores; case-
hardened steels and intermediate products made from them,
namely ingots, blooms, billets, semi-finished products, bars,
steel/merchant bars, pipes, bright steel, forgings, drop
forgings, hammer forgings, moldings and metal products made
from them and contained in this class.

 7 Machinery for metal, wood and plastics
processing, and for agricultural use; construction machinery;
machine tools; engines (excluding engines for land vehicles);
clutches and power transmission devices (excluding such
devices for land vehicles); non-manually operated farming
equipment; gears, drives and clutches of machines, especially
machine tools, handling equipment and industrial robots;
control systems for the gears of machines for metal, wood and
plastics processing, and for farming, and for construction
machines, machine tools and engines; gears for industrial
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robots and machine tools; planetary gears for hydrostatic and
electric drives; elevator gears, gears and drives for lifting
devices; hydraulic pumps and motors, clutches, gears, valves
and brakes as parts of machines; machine tools for the
production and machining of toothed wheels; sub units on
machines for the production of gearings; parts and
components of aforementioned products if contained in this
class; gearboxes and gearbox components for ships, driveline
components between gearbox and propeller; ship propulsion
systems, in particular surface propulsion systems; parts and
components of the aforementioned products if contained in this
class.

 9 Devices and instruments used for scientific,
shipping, surveying, photographic, film, optical, weighing,
measuring, signaling, control, rescuing and teaching
purposes; devices and instruments for conducting, switching,
converting, storing and controlling electricity; devices and
instruments for recording, transmitting, reproducing, storing,
decoding, converting and processing data, sound and images
if contained in this class; audiovisual telecommunications and
telematics devices and instruments, remote controls, monitors,
parabolic antennas, modems, software, decoders, encoders,
access and access control devices for data-processing
equipment, authentication devices for telecommunications
networks, devices for signal interference and signal and
transmission interference suppression, digital terminal
equipment, electronic devices and instruments, namely data-
processing devices and equipment, computers, telematics
devices and instruments and systems made up of these,
computer peripherals including storage devices, processors,
microprocessors, devices for simultaneous programming,
programs for data processing, magnetic recording media,
flight simulators and controls for helicopters, gyroplanes, and
winged airplanes; electric, electronic, mechanical, acoustic,
optical, haptic and cognitive measuring, control and
information equipment for drivers and passengers, and for
driveline, chassis and steering components/systems in motor
vehicles if contained in this class; electric and electronic
controls, shifting systems, shifting programs and shifting
strategies for gears, manual transmissions, automatic
transmissions, continuously variable automatic transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer cases,
axles, differentials, chassis components, torque converters,
clutches, and retarders; diagnostic and testing equipment for
electronic control systems of motor vehicles; electronic
control systems for propulsion components of ships and boats;
materials testing instruments and machines; electric and
electrohydraulic steering systems for vehicles.

12 Systems for transportation by land, by air, or by
water; vehicles and their components if contained in this class;
gears, manual transmissions, synchromesh and powershift
transmissions, automatic transmissions, continuously variable
automatic transmissions, dual-clutch transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer cases,
axles, axle components, differentials, chassis components,
torque converters, clutches, retarders, brakes, shift clutches
and clutches and systems composed of them, auxiliary drives,
wheel-drive assemblies, shock absorbers and shock absorber
springs, tie rods, stabilizers, stabilizer links, radius links,
wheel joints, four-point links; a-arms, axle links, wheel joints,
hydraulic and mechanical steering systems, steering pumps,
steering columns and steering system components if contained
in this class; wheel drives, electric drives and their
components if contained in this class; parts and components of
the aforementioned products for vehicles if contained in this
class.

16 Printed matter, in particular magazines for
driveline and chassis technology; instructional and teaching
material (except apparatus); photographs.

17 Caoutchouc, rubber and products made from them
if they are not contained in other classes; plastic products
(semi-finished products); hoses (not made of metal); rubber
buffers for vehicles, chassis systems, engines, drives and their
components if contained in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions systemization and compilation
of data in computer databases, in particular parts lists/bills of
material, material master files, documents, plates, order lists,
spare catalogues, and customer service information.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate management; insurance and insurance consultation
agency.

37 Building; installation work; maintenance and
repair work on vehicles and their parts, gears, manual
transmissions, automatic transmissions, continuously variable
automatic transmissions, hydrodynamic and hydrostatic
transmissions, transfer cases, axles, differentials, chassis
components, torque converters, clutches, and retarders;
maintenance and repair work on electric and electronic
measuring and control devices, scientific, electric,
photographic, optical, measurement, signal, control, rescue
and teaching devices and instruments, devices and instruments
for recording, transmitting, reproducing, storing, decoding,
converting, processing of data, sound and images, audiovisual
telecommunications and telematics devices and instruments,
remote controls, monitors, parabolic antennas, modems,
decoders, encoders, access and access control devices for
data-processing equipment, authentication devices for
telecommunications networks, devices for signal interference
and for signal and transmission interference suppression,
digital terminals, electronic devices and instruments, namely
data-processing devices and equipment, computers, telematics
devices, instruments and systems, computer peripherals
including storage devices, processors, microprocessors,
devices for simultaneous programming, magnetic recording
media, flight simulators and controls for helicopters,
gyroplanes and winged airplanes, systems for transportation
by land, by air, and by water, helicopters, gyroplanes, vehicles
and their parts; maintenance and repair work on electric,
electronic, mechanical, acoustic, optical, haptic and cognitive
measurement, control and information equipment for drivers
and passengers, and for driveline, chassis and steering
components/systems in motor vehicles, and for electric and
electronic controls, shifting systems, shifting programs and
shifting strategies for gears, manual transmissions, automatic
transmissions, continuously variable automatic transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer cases,
axles, differentials, chassis components, torque converters,
clutches, and retarders (excluding software); maintenance and
repair work on ship propulsion systems, surface propulsion
systems, gearboxes and gearbox components for ships, on
parts of the drive train between gearbox and propeller, namely
clutches, propeller shafts, and flanges; maintenance and
repair work on computer hardware.

41 Education; training; entertainment; cultural and
sporting activities; online publication of electronic magazines
for driveline and chassis technology.

42 Scientific and technological services and research
work and related design services; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; design and development of computer
hardware and software for vehicles and their parts, gears,
manual transmissions, automatic transmissions, continuously
variable automatic transmissions, hydrodynamic and
hydrostatic transmissions, transfer cases, axles, differentials,
chassis components, torque converters, clutches and
retarders, for electric and electronic measuring and control
equipment, scientific, electric, photographic, optical,
measurement, signal, control, rescue and teaching devices and
instruments, and for devices and instruments for recording,
transmitting, reproducing, storing, decoding, converting and
processing data, sound and images, audiovisual
telecommunications and telematics devices and instruments,
remote controls, monitors, parabolic antennas, modems,
software, decoders, encoders, access and access control
devices for data-processing equipment, authentication devices
for telecommunications networks, devices for signal
interference and signal and transmission interference
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suppression, digital terminals, electronic devices and
instruments, namely data-processing devices and equipment,
computers, telematic devices, instruments and systems,
computer peripherals including storage devices, processors,
microprocessors, devices for simultaneous programming,
programs for data processing, magnetic recording media,
flight simulators and controls for helicopters, gyroplanes and
winged airplanes; design and development of computer
hardware and software for electric, electronic, mechanical,
acoustic, optical, haptic and cognitive measurement, control
and information equipment for drivers and passengers, for
driveline, chassis and steering components/systems in motor
vehicles, and for controls, shifting systems, shifting programs
and shifting strategies for gears, manual transmissions,
automatic transmissions, continuously variable automatic
transmissions, hydrodynamic and hydrostatic transmissions,
transfer cases, axles, differentials, chassis components, torque
converters, clutches, and retarders.

45 Legal consultation and agency.
 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;

lubricantes.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; cables e hilos

metálicos (que no sean para uso eléctrico); tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales; acero cementado y productos intermedios hechos a
partir de este material, a saber, lingotes, palancones,
palanquillas, productos semielaborados, barras, barras de
acero/comerciales, tuberías, acero brillante, piezas forjadas,
piezas estampadas, piezas forjadas a martillo, piezas
moldeadas y productos metálicos hechos a partir de estos
productos, comprendidos en esta clase.

 7 Maquinaria para el procesamiento de metal,
madera y plástico, así como para uso agrícola; maquinaria de
construcción; máquinas-herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); embragues y dispositivos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); equipos agrícolas no
accionados manualmente; engranajes, mecanismos de
accionamiento y embragues para máquinas, en particular para
máquinas-herramientas equipos de manipulación y robots
industriales; sistemas de control de engranajes de máquinas
para el procesamiento de metal, madera y plástico, así como
para máquinas agrícolas y máquinas de construcción,
máquinas-herramientas y motores; engranajes para robots
industriales y máquinas-herramientas; engranajes planetarios
para accionamientos eléctricos e hidrostáticos; engranajes de
ascensores, engranajes y accionamientos para aparatos
elevadores; bombas y motores hidráulicos, embragues,
engranajes, válvulas y frenos como partes de máquinas;
máquinas-herramientas para la fabricación y el mecanizado de
ruedas dentadas; subunidades de máquinas para la
fabricación de engranajes; partes y componentes de los
productos mencionados, siempre que estén comprendidos en
esta clase; cajas de cambios y componentes de cajas de
cambios para embarcaciones, componentes de mecanismos
de transmisión entre cajas de cambios y hélices; sistemas de
propulsión para embarcaciones, en particular sistemas de
propulsión en superficie; partes y componentes de los
productos mencionados, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

 9 Dispositivos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; dispositivos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación y el control de la
electricidad; dispositivos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, descodificación,
conversión y procesamiento de datos, sonido e imágenes,
siempre que estén comprendidos en esta clase; dispositivos e
instrumentos de telemática y de telecomunicación
audiovisuales, mandos a distancia, monitores, antenas
parabólicas, módems, software, decodificadores,
codificadores, dispositivos de acceso y de control de acceso
para equipos de procesamiento de datos, dispositivos de
autenticación para redes de telecomunicación, dispositivos
para interferencia de señales y para supresión de señales y de
interferencias de transmisión, equipos de terminales digitales,
dispositivos e instrumentos electrónicos, a saber, equipos y
dispositivos para el procesamiento de datos, ordenadores,
dispositivos e instrumentos telemáticos y sistemas compuestos
de estos, periféricos informáticos, incluidos dispositivos de

almacenamiento, procesadores, microprocesadores,
dispositivos para programación simultánea, programas de
procesamiento de datos, soportes de grabación magnéticos,
simuladores de vuelo y controles para helicópteros, autogiros y
aviones; equipos eléctricos, electrónicos, mecánicos,
acústicos, ópticos, táctiles y cognitivos de información, control
y medición para conductores y pasajeros, así como para
sistemas/componentes de transmisión, chasis y dirección de
vehículos a motor, siempre que estén comprendidos en esta
clase; controles eléctricos y electrónicos, sistemas, programas
y dispositivos de cambios para engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones variables
continuas, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas
de reenvío, ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues y ralentizadores; equipos de
diagnóstico y ensayo para sistemas electrónicos de control de
vehículos a motor; sistemas electrónicos de control para
componentes de propulsión de barcos y botes; instrumentos y
máquinas para ensayo de materiales; sistemas de dirección
eléctrica y electrohidráulica para vehículos.

12 Sistemas de transporte terrestre, aéreo o acuático;
vehículos y sus componentes, siempre que estén
comprendidos en esta clase; engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones sincronizadas y de carga,
transmisiones automáticas, transmisiones variables continuas,
transmisiones de doble embrague, transmisiones
hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas de reenvío, ejes,
componentes de ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues, ralentizadores, frenos,
embragues para cajas de cambios y embragues y sistemas
compuestos de estos, accionamientos auxiliares, conjuntos de
tracción de ruedas, amortiguadores y resortes de suspensión,
barras de acoplamiento, estabilizadores, fijadores de
estabilizadores, bielas, juntas de ruedas, bielas de cuatro
brazos; trapecios, acopladores de eje, juntas de rueda,
sistemas de dirección hidráulica y mecánica, bombas de
dirección, columnas de dirección y componentes de sistemas
de dirección, siempre que estén comprendidos en esta clase;
dispositivos de tracción de ruedas, accionamientos eléctricos y
sus componentes, siempre que estén comprendidos en esta
clase; partes y componentes de los productos mencionados
para vehículos, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

16 Productos de imprenta, en particular revistas sobre
tecnología de chasis y de transmisión; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

17 Caucho, goma y productos hechos a partir de estos
materiales, siempre que no estén comprendidos en otras
clases; productos de plástico (productos semielaborados);
mangueras (no metálicas); amortiguadores de caucho para
vehículos, sistemas de chasis, motores, accionamientos y sus
componentes, siempre que estén comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, sistematización y
compilación de datos en bases de datos informáticas, en
particular listas de piezas/facturas de material, ficheros
maestros de material, documentos, placas, listas de pedidos,
catálogos de piezas de recambio e información sobre servicios
al cliente.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; gestión inmobiliaria; agencias de seguros y de
consultoría en seguros.

37 Construcción; servicios de instalación; servicios de
mantenimiento y reparación de vehículos y sus partes,
engranajes, transmisiones manuales, transmisiones
automáticas, transmisiones variables continuas, transmisiones
hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas de reenvío, ejes,
diferenciales, componentes de chasis, convertidores de par,
embragues y ralentizadores; servicios de mantenimiento y
reparación de dispositivos de control y medición eléctricos y
electrónicos, dispositivos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos, ópticos, de medida, de señalización, de control,
de socorro y de enseñanza, dispositivos e instrumentos de
grabación, transmisión, reproducción, almacenamiento,
descodificación, conversión, procesamiento de datos, sonido e
imágenes, dispositivos e instrumentos de telemática y de
telecomunicación audiovisuales, mandos a distancia,
monitores, antenas parabólicas, módems, decodificadores,
codificadores, dispositivos de acceso y de control de acceso
para equipos de procesamiento de datos, dispositivos de
autenticación para redes de telecomunicación, dispositivos
para interferencia de señales y para supresión de señales y de
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interferencias de transmisión, terminales digitales, dispositivos
e instrumentos electrónicos, a saber, equipos y dispositivos
para el procesamiento de datos, ordenadores, dispositivos,
instrumentos y sistemas telemáticos, periféricos informáticos,
incluidos dispositivos de almacenamiento, procesadores,
microprocesadores, dispositivos para programación
simultánea, soportes de grabación magnéticos, simuladores de
vuelo y controles para helicópteros, autogiros y aviones,
sistemas de transporte terrestre, aéreo y acuático,
helicópteros, autogiros, vehículos y sus partes; servicios de
mantenimiento y reparación de equipos eléctricos,
electrónicos, mecánicos, acústicos, ópticos, táctiles y
cognitivos de información, control y medición para conductores
y pasajeros, así como para sistemas/componentes de
transmisión, chasis y dirección de vehículos a motor y para
controles eléctricos y electrónicos, sistemas, programas y
dispositivos de cambio para engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones variables
continuas, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas
de reenvío, ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues y ralentizadores (excepto
software); servicios de mantenimiento y reparación de
sistemas de propulsión para embarcaciones, sistemas de
propulsión en superficie, cajas de cambios y componentes de
cajas de cambios para embarcaciones, partes del sistemas de
transmisión entre cajas de cambios y hélices, a saber,
embragues, árboles de hélice y bridas; servicios de
mantenimiento y reparación de hardware.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación en línea de revistas
electrónicas sobre tecnología de chasis y de transmisión.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño y desarrollo de hardware y
software para vehículos y sus partes, engranajes,
transmisiones manuales, transmisiones automáticas,
transmisiones variables continuas, transmisiones
hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas de reenvío, ejes,
diferenciales, componentes de chasis, convertidores de par,
embragues y ralentizadores, para equipos de control y
medición eléctricos y electrónicos, dispositivos e instrumentos
científicos, eléctricos, fotográficos, ópticos, de medida, de
señalización, de control, de socorro y de enseñanza y para
dispositivos e instrumentos de grabación, transmisión,
reproducción, almacenamiento, descodificación, conversión y
procesamiento de datos, sonido e imágenes, dispositivos e
instrumentos de telemática y de telecomunicación
audiovisuales, mandos a distancia, monitores, antenas
parabólicas, módems, software, decodificadores,
codificadores, dispositivos de acceso y de control de acceso
para equipos de procesamiento de datos, dispositivos de
autenticación para redes de telecomunicación, dispositivos
para interferencia de señales y para supresión de señales y de
interferencias de transmisión, terminales digitales, dispositivos
e instrumentos electrónicos, a saber, equipos y dispositivos
para el procesamiento de datos, ordenadores, dispositivos,
instrumentos y sistemas telemáticos, periféricos informáticos,
incluidos dispositivos de almacenamiento, procesadores,
microprocesadores, dispositivos para programación
simultánea, programas de procesamiento de datos, soportes
de grabación magnéticos, simuladores de vuelo y controles
para helicópteros, autogiros y aviones; diseño y desarrollo de
ordenadores y software para equipos eléctricos, electrónicos,
mecánicos, acústicos, ópticos, táctiles y cognitivos de
información, control y medición para conductores y pasajeros,
para sistemas/componentes de transmisión, chasis y dirección
de vehículos a motor y para controles, sistemas, programas y
dispositivos de cambio para engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones variables
continuas, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas
de reenvío, ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues y ralentizadores.

45 Servicios de agencias y consultoría en el ámbito
jurídico.
(822) DE, 16.03.2007, 306 72 855.9/12.
(300) DE, 30.11.2006, 306 72 855.9/12.
(350) DE, (a) 306 72 855.9/12, (c) 30.11.2006.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KG, KP, KZ,

MA, MN, RU, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.05.2007 949 687
(180) 15.05.2017
(732) ZF Friedrichshafen AG

Graf-von-Soden-Platz 1
88046 Friedrichshafen (DE).

(750) ZF Friedrichshafen AG, 88038 Friedrichshafen (DE).

(531) VCL(5)
28.3.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants.
 6 Métaux communs et leurs alliages; câbles et fils

métalliques (autres que ceux destinés à des applications
électriques); tubes métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes; minerais; aciers de cémentation
et produits intermédiaires qui en sont composés, à savoir
lingots, blooms, billettes, produits semi-finis, barres, barres
d'acier/laminés marchands, tuyaux, acier clair, pièces forgées,
pièces matricées, pièces forgées à frappe libre, pièces moulées
et produits métalliques qui en sont composés, compris dans
cette classe.

 7 Machines destinées au traitement du métal, du bois
et des matières plastiques, ainsi qu'à l'agriculture; engins de
chantier; machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); embrayages et dispositifs de
transmission de force (autres que pour véhicules terrestres);
équipements agricoles non manuels; engrenages, mécanismes
d'entraînement et embrayages pour machines, notamment
machines-outils, matériel de manutention et robots industriels;
systèmes de commande d'engrenages de machines pour le
traitement du métal, du bois et des matières plastiques, ainsi
que pour l'agriculture, les engins de chantier, les machines-
outils et les moteurs; engrenages pour robots industriels et
machines-outils; engrenages planétaires pour entraînements
hydrostatiques et électriques; engrenages d'ascenseurs,
engrenages et mécanismes d'entraînement pour appareils de
levage; pompes et moteurs hydrauliques, embrayages,
engrenages, soupapes et freins en tant que parties de machines;
machines-outils conçues pour la production et l'usinage de
roues dentées; sous-ensembles sur machines pour la
production d'engrenages; parties et composants des produits
précités pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
boîtes de transmission et composants de boîte de transmission
pour navires, organes de transmission entre boîte de
transmission et hélice; systèmes de propulsion de navires,
notamment hélices de surface; parties et composants des
produits précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 9 Dispositifs et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement; dispositifs et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation et la
commande du courant électrique; dispositifs et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, de décodage, de conversion et de traitement de
données, de sons et d'images pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; dispositifs et instruments télématiques et de
télécommunications audiovisuels, télécommandes, moniteurs,
antennes paraboliques, modems, logiciels, décodeurs,
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encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès pour
équipements de traitement de données, dispositifs
d'authentification pour réseaux de télécommunications,
dispositifs pour le brouillage de signaux et le déparasitage de
signaux et transmissions, équipements de terminaux
numériques, dispositifs et instruments électroniques, à savoir
dispositifs et équipements de traitement de données,
ordinateurs, dispositifs et instruments télématiques, ainsi que
systèmes qui en sont constitués, périphériques informatiques,
y compris dispositifs de stockage, processeurs,
microprocesseurs, dispositifs de programmation simultanée,
programmes de traitement de données, supports
d'enregistrement magnétiques, commandes et simulateurs de
vol pour hélicoptères, autogires et aéronefs à voilure;
équipements électriques, électroniques, mécaniques,
acoustiques, optiques, haptiques et cognitifs d'information, de
commande et de mesurage pour conducteurs et passagers, ainsi
que pour systèmes/composants de transmission, de direction et
de châssis pour véhicules à moteur pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; commandes électriques et
électroniques, systèmes, programmes et dispositifs
stratégiques de changement de vitesse pour transmissions,
transmissions manuelles, transmissions automatiques,
transmissions automatiques à changement de vitesses continu,
transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques, boîtes de
vitesses intermédiaires, essieux, engrenages différentiels,
éléments de châssis, convertisseurs de couple, embrayages et
ralentisseurs; équipements de diagnostic et d'essai pour
systèmes de commande électroniques de véhicules à moteur;
systèmes de commande électroniques pour éléments de
propulsion de navires et bateaux; instruments et machines
conçus pour l'essai de matériaux; systèmes de direction
électriques et électrohydrauliques pour véhicules.

12 Systèmes de transport par terre, par air ou par eau;
véhicules et leurs composants pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; transmissions, transmissions manuelles,
boîtes de vitesses synchronisées et commandées en charge,
transmissions automatiques, transmissions automatiques à
changement de vitesses continu, transmissions à double
embrayage, transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques,
boîtes de vitesses intermédiaires, essieux, composants
d'essieux, engrenages différentiels, éléments de châssis,
convertisseurs de couple, embrayages, ralentisseurs, freins,
embrayages, ainsi qu'accouplements et systèmes qui en sont
constitués, commandes auxiliaires, commandes d'essieux,
amortisseurs et ressorts d'amortisseurs, barres d'accouplement,
barres antiroulis, fixations de barre antiroulis, bielles, joints de
roue, bras de suspension à quatre points; bras triangulaires,
articulations d'essieux, joints de roue, systèmes de direction
hydrauliques et mécaniques, pompes de directions, colonnes
de direction et composants de système de direction, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; entraînements
sur roues, commandes électriques et leurs composants pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; parties et
composants des produits précités pour véhicules pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

16 Imprimés, notamment revues en matière de
technologie de châssis et de transmission; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
photographies.

17 Caoutchouc naturel, caoutchouc et produits qui en
sont constitués pour autant qu'ils ne soient pas compris dans
d'autres classes; produits en matières plastiques (produits
semi-finis); flexibles non métalliques; butoirs en caoutchouc
pour véhicules, systèmes de châssis, moteurs, commandes et
leurs composants pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, notamment listes de pièces détachées/listes du
matériel, fiches techniques de matériel (fiches articles),
documents, planches, listes de commandes, catalogues de

pièces de rechange et informations en matière de service après-
vente.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; gestion immobilière; assurances et services
d'agences de conseil en matière d'assurances.

37 Construction; travaux d'installation; travaux de
maintenance et réparation de véhicules et leurs parties, de
transmissions, transmissions manuelles, transmissions
automatiques, transmissions automatiques à changement de
vitesses continu, transmissions hydrodynamiques et
hydrostatiques, boîtes de vitesses intermédiaires, essieux,
engrenages différentiels, éléments de châssis, convertisseurs
de couple, embrayages et ralentisseurs; travaux de
maintenance et de réparation de dispositifs de commande et de
mesurage électriques et électroniques, de dispositifs et
instruments scientifiques, électriques, photographiques,
optiques, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement, de dispositifs et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, de décodage, de conversion et de traitement de
données, de sons et d'images, de dispositifs et instruments
télématiques et de télécommunications audiovisuels,
télécommandes, moniteurs, antennes paraboliques, modems,
décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès
pour équipements de traitement de données, dispositifs
d'authentification pour réseaux de télécommunications,
dispositifs pour le brouillage de signaux et le déparasitage de
signaux et transmissions, terminaux numériques, dispositifs et
instruments électroniques, à savoir dispositifs et équipements
de traitement de données, ordinateurs, dispositifs, instruments
et systèmes télématiques, périphériques informatiques, y
compris dispositifs de stockage, processeurs,
microprocesseurs, dispositifs de programmation simultanée,
supports d'enregistrement magnétiques, commandes et
simulateurs de vol pour hélicoptères, autogires et aéronefs à
voilure, systèmes de transport par terre, par air et par eau,
hélicoptères, autogires, véhicules et leurs parties; travaux de
maintenance et de réparation d'équipements électriques,
électroniques, mécaniques, acoustiques, optiques, haptiques et
cognitifs d'information, de commande et de mesurage pour
conducteurs et passagers, ainsi que pour systèmes/composants
de transmission, de direction et de châssis pour véhicules à
moteur et pour commandes électriques et électroniques,
systèmes, programmes et dispositifs stratégiques de
changement de vitesse pour transmissions, transmissions
manuelles, transmissions automatiques, transmissions
automatiques à changement de vitesses continu, transmissions
hydrodynamiques et hydrostatiques, boîtes de vitesses
intermédiaires, essieux, engrenages différentiels, éléments de
châssis, convertisseurs de couple, embrayages et ralentisseurs
(à l'exception des logiciels); travaux de maintenance et de
réparation de systèmes de propulsion de navires, hélices de
surface, boîtes de transmission et composants de boîte de
transmission pour navires, d'organes de transmission entre
boîte de transmission et hélice, à savoir accouplements, arbres
porte-hélices et brides; travaux de maintenance et de
réparation de matériel informatique.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication en ligne de revues
électroniques pour la technologie de châssis et de transmission.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour véhicules et leurs parties, transmissions,
transmissions manuelles, transmissions automatiques,
transmissions automatiques à changement de vitesses continu,
transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques, boîtes de
vitesses intermédiaires, essieux, engrenages différentiels,
éléments de châssis, convertisseurs de couple, embrayages et
ralentisseurs pour équipements électriques et électroniques de
mesurage et de commande, dispositifs et instruments
scientifiques, électriques, photographiques, optiques, de
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mesurage, de signalisation, de commande, de secours et
d'enseignement et pour dispositifs et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, de décodage, de conversion et de traitement de
données, de sons et d'images, dispositifs et instruments
télématiques et de télécommunications audiovisuels,
télécommandes, moniteurs, antennes paraboliques, modems,
logiciels, décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès pour équipements de traitement de données,
dispositifs d'authentification pour réseaux de
télécommunications, dispositifs pour le brouillage de signaux
et le déparasitage de signaux et transmissions, terminaux
numériques, dispositifs et instruments électroniques, à savoir
dispositifs et équipements de traitement de données,
ordinateurs, dispositifs, systèmes et instruments télématiques,
périphériques informatiques, y compris dispositifs de
stockage, processeurs, microprocesseurs, dispositifs de
programmation simultanée, programmes de traitement de
données, supports d'enregistrement magnétiques, commandes
et simulateurs de vol pour hélicoptères, autogires et aéronefs à
voilure; conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour équipements électriques,
électroniques, mécaniques, acoustiques, optiques, haptiques et
cognitifs d'information, de commande et de mesurage pour
conducteurs et passagers, ainsi que pour systèmes/composants
de transmission, de direction et de châssis pour véhicules à
moteur et pour commandes, systèmes, programmes et
dispositifs stratégiques de changement de vitesse pour
transmissions, transmissions manuelles, transmissions
automatiques, transmissions automatiques à changement de
vitesses continu, transmissions hydrodynamiques et
hydrostatiques, boîtes de vitesses intermédiaires, essieux,
engrenages différentiels, éléments de châssis, convertisseurs
de couple, embrayages et ralentisseurs.

45 Services d'agences et de conseillers dans le
domaine juridique.

 4 Technical oils and greases; lubricants.
 6 Non-precious metals and their alloys; metal cables

and wires (not for electrical power purposes); metal tubes;
metal products not contained in other classes; ores; case-
hardened steels and intermediate products made from them,
namely ingots, blooms, billets, semi-finished products, bars,
steel/merchant bars, pipes, bright steel, forgings, drop
forgings, hammer forgings, moldings and metal products made
from them and contained in this class.

 7 Machinery for metal, wood and plastics
processing, and for agricultural use; construction machinery;
machine tools; engines (excluding engines for land vehicles);
clutches and power transmission devices (excluding such
devices for land vehicles); non-manually operated farming
equipment; gears, drives and clutches of machines, especially
machine tools, handling equipment and industrial robots;
control systems for the gears of machines for metal, wood and
plastics processing, and for farming, and for construction
machines, machine tools and engines; gears for industrial
robots and machine tools; planetary gears for hydrostatic and
electric drives; elevator gears, gears and drives for lifting
devices; hydraulic pumps and motors, clutches, gears, valves
and brakes as parts of machines; machine tools for the
production and machining of toothed wheels; sub units on
machines for the production of gearings; parts and
components of aforementioned products if contained in this
class; gearboxes and gearbox components for ships, driveline
components between gearbox and propeller; ship propulsion
systems, in particular surface propulsion systems; parts and
components of the aforementioned products if contained in this
class.

 9 Devices and instruments used for scientific,
shipping, surveying, photographic, film, optical, weighing,
measuring, signaling, control, rescuing and teaching
purposes; devices and instruments for conducting, switching,
converting, storing and controlling electricity; devices and
instruments for recording, transmitting, reproducing, storing,
decoding, converting and processing data, sound and images

if contained in this class; audiovisual telecommunications and
telematics devices and instruments, remote controls, monitors,
parabolic antennas, modems, software, decoders, encoders,
access and access control devices for data-processing
equipment, authentication devices for telecommunications
networks, devices for signal interference and signal and
transmission interference suppression, digital terminal
equipment, electronic devices and instruments, namely data-
processing devices and equipment, computers, telematics
devices and instruments and systems made up of these,
computer peripherals including storage devices, processors,
microprocessors, devices for simultaneous programming,
programs for data processing, magnetic recording media,
flight simulators and controls for helicopters, gyroplanes, and
winged airplanes; electric, electronic, mechanical, acoustic,
optical, haptic and cognitive measuring, control and
information equipment for drivers and passengers, and for
driveline, chassis and steering components/systems in motor
vehicles if contained in this class; electric and electronic
controls, shifting systems, shifting programs and shifting
strategies for gears, manual transmissions, automatic
transmissions, continuously variable automatic transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer cases,
axles, differentials, chassis components, torque converters,
clutches, and retarders; diagnostic and testing equipment for
electronic control systems of motor vehicles; electronic
control systems for propulsion components of ships and boats;
materials testing instruments and machines; electric and
electrohydraulic steering systems for vehicles.

12 Systems for transportation by land, by air, or by
water; vehicles and their components if contained in this class;
gears, manual transmissions, synchromesh and powershift
transmissions, automatic transmissions, continuously variable
automatic transmissions, dual-clutch transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer cases,
axles, axle components, differentials, chassis components,
torque converters, clutches, retarders, brakes, shift clutches
and clutches and systems composed of them, auxiliary drives,
wheel-drive assemblies, shock absorbers and shock absorber
springs, tie rods, stabilizers, stabilizer links, radius links,
wheel joints, four-point links; a-arms, axle links, wheel joints,
hydraulic and mechanical steering systems, steering pumps,
steering columns and steering system components if contained
in this class; wheel drives, electric drives and their
components if contained in this class; parts and components of
the aforementioned products for vehicles if contained in this
class.

16 Printed matter, in particular magazines for
driveline and chassis technology; instructional and teaching
material (except apparatus); photographs.

17 Caoutchouc, rubber and products made from them
if they are not contained in other classes; plastic products
(semi-finished products); hoses (not made of metal); rubber
buffers for vehicles, chassis systems, engines, drives and their
components if contained in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions systemization and compilation
of data in computer databases, in particular parts lists/bills of
material, material master files, documents, plates, order lists,
spare catalogues, and customer service information.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate management; insurance and insurance consultation
agency.

37 Building; installation work; maintenance and
repair work on vehicles and their parts, gears, manual
transmissions, automatic transmissions, continuously variable
automatic transmissions, hydrodynamic and hydrostatic
transmissions, transfer cases, axles, differentials, chassis
components, torque converters, clutches, and retarders;
maintenance and repair work on electric and electronic
measuring and control devices, scientific, electric,
photographic, optical, measurement, signal, control, rescue
and teaching devices and instruments, devices and instruments
for recording, transmitting, reproducing, storing, decoding,
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converting, processing of data, sound and images, audiovisual
telecommunications and telematics devices and instruments,
remote controls, monitors, parabolic antennas, modems,
decoders, encoders, access and access control devices for
data-processing equipment, authentication devices for
telecommunications networks, devices for signal interference
and for signal and transmission interference suppression,
digital terminals, electronic devices and instruments, namely
data-processing devices and equipment, computers, telematics
devices, instruments and systems, computer peripherals
including storage devices, processors, microprocessors,
devices for simultaneous programming, magnetic recording
media, flight simulators and controls for helicopters,
gyroplanes and winged airplanes, systems for transportation
by land, by air, and by water, helicopters, gyroplanes, vehicles
and their parts; maintenance and repair work on electric,
electronic, mechanical, acoustic, optical, haptic and cognitive
measurement, control and information equipment for drivers
and passengers, and for driveline, chassis and steering
components/systems in motor vehicles, and for electric and
electronic controls, shifting systems, shifting programs and
shifting strategies for gears, manual transmissions, automatic
transmissions, continuously variable automatic transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer cases,
axles, differentials, chassis components, torque converters,
clutches, and retarders (excluding software); maintenance and
repair work on ship propulsion systems, surface propulsion
systems, gearboxes and gearbox components for ships, on
parts of the drive train between gearbox and propeller, namely
clutches, propeller shafts, and flanges; maintenance and
repair work on computer hardware.

41 Education; training; entertainment; cultural and
sporting activities; online publication of electronic magazines
for driveline and chassis technology.

42 Scientific and technological services and research
work and related design services; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; design and development of computer
hardware and software for vehicles and their parts, gears,
manual transmissions, automatic transmissions, continuously
variable automatic transmissions, hydrodynamic and
hydrostatic transmissions, transfer cases, axles, differentials,
chassis components, torque converters, clutches and
retarders, for electric and electronic measuring and control
equipment, scientific, electric, photographic, optical,
measurement, signal, control, rescue and teaching devices and
instruments, and for devices and instruments for recording,
transmitting, reproducing, storing, decoding, converting and
processing data, sound and images, audiovisual
telecommunications and telematics devices and instruments,
remote controls, monitors, parabolic antennas, modems,
software, decoders, encoders, access and access control
devices for data-processing equipment, authentication devices
for telecommunications networks, devices for signal
interference and signal and transmission interference
suppression, digital terminals, electronic devices and
instruments, namely data-processing devices and equipment,
computers, telematic devices, instruments and systems,
computer peripherals including storage devices, processors,
microprocessors, devices for simultaneous programming,
programs for data processing, magnetic recording media,
flight simulators and controls for helicopters, gyroplanes and
winged airplanes; design and development of computer
hardware and software for electric, electronic, mechanical,
acoustic, optical, haptic and cognitive measurement, control
and information equipment for drivers and passengers, for
driveline, chassis and steering components/systems in motor
vehicles, and for controls, shifting systems, shifting programs
and shifting strategies for gears, manual transmissions,
automatic transmissions, continuously variable automatic
transmissions, hydrodynamic and hydrostatic transmissions,
transfer cases, axles, differentials, chassis components, torque
converters, clutches, and retarders.

45 Legal consultation and agency.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; cables e hilos
metálicos (que no sean para uso eléctrico); tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales; acero cementado y productos intermedios hechos a
partir de este material, a saber, lingotes, palancones,
palanquillas, productos semielaborados, barras, barras de
acero/comerciales, tuberías, acero brillante, piezas forjadas,
piezas estampadas, piezas forjadas a martillo, piezas
moldeadas y productos metálicos hechos a partir de estos
productos, comprendidos en esta clase.

 7 Maquinaria para el procesamiento de metal,
madera y plástico, así como para uso agrícola; maquinaria de
construcción; máquinas-herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); embragues y dispositivos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); equipos agrícolas no
accionados manualmente; engranajes, mecanismos de
accionamiento y embragues para máquinas, en particular para
máquinas-herramientas equipos de manipulación y robots
industriales; sistemas de control de engranajes de máquinas
para el procesamiento de metal, madera y plástico, así como
para máquinas agrícolas y máquinas de construcción,
máquinas-herramientas y motores; engranajes para robots
industriales y máquinas-herramientas; engranajes planetarios
para accionamientos eléctricos e hidrostáticos; engranajes de
ascensores, engranajes y accionamientos para aparatos
elevadores; bombas y motores hidráulicos, embragues,
engranajes, válvulas y frenos como partes de máquinas;
máquinas-herramientas para la fabricación y el mecanizado de
ruedas dentadas; subunidades de máquinas para la
fabricación de engranajes; partes y componentes de los
productos mencionados, siempre que estén comprendidos en
esta clase; cajas de cambios y componentes de cajas de
cambios para embarcaciones, componentes de mecanismos
de transmisión entre cajas de cambios y hélices; sistemas de
propulsión para embarcaciones, en particular sistemas de
propulsión en superficie; partes y componentes de los
productos mencionados, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

 9 Dispositivos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; dispositivos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación y el control de la
electricidad; dispositivos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, descodificación,
conversión y procesamiento de datos, sonido e imágenes,
siempre que estén comprendidos en esta clase; dispositivos e
instrumentos de telemática y de telecomunicación
audiovisuales, mandos a distancia, monitores, antenas
parabólicas, módems, software, decodificadores,
codificadores, dispositivos de acceso y de control de acceso
para equipos de procesamiento de datos, dispositivos de
autenticación para redes de telecomunicación, dispositivos
para interferencia de señales y para supresión de señales y de
interferencias de transmisión, equipos de terminales digitales,
dispositivos e instrumentos electrónicos, a saber, equipos y
dispositivos para el procesamiento de datos, ordenadores,
dispositivos e instrumentos telemáticos y sistemas compuestos
de estos, periféricos informáticos, incluidos dispositivos de
almacenamiento, procesadores, microprocesadores,
dispositivos para programación simultánea, programas de
procesamiento de datos, soportes de grabación magnéticos,
simuladores de vuelo y controles para helicópteros, autogiros y
aviones; equipos eléctricos, electrónicos, mecánicos,
acústicos, ópticos, táctiles y cognitivos de información, control
y medición para conductores y pasajeros, así como para
sistemas/componentes de transmisión, chasis y dirección de
vehículos a motor, siempre que estén comprendidos en esta
clase; controles eléctricos y electrónicos, sistemas, programas
y dispositivos de cambios para engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones variables
continuas, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas
de reenvío, ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues y ralentizadores; equipos de
diagnóstico y ensayo para sistemas electrónicos de control de
vehículos a motor; sistemas electrónicos de control para
componentes de propulsión de barcos y botes; instrumentos y
máquinas para ensayo de materiales; sistemas de dirección
eléctrica y electrohidráulica para vehículos.
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12 Sistemas de transporte terrestre, aéreo o acuático;
vehículos y sus componentes, siempre que estén
comprendidos en esta clase; engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones sincronizadas y de carga,
transmisiones automáticas, transmisiones variables continuas,
transmisiones de doble embrague, transmisiones
hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas de reenvío, ejes,
componentes de ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues, ralentizadores, frenos,
embragues para cajas de cambios y embragues y sistemas
compuestos de estos, accionamientos auxiliares, conjuntos de
tracción de ruedas, amortiguadores y resortes de suspensión,
barras de acoplamiento, estabilizadores, fijadores de
estabilizadores, bielas, juntas de ruedas, bielas de cuatro
brazos; trapecios, acopladores de eje, juntas de rueda,
sistemas de dirección hidráulica y mecánica, bombas de
dirección, columnas de dirección y componentes de sistemas
de dirección, siempre que estén comprendidos en esta clase;
dispositivos de tracción de ruedas, accionamientos eléctricos y
sus componentes, siempre que estén comprendidos en esta
clase; partes y componentes de los productos mencionados
para vehículos, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

16 Productos de imprenta, en particular revistas sobre
tecnología de chasis y de transmisión; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

17 Caucho, goma y productos hechos a partir de estos
materiales, siempre que no estén comprendidos en otras
clases; productos de plástico (productos semielaborados);
mangueras (no metálicas); amortiguadores de caucho para
vehículos, sistemas de chasis, motores, accionamientos y sus
componentes, siempre que estén comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, sistematización y
compilación de datos en bases de datos informáticas, en
particular listas de piezas/facturas de material, ficheros
maestros de material, documentos, placas, listas de pedidos,
catálogos de piezas de recambio e información sobre servicios
al cliente.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; gestión inmobiliaria; agencias de seguros y de
consultoría en seguros.

37 Construcción; servicios de instalación; servicios de
mantenimiento y reparación de vehículos y sus partes,
engranajes, transmisiones manuales, transmisiones
automáticas, transmisiones variables continuas, transmisiones
hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas de reenvío, ejes,
diferenciales, componentes de chasis, convertidores de par,
embragues y ralentizadores; servicios de mantenimiento y
reparación de dispositivos de control y medición eléctricos y
electrónicos, dispositivos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos, ópticos, de medida, de señalización, de control,
de socorro y de enseñanza, dispositivos e instrumentos de
grabación, transmisión, reproducción, almacenamiento,
descodificación, conversión, procesamiento de datos, sonido e
imágenes, dispositivos e instrumentos de telemática y de
telecomunicación audiovisuales, mandos a distancia,
monitores, antenas parabólicas, módems, decodificadores,
codificadores, dispositivos de acceso y de control de acceso
para equipos de procesamiento de datos, dispositivos de
autenticación para redes de telecomunicación, dispositivos
para interferencia de señales y para supresión de señales y de
interferencias de transmisión, terminales digitales, dispositivos
e instrumentos electrónicos, a saber, equipos y dispositivos
para el procesamiento de datos, ordenadores, dispositivos,
instrumentos y sistemas telemáticos, periféricos informáticos,
incluidos dispositivos de almacenamiento, procesadores,
microprocesadores, dispositivos para programación
simultánea, soportes de grabación magnéticos, simuladores de
vuelo y controles para helicópteros, autogiros y aviones,
sistemas de transporte terrestre, aéreo y acuático,
helicópteros, autogiros, vehículos y sus partes; servicios de
mantenimiento y reparación de equipos eléctricos,
electrónicos, mecánicos, acústicos, ópticos, táctiles y
cognitivos de información, control y medición para conductores
y pasajeros, así como para sistemas/componentes de
transmisión, chasis y dirección de vehículos a motor y para
controles eléctricos y electrónicos, sistemas, programas y
dispositivos de cambio para engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones variables
continuas, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas
de reenvío, ejes, diferenciales, componentes de chasis,

convertidores de par, embragues y ralentizadores (excepto
software); servicios de mantenimiento y reparación de
sistemas de propulsión para embarcaciones, sistemas de
propulsión en superficie, cajas de cambios y componentes de
cajas de cambios para embarcaciones, partes del sistemas de
transmisión entre cajas de cambios y hélices, a saber,
embragues, árboles de hélice y bridas; servicios de
mantenimiento y reparación de hardware.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación en línea de revistas
electrónicas sobre tecnología de chasis y de transmisión.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño y desarrollo de hardware y
software para vehículos y sus partes, engranajes,
transmisiones manuales, transmisiones automáticas,
transmisiones variables continuas, transmisiones
hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas de reenvío, ejes,
diferenciales, componentes de chasis, convertidores de par,
embragues y ralentizadores, para equipos de control y
medición eléctricos y electrónicos, dispositivos e instrumentos
científicos, eléctricos, fotográficos, ópticos, de medida, de
señalización, de control, de socorro y de enseñanza y para
dispositivos e instrumentos de grabación, transmisión,
reproducción, almacenamiento, descodificación, conversión y
procesamiento de datos, sonido e imágenes, dispositivos e
instrumentos de telemática y de telecomunicación
audiovisuales, mandos a distancia, monitores, antenas
parabólicas, módems, software, decodificadores,
codificadores, dispositivos de acceso y de control de acceso
para equipos de procesamiento de datos, dispositivos de
autenticación para redes de telecomunicación, dispositivos
para interferencia de señales y para supresión de señales y de
interferencias de transmisión, terminales digitales, dispositivos
e instrumentos electrónicos, a saber, equipos y dispositivos
para el procesamiento de datos, ordenadores, dispositivos,
instrumentos y sistemas telemáticos, periféricos informáticos,
incluidos dispositivos de almacenamiento, procesadores,
microprocesadores, dispositivos para programación
simultánea, programas de procesamiento de datos, soportes
de grabación magnéticos, simuladores de vuelo y controles
para helicópteros, autogiros y aviones; diseño y desarrollo de
ordenadores y software para equipos eléctricos, electrónicos,
mecánicos, acústicos, ópticos, táctiles y cognitivos de
información, control y medición para conductores y pasajeros,
para sistemas/componentes de transmisión, chasis y dirección
de vehículos a motor y para controles, sistemas, programas y
dispositivos de cambio para engranajes, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones variables
continuas, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas, cajas
de reenvío, ejes, diferenciales, componentes de chasis,
convertidores de par, embragues y ralentizadores.

45 Servicios de agencias y consultoría en el ámbito
jurídico.
(822) DE, 16.03.2007, 306 72 854.0/12.
(300) DE, 30.11.2006, 306 72 854.0/12.
(350) DE, (a) 306 72 854.0/12, (c) 30.11.2006.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KG, KP, KZ,

MA, MN, RU, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.06.2007 949 688
(180) 14.06.2017
(732) PROJETCLUB

4 Bd de Mons, BP 299
F-59665 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
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(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de protection pour le sport.
18 Bagages et sacs à main, sacs d'alpiniste, sacs de

campeurs, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs
de sport, sacs à dos, sacs à porter à la ceinture, parapluies,
parasols.

21 Bouteilles, bidons, gourdes, housses isothermes
pour bouteilles, brosserie, éponges pour nettoyer les articles de
sport, les articles de réfrigération d'aliments et de boissons
notamment glacières.

24 Serviettes de toilette en matières textiles, draps de
bain.

25 Vêtements, vêtements de sport, bandeaux,
poignets, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chaussures de sport, chaussures à lacets,
chaussures à bandes auto-agrippantes, housses pour
chaussures, chapellerie, casquettes, chapeaux, sous-vêtements,
jupes, pantalons, vestes, ceintures, gants (habillement),
vêtements imperméables, anoraks, chaussettes, semelles,
shorts, T-shirts, pulls, survêtements, maillots, pantalons.

28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exception
des chaussures, vêtements et tapis), raquettes, housses pour
raquettes, balles, ceintures porte-balles, étuis pour balles de
jeux, filets pour balles de jeux, cordes et boyaux pour
raquettes, cadres de raquettes, manches de raquettes, volants,
protège-coudes, protège-poignets, protections pour les
membres (articles de sport), grips, dispositifs anti-vibratoires
pour raquettes, absorbeur de vibrations, pastilles protectrices
pour raquettes, marqueurs pour raquettes, bandes de protection
raquettes, plombs pour l'équilibrage de raquettes, tables pour
tennis de table, filets de tennis, équipement de terrains de jeu
de tennis, badminton, tennis de table, ping-pong, à savoir filets
de sport, poteaux de délimitation pour terrains de jeux, paniers
pour balles de jeux, bandes de délimitation de terrains de jeux,
poteaux, dispositifs de marquage pour terrains de jeux, filets
pour les sports, jalons, raquettes de badminton, raquettes de
squash, raquettes de ping-pong, raquettes de tennis,
séparateurs de terrain de ping-pong, brise-vents (article de
tennis), gants de tennis (articles de sport), raquettes de plage,
raquettes de padel, cordons d'attache pour raquettes (article de
sport), marqueurs de score en tennis de table.

41 Education notamment cours d'entraînement et de
perfectionnement de tennis, formation, divertissement,
activités sportives et culturelles, location de cours de tennis,
organisation de compétitions sportives.

 9 Protective eyewear for sports.
18 Luggage and handbags, bags for climbers, bags

for campers, garment bags (for travel), sports bags,
backpacks, belt bags, umbrellas, parasols.

21 Bottles, drinking flasks, water bottles, isothermal
covers for bottles, brush goods, sponges for cleaning sporting
articles, articles for refrigerating foodstuffs and beverages
particularly ice buckets.

24 Face towels of textile, bath sheets.
25 Clothing, clothing for sports, headbands,

wristbands, footwear (with the exception of orthopedic
footwear), footwear for sports, lace-up shoes, shoes with hook
and pile fastening tapes, bags for footwear, headgear, caps,
hats, underwear, skirts, trousers, jackets, belts, gloves
(clothing), waterproof clothing, anoraks, socks, soles, shorts,
T-shirts, pullovers, tracksuits, singlets, trousers.

28 Gymnastic and sporting articles (with the
exception of footwear, clothing and mats), rackets, covers for
rackets, balls, ball-carrier belts, cases for game balls, nets for
game balls, strings and gut for rackets, frames for rackets,
handles for rackets, shuttlecocks, elbow guards, wrist guards,
limb guards (sporting articles), grips, vibration-damping
devices for rackets, vibration absorbers, protective pellets for
rackets, markers for rackets, protective strips for rackets,
balance weights for rackets, tables for table tennis, tennis nets,
court equipment for tennis, badminton, table tennis, ping pong,
namely nets for sports, boundary posts for playing fields,
baskets for game balls, boundary tapes for playing fields,
posts, marking devices for playing fields, nets for sports, poles,
badminton rackets, squash rackets, table-tennis rackets, tennis
rackets, table tennis field dividers, windbreaks (tennis
articles), tennis gloves (sporting articles), beach rackets,
paddle rackets, tie bands for rackets (sporting articles), score
markers for table tennis.

41 Education particularly tennis training and
improvement courses, training, entertainment, sporting and
cultural activities, rental of tennis courts, organization of
sporting competitions.

 9 Gafas de protección para deporte.
18 Maletas y bolsos de mano, sacos de alpinismo,

sacos de campismo, sacos-funda (de viaje) para prendas de
vestir, bolsos de deporte, mochilas, riñoneras, paraguas,
sombrillas.

21 Botellas, cantimploras, bidones, fundas
isotérmicas para botellas, cepillos, esponjas para limpiar
artículos de deporte y artículos para refrigeración de alimentos
y bebidas, en particular neveras.

24 Toallas de tocador de materias textiles, toallas de
baño.

25 Ropa, ropa de deporte, vinchas, muñequeras,
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatos de deporte,
zapatos de cordones, zapatos de cintas de cierre por contacto,
fundas para zapatos, artículos de sombrerería, gorros,
sombreros, ropa interior, faldas, pantalones, chaquetas,
cinturones, guantes (vestimenta), ropa impermeable, anoraks,
calcetines, suelas, shorts, camisetas de manga corta,
pulóveres, chándales, camisetas, pantalones.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
zapatos, ropa y colchonetas), raquetas, fundas para raquetas,
pelotas, cinturones portapelotas, estuches para pelotas de
juego, redes para pelotas de juego, cuerdas sintéticas y de
tripa para raquetas, marcos de raqueta, mangos de raqueta,
volantes, coderas, muñequeras, protecciones para miembros
(artículos de deporte), empuñaduras, dispositivos
antivibraciones para raquetas, amortiguadores de vibración,
ruedas protectoras para raquetas, marcadores para raquetas,
bandas de protección para raquetas, plomos para balance de
raquetas, mesas de ping-pong, redes de tenis, equipos para
canchas de tenis, bádminton, tenis de mesa y ping-pong, a
saber, redes para deportes, postes de delimitación para
terrenos de juego, cestas para pelotas de juego, bandas de
delimitación para terrenos de juego, postes, dispositivos de
marcación para terrenos de juego, redes para deportes,
jalones, raquetas de bádminton, raquetas de squash, raquetas
de ping-pong, raquetas de tenis, separadores de mesas de
ping-pong, cortavientos (artículos de tenis), guantes de tenis
(artículos de deporte), raquetas de playa, raquetas de pádel,
cordones de sujeción para raquetas (artículos de deporte),
(tableros) marcadores para ping-pong.

41 Educación, en particular cursos de entrenamiento y
de perfeccionamiento de tenis, formación, esparcimiento,
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actividades deportivas y culturales, alquiler de cursos de tenis,
organización de competiciones deportivas.
(822) FR, 20.04.2007, 06 3 462 575.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT,

KP, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.06.2007 949 689
(180) 04.06.2017
(732) Leveka Kim

63 Mesa Revera,
Henderson NV, 89012 (US).

(813) KR
(841) US

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Simili-cuir obtenu par enduction d'un tissu par un
plastisol additionné d'un agent gonflant; moleskine (imitation
du cuir); imitations de cuir; fourrure synthétique; imitation cuir
en polyuréthanne; sacs; sacoches à outils en cuir; sacoches à
outils en cuir (vides); sacs en cuir ou en imitation du cuir;
porte-documents en cuir; sacs à commissions en cuir;
bandoulières en cuir; sacs de voyage en cuir; valises en cuir;
étuis porte-clés en cuir; porte-monnaie en cuir; sacs à main en
cuir; bourses de mailles; porte-habits doubles; sacs de couches;
petites pochettes pour hommes; sacs à main d'homme; bourses
à usages multiples; mallettes de week-end; sacs marins; sacs de
montagne; sacs d'alpiniste; étuis à cartes de visite; sacs à
provisions à roulettes; sacs à dos; bandoulières; pochettes de
ceinture; sacs boston; sacs-banane; sacs de plage; gibecières;
porte-documents; mallettes pour documents; petits porte-
monnaie avec fermeture à ressort; valises; sacs à provisions;
filets à provisions; sacs à bandoulière; valises; poignées de
valise; sacs de sport; porte-musique; supports pour le dos
conçus pour porter les enfants; sacs de voyage; sacs-polochon
de voyage; sacs-housses pour vêtements; coffres de voyage;
pochettes de soirée; pochettes de hanche; sacoches conçues
pour porter les enfants; sacs à bretelles porte-bébés; sacs porte-
bébés; sacs-housses pour vêtements; sacs à main de soirée;

petits sacs à dos; valisettes; petits sacs porte-bonheur
(omamori-ire); petits bourses; sacs de paquetage; porte-
documents pliants; porte-monnaie; montures de porte-
monnaie; porte-cartes; sacs de camping; étuis à tickets;
portefeuilles; sacs de randonnée; cartables; sacs à dos
d'écolier; sacs à main; carcasses de sacs à main; sacs banane;
caisses en cuir ou en carton-cuir; boîtes à chapeaux en cuir;
boîtes en cuir; boîtes en fibre vulcanisée; enveloppes
d'emballage en cuir; pochettes d'emballage en cuir; sacs
d'emballage en cuir; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en cuir; garnitures de cuir pour meubles;
revêtements de meubles en cuir; revêtements en cuir;
couvertures en peau (fourrure); courroies de patins; parapluies
de golf; parasols imperméables; parasols de plage; parasols
(ombrelles); parapluies pour enfants; parapluies; baleines pour
parapluies ou parasols; carcasses de parapluie ou de parasol;
parapluies et leurs éléments; cannes de parapluie; poignées de
parapluie; parties métalliques de parapluie; anneaux pour
parapluies; fourreaux de parapluie; carcasses de parapluie;
parapluies en papier; parasols; cannes; bâtons d'alpiniste;
bâtons de marche; poignées de canne; cannes-sièges; parties
métalliques de canne; musettes à fourrage pour animaux;
valves en cuir; gaines de ressorts en cuir; cuir de harnais;
licous; oeillères (harnais); habits pour animaux; muselières;
harnais pour animaux; étriers; articles de sellerie; pièces en
caoutchouc pour étriers; courroies de harnais; étrivières; traits
(harnachement); accessoires de harnais; bridons; rênes
(harnais); brides de chevaux; housses de selle pour chevaux;
tapis de selle d'équitation; oeillères pour chevaux; couvertures
de chevaux; colliers de chevaux; genouillères pour chevaux;
fers à cheval; licols; selles pour chevaux; cravaches;
cravaches, fouets; sangles de selle; attaches de selle; housses
de selle; arçons de selle; mors; fouets; lanières de cuir; bandes
en cuir; fils de cuir; mentonnières; laisses en cuir; buffleterie;
boyau destiné à la fabrication de saucisses; trousses à
maquillage non équipées; trousses de toilette non équipées;
trousses à cosmétiques non équipées; colliers de chiens; bottes
pour chiens; colliers pour animaux; colliers pour animaux de
compagnie; vêtements pour animaux de compagnie; cuirs;
carton-cuir; baudruche; peaux d'animaux; fourrures; peaux
corroyées; cuir brut ou mi-ouvré; croupons (parties de peaux);
chevreau; peaux brutes; cuirs bruts; peaux de chamois; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; peaux d'animaux de
boucherie; chaussures de ville en cuir; pelleterie; cuir tanné;
sacs à dos d'écoliers; gaines de ressorts à lames en cuir.

25 Ceintures porte-billets; chaussures en cuir;
chaussons en cuir; chaussures en caoutchouc; galoches;
chaussures de golf; semelles d'usure; semelles intérieures;
souliers en bois; chaussures de pêche; chaussures de basket;
chaussures de basket-ball; chaussures; chaussures de mer;
talonnettes; talons; chaussures d'escalade; chaussures de
montagne; chaussures de rugby; brodequins; bottes de
motocycliste; sandales de bain; souliers de bain; mules;
bottines; chaussons de danse; ballerines; bottes d'hiver;
chaussures de volley-ball; chaussures de boxe; chaussures de
bowling; tiges de bottes; chaussures de vinyle; chaussures de
plage; sabots; chaussures de cyclisme; sandales; sabots
sandales; semelles de chaussures pour la réparation; bottes
pour femmes; chaussures de ski; bottes de sport; chaussures de
sport; chaussons; semelles de pantoufles; bottes d'équitation;
semelles intérieures; semelles de chaussures; empeignes de
chaussures; semelles intérieures pour chaussures et bottes;
trépointes de chaussure et botte; talonnettes pour chaussures et
bottes; dispositifs antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussure; ferrures pour chaussures et bottes; parties
de chaussure; brodequins; chaussures de baseball; chaussures
ou sandales en sparterie; couvre-chaussures; chaussures de
sport; chaussures et bottes pour bébés; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; crampons de chaussures de football; chaussures de
tennis; chaussures de hockey; chaussures de handball; tenues
de kendo; tenues de cycliste; combinaisons de ski nautique;
combinaisons de sport; anoraks de sport; vêtements
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spécialement conçus pour le sport; culottes d'équitation;
vêtements d'équitation; jaquettes d'équitation; vêtements de
hockey sur glace; vêtements de baseball; tenues d'aérobic;
kimonos de judoka; habillement pour automobilistes;
ensembles de gymnastique; vêtements pour jouer au football;
tenues de hand-ball; déguisements [habillement]; vêtements en
cuir; pantalons en cuir; costumes en cuir; pantalons en cuir;
blouses d'infirmière; gabardines; vêtements de dessus;
pantalons de golf; jupes de golf; pull-overs de golf; uniformes
d'écoliers; pardessus; kimonos; vêtements pour la pêche;
pantalons pour la pêche; vestes pour la pêche; complets pour
hommes; cache-poussières; manteaux en jean; robes; tenues de
soirée ou de cérémonie; pantalons d'escalade; imperméables;
vestes longues; manteaux longs; livrées; capes; manteaux en
coton; jaquettes; fourrures; costumes de danse; vestes coupe-
vent; pantalons courts; manteaux trois-quarts; costumes de
ballet; pantalons pour transpirer; vestes imperméables;
vêtements de protection contre le froid; vestes de protection
contre le froid; bermudas (habillement); blazers; blousons;
saris; tenues sahariennes; pantalons pour femmes; tailleurs
pour femmes; costumes; tenues de surf des neiges; pantalons
de surf des neiges; vestes de surf des neiges; combinaisons de
surf des neiges; vestes à smocks; blouses; vestes en suédine;
jupes; tailleurs jupes; pantalons pour la planche à roulettes;
tenues pour la planche à roulettes; vestes de ski; combinaisons
de ski; pantalons de ski; pardessus sportifs; vestes de sport;
pantalons tout aller; layettes; anoraks; vêtements pour enfants;
pantalons; vestes de pêcheur; robes de cérémonie; tenues de
cérémonie; bleus de travail; pardessus; surpantalons;
combinaisons une pièce; robes nuptiales; robes de mariée;
manteaux coupe-vent; vêtements pour bébés; pantalons pour
bébés; blouses de médecin; robes de soirée; tenues pour le
patinage sur roues alignées; vêtements en imitations du cuir;
vêtements de travail; bleus de travail; uniformes de travail;
pull-overs; vestes; vêtements en papier; chasubles; blue-jeans;
salopettes; pèlerines; manteaux; combinaisons; costumes
assortis; pardessus; smokings; vestes matelassées; shorts de
tennis; tenues de tennis; jupettes de tennis; toges; costumes
deux-pièces; tuniques; manteaux de pluie; coordonnés; parkas;
pantalons; pelisses; robes; robes en peau; vestes en tissu épais;
cols attachés à la bordure supérieure d'un pardessus coréen;
paletots (vêtements coréens); vestes qui se portent par-dessus
des vêtements de dessus (vêtements coréens); gilets sans
manches pour femmes (vêtements coréens); manteaux ou
vestes de style coréen (vêtements coréens); vêtements coréens;
pantalons (vêtements coréens); sous-vêtements (vêtements
coréens); jupes (vêtements coréens); robes du soir; gaines;
chemises de golf; gilets de golf; chemises à manches longues;
chemises de nuit longues; gilets de pêche; chemises à fleurs;
maillots de bain pour hommes; sous-vêtements; déshabillés;
vêtements de basket-ball; pantalons de basket-ball; culottes de
golf; sous-vêtements tricotés; tricots; chemises de soirée;
maillots d'escalade; survêtements; sous-vêtements
sudorifuges; tenues de course; chemises de course; maillots de
lutte; barboteuses; justaucorps; tenues de marathon; mantilles;
articles de bonneterie; peignoirs de bain; caleçons boxeurs; t-
shirts à manches courtes ou longues; tenues de volley-ball;
vêtements de badminton; nuisettes; corsages-culottes;
combinés (lingerie); faux-cols; soutiens-gorge; chemisiers;
vêtements de plage; bonnets de douche; empiècements de
chemise; chemises; plastrons de chemise; maillots sans
manches; dessous; caleçons; maillots de corps; vêtements de
dessous; jupons; culottes; bonnets de bain; vêtements de bain;
caleçons de bain; chemisettes; chemises; chemises pour
costumes; chandails; blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; tee-shirts de sport; maillots de sport;
combinaisons; bustiers; maillots de bain pour femmes; sous-
vêtements pour femmes; chemises à col ouvert; chemises
blanches; vêtements de sport; tenues de sport pour
l'échauffement; combinaisons collants; vêtements de nuit;
tricots de laine; pantalons de jogging; vêtements de jogging;
gilets; sous-vêtements tissés ou tricotés; chemises de sport à
manches courtes; justaucorps; cardigans; protège-cols; cols et
manchettes; cache-corsets; corsets; corselets; ensembles de

sous-vêtements; débardeurs; combinaisons-culottes;
ensembles pour courir; tenues de jogging; pyjamas en tricot
uniquement; tee-shirts; paréos; pyjamas; slips; collants;
jupons; polos; pull-overs; polos en piqué; costumes de plage;
demi-guêtres; doublures confectionnées; noeuds papillon;
chaussettes pour hommes; mouchoirs de cou; cravates; bas
sudorifuges; jambières; houseaux; bandeaux pour la tête;
manchons; manchons de fourrure; bandanas; socquettes;
chancelières; chaussettes contre la transpiration; couvre-
oreilles; gants d'hiver; chaussettes coréennes; couvre-
chaussettes de type coréen; mitaines; voiles; boas; chancelières
non chauffées électriquement; bavettes non en papier;
ponchos; châles et étoles; foulards d'épaule; foulards;
guimpes; manipules; masques pour dormir; bandeaux
antisudation; écharpes; bas; talonnettes pour bas; foulards de
soie; lavallières; chaussettes; surchaussettes; chaussettes de
laine; pochettes; tabliers; étoles de fourrure; dessous-de-bras;
bas de sport; langes en matières textiles; cravates; collants;
châles en tricot uniquement; paréos; pèlerines; foulards de tête;
articles de chapellerie en cuir; casquettes de golf; chapeaux
traditionnels coréens; bonnets de nuit; nanbawi (couvre-chefs
traditionnels coréens pour l'hiver); bonnets; manggon
(bandeaux coréens en crins de cheval); articles de chapellerie;
visières de casquettes; visières; carcasses de chapeau;
chapeaux de fourrure; bérets; mitres (chapeaux); casquettes de
base-ball; chapeaux en laine; couvre-chefs pour enfants;
capuchons; chapeaux en papier; casquettes à visière; turbans;
calottes; hauts-de-forme; passe-montagne de protection contre
le froid; vêtements imperméables; ceintures en cuir;
jarretières; sous-pieds; fixe-chaussettes pour hommes; serre-
chevilles coréens (denim); sous-pieds; jarretelles; supports-
chaussettes; porte-jarretelles pour femmes; bretelles pour
vêtements; bretelles; ceintures (habillement); ceintures en
textile; ceintures de smoking; ceintures montées; ceintures en
cuir; bottes; chaussures pour femmes; tenues de tae kwon do;
vêtements utilisés pour l'escrime; vêtements pour joueurs de
golf; vêtements confectionnés; vêtements d'escalade;
vareuses; gilets coupe-vent; tenues de patinage; robes de
chambre; étoles en fourrure; cache-col; couches en matières
textiles; serre-poignets (vêtements); écharpes; poches de
vêtements; gants (vêtements).

18 Sponge leather; moleskin (imitation of leather);
imitation leather; artificial fur; polyurethane leather; bags;
tool bags of leather; tool bags of leather (empty); bags of
leather or imitation leather; leather briefcases; leather
shopping bags; leather shoulder belts; travelling bags of
leather; travelling cases of leather; leather key cases; leather
purses; leather handbags; chain mesh purses; Gladstone
bags; diaper bags; small bags for men; handbags for men;
multi-purpose purses; overnight cases; duffel bags; bags for
climbers; rucksacks for mountaineers; business card cases;
wheeled shopping bags; backpacks; bandoliers; belt bags;
Boston bags; bumbags; beach bags; hunters' game bags;
briefcases; attaché cases; small clutch purses; valises;
shopping bags; net bags for shopping; shoulder bags;
suitcases; suitcase handles; sports bags; music cases; back
frames for carrying children; travelling bags; duffel bags for
travel; garment bags for travel; travelling trunks; opera bags;
waist bags; sling bags for carrying infants; slings for carrying
infants; baby carrying bags; flexible bags for garments;
evening handbags; small backpacks; small suitcases; charm
bags (omamori-ire); small purses; carry-alls; folding
briefcases; purses; purse frames; card cases; camping bags;
ticket cases; pocket wallets; hiking bags; school bags; school
knapsacks; handbags; handbag frames; hipsacks; cases, of
leather or leatherboard; hat boxes of leather; boxes made of
leather; boxes of vulcanized fiber; envelopes, of leather, for
packaging; pouches, of leather, for packaging; bags made of
leather for packaging; bags (envelopes, pouches) of leather,
for packaging; trimmings of leather for furniture; furniture
coverings of leather; coverings of leather; coverings of skins
(furs); straps for skates; golf umbrellas; rainproof parasols;
beach umbrellas; parasols (sun umbrellas); umbrellas for
children; umbrellas; umbrella or parasol ribs; frames for
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umbrellas or parasols; umbrellas and parts thereof; umbrella
sticks; umbrella handles; metal parts of umbrellas; umbrella
rings; umbrella covers; umbrella frames; paper umbrellas;
parasols; walking sticks; mountaineering sticks; canes; cane
handles; walking stick seats; metal parts of walking sticks;
feed bags for animals; valves of leather; casings, of leather,
for springs; leather for harnesses; halters; blinders (harness);
covers for animals; muzzles; harness for animals; stirrups;
saddlery; parts of rubber for stirrups; harness straps; stirrup
leathers; traces (harness); harness fittings; bridoons; reins
(harness); horse bridles; saddle cloths for horses; pads for
horse saddles; blinders for horses; horse blankets; horse
collars; knee-pads for horses; horseshoes; head-stalls; riding
saddles; riding crops; riding crops, whips; saddle belts;
fastenings for saddles; saddle covers; saddle trees; bits for
animals; whips; leather straps; bands of leather; leather
thread; chin straps, of leather; leather leads; straps for
soldiers' equipment; gut for making sausage casings; cosmetic
bags sold empty; toiletry cases sold empty; cosmetic cases sold
empty; dog collars; dog shoes; collars for animals; collars for
pets; clothing for pets; leather; leatherboard; gold beaters'
skin; animal skins; fur; curried skins; leather, unworked or
semi-worked; butts (parts of hides); kid; raw skins; rawhides;
chamois leather; chamois leather, other than for cleaning
purposes; cattle skins; leather for shoes; pelts; tanned leather;
schoolchildren's backpacks; casings, of leather, for plate
springs.

25 Money belts; leather shoes; leather slippers;
rubber shoes; galoshes; golf shoes; outsoles; insoles; footwear
made of wood; anglers' shoes; basketball sneakers; basketball
shoes; shoes; deck shoes; heelpieces; heels; climbing boots;
mountaineering boots; rugby shoes; lace boots; motorcyclist
boots; bath sandals; bath slippers; mules; half-boots; ballet
slippers; ballet shoes; winter boots; volleyball shoes; boxing
shoes; bowling shoes; boot uppers; vinyl shoes; beach shoes;
sabots; cycling shoes; sandals; sandal-clogs; shoe soles for
repair; ladies' boots; skiing shoes; boots for sports; shoes for
sports; slippers; slipper soles; horse-riding boots; inner soles;
soles for footwear; footwear uppers; insoles for shoes and
boots; welts for boots and shoes; heelpieces for boots and
shoes; non-slipping devices for boots and shoes; tips for
footwear; fittings of metal for shoes and boots; footwear parts;
ankle boots; baseball shoes; esparto shoes or sandals;
overshoes; athletic footwear; infants' shoes and boots;
footwear for track and field athletics; work shoes and boots;
long boots; straw sandals; gymnastic shoes; soccer shoes;
studs for football shoes; tennis shoes; hockey shoes; handball
shoes; kendo outfits; cyclists' clothing; wet suits for water-
skiing; jumpsuits for sports; sports anoraks; clothing,
especially made for sports; horse-riding pants; articles of
clothing for horse-riding; riding coats; clothing for ice
hockey; articles of clothing for baseball; aerobics suits; judo
suits; motorists' clothing; gym suits; articles of clothing for
playing football; handball suits; masquerade costumes;
clothing of leather; trousers of leather; suits of leather; leather
pants; nurse's gowns; gabardines; outerclothing; golf
trousers; golf skirts; golf jumpers; school uniforms;
greatcoats; kimonos; clothes for fishing; fishing trousers;
fishing jackets; men's suits; dust coats; coats of denim;
dresses; dress suits; climbing trousers; raincoats; long
jackets; long coats; liveries; mantles; cotton coats; morning
coats; furs; dance suits; wind resistant jackets; short trousers;
half-coats; ballet suits; trousers for sweating; rainproof
jackets; clothing for protection against the cold; jackets for
protection against the cold; Bermuda shorts; blazers;
blousons; saris; safari suits; ladies' pants; ladies' suits; suits;
snowboard suits; snowboard pants; snowboard jackets; snow
boarding suits; smoking jackets; smocks; suede jackets; skirts;
skirt suits; skateboard pants; skateboard suits; ski jackets; ski
suits; ski pants; sports overcoats; sports jackets; slacks;
layettes; anoraks; children's clothing; trousers; fishermen's
jackets; women's ceremonial dresses; ceremonial dresses;
overalls; overcoats; over-trousers; one-piece suits; wedding
gowns; wedding dresses; wind coats; infantwear; infants'

trousers; gowns for doctors; evening dresses; in-line skating
suits; clothing of imitations of leather; work clothing; work
overalls; uniforms for work; jumpers; jackets; paper clothing;
chasubles; blue jeans; coveralls; capes; coats; combinations;
combination suits; topcoats; tuxedos; down jackets; tennis
shorts; tennis suits; tennis skirts; togas; two-piece suits;
tunics; trench coats; twin sets; parkas; pants; pelisses; frocks;
dresses made from skins; heavy jackets; collars attached to the
top border of a Korean coat; topcoats (Korean clothes);
jackets worn over upper garment (Korean clothes); women's
waistcoats (Korean clothes); Korean-style coats or jackets
(Korean clothes); Korean clothes; trousers (Korean clothes);
underwear (Korean clothes); skirts (Korean clothes); gowns;
girdles; golf shirts; golf vests; shirts with long sleeves;
nightgowns; fishing vests; aloha shirts; swimsuits for men;
underwear; negligees; clothing for basketball; basketball
pants; knickers; knitted underwear; knitwear; dress shirts;
climbing vests; sweat suits; sweat-absorbent underclothing;
running suits; running shirts; wrestling suits; rompers;
leotards; marathon suits; mantillas; hosiery; bathrobes; boxer
shorts; short-sleeved or long-sleeved T-shirts; volleyball suits;
articles of clothing for badminton; baby doll pyjamas;
bodyshirts; bodices (lingerie); detachable collars; brassieres;
blouses; beachwear; shower caps; shirt yokes; shirts; shirt
fronts; sleeveless jerseys; undergarments; drawers;
undershirts; underwear clothing; underskirts; underpants;
swim caps; swimwear; swim trunks; chemisettes; chemises;
shirts for suits; sweaters; sweat shirts; sweat pants; sport
shirts; sports jerseys; slips; strapless bras; bathing costumes
for women; women's underwear; open-necked shirts; white
shirts; exercise clothing; sportswear for warming-up;
unitards; sleepwear; jerseys; jogging pants; jogging suits;
vests; woven or knitted underwear; sports shirts with short
sleeves; jerkins; cardigans; collar protectors; collars and
cuffs; camisoles; corsets; corselets; combination underwear;
tank tops; teddies; track suits; training suits; pyjamas from
tricot only; T-shirts; pareus; pyjamas; panties; pantyhose;
petticoats; polo shirts; pullovers; piquet shirts; beach clothes;
spats; ready-made linings; bow ties; men's socks;
neckerchiefs; neckties; sweat-absorbent stockings;
legwarmers; leggings; headbands; muffs; fur muffs;
bandanas; ankle socks; footmuffs; anti-perspirant socks; ear
muffs; winter gloves; Korean socks; Korean sock covers;
mittens; veils; boas; footmuffs, not electrically heated; bibs,
not of paper; serapes; shawls and stoles; shoulder wraps;
shoulder scarves; wimples; maniples; sleep masks;
sweatbands; scarves; stockings; heelpieces for stockings; silk
scarves; ascots; socks; sock covers; woollen socks; pocket
squares; aprons; fur stoles; dress shields; stockings for
exercise; textile nappies; cravats; tights; shawls from tricot
only; pareos; pelerines; head scarves; leather headwear; golf
caps; Korean traditional hats; nightcaps; nanbawi (Korean
traditional winter caps); knitted caps; manggon (Korean
headbands made of horsehair); head wear; cap peaks; sun
visors; hat frames; fur hats; berets; mitres (hats); baseball
caps; woolly hats; children's headwear; hoods; paper hats;
caps with visors; turbans; skull caps; top hats; balaclava
masks for protection against the cold; waterproof clothing;
belts made of leather; garters; gaiter straps; suspender belts
for men; Korean ankle bands (daenim); trouser straps;
stocking suspenders; sock suspenders; suspender belts for
women; braces for clothing; suspenders; belts for clothing;
belts of textile; tuxedo belts; waistbands; leather belts; boots;
women's shoes; taekwondo suits; articles of clothing for use in
the sport of fencing; articles of clothing for golfers; ready-
made clothing; climbing clothes; stuff jackets; wind vests;
skating suits; dressing gowns; stoles of fur; mufflers; babies'
diapers of textile; wristbands (clothing); sashes for wear;
pockets for clothing; gloves (clothing).

18 Cuero espuma; molesquín (imitación de cuero);
imitaciones de cuero; pieles de pelo artificiales; cuero de
poliuretano; bolsos; bolsas de cuero para herramientas; bolsas
de cuero para herramientas (vacías); bolsos de cuero o de
imitaciones de cuero; maletines de cuero para documentos;
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bolsas de cuero para la compra; bandoleras de cuero; bolsos
de viaje de cuero; maletines de viaje de cuero; estuches de
cuero para llaves; monederos de cuero; bolsos de mano de
cuero; monederos de malla; maletines de mano; pañaleras;
bolsos pequeños de caballero; bolsos de caballero; monederos
multiuso; maletas de fin de semana; talegos; mochilas de
alpinismo; mochilas de montañismo; estuches para tarjetas de
visita; bolsas con ruedas para la compra; macutos; bandoleras;
cinturones monedero; bolsos maletín; riñoneras; bolsas de
playa; morrales de caza; maletines para documentos;
portafolios; carteras de mano pequeñas; valijas; bolsas para la
compra; redes para la compra; bolsos de hombro; maletas;
asas de maletas; bolsos de deporte; maletines para partituras
y libros de música; mochilas portabebés; bolsos de viaje;
talegos de viajes; portatrajes; baúles de viaje; bolsos de fiesta;
bolsos de cintura; marsupios portabebés; portabebés; bolsas
portabebés; portatrajes flexibles; bolsos de noche; mochilas
pequeñas; maletas pequeñas; bolsitas amuleto (omamori-ire);
monederos pequeños; bolsos multiuso; portadocumentos
plegables; monederos; armazones de monederos; tarjeteros;
mochilas de acampada; portatickets; billeteras; mochilas de
senderismo; cartapacios de colegiales; carteras de colegiales;
bolsos de mano; armazones de bolsos de mano; bolsos de
cadera; estuches de cuero o de cartón cuero; sombrereras de
cuero; cajas de cuero; cajas de fibra vulcanizada; fundas de
cuero para embalaje; bolsitas de cuero para embalaje; bolsas
de cuero para embalaje; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero
para embalaje; guarniciones de cuero para muebles; forros de
cuero para muebles; revestimientos de cuero; forros de piel
(pieles de pelo); correas de patines; sombrillas de golf;
sombrillas impermeables; sombrillas de playa; parasoles
(sombrillas); paraguas para niños; paraguas; varillas para
paraguas o sombrillas; armazones de paraguas o sombrillas;
paraguas y sus partes; bastones de paraguas; empuñaduras
de paraguas; partes metálicas de paraguas; anillos para
paraguas; fundas de paraguas; armazones de paraguas;
sombrillas de papel; parasoles; bastones; bastones de
montaña; báculos; empuñaduras de bastones; bastones
asiento; partes metálicas de bastones; morrales para animales;
válvulas de cuero; fundas de cuero para muelles; cuero para
arneses; ronzales; anteojeras (arreos); coberturas para
animales; bozales; arreos; estribos; artículos de
guarnicionería; piezas de caucho para estribos; correas de
arneses; correas para estribos; tirantes de arneses;
guarniciones de arneses; bridones; riendas (arneses); bridas
para caballos; gualdrapas de sillas de montar; almohadillas de
sillas de montar; anteojeras para caballos; mantas de caballos;
colleras de caballos; rodilleras para caballos; herraduras para
caballo; cabestros; sillas de montar; fustas; fustas, látigos;
correas para sillas de montar; sujeciones de sillas de montar;
fundas de sillas de montar; arzones de sillas de montar;
bocados para animales; látigos; tiras de cuero; bandas de
cuero; hilos de cuero; barboquejos de cuero; correas de cuero
para animales; correaje; tripas para salchichas; neceseres de
cosmética (vacíos); neceseres de belleza (vacíos); estuches
de cosmética (vacíos); collares de perros; calzado para perros;
collares para animales; collares para animales de compañía;
ropa para animales de compañía; cuero; cartón cuero; tripa de
buey; pieles de animales; pieles de pelo; pieles curtidas; cuero
en bruto o semielaborado; crupones (partes de pieles); piel de
cabritilla; piel sin curtir; cuero sin curtir; pieles de gamuza;
pieles agamuzadas que no sean para la limpieza; pieles de
bovinos; cuero para zapatos; pieles; cuero curtido; mochilas de
colegiales; fundas de cuero para ballestas (muelles).

25 Cinturones monedero; zapatos de cuero; pantuflas
de cuero; zapatos de goma; chanclos; zapatos de golf; suelas;
plantillas; calzado de madera; zapatos náuticos; tenis de
baloncesto; zapatillas de baloncesto; zapatos; zapatos
náuticos; contrafuertes; tacones; botas de escalada; botas de
montaña; botas de rugby; botas de cordones; botas de
motociclismo; sandalias de baño; zapatillas de baño; chinelas;
botines; zapatillas de ballet; calzado de ballet; botas de
invierno; zapatillas de voleibol; zapatillas de boxeo; zapatos de
bolera; palas de botas; zapatos de vinilo; calzado de playa;
zuecos; zapatillas de ciclismo; sandalias; zuecos tipo
sandalias; suelas para remendar zapatos; botas de señora;
botas de esquí; botas de deporte; zapatos de deporte;
pantuflas; suelas de pantuflas; botas de equitación; plantillas;
suelas de calzado; palas de calzado; plantillas para zapatos y
botas; refuerzos para botas y zapatos; contrafuertes para
zapatos y botas; antideslizantes para zapatos y botas;
punteras de calzado; herrajes para zapatos y botas; partes de

calzado; borceguíes; zapatos de béisbol; zapatos o sandalias
de esparto; cubrecalzado; calzado de deporte; zapatos y botas
de niño; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo; botas
de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia; botas
de fútbol; tacos para botas de fútbol; zapatillas de tenis; botas
de hockey; zapatillas de balonmano; conjuntos de kendo; ropa
de ciclismo; trajes húmedos para esquí acuático; monos de
deporte; anoraks de deporte; prendas de vestir, en particular
de deporte; pantalones de equitación; ropa de equitación;
abrigos de equitación; ropa de hockey sobre hielo; ropa de
béisbol; trajes de aerobic; trajes de judo; ropa de motociclismo;
trajes de gimnasia; ropa de fútbol; trajes de balonmano;
disfraces; prendas de vestir de cuero; pantalones de cuero;
trajes de cuero; calzones de cuero; batas de enfermera;
gabardinas; ropa exterior; pantalones de golf; faldas de golf;
camisetas de golf; uniformes escolares; gabanes; quimonos;
ropa de pesca; pantalones de pesca; chaquetas de pesca;
trajes de caballero; guardapolvos; abrigos de tela vaquera;
vestidos; trajes de etiqueta; pantalones de escalada;
impermeables; chaquetas largas; abrigos largos; libreas;
mantos; abrigos de algodón; chaqués; pieles (prendas de
vestir); trajes de baile; chaquetas cortaviento; pantalones
cortos; abrigos tres cuartos; trajes de ballet; pantalones para
sudar; chaquetas impermeables; ropa de protección contra el
frío; chaquetas de protección contra el frío; bermudas;
americanas; cazadoras; saris; ropa de safari; pantalones de
señora; trajes de chaqueta; trajes; trajes de snowboard;
pantalones de snowboard; chaquetas de snowboard; trajes de
snowboard; batines; camisolas; chaquetas de ante; faldas;
trajes de falda; pantalones para practicar monopatín; trajes
para practicar monopatín; chaquetas de esquí; trajes de esquí;
pantalones de esquí; sobretodos de deporte; chaquetas de
deporte; pantalones deportivos; prendas de canastilla;
anoraks; prendas de vestir para niños; pantalones; chaquetas
de pescador; vestidos de ceremonia para señora; vestidos de
ceremonia; overoles; sobretodos; cubrepantalones; trajes
monopieza; trajes de novia; vestidos de novia; abrigos
cortaviento; ropa para bebés; pantalones para bebés; batas de
médico; vestidos de noche; trajes de patinaje en línea; prendas
de vestir de imitaciones del cuero; ropa de trabajo; monos de
trabajo; uniformes de trabajo; pichis; chaquetas; prendas de
vestir de papel; casullas; pantalones vaqueros; monos; capas;
abrigos; combinaciones; trajes combinados; paletós;
esmóquines; chaquetas de plumón; shorts de tenis; trajes de
tenis; faldas de tenis; togas; trajes de dos piezas; túnicas;
trencas; conjuntos de jersey y chaqueta; parkas; calzones;
pellizas; vestidos; vestidos de piel; chaquetones; cuellos
amovibles para abrigos coreanos; paletós (prendas de vestir
coreanas); chaquetas para llevar sobre prendas superiores
(prendas de vestir coreanas); chalecos de señora (prendas de
vestir coreanas); abrigos y chaquetas de estilo coreano
(prendas de vestir coreanas); prendas de vestir coreanas;
pantalones (prendas de vestir coreanas); ropa interior (prendas
de vestir coreanas); faldas (prendas de vestir coreanas);
vestidos de noche; fajas; camisas de golf; chalecos de golf;
camisas de manga larga; camisones; chalecos de pesca;
camisas hawaianas; trajes de baño para caballero; ropa
interior; saltos de cama; ropa de baloncesto; pantalones de
baloncesto; pantalones bombachos; ropa interior de punto;
prendas de punto; camisas de vestir; chalecos de escalada;
chándales; ropa interior transpirable; trajes de footing;
camisetas de footing; ropa para lucha libre; peleles; leotardos;
trajes de maratón; mantillas; prendas de calcetería;
albornoces; calzoncillos tipo boxer; camisetas de manga corta
y de manga larga; trajes de voleibol; ropa de bádminton;
conjuntos de camisón corto y short; camisetas body; corpiños
(lencería); cuellos postizos; sujetadores; blusas; prendas de
playa; gorros de ducha; canesúes de camisas; camisas;
pecheras de camisas; camisetas deportivas sin mangas;
prendas interiores; calzoncillos; camisetas interiores; ropa
íntima; enaguas; bragas y calzoncillos; gorros de baño; ropa de
baño; shorts de baño; camisetas; blusas camiseras; camisas
de traje; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal; camisas
de deporte; camisetas deportivas; combinaciones; sujetadores
sin tirantes; trajes de baño para señora; ropa interior de señora;
camisas de cuello abierto; camisas blancas; ropa de deporte;
ropa de calentamiento para deportes; trajes enterizos; ropa de
dormir; jerseys; pantalones de jogging; trajes de jogging;
chalecos; ropa interior tejida o de punto; camisas de deporte de
manga corta; jubones; chaquetas de punto; protectores de
cuello; cuellos y puños; cubrecorsés; corsés; corseletes;
conjuntos de ropa interior; tops sin mangas; bodys; trajes de
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atletismo; trajes de entrenamiento; pijamas únicamente de
punto; camisetas de manga corta; pareos; pijamas; slips;
pantimedias; visos; polos; pulóveres; camisas de piqué; ropa
de playa; polainas; forros confeccionados; pajaritas; calcetines
de caballero; pañuelos de cuello; corbatas; medias
transpirables; calentadores; mallas; cintas para la frente;
manguitos; manguitos de pieles; pañuelos de cabeza;
calcetines tobilleros; folgos; calcetines transpirables; orejeras;
guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines
coreanos; mitones; velos; boas (prendas de vestir); folgos no
eléctricos; baberos que no sean de papel; sarapes; chales y
estolas; esclavinas; echarpes; tocas; manípulos; antifaces para
dormir; cintas antisudor para la frente; bufandas; medias;
taloneras para medias; bufandas de lana; plastrones;
calcetines; cubrecalcetines; calcetines de lana; pañuelos de
bolsillo; delantales; estolas de pieles; sobaqueras; medias para
ejercicios; pañales de materias textiles; corbatines; pantis;
chales únicamente de punto; pareos; pelerinas; fulares para la
cabeza; prendas de cuero para la cabeza; gorras de golf;
sombreros tradicionales coreanos; gorros de dormir; "nanbawi"
(gorros de invierno coreanos tradicionales); gorros de punto;
"manggon" (bandas coreanas de crin para la cabeza); prendas
de cabeza; viseras de gorra; viseras; armaduras de sombreros;
gorros de pieles; boinas; mitras (prendas de cabeza); gorras de
béisbol; gorros de lana; prendas de cabeza para niños;
capuchas; gorros de papel; gorras con visera; turbantes;
solideos; sombreros de copa; pasamontañas de protección
contra el frío; ropa impermeable; cinturones de cuero;
jarreteras; portaligas; tirantes de caballero; bandas tobilleras
coreanas ("daenim"); trabillas para pantalones; ligas; ligas para
calcetines; ligueros de señora; tirantes para prendas de vestir;
tirantes; cinturones para prendas de vestir; cinturones de
materias textiles; fajas de esmoquin; pretinas; cinturones de
cuero; botas; zapatos de señora; trajes de taekwondo; ropa
para la práctica de la esgrima; ropa de golf; confecciones; ropa
de escalada; chaquetas acolchadas; chalecos cortaviento;
trajes de patinaje; batas; estolas de piel; chalinas; picos de
materias textiles; muñequeras (prendas de vestir); fajines;
bolsillos de prendas de vestir; guantes (prendas de vestir).
(821) KR, 03.05.2007, 4020070023706.
(300) KR, 03.05.2007, 4020070023706.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.05.2007 949 690
(180) 22.05.2017
(732) VTG AG

Nagelsweg 34
20097 Hamburg (DE).

(842) Public Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Soupapes d'arrêt et clapets de pied mécaniques et

hydrauliques pour camions-citernes, conteneurs-citernes et
wagons-citernes ferroviaires; soupapes d'arrêt et clapets de
pied hydrauliques à action rapide pour gaz sous pression pour
installations de remplissage et de vidange, wagons-citernes,
camions-citernes et conteneurs-citernes; clapets de pied
hydrauliques pour conteneurs d'entreposage de liquide et de
gaz sous pression (tous les produits précités étant en acier,
acier inoxydable, aluminium et autres métaux).

12 Véhicules terrestres, y compris véhicules
ferroviaires, notamment wagons-citernes et autres wagons de
marchandises ferroviaires.

35 Services de consultation et planification
commerciales dans le domaine du transport et entreposage,
conseil en organisation et préparation d'expertises pour la mise
en place de chaînes de transport, pour les questions concernant
les services de transfert de charges et la distribution de

marchandises; systématisation, compilation d'informations
dans des bases de données informatiques.

37 Services de maintenance et réparation de véhicules
ferroviaires, notamment de wagons de chemin de fer.

39 Transport de passagers et marchandises au moyen
de véhicules motorisés, voies ferrées, navires et aéronefs;
location de véhicules ferroviaires, notamment wagons-citernes
et wagons de marchandises ferroviaires; services d'agents en
matière de location de véhicules ferroviaires; location de
lignes de chemin de fer; gestion de toutes les activités de
services de transit, services d'expédition et stockage de
marchandises en tous genres, chargement et déchargement de
tous les moyens de transport utilisés; activités commerciales
relatives aux conteneurs-citernes, à savoir expédition et
location de conteneurs-citernes; entreposage de liquides,
transbordement de liquides consistant à transférer ces derniers
depuis des moyens de transport vers des citernes de stockage
ou vice versa, y compris entreposage temporaire à court terme;
planification et conseils techniques dans le domaine du
transport et entreposage.

42 Services d'ingénierie; expertises (travaux
d'ingénieurs); création de programmes pour le traitement de
données électroniques.

 7 Mechanically and hydraulically actuated foot
valves and shutoff valves for railway tank wagons, motor tank
trucks and tank containers; hydraulically actuated quick-
acting foot valves and shutoff valves for compressed gases for
railway filling and emptying facilities, tank wagons, motor
tank trucks and tank containers; hydraulically actuated foot
valves for fluid and compressed gas storage vessels (all
aforementioned goods made of steel, stainless steel, aluminum
and other metals).

12 Land craft, including railway vehicles, in
particular railway tank wagons and other freight cars.

35 Commercial consulting and planning in the field of
transport and storage, organizational consulting and
preparation of expert reports for the setup of transport chains,
for matters concerning load transfer services and goods
distribution; systemization, compilation of data in computer
databases.

37 Corrective maintenance and repair of railway
vehicles, especially of railway wagons.

39 Conveyance of passengers and goods with motor
vehicles, rail lines, ships and aircrafts; rental of railway
vehicles, in particular railway tank wagons and freight cars;
agent services covering the rental of railway vehicles; rental
of railway tracks; handling of all freight forwarding activities,
freight forwarding and storage of goods of all kinds, loading
and unloading of all means of transport; tank container
business, namely forwarding and rental of tank containers;
storage of fluids, transfer of fluids from means of transport to
storage tanks or vice-versa, including short-term interim
storage; technical consulting and planning in the field of
transport and storage.

42 Engineering services; surveying; creation of
programs for electronic data processing.

 7 Válvulas de pie y válvulas de cierre mecánicas e
hidráulicas para vagones cisterna, camiones cisterna de motor
y tanques ferroviarios; válvulas de pie y válvulas de cierre
hidráulicas y de acción rápida para gases comprimidos para
instalaciones de llenado y vaciado, vagones cisterna,
camiones cisterna de motor y tanques ferroviarios; válvulas de
pie hidráulicas para recipientes de almacenamiento de gases
líquidos y comprimidos (todos los productos antes
mencionados son de acero, acero inoxidable, aluminio y otros
metales).

12 Vehículos terrestres, en particular vehículos
ferroviarios, en particular vagones cisterna y otros vagones de
carga ferroviarios.

35 Servicios de consultoría y planificación comercial
sobre transporte y almacenamiento, consultoría en materia de
organización y preparación de peritajes para establecer
cadenas de transporte, para cuestiones sobre servicios de
transferencia de carga y distribución de productos;
sistematización, compilación de información en bases de datos
informáticas.
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37 Servicios de mantenimiento y reparación de
vehículos ferroviarios, en particular de vagones de ferrocarril.

39 Transporte de pasajeros y de mercancías en
vehículos de motor, líneas de ferrocarril, embarcaciones y
aeronaves; alquiler de vehículos ferroviarios, en particular
vagones cisterna y vagones de carga ferroviarios; servicios de
agentes en materia de alquiler de vehículos ferroviarios;
alquiler de vías férreas; gestión de todas las actividades de
servicios de tránsito, servicios de envío y almacenamiento de
productos de todo tipo, carga y descarga de todo tipo de
medios de transporte; negocios de tanques, a saber, envío y
alquiler de tanques; almacenamiento de líquidos, transferencia
de líquidos de medios de transporte a tanques de
almacenamiento o viceversa, en particular almacenamiento
provisional a corto plazo; planificación y consultoría técnicas
sobre transporte y almacenamiento.

42 Servicios de ingeniería; servicios topográficos;
elaboración de programas informáticos para el procesamiento
electrónico de datos.
(822) DE, 22.05.2007, 304 52 398.4/39.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, LI, MC, MK, RO, RS,

RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.06.2007 949 691
(180) 12.06.2017
(732) SHAKER, Chaled Dr.

Aachener Straße 82
B-4728 Hergenrath (BE).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits de l'imprimerie, notamment cartes,
cartes géographiques, livres, journaux, revues; matériel
éducatif et pédagogique (à l'exception des appareils).

38 Fourniture d'accès à Internet et à des informations
sur Internet; exploitation de babillards et forums de discussion
sur Internet; fourniture d'accès à des portails Internet et à des
plateformes.

41 Publication de livres, textes et autres produits de
l'imprimerie (compris dans cette classe), sous forme imprimée
ou électronique, sur des supports de données et sur Internet;
organisation et animation de formations, d'enseignement à
distance, d'ateliers et de séminaires.

42 Services de conseillers techniques et de conseillers
en informatique, dans le cadre de la planification, du
développement et de la préparation de programmes de
traitement de données (logiciels), de systèmes de logiciels
basés sur des réseaux, notamment des solutions Internet,
Intranet et Extranet, de contenus multimédia interactifs
(création de contenus), de pages d'accueil sur Internet (création
de sites Web), de portails Internet et de jeux informatiques
(logiciels); services de programmation de données, à savoir
adaptation, mise à jour, mise en oeuvre et maintenance de
logiciels; services d'un fournisseur de contenus (compris dans
cette classe), à savoir location d'espace mémoire pour des
contenus multimédia destinés à des sites Web pour des tiers,
stockage électronique (hébergement) de données et contenus
sur Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter, especially
cards, maps, books, newspapers, magazines; instructional and
teaching material (except apparatus).

38 Providing access to information on the Internet
and of Internet access; operation of Internet chat rooms and
discussion forums; providing access to platforms and Internet
portals.

41 Publication of books, texts and other printed
matter (included in this class) in printed and electronic form,
on data media and on the Internet; organization and
conducting of training, telecourses, workshops and seminars.

42 Technical and computer consultancy for planning,
developing and preparing of programs for data processing
(software), of network based software systems, especially
Internet, Intranet and Extranet solutions, of multi-media
applications (software), of interactive multimedia content
(content creation), of Internet homepages (net design), of
Internet portals and of computer games (software); services in
the field of data programming, namely adapting, updating,
implementing and maintaining of software; services of a
content provider (included in this class), namely rental of
memory space for multi-media content for use as web sites for
third parties, electronic storage (hosting) of data and content
on the Internet.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta, en
especial tarjetas, mapas, libros, periódicos, revistas; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

38 Facilitación de acceso a Internet y a información en
Internet; operación de salas de charla cibernéticas y foros de
discusión en Internet; facilitación de acceso a plataformas y
portales de Internet.

41 Publicación de libros, textos y otros productos de
imprenta (comprendidos en esta clase) en formato impreso y
electrónico, en soportes de datos o en Internet; organización y
dirección de cursos de formación, cursos a distancia, talleres y
seminarios.

42 Consultoría técnica e informática para la
planificación, desarrollo y preparación de programas de
procesamiento de datos (software), sistemas de software
basados en redes, en especial soluciones de Internet, redes
internas y externas, de aplicaciones multimedia (software), de
contenidos multimedia interactivos (creación de contenidos),
de páginas principales de sitios Web (diseño Web), de portales
de Internet y de juegos informáticos (software); servicios de
programación de bases de datos, a saber, adaptación,
actualización, implementación y mantenimiento de software;
servicios de proveedor de contenidos (comprendidos en esta
clase), a saber, alquiler de espacio de memoria para
contenidos multimedia con vistas a utilizarlo como sitios Web
para terceros, almacenamiento electrónico (hospedaje) de
datos y contenidos en Internet.
(822) DE, 26.03.2007, 306 77 080.6/42.
(300) DE, 13.12.2006, 306 77 080.6/42.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.06.2007 949 692
(180) 21.06.2017
(732) Portas Deutschland Folien GmbH & Co.

Fabrikations KG
Dieselstrasse 1-3
63128 Dietzenbach (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes

et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
métalliques, auvents (structures) métalliques, appuis de
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fenêtre, volets roulants métalliques extérieurs; revêtements
métalliques pour murs et plafonds, et panneaux métalliques de
radiateur; escaliers, marches d'escalier, rampes d'escalier;
garnitures et poignées pour portes, portails, fenêtres (tous les
produits précités étant métalliques).

17 Fibres en matières plastiques autres qu'à usage
textile, utilisées dans la fabrication de meubles.

19 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes
et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
non métalliques, auvents (structures) en matériaux non
métalliques, appuis de fenêtre, volets roulants extérieurs ni en
métal ni en matières textiles; revêtements pour murs et
plafonds, et panneaux cache-radiateurs (en bois ou en matières
synthétiques); escaliers, marches d'escalier (non métalliques),
rampes d'escalier; fenêtres; plafonds et sols pour bâtiments,
constructions transportables (tous les produits précités étant
non métalliques); verre pour portes et fenêtres; matériaux en
matières synthétiques pour le bâtiment et la construction, à
savoir bandes, profilés en caoutchouc, profilés en matières
plastiques, moulures (construction), profilés en stuc.

20 Tous types de meubles, en particulier pour la
cuisine, le salon et la salle de bains, meubles rembourrés et
leurs parties; meubles métalliques; parties de meubles sous
forme de portes coulissantes; miroirs, cadres (encadrement);
garnitures et poignées pour portes, portails et meubles.

35 Franchisage en matière de rénovation et de
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, à savoir services de conseillers en entreprise et/
ou en organisation, planification commerciale et
organisationnelle, ainsi que réalisation de projets liés aux
affaires, à l'économie, au commerce, à l'organisation, au
marketing, à la recherche de marché, à la promotion des ventes
et à la publicité, dans le cadre de la rénovation d'immeubles, de
leurs parties et de leurs équipements, y compris d'installations
appartenant aux immeubles, et services de conseillers en
rapport avec ces projets.

37 Services de réparation et d'entretien, services de
montage et d'installation dans le cadre de la rénovation et du
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, y compris les équipements encastrés, à savoir
rénovation de portes, de portails, de clôtures, d'escaliers, de
meubles, de revêtements pour sols, plafonds et appareils de
chauffage.

 6 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows of metal,
canopies (structures) of metal, window sills, outdoor roller
blinds made of metal; cladding for walls and ceilings, and
panelling for radiators (made of metal); staircases, stair
treads, stair railings; fittings and handles for doors, gates,
windows (all the aforesaid goods of metal).

17 Plastic fibers, not for textile use, for use in
furniture construction.

19 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows, not of
metal, canopies (structures) of non-metallic materials, window
sills, outdoor roller blinds not of metal and not of textile;
cladding for walls and ceilings, and panelling for radiators
(made of wood or synthetic substances); staircases, stair
treads (steps of staircases, not of metal), stair railings;
windows; ceilings and floors for buildings, transportable
buildings (all aforesaid goods not of metal); glass for doors
and windows; building and construction materials made of
synthetic substances, namely strips, rubber profiles, plastic
profiles, moldings for building, stucco profiles.

20 All types of furniture, in particular for kitchen,
living and bath rooms, upholstered furniture and parts thereof;
furniture made of metal; parts of furniture in form of sliding
doors; mirrors, picture frames; fittings and handles for doors,
gates and furniture.

35 Franchising services in the field of renovation and
refitting of buildings, parts of buildings and building fixtures,
namely business and/or organisational consultancy, business
and organisational planning as well as conducting of, and
consultancy on, business economic, commercial,

organisational, marketing, market research, sales promotion
and advertising initiatives for renovating buildings, parts of
buildings and building fixtures, including installations
attached to buildings.

37 Repair and maintenance services, assembly and
installation services within the renovation and refitting of
buildings, parts of buildings and building fixtures, including
in-built installations, namely renovation of doors, gates,
fences, stairs, furniture, cladding for heating apparatus, floors
and ceilings.

 6 Puertas, pórticos metálicos, puertas de garaje,
marcos de puertas y portones, puertas correderas; vallas
metálicas, ventanas, ventanas giratorias metálicas,
marquesinas (estructuras) de metal, alféizares de ventana,
persianas de exterior enrollables de metal; revestimientos para
paredes y techos, y empanelados para radiadores (metálicos);
escaleras, peldaños, barandillas para escalera; guarniciones y
tiradores para puertas, pórticos metálicos, ventanas (todos los
productos antes mencionados son de metal).

17 Fibras de materias plásticas para uso no textil, para
utilizar en la fabricación de muebles.

19 Puertas, pórticos metálicos, puertas de garaje,
marcos de puertas y portones, puertas correderas; vallas
metálicas, ventanas, ventanas de bisagras, no metálicas,
marquesinas (estructuras) de materiales que no sean
metálicos, alféizares de ventana, persianas de exterior
enrollables que no sean de metal ni de materias textiles;
revestimientos para paredes y techos y empanelados para
radiadores (hechos de madera o materiales sintéticos);
escaleras, peldaños (escalones de escaleras no metálicas,
barandillas de escalera; ventanas; techos y suelos para
edificios, construcciones transportables (ninguno de los
productos anteriormente mencionados es de metal); vidrio para
puertas y ventanas; materiales de construcción hechos de
materiales sintéticos, a saber, tablas, perfiles de caucho,
perfiles de plástico, molduras para la construcción, perfiles de
estuco.

20 Todo tipo de muebles, en particular para cocinas,
salones y cuartos de baño, muebles tapizados y sus partes;
muebles de metal; partes de muebles en forma de puertas
correderas; espejos, marcos de cuadros; guarniciones y
picaportes para puertas, portones y muebles.

35 Servicios de franquicias para la renovación y la
rehabilitación de edificios, partes de edificios e instalaciones de
edificios, a saber, asesoramiento en negocios comerciales e
organizativos, planificación comercial e organizacional, así
como dirección y gestión en economía de empresas,
asesoramiento comercial y organizacional, mercadotecnia,
estudio de mercados, promoción de ventas e iniciativas
publicitarias para la renovación de edificios, partes de edificios
e instalaciones de edificios, incluidas instalaciones
incorporadas a edificios.

37 Servicios de reparación y mantenimiento, servicios
de ensamblaje e instalación para la renovación y la
rehabilitación de edificios, partes de edificios e instalaciones de
edificios, incluidas instalaciones que son parte integrante de
edificios, a saber, renovación de puertas, pórticos, vallas
metálicas, escaleras, muebles, revestimientos para aparatos
de calefacción, suelos y techos.
(822) DE, 05.04.2007, 306 79 301.6/19.
(300) DE, 29.12.2006, 306 79 301.6/19.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.06.2007 949 693
(180) 21.06.2017
(732) Portas Deutschland Folien GmbH & Co.

Fabrikations KG
Dieselstrasse 1-3
63128 Dietzenbach (DE).
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(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes

et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
métalliques, auvents (structures) métalliques, appuis de
fenêtre, volets roulants métalliques extérieurs; revêtements
métalliques pour murs et plafonds, et panneaux métalliques de
radiateur; escaliers, marches d'escalier, rampes d'escalier;
garnitures et poignées pour portes, portails, fenêtres (tous les
produits précités étant métalliques).

17 Fibres en matières plastiques autres qu'à usage
textile, utilisées dans la fabrication de meubles.

19 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes
et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
non métalliques, auvents (structures) en matériaux non
métalliques, appuis de fenêtre, volets roulants extérieurs ni en
métal ni en matières textiles; revêtements pour murs et
plafonds, et panneaux cache-radiateurs (en bois ou en matières
synthétiques); escaliers, marches d'escalier (non métalliques),
rampes d'escalier; fenêtres; plafonds et sols pour bâtiments,
constructions transportables (tous les produits précités étant
non métalliques); verre pour portes et fenêtres; matériaux en
matières synthétiques pour le bâtiment et la construction, à
savoir bandes, profilés en caoutchouc, profilés en matières
plastiques, moulures (construction), profilés en stuc.

20 Tous types de meubles, en particulier pour la
cuisine, le salon et la salle de bains, meubles rembourrés et
leurs parties; meubles métalliques; parties de meubles sous
forme de portes coulissantes; miroirs, cadres (encadrement);
garnitures et poignées pour portes, portails et meubles.

35 Franchisage en matière de rénovation et de
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, à savoir services de conseillers en entreprise et/
ou en organisation, planification commerciale et
organisationnelle, ainsi que réalisation de projets liés aux
affaires, à l'économie, au commerce, à l'organisation, au
marketing, à la recherche de marché, à la promotion des ventes
et à la publicité, dans le cadre de la rénovation d'immeubles, de
leurs parties et de leurs équipements, y compris d'installations
appartenant aux immeubles, et services de conseillers en
rapport avec ces projets.

37 Services de réparation et d'entretien, services de
montage et d'installation dans le cadre de la rénovation et du
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, y compris les équipements encastrés, à savoir
rénovation de portes, de portails, de clôtures, d'escaliers, de
meubles, de revêtements pour sols, plafonds et appareils de
chauffage.

 6 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows of metal,
canopies (structures) of metal, window sills, outdoor roller
blinds made of metal; cladding for walls and ceilings, and
panelling for radiators (made of metal); staircases, stair
treads, stair railings; fittings and handles for doors, gates,
windows (all the aforesaid goods of metal).

17 Plastic fibers, not for textile use, for use in
furniture construction.

19 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows, not of
metal, canopies (structures) of non-metallic materials, window
sills, outdoor roller blinds not of metal and not of textile;
cladding for walls and ceilings, and panelling for radiators
(made of wood or synthetic substances); staircases, stair

treads (steps of staircases, not of metal), stair railings;
windows; ceilings and floors for buildings, transportable
buildings (all aforesaid goods not of metal); glass for doors
and windows; building and construction materials made of
synthetic substances, namely strips, rubber profiles, plastic
profiles, moldings for building, stucco profiles.

20 All types of furniture, in particular for kitchen,
living and bath rooms, upholstered furniture and parts thereof;
furniture made of metal; parts of furniture in form of sliding
doors; mirrors, picture frames; fittings and handles for doors,
gates and furniture.

35 Franchising services in the field of renovation and
refitting of buildings, parts of buildings and building fixtures,
namely business and/or organisational consultancy, business
and organisational planning as well as conducting of, and
consultancy on, business economic, commercial,
organisational, marketing, market research, sales promotion
and advertising initiatives for renovating buildings, parts of
buildings and building fixtures, including installations
attached to buildings.

37 Repair and maintenance services, assembly and
installation services within the renovation and refitting of
buildings, parts of buildings and building fixtures, including
in-built installations, namely renovation of doors, gates,
fences, stairs, furniture, cladding for heating apparatus, floors
and ceilings.

 6 Puertas, pórticos metálicos, puertas de garaje,
marcos de puertas y portones, puertas correderas; vallas
metálicas, ventanas, ventanas giratorias metálicas,
marquesinas (estructuras) de metal, alféizares de ventana,
persianas de exterior enrollables de metal; revestimientos para
paredes y techos y empanelados para radiadores (metálicos);
escaleras, peldaños, barandillas para escalera; guarniciones y
tiradores para puertas, pórticos metálicos, ventanas (todos los
productos antes mencionados son de metal).

17 Fibras de materias plásticas, para uso no textil,
para utilizar en la fabricación de muebles.

19 Puertas, pórticos metálicos, puertas de garaje,
marcos de puertas y portones, puertas correderas; vallas
metálicas, ventanas, ventanas de bisagras, no metálicas,
marquesinas (estructuras) de materiales que no sean
metálicos, alféizares de ventana, persianas de exterior
enrollables que no sean de metal ni de materias textiles;
revestimientos para paredes y techos y empanelados para
radiadores (hechos de madera o materiales sintéticos);
escaleras, peldaños (escalones de escaleras no metálicas,
barandillas de escalera; ventanas; techos y suelos para
edificios, construcciones transportables (ninguno de los
productos anteriormente mencionados es de metal); vidrio para
puertas y ventanas; materiales de construcción hechos de
materiales sintéticos, a saber, tablas, perfiles de caucho,
perfiles de plástico, molduras para la construcción, perfiles de
estuco.

20 Todo tipo de muebles, en particular para cocinas,
salones y cuartos de baño, muebles tapizados y sus partes;
muebles de metal; partes de muebles en forma de puertas
correderas; espejos, marcos de cuadros; guarniciones y
picaportes para puertas, portones y muebles.

35 Servicios de franquicias para la renovación y la
rehabilitación de edificios, partes de edificios e instalaciones de
edificios, a saber, asesoramiento en negocios comerciales e
organizativos, planificación comercial e organizacional, así
como dirección y gestión en economía de empresas,
asesoramiento comercial y organizacional, mercadotecnia,
estudio de mercados, promoción de ventas e iniciativas
publicitarias para la renovación de edificios, partes de edificios
e instalaciones de edificios, incluidas instalaciones
incorporadas a edificios.

37 Servicios de reparación y mantenimiento, servicios
de ensamblaje e instalación para la renovación y la
rehabilitación de edificios, partes de edificios e instalaciones de
edificios, incluidas instalaciones que son parte integrante de
edificios, a saber, la renovación de puertas, pórticos, vallas
metálicas, escaleras, muebles, revestimientos para aparatos
de calefacción, suelos y los techos.
(822) DE, 05.04.2007, 306 79 300.8/19.
(300) DE, 29.12.2006, 306 79 300.8/19.
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(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, MC, ME,
MK, RS, RU, UA.

(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.06.2007 949 694
(180) 21.06.2017
(732) Portas Deutschland Folien GmbH & Co.

Fabrikations KG
Dieselstrasse 1-3
63128 Dietzenbach (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes

et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
métalliques, auvents (structures) métalliques, appuis de
fenêtre, volets roulants métalliques extérieurs; revêtements
métalliques pour murs et plafonds, et panneaux métalliques de
radiateur; escaliers, marches d'escalier, rampes d'escalier;
garnitures et poignées pour portes, portails, fenêtres (tous les
produits précités étant métalliques).

17 Fibres en matières plastiques autres qu'à usage
textile, utilisées dans la fabrication de meubles.

19 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes
et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
non métalliques, auvents (structures) en matériaux non
métalliques, appuis de fenêtre, volets roulants extérieurs ni en
métal ni en matières textiles; revêtements pour murs et
plafonds, et panneaux cache-radiateurs (en bois ou en matières
synthétiques); escaliers, marches d'escalier (non métalliques),
rampes d'escalier; fenêtres; plafonds et sols pour bâtiments,
constructions transportables (tous les produits précités étant
non métalliques); verre pour portes et fenêtres; matériaux en
matières synthétiques pour le bâtiment et la construction, à
savoir bandes, profilés en caoutchouc, profilés en matières
plastiques, moulures (construction), profilés en stuc.

20 Tous types de meubles, en particulier pour la
cuisine, le salon et la salle de bains, meubles rembourrés et
leurs parties; meubles métalliques; parties de meubles sous
forme de portes coulissantes; miroirs, cadres (encadrement);
garnitures et poignées pour portes, portails et meubles.

35 Franchisage en matière de rénovation et de
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, à savoir services de conseillers en entreprise et/
ou en organisation, planification commerciale et
organisationnelle, ainsi que réalisation de projets liés aux
affaires, à l'économie, au commerce, à l'organisation, au
marketing, à la recherche de marché, à la promotion des ventes
et à la publicité, dans le cadre de la rénovation d'immeubles, de
leurs parties et de leurs équipements, y compris d'installations
appartenant aux immeubles, et services de conseillers en
rapport avec ces projets.

37 Services de réparation et d'entretien, services de
montage et d'installation dans le cadre de la rénovation et du
réaménagement d'immeubles, de leurs parties et de leurs
équipements, y compris les équipements encastrés, à savoir
rénovation de portes, de portails, de clôtures, d'escaliers, de

meubles, de revêtements pour sols, plafonds et appareils de
chauffage.

 6 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows of metal,
canopies (structures) of metal, window sills, outdoor roller
blinds made of metal; cladding for walls and ceilings, and
panelling for radiators (made of metal); staircases, stair
treads, stair railings; fittings and handles for doors, gates,
windows (all the aforesaid goods of metal).

17 Plastic fibers, not for textile use, for use in
furniture construction.

19 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows, not of
metal, canopies (structures) of non-metallic materials, window
sills, outdoor roller blinds not of metal and not of textile;
cladding for walls and ceilings, and panelling for radiators
(made of wood or synthetic substances); staircases, stair
treads (steps of staircases, not of metal), stair railings;
windows; ceilings and floors for buildings, transportable
buildings (all aforesaid goods not of metal); glass for doors
and windows; building and construction materials made of
synthetic substances, namely strips, rubber profiles, plastic
profiles, moldings for building, stucco profiles.

20 All types of furniture, in particular for kitchen,
living and bath rooms, upholstered furniture and parts thereof;
furniture made of metal; parts of furniture in form of sliding
doors; mirrors, picture frames; fittings and handles for doors,
gates and furniture.

35 Franchising services in the field of renovation and
refitting of buildings, parts of buildings and building fixtures,
namely business and/or organisational consultancy, business
and organisational planning as well as conducting of, and
consultancy on, business economic, commercial,
organisational, marketing, market research, sales promotion
and advertising initiatives for renovating buildings, parts of
buildings and building fixtures, including installations
attached to buildings.

37 Repair and maintenance services, assembly and
installation services within the renovation and refitting of
buildings, parts of buildings and building fixtures, including
in-built installations, namely renovation of doors, gates,
fences, stairs, furniture, cladding for heating apparatus, floors
and ceilings.

 6 Puertas, pórticos metálicos, puertas de garaje,
marcos de puertas y portones, puertas correderas; vallas
metálicas, ventanas, ventanas giratorias metálicas,
marquesinas (estructuras) de metal, alféizares de ventana,
persianas de exterior enrollables de metal; revestimientos para
paredes y techos, y empanelados para radiadores (metálicos);
escaleras, peldaños, barandillas para escalera; guarniciones y
tiradores para puertas, pórticos metálicos, ventanas (todos los
productos antes mencionados son de metal).

17 Fibras de materias plásticas, para uso no textil,
para utilizar en la fabricación de muebles.

19 Puertas, pórticos metálicos, puertas de garaje,
marcos de puertas y portones, puertas correderas; vallas
metálicas, ventanas, ventanas de bisagras no metálicas,
marquesinas (estructuras) de materiales que no sean
metálicos, alféizares de ventana, persianas de exterior
enrollables que no sean de metal ni de materias textiles;
revestimientos para paredes y techos y empanelados para
radiadores (hechos de madera o materiales sintéticos);
escaleras, peldaños (escalones de escaleras no metálicas,
barandillas de escalera; ventanas; techos y suelos para
edificios, construcciones transportables (ninguno de los
productos anteriormente mencionados es de metal); vidrio para
puertas y ventanas; materiales de construcción hechos de
materiales sintéticos, a saber, tablas, perfiles de caucho,
perfiles de plástico, molduras para la construcción, perfiles de
estuco.

20 Todo tipo de muebles, en particular para cocinas,
salones y cuartos de baño, muebles tapizados y sus partes;
muebles de metal; partes de muebles en forma de puertas
correderas; espejos, marcos de cuadros; guarniciones y
picaportes para puertas, portones y muebles.

35 Servicios de franquicia para la renovación y la
rehabilitación de edificios, partes de edificios e instalaciones de
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edificios, a saber, asesoramiento en negocios comerciales e
organizativos, planificación comercial e organizacional, así
como dirección y gestión en economía de empresas,
asesoramiento comercial y organizacional, mercadotecnia,
estudio de mercados, promoción de ventas e iniciativas
publicitarias para la renovación de edificios, partes de edificios
e instalaciones de edificios, incluidas instalaciones
incorporadas a edificios.

37 Servicios de reparación y mantenimiento, servicios
de ensamblaje e instalación para la renovación y rehabilitación
de edificios, partes de edificios e instalaciones de edificios,
incluidas instalaciones que son parte integrante de edificios, a
saber, renovación de puertas, pórticos, vallas metálicas,
escaleras, muebles, revestimientos para aparatos de
calefacción, suelos y techos.
(822) DE, 05.04.2007, 306 79 299.0/19.
(300) DE, 29.12.2006, 306 79 299.0/19.
(831) AT, CH, LI.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.06.2007 949 695
(180) 28.06.2017
(732) Manfred BRASSLER

Hafenweg 46
48155 Münster (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
24.17; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, bracelets, bracelets de montres,
montres, broches (bijouterie), chronographes (montres),
chronomètres, étuis pour l'horlogerie, boîtiers de montres,
verres de montres, bijoux en or et en argent, colliers
(bijouterie), articles de bijouterie, chaînes (bijouterie), boutons
de manchettes, épingles de cravates, médailles, médaillons
(bijouterie), montres et horloges, insignes en métaux précieux,
épingles (bijouterie), boucles d'oreilles, perles (bijouterie),
platine, bagues (bijouterie), boîtes à bijoux en métaux
précieux, boucles en métaux précieux pour bracelets de
montre, articles de bijouterie en argent, montres solaires,
bijoux d'imitation, montres de poche, étuis de montres, boîtiers
de montres de poche, écrins à bijoux pour montres, chaînes de
montres, aiguilles de montres, réveils, cadrans de montre.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
à savoir sacs, pochettes en cuir pour l'emballage, portefeuilles,
sacs à bandoulière, caisses en cuir, valises, serviettes, attaché
cases, portefeuilles en métaux précieux, parapluies, parasols,
cannes, fouets, harnais; bourses de mailles en métaux précieux.

25 Vêtements, chapeaux, pantalons, chemises,
chaussettes, sous-vêtements, manteaux, vestes, tricots de
corps, gilets, pull-overs, tee-shirts, pardessus, bas, ceinturons,
écharpes, fichus, chaussures, articles de chapellerie.

14 Precious metals and alloys thereof and goods
made of same or coated with same, armbands, watch straps,
watches, brooches, chronographs (watches), chronometers,
cases for clock- and watchmaking, watch housings, watch
glasses, gold and silver ware (jewellery), necklaces
(jewellery), jewellery, chains (jewellery), cuff links, tie pins,
medals, medallions (jewellery), clocks and watches, badges of
precious metal, jewellery pins, earrings, pearls (jewellery),

platinum, rings (jewellery), precious metal jewellery boxes,
precious metal buckles for watchstraps, silver jewellery, solar
watches, imitation jewels, pocket watches, watch cases, pocket
watch housings, watch jewellery cases, watch chains, watch
hands, alarm clocks, watch faces.

18 Leather and artificial leather and goods made of
same, namely bags, pouches of leather for packaging, wallets,
shoulder bags, leather cases, suitcases, briefcases, attaché
cases, precious metal wallets, umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harnesses; chain mail wallets of precious metal.

25 Clothing, hats, trousers, shirts, socks, underwear,
coats, jackets, vests, waistcoats, pullovers, T-shirts, overcoats,
stockings, waist belts, scarves, headscarves, footwear,
headgear.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado, brazaletes, pulseras
de reloj, relojes de pulsera, broches, cronógrafos (relojes de
pulsera), cronómetros, estuches de relojería, cajas de reloj,
cristales de relojes, artículos de oro y plata (joyería, bisutería),
collares (joyería, bisutería), artículos de joyería, cadenas
(joyería, bisutería), gemelos, alfileres de corbata, medallas,
medallones (joyería, bisutería), relojes, insignias de metales
preciosos, alfileres (joyería, bisutería), pendientes, perlas
(joyería, bisutería), platino, anillos (joyería, bisutería), joyeros
de metales preciosos, hebillas de metales preciosos para
pulseras de reloj, artículos de joyería de plata, relojes de sol,
joyas de fantasía, relojes de bolsillo, estuches para relojes,
cajas de relojes de bolsillo, estuches de joyería para relojes,
leontinas, manecillas de relojes, despertadores, esferas de
relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias, a saber, bolsas, bolsas de cuero para
embalaje, billeteras, bolsos de bandolera, estuches de cuero,
maletas, portadocumentos, maletines, billeteras de metales
preciosos, paraguas, sombrillas, bastones, fustas y
guarnicionería; carteras de malla de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, sombreros, pantalones,
camisas, calcetines, ropa interior, abrigos, chaquetas,
camisetas de tirantes, chalecos, jerséis, camisetas de manga
corta, gabanes, medias, cinturillas, bufandas, pañoletas,
calzado, artículos de sombrerería.
(822) DE, 09.11.2001, 301 35 876.1/14.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KZ, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.07.2007 949 696
(180) 06.07.2017
(732) LogicaCMG plc

Stephenson House
75 Hampstead Road
London NW1 2PL (GB).

(842) Private Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; ordinateurs

et appareils de calcul; logiciels, produits logiciels, programmes
informatiques et systèmes d'exploitation de logiciels; micro-
ordinateurs; matériel informatique; mémoires à semi-
conducteurs pour ordinateurs; micrologiciels; appareils de
traitement de texte; appareils et instruments optiques,
électriques et électroniques, pour le traitement, le stockage, la
saisie, l'extraction et l'affichage de données; dispositifs
périphériques informatiques, imprimantes, convertisseurs
d'imprimante, terminaux, moniteurs, unités d'affichage visuel,
claviers, cartes mères, cartes d'interface; équipements de
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communications mobiles, y compris combinés; appareils,
produits, programmes et logiciels de traitement de textes, de
données et d'images; appareils, produits, programmes et
logiciels de collecte, gestion, présentation et contrôle
d'informations; supports d'enregistrement magnétiques;
appareils d'enregistrement et de reproduction de sons;
microprocesseurs; mémoires à semi-conducteurs pour
ordinateurs; cartes à puce; cartes à mémoire; cartes (codées)
perforées, bandes (codées) perforées; bandes, disques et
bobines; tous magnétiques, cassettes et bobines, à utiliser avec
les produits précités; disquettes, lecteurs de disquettes, lecteurs
de disques durs; publications électroniques téléchargeables;
logiciels téléchargeables; logiciels interactifs; appareils de
recherche d'informations électroniques à partir d'un réseau
informatique mondial ou d'Internet; appareils et instruments
conçus pour systèmes et technologies de navigation, ainsi que
systèmes et technologies de localisation; appareils et
instruments conçus pour technologies et applications basées
sur la localisation; appareils et instruments de communications
personnels, mobiles et portables; appareils et instruments
conçus pour l'enregistrement, la réception, la production, la
reproduction et/ou la transmission de données, de sons et/ou
d'images; réseaux de câblage; appareils et instruments de
télécommunication; parties et garnitures des produits précités.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; gestion de données; gestion
de données informatisées; gestion de base de données; gestion
de base de données informatisée; services de publicité, de
promotion et d'information commerciale, tous fournis en ligne
à partir d'un réseau informatique mondial ou d'Internet;
compilation de messages publicitaires utilisés comme pages
Web sur un réseau informatique mondial ou Internet;
compilation de répertoires pour publication sur un réseau
informatique mondial ou Internet; services d'administration
commerciale pour le traitement de ventes réalisées sur un
réseau informatique mondial ou Internet; services de
conseillers commerciaux dans le domaine de la téléphonie, de
la mise en réseau et des communications de données; services
de stockage de renseignements commerciaux informatisés;
services de restitution de données; services de récupération de
renseignements commerciaux informatisés; services de
vérification et de traitement de données; services de personnel
et de ressources humaines; gestion d'installations,
d'infrastructures et de la main-d'oeuvre; gestion du personnel
et des ressources humaines; gestion de projets et de
programmes; services de gestion d'applications;
externalisation de processus, ainsi que de services de conseils
et de technologies de l'information; externalisation de
processus d'affaires; reconfiguration des processus; fusions et
acquisitions d'entreprises spécialisées dans la technologie;
fourniture de conseils commerciaux concernant l'utilisation
des technologies avancées informatiques et de
communications et leur intégration à des systèmes
informatiques et de communications actuels ou futurs; services
de restitution de données; services de récupération de
renseignements commerciaux informatisés; services de
vérification et de traitement de données; services de réponse
téléphonique; services de gestion des appels; services de
comptabilité; services de gestion des changements; services
d'informations, de conseils et de consultations relatifs à tous
les services précités.

36 Services financiers; prestation de conseils
financiers; gestion des recettes; administration de fonds de
retraite; services de la paye; services de traitement de la paye;
gestion de factures; services de facturation; services de
recouvrement de créances, de suivi et relance de créances;
services consultatifs en matière de dettes; services
d'externalisation portant sur tous les services précités; services
d'informations, de conseils et de consultations relatifs à tous
les services précités.

38 Services de télécommunications et de
communications; services de télécommunications et de
communications par radio, télévision, télétexte et autres
moyens de communication électroniques, audio, oraux ou

visuels; transmission de données et/ou d'informations;
transmission de données et/ou d'informations par satellite,
rayon laser, fibre optique, par des moyens radiophoniques,
téléphoniques ou électroniques; location de lignes de
télécommunications; fourniture à des utilisateurs, d'accès et
connexions de télécommunications à un réseau mondial et/ou
Internet; services de courrier électronique; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial ou à Internet;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial ou à Internet; exploitation de moteurs de
recherche; location de temps d'accès à une base de données
informatique; services de forum de discussion en ligne
permettant la transmission de messages entre des utilisateurs
d'ordinateurs; services de conseils, de consultations et
d'informations relatifs à tous les services précités.

42 Recherche scientifique et industrielle; services
informatiques; recherche et développement de logiciels et
services de recherches informatiques; programmation
informatique; mise à jour d'ordinateurs et de systèmes
informatiques; élaboration de logiciels; location en tous genres
de matériel informatique et de logiciels; installation,
maintenance et réparation de logiciels; services en matière de
communication électronique, de sélection et spécification,
ainsi qu'en matière de conception de systèmes informatiques,
de logiciels, de matériel informatique et programmation
informatique; services de production et de mise à jour de
matériel informatique, logiciels et systèmes informatiques;
services informatiques en matière de recherche, de location de
matériel informatique et de logiciels, de partage du temps, de
traitement de données, de gestion de bases de données, de
gestion d'infrastructures et d'externalisation; services de
conception, dessin et rédaction sur commande, tous destinés à
la compilation de pages Web sur un réseau informatique
mondial ou sur Internet; création et entretien de sites Web;
hébergement de sites Web pour le compte de tiers; recherche
et développement de logiciels et services de recherches
informatiques; vérification électronique de commandes en
ligne de contenus numériques et création de codes
d'autorisation électroniques qui permettent aux utilisateurs
d'accéder aux contenus numériques cités; services de
recensement sur Internet de la présence et de la disponibilité
d'utilisateurs, de dispositifs, systèmes, applications et
capacités (sous forme réelle ou virtuelle); services
informatiques, à savoir services de conseillers en matière de
processus d'applications logicielles; services d'implémentation
de logiciels; services de gestion d'applications logicielles;
services de conseils, de consultations et d'informations
concernant tous les services précités; services de conseils, de
consultations et d'informations en matière d'ordinateurs, de
systèmes informatiques, de programmation informatique, de
logiciels, de conception de logiciels et matériel informatique et
d'appareils de communications électroniques; services de
conseillers et de consultants en matière de sélection et
d'exploitation d'ordinateurs, de systèmes informatiques et de
logiciels, tous destinés aux services commerciaux, de
comptabilité et de préparation de feuilles de paye, services de
stockage de données.

 9 Scientific apparatus and instruments; computers
and computing apparatus; computer software, software
products, software operating systems and computer programs;
microcomputers; computer hardware; semi conductor
memories for computers; computer firmware; word
processors; optical, electrical and electronic apparatus and
instruments for processing, storage, input, output and data
display; computer peripheral devices, printers, printer
converters, terminals, monitors, visual display units,
keyboards, main boards, interface cards; mobile
communication equipment including handsets; apparatus,
products, programs and software for word, data and image
processing; apparatus, products, programs and software for
information collection, management, presentation and
control; magnetic data carriers; sound recording and
reproducing apparatus; microprocessors; semi-conductor
memories for computers; chip cards; smart cards; punched
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(encoded) cards, punched (encoded) tapes; tapes, discs and
coils; all being magnetic, cassettes and spools, for use with the
aforesaid goods; floppy discs, floppy disc drives, hard disc
drives; downloadable electronic publications; downloadable
computer software; interactive computer software; apparatus
for searching electronic information from a global computer
network or the Internet; apparatus and instruments for
navigation technologies and systems and location
determination technologies and systems; apparatus and
instruments for location based application and technologies;
personal, mobile and portable communications apparatus and
instruments; apparatus and instruments for recording,
receiving, producing, reproducing and/or transmitting data,
sound and/or images; cabling networks; telecommunication
apparatus and instruments; parts and fittings for the aforesaid
goods.

35 Business management; business administration;
office functions; data management; computerised data
management; database management; computerised database
management; advertising, promotion and business
information services, all provided online from a global
computer network or the Internet; compilation of
advertisements for use as web pages on a global computer
network or the Internet; compilation of directories for
publication on a global computer network or the Internet;
business administration services for the processing of sales
made on a global computer network or the Internet; business
consultations in the field of telephony and data
communications and networking; computerized business
information storage services; data retrieval services;
computerized business information retrieval services; data
processing and verification services; human resources and
personnel services; facilities, utilities and workforce
management; personnel and human resources management;
project and program management; applications management
services; outsourcing of IT and consultancy services and
processes; business process outsourcing; business process
reengineering; mergers and acquisitions of technology
companies; providing business advice on the use of advanced
computer and communications technologies and their
integration with current or future computer and
communications systems; data retrieval services;
computerised business information retrieval services; data
processing and verification services; telephone answering
services; call management services; accountancy services;
change management services; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid.

36 Financial services; financial advice; revenue
management; pension administration; payroll services;
payroll processing services; invoice management; billing
services; debt collection and recovery, debt tracing and debt
chasing services; debt counseling; outsourcing services
relating to all the aforesaid; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid.

38 Telecommunications and communications
services; telecommunications and communications services by
radio, television, teletext and other electronic, audio, oral or
visual means of communication; transmission of data and/or
information; transmission of data and/or information by
satellite, laser beam, fibre optic, radio phonic, telephonic or
electronic means; rental of telecommunications lines;
provision of user access and telecommunications
communication to a global network and/or the internet;
electronic mail services; providing user access to a global
computer network or the Internet; providing
telecommunications connections to a global computer network
or the internet; operating search engines; rental of access time
to a computer database; providing on-line chat rooms for
transmission of messages among computer users; advisory,
consultancy and information services relating to all the
aforesaid services.

42 Scientific and industrial research; computer
services; research and development of computer software and
computer research services; computer programming;

updating of computers and computer systems; writing of
computer software; hire or rental of computer hardware and
software; installation, maintenance and repair of computer
software; services relating to computer programming,
hardware, software and computer system design, specification
and selection and electronic communication; editing and
updating services for computer hardware, software and
computer systems; computer services relating to research,
rental or hire of computer hardware and software,
timesharing, data processing, database management, facilities
management and outsourcing; design, drawing and
commissioned writing, all for the compilation of web pages on
a global computer network or the Internet; creation and
maintenance of web sites; hosting the websites of others;
research and development of computer software and computer
research services; providing electronic verification of on-line
orders of digital content and generating electronic permission
codes which then allow users to access said digital content;
Internet working collation of presence and availability of
users, devices, systems, applications and capabilities (real and
virtual); computer services, namely software applications
process consulting; software implementation services;
software applications management services; advisory,
consultancy and information services relating to all the
aforesaid; advisory, consultancy and information services
relating to computers, computer systems, computer
programming, computer software, hardware and software
design and electronic communication apparatus; consultation
and advisory services relating to the selection and use of
computers, computer systems and computer software, all for
business, accountancy and payroll preparation services, data
storage services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; ordenadores y
aparatos informáticos; software, productos de software,
software de sistemas operativos y programas informáticos;
microordenadores; hardware; memorias de semiconductores
para ordenadores; firmware (microprogramas); aparatos de
procesamiento de textos; aparatos e instrumentos ópticos,
eléctricos y electrónicos de procesamiento, almacenamiento,
entrada, salida y visualización de datos; periféricos de
ordenador, impresoras, convertidores de impresoras,
terminales, monitores (hardware), unidades de visualización,
teclados, tarjetas madre, tarjetas de interfaz; equipos de
comunicación móviles incluidos microteléfonos; aparatos,
productos, programas y software de procesamiento de textos,
datos e imágenes; aparatos, productos, programas y software
de recopilación, gestión, presentación y control de información;
soportes de datos magnéticos; aparatos de grabación y de
reproducción de sonido; microprocesadores; memorias de
semiconductores para ordenadores; tarjetas con circuitos
integrados; tarjetas inteligentes; tarjetas perforadas
(codificadas), cintas perforadas (codificadas); cintas, discos y
bobinas; todos en tanto que casetes y rollos magnéticos, para
uso con los productos antes mencionados; disquetes,
disqueteras, unidades de disco duro; publicaciones
electrónicas descargables; software descargable; software
interactivo; aparatos para búsqueda de información electrónica
en una red informática mundial o en Internet; aparatos e
instrumentos para tecnologías y sistemas de navegación y
para tecnologías y sistemas de localización; aparatos e
instrumentos para tecnologías y aplicaciones basadas en
localización; aparatos e instrumentos de comunicación
personales, móviles y portátiles; aparatos e instrumentos de
grabación, recepción, producción, reproducción o transmisión
de datos, sonido o imágenes; redes de cable; aparatos e
instrumentos de telecomunicación; partes y guarniciones para
los productos antes mencionados.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; gestión de datos; gestión
informatizada de datos; gestión de bases de datos; gestión
informatizada de bases de datos; servicios de información
publicitaria, promocional y comercial prestados en línea desde
una red informática mundial o Internet; recopilación de
anuncios publicitarios para su uso como páginas Web en una
red informática mundial o Internet; compilación de directorios
para su publicación en una red informática mundial o Internet;
servicios de administración comercial para el tratamiento de
ventas realizadas en una red informática mundial o Internet;
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consultoría de negocios en relación con la telefonía, la
comunicación de datos y la conexión en red; servicios
informatizados de almacenamiento de información comercial;
servicios de recuperación de datos; servicios informatizados de
recuperación de información comercial; servicios de
procesamiento y verificación de datos; servicios de personal y
de recursos humanos; gestión de instalaciones, servicios y
mano de obra; gestión de personal y recursos humanos;
gestión de programas y proyectos; servicios de gestión de
aplicaciones; subcontratación de tecnologías de la información
(TI), consultoría y procesos; subcontratación de procesos
comerciales; reingeniería de procesos comerciales; fusiones y
adquisiciones de empresas tecnológicas; facilitación de
asesoramiento empresarial en utilización de tecnologías
informáticas y de comunicación avanzadas y su integración en
sistemas informáticos y de comunicación actuales o futuros;
servicios de recuperación de datos; servicios informatizados de
recuperación de información comercial; servicios de
procesamiento y verificación de datos; servicios de contestador
telefónico; servicios de gestión de llamadas; servicios de
contabilidad; servicios de gestión de cambios; servicios de
información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.

36 Servicios financieros; asesoramiento financiero;
gestión de ingresos; administración de pensiones; servicios de
nóminas de pago; servicios de procesamiento de nóminas de
pago; gestión de facturas; servicios de cuentas; servicios de
cobro y recuperación de deudas y de seguimiento y retención
de deudas; asesoramiento sobre deudas; servicios de
subcontratación relacionados con todos los servicios antes
mencionados; servicios de información, asesoramiento y
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

38 Servicios de comunicación y de telecomunicación;
servicios de comunicación y de telecomunicación por radio,
televisión, teletexto y otros medios de comunicación
electrónica de audio, orales o visuales; transmisión de datos o
de información; transmisión de datos o de información por
satélite, rayos láser, fibra óptica, medios radiofónicos,
telefónicos o electrónicos; alquiler de líneas de
telecomunicación; facilitación de acceso de usuario y de
comunicaciones de telecomunicaciones a una red mundial o
Internet; servicios de correo electrónico; facilitación de acceso
de usuarios a una red informática mundial o a Internet;
facilitación de conexiones de telecomuniación a una red
informática mundial o a Internet; administración de motores de
búsqueda; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática; facilitación de salas de charla en línea para
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores;
servicios de información, asesoramiento y consultoría
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

42 Investigación científica e industrial; servicios
informáticos; investigación y desarrollo de software y servicios
de investigación informática; programación de ordenadores;
actualización de ordenadores y sistemas informáticos;
creación de software; alquiler de hardware y software;
instalación, mantenimiento y reparación de software; servicios
relacionados con programación informática y diseño,
especificación y selección de hardware, software y sistemas
informáticos, así como con comunicación electrónica; servicios
de edición y actualización de hardware, software y sistemas
informáticos; servicios informáticos relacionados con
investigación, alquiler o arrendamiento de hardware y software,
tiempo compartido, procesamiento de datos, gestión de bases
de datos, gestión de instalaciones y subcontratación; diseño,
dibujo y redacción por encargo, todos ellos para la recopilación
de páginas Web en una red informática mundial o en Internet;
creación y mantenimiento de sitios Web; alojamiento de
páginas Web de terceros; investigación y desarrollo de
software y servicios de investigación sobre informática;
servicios de verificación electrónica de pedidos de contenidos
digitales en línea y generación de códigos electrónicos de
autorización de acceso a usuarios a dichos contenidos
digitales; compaginación laboral (real and virtual) en Internet
para indicar la presencia y disponibilidad de usuarios,
dispositivos, sistemas, aplicaciones y capacidades; servicios
informáticos, a saber, consultoría sobre software de
aplicaciones para procesos; servicios de aplicación de
software; servicios de gestión de aplicaciones de software;
servicios de información, asesoramiento y consultoría
relacionados con todos los servicios antes mencionados;
servicios de asesoramiento, consultoría e información en

relación con ordenadores, sistemas informáticos,
programación informática, software, diseño de software y
hardware y con aparatos electrónicos de comunicación;
servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con la
selección y utilización de ordenadores, sistemas informáticos y
software, todos ellos destinados a servicios comerciales, de
contabilidad y de preparación de nóminas y a servicios de
almacenamiento de datos.
(821) GB, 24.05.2007, 2456550.
(822) GB, 03.04.1984, 1216089.
(822) GB, 11.06.1993, 1538372.
(822) GB, 01.10.1986, 1285465.
(832) AU, CH, CN, HR, IR, JP, KR, MA, MC, ME, NO, RS,

SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.07.2007 949 697
(180) 17.07.2017
(732) JEES s.r.o.

Nádra¾ní 745
CZ-250 01 Brandýs nad Labem (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques compris dans cette classe.
 5 Désodorisants d'atmosphère compris dans cette

classe.
 3 Cosmetic products in this class.
 5 Air freshening preparations in this class.
 3 Productos cosméticos comprendidos en esta

clase.
 5 Ambientadores (desodorantes de ambiente)

comprendidos en esta clase.
(822) CZ, 17.07.2007, 291540.
(300) CZ, 23.02.2007, 445823.
(831) AT, BG, BX, BY, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 28.06.2007 949 698
(180) 28.06.2017
(732) ASP GROUP s.r.o.

Masarykova 162
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(750) ASP GROUP s.r.o., Nám’sti 13, CZ-267 53 ½ebrák 
(CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 15.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) CZ, 10.05.2007, 447981.
(300) CZ, 10.05.2007, 447981.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.07.2007 949 699
(180) 26.07.2017
(732) AS Remedia

Kiiu, Kuusalu
EE-74604 Harjumaa (EE).

(842) Limited liability company, Estonia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Eaux-de-vie, digestifs (alcools et liqueurs),

boissons (distillées), liqueurs, spiritueux, boissons alcoolisées
contenant des fruits, cidres.

33 Brandy, digesters (liqueurs and spirits), beverages
(distilled), liqueurs, spirits (beverages), beverages containing
fruit (alcoholic), cider.

33 Brandy, digestivos (alcoholes y licores), bebidas
destiladas, licores, bebidas espirituosas, bebidas que
contienen fruta (con alcohol), sidra.
(821) EE, 26.07.2007, M2007701137.
(300) EE, 26.07.2007, M200701137.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GR, HR, HU, IS, IT, LT, LV, ME, MK, NO, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.07.2007 949 700
(180) 19.07.2017
(732) Herbert VITZTHUM

Steinhüblstrasse 1
A-4800 Attnang-Puchheim (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels.
35 Enregistrement, transcription, création,

compilation de données, ainsi que leur évaluation et leur
organisation (termes considérés comme trop vagues de l'avis
du Bureau international (Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif).

38 Transmission électronique d'informations
(nouvelles) (télécommunications).

 9 Computer programs and software.
35 Registration, transcription, composition,

compilation of data and also evaluation and arranging of data
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

38 Electronic transmission of news
(telecommunications).

 9 Programas informáticos y software.
35 Registro, transcripción, composición, recopilación

de datos y también evaluación y organización de datos
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo).

38 Transmisión electrónica de noticias
(telecomunicaciones).
(822) AT, 21.02.2007, AT237131.
(300) AT, 22.01.2007, AM 80/2007.
(831) CH.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.07.2007 949 701
(180) 17.07.2017
(732) Company Limited "MYUZ ELIT"

d. 14, ul. Kosmonavta Volkova
RU-127299 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune. / Yellow. / Amarillo.
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(511) NCL(9)
14 Bracelets (articles de bijouterie); bracelets pour

montres-bracelets; breloques (articles de bijouterie); anneaux
porte-clés (breloques ou affiquets); broches (articles de
bijouterie); épinglettes (articles de bijouterie); épingles de
parure; épingles de cravate; bustes en métaux précieux; perles
(articles de bijouterie); pinces de cravate; boutons de
manchettes; insignes en métaux précieux; or brut ou battu;
bijoux en cloisonné; objets d'art en métaux précieux; articles
de bijouterie; parures d'ambre jaune; pierres précieuses;
pierres semi-précieuses; argent filé; colliers (articles de
bijouterie); bagues (articles de bijouterie); boîtes en métaux
précieux; médailles; médaillons (articles de bijouterie);
métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; pièces de monnaie; fils
d'or (bijouterie); fils d'argent; platine (métal); argent brut ou
battu; boucles d'oreilles; lingots de métaux précieux; statues en
métaux précieux; figurines (statuettes) en métaux précieux;
strass; parures (articles de bijouterie); parures de chaussures en
métaux précieux; ornements de chapeaux en métaux précieux;
parures d'argent; parures d'ivoire; écrins d'horlogerie; chaînes
(bijouterie); chaînes de montres; montres.

20 Corail; fanons de baleine, à l'état brut ou mi-ouvré;
ramures de cerfs; écaille; coquillages; corne, à l'état brut ou mi-
ouvré; cornes d'animaux; rotin; ivoire, à l'état brut ou mi-
ouvré; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; miroirs (glaces); nacre, à l'état brut ou mi-ouvré;
plaques d'ambroïne; ambre jaune; barres d'ambroïne; pare-feu,
à usage domestique.

35 Démonstration de produits; études de marketing;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services de ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de produits et
services pour le compte d'autres entreprises); services
d'informations et conseils commerciaux auprès de
consommateurs (boutiques spécialisées dans le conseil au
consommateur); traitement administratif de commandes
d'achats; services de magasins de vente au détail d'articles de
bijouterie.

14 Bracelets (jewellery); straps for wristwatches;
charms (jewellery); key rings (trinkets or fobs); brooches
(jewellery); pins (jewellery); ornamental pins; tie pins; busts
of precious metal; pearls (jewellery); tie clips; cuff links;
badges of precious metal; gold, unwrought or beaten;
cloisonne jewellery; works of art of precious metal; jewellery;
jewellery of yellow amber; precious stones; semi-precious
stones; spun silver (silver wire); necklaces (jewellery); rings
(jewellery); boxes of precious metal; medals; medallions
(jewellery); precious metals, unwrought or semi-wrought;
coins; gold thread (jewellery); silver thread; platinum (metal);
silver, unwrought or beaten; earrings; ingots of precious
metals; statues of precious metal; figurines (statuettes) of
precious metal; paste jewellery; ornaments (jewellery); shoe
ornaments of precious metal; hat ornaments of precious metal;
silver ornaments; ivory (jewellery); cases for watches
(presentation); chains (jewellery); watch chains; watches.

20 Coral; whalebone, unworked or semi-worked; stag
antlers; tortoiseshell; shells; horn, unworked or semi-worked;
animal horns; rattan; ivory, unworked or semi-worked; works
of art, of wood, wax, plaster or plastic; mirrors (looking
glasses); mother-of-pearl, unworked or semi-worked; ambroid
plates; yellow amber; ambroid bars; fire screens, domestic.

35 Demonstration of goods; marketing studies;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; auctioneering; sales promotion for
others; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses); commercial information
and advice for consumers (consumer advice shop);
administrative processing of purchase orders; retail jewelry
stores.

14 Pulseras (joyería); pulseras de reloj; dijes (joyería);
llaveros de fantasía; broches (joyería); alfileres (joyería);

alfileres de adorno; alfileres de corbata; bustos de metales
preciosos; perlas (joyería); pasadores de corbata; gemelos;
insignias de metales preciosos; oro en bruto o batido; joyería
esmaltada; objetos de arte de metales preciosos; joyería;
artículos de joyería de ámbar amarillo; piedras preciosas;
piedras semipreciosas; plata hilada; collares (joyería); anillos
(joyería); cajas de metales preciosos; medallas; medallones
(joyería); metales preciosos en bruto o semielaborados;
monedas; hilos de oro (joyería); hilos de plata; platino (metal);
plata en bruto o batida; pendientes; lingotes de metales
preciosos; estatuas de metales preciosos; figuritas (estatuillas)
de metales preciosos; estrás; adornos (joyería); adornos de
metales preciosos para calzado; adornos de metales preciosos
para sombreros; adornos de plata; artículos de joyería de
marfil; estuches de relojes (presentación); cadenas (joyería);
cadenas de reloj; relojes.

20 Coral; ballena en bruto o semielaborada;
cornamentas de ciervos; carey; conchas; cuerno en bruto o
semielaborado; cuernos de animales; rota; marfil bruto o
semielaborado; objetos de arte de madera, cera, yeso o
materias plásticas; espejos; nácar en bruto o semielaborado;
placas de ambroína; ámbar amarillo; barras de ambroína;
pantallas para chimeneas, de uso doméstico.

35 Demostración de productos; estudios de
marketing; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; organización de ferias comerciales o publicitarias;
subastas; promoción de ventas para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); información y asesoramiento
comercial para el consumidor (servicio de atención al cliente);
procesamiento administrativo de pedidos de compra; servicios
de joyerías minoristas.
(822) RU, 31.05.2007, 327347.
(300) RU, 18.01.2007, 2007700931.
(831) BY, CH, CN, DE, FR, IT, KZ, MD, UA.
(832) TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bracelets de cheville; perles utilisées pour la
fabrication d'articles de bijouterie; anneaux pour le perçage
corporel; bracelets (articles de bijouterie); bracelets en métaux
précieux; broches (articles de bijouterie); breloques (articles de
bijouterie personnels); bracelets portés en signe d'adhésion à
une cause; sautoirs; boucles d'oreille sous forme de clips;
aiguilles d'horloges et de montres; articles de bijouterie
fantaisie; diamants; clips d'oreille; clous d'oreille; boucles
d'oreille; bracelets d'identité (articles de bijouterie); jade
(bijouterie); châines pour bijoux; pendentifs pour bijoux;
chaînes pour articles de bijouterie; articles de bijouterie pour la
tête; épingles à chapeaux en tant qu'articles de bijouterie;
montres bijoux; articles de bijouterie, à savoir, amulettes;
articles de bijouterie, à savoir, croix; articles de bijouterie, à
savoir, feuilles et fleurs naturelles plaquées en métaux
précieux; épingles de revers (articles de bijouterie);
médaillons; médailles; chaînes de cou; colliers; pendentifs;
articles de bijouterie pour animaux de compagnie; épingles en
tant qu'articles de bijouterie; bagues (affiquets); bagues en tant
qu'articles de bijouterie; diadèmes; bracelets de montre;
chaînes de montre.

35 Services de commande par correspondance portant
sur des articles de bijouterie; services de magasins de vente au
détail portant sur des articles de bijouterie; services de vente
ambulante portant sur des articles de bijouterie; services de
magasins de vente en gros portant sur des articles de bijouterie.

14 Ankle bracelets; beads for use in the manufacture
of jewelry; body-piercing rings; bracelets (jewelry); bracelets
of precious metal; brooches (jewelry); charms (personal
jewelry); charity bracelets; chokers; clip earrings; clock and
watch hands; clocks; costume jewelry; diamonds; ear clips;
ear studs; earrings; identification bracelets (jewelry); jade
(jewelry); jewel chains; jewel pendants; jewelry; jewelry
chains; jewelry for the head; jewelry pins for use on hats;
jewelry watches; jewelry, namely, amulets; jewelry, namely,
crosses; jewelry, namely, precious metal plated real leaves
and flowers; lapel pins (jewelry); medallions; medals; neck
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chains; necklaces; pendants; pet jewelry; pins being jewelry;
rings (trinket); rings being jewelry; tiaras; watch bracelets;
watch chains.

35 Mail order services featuring jewelry; retail
jewelry stores; street vendor services featuring jewelry;
wholesale stores featuring jewelry.

14 Cadenas de tobillo; cuentas para la fabricación de
artículos de joyería; anillos para body piercing; pulseras
(joyería); pulseras de metales preciosos; broches (joyería);
dijes (joyería personal); pulseras de beneficencia; gargantillas;
pendientes de clip; manecillas de relojes; relojes; bisutería;
diamantes; clips en tanto que pendientes; pendientes de botón;
pendientes; brazaletes de identificación (joyería); jade
(joyería); cadenas de joyería; colgantes de joyería; joyería;
cadenas (joyería); artículos de joyería para la cabeza; alfileres
de joyería para sombreros; relojes de joyería; artículos de
joyería, a saber, amuletos; artículos de joyería, a saber, cruces;
artículos de joyería, a saber, flores y hojas naturales chapadas
de metales preciosos; alfileres de solapa (joyería); medallones;
medallas; cadenas de cuello; collares; colgantes; artículos de
joyería para animales domésticos; alfileres como artículos de
joyería; anillos (de fantasía); anillos como artículos de joyería;
diademas; pulseras de reloj; cadenas de reloj.

35 Servicios de pedidos por correo de artículos de
joyería; servicios de joyerías minoristas; venta ambulante de
artículos de joyería; servicios de tiendas de venta al por mayor
de artículos de joyería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.07.2007 949 702
(180) 27.07.2017
(732) TERRAVALE LIMITED

P.O. Box 3175,
Road Town
Tortola, British Virgin Islands (VG).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 24.1; 29.1.
(591) Beige et bordeaux.
(571) La marque est composée des mots WELL HOUSE

accomplis en caractères spéciales.
(566) BIEN MAISON.
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières.
37 Construction.

(822) RU, 27.07.2007, 330 397.
(300) RU, 01.02.2007, 2007702320.
(831) UA.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 23.07.2007 949 703
(180) 23.07.2017
(732) LAGOSTINA S.P.A.

Via IV Novembre, 45
I-28887 OMEGNA (VB) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Louches de cuisine, ouvre-bouteilles, marmites à

pression, cuit-riz, cocottes, casseroles, pots à lait, tamis,
couvercles de pots, cuit-asperges, bouilloires, grils, plateaux
ronds, cafetières "expresso", sucriers, cruches à lait, poêles à
frire, aucun de ces produits n'étant en métaux précieux.

21 Kitchen ladles, bottle openers, pressure cookers,
rice basins, casseroles, pans, milk pots, colanders, pot lids,
asparagus cookers, kettles, grills, round trays, espresso coffee
makers, sugar basins, milk jugs, frying pans, all not in
precious metal.

21 Cucharones, abrebotellas, ollas a presión, cuencos
para arroz, cacerolas, ollas, jarras para leche, coladores, tapas
de ollas, ollas para espárragos, hervidores, parrillas, bandejas
redondas, cafeteras exprés, azucareras, jarritas para leche,
sartenes, todos estos productos que no sean de metales
preciosos.
(822) IT, 23.07.2007, 1057404.
(300) IT, 26.01.2007, MI2007C000861.
(831) BX, CN, CZ, ES, FR, HR, IR, PL, RO, SI.
(832) GR, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.07.2007 949 704
(180) 04.07.2017
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Officia I,
de Boelelaan 7
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).
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(842) société à responsabilité limitée, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 28.5; 29.1.
(561) Gripend HotActive
(591) Rouge, blanc, jaune (Pantone 485C, Pantone Process

Yellow, Pantone 179C, Pantone 1805C). / Red, white,
yellow (Pantone 485C, Pantone Process Yellow,
Pantone 179C, Pantone 1805C). / Rojo, blanco,
amarillo (Pantone 485C, Pantone Process Yellow,
Pantone 179C, Pantone 1805C).

(511) NCL(9)
 5 Drogues à usage médical, fébrifuges, analgésiques,

préparations pharmaceutiques contre les refroidissements.
 5 Drugs for medical purposes, febrifuges,

analgesics, pharmaceutical preparations against colds.
 5 Fármacos para uso médico, febrífugos,

analgésicos, preparaciones farmacéuticas contra resfriados.
(821) BX, 12.10.2006, 1120846.
(822) BX, 05.01.2007, 809712.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 31.08.2007 949 705
(180) 31.08.2017
(732) Select Comfort Corporation

6105 Trenton Lane North
Plymouth, MN 55442 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Lits, matelas, sommiers tapissiers, cadres de lits,

têtes de lits, pieds de lits, sommiers réglables pour lits et

matelas, lits réglables, canapés-lits, oreillers, traversins,
meubles, ainsi que garnitures de lit non métalliques; lits
pneumatiques non à usage médical ou divertissant, oreillers
pneumatiques non à usage médical, matelas pneumatiques non
à usage médical ou divertissant, canapés-lits pneumatiques et
cadres à planche couvrante pour lits pneumatiques; matelas
avec chambres à air non à usage médical ou divertissant, ainsi
que sommiers pour lits pneumatiques.

35 Services de magasins de vente au détail, services
de magasins de vente au détail en ligne, services de vente par
correspondance et services d'achats à domicile par téléphone,
tous concernant des lits, matelas, sommiers tapissiers, cadres
de lits, têtes de lits, pieds de lits, sommiers réglables, lits
réglables, canapés-lits, meubles, oreillers, garnitures de lit,
ainsi que des accessoires pour chambres à coucher, à savoir
surmatelas, draps de lit, taies d'oreiller, couvertures, édredons,
jetés de lit, housses d'édredons, couvre-lits, protège-oreillers,
ainsi que protège-matelas.

20 Beds, mattresses, box springs, bed frames, bed
headboards, bed footboards, adjustable foundations for beds
and mattresses, adjustable beds, sofa beds, pillows, bolsters,
furniture, and non-metal bed fittings; air beds not for medical
purposes or recreational use, air pillows not for medical
purposes, air mattresses not for medical purposes or
recreational use, air sofa beds and foam border bed frames for
air beds; mattresses with air chambers not for medical
purposes or recreational use, and mattress foundations for air
beds.

35 Retail store services, on-line retail store services,
mail order services and telephone shop at home services, all
featuring beds, mattresses, box springs, bed frames,
headboards, footboards, adjustable foundations, adjustable
beds, sofa beds, furniture, pillows, bed fittings, and bedroom
accessories, namely, mattress pads, bed sheets, pillow cases,
blankets, comforters, bedspreads, comforter covers, bed
covers, pillow protectors, and mattress protectors.

20 Camas, colchones, somieres de muelles,
armazones de camas, cabeceros de camas, pies de camas,
bases regulables para camas y colchones, camas regulables,
sofás cama, almohadas, travesaños, muebles y guarniciones
no metálicas para camas; camas de aire que no sean para uso
médico ni recreativo, almohadas de aire que no sean para uso
médico, colchones de aire que no sean para uso médico ni
recreativo, sofá camas de aire y marcos de espuma para
camas de aire; colchones con cámaras de aire que no sean
para uso médico ni recreativo y somieres para camas de aire.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor,
servicios de tiendas de venta al por menor en línea, servicios
de venta por correspondencia y servicios de compras por
teléfono, que ofrecen camas, colchones, somieres de muelles,
armazones de camas, cabeceros, pies de camas, bases
regulables, camas regulables, sofás cama, muebles,
almohadas, guarniciones de camas y accesorios para
dormitorios, a saber, cubrecolchones, sábanas, fundas de
almohadas, mantas, cobertores, colchas, cubrecamas,
cubrepiés, protectores de almohadas y protectores de
colchones.
(821) US, 26.02.2007, 77115916.
(821) US, 01.03.2007, 77119749.
(300) US, 01.03.2007, 77119749, classe 20 / class 20 / clase

20.
(832) AU, CH, EM, IS, NO, TR.
(851) AU, CH, IS, NO, TR. - Liste limitée à la classe 35. / List

limited to class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 23.08.2007 949 706
(180) 23.08.2017
(732) UIAA

Monbijoustrasse 61,
Postfach
CH-3000 Bern 23 (CH).

(842) Association selon le code civil, Suisse

(531) VCL(5)
6.1; 26.1.

(566) Union Internationale des associations d'alpinisme /
International Mountaineering and Climbing
Federation

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives touchant à l'alpinisme et l'escalade y compris le ski-
alpinisme; organisation et conduite de séminaires et de
symposiums; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de textes (autres que textes
publicitaires); exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches; services d'analyses et de recherches
industrielles; contrôle de qualité et de certification pour
l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-alpinisme,
notamment développement de normes pour l'équipement
d'alpinisme et d'escalade afin de réduire au minimum le
nombre d'accidents provoqués par une défaillance matérielle
ou une erreur de conception, analyse de l'équipement
d'alpinisme et d'escalade sur le marché pour déterminer si les
normes doivent être mises à jour, analyse d'accidents
d'alpinisme et d'escalade pour déterminer si les normes
existantes sont suffisantes et les modifier en cas de besoin et
accréditation de laboratoires qui testent l'équipement
d'alpinisme et d'escalade pour garantir que leurs résultats sont
conformes aux normes de l'UIAA; essai de matériaux.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus, notamment services d'assistance et de conseils
dans le domaine de la sécurité, des procédures de sécurité, de
l'évaluation des risques, de la planification de la productivité
en matière de sécurité; services de sécurité pour la protection
des individus afin de réduire au minimum le nombre
d'accidents provoqués par une défaillance matérielle ou une
erreur de conception, analyse de l'équipement pour l'alpinisme
et l'escalade, y compris le ski-alpinisme, notamment

information et consultation dans le domaine de l'alpinisme et
l'escalade, y compris le ski-alpinisme; accompagnement en
société (personnes de compagnie); concession de licences de
propriété intellectuelle.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter.

41 Education; provision of training; entertainment;
sporting activities in the mountaineering and rock climbing
sector including ski mountaineering; arranging and
conducting seminars and symposia; electronic publishing of
online books and periodicals; publication of texts other than
for advertising purposes; operation of electronic (non-
downloadable) publications online.

42 Scientific and technological services as well as
research services; industrial analysis and research services;
quality control and certification for mountaineering and rock
climbing, including ski mountaineering, in particular
development of standards for mountaineering and rock
climbing equipment in order to minimize the number of
accidents caused by material failure or design error, analysis
of the mountaineering and rock climbing equipment on the
market to establish whether standards need to be updated,
analysis of mountaineering and rock climbing accidents to
establish whether existing standards are adequate and modify
them in case of need and accreditation of laboratories which
test mountaineering and rock climbing equipment in order to
ensure their results are in compliance with UIAA standards;
materials testing.

45 Security services for the protection of property and
individuals, specifically assistance and consulting services in
the field of safety, safety procedures, risk assessment, planning
productivity concerning safety; safety services for protecting
persons in order to minimize the number of accidents caused
by material failure or design error, analysis of equipment for
mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering, especially information and consultation in
the field of mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering; escorting services (chaperoning); granting
intellectual property licenses.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas relacionadas con alpinismo y escalada, incluido
esquí de travesía; organización y dirección de seminarios y de
simposios; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; publicación de textos que no sean publicitarios;
explotación en línea de publicaciones electrónicas no
descargables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; servicios de análisis y de
investigación industrial; control de calidad y de certificación
para alpinismo y escalada, incluido el esquí de travesía, en
particular desarrollo de normas para equipos de alpinismo y de
escalada a fin de reducir al mínimo el número de accidentes
causados por materiales defectuosos o por errores de diseño,
análisis de equipos de alpinismo y de escalada disponibles en
el mercado a fin de determinar si deben actualizarse las
normas, análisis de accidentes de alpinismo y de escalada a fin
de determinar si las normas vigentes son adecuadas y si es
necesario modificarlas, y acreditación de laboratorios para
pruebas de equipos de alpinismo y de escalada a fin de
garantizar que sus resultados son conformes a las normas
establecidas por la Unión internacional de asociaciones de
alpinismo (UIAA); prueba de materiales.

45 Servicios de seguridad para protección de bienes y
de personas, en particular servicios de asistencia y de
asesoramiento en materia de seguridad, procedimientos de
seguridad, evaluación de riesgos, planificación de rendimiento
en relación con seguridad; servicios de seguridad para
protección de personas a fin de reducir al mínimo el número de
accidentes causados por materiales defectuosos o por errores
de diseño, análisis de equipos de alpinismo y de escalada,
incluidos equipos para esquí de travesía, en particular
información y asesoramiento en materia de alpinismo y
escalada, incluido el esquí de travesía; acompañamiento en
sociedad (personas de compañía); concesión de licencias de
propiedad intelectual.
(821) CH, 23.02.2007, 52112/2007.
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(300) CH, 23.02.2007, 52112/2007.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, notamment manuels,
circulaires et publications concernant l'alpinisme et l'escalade,
y compris le ski-alpinisme.

41 Éducation dans le domaine de l'alpinisme et
l'escalade, y compris le ski-alpinisme; activités sportives
touchant à l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-alpinisme;
organisation et conduite de séminaires et de symposiums dans
le domaine de l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-
alpinisme; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne dans le domaine de l'alpinisme et l'escalade, y compris
le ski-alpinisme; publication de textes autres que textes
publicitaires dans le domaine de l'alpinisme et l'escalade, y
compris le ski-alpinisme; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables dans le domaine de
l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-alpinisme.

42 Contrôle de qualité et de certification pour
l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-alpinisme,
notamment services de conseillers portant sur le soin de la
qualité, le contrôle de la qualité et la garantie de la qualité;
fourniture de déclarations, certificats et autres documents
équivalents conformément à des critères d'agrément; services
afférents à la certification de systèmes de soin dans le domaine
du soin de la qualité; composition et vérification de normes,
critères de certification et directives en matière de
certification; vérification de services, systèmes, procédés,
produits et matériaux en fonction de critères de certification
sur la base de normes et directives accréditées à l'échelle
nationale et internationale; essai de matériaux.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services personnels et sociaux rendus par des
tiers destinés à satisfaire les besoins des individus pour
l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-alpinisme;
concession de licences de propriété intellectuelle dans le
domaine de l'alpinisme et l'escalade, y compris le ski-
alpinisme.

16 Printed matter, especially manuals, newsletters
and publications about mountaineering and rock climbing,
including ski mountaineering.

41 Education in the field of mountaineering and rock
climbing, including ski mountaineering; sports activities in the
sector of mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering; arranging and holding seminars and
symposia in the field of mountaineering and rock climbing,
including ski mountaineering; electronic publication online of
books and periodicals in the field of mountaineering and rock
climbing, including ski mountaineering; operating non-
downloadable online electronic publications in the field of
mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering.

42 Quality control and certification for
mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering, especially consultancy services concerning
quality care, quality control and quality assurance; provision
of declarations, certificates and other similar documents in
compliance with designation criteria; services relating to
certification of care systems in the field of quality care;
drafting and checking standards, certification criteria and
guidelines in the area of certification; checking of procedures,
products and materials according to certification criteria
based on standards and guidelines accredited at the national
and international level; materials testing.

45 Security services for protection of goods and
persons; personal and social services performed for third
parties, intended to satisfy people's needs relating to
mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering; granting intellectual property licences in the
field of mountaineering and rock climbing, including ski
mountaineering.

16 Productos de imprenta, en particular manuales,
circulares y publicaciones sobre alpinismo y escalada, incluido
el esquí de travesía.

41 Instrucción en materia de alpinismo y escalada,
incluido el esquí de travesía; actividades deportivas
relacionadas con alpinismo y escalada, incluido el esquí de
travesía; organización y dirección de seminarios y simposios
sobre alpinismo y escalada, incluido el esquí de travesía;
publicación en línea de libros y periódicos electrónicos sobre
alpinismo y escalada, incluido el esquí de travesía; publicación
de textos que no sean publicitarios sobre alpinismo y escalada,
incluido el esquí de travesía; gestión de publicaciones
electrónicas en línea no descargables sobre alpinismo y
escalada, incluido el esquí de travesía.

42 Control de calidad y de certificación para alpinismo
y escalada, incluido el esquí de travesía, en particular servicios
de asesoramiento relacionados con calidad, control de calidad
y garantía de calidad; facilitación de declaraciones, certificados
y otros documentos equivalentes según criterios de acuerdo;
servicios relacionados con certificación de sistemas de cuidado
en materia de calidad; elaboración y verificación de normas,
criterios de certificación y directivas sobre certificación;
verificación de servicios, sistemas, procedimientos, productos
y materiales en función de criterios de certificación con base en
normas y directivas reconocidas nacional e
internacionalmente; prueba de materiales.

45 Servicios de seguridad para protección de bienes y
de personas; servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales para
alpinismo y escalada, incluido el esquí de travesía; concesión
de licencias de propiedad intelectual para alpinismo y
escalada, incluido el esquí de travesía.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 27.08.2007 949 707
(180) 27.08.2017
(732) PITTARELLO DIFFUSION SPA

Via Austria, 29
I-35127 PADOVA (PD) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Activité de publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 27.08.2007, 1057446.
(831) CH, CN, RU, SM.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Valises, mallettes, mallettes "court séjour", porte-
monnaie, étuis porte-clefs, portefeuilles, étuis à cartes de
visites, étuis à cartes de crédit, parapluies, parasols de plage,
parasols, sacs à dos, malles de voyage, et mallettes de toilette
vendues vides; sacs, à savoir, sacs à bandoulière, sacs à main,
filets à commissions, sacs à provisions munis de roulettes, sacs
de plage, sacs de voyage, cartables, sacs de cabine, sacs de
sport et sacs de sport polyvalents; maroquinerie, à savoir,
valises, mallettes, étuis porte-clefs, porte-monnaie,
portefeuilles, mallettes "court séjour", étuis à cartes de visite,
étuis à cartes de crédit, malles de voyage, mallettes de toilette
vendues vides, sacs à main, sacs à provisions, sacs à
bandoulière, sacs de voyage.

25 Vêtements, à savoir, cravates, ceintures, chandails,
cardigans, pull-overs, gilets de costume, tee-shirts, vestes,
pardessus, chaussettes, bas et collants; vêtements de nuit, à
savoir, pyjamas; chemises, polos, manteaux, shorts, bermudas,
culottes, jeans, imperméables, écharpes à nouer autour de la
taille, bandanas, costumes, robes, jupes, châles, foulards,
gants, manteaux de fourrure, vestes de fourrure et étoles de
fourrure; vêtements de plage à savoir, bonnets de bain, shorts,
manteaux, costumes et peignoirs de bain; sous-vêtements, à
savoir, camisoles, jupons, corsets, maillots de corps, culottes et
fonds de robe; vêtements en cuir, à savoir, vestes, manteaux,
culottes, ceintures, gilets de costume et jupes; vêtements en
imitations du cuir, à savoir, vestes, manteaux, culottes,
ceintures, gilets de costume et jupes; articles de chapellerie, à
savoir, chapeaux, casquettes et visières (chapellerie); articles
chaussants, à savoir, chaussures, baskets, sandales, sandales de
plage, chaussures de piste, bottes, mules, chaussons, socques.

28 Jouets, décorations pour arbres de Noël, arbres de
Noël en matières synthétiques, balançoires, cerfs-volants,
pistolets à air (jouets), fixations de skis, maisons de poupées,
robes; bulles de savon (jouets), sacs pour cannes de golf avec
ou sans roulettes, sacs de cricket, cannes à pêche, chevaux à
bascule, articles de jeu (jouets) pour bébés, cartes à jouer,
balles de jeu, ballons de jeu, tables de baby-foot, cannes de
golf, gants de boxe, patins à roulettes, patins à glace; peluches
(jouets).

35 Activité de publicité; gestion d'entreprises;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
commerce de détail, services de vente de produits par des
moyens électroniques et par transmission de données, y
compris par l'Internet; présentation d'informations, mise à
disposition en ligne de catalogues de produits, services et
données, à des fins promotionnelles, publicitaires et
commerciales; publication de textes publicitaires; courrier
publicitaire; organisation d'activités promotionnelles par le
biais de présentations multimédia et en ligne; organisation
d'expositions, dans des locaux et halles, à des fins
commerciales ou publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique.

18 Suitcases, briefcases, overnight bags, coin purses,
key cases, wallets, card cases for business cards, card cases
for credit cards, umbrellas, beach umbrellas, parasols,
backpacks, travelling trunks, and vanity cases sold empty;
bags, namely, shoulder bags, handbags, mesh shopping bags,
shopping bags with wheels attached, beach bags, travel bags,
school bags, carry-on bags, gym bags and all purpose sport
bags; leather good, namely, suitcases, briefcases, key cases,
coin purses, wallets, overnight bags, business card cases,

credit card cases, trunk for travelling, vanity cases sold empty,
handbags, shopping bags, shoulder bags, travelling bags.

25 Clothing, namely, neckties, belts, sweaters,
cardigans, pullovers, waistcoats, T-shirts, jackets, overcoats,
socks, stockings and pantyhoses; nightwear, namely, pajamas;
shirts, polo shirts, coats, shorts, bermuda shorts, pants, jeans,
raincoats, sashes, bandanas, suits, dresses, skirts, shawls,
scarves, gloves, fur coats, fur jackets and fur stoles;
beachwear namely, bathing caps, shorts, coats, bathing suits
and bath robes; underwear, namely, camisoles, petticoats,
corsets, undershirts, underpants and slips; leather clothing,
namely, jackets, coats, pants, belts, waistcoats and skirts;
imitation leather clothing, namely, jackets, coats, pants, belts,
waistcoats and skirts; headgear, namely, hats, caps and
visors; footwear, namely, shoes, sneakers, sandals, beach
sandals, athletic shoes, boots, mule, slippers, clogs.

28 Toys, decorations for Christmas trees, Christmas
tree of synthetic material, swings, kites, air pistols (toys), ski
bindings, dolls houses, doll dresses; soap bubble (toys), golf
bags with or without wheels, cricket bags, rods for fishing,
rocking horses, playing toys for babies, playing cards, playing
balls, play balloons, tables for indoor football, golf clubs,
boxing gloves, roller skates, ice skates; plush (toys).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailing services, services of
sale of goods by electronic means and by data
communications, including internet; presentation of
information, online providing of catalogues of goods, services
and data for promotional, advertising and commercial
purposes; publication of publicity texts; mail advertising;
organisation of promotional activities through multimedia and
online presentations; organisation of exhibitions, in rooms
and halls, for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network.

18 Maletas, portadocumentos, bolsos de fin de
semana, monederos, estuches para llaves, carteras de bolsillo,
tarjeteros para tarjetas de visita, paraguas, sombrillas de playa,
parasoles, mochilas, baúles de viaje y cofrecillos para artículos
de tocador vendidos vacíos; bolsos, a saber, bolsos de
bandolera, bolsos de mano, bolsas de malla para la compra,
bolsas para la compra con ruedas incorporados, bolsas de
playa, bolsos de viaje, carteras de colegiales, bolsas de mano,
bolsas de deporte y bolsas de deporte multiuso; marroquinería,
a saber, maletas, portadocumentos documentos, estuches
para llaves, monederos, carteras de bolsillo, bolsos de fin de
semana, carteras para tarjetas de visita, tarjeteros para tarjetas
de crédito, baúles para viajes, cofrecillos para artículos de
tocador vendidos vacíos, bolsos de mano, bolsas para la
compra, bolsos de bandolera, bolsos de viaje.

25 Prendas de vestir, a saber, corbatas, cinturones,
suéteres, chaquetas de punto, jerseys, chalecos, camisetas de
manga corta, chaquetas, gabanes, calcetines, medias y pantis;
ropa de dormir, a saber, pijamas; blusas camiseras, polos,
abrigos, pantalones cortos, pantalones tipo bermuda, ropa
interior, pantalones vaqueros, gabardinas para la lluvia, fajines,
bandanas, trajes sastre, vestidos, faldas, chales, bufandas,
guantes, abrigos de piel, chaquetas de piel y estolas de piel;
ropa de playa, a saber, gorros de baño, pantalones cortos,
abrigos, bañadores y albornoces de baño; lencería, a saber,
camisolas, enaguas, corsés, camisetas, ropa interior y slips;
prendas de vestir de cuero, a saber, chaquetas, abrigos, ropa
interior, cinturones, chalecos y faldas; vestidos de imitaciones
de cuero, a saber, chaquetas, abrigos, ropa interior, cinturones,
chalecos y faldas; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras y viseras; calzado, a saber, zapatos,
zapatillas de deporte, sandalias, sandalias de playa, zapatillas
de atletismo, botas, chinelas, zapatillas, zuecos.

28 Juguetes, decoraciones para árboles de Navidad,
árboles de navidad de materias sintéticas, columpios, cometas,
pistolas de aire (juguetes), fijaciones de esquís, casas de
muñecas, vestidos para muñecas; pompas de jabón
(juguetes), bolsas para palos de golf con o sin ruedas, bolsas
de críquet, cañas de pescar, caballitos de balancín, juguetes
para bebés, naipes, pelotas de juego, globos para jugar, mesas
para fútbol de salón, palos de golf, guantes de boxeo, patines
de ruedas, patines de hielo; peluches (juguetes).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
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venta al detalle, servicios de venta de productos por vía
electrónica y por vía telemática, así como por Internet;
presentación de información, servicios en línea de catálogos
de productos, servicios y datos para fines promocionales,
publicitarios y comerciales; publicación de textos publicitarios;
correo publicitario; organización de actividades promocionales
a través de presentaciones multimedia y en línea; organización
de exposiciones, en salas y salones, con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en línea en una red informática.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 708
(180) 30.08.2017
(732) Tedrive Holding B.V.

Stationstraat 50
NL-6411 NK Heerlen (NL).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la fabrication d'éléments et

assemblages pour l'industrie automobile ainsi que machines-
outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement;
commandes hydrauliques pour machines et moteurs;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
entraînements (hydrauliques ou pneumatiques) pour machines
et moteurs; entraînements électriques; chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres; machines et arbres
d'entraînement, à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours et d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; simulateurs pour la conduite et le contrôle de
véhicules; dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
systèmes électriques; dispositifs et installations pour la
commande à distance d'opérations industrielles; dispositifs de
commande pour ascenseurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
notamment boîtiers de direction manuels, hydrauliques ou
électriques, barres d'accouplement, barres de direction et
systèmes de direction, arbres de direction et essieux moteurs,
différentiels pour véhicules, moyeux de roues, mécanismes de
transmission (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), essieux et matériel de transport correspondant, boîtes
de vitesses pour véhicules, éléments de mécanismes de
changement de vitesses pour véhicules.

40 Traitement de matériaux, notamment services de
fabrication pour le compte de tiers.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs notamment
élaboration de dessins et plans techniques pour la fabrication
de boîtiers de direction, barres d'accouplement, barres de
direction et systèmes de direction, arbres de direction et
essieux moteurs, différentiels, moyeux de roues, mécanismes
de transmission, boîtes de vitesses, éléments de mécanismes de

changement de vitesses, essieux ainsi que recherche et
développement y relatifs; services de planification et de
développement d'algorithmes et logiciels pour la simulation et
la calibration de la sensation de sécurité au volant ainsi que
conception de leurs éléments actifs correspondants.

 7 Machines for the production of components and
assemblies for the automotive industry as well as machine
tools; motors and engines (other than for lad vehicles);
machine coupling and transmission components (other than
for land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; hydraulic controls for machines, motors and
engines; pneumatic controls for machines, motors and
engines; control units for machines, motors and engines;
power units (hydraulic or pneumatic) for machines, motors
and engines; power units (electrical); driving chains, other
than for land vehicles; main engines and drive shaft, other
than for land vehicles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
simulators for sterring mechanisms and control of vehicles;
automatic steering and control mechanisms for vehicles;
electrical systems; installations and devices for the remote
control of industrial working processes; controls for elevators.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land,
particularly manual, hydraulic or electrical steering gears, tie
rods, steering links and steering system, drive shafts and axle
gearing, differentials for vehicles, wheel hubs, drive
mechanisms (as far as contained in this class), axles and
corresponding materials for transportation, gear boxes for
vehicles, components of gear mechanisms for vehicles.

40 Treatment of materials, in particular toll-
manufacturing.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, in particular development of
design and technical drawings for the production of steering
gears, tie rods, steering links and steering systems, drive shafts
and axle gearing, differentials, wheel hubs, drive mechanisms,
gear boxes, components of gear mechanisms, axles as well as
corresponding research and development; planning and
development of algorithms and software for simulation and
calibration of steering feeling as well as design of
corresponding actors.

 7 Máquinas para la fabricación de componentes y
ensamblajes para la automoción, así como máquinas
herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
mandos neumáticos para máquinas y motores; equipos de
control para máquinas y motores; equipos propulsores
(hidráulicos o neumáticos) para máquinas y motores; bloques
de alimentación (eléctricos); cadenas de mando que no sean
para vehículos terrestres; máquinas motrices y árboles de
transmisión, (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; simuladores para la dirección y el control de
vehículos; mecanismos automáticos de dirección y control para
vehículos; sistemas eléctricos; dispositivos y equipos para el
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control remoto de procesos de trabajo industriales; dispositivos
de control para ascensores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, en
particular mecanismos de dirección manuales, hidráulicos o
eléctricos, barras transversales de la dirección, bielas y
sistemas de dirección, árboles de transmisión y ejes motrices,
diferenciales de vehículos, cubos de ruedas, mecanismos
impulsores (siempre que estén comprendidos en esta clase),
ejes y su material de transporte, cajas de cambios para
vehículos, partes de mecanismos de cambio de velocidades
para vehículos.

40 Tratamiento de materiales, en particular servicios
de fabricación por cuenta de terceros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular realización de planos técnicos y de diseño para la
fabricación de mecanismos de dirección, barras transversales
de la dirección, bielas y sistemas de dirección, árboles de
transmisión y ejes motrices, diferenciales, cubos de ruedas,
mecanismos impulsores, cajas de cambios, partes de
mecanismos de cambio de velocidades, ejes, así como
servicios de investigación y desarrollo correspondientes;
planificación y desarrollo de algoritmos y software para la
simulación y calibración de la sensación de seguridad al
volante, así como el diseño de de sus correspondientes
elementos activos.
(822) DE, 10.07.2007, 307 14 168.3/12.
(300) DE, 01.03.2007, 307 14 168.3/12.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 709
(180) 30.08.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; matières

premières pour préparations lessivielles (pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe).

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, matières premières pour la lessive (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe), agents de rinçage
pour la lessive et la vaisselle, assouplissants pour le linge,
détachants, amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; préparations chimiques
pour le nettoyage de métal, tôles et plaques émaillées, de bois,
liège, porcelaine, céramique, verre, matières synthétiques, cuir
et textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
huiles essentielles en tant que parfums pour la lessive.

 5 Désinfectants; désodorisants, autres qu'à usage
personnel, agents pour la purification d'air, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; agents pour le
rafraîchissement d'air et la désodorisation d'air, agents
désodorisants pour tissus.

 1 Chemical products for industrial use; raw
materials for laundry preparations (as far as included in this
class).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, raw materials for laundry purposes (as far as
included in this class), rinsing agents for laundry and
tableware, fabric softeners for laundry use, spot removing
agents, laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; chemical preparations for cleaning
metal, sheets and plates with enamel coating, wood, cork,
porcelain, ceramics, glass, synthetics, leather and textiles;
soaps; perfumery, essential oils, essential oils as fragrances
for laundry.

 5 Disinfectants; deodorants, not for personal use,
air purifying agents, as far as included in this class; air
refreshing and air deodorising agents, deodorising agents for
cloth.

 1 Productos químicos para uso industrial; materias
primas para preparaciones para la colada (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, materias primas para preparaciones para la
colada (siempre que estén comprendidas en esta clase),
agentes de enjuague para la ropa y la vajilla, suavizantes para
la colada, quitamanchas, almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); preparaciones químicas para
limpiar metales, láminas y placas con una capa de esmalte,
madera, corcho, porcelana, cerámica, vidrio, materias
sintéticas, cuero y materias textiles; jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, aceites esenciales en cuanto
aromas para la colada.

 5 Desinfectantes; desodorantes, que no sean para
uso personal, productos para purificar el aire, siempre que
estén comprendidos en esta clase; ambientadores y
desodorantes ambientales, productos desodorizantes para
materias textiles.
(822) DE, 15.08.2007, 307 39 165.5/03.
(300) DE, 18.06.2007, 307 39 165.5/03.
(831) AT, BX, CH, PT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 710
(180) 30.08.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; matières

premières pour préparations lessivielles (pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe).

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, matières premières pour la lessive (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe), agents de rinçage
pour la lessive et la vaisselle, assouplissants pour le linge,
détachants, amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; préparations chimiques
pour le nettoyage de métal, tôles et plaques émaillées, de bois,
liège, porcelaine, céramique, verre, matières synthétiques, cuir
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et textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
huiles essentielles en tant que parfums pour la lessive.

 5 Désinfectants; désodorisants, autres qu'à usage
personnel, agents pour la purification d'air, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; agents pour le
rafraîchissement d'air et la désodorisation d'air, agents
désodorisants pour tissus.

 1 Chemical products for industrial use; raw
materials for laundry preparations (as far as included in this
class).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, raw materials for laundry purposes (as far as
included in this class), rinsing agents for laundry and
tableware, fabric softeners for laundry use, spot removing
agents, laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; chemical preparations for cleaning
metal, sheets and plates with enamel coating, wood, cork,
porcelain, ceramics, glass, synthetics, leather and textiles;
soaps; perfumery, essential oils, essential oils as fragrances
for laundry.

 5 Disinfectants; deodorants, not for personal use,
air purifying agents, as far as included in this class; air
refreshing and air deodorising agents, deodorising agents for
cloth.

 1 Productos químicos para uso industrial; materias
primas para preparaciones para la colada (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, materias primas para preparaciones para la
colada (siempre que estén comprendidas en esta clase),
agentes de enjuague para la ropa y la vajilla, suavizantes para
la colada, quitamanchas, almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); preparaciones químicas para
limpiar metales, láminas y placas con una capa de esmalte,
madera, corcho, porcelana, cerámica, vidrio, materias
sintéticas, cuero y materias textiles; jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, aceites esenciales en cuanto
aromas para la colada.

 5 Desinfectantes; desodorantes, que no sean para
uso personal, productos para purificar el aire, siempre que
estén comprendidos en esta clase; ambientadores y
desodorantes ambientales, productos desodorizantes para
materias textiles.
(822) DE, 15.08.2007, 307 39 164.7/03.
(300) DE, 18.06.2007, 307 39 164.7/03.
(831) AT, BX, CH, PT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.08.2007 949 711
(180) 10.08.2017
(732) AROMA-BURSA MEYVE SULARI VE GIDA

SANAYI ANONIM SIRKETI
Ataturk Caddesi,
Kurtulus Mahallesi, No: 232
Gursu, Bursa (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, viande et
produits carnés transformés; légumineuses; soupes prêtes à
servir, consommés; olives, pâte d'olives; lait et produits laitiers
(y compris beurre); huiles végétales alimentaires; fruits et
légumes secs; fruits et légumes en conserve, fruits et légumes
congelés, fruits et légumes cuits; beurre de pistaches et
noisettes; oeufs, oeufs en poudre; compléments alimentaires
autres qu'à usage médical, compris dans cette classe (y compris
pollen, protéines, glucides); pommes-chips.

30 Café, cacao, boissons à base de café et de cacao,
boissons à base de chocolat; pâtisseries; miel, gelée royale
pour l'alimentation humaine, propolis pour l'alimentation
humaine; aromates alimentaires; poudres à lever et produits
naturels destinés à améliorer la forme et la couleur de produits
pâtissiers ainsi que leur état de fraîcheur; farine, semoule,
amidon; sucre cristallisé, sucre en morceaux, sucre en poudre;
thé, thé glacé; friandises, chocolats, petits gâteaux secs,
crackers, gaufrettes; gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces
alimentaires; sel; céréales et produits à base de céréales.

31 Produits agricoles, produits horticoles, graines de
fleurs et semences potagères; produits forestiers; animaux
vivants (y compris oeufs à couver et volailles pondeuses);
produits alimentaires et additifs pour l'alimentation animale,
autres qu'à usage médical.

32 Bières, préparations pour bières; eaux, eaux
minérales, sodas, sodas toniques; jus de légumes, jus de fruits,
concentrés de fruits, concentrés et extraits de fruits.

29 Meat, fish, poultry and game meat and processed
meat products; dried legumes; ready made soups, consommé;
olives, olive paste; milk and milk products (including butter);
edible vegetable oils; dried fruits and vegetables, canned fruits
and vegetables, frozen fruits and vegetables, cooked fruits and
vegetables; hazelnut and pistachio pastes; eggs, powdered
eggs; food supplements not for medical purposes, included in
this class (including pollen, proteins, carbohydrates); potato
chips.

30 Coffee, cocoa, coffee and cocoa-based beverages,
chocolate-based beverages; pastry; honey, royal jelly for
human consumption, propolis for human consumption; food
flavorings; yeasts, baking powders and natural substances for
improving shape and color of pastry products and their period
of freshness; flour, semolina, starch; granulated sugar, lump
sugar, powdered sugar; tea, ice tea; confectionery, chocolates,
biscuits, crackers, wafers; chewing gums, ice cream, edible
ice; salt; cereal and cereal products.

31 Agricultural products, horticultural products,
flower seeds and vegetable seeds; forestry products; live
animals (including eggs for hatching and egg laying poultry);
animal feed and additives for animal feed not for medical
purposes.

32 Beers, preparations for making beer; water,
mineral water, soda water, tonic water; vegetable juices, fruit
juices, fruit concentrates, fruit concentrates and extracts.
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29 Carne, pescado, aves y caza, así como productos
cárnicos procesados; legumbres secas; consomés, sopas
listas para consumir; aceitunas, pasta de aceitunas; leche y
productos lácteos (incluida mantequilla); aceites vegetales
comestibles; frutas y hortalizas secas, frutas y hortalizas en
conserva, frutas y hortalizas congeladas, frutas y hortalizas
cocidas; pasta de avellana y pistacho; huevos, huevos en
polvo; suplementos alimenticios no destinados a uso médico
comprendidos en esta clase (incluido polen, proteínas, hidratos
de carbono); patatas fritas.

30 Café, cacao, bebidas a base de café y cacao,
bebidas a base de chocolate; productos de pastelería; miel,
jalea real para consumo humano, propóleos para consumo
humano; aromatizantes para alimentos; levaduras, polvos para
esponjar y sustancias naturales para mejorar la forma y
potenciar el color de productos de pastelería, así como para
prolongar su periodo de frescura; harina, sémola, fécula;
azúcar granulado, azúcar en terrones, azúcar glas; té, té
helado; productos de confitería, bombones, galletas, galletitas
saladas, barquillos; goma de mascar, helados cremosos,
helados; sal; cereales y productos de cereales.

31 Productos agrícolas, productos hortícolas, semillas
de flores y hortalizas; productos de silvicultura; animales vivos
(incluidos huevos para incubar y aves ponedoras); pienso y
aditivos para pienso que no sean de uso médico.

32 Cervezas, preparaciones para hacer cervezas;
aguas, aguas minerales, sodas, aguas tónicas; zumos
vegetales, zumos de frutas, concentrados de frutas, extractos
y concentrados de frutas.
(821) TR, 21.05.2007, 2007/27377.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KE, KG, KP, KR, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SY,
TM, UA, US, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 712
(180) 30.08.2017
(732) ZOTTER HOLDING GMBH

Bergl 57
A-8333 Kornberg bei Riegersburg (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits secs, confitures.
30 Enrobages en chocolat; produits à base de café;

cacao autre que boissons au chocolat prêtes à boire; pâtisseries;
massepain; chocolats et morceaux de chocolat à incorporer,
autres que boissons au chocolat prêtes à boire; produits à base
de sucre, produits à base de chocolat, autres que poudings et
desserts prêts à l'emploi.

33 Boissons alcoolisées, notamment liqueurs et
schnaps (eaux-de-vie) aromatisés au chocolat.

35 Services de vente au détail de fruits secs,
confitures, enrobages en chocolat, produits à base de café,
cacao, pâtisseries, massepain, chocolats et morceaux de
chocolat à incorporer dans des produits à base de chocolat,
produits à base de sucre, boissons alcoolisées, notamment
liqueurs et schnaps (eaux-de-vie) aromatisés au chocolat;
administration commerciale; gestion d'entreprise; mise à
disposition de savoir-faire économique (franchisage); soutien
économique de détaillants par le biais de mesures de
franchisage; prestation de services à des tiers, y compris en
ligne, acquisition de produits pour des tiers, à savoir, fruits
secs, confitures, chocolats et morceaux de chocolat à

incorporer, produits à base de chocolat, produits à base de
sucre, boissons alcoolisées, notamment liqueurs et schnaps
(eaux-de-vie) aromatisés au chocolat; publicité; diffusion
(distribution) d'échantillons à buts publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire.

43 Exploitation de restaurants, cafétérias et bars;
restauration dans des bars, cafétérias et restaurants;
franchisage dans le cadre de bars, cafétérias et restaurants.

29 Dried fruits; jams.
30 Chocolate coating; coffee-based products; cocoa,

except ready to drink chocolate drinks; pastry; marzipan;
chocolate and chocolate pieces for mixing in, except ready to
drink chocolate drinks; sugar based products, chocolate based
products, except finished puddings and desserts.

33 Alcoholic beverages, especially schnapps and
liqueurs with chocolate flavour.

35 Retail services, namely dealing with dried fruits,
jams, chocolate coating, coffee-based products, cocoa, pastry,
marzipan, chocolate and chocolate pieces for mixing in
chocolate based products, sugar based products, alcoholic
beverages, especially with schnapps and liqueurs with
chocolate flavour; business administration; business
management; procurement of economic know-how
(franchising); economic support of retail businesses by
franchise measures; provision of services for third parties,
also online (acquisition of products for third parties), namely
for dried fruit, jams, chocolate and chocolate pieces for mixing
in, chocolate based products, sugar based products, alcoholic
beverages, especially schnapps and liqueurs with chocolate
flavour; advertising; distribution of samples for advertising
purposes; distribution of advertising materials.

43 Operation of restaurants, cafeterias and bars;
catering for guests in restaurants, cafeterias and bars;
franchising in the area of restaurants, cafeterias and bars.

29 Frutas secas; mermeladas.
30 Baños de chocolate; productos a base de café;

cacao, excepto bebidas a base de chocolate listas para
consumir; masa para pasteles; mazapán; chocolate y trozos de
chocolate para mezclar, excepto bebidas a base de chocolate
listas para consumir; productos a base de azúcar, productos a
base de chocolate, excepto púdines y postres listos para
consumir.

33 Bebidas alcohólicas, en particular schnapps y
licores con sabor a chocolate.

35 Comercio minorista de frutas secas, mermeladas,
baños de chocolate, productos a base de café, cacao, masa
para pasteles, mazapán, chocolate y trozos de chocolate para
mezclar, productos a base de chocolate, productos a base de
azúcar, bebidas alcohólicas, en particular schnapps y licores
con sabor a chocolate; administración de empresas; gestión de
negocios comerciales; servicios de conocimientos económicos
especializados (franquicias); asistencia económica para
tiendas minoristas por medio de operaciones de franquicias;
prestación de servicios para terceros, también en línea
(adquisición de productos para terceros), a saber, relacionados
con frutas secas, mermeladas, chocolate y trozos de chocolate
para mezclar, productos a base de chocolate, productos a base
de azúcar, bebidas alcohólicas, en particular schnapps y
licores con sabor a chocolate; publicidad; distribución de
muestras con fines publicitarios; difusión de material
publicitario.

43 Explotación de restaurantes, cafeterías y bares;
servicios de comidas preparadas para restaurantes, cafeterías
y bares; servicios de franquicias para restaurantes, cafeterías
y bares.
(822) AT, 30.08.2007, 240426.
(300) EM, 07.03.2007, 005737671.
(831) BY, CH, CN, CY, HR, LI, MC, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 15.08.2007 949 713
(180) 15.08.2017
(732) IMPA Bratislava, a.s.

Panónska cesta 23
SK-851 04 Bratislava (SK).

(842) Société anonyme, Slovaquie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 4 Additifs non chimiques pour carburants;
carburants; huiles pour moteurs.

 9 Accumulateurs électriques; batteries
d'accumulateurs; accumulateurs électriques pour véhicules;
appareils de radio pour véhicules; batteries électriques pour
véhicules.

11 Feux pour automobiles.
12 Sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules);

ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; voitures;
camions; porte-skis pour automobiles; voitures de sport;
autobus; chaînes pour automobiles; capots de moteurs pour
véhicules; capots pour automobiles; antidérapants pour
bandages de véhicules; châssis pour automobiles; caravanes;
valves de bandages pour véhicules; pneumatiques pour
véhicules; automobiles; freins de véhicules; pare-brise; roues
de véhicules; roues d'automobiles; jantes de roues de
véhicules; bandages de roues pour véhicules; enjoliveurs pour
véhicules terrestres; avions; bateaux; moteurs de cycles;
moteurs pour véhicules terrestres; motocycles; pneus
(pneumatiques); enveloppes (pneumatiques); pneumatiques
pour automobiles.

35 Publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité radiophonique; publicité télévisée; publicité;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publication et mise à jour de documentation publicitaire;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; publicité par correspondance; diffusion
d'annonces publicitaires; location d'espaces publicitaires;
agences de publicité; publication de textes publicitaires;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; gérance administrative d'hôtels;
étude de marché; recherche de marché.

36 Affermage de biens immobiliers; gestion
financière; consultation en matière financière; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); informations
financières; crédit-bail; informations en matière d'assurance.

37 Graissage de véhicules; réparation des voitures;
entretien de véhicules; polissage de véhicules; entretien et
réparation d'avions; stations-service; nettoyage de véhicules;
vulcanisation de pneus (réparation); remise à neuf de machines
usées ou partiellement détruites; remise à neuf de moteurs usés
ou partiellement détruits.

39 Location de galeries pour véhicules; location
d'automobiles; services de bateaux de plaisance; transport
fluvial; transport en navire transbordeur; courtage maritime;
camionnage; transport de passagers; transports aériens;
transport en bateau; informations en matière de trafic; charroi;
services d'autobus; transport par oléoducs; réservations pour le
transport.

 4 Non-chemical additives for motor fuel; fuels;
motor oil.

 9 Electric batteries; battery accumulators; electric
batteries for vehicles; vehicle radios; electric batteries for
vehicles.

11 Car lights.
12 Vehicle safety seats for children; safety belts for

vehicle seats; cars; lorries; ski carriers for motor cars; sports
cars; motor coaches; chains for motor cars; hoods for vehicle
engines; motor car bonnets; non-skid devices for vehicle tyres;
motor car chassis; caravans; valves for vehicle tyres;
pneumatic tyres for vehicles; motor cars; brakes for vehicles;
windscreens; vehicle wheels; motor car wheels; vehicle wheel
rims; tyres for vehicle wheels; hub caps for land vehicles;
aeroplanes; boats; motors for cycles; engines for land
vehicles; motorcycles; pneumatic tyres; casings for pneumatic
tyres; tyres for motor cars.

35 Online advertising on a computer network; radio
commercials; television commercials; advertising;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; publication and updating of promotional literature;
modelling for advertising or sales promotion; advertising by
post; circulation of advertisements; rental of advertising
space; advertising agencies; publishing of advertising texts;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter and samples); rental of access time to
communication means of all kinds for advertising; business
management of hotels; market study; marketing research.

36 Leasing of real estate; financial management;
financial consulting; financial evaluations (insurance,
banking, real estate); financial information; lease-purchase;
insurance information services.

37 Vehicle greasing; repair of cars; vehicle
maintenance; vehicle polishing; airplane maintenance and
repair; vehicle service stations; vehicle cleaning;
vulcanization of tyres (repair); reconditioning of used or
partly destroyed machines; rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed.

39 Rental of vehicle roof racks; motor car rental;
pleasure boat transport; river transport; ferry-boat transport;
shipping brokerage; haulage; passenger transportation; air
transport; boat transport; traffic information; carting; bus
transport; transport by pipeline; transport reservations.

 4 Aditivos no químicos para carburantes;
carburantes; aceites de motor.

 9 Acumuladores eléctricos; baterías de
acumuladores; acumuladores eléctricos para vehículos;
aparatos de radio para vehículos; baterías eléctricas para
vehículos.

11 Luces para automóviles.
12 Asientos infantiles de seguridad para vehículos;

cinturones de seguridad para asientos de vehículos; coches;
camiones; portaesquís para automóviles; coches deportivos;
autobuses; cadenas para automóviles; capós de motor para
vehículos; capós para automóviles; antiderrapantes para
cubiertas de vehículos; chasis para automóviles; caravanas;
válvulas de cubiertas para vehículos; neumáticos para
vehículos; automóviles; frenos de vehículos; parabrisas;
ruedas de vehículos; ruedas de automóviles; llantas de ruedas
de vehículos; cubiertas de ruedas para vehículos; tapacubos
para vehículos terrestres; aviones; embarcaciones; motores
para bicicleta; motores para vehículos terrestres; motocicletas;
neumáticos; cubiertas (neumáticos); neumáticos para
automóviles.

35 Publicidad en línea en una red informática;
publicidad en radio; publicidad en televisión; publicidad;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; publicación y actualización de material
publicitario; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; publicidad por correspondencia; difusión
de anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
servicios de agencias de publicidad; publicación de textos
publicitarios; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); alquiler de tiempo publicitario
en todo tipo de medios de comunicación; gerencia
administrativa de hoteles; estudio de mercados; investigación
de mercados.
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36 Arrendamiento de bienes inmuebles; gestión
financiera; consultoría financiera; servicios de valoración
financiera (seguros, bancos, inmuebles); servicios de
información financiera; arrendamiento a crédito; facilitación de
información sobre seguros.

37 Engrase de vehículos; reparación de coches;
mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos;
mantenimiento y reparación de aviones; estaciones de
servicio; limpieza de vehículos; vulcanización de neumáticos
(reparación); reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos.

39 Alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler
de automóviles; servicios de barcos de recreo; transporte
fluvial; transporte en transbordador; corretaje marítimo;
camionaje; transporte de pasajeros; transporte aéreo;
transporte en barco; servicios de información sobre tráfico;
acarreo; servicios de autobuses; transporte por oleoducto;
reserva de transportes.
(822) SK, 18.06.2007, 218 475.
(831) AT, BG, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 714
(180) 27.09.2017
(732) Quifel Energia, SA

Rua das Amoreiras, 107
P-1300-067 Lisboa (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert clair et vert-foncé. Le petit cercle et le mot
"Quifel" dans vert-foncé et le reste en vert clair. / Light
green and dark green. The small circle and the word
"Quifel" in dark green and the rest in light green. /
Verde claro y verde oscuro. El círculo pequeño y la
palabra "Quifel" son de color verde oscuro y los demás
elementos de la marca son de color verde claro.

(511) NCL(9)
42 Étude de projets techniques; recherches

techniques.
42 Technical project studies; technical research.
42 Estudio de proyectos técnicos; investigaciones

técnicas.
(822) PT, 11.07.2007, 414677.
(300) PT, 17.04.2007, 414677.
(831) ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 08.09.2007 949 715
(180) 08.09.2017
(732) ProKASRO Mechatronik GmbH

Im Schlehert 6
76187 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils mécaniques pour la

rénovation de tuyaux et systèmes d'égouts ainsi qu'éléments de
fixation des produits précités.

37 Construction de bâtiments; réparation de tuyaux et
systèmes d'égouts à des fins de rénovation.

 7 Mechanical apparatus and machines for pipe and
sewerage reconstruction as well as attachments for the
aforementioned goods.

37 Building construction; repair of pipes and
sewerages for reconstruction.

 7 Máquinas y aparatos mecánicos para la
reconstrucción de tuberías y sistemas de alcantarillado, así
como los elementos de sujeción de los productos antes
mencionados.

37 Construcción; reparación de tuberías y sistemas de
alcantarillado para su reconstrucción.
(822) DE, 28.04.2006, 306 03 744.0/37.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 05.10.2007 949 716
(180) 05.10.2017
(732) VITRINES DE L'ENCADREMENT

10 rue André Chénier
F-78000 Versailles (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

16 Articles pour reliures; articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; papier; carton; boîtes en
carton ou en papier; tableaux (peintures) encadrés ou non.

19 Vitres pour encadrements (autre que vitres de
voitures).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

16 Bookbinding material; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; paper; cardboard; cardboard or paper boxes;
paintings (framed or not).

19 Glass panes for frames (other than car windows).
20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art

made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics.

16 Artículos de encuadernación; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; papel; cartón; cajas de cartón
o papel; cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar.

19 Cristales para enmarcar (que no sean cristales de
automóviles).

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 483 062.
(831) BX.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 12.09.2007 949 717
(180) 12.09.2017
(732) RAINBOW CO., LTD.

525-1, Kuno
Odawara-shi
Kanagawa 250-0055 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques

pour blanchir et métaux non ferreux, à savoir éléments
chimiques fissiles, métaux terreux et radium à usage
scientifique, minéraux non métalliques, à savoir terre à
diatomées, graphite à usage industriel et kaolin, matières
plastiques à l'état brut, à savoir résines artificielles et
synthétiques à l'état brut.

11 Appareils de chauffage à usage domestique, à
savoir appareils portatifs de chauffage à usage domestique,
appareils de chauffage bombés à usage domestique, appareils
de chauffage à usage professionnel, à savoir appareils de
chauffage bombés à usage professionnel.

17 Fibres en matières plastiques non à usage textile,
fils en matières plastiques non à usage textile, mica brut ou mi-
ouvré.

24 Étoffes et tissus à usage textile, à savoir fibres en
matières plastiques à usage textile et tissus en fibres de verre à
usage textile, jersey (tissu), tricots, feutre, non-tissés, essuie-
mains en matières textiles, mouchoirs de poche en matières
textiles, serviettes japonaises en coton (tenugui), tissu japonais
de cérémonie pour s'envelopper (fukusa), tissu japonais
ordinaire pour s'envelopper (furoshiki), couvertures de lit,
draps de lit, futons, couvre-lits, housses pour futons et couettes
(linge de maison), toiles à futons (futons non garnis), édredons
(couvre-pieds de duvet), moustiquaires, taies d'oreillers,
serviettes de table en matières textiles, essuie-verres
(serviettes), rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, housses pour abattants de toilettes adaptées en
tissu, galettes de chaise en matières textiles, tentures murales
en matières textiles, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, chemins de table, nappes non en papier, draperies
(rideaux épais à l'allemande).

 1 Chemical products, namely bleaching chemicals
and nonferrous metal, namely fissionable chemical elements,
metal earths, and radium for scientific purposes, nonmetallic
mineral, namely diatomaceous earth, graphite for industrial
purposes, and china clay, unprocessed plastics, namely
unprocessed artificial resins and unprocessed synthetic resins.

11 Heating apparatus for household use, namely
portable heating apparatus for household use, dome-shaped
heating apparatus for household use, heating apparatus for
business use, namely dome-shaped heating apparatus for
business use.

17 Plastic fibers, not for textile use, threads of plastic
materials, not for textile use, mica, raw or partly processed.

24 Cloth and fabrics for textile use, namely plastic
fibers for textile use and fiberglass fabrics for textile use,
jersey (fabric), knitted fabric, felt, non-woven textile fabrics,
towels of textile, handkerchiefs of textile, Japanese cotton
towels (Tenugui), Japanese ceremonial wrapping cloth
(Fukusa), Japanese general wrapping cloth (Furoshiki), bed
blankets, bed sheets, futon, quilts, futon and quilts cases
(linen), futon ticks (unstuffed futon), eiderdowns (down
coverlets), mosquito nets, pillowcases, table napkins of textile,
glass cloths (towels), shower curtains of textile or plastic,
fitted toilet lid covers of fabric, chair coverings of textile, wall
hangings of textile, curtains of textile or plastic, table runners,
tablecloths, not of paper, draperies (thick drop curtains).
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 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
para blanquear y metales no ferrosos, a saber, elementos
químicos fisibles, metales terrosos, y radio para uso científico,
minerales no metálicos, a saber, tierra diatomácea, grafito para
uso industrial, y caolín, materias plásticas sin procesar, a
saber, resinas artificiales y sintéticas sin procesar.

11 Aparatos de calefacción para uso doméstico, a
saber, aparatos de calefacción portátiles para uso doméstico,
aparatos de calefacción en forma de cúpula para uso
doméstico, aparatos de calefacción de uso comercial, a saber,
aparatos de calefacción en forma de cúpula para uso
comercial.

17 Fibras de materias plásticas para uso no textil,
hilos de materias plásticas para uso no textil, mica en bruto o
semielaborada.

24 Telas y tejidos para uso textil, a saber, fibras de
materias plásticas para uso textil y tejidos de fibras de vidrio
para uso textil, jersey (tejido), tejidos de punto, fieltro, textiles
no tejidos, toallas de materias textiles, pañuelos de bolsillo de
materias textiles, toallas japonesas de algodón (tenugui), telas
ceremoniales japonesas (fukusa), telas japonesas utilizadas
para envolver (furoshiki), mantas de cama, sábanas, futones,
cubrecamas, fundas de futones y de colchas (ropa de casa),
cutíes de futones (futones sin relleno), edredones (cobertores
rellenos de plumas), mosquiteros, fundas de almohada,
servilletas de materias textiles, tela de vidrio (toallitas), cortinas
de ducha de materias textiles o de materias plásticas, fundas
ajustables para tapas de inodoros de tela, fundas textiles para
sillas, tapizados murales de materias textiles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas, caminos de mesa,
manteles, que no sean de papel, colgaduras (cortinones
colgantes).
(821) JP, 01.08.2007, 2007-84858.
(300) JP, 01.08.2007, 2007-84858.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.10.2007 949 718
(180) 02.10.2017
(732) KASEI OPTONIX KABUSHIKI KAISHA

1060 Naruda, Odawara City
Kanagawa 250-0862 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(511) NCL(9)
 1 Agents chimiques composés de matériaux

fluorescents; acides; sels; alcalis; poudres de blanchiment
(autres que pour la lessive); gomme arabique; colles animales
(autres que pour la papeterie ou le ménage); phosphore; alcool
éthylique; glycérine; soufre (produits chimiques); ozone; gaz
oxygène; camphre; huile camphrée (produits chimiques); eau
distillée; camphre artificiel; dioxyde de carbone; menthol

(menthe poivrée); essence de menthe (produits chimiques);
bornéol; soufre (minéral non métallique).

 9 Écrans renforçateurs pour les essais non
destructifs; écrans fluorescents pour les essais non destructifs;
autres éléments et accessoires pour les systèmes d'essais non
destructifs; mires pour rayons X; matériaux et assemblages
pour dosimètres thermoluminescents; dosimètres
thermoluminescents; analyseurs de rayons X; sondes
ultrasoniques; autres machines et instruments de mesure ou
d'essai, ainsi que leurs éléments et accessoires; disques
magnéto-optiques vierges; machines et appareils de
télécommunication, ainsi que leurs éléments et accessoires;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs éléments et
accessoires; vêtements de protection contre les rayons X à
usage médical ou dentaire.

10 Écrans renforçateurs à usage médical ou dentaire;
écrans fluorescents à usage médical ou dentaire; mires pour
rayons X à usage médical ou dentaire; dosimètres
thermoluminescents à usage médical ou dentaire; analyseurs
de rayons X à usage médical ou dentaire; sondes ultrasoniques
à usage médical ou dentaire; appareils et instruments dentaires
ou médicaux avec écrans renforçateurs; appareils et
instruments dentaires ou médicaux avec écrans fluorescents;
autres appareils et instruments dentaires ou médicaux, ainsi
que leurs éléments et accessoires.

 1 Chemical agents made from fluorescent materials;
acids; salts; alkalis; bleaching powders (not for laundry use);
gum arabic; animal glue (not for stationery or household
purposes); phosphorus; ethyl alcohol; glycerin; sulfur
(chemicals); ozone; oxygen gas; camphor; camphor oil
(chemicals); distilled water; artificial camphor; carbonic acid
gas; menthol (peppermint); peppermint oil (chemicals);
borneol; sulfur (non-metallic mineral).

 9 Intensifying screens for use in nondestructive
inspection; fluorescent screens for use in nondestructive
inspection; other parts and accessories for nondestructive
inspection system; X-ray test charts; materials and assemblies
for thermoluminescent dosimeters; thermoluminescent
dosimeters; X-ray analyzers; ultrasonic probes; other
measuring or testing machines and instruments and their parts
and accessories; blank magneto optical discs;
telecommunication machines and apparatus and their parts
and accessories; electronic machines and apparatus and their
parts and accessories; X-ray protective wear for dental or
medical use.

10 Intensifying screens for dental or medical use;
fluorescent screens for dental or medical use; X-ray test chart
for dental or medical use; thermoluminescent dosimeters for
dental or medical use; X-ray analyzers for dental or medical
use; ultrasonic probes for dental or medical use; dental or
medical apparatus and instruments using intensifying screens;
dental or medical apparatus and instruments using fluorescent
screens; other dental or medical apparatus and instruments
and their parts and accessories.

 1 Agentes químicos de materias fluorescentes;
ácidos; sales; álcalis; polvos blanqueadores (que no sean para
la colada); goma arábiga; pegamentos de origen animal (que
no sean para papelería o para uso doméstico); fósforo; alcohol
etílico; glicerina; azufre (productos químicos); ozono; gas de
oxígeno; alcanfor; aceite alcanforado (productos químicos);
agua destilada; alcanfor artificial; gas carbónico; mentol
(menta); esencia de menta (productos químicos); borneol;
azufre (minerales no metálicos).

 9 Pantallas de intensificación para la inspección no
destructiva; pantallas fluorescentes para la inspección no
destructiva; otras partes y accesorios para sistemas de
inspección no destructiva; patrones de prueba de rayos X;
materiales y ensamblajes para dosímetros
termoluminiscentes; dosímetros termoluminiscentes;
analizadores de rayos X; sondas ultrasónicas; otras máquinas
e instrumentos de medición y ensayo, así como sus partes y
accesorios; discos magnetoópticos vírgenes; máquinas y
aparatos de telecomunicación, así como sus partes y
accesorios; máquinas y aparatos electrónicos, así como y sus
partes y accesorios; ropa de protección contra los rayos X para
uso médico y dental.
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10 Pantallas de intensificación para uso médico o
dental; pantallas fluorescentes para uso médico o dental;
patrones de prueba de rayos X para uso médico o dental;
dosímetros termoluminiscentes para uso médico o dental;
analizadores de rayos X para uso médico o dental; sondas
ultrasónicas para uso médico o dental; aparatos e instrumentos
para uso médico o dental con pantallas de intensificación;
aparatos e instrumentos de uso médico o dental con pantallas
fluorescentes; otros aparatos e instrumentos de uso médico o
dental, así como sus partes y accesorios.
(821) JP, 09.04.2007, 2007-034535.
(822) JP, 19.05.1951, 398692.
(300) JP, 09.04.2007, 2007-034535, classe 9, classe 10 / class

9 / class 10 / clase 9 / clase 10.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.08.2007 949 719
(180) 30.08.2017
(732) The University of Melbourne

Grattan Street
PARKVILLE VIC 3052 (AU).

(842) A University, established under The Melbourne
University Act 1958,        Victoria, Australia

(531) VCL(5)
4.1; 24.1; 25.1.

(511) NCL(9)
41 Mise à disposition d'installations ou de services

d'étude, d'éducation, d'instruction et de formation, y compris
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires et symposiums, production de moyens
audiovisuels, enseignement à distance, y compris services
d'éducation, d'enseignement et de formation par le biais de
réseaux informatiques; services de bibliothèques; activités
ludiques, sportives et culturelles, y compris dans le domaine du
théâtre, de la musique ou des arts visuels; publication de livres
et de textes.

41 Providing facilities or services for study,
education, teaching and training, including arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses, seminars
and symposiums, production of audiovisual aids, distance
education, including the provision of education, teaching and
training via computer-based networks; library services;
entertainment, sporting and cultural activities, including in the
fields of drama, music or the visual arts; publication of books
and texts.

41 Servicios y facilitación de instalaciones para
estudio, educación, enseñanza y formación, incluidos servicios
de organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios y simposios, producción de ayudas
audiovisuales, educación a distancia, incluidos servicios de
educación, enseñanza y formación a través de redes

informatizadas; servicios de bibliotecas; actividades
recreativas, deportivas y culturales, también en los ámbitos del
teatro, la música y las artes visuales; publicación de libros y
textos.
(821) AU, 30.05.1996, 709720.
(822) AU, 30.05.1996, 709720.
(832) CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.10.2007 949 720
(180) 04.10.2017
(732) Fläkt Woods AB

Fläktgatan 1
SE-551 84 Jönköping (SE).

(842) A PRIVATE LIMITED COMPANY, SWEDEN

(511) NCL(9)
 7 Machines soufflantes pour la régulation du flux

d'air et machines soufflantes pour la compression,
l'échappement et le transport de gaz.

11 Ventilateurs axiaux unidirectionnels, ventilateurs
axiaux à aubes d'inversion et ventilateurs axiaux à enveloppe à
moteur d'inversion pour ventilation industrielle, systèmes de
ventilation pour exploitation minière, systèmes de ventilation
pour aéroports, systèmes de ventilation pour tunnels routiers et
ferroviaires, souffleries et systèmes de ventilation de métros.

 7 Blowing machines for regulating air flow and
blowing machines for the compression, exhaustion and
transportation of gases.

11 Undirectional vane axial flow fans, blade
reversing vane axial fans and motor reversing tube axial fans
for industrial process ventilation, mining ventilation, airport
ventilation systems, road and rail tunnel ventilation systems,
metro ventilation systems and wind tunnels.

 7 Máquinas sopladoras de regulación del caudal de
aire y máquinas sopladoras de compresión, escape y
transporte de gas.

11 Ventiladores axiales unidireccionales, ventiladores
axiales reversibles y ventiladores axiales tubulares reversibles
con motor para la ventilación de procesos industriales,
explotaciones mineras, para sistemas de ventilación de
aeropuertos, de túneles de carretera y ferroviarios, de metros y
túneles aerodinámicos.
(821) EM, 04.04.2007, 005812037.
(300) EM, 04.04.2007, 005812037.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 721
(180) 27.09.2017
(732) Talk2me AS

Drammensveien 130
N-0277 Oslo (NO).
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(842) Limited Company (Ltd)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(591) Jaune et gris. / Yellow and grey. / Amarillo y gris.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques et
électriques et matériel pour l'enseignement; supports de
données magnétiques; équipement de traitement de données et
ordinateurs; logiciels, agendas électroniques, tableaux
d'affichage électroniques, signalisations fluorescentes
publicitaires, enseignes électriques; modems, convertisseurs
électriques, codeurs magnétiques, pylônes de t.s.f., enseignes
mécaniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Activité de publicité, y compris marketing direct et
gestion des relations avec la clientèle; gestion de centres de
services à la clientèle par téléréseau et réseau informatique;
gestion et administration d'entreprise; gestion de systèmes
informatiques; gestion de programmes de services à la
clientèle; travaux de bureau; logistique (planification
économique); services de consultants en matière de gestion des
relations avec la clientèle; préparation et distribution directe,
par poste ou électronique, de dépliants et courrier publicitaires;
distribution d'échantillons; renseignements d'affaires;
recherches dans le domaine des affaires; sondages d'opinion;
compilation d'informations et données statistiques en vue de
leur utilisation dans des bases de données informatiques,
gestion de bases de données, organisation de salons
professionnels et de salons commerciaux; mise en location
d'appareils et machines de bureau.

38 Télécommunications; services de messagerie et
télégraphie pour le courrier et les télégrammes; transmission
de messages et images (courrier électronique) par le biais
d'ordinateurs; communication par réseau de fibres optiques;
transmission par satellite; mise en location de télécopieurs et
modems.

39 Transport; emballage et stockage de marchandises;
organisation de voyages, services de livraison du courrier.

41 Enseignement; formation; publication d'imprimés,
(autres que textes publicitaires); services d'instruction et de
formation se rapportant aux ordinateurs, logiciels et bases de
données; productions cinématographiques, y compris montage
de films sur bandes vidéo, organisation et gestion d'ateliers de
travail; publication de livres et périodiques électroniques, en
ligne; services de jeu fournis en ligne; sous-titrage; mise à
disposition de publications électroniques en ligne.

42 Recherche et analyse industrielles.
 9 Scientific and electrical apparatus and

instruments and apparatus for education; magnetic data
carriers; data processing equipment and computers; computer
software, electronic diaries, electronic noticeboards,
electronic publications, fluorescent signs for advertising,
electric signs; modems, electric converters, magnetic
encoders, masts for wireless aerials, mechanical signs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book

binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers type; printing blocks.

35 Advertising, including direct marketing and
customer relationship management (CRM); management of
customer service centres by tele- and computer network;
business management and business administration;
management of computer systems; management of customer
service programs; office functions; logistics (economic
planning); consultancy in the field of customer relationship
management (CRM); preparations and distribution of
advertising leaflets and direct mail, direct, by post or
electronic, distribution of samples; business inquiries;
business research; opinion polling; compilation of
information and statistics for use in computer databases,
management of databases, organizing of trade- and marketing
fares; letting out office machine apparatus.

38 Telecommunications; messenger and telegraph
services for mail and telegraph; transmission of messages and
images (e-mail) by computers; communication by fibre optic
network; satellite transmission; letting out facsimile apparatus
and modems.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangements, mail delivery services.

41 Education; providing of training; publication of
printed matter, other than advertising texts; education and
providing of training related to computers, computer software
and databases; film productions, including videotape film
production, organizing and management of workshops;
publishing of electronic books and periodicals online; game
services provided on-line; subtitling; providing on-line
electronic publications.

42 Industrial analysis and research.
 9 Aparatos eléctricos y científicos y aparatos e

instrumentos para la enseñanza; soportes de datos
magnéticos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software, agendas electrónicas, tablones de
anuncios electrónicos, publicaciones electrónicas, carteles
fluorescentes para la publicidad, carteles eléctricos; módems,
convertidores eléctricos, codificadores magnéticos, mástiles
de telefonía inalámbrica, señales mecánicas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad, en particular marketing directo y
gestión de las relaciones con la clientela (CRM); gestión de
centros de atención al cliente por redes informáticas y de
telecomunicación; administración y dirección de empresas;
gestión de sistemas informáticos; gestión de programas de
atención al cliente; trabajos de oficina; logística (planificación
económica); consultoría en materia de gestión de las
relaciones con la clientela (CRM); preparación y distribución de
folletos publicitarios y difusión de material publicitario, por
correo directo o electrónico, distribución de muestras;
indagaciones comerciales; servicios de investigación
comercial; encuestas; compilación de información y
estadísticas para su uso en bases de datos informáticas,
gestión de bases de datos, organización de ferias comerciales
y mercantiles; alquiler de máquinas de oficina.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería y
telégrafos para el correo y el telégrafo; transmisión de
mensajes e imágenes (correo electrónico) por ordenadores;
comunicaciones por red de fibra óptica; transmisión vía
satélite; alquiler de aparatos de fax y módems.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de excursiones, servicios de distribución postal.

41 Educación; formación; publicación de productos de
imprenta, que no sean textos publicitarios; educación y
formación en materia de ordenadores, software y bases de
datos; producción de películas, en particular producción de
películas de video, organización y gestión de talleres;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea; servicios
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de juegos en línea; servicios de subtitulado; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea.

42 Análisis e investigación industriales.
(821) NO, 15.06.2007, 200706967.
(300) NO, 15.06.2007, 200706967.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.09.2007 949 722
(180) 26.09.2017
(732) Tecno Poultry Equipment s.r.l.

Via L. da Vinci,
Marsango di Campo S. Martino
I-35010 Campo S. Martino (PD) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Matériel de reproduction et élevage de volaille;

machines et installations pour nourrir et abreuver les animaux;
machines et installations pour recueillir et transporter les
oeufs; machines et installations pour évacuer, transporter et
stocker le fumier; parties des machines, installations et
équipements susmentionnés.

11 Appareils pour éclairer, chauffer, sécher, ventiler
et refroidir la litière.

20 Structures modulaires servant d'abri pour l'élevage
d'animaux; batteries à volaille composées de structures
modulaires servant d'abri; nids.

 7 Poultry breeding and rearing equipment;
machines and plants for feeding and watering of animals;
machines and plants for gathering and conveying of eggs;
machines and plants for removing, conveying and stocking of
dung; parts of the aforementioned equipment, machines and
plants.

11 Apparatus for lighting, heating, drying, ventilating
and cooling of dung.

20 Modular structures being shelving for use in
animal breeding; batteries for poultry consisting of modular
structures being shelving; nesting boxes.

 7 Equipos para la cría y reproducción de aves;
máquinas e instalaciones para dar de comer y de beber a
animales; máquinas e instalaciones de recolección y
transportación de huevos; máquinas e instalaciones de
evacuación, transportación y depósito de excrementos; partes
de los equipos, máquinas e instalaciones antes mencionados.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, secado,
ventilación y de enfriamiento de excrementos.

20 Estructuras modulares, a saber, jaulas para la cría
de animales; conjuntos de elementos para la cría de aves,
constituidos por estructuras modulares en forma de jaulas;
nidos.
(822) IT, 26.09.2007, 1064299.
(300) IT, 25.06.2007, PD2007C000700.
(831) CN, DZ, MA, RU, SD, UA.
(832) JP, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.10.2007 949 723
(180) 16.10.2017
(732) GLORIA MAGLIERIA ELASTICA S.r.l.

Via Diaz, 7
I-22017 MENAGGIO (Como) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Bas élastiques à usage médical; bandes élastiques

pour chevilles et genoux; bandes et bandages élastiques à
usage orthopédique; corsets abdominaux; culottes élastiques à
usage orthopédique.

25 Bas, chaussettes, bas-culottes, collants.
10 Elastic stockings for medical purposes; elastic

supportive bandages for ankles and knees; elastic bandages
and bands for orthopedic use; abdominal corsets; elastic
panties for orthopedic use.

25 Stockings, socks, pantyhose, tights.
10 Medias elásticas para uso médico; vendajes de

sujeción elásticos para tobillos y rodillas; vendas y vendajes
elásticos para uso ortopédico; fajas abdominales; calzones
elásticos para uso ortopédico.

25 Medias, calcetines, pantimedias, mallas.
(822) IT, 16.10.2007, 1070402.
(300) IT, 30.08.2007, MI2007C009039.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.10.2007 949 724
(180) 12.10.2017
(732) ERAI

(Entreprise Rhône-Alpes International)
20 Chemin Louis Chirpaz
F-69134 Ecully (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er. juillet 1901

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'aide dans l'exploitation ou la direction

d'une entreprise commerciale; services d'aide à la direction des
affaires ou des fonctions commerciales d'une entreprise
industrielle ou commerciale; services d'aide au développement
international d'une entreprise; services de mercatique,
marchéage; services de prospection de nouveaux marchés pour
les entreprises; services de prospection de clientèle; services
d'aide à l'implantation à l'étranger d'entreprises commerciales
ou industrielles; services d'aide à la recherche et à la sélection
d'agents commerciaux et de distributeurs; services de
recherche et de sélection d'agents commerciaux et de
distributeurs; services d'aide au développement économique
international de collectivités locales et territoriales; services de
recrutement de personnel.
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36 Services financiers; services d'informations
financières; services de conseils en matière de financement
pour l'exportation des entreprises; services d'aide dans la
recherche de financement auprès d'institutions financières;
services de conseils en matière d'assurances à l'exportation;
services d'assurances; services d'assurances à l'exportation;
services de recherche de locaux commerciaux et de bureaux à
louer ou à acheter à l'étranger; services de recherche
d'investisseurs notamment d'investisseurs étrangers.

42 Services de conseils sans rapport avec la conduite
des affaires; services d'aide dans la recherche et le
développement de nouveaux produits; services d'études et de
projets techniques.

35 Services of assistance in operation or management
of a commercial company; assistance services for the business
management or commercial functions of an industrial or
commercial company; services of assistance for the
international development of a company; marketing services,
marketing mix; services of prospecting for new markets for
companies; customer prospecting services; services of
assistance for establishment abroad of commercial or
industrial companies; services of assistance in research and
selection of commercial agents and distributors; services of
search and selection of commercial agents and distributors;
services of assistance for the international economic
development of local and territorial authorities; personnel
recruitment services.

36 Financial services; financial information services;
financial advice services for company exports; services of
assistance in financial research with financial institutions;
services of consulting concerning export insurance; insurance
services; export insurance services; services of search for
commercial premises and offices to rent or buy abroad;
investor search services in particular for foreign investors.

42 Consulting services (unrelated to business
dealings); services of assistance in new product research and
development; research and technical project services.

35 Servicios de asistencia en la explotación o
administración de empresas comerciales; servicios de
asistencia en la dirección de negocios o funciones comerciales
de empresas industriales o comerciales; servicios de
asistencia para el desarrollo internacional de empresas;
servicios de marketing, mezcla de marketing; servicios de
prospección de mercados para empresas; servicios de
prospección de clientes; servicios de asistencia para el
establecimiento de empresas comerciales o industriales en
países extranjeros; servicios de asistencia en la búsqueda y
selección de agentes comerciales y distribuidores; servicios de
búsqueda y selección de agentes comerciales y distribuidores;
servicios de asistencia para el desarrollo económico
internacional de entidades locales y territoriales; servicios de
contratación de personal.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera; asesoramiento sobre financiación en relación con la
exportación de empresas; servicios de asistencia para la
búsqueda de financiación ante instituciones financieras;
servicios de asesoramiento en materia de seguros de
exportación; servicios de seguros; servicios de seguros de
exportación; servicios de búsqueda de locales comerciales y
oficinas en alquiler o venta en el extranjero; servicios de
búsqueda de inversores, en particular de inversores
extranjeros.

42 Servicios de asesoramiento, no relacionados con
la dirección empresarial; servicios de asistencia en la
investigación y desarrollo de nuevos productos; servicios de
estudio de proyectos técnicos.
(822) FR, 29.04.1999, 99 790 111.
(831) DZ, UA.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 23.10.2007 949 725
(180) 23.10.2017
(732) SHOEI CO., LTD.

5-8-5, Ueno,
Taito-ku
Tokyo 110-0005 (JP).

(842) Corporation limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection, casques de motocyclisme,

casques de cyclisme, casques pour courses d'engins motorisés.
 9 Protective helmets, motorcycle helmets, bicycle

helmets, motor racing helmets.
 9 Cascos de protección, cascos para motociclismo,

cascos para ciclismo, cascos para automovilismo.
(821) JP, 18.09.2007, 2007-098387.
(300) JP, 18.09.2007, 2007-098387.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.10.2007 949 726
(180) 08.10.2017
(732) Poljot V

Uhrenvertriebsgesellschaft mbH
Hanauer Straße 25
63755 Alzenau (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 7.1; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Horological and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

(822) DE, 11.10.2004, 304 40 622.8/18.
(831) CH, HR, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.09.2007 949 727
(180) 18.09.2017
(732) DS-DESIGN, besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid
Wareslagestraat 82
B-9250 Waasmunster (BE).
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(842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,
Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

20.5; 24.17; 26.3; 29.1.
(591) Jaune ocre, gris et noir. / Yellow ochre, grey and black.

/ Amarillo ocre, gris y negro.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bicyclettes et motocyclettes, et leurs parties,
compris dans cette classe.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; appareils pour le
culturisme; bicyclettes fixes d'entraînement.

35 Prospection publicitaire et publicité; gestion
d'affaires commerciales; administration commerciale; services
administratifs; diffusion de matériel publicitaires, de annonces
publicitaires et de matériel de promotion, également sur
internet; vente aux enchères et vente publique; informations
commerciales; étude, recherche et analyse de marché;
décoration de vitrines; services de conseils pour l'organisation
et la direction des affaires; bureaux de placement et
consultations pour les questions du personnel et pour les
affaires du personnel; placement d'intérimaires; location de
machines de bureau; reproduction de documents; relations
publiques; services d'intermédiaires en affaires commerciales
concernant le commerce en gros de bicyclettes, motocyclettes,
jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique, appareils pour
le culturisme et bicyclettes fixes d'entraînement, et leurs
parties, vêtements, chaussures et chapellerie, services de vente
au détail de bicyclettes, motocyclettes, jeux, jouets, articles de
sport et de gymnastique, appareils pour le culturisme et
bicyclettes fixes d'entraînement, et leurs parties, vêtements,
chaussures et chapellerie, les services précités rendus en ligne
ou non; gestion de fichiers; traitement de données; aide à la
commercialisation de vente en ligne de bicyclettes,
motocyclettes, jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique,
appareils pour le culturisme et bicyclettes fixes d'entraînement,
et leurs parties, vêtements, chaussures et chapellerie; location
d'appareils pour le traitement de données; consultation dans le
domaine du traitement de données.

41 Education; divertissement; organisation d'activités
sportives et récréatives, y compris fitness, aérobic, culturisme;
entraînement; formation; services de piscines et de piscines de
bain à remous (remise en forme); mise à disposition
d'installations sportives; instruction de sport; services d'un
centre sportif; services d'un centre de fitness; services de
récréation et de divertissement proposés par des stations
thermales.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles and motorcycles, and parts thereof, included in
this class.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; body-training apparatus; stationary
exercise bicycles.

35 Promotional prospecting and advertising;
business management; business administration;
administrative services; distribution of advertising matter,
advertisements and promotional material, also on the Internet;

holding auctions and public sales; business information;
market study, research and analysis; shop-window dressing;
organisational and business consulting; agencies for
personnel placement and consultancy on personnel issues;
placement of temporary personnel; letting of office machines;
document reproduction; public relations; business
intermediation services in the field of wholesale trading in
bicycles, motorcycles, games, toys, sporting and gymnastic
goods, body-training apparatus, stationary exercise bicycles,
and parts thereof, clothing, footwear and headgear, retailing
of bicycles, motorcycles, games, toys, sporting and gymnastic
goods, body-training apparatus, stationary exercise bicycles,
and parts thereof, clothing, footwear and headgear, the above
services provided online or not; record management; data
processing; marketing assistance in online selling of bicycles,
motorcycles, games, toys, sporting and gymnastic goods,
body-training apparatus, stationary exercise bicycles, and
parts thereof, clothing, footwear and headgear; rental of
apparatus for data processing purposes; consulting with
respect to data processing.

41 Education; entertainment; organising sporting
activities and recreational activities, including fitness,
aerobics, body-building; training; providing of training;
services of swimming pools and spa baths (getting fit);
operating sports facilities; sports instruction; sports centre
services; fitness centre services; entertainment and leisure
activity services provided by spa resorts.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas y motocicletas y sus partes comprendidas
en esta clase.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; aparatos de
culturismo; bicicletas fijas de entrenamiento.

35 Prospección comercial y publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; difusión de material publicitario, de anuncios y
material promocional, también por Internet; subastas y ventas
públicas; informaciones comerciales; estudio, búsqueda y
análisis de mercados; decoración de escaparates;
asesoramiento en dirección y organización de negocios;
oficinas de empleo y consultoría en relación con recursos
humanos y personal; colocación de personal interino; alquiler
de máquinas de oficina; reproducción de documentos;
relaciones públicas; servicios de intermediación comercial en
relación con el comercio mayorista de bicicletas, motocicletas,
juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte, aparatos de
culturismo y bicicletas fijas de entrenamiento, y sus partes,
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería, venta al
por menor de bicicletas, motocicletas, juegos, juguetes,
artículos de gimnasia y deporte, aparatos para el culturismo y
bicicletas fijas de entrenamiento, y sus partes, prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería, los servicios antes
mencionados pueden también prestarse en línea; gestión de
ficheros; procesamiento de datos; asistencia a la venta en línea
(comercialización) de bicicletas, motocicletas, juegos,
juguetes, artículos de gimnasia y deporte, aparatos de
culturismo y bicicletas fijas de entrenamiento, y sus partes,
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería; alquiler
de aparatos de procesamiento de datos; consultoría en
tratamiento de datos.

41 Educación; esparcimiento; organización de
actividades deportivas y recreativas, incluidas las relacionadas
con gimnasia, aerobic y culturismo; entrenamiento; formación;
servicios de piscinas e hidromasajes (mantenimiento físico);
facilitación de instalaciones deportivas; instrucción en
deportes; servicios de centros deportivos; clubes de gimnasia
de mantenimiento; servicios de recreación y esparcimiento
prestados en estaciones termales.
(821) BX, 16.05.2007, 1135367.
(822) BX, 06.09.2007, 824474.
(300) BX, 16.05.2007, 1135367.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 413

(151) 31.10.2007 949 728
(180) 31.10.2017
(732) Holcim IP Ltd

Zürcherstrasse 156
CH-8645 Jona (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, en particulier combustibles obtenus au
moyen du recyclage de déchets ou de résidus, pour
l'alimentation de fours à ciment.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier ciment et béton ainsi que produits (semi-finis ou
finis) à base de ciment ou de béton, y compris tuyaux rigides et
constructions transportables.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, en particulier transport de déchets ou de résidus,
y compris de déchets spéciaux, dans des récipients idoines,
ainsi que stockage temporaire de déchets ou de résidus, y
compris de déchets spéciaux; location de moyens de transport
et de lieux de stockage pour déchets ou résidus, y compris pour
déchets spéciaux; consultations techniques ayant trait au
transport et au stockage de déchets ou de résidus, y compris de
déchets spéciaux.

40 Traitement de matériaux, en particulier recyclage,
transformation et élimination de déchets ou de résidus, y
compris de déchets spéciaux, de composition et d'origines
diverses (industrie, commerce, agriculture, municipalités) et
dans ce contexte particulièrement les services de tri,
déchiquetage, homogénéisation et séchage de déchets ou de
résidus, y compris de déchets spéciaux, ainsi que leur
transformation en combustibles ou leur utilisation pour la
fabrication de ciment, en particulier pour l'alimentation de
fours à ciment; consultations techniques ayant trait au
recyclage, à la transformation et à la destruction respectueux
de l'environnement, de déchets ou de résidus, y compris de
déchets spéciaux, ainsi que leur utilisation dans le cadre de la
fabrication de ciment.

41 Education, formation continue et enseignement,
tous les services précités ayant particulièrement trait au
domaine de la protection de l'environnement et des
technologies qui s'y rapportent, les moyens d'éviter des
déchets, le transport et le stockage ainsi que le recyclage, la
transformation et l'élimination de déchets ou de résidus, y
compris de déchets spéciaux, selon des procédés respectueux
de l'environnement ainsi que l'utilisation de tels déchets ou
résidus dans le cadre de la fabrication de ciment.

42 Services scientifiques et technologiques rendus
dans le domaine de la protection de l'environnement et des
technologies s'y rapportant, en particulier analyses en
laboratoire de déchets ou de résidus, y compris de déchets
spéciaux, ainsi que recherche et développement et analyses
industrielles ayant trait aux moyens d'éviter des déchets, au
transport et au stockage ainsi qu'au recyclage, à la
transformation et à la destruction respectueux de
l'environnement, de déchets ou résidus, y compris de déchets
spéciaux, ainsi que leur utilisation dans le cadre de la
fabrication de ciment; consultations techniques ayant trait aux
moyens d'éviter des déchets, y compris des déchets spéciaux.

45 Conseils juridiques ayant trait au domaine de la
protection de l'environnement, et représentation juridique face
à des autorités, dans le cadre d'autorisations nécessaires au
transport, au stockage ou au traitement (recyclage,

transformation et élimination) de déchets ou résidus, y compris
de déchets spéciaux.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants, particularly fuels obtained from
the recycling of scrap or waste materials, for the fuelling of
cement kilns.

19 Non-metallic building materials, particularly
cement and concrete and products (semi-finished or finished)
made thereof, including rigid pipes and transportable
buildings.

39 Transport, packaging and storage of goods,
particularly transportation of scrap or waste materials,
including hazardous materials, in containers fit for that
purpose, and temporary storage of scrap or waste materials,
including of hazardous materials; rental of means of transport
and of premises for the storage of scrap or waste materials,
including of hazardous materials; technical consultancy
relating to the transport and storage of scrap or waste
materials, including of hazardous materials.

40 Treatment of materials, particularly recycling,
transformation and destruction of scrap or waste materials,
including of hazardous materials, of various compositions and
sources (industry, trade, agriculture, municipal communities),
and in this context particularly the sorting, shredding,
homogenization and drying of scrap or waste materials,
including of hazardous materials, and their processing to fuels
or use in the cement manufacturing process, particularly for
the fuelling of cement kilns; technical consulting concerning
environmentally correct recycling, transformation and
destruction of scrap or waste, including hazardous waste, and
their use in the cement manufacturing process.

41 Training, further training, and tuition, all the
aforementioned services particularly in the field of the
protection of the environment and the technologies relating
thereto, avoidance of waste, transport and storage as well as
environmentally correct recycling, processing and destruction
of scrap or waste materials, including of hazardous materials,
and the use thereof in the context of the cement manufacturing
process.

42 Scientific and technological services rendered in
the field of the protection of environment and technologies
relating thereto, particularly laboratory analyses relating to
scrap or waste materials, including hazardous materials, as
well as research and development and industrial analysis in
the field of waste avoidance, of transport and of storage as well
as environmentally correct recycling, processing and
destruction of scrap or waste materials, including of
hazardous materials, and the use thereof in the context of the
cement manufacturing process; technical consulting in the
field of avoidance of waste, including hazardous materials.

45 Legal consultancy rendered in the field of the
protection of the environment, and legal representation
services in front of authorities in the context of authorizations
necessary for the transportation and storage as well as of the
treatment (recycling, processing and destruction) of scrap or
waste materials, including of hazardous materials.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, en particular combustibles obtenidos a partir del
reciclaje de desechos o residuos, para la alimentación de
hornos de cemento.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular cemento y hormigón, así como productos
(semiacabados o acabados) a base de cemento u hormigón,
incluidos tubos rígidos y construcciones transportables.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías, en
particular transporte de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales, en recipientes adecuados para estos
fines, así como almacenaje temporal de desechos o residuos,
incluidos desechos especiales; alquiler de medios de
transporte y de depósitos de almacenaje de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales; consultoría técnica
en materia de transporte y almacenamiento de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales.
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40 Tratamiento de materiales, en particular reciclaje,
transformación y eliminación de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales, de composición y orígenes diversos
(industria, comercio, agricultura, municipios) y, en particular en
este contexto, servicios de clasificación, trituración,
homogeneización y secado de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales, así como su transformación en
combustibles o su utilización para la fabricación de cemento,
en particular para la alimentación de hornos de cemento;
consultoría técnica en reciclaje, transformación y eliminación
ecológicas de desechos o residuos, incluidos desechos
especiales, así como su utilización en la fabricación de
cemento.

41 Educación, formación continua y enseñanza, todos
los servicios antes mencionados están en particular
relacionados con la protección medioambiental y las
tecnologías conexas, los medios para evitar la producción de
desechos, el transporte y el almacenaje, así como el reciclaje,
la transformación y la eliminación ecológicas de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales, así como la
utilización de dichos desechos o residuos en la fabricación de
cemento.

42 Servicios científicos y tecnológicos prestados en el
ámbito de la protección medioambiental y las tecnologías
conexas, en particular análisis en laboratorio de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales, así como
investigación, desarrollo y análisis industriales relacionados
con los medios para evitar la producción de desechos, el
transporte y el almacenaje, así como el reciclaje, la
transformación y la eliminación ecológicas de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales, así como su
utilización en la fabricación de cemento; consultoría técnica
sobre medios para evitar la producción de desechos, incluidos
desechos especiales.

45 Asesoramiento jurídico en relación con la
protección medioambiental, así como representación jurídica
ante las autoridades, en el marco de la concesión de
autorizaciones necesarias para el transporte, almacenaje o
tratamiento (reciclaje, transformación y eliminación) de
desechos o residuos, incluidos desechos especiales.
(822) CH, 01.05.2007, 563836.
(300) CH, 01.05.2007, 563836.
(831) CN, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG. - La liste est limitée à la classe 40. / The list is

limited to class 40. - Lista limitada a la clase 40.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 729
(180) 18.10.2017
(732) Ulrich Brinkmann

Stövergasse 4
41516 Grevenbroich (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485) et noir.

(511) NCL(9)
 1 Terreau pour fleurs.

(822) DE, 07.07.2005, 304 73 434.9/01.
(831) UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 730
(180) 19.11.2017
(732) STEP SERVO (SHENZHEN) LTD.

1/f, Bldg. 25th,
Science Based Industrial Park,
Nanshan District
Shenzhen (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(9)
 7 Démarreurs pour moteurs; mécanismes de

commande de machines ou de moteurs; régulateurs de vitesse
de machines et de moteurs; rouages de machines;
transmissions de machines; courroies de machines;
accouplements d'arbres (machines); guides de machines.

 7 Starters for motors and engines; control
mechanisms for machines, engines or motors; speed governors
for machines, engines and motors; machine wheelwork;
transmissions for machines; belts for machines; shaft
couplings (machines); guides for machines.

 7 Dispositivos de arranque para motores;
dispositivos de mando de máquinas o de motores; reguladores
de velocidad para máquinas y motores; engranajes de
máquinas; transmisiones de máquinas; correas de máquinas;
acoplamientos de ejes (máquinas); guías de máquinas.
(822) CN, 07.07.2004, 3365155.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.
(832) GB, JP, KR, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.11.2007 949 731
(180) 07.11.2017
(732) Alexander Hoos

Berner Str. 20
60437 Frankfurt/Main (DE).

(841) DE
(750) Alexander Hoos, z.Hd. A. Kovalevski, An der 

Silberhütte 16, 38707 Altenau (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
1.1; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

34 Papier à cigarettes, cigarettes, cigares, cigarillos,
filtres à cigarettes.

35 Direction d'affaires commerciales.
34 Cigarette paper, cigarettes, cigars, cigarillos,

cigarette filters.
35 Conducting of business affairs.
34 Papel para cigarrillos, cigarrillos, puros, puritos,

filtros para cigarrillos.
35 Dirección de negocios comerciales.

(822) DE, 24.08.2007, 307 37 481.5/34.
(300) DE, 08.06.2007, 307 37 481.5/34.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 732
(180) 08.11.2017
(732) PHOX

47 rue de la Haie Coq
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME À DIRECTOIRE ET
CONSEIL DE SURVEILLANCE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert Pantone 390C ET gris Pantone 433C. / Pantone

green 390C AND Pantone grey 433C. / Verde Pantone
390C y gris Pantone 433C.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à la photographie,

films (pellicules) sensibilisés mais non impressionnés, films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés,
bains de fixage (photographie), bains de virage (photographie),
fixateurs (photographie), produits pour la production de
flashes, papier autovireur (photographie), plaques
ferrotypiques (photographie), papier pour la photographie,
affaiblisseurs photographiques, émulsions photographiques,
plaques photographiques sensibilisées, révélateurs
photographiques, sensibilisateurs photographiques, toile
sensibilisée pour la photographie.

 9 Appareils et instruments de mesurage,
photographiques et cinématographiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; ampoules de
flash; bacs de rinçage (photographie); appareils pour
agrandissements (photographie); appareils et instruments pour
l'astronomie; télescopes; caméras (appareils
cinématographiques); caméras vidéo; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; lecteurs de cartes à mémoire; cassettes
vidéo; chambres noires (photographie); lampes pour chambres

noires (photographie); films cinématographiques
impressionnés; disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; disques magnétiques; disques optiques;
déclencheurs (photographie); diaphragmes (photographie);
diapositives; appareils de cadrage pour diapositives; appareils
de projection; vidéo projecteurs; appareils de projection de
diapositives; cadres pour diapositives; écrans (photographie);
écrans de projection; écrans vidéo; égouttoirs pour travaux
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; appareils à sécher les épreuves
photographiques; étuis pour appareils et instruments
photographiques; films (pellicules) impressionnés; appareils à
couper les films; filtres pour la photographie; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; flashes
(photographie); jumelles (optique); lampes pour chambres
noires (photographie); lecteurs DVD; lecteurs graveurs DVD;
lentilles optiques; logiciels de photographie; longues-vues;
appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie);
posemètres; flashmètres; objectifs (optique); objectifs pour
l'astrophotographie; obturateurs (photographie); pellicules
(films) impressionnées; sécheuses pour la photographie; pieds
d'appareils photographiques; trépieds pour appareils
photographiques et appareils vidéo; viseurs photographiques;
batteries électriques; piles électriques; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; filtres pour rayons
ultraviolets pour la photographie; viseurs photographiques;
caméscopes; réflecteurs pour photographie; clefs USB;
disques durs; lecteurs multimédia; GPS portables; scanners de
films; imprimantes pour la photographie.

16 Papier, produits de l'imprimerie; photographies,
appareils pour le collage des photographies, supports pour
photographies, albums.

35 Services de vente au détail (neufs ou d'occasion)
d'appareils et d'instruments de mesurage, d'appareils,
d'instruments et d'accessoires photographiques et vidéo,
d'appareils, d'instruments et d'accessoires
cinématographiques, d'appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, de
supports d'enregistrement magnétiques, d'appareils et
d'instruments pour l'astronomie, de papier et de produits de
l'imprimerie relatifs à la photographie et la vidéo.

40 Traitement de films cinématographiques;
développement de pellicules photographiques; tirage de
photographies; retouche d'images; duplication de
photographies, de vidéos et de DVD; création de diaporamas
sur DVD; traitement d'images numériques; impression
numérique; numérisation d'images sur CD; restauration de
photographies.

41 Divertissement; photographie; reportages
photographiques; services de photographies d'identité;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; location d'appareils
photographiques, d'appareils audio et d'appareils vidéos;
location de bandes vidéo; montage de bandes vidéo; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; services
d'imagerie numérique; informations et conseils en matière de
photographies et de vidéos; location d'appareils d'éclairage
pour des studios de photographie; montage photographique;
montage vidéo; services de reporters; archivage de photos.

 1 Chemicals for use in photography, film sensitised
but not exposed, cinematographic film sensitised but not
exposed, fixing baths (photography), toning baths
(photography), fixing solutions (photography), flashlight
preparations, self-toning paper (photography), ferrotype
plates (photography), photographic paper, reducing agents
for use in photography, photographic emulsions, sensitised
photographic plates, photographic developers, photographic
sensitisers, sensitised cloth for photography.

 9 Measuring, photographic and cinematographic
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media; flash-bulbs; washing trays (photography);
enlarging apparatus (photography); apparatus and
instruments for astronomy; telescopes; cameras
(cinematographic apparatus); video cameras; integrated
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circuit cards (smart cards); memory card readers; video
cassettes; darkrooms (photography); darkroom lamps
(photography); exposed cinematographic films; compact discs
(audio/video); CD-ROMs; magnetic discs; optical discs;
shutter releases (photography); diaphragms (photography);
slides; centering apparatus for slides; projection apparatus;
video projectors; slide projectors; frames for slides; screens
(photography); projection screens; video screens; drainers for
use in photography; glazing apparatus for photographic
prints; drying apparatus for photographic prints; cases for
photographic apparatus and instruments; exposed films; film
cutting apparatus; filters for photography; filters for ultra-
violet rays, for photography; flash bulbs (photography);
binoculars (optics); darkroom lamps (photography); DVD
players; DVD recorders/players; optical lenses; photography
software; telescopes; apparatus for measuring speed
(photography); exposure meters; flash meters; objectives
(optics); lenses for astrophotography; shutters (photography);
exposed films; drying racks; stands for photographic
apparatus; tripods for photographic apparatus and video
apparatus; photographic viewfinders; electric batteries;
electric cells; chargers for storage batteries; filters ultraviolet
ray filters, for photography; photographic viewfinders; video
cameras; reflectors for photography; USB keys; hard discs;
streamers; portable GPS; film scanners; printers used in
photography.

16 Paper, printed matter; photographs, apparatus for
mounting photographs, photograph stands, scrapbooks.

35 Retailing of (new and second hand) measuring
apparatus and instruments, photographic and video
apparatus, instruments and accessories, cinematographic
apparatus, instruments and accessories, apparatus for
recording, transmitting, reproducing sound or images,
magnetic recording media, astronomical apparatus and
instruments, paper and printing products concerning
photography and video filming.

40 Processing cinematographic film; development of
photographic film; photographic printing; retouching images;
reproduction of photographs, videos and DVDs; creation of
slide shows with synchronized sound on DVD; processing
digital images; digital printing; digital treatment of images on
CDs; restoration of photographs.

41 Entertainment; photography; photographic
reporting; identity photograph services; video tape recording
(filming); rental of photographic equipment, audio apparatus
and video apparatus; rental of video tapes; video tape editing;
rental of movie projectors and accessories; digital imaging
services; information and consulting regarding photographs
and videos; rental of lighting apparatus for photographic
studios; photo editing; video editing; services provided by
news reporters; archiving photographs.

 1 Productos químicos para la fotografía, películas
sensibilizadas pero no impresionadas, películas
cinematográficas sensibilizadas pero no impresionadas, baños
de fijación (fotografía), baños de viraje (fotografía), fijadores
(fotografía), productos para la producción de flashes, papel
autovirador (fotografía), satinadoras (fotografía), papel de
fotografía, debilitadores (fotografía), emulsiones fotográficas,
placas fotográficas sensibilizadas, reveladores fotográficos,
sensibilizadores fotográficos, tela sensibilizada para la
fotografía.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, fotográficos
y cinematográficos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; bombillas de flash; cubetas de lavado (fotografía);
aparatos para ampliaciones (fotografía); aparatos e
instrumentos de astronomía; telescopios; cámaras (aparatos
cinematográficos); cámaras de vídeo; tarjetas de memoria o
con microprocesador; lectores de tarjetas de memoria;
videocasetes; cámaras oscuras (fotografía); lámparas para
cámaras oscuras (fotografía); películas cinematográficas
impresionadas; discos compactos (audio-vídeo); discos
ópticos compactos; discos magnéticos; discos ópticos;
disparadores (fotografía); diafragmas (fotografía); diapositivas;
aparatos para enmarcar diapositivas; aparatos de proyección;
videoproyectores; proyectores de diapositivas; marcos para

diapositivas; pantallas (fotografía); pantallas de proyección;
pantallas de vídeo; escurridores para trabajos fotográficos;
aparatos para esmaltar pruebas fotográficas; aparatos para
secar pruebas fotográficas; estuches para aparatos e
instrumentos fotográficos; películas impresionadas; aparatos
para cortar películas; filtros para la fotografía; filtros de rayos
ultravioleta para la fotografía; flashes (fotografía); prismáticos
(óptica); lámparas para cámaras oscuras (fotografía);
reproductores de DVD; reproductores y grabadores de DVD;
lentillas ópticas; software de fotografía; largavistas; aparatos
para medir la velocidad (fotografía); exposímetros; fotómetros
de flash; objetivos (óptica); objetivos para la astrofotografía;
obturadores (fotografía); películas impresionadas; secadores
para la fotografía; pies de aparatos fotográficos; trípodes para
aparatos fotográficos y aparatos de vídeo; visores fotográficos;
baterías eléctricas; pilas eléctricas; aparatos para la recarga de
acumuladores eléctricos; filtros de rayos ultravioleta para la
fotografía; visores fotográficos; videocámaras; reflectores para
fotografía; llaves USB; discos duros; lectores multimedia; GPS
portátiles; escáneres de filmes; impresoras para fotografía.

16 Papel, productos de imprenta; fotografías,
aparatos para pegar fotografías, soportes para fotografías,
álbumes.

35 Servicios de venta al por menor (nuevos o usados)
de aparatos e instrumentos de medición, aparatos,
instrumentos y accesorios de fotografía y de vídeo, aparatos,
instrumentos y accesorios cinematográficos, aparatos de
grabación, transmisión, reproducción de sonido o imágenes,
soportes de grabación magnéticos, aparatos e instrumentos de
astronomía, papel y productos de imprenta en relación con
fotografía y vídeos.

40 Tratamiento de películas cinematográficas;
revelado de películas fotográficas; revelado de fotografías;
retoque de imágenes; duplicación de fotografías, vídeos y
DVD; creación de diaporamas en DVD; procesamiento de
imágenes digitales; impresión digital; digitalización de
imágenes en CD; restauración de fotografías.

41 Esparcimiento; fotografía; reportajes fotográficos;
servicios de fotografías de identidad; grabación (filmación) en
cintas de vídeo; alquiler de aparatos fotográficos, aparatos de
audio y aparatos de vídeo; alquiler de cintas de vídeo; montaje
de cintas de vídeo; alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos; servicios de procesamiento digital de
imágenes; información y asesoramiento en materia de
fotografía y de vídeo; alquiler de aparatos de iluminación para
estudios de fotografía; montaje fotográfico; montaje de vídeos;
servicios de reporteros; archivo de fotografías.
(821) EM, 15.06.2007, 006004683.
(300) EM, 15.06.2007, 0060044683.
(832) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 733
(180) 30.10.2017
(732) Pronova BioPharma Norge AS

Vollsveien 6
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(571) PRONOVA BIOPHARMA. / PRONOVA
BIOPHARMA. / La marca consiste en las palabras
PRONOVA BIOPHARMA.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; lipides à usage

pharmaceutique; substances d'origine marine, à usage
pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical preparations; lipids for
pharmaceutical purposes; substances with marine origin for
pharmaceutical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas; lípidos para uso
farmacéutico; sustancias de origen marino para uso
farmacéutico.
(821) NO, 29.08.2007, 200710180.
(300) NO, 29.08.2007, 200710180.
(832) AT, CH, CN, EM, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 734
(180) 30.10.2017
(732) Pronova BioPharma Norge AS

Vollsveien 6
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) PRONOVA BIOPHARMA. / PRONOVA
BIOPHARMA. / La marca consiste en las palabras
PRONOVA BIOPHARMA.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; lipides à usage

pharmaceutique; substances d'origine marine, à usage
pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical preparations; lipids for
pharmaceutical purposes; substances with marine origin for
pharmaceutical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas; lípidos para uso
farmacéutico; sustancias de origen marino para uso
farmacéutico.
(821) NO, 29.08.2007, 200710181.
(300) NO, 29.08.2007, 200710181.
(832) AT, CH, CN, EM, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.11.2007 949 735
(180) 15.11.2017
(732) Widex A/S

Ny Vestergaardsvej 25
DK-3500 Værløse (DK).

(842) a corporation of the State of Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils de correction auditive et leurs éléments.
10 Hearing aids and parts thereof.
10 Audífonos y sus partes.

(821) DK, 28.05.2007, VA 200702085.
(822) DK, 05.07.2007, VR 200702296.

(300) DK, 29.05.2007, VA 2007 02085.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.10.2007 949 736
(180) 18.10.2017
(732) Granberg AS

Innbjoa
N-5584 Bjoa (NO).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(9)
21 Gants de ménage et de jardinage.
21 Gloves for household and gardening use.
21 Guantes de jardinería y para el hogar.

(822) NO, 03.10.2007, 241215.
(300) NO, 18.04.2007, 200704558.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 737
(180) 20.11.2017
(732) ST Distribution Ltd.

1401 Hutchison House,
10 Harchurt
Hong Kong (HK).

(812) DK
(842) Limited Liability Company, Hong Kong
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(531) VCL(5)
21.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons et d'images, y compris écouteurs;
ordinateurs; matériel informatique, logiciels; accessoires
d'ordinateur (non compris dans d'autres classes), y compris
claviers, tapis de souris, souris (équipements de traitement de
données), porte-fil de souris, gants de jeu (accessoires
d'ordinateur) et patins pour souris (accessoires d'ordinateur).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
42 Services de conseillers techniques en matière

d'informatique; développement sur mesure de logiciels et de
matériel informatique ainsi que services de conseillers en la
matière; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images, including headsets;
computers; computer hardware, software; accessories for
computers (not included in other classes) including keyboards,
mouse pads, mouse (data processing equipment), cord
holders, game gloves (computer accessories) and glide
(computer accessories).

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Technical computer consultancy services; custom-

fit development of computer software and hardware and
consultancy services related thereto; research and
development for others.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, incluidos auriculares;
ordenadores; hardware y software; accesorios de ordenador
(no comprendidos en otras clases), incluidos teclados,
alfombrillas de ratón, ratones (dispositivos informáticos),
soportes para cables, guantes para juegos informáticos
(accesorios de ordenador) y guías (accesorios de ordenador).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Servicios técnicos de consultoría informática;
desarrollo personalizado de software y hardware, así como
servicios de consultoría correspondientes; investigación y
desarrollo para terceros.
(821) DK, 16.10.2007, VA 2007 04097.
(300) DK, 16.10.2007, VA 2007 04097.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images, y compris écouteurs;
ordinateurs; matériel informatique, logiciels; accessoires
d'ordinateur (non compris dans d'autres classes), y compris
claviers, tapis de souris, souris (équipements de traitement de
données), porte-fil de souris, gants de jeu (accessoires
d'ordinateur) et patins pour souris (accessoires d'ordinateur).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images, including head sets;
computers; computer hardware, software; accessories for
computers (not included in other classes) including keyboards,
mouse pads, mouse (data processing equipment), cord
holders, game gloves (computer accessories) and glide
(computer accessories).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, incluidos auriculares;
ordenadores; hardware y software; accesorios de ordenador
(no comprendidos en otras clases), incluidos teclados,
alfombrillas de ratón, ratones (dispositivos informáticos),
soportes para cables, guantes para juegos informáticos
(accesorios de ordenador) y guías (accesorios de ordenador).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images, à savoir écouteurs;
ordinateurs, matériel informatique, logiciels; accessoires
d'ordinateur (non compris dans d'autres classes), à savoir

claviers, tapis de souris, souris (équipements de traitement de
données), porte-fil de souris, gants de jeu (accessoires
d'ordinateur) et patins pour souris (accessoires d'ordinateur).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images, namely head sets;
computers, computer hardware, software; accessories for
computers (not included in other classes) namely keyboards,
mouse, pads, mouse (data processing equipment), cord
holders, game gloves (computer accessories) and glide
(computer accessories).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, a saber, auriculares;
ordenadores, hardware y software; accesorios de ordenador
(no comprendidos en otras clases), a saber, teclados,
alfombrillas de ratón, ratones (dispositivos informáticos),
soportes para cables, guantes para juegos informáticos
(accesorios de ordenador) y guías (accesorios de ordenador).
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 738
(180) 27.11.2017
(732) Seaside Europe AB

Vilshärad
SE-310 41 Gullbrandstorp (SE).

(842) joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie et
petits articles de quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes en
métal; coffres-forts; produits métalliques non compris dans
d'autres classes; minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de calfeutrage et
de rembourrage (à l'exception de caoutchouc ou matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos y bolsas (no comprendidos en otras
clases); materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.
(822) SE, 07.09.2007, 391 001.
(300) SE, 29.05.2007, 2007/04825.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.10.2007 949 739
(180) 19.10.2017
(732) TWINTEC AG

Eduard-Rhein-Straße 21-23
53639 Königswinter (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; additifs chimiques pour huiles et carburants, en
particulier additifs réduisant les émissions ou diminuant les
particules de suie; agents de dispersion des huiles.

 4 Huiles et graisses industrielles; produits pour
absorber, arroser et lier la poussière; combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes; carburants
pour véhicules en tout genre; additifs non chimiques pour
combustibles, y compris carburants.

 7 Moteurs (excepté pour véhicules terrestres); pièces
de moteurs et équipements de carburation, en particulier pour
la récupération de gaz d'échappement et catalyseurs;
catalyseurs de gaz d'échappement; filtres (se présentant
comme des pièces de machines et moteurs), y compris filtres
pour la suie de diesel; économiseurs de carburant pour
moteurs; silencieux pour moteurs, y compris ceux avec
catalyseurs de gaz d'échappement et/ou filtres intégrés; coudes
d'échappement pour moteurs; pots d'échappement pour

moteurs; carters pour moteurs; radiateurs pour moteurs;
pistons pour moteurs; vilebrequins; chargeurs (chargeurs
turbo, chargeurs mécaniques, chargeurs électroniques); filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs;
cylindres et culasses de moteurs.

12 Véhicules; moteurs pour véhicules terrestres.
35 Services de vente au détail fournis en station-

service, y compris regroupement de produits pour la
présentation et la vente pour compte de tiers; services de
commerce de détail et de gros de produits réducteurs
d'émissions, également sur l'Internet.

37 Services d'installation; informations en matière de
réparations, en particulier en rapport avec des véhicules
terrestres, en particulier avec leurs émissions; entretien de
véhicules; stations-service; installation, entretien et réparation
de machines et moteurs, en particulier en rapport avec des
systèmes réducteurs d'émissions et/ou des catalyseurs et
filtres; remise en état de machines et moteurs abîmés et
partiellement détruits.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conseils techniques, en
particulier dans le domaine de la réduction des émissions, y
compris de la réduction des émissions de suie et de gaz
d'échappement et des catalyseurs et filtres pour véhicules
terrestres; conception et développement de matériel
informatique et logiciels, y compris logiciels de conseils et de
commande en matière de réduction des émissions.
(822) DE, 23.08.2007, 307 25 995.1/35.
(300) DE, 19.04.2007, 307 25 995.1/35.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 740
(180) 13.12.2017
(732) Coverity, Inc.

185 Berry Street, Ste. 2400
San Francisco, CA 94107 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour la détection d'anomalies sur

des logiciels pour systèmes de sécurité et la vérification de leur
fiabilité.

 9 Computer software to detect defects in security
system software and reliability.

 9 Software para detectar defectos en el software de
sistemas de seguridad y su fiabilidad.
(821) US, 06.06.2007, 77198946.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, EM, GE, HR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU,
SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 04.12.2007 949 741
(180) 04.12.2017
(732) LABORATOIRES VITARMONYL

Parc d'Activité Sud Loire,
Bouffere
F-85612 MONTAIGU (FR).

(511) NCL(9)
 3 Compléments nutritionnels à usage cosmétique.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques pour la

médecine, produits diététiques à usage médical, compléments
alimentaires préparés pour la consommation humaine à usage
médical, aliments pour bébé, aliments nutritionnels et
diététiques sous forme de poudre ou sous forme liquide,
boissons nutritionnelles sous forme de poudre ou sous forme
liquide; fortifiants, reconstituants, stimulants, encas sous
forme de préparations alimentaires diététiques riches en
protéine; préparations de vitamines, tisanes, thé médicinal,
infusions médicinales, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine, sucre à usage médical; huile de
bourrache et toutes autres huiles végétales ou animales;
capsules d'huile d'onagre et de bourrache à usage diététique,
gelée royale; produits hygiéniques pour la médecine et
l'hygiène intime, désinfectant (autres que les savons); produit
pour le rafraîchissement de l'air, produits de désinfection à
usage hygiénique, désodorisants autres qu'à usage personnel,
suppléments alimentaires minéraux.

29 Compléments alimentaires et produits diététiques
préparés pour la consommation humaine à usage non médical
à base d'ingrédients alimentaires d'origine animale et/ou
minérale, à base de poisson, d'algues, de crustacés, de
mollusques, de viande, de volaille, de gibiers, de fruits, de
légumes, d'oeufs, de lait, de gelées, de confitures ou de
compotes; soupes, bouillons et potages sous forme liquide ou
sous forme de poudre, préparations pour faire des soupes,
encas riches en protéines; fruits et légumes conservés, séchés
et cuits; huiles comestibles, pollen préparé pour l'alimentation,
protéines pour l'alimentation humaine.

30 Compléments alimentaires et produits diététiques
préparés pour la consommation humaine à usage non médical
à base d'ingrédients alimentaires d'origine végétale et/ou
minérale, encas riches en protéines, aliments préparés, céréales
préparées pour la consommation humaine à base d'ingrédients
alimentaires d'origine végétale et/ou minérale, levure, levure
en comprimés non à usage médical, gelée royale pour
alimentation humaine non à usage médical, aromates autres
que les huiles essentielles, condiments, épices, poivre, sel de
cuisine, pâte d'amandes, biscottes, biscuits, flocons de céréales
séchées; infusions non médicinales, muesli, semoule, flans.
(822) FR, 30.12.2005, 05 3 358 956.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 15.10.2007 949 742
(180) 15.10.2017
(732) LKT, s.r.o.

Ul. −tefana Furdeka 270/12
SK-028 01 Trstená (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 24.1; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; mécanismes (véhicules) de locomotion
par terre, par eau et par air.

12 Vehicles; mechanisms (vehicles) for locomotion by
land, by water and by air.

12 Vehículos; mecanismos (vehículos) de locomoción
terrestre, acuática y aérea.
(822) SK, 08.06.2007, 218 223.
(831) AT, BG, CZ, DE, FR, HR, HU, ME, PL, RO, RS, RU,

UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 743
(180) 26.11.2017
(732) 3 Star Inspiration GmbH

Falkensteinstrasse 54
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
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35 Publicité, location d'espaces publicitaires,
fourniture d'espaces publicitaires sur un site web pour des tiers,
gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau.

40 Imprimerie, bordages d'étoffes, teinture des tissus,
broderie, confection d'étoffes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising, rental of advertising space, providing
advertising space on a Web site for third parties, business
management, business administration, office functions.

40 Printing services, cloth edging, cloth dyeing,
embroidery, cloth making.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Publicidad, alquiler de espacios publicitarios,
facilitación de espacios publicitarios en un sitio Web para
terceros, gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina.

40 Impresión, bordado de tejidos, teñido de tejidos,
bordados, confección de tejidos.
(822) CH, 14.06.2007, 563560.
(300) CH, 14.06.2007, 563560.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 25.10.2007 949 744
(180) 25.10.2017
(732) Wilhelm Hämmerle, Destillerie Freihof

Gesellschaft m.b.H. & Co KG
Vorachstraße 75
A-6890 Lustenau (AT).

(531) VCL(5)
6.1; 7.1.

(511) NCL(9)
29 Fruits conservés, fruits et morceaux de fruits

conservés dans de l'alcool; fruits conservés dans du rhum.
32 Boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres

préparations pour faire des boissons.
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;

spiritueux et liqueurs; boissons alcooliques à base de fruits ou
avec adjonction de fruits ou de jus de fruits, concentrés pour la
fabrication de boissons alcooliques à base de fruits ou avec
adjonction de fruits ou de jus de fruits; vins.
(822) AT, 21.04.1997, 169 388.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 745
(180) 04.12.2017
(732) Jean Müller GmbH

Elektrotechnische Fabrik
H.J.-Müller-Straße 7
65343 Eltville am Rhein (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Fusibles électriques et culots de fusibles; appareils

de commutation électriques, à savoir interrupteurs à fusibles,
interrupteurs-sectionneurs et interrupteurs coupe-charge;
assemblages de dispositifs électriques de commutation; boîtes
de jonction à usage domestique; pinces et barrettes de
raccordement pour câbles et rails électriques, boîtes de
distribution et armoires pour matériel électrique, fusibles à
cartouche et éléments fusibles pour installations électriques.

 9 Electric fuses and fuse bases; electric switching
apparatus, namely switch fuse units, switch disconnectors and
load break switches; electric switchgear combinations;
domestic junction boxes; clips and terminal strips for electric
cables and rails, distribution boxes and equipment cabinets,
cartridge fuses and fuse plugs for electric installations.

 9 Fusibles eléctricos y bases de fusibles;
conmutadores eléctricos, a saber, unidades de fusible,
interruptores seccionadores y seccionadores de potencia;
combinación de cuadros eléctricos; cajas de conexión de uso
doméstico; pinzas de contacto y bloques de terminales para
cables y rieles eléctricos, cajas de distribución y armarios para
equipos, cartuchos de fusibles y tapones fusibles para
instalaciones eléctricas.
(821) EM, 12.11.2007, 006462519.
(300) EM, 12.11.2007, 006462519.
(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 746
(180) 20.11.2017
(732) Namoi Cotton Co-operative Ltd

Pilliga Road
Wee Waa NSW 2388 (AU).
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(842) CO-OPERATIVE/COMPANY, NSW/AUSTRALIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.11; 29.1.
(591) Bleu/blanc/noir. / BLUE/WHITE/BLACK. / Azul,

blanco, negro.
(511) NCL(9)

22 Coton brut.
23 Fils de coton; filés de coton; fils en coton.
29 Huile de coton.
40 Égrenage de coton; services d'égrenage de coton.
22 Raw cotton.
23 Cotton thread and yarn; spun cotton; yarns made

of cotton.
29 Cotton seed oil.
40 Cotton ginning; ginning cotton.
22 Algodón en bruto.
23 Hilos e hilados de algodón; hilados de algodón;

hilos de algodón.
29 Aceite de semilla de algodón.
40 Algodón desmotado; algodón desgranado.

(821) AU, 09.03.2007, 1164929.
(822) AU, 09.03.2007, 1164929.
(832) CN, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 747
(180) 26.11.2017
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshtshestvo

"Savushkin produkt"
108, ul. Yanki Kupaly
224028 Brest (BY).

(531) VCL(5)
4.5; 28.5.

(561) FORMULA ZDOROVIA.
(566)  / Formula of health.
(511) NCL(9)

29 Lait; produits laitiers; yaourts, képhir, crème au
beurre, koumys, margarine, beurre, babeurre, boissons lactées
où le lait prédomine, crème (produit laitier), crème fouettée,
fromage.

29 Milk; milk products; yoghurt, kefir, butter cream,
koumiss, margarine, butter, buttermilk, milk drinks with milk
prevalence, cream (milk products), whipped cream, cheese.

29 Leche; productos lácteos; yogur, kéfir, crema de
mantequilla, cumis, margarina, mantequilla, suero de
mantequilla, bebidas lácteas a base de leche, crema
(productos lácteos), crema batida, quesos.
(822) BY, 10.05.2006, 22873.
(831) AM, AZ, KG, KZ, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 748
(180) 20.11.2017
(732) ROBERTO COIN S.p.A.

Viale Trieste, 13
I-36100 VICENZA (IT).

(842) Joint-stock corporation, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
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colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge, jaune doré et vert marin. / Red, golden yellow
and sea green. / Rojo, amarillo dorado y verde marino.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses et semi-précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion d'entreprise; services de
promotion portant sur la vente d'articles de bijouterie et
d'horlogerie; organisation d'expositions à des fins publicitaires
ou commerciales dans le domaine des articles de bijouterie et
d'horlogerie; services de franchisage, à savoir services de
conseillers et d'assistance en matière de gestion, d'organisation
et de promotion d'entreprises, services de conseillers
commerciaux dans le cadre de services de franchisage,
services d'aide à la gestion d'entreprise dans le cadre de
services de franchisage, services d'aide à la gestion d'entreprise
et d'aide au marketing de produits dans le cadre de contrats de
franchisage dans le domaine des articles de bijouterie et
d'horlogerie.

41 Organisation de défilés de mode, divertissements,
conférences, congrès et concours dans le domaine des articles
de bijouterie et d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious and semiprecious stones;
horological and chronometric instruments.

35 Advertising; business management; promotion
services of the sale of articles of jewelry and horology;
organization of exhibitions for advertising and commercial
purposes in the field of jewellery and horology; franchising,
namely business management, organization and promotion
consultancy and assistance, business consultancy in relation
to franchising, business management assistance in relation to
franchising, business management assistance and assistance
in the marketing of products as part of a franchising contract
in the field of jewellery and horology.

41 Organization of fashion shows, entertainment,
conferences, congresses and contests in the field of jewellery
and horology.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas y semipreciosas; relojería
e instrumentos cronométricos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
servicios de promoción para la venta de artículos de joyería y
relojería; organización de exposiciones comerciales y
publicitarias en el ámbito de la joyería y la relojería; servicios de
franquicias, a saber, gestión de negocios comerciales,
consultoría y asistencia en materia de promoción y
organización, consultoría empresarial en materia de
franquicias, asistencia en la dirección de negocios sobre
franquicias, asistencia en gestión empresarial y asistencia en
la comercialización de productos como parte de un contrato de
franquicia comercial en el ámbito de la joyería y la relojería.

41 Organización de desfiles de moda, actividades
recreativas, conferencias, congresos y concursos en el ámbito
de la joyería y la relojería.
(822) IT, 20.11.2007, 1076631.
(300) IT, 10.08.2007, TO2007C002678.
(831) AZ, CH, CN, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, à savoir, or, or blanc, argent,
platine et leurs alliages, vendus en vrac; articles en métaux
précieux ou plaqués de métaux précieux, à savoir, boîtes
décoratives, coffrets à bijoux; articles de bijouterie, à savoir,
bagues, alliances, bagues en diamant, boucles d'oreilles,
pendants d'oreille, bracelets, bracelets de bras, colliers,

pendentifs, broches, épingles de cravate, boutons de
manchettes; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir, montres, boîtiers de montres,
montres-bracelets, montres de poche, horloges, horloges de
table, réveils, montres électriques, montres à affichage
numérique, montres et horloges à quartz, montres étanches,
horloges à pendule, montres à remontage automatique,
montres chronomètres et chronomètres.

35 Publicité et marketing; gestion d'entreprises;
services de vente et de promotion de la vente d'articles
fabriqués dans un atelier d'orfèvrerie, à savoir d'articles de
bijouterie et d'horlogerie; organisation d'expositions à des fins
publicitaires ou commerciales dans le domaine des services
d'ateliers d'orfèvrerie à savoir de la fabrication d'articles de
bijouterie et d'horlogerie; services de franchisage, à savoir
services de conseil et d'aide à la gestion, l'organisation et la
promotion d'entreprise, services de franchisage, à savoir mise
à disposition d'une assistance technique dans le cadre de la
création et/ou de l'exploitation de bijouteries.

41 Organisation de défilés de mode, divertissements
sous forme de défilés de mode, conférences, congrès et
concours dans le domaine des services d'ateliers d'orfèvrerie, à
savoir de la fabrication d'articles de bijouterie et d'horlogerie.

14 Precious metals, namely, gold, white gold, silver,
platinum and their alloys sold in bulk; goods in precious
metals or coated therewith, namely, decorative boxes, jewel
boxes; jewelry, namely, rings, wedding rings, diamond rings,
earrings, ear-drops, bracelets, armlets, necklaces, pendants,
brooches, tiepins, cufflinks; precious gemstones; horological
and chronometric instruments, namely, watches, watch cases,
wrist-watches, pocket watches, clocks, table clocks, alarm
clocks, electric watches, digital watches, quartz watches and
clocks, water-proof watches, pendulum-clocks, self-winding
watches, stop-watches and chronometers.

35 Advertising and marketing; business management;
services and promotion of the sale of articles manufactured in
a goldsmith's workshop, namely jewelry and horology;
organization of exhibitions for advertising and commercial
purposes in the field of goldsmith's workshop services, namely
manufacturing of jewelry and horology; franchising, namely
consultation and assistance in business management,
organization and promotion, franchising, namely, offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
jewelry shops.

41 Organization of fashion shows, entertainment in
the nature of fashion shows, conferences, congresses and
contests in the field of goldsmith's workshop services, namely
manufacturing of jewelry and horology.

14 Metales preciosos, a saber, oro, oro blanco, plata,
platino y sus aleaciones vendidos a granel; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, cajas decorativas,
joyeros; artículos de joyería, a saber, anillos, anillos de bodas,
anillos de diamantes, pendientes, pendientes colgantes,
pulseras, brazaletes, collares, colgantes, broches, alfileres de
corbata, gemelos; gemas (piedras preciosas); relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes, estuches de
relojería, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de
pared, relojes de mesa, despertadores, relojes eléctricos,
relojes digitales, relojes de cuarzo y relojes de antesala, relojes
sumergibles, relojes de péndulo, relojes de cuerda automática,
relojes de parada y cronómetros.

35 Publicidad y marketing; gestión de negocios
comerciales; servicios y promoción para la venta de productos
manufacturados en talleres de orfebrería, a saber, joyería y
relojería; organización de exposiciones comerciales y
publicitarias en relación con servicios de talleres de orfebrería,
a saber, fabricación de artículos de joyería y relojería;
franquicias, a saber, consultoría y asistencia en la dirección y
organización de negocios, organización y promoción, servicios
de franquicias, a saber, prestación de asistencia técnica para
el establecimiento y/o explotación de joyerías.

41 Organización de desfiles de moda, entretenimiento
en forma de desfiles de moda, conferencias, congresos y
concursos en relación con servicios de talleres de orfebrería, a
saber, fabricación de artículos de joyería y relojería.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.11.2007 949 749
(180) 13.11.2017
(732) Erler-Zimmer GmbH & Co. KG

Hauptstrasse 27
77886 Lauf (DE).

(842) Legal Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils scientifiques et appareils

et instruments pédagogiques pour la représentation de
conditions anatomiques et pathologiques, ainsi que de
processus physiologiques, biologiques, physiques, chimiques,
toxicologiques et pharmacologiques; modèles pour la
simulation médicale; simulateurs médicaux (matériel éducatif
et pédagogique).

16 Produits de l'imprimerie; photographies;
représentations graphiques; fiches; affiches; planches murales;
matériel éducatif et pédagogique représentant des conditions
anatomiques et pathologiques, ainsi que des processus
physiologiques, biologiques, physiques, chimiques,
toxicologiques et pharmacologiques (à l'exception des
appareils); modèles anatomiques (matériel éducatif et
pédagogique).

35 Services de vente en gros et au détail (y compris
par correspondance) portant sur des instruments et appareils
scientifiques et des appareils et instruments pédagogiques pour
la représentation de conditions anatomiques et pathologiques,
ainsi que de processus physiologiques, biologiques, physiques,
chimiques, toxicologiques et pharmacologiques, des modèles
anatomiques (matériel éducatif et pédagogique), des produits
de l'imprimerie, des photographies, des représentations
graphiques, des fiches, des affiches, des planches murales, du
matériel éducatif et pédagogique représentant des conditions
anatomiques et pathologiques, ainsi que des processus
physiologiques, biologiques, physiques, chimiques,
toxicologiques et pharmacologiques (à l'exception des
appareils), des modèles pour la simulation médicale, des
simulateurs médicaux (matériel éducatif et pédagogique);
publicité pour des tiers.

 9 Scientific apparatus and instruments and teaching
apparatus and instruments for depicting anatomical and
pathological conditions and physiological, biological,
physical, chemical, toxicological and pharmacological
processes; medical simulation models; medical simulators
(instructional and teaching material).

16 Printed matter; photographs; graphic
representations; index cards; posters; wall charts;
instructional and teaching materials for depicting anatomical
and pathological conditions and physiological, biological,
physical, chemical, toxicological and pharmacological
processes (except apparatus); anatomical models
(instructional and teaching material).

35 Wholesale services and retail services (including
mail order) concerning scientific apparatus and instruments
and teaching apparatus and instruments for depicting
anatomical and pathological conditions and physiological,
biological, physical, chemical, toxicological and
pharmacological processes, anatomical models (instructional
and teaching material), printed matter; photographs, graphic
representations, index cards, posters, wall charts,
instructional and teaching materials for depicting anatomical
and pathological conditions and physiological, biological,
physical, chemical, toxicological and pharmacological

processes (except apparatus), medical simulation models,
medical simulators (instructional and teaching material);
advertising for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, así como
aparatos e instrumentos de enseñanza para representar
enfermedades anatómicas y patológicas y procesos
fisiológicos, biológicos, físicos, químicos, toxicológicos y
farmacológicos; maniquíes simuladores para uso médico;
simuladores médicos (material de instrucción y de enseñanza).

16 Productos de imprenta; fotografías;
representaciones gráficas; fichas; pósters; gráficos murales;
material de instrucción y de enseñanza para representar
enfermedades anatómicas y patológicas y procesos
fisiológicos, biológicos, físicos, químicos, toxicológicos y
farmacológicos (excepto aparatos); modelos anatómicos
(material de instrucción y de enseñanza).

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor
(incluida la venta por correspondencia) relacionados con
aparatos e instrumentos científicos, así como aparatos e
instrumentos de enseñanza para representar enfermedades
anatómicas y patológicas y procesos fisiológicos, biológicos,
físicos, químicos, toxicológicos y farmacológicos, modelos
anatómicos (material de instrucción y de enseñanza),
productos de imprenta; fotografías, representaciones gráficas,
fichas, pósters, gráficos murales, material de instrucción y de
enseñanza para representar enfermedades anatómicas y
patológicas y procesos fisiológicos, biológicos, físicos,
químicos, toxicológicos y farmacológicos (excepto aparatos),
maniquíes simuladores para uso médico, simuladores médicos
(material de instrucción y de enseñanza); publicidad por cuenta
de terceros.
(822) DE, 19.10.2007, 307 44 406.6/16.
(300) DE, 06.07.2007, 307 44 406.6/16.
(831) CH, CN, IR, LI, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.11.2007 949 750
(180) 13.11.2017
(732) Erler-Zimmer GmbH & Co. KG

Hauptstrasse 27
77886 Lauf (DE).

(842) Legal Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils scientifiques et appareils

et instruments pédagogiques pour la représentation de
conditions anatomiques et pathologiques, ainsi que de
processus physiologiques, biologiques, physiques, chimiques,
toxicologiques et pharmacologiques; modèles pour la
simulation médicale; simulateurs médicaux (matériel éducatif
et pédagogique).

16 Produits de l'imprimerie; photographies;
représentations graphiques; fiches; affiches; planches murales;
matériel éducatif et pédagogique représentant des conditions
anatomiques et pathologiques, ainsi que des processus
physiologiques, biologiques, physiques, chimiques,
toxicologiques et pharmacologiques (à l'exception des
appareils); modèles anatomiques (matériel éducatif et
pédagogique).
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35 Services de vente en gros et au détail (y compris
par correspondance) portant sur des instruments et appareils
scientifiques et des appareils et instruments pédagogiques pour
la représentation de conditions anatomiques et pathologiques,
ainsi que de processus physiologiques, biologiques, physiques,
chimiques, toxicologiques et pharmacologiques, des modèles
anatomiques (matériel éducatif et pédagogique), des produits
de l'imprimerie, des photographies, des représentations
graphiques, des fiches, des affiches, des planches murales, du
matériel éducatif et pédagogique représentant des conditions
anatomiques et pathologiques, ainsi que des processus
physiologiques, biologiques, physiques, chimiques,
toxicologiques et pharmacologiques (à l'exception des
appareils), des modèles pour la simulation médicale, des
simulateurs médicaux (matériel éducatif et pédagogique);
publicité pour des tiers.

 9 Scientific apparatus and instruments and teaching
apparatus and instruments for depicting anatomical and
pathological conditions and physiological, biological,
physical, chemical, toxicological and pharmacological
processes; medical simulation models; medical simulators
(instructional and teaching material).

16 Printed matter; photographs; graphic
representations; index cards; posters; wall charts;
instructional and teaching materials for depicting anatomical
and pathological conditions and physiological, biological,
physical, chemical, toxicological and pharmacological
processes (except apparatus); anatomical models
(instructional and teaching material).

35 Wholesale services and retail services (including
mail order) concerning scientific apparatus and instruments
and teaching apparatus and instruments for depicting
anatomical and pathological conditions and physiological,
biological, physical, chemical, toxicological and
pharmacological processes, anatomical models (instructional
and teaching material), printed matter; photographs, graphic
representations, index cards, posters, wall charts,
instructional and teaching materials for depicting anatomical
and pathological conditions and physiological, biological,
physical, chemical, toxicological and pharmacological
processes (except apparatus), medical simulation models,
medical simulators (instructional and teaching material);
advertising for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, así como
aparatos e instrumentos de enseñanza para representar
enfermedades anatómicas y patológicas y procesos
fisiológicos, biológicos, físicos, químicos, toxicológicos y
farmacológicos; maniquíes simuladores para uso médico;
simuladores médicos (material de instrucción y de enseñanza).

16 Productos de imprenta; fotografías;
representaciones gráficas; fichas; pósters; gráficos murales;
material de instrucción y de enseñanza para representar
enfermedades anatómicas y patológicas y procesos
fisiológicos, biológicos, físicos, químicos, toxicológicos y
farmacológicos (excepto aparatos); modelos anatómicos
(material de instrucción y de enseñanza).

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor
(incluida la venta por correspondencia) relacionados con
aparatos e instrumentos científicos, así como aparatos e
instrumentos de enseñanza para representar enfermedades
anatómicas y patológicas y procesos fisiológicos, biológicos,
físicos, químicos, toxicológicos y farmacológicos, modelos
anatómicos (material de instrucción y de enseñanza),
productos de imprenta; fotografías, representaciones gráficas,
fichas, pósters, gráficos murales, material de instrucción y de
enseñanza para representar enfermedades anatómicas y
patológicas y procesos fisiológicos, biológicos, físicos,
químicos, toxicológicos y farmacológicos (excepto aparatos),
maniquíes simuladores para uso médico, simuladores médicos
(material de instrucción y de enseñanza); publicidad por cuenta
de terceros.
(822) DE, 19.10.2007, 307 44 407.4/16.
(300) DE, 06.07.2007, 307 44 407.4/16.
(831) CH, CN, IR, LI, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 751
(180) 19.12.2017
(732) Shady Side Academy

423 Fox Chapel Rd.
Pittsburgh, PA 15238 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(531) VCL(5)
13.1; 20.1; 20.7; 24.3.

(571) Cette marque se compose d'un cercle contenant en son
centre un livre, une torche et une plume d'oie. L'élément
verbal de la marque entoure la bordure du cercle. / The
mark consists of a circle with a book, torch, and quill in
the center. Wording is around the edge of the circle. /
La marca consiste en un círculo con un libro, una
antorcha y una pluma. El elemento denominativo figura
en el borde del círculo.

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as By Faith Always to Conquer.

(526) SHADY SIDE ACADEMY. / SHADY SIDE
ACADEMY. / SHADY SIDE ACADEMY.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, à savoir affiches, autocollants,

décalcomanies, programmes souvenirs pour compétitions
sportives et activités culturelles, cartes postales, articles de
papeterie et fournitures scolaires, à savoir chemises de
classement, carnets, classeurs à anneaux, crayons, stylos et
cahiers d'écolier.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, shorts,
pantalons, vestes, sweat-shirts, chapeaux, casquettes,
chandails et chaussures.

41 Services d'enseignement et de divertissement, à
savoir animation d'activités pédagogiques telles que cours,
séminaires, programmes de formation et conférences de
niveau maternelle jusqu'à la fin du primaire, ainsi que tenue et
parrainage de compétitions sportives et d'activités culturelles.

16 Printed matter, namely, posters, stickers, decals,
souvenir programs for athletic competitions and cultural
activities, postcards, stationery and school supplies, namely,
folders, notebooks, ring binders, pencils, pens and
composition books.

25 Wearing apparel, namely, t-shirts, shirts, shorts,
pants, jackets, sweatshirts, hats, caps, sweaters, and footwear.

41 Educational and entertainment services, namely
conducting educational activities such as courses, seminars,
training programs, and conferences at the K-12 level and
conducting and sponsoring athletic competitions and cultural
activities.

16 Productos de imprenta, a saber, pósters,
autoadhesivos, calcomanías, programas conmemorativos para
competiciones atléticas y actividades culturales, tarjetas
postales, papelería y material escolar, a saber, carpetas,
libretas, carpetas de anillas, lápices, bolígrafos y libros de
redacción.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, pantalones cortos, pantalones, chaquetas,
sudaderas, sombreros, gorras, suéteres y calzado.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
dirección de actividades educativas, tales como cursos,
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seminarios, programas de formación y conferencias para
niveles de educación inicial, primaria y secundaria, así como
dirección y patrocinio de competiciones atléticas y actividades
culturales.
(821) US, 21.06.2007, 77212015.
(300) US, 21.06.2007, 77212015, classe 16 priorité limitée à:

Produits imprimés, à savoir affiches, autocollants,
décalcomanies, programmes souvenirs pour
compétitions sportives et activités culturelles, cartes
postales, articles de papeterie et fournitures scolaires, à
savoir chemises de classement, carnets, classeurs à
anneaux, crayons, stylos et cahiers d'écolier, classe 25
priorité limitée à:  Vêtements, à savoir tee-shirts,
chemises, shorts, pantalons, vestes, sweat-shirts,
chapeaux, casquettes, chandails et chaussures, classe 41
priorité limitée à:  Services d'enseignement et de
divertissement, à savoir animation d'activités
pédagogiques telles que cours, séminaires, programmes
de formation et conférences de niveau maternelle
jusqu'à la fin du primaire, ainsi que tenue et parrainage
de compétitions sportives et d'activités culturelles /
class 16 priority limited to:  printed matter, namely,
posters, stickers, decals, souvenir programs for athletic
competitions and cultural activities, postcards,
stationary and school supplies, namely, folders,
notebooks, ring binders, pencils, pens and composition
books / class 25 priority limited to:  wearing apparel,
namely, t-shirts, shirts, shorts, pants, jackets,
sweatshirts, hats, caps, sweaters, and footwear / class
41 priority limited to:  educational and entertainment
services, namely conducting educational activities such
as courses, seminars, training programs, and
conferences at the K-12 level and conducting and
sponsoring athletic competitions and cultural activities
/ clase 16 prioridad limitada a:  Productos de imprenta,
a saber, pósters, autoadhesivos, calcomanías,
programas conmemorativos para competiciones
atléticas y actividades culturales, tarjetas postales,
papelería y material escolar, a saber, carpetas, libretas,
carpetas de anillas, lápices, bolígrafos y libros de
redacción / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de
vestir, a saber, camisetas de manga corta, camisas,
pantalones cortos, pantalones, chaquetas, sudaderas,
sombreros, gorras, suéteres y calzado / clase 41
prioridad limitada a:  Servicios educativos y recreativos,
a saber, dirección de actividades educativas, tales
como cursos, seminarios, programas de formación y
conferencias para niveles de educación inicial, primaria
y secundaria, así como dirección y patrocinio de
competiciones atléticas y actividades culturales.

(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 752
(180) 12.11.2017
(732) B.O.R.K. Elektronik GmbH

Hardenbergplatz 2
10623 Berlin (DE).

(812) RU

(842) Limited Liability Company, Germany, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

13.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Noir, blanc et gris. / Black, white, gray. / Negro, blanco,

gris.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage et de ventilation, y compris
ventilateurs électriques à usage personnel; réchauffeurs d'air;
dispositifs de chauffage; appareils de chauffage électriques;
radiateurs électriques; installations de chauffage.

11 Apparatus for heating, ventilating, including,
electric fans for personal use; air reheaters; heating
apparatus; heating appartus, electric; radiators, electric;
heating installations.

11 Aparatos de calefacción, de ventilación, en
particular, ventiladores eléctricos de uso personal;
calentadores de aire; aparatos de calefacción; aparatos de
calefacción eléctricos; radiadores eléctricos; instalaciones de
calefacción.
(822) RU, 12.11.2007, 337261.
(300) RU, 03.08.2007, 2007723955.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 753
(180) 26.12.2017
(732) ROHO Incorporated

100 N. Florida Avenue
Belleville, IL 62221 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.1; 29.1.
(591) Le déposant revendique la couleur jaune en tant que

caractère distinctif de la marque. La marque se
compose en partie d'une boucle de corde jaune attachée
au coin d'un coussin de siège de fauteuil roulant. La
représentation ébauchée d'une partie de coussin de
siège de fauteuil roulant et d'un cordon d'attache sert à
définir le contexte d'utilisation de la marque, mais n'est
pas revendiquée en tant que caractère distinctif de celle-
ci. / Applicant claims the color yellow as a feature of the
mark. THE MARK CONSISTS, IN PART, OF A LOOP
OF YELLOW ROPE ATTACHED TO THE CORNER
OF A WHEELCHAIR SEAT CUSHION. THE
BROKEN LINE REPRESENTATIONS OF A PORTION
OF A WHEELCHAIR SEAT CUSHION AND A ROPE
TYING MEMBER ARE INCLUDED IN THE
DRAWING TO REPRESENT THE ENVIRONMENT IN
WHICH THE MARK IS USED, BUT THEY ARE NOT
CLAIMED AS A FEATURE OF THE MARK. / El
solicitante reivindica el color amarillo como una
característica de la marca. La marca consiste, en parte,
en el diseño de una cuerda amarilla atada al ángulo del
cojín de una silla de ruedas. La representación de líneas
discontinuas de una parte del cojín de una silla de rueda
y una parte de la cuerda atada se incluyen en el diseño
para representar el entorno en el que se utiliza la marca,
pero no se reivindican como una característica de la
marca.

(511) NCL(9)
12 Coussins de siège de fauteuil roulant.
12 Wheelchair seat cushions.
12 Cojines de sillas de ruedas.

(821) US, 23.03.2000, 76005723.
(822) US, 12.03.2002, 2546041.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 754
(180) 07.12.2017
(732) Innovation Randers A/S

Blommevej 38
DK-8900 Randers (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc; selon le système de couleur CMYK, le

code de couleur est: C=0/M=100/Y=100/K=0. / Red
and white; according to the colour system CMYK the
colour code is: C=0/M=100/Y=100/K=0. / Rojo y
blanco; según el modelo de color CMYK, el código de
colores es: C=0/M=100/Y=100/K=0.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage.
20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

35 Gestion d'entreprises; administration
commerciale; service de vente au détail d'appareils d'éclairage,
meubles, miroirs, cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, tissus et produits textiles de même que couvertures
de lit et de table; conseils destinés aux magasins de vente au
détail.

11 Apparatus for lighting.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not

included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Business management; business administration;
retailing of apparatus for lighting, furniture, mirrors, picture
frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials or of plastics, textiles
and textile goods as well as bed and table covers; consultancy
for retail stores.

11 Aparatos de alumbrado.
20 Muebles, espejos, marcos; productos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
de empresas; venta minorista de aparatos de alumbrado,
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, tejidos y productos textiles,
así como de ropa de cama y de mesa; consultoría para tiendas
minoristas.
(821) DK, 22.11.2007, VA 2007 04620.
(300) DK, 22.11.2007, VA 2007 04620.
(832) AU, AZ, BH, CH, GE, IS, NO, OM, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 12.12.2007 949 755
(180) 12.12.2017
(732) SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.

416, Maetan-dong, Yeongtong-Gu
Suwon-Si, Gyeonggi-Do (KR).

(842) Limited Company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Bleu et gris. Cette marque se compose des mots S-

Plasma ion (écrits en lettres stylisées et en bleu), au-
dessus desquels se situe un anneau stylisé formé de huit
point équidistants et de même dimension (bleus et gris),
les trois premiers points allant dans le sens des aiguilles
d'une montre à partir de midi et étant bleus, les autres
étant gris. / Blue and gray. The mark consists of the
letters S-Plasma ion (stylized and in blue), above the
letters there is a stylized ring made up of eight
equidistant dots of the same size (in blue and gray), the
first three dots, advancing clockwise from 12 o'clock,
are blue and the rest are gray. / Azul y gris. La marca
consiste en la expresión S-Plasma ion (en caracteres
estilizados de color azul), en la parte superior se
observa un anillo estilizado formado de ocho puntos
equidistantes del mismo tamaño (de color azul y gris),
los tres primeros puntos, en el sentido de las manecillas
del reloj a partir del 12, son de color azul y el resto de
los puntos son grises.

(511) NCL(9)
11 Climatiseurs; ventilateurs électriques;

réfrigérateurs électriques; purificateurs d'eau, à usage
domestique; congélateurs; calorifères.

11 Air conditioners; electric fans; electric
refrigerators; water purifiers for household purposes;
freezers; radiators.

11 Aparatos de aire acondicionado; ventiladores
eléctricos; refrigeradores eléctricos; purificadores de agua para
uso doméstico; congeladores; radiadores.
(821) KR, 06.12.2007, 40-2007-0062803.
(300) KR, 06.12.2007, 40-2007-0062803.
(832) CN, DE, FR, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 756
(180) 12.11.2017
(732) VAN NOTEN Andries,

naamloze vennootschap
Godefriduskaai 36
B-2000 Antwerpen (BE).

(842) joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques, y compris

lentilles de contact; lunettes, verres de lunettes, montures
(châsses) de lunettes, étuis et coffrets à lunettes; lunettes de
soleil, verres de lunettes de soleil, montures (châsses) de
lunettes de soleil, coffrets et étuis à lunettes de soleil.

 9 Optical apparatus and instruments, including
contact lenses; spectacles, spectacle lenses, spectacle frames,
spectacle cases and boxes; sunglasses, sunglass lenses,
sunglass frames, sunglass cases and boxes.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, incluidos los
lentes de contacto; gafas, cristales de gafas, monturas de
gafas, estuches y cajas para gafas; gafas de sol, cristales para
gafas de sol, monturas de gafas de sol, estuches y cajas para
gafas de sol.
(821) BX, 28.06.2007, 1138337.
(822) BX, 05.10.2007, 825759.
(300) BX, 28.06.2007, 1138337.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 757
(180) 27.12.2017
(732) Concept Asia LLC

9640 SE 61st PL
Mercer Island, WA 98040 (US).

(842) Limited Liability Joint Stock Company, Washington,
United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris-vert et orange. La marque se compose d'un "N"

coloré en orange (nuancier Pantone n°151) et d'un "O"
coloré en gris-vert (nuancier Pantone n°384). / Sage
and orange. The mark consists of "N" with orange color
(PANTONE #151) and "O" with sage color (PANTONE
#384). / Salvia y naranja. La marca consiste en la letra
"N" de color naranja (PANTONE #151) y la letra "O" de
color salvia (PANTONE #384).

(511) NCL(9)
43 Restaurants servant des soupes, sushis et salades.
43 Restaurant serving soup, sushi and salad.
43 Restaurantes de sopa, sushi y ensalada.

(821) US, 15.11.2002, 78185371.
(822) US, 14.10.2003, 2773700.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, JP, SG, VN.
(527) GB, SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 758
(180) 02.01.2018
(732) NEW COLT HOLDING CORPORATION

545 New Park Avenue
West Hartford, CT 06110 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

13 Pistolets, revolvers et carabines.
13 Pistols, revolvers and rifles.
13 Pistolas, revólveres y rifles.

(821) US, 26.07.1989, 73814946.
(822) US, 05.06.1990, 1599500.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 759
(180) 16.11.2017
(732) Lindab AB

SE-269 82 BÅSTAD (SE).
(812) EM
(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 29.1.
(591) Blanc, bleu. / White, blue. / Blanco, azul.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; articles de serrurerie, petits articles de
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes en métal; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes
moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
d'alimentation en eau et d'installations sanitaires.

17 Caoutchouc; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

17 Rubber; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho; materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.
(821) EM, 09.07.2007, 006083919.
(300) EM, 09.07.2007, 6083919.
(832) AL, BY, CH, CN, HR, IS, MK, NO, RS, RU, TR, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 760
(180) 10.12.2017
(732) A.D. "Nasa Sloga"

za proizvodnju gradevinskog
materijala od gline
Svetozara Markovica 135
26220 KOVIN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Ocre. / Ochre. / Ocre.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
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rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
19 Non-metallic construction materials; non-metallic

rigid pipes for construction; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RS, 10.12.2007, 53661.
(831) AT, BA, BG, ES, HR, HU, IT, MK, RO, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 10.11.2007 949 761
(180) 10.11.2017
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(750) Evonik Degussa GmbH Intellectual Property 
Management, PATENTS & TRADEMARKS, 
Location Marl, Bau 1042, PB 15, 45764 Marl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; solvants, compris dans cette
classe.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; solvents, included in this class.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; solventes comprendidos en esta clase.
(822) DE, 25.07.2007, 307 31 898.2/01.
(300) DE, 12.05.2007, 307 31 898.2/01.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.01.2008 949 762
(180) 03.01.2018
(732) Serengeti Tea Company

8650 Hayden Place
Culver City, CA 90232 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Boules à thé.
30 Thé; thé pour infusions.
21 Tea infusers.
30 Tea; tea for infusions.
21 Esferas de té.
30 Té; té para infusiones.

(821) US, 12.04.2007, 77155121.
(832) AU, CN, HU, JP, KR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 763
(180) 29.11.2017
(732) Glashütter Uhrenbetrieb GmbH

Altenberger Straße 1
01768 Glashütte (DE).

(842) GmbH (Société à responsabilité limitée), Allemagne

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GLASHÜTTE ORIGINAL.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Services de vente au détail d'horlogerie,
d'instruments chronométriques, de joaillerie et bijouterie, aussi
sur l'Internet.

37 Réparation et entretien d'horlogerie, d'instruments
chronométriques, de joaillerie et bijouterie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

35 Retailing of timepieces, chronometric instruments,
jewellery, also on the Internet.

37 Repair and servicing of timepieces, chronometric
instruments, jewellery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Servicios de venta al por menor de artículos de
relojería, instrumentos cronométricos, artículos de joyería y
bisutería, también por Internet.

37 Reparación y mantenimiento de relojería,
instrumentos cronométricos, artículos de joyería y bisutería.
(822) DE, 25.10.2007, 307 49 597.3/14.



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 431

(300) DE, 27.07.2007, 307 49 597.3/14.
(831) BA, BG, BY, KG, KZ, ME, MK, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 764
(180) 29.11.2017
(732) LALLEMAND SAS

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 Blagnac (FR).

(842) Société par Actions de droit français, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes pour l'oenologie.
 5 Substances nutritives pour micro-organismes,

nutriments pour levures oenologiques.
30 Levures oenologiques.
 1 Bacterial preparations for oenological use.
 5 Nutritive substances for microorganisms, nutrients

for oenological yeast.
30 Oenological yeast.
 1 Preparaciones bacterianas para la enología.
 5 Substancias nutritivas para microorganismos,

nutrientes para levaduras enológicas.
30 Levaduras enológicas.

(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 266.
(300) FR, 04.06.2007, 07 3 504 266.
(831) DE, ES, IT, PT.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 765
(180) 08.11.2017
(732) Evonik Röhm GmbH

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(750) Evonik Degussa GmbH Intellectual Property 
Management, Rodenbacher Chaussee 4, 63457 Hanau 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Mélanges à mouler par injection et par extrusion

acryliques.
19 Eléments de construction en matières plastiques

sous forme de barres rondes et carrées, tubes, blocs et feuilles
acryliques, pour la fabrication de murs et de plafonds
transparents et translucides, notamment plafonds lumineux.

 1 Acrylic injection and extrusion moulding
compounds.

19 Plastic building elements in form of acrylic sheets,
blocks, tubes and square and round rods for the manufacture
of transparent and translucent ceilings and walls, especially
illuminated ceilings.

 1 Compuestos de moldeado por inyección de acrílico
y extrusión.

19 Elementos de construcción de materias plásticas
en forma de láminas, bloques, tubos y barras cuadradas y
redondas de acrílico para la fabricación de techos y paredes
transparentes y translúcidos, en particular techos luminosos.
(822) DE, 22.03.1952, 618246.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 766
(180) 21.12.2017
(732) CONG GUI YANG

45 Dong, Luofuhe Dong 1 Qu,
Jingganshan
343600 Jiangxi (CN).

(841) CN

(511) NCL(8)
 1 Résines époxy à l'état brut; matières plastiques à

l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; résines acryliques
à l'état brut; résines artificielles à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; mélanges à mouler; résines
plastiques synthétiques; gommes synthétiques; polypropylène.

17 Gomme, acétate de cellulose brute ou mi-ouvrée,
caoutchouc brut ou mi-ouvré; caoutchouc synthétique;
gomme; résines acryliques (produits semi-finis); caoutchouc,
caoutchouc durci (ébonite) sous forme brute ou mi-ouvrée;
matières de rembourrage en caoutchouc ou matières
plastiques.

 1 Epoxy resins, unprocessed; plastics, unprocessed;
synthetic resins, unprocessed; acrylic resins, unprocessed;
artificial resins, unprocessed; synthetic resins, unprocessed;
moulding compound; synthetic resin plastics; synthetic gum;
polypropylene.

17 Gum, raw or partly processed acetate of cellulose,
partly processed rubber, raw or semi-worked; synthetic
rubber; gum; acrylic resins (semi-finished products); rubber,
raw or semi-worked vulcanite (ebonite); padding materials of
rubber or plastics.

 1 Resinas epoxy en bruto; materias plásticas en
bruto; resinas sintéticas en bruto; resinas acrílicas en bruto;
resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en bruto;
compuestos de moldeo; materias plásticas de resinas
sintéticas; goma sintética; polipropileno.

17 Goma en bruto o semielaborada, acetato de
celulosa semielaborado, caucho en bruto o semielaborado;
caucho sintético; goma; resinas acrílicas (productos
semiacabados); caucho en bruto o semielaborado, vulcanita
(ebonita); materias de relleno de caucho o de materias
plásticas.
(821) CN, 01.06.2004, 4095533.
(821) CN, 01.06.2004, 4095534.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 21.12.2007 949 767
(180) 21.12.2017
(732) DONGGUAN ALLLIKE ELECTRONICS CO. LTD.

Chuancha Development Zone
Machong Town
Dongguan City
Guangdong (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
25.1; 28.3.

(561) "Ao Lai Ke".
(511) NCL(8)

 9 Boîtiers de haut-parleurs; haut-parleurs; lecteurs
de disques laser; téléphones; lecteurs de disques laser pour
véhicules; radios pour véhicules; lecteurs de cassettes.

 9 Cabinets for loudspeakers; loudspeakers; laser
disk players; telephone apparatus; laser disk players for
vehicles; radios for vehicles; cassette players.

 9 Cajas de altavoces; altavoces; reproductores de
discos láser; teléfonos; reproductores de discos láser de
vehículos; radios de vehículos; caseteras.
(822) CN, 07.01.2002, 1694866.
(831) BG, BX, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE,

KP, KZ, MN, PL, UA, VN.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 768
(180) 10.12.2017
(732) Onya Innovations Pty Ltd

350 Hamilton Road
Spearwood WA 6163 (AU).

(842) Incorporated Company, Australia

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
18 Sacs, comprenant sacs à provisions, cartables, sacs

de gymnastique; articles en cuir ou autres qu'en cuir
comprenant sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs de sport,
portefeuilles et porte-monnaie.

18 Bags, including shopping bags, school bags, gym
bags; leather and non leather articles including shoulder bags,
back packs, sports bags, wallets and purses.

18 Bolsas, incluidas las bolsas de compras, mochilas
de colegiales, bolsas de gimnasia; artículos de cuero o no de
cuero, incluidas los bolsos de bandolera, mochilas, bolsos de
deporte, carteras de bolsillo y monederos.
(821) AU, 26.10.2007, 1206957.
(300) AU, 26.10.2007, 1206957.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 769
(180) 12.12.2017
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 15.06.2007, 2007-061250.
(300) JP, 15.06.2007, 2007-061250.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, IS, KR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 770
(180) 12.12.2017
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 15.06.2007, 2007-061253.
(300) JP, 15.06.2007, 2007-061253.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, IS, KR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 12.12.2007 949 771
(180) 12.12.2017
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 15.06.2007, 2007-061255.
(300) JP, 15.06.2007, 2007-061255.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, IS, KR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 772
(180) 12.12.2017
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 15.06.2007, 2007-061257.
(300) JP, 15.06.2007, 2007-061257.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, IS, KR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 773
(180) 12.12.2017
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 15.06.2007, 2007-061264.
(300) JP, 15.06.2007, 2007-061264.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, IS, KR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 774
(180) 07.12.2017
(732) STEROS, naamloze vennootschap

Bellestraat 77
B-9100 Sint-Niklaas (BE).

(841) BE
(842) NV, Belgique
(732) VAN DEN BERGH Kristien

Zamanstraat 32,
B-9100 Sint-Niklaas (BE).

(841) BE
(842) NV, Belgique
(750) STEROS, naamloze vennootschap, Bellestraat 77, 

B-9100 Sint-Niklaas (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.7; 20.7; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu; rouge et blanc. / Various

shades of blue; red and white. / Diferentes tonalidades
de azul; rojo y blanco.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières pour

autant non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage pour autant
non comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie;
clichés.

40 Impression de photos, impression de photos pour
histoires personnalisées; développement de films
photographiques; services d'une imprimerie.

41 Education, enseignement, instruction et cours;
divertissement; prêt, distribution, publication et édition de
livres, journaux, revues et autres périodiques.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials in so far as not included in other classes; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
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adhesives for stationery or household purposes; instructional
and teaching material (except apparatus); plastic packaging
materials in so far as not included in other classes; printing
type; printing blocks.

40 Printing of photographs, printing of photographs
for personal histories; development of photographic films;
printing services.

41 Education, teaching, instruction and courses;
entertainment; loan, distribution, editing and publishing of
books, newspapers, reviews and other periodicals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias siempre
que no estén comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje siempre que no estén comprendidas
en otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

40 Impresión de fotografías, impresión de fotos para
historias personalizadas; desarrollo de carretes fotográficos;
servicios de impresión.

41 Educación, enseñanza, instrucción y cursos;
esparcimiento; préstamo, distribución, publicación y edición de
libros, diarios, revistas y otras publicaciones periódicas.
(821) BX, 04.07.2007, 1138735.
(822) BX, 05.10.2007, 826703.
(300) BX, 04.07.2007, 1138735.
(831) DE, FR.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières pour
autant non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage pour autant
non comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials in so far as not included in other classes; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; instructional
and teaching material (except apparatus); plastic packaging
materials in so far as not included in other classes; printing
type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias siempre
que no estén comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje siempre que no estén comprendidas
en otras clases; caracteres de imprenta; clichés.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 775
(180) 03.12.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Amulet"
5a, Berezovy proezd,
Tcheboksarye,
RU-428000 Tchouvachskaia république (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SABRINA.

(511) NCL(9)
 3 Savons.
29 Huile de maïs, huile de tournesol comestible, huile

de colza comestible, beurre, margarine, huile de colza
comestible.

30 Sauces, sauce piquante de soja, sauce tomate,
ketchup, mayonnaises.

32 Boissons non alcooliques, eaux minérales, eaux
gazeuses.
(822) RU, 05.01.2003, 227688.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 776
(180) 19.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 24.13; 25.1; 26.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (autres que les instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie (non électrique), fourchettes et
cuillers (couverts); armes blanches, rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
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calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier et carton (bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); vaisselle en verre, porcelaine ou faïence.

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
(autres que les vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

38 Communications (transmission) par terminaux
d'ordinateurs; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunication à
un réseau informatique mondial.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres; prêt de livres;
dressage d'animaux; production de films; location de films;
location d'enregistrements sonores; location de décors de
spectacle; montage de bandes vidéo; organisation de concours
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; micro-édition.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, cantines; services de traiteurs;
services hôteliers; réservation d'hôtels; crèches d'enfants;
exploitation de terrain de camping; maisons de retraite pour
personnes âgées.
(822) FR, 30.11.2007, 07 3 510 246.
(300) FR, 29.06.2007, 07 3 510 246.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 17.12.2007 949 777
(180) 17.12.2017
(732) Leering Hengelo B.V.

1, Barnsteenstraat
NL-7554 TC HENGELO (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

15.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange, blanc, noir, différentes teintes de gris et

bleu, argent.
(511) NCL(9)

 6 Cabines sableuses métalliques pour le nettoyage
des objets.

 7 Machines sableuses à haute pression; chaudières
sableuses à haute pression; installations de dépoussiérage
(nettoyage); machines et appareils pneumatiques de nettoyage.
(821) BX, 13.09.2007, 1143052.
(822) BX, 06.12.2007, 830911.
(300) BX, 13.09.2007, 1143052.
(831) DE.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 778
(180) 19.12.2017
(732) Nederlandse Organisatie voor

toegepast-natuurwetenschappelijk onderzoek TNO
Schoemakerstraat 97
NL-2628 VK Delft (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseils concernant la direction des entreprises et
les études de marché pour l'application des résultats de
recherche; gestion de projets en matière de recherches pour
affaires.

40 Traitement de métaux, de matières synthétiques et
d'autres matériaux.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits; recherches dans le domaine des sciences naturelles,
de l'informatique appliquée, de la micro-électronique, de la
biotechnologie, de la technologie des polymères et de la
technologie des processus; recherches biologiques,
radiologiques et géologiques; recherches en matière
d'hydrodynamique, de sécurité industrielle; recherche des
caractéristiques statiques et dynamiques de matériaux;
recherches concernant la déformation des matériaux en cas
d'explosion ou à la suite d'usure; recherches médicales dans
des institutions de santé; analyses médico-physiques et
chimiques et recherches de laboratoire dans les domaines de la
chimie, de la toxicologie et de bactériologie, de la physique, de
la biochimie et de la chimie analytique et organique; travaux
d'ingénieurs dans le domaine de la mécanique, ainsi que
conseils et recherches relatifs au bâtiment et à
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l'architectonique; conseils relatifs aux projets de recherches
techniques ou scientifiques.

45 Exploitation des droits de propriété intellectuelle
ou industrielle; concession de licences.
(821) BX, 17.12.1987, 707681.
(822) BX, 17.12.1987, 156172.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 779
(180) 08.11.2017
(732) Leipziger Messe GmbH

Messe-Allee 1
04356 Leipzig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert.
(511) NCL(9)

35 Organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires; vente
aux enchères; conseil en gestion et en organisation
d'entreprise; recherche de marché; étude de marché; relations
publiques; publication de textes publicitaires; promotion des
ventes pour des tiers; démonstration de produits; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques.

41 Organisation de concours de sport et d'expositions
à vocation culturelle ou pédagogique; organisation et conduite
de conférences et de congrès; organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de séminaires et ateliers de
formation; représentation de spectacles; réservation de places
de spectacles; prêt de livres, location d'appareils audio, de
décors de spectacles, de caméras vidéo, de postes de radio et de
télévision, de projecteurs et d'accessoires de cinéma,
d'enregistrements sonores, d'appareils d'éclairage pour les
décors de théâtre ou des studios de télévision; location de
bandes vidéo; location de magnétoscopes; publication de
livres; publication de textes (autres que textes publicitaires).

43 Location de salles de réunion; location de
constructions transportables, à savoir stands de foire
commerciale.
(822) DE, 06.07.2007, 30733381.7/41.
(300) DE, 22.05.2007, 30733381.7/41.
(831) AT, CH.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 780
(180) 08.11.2017
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstraße 14
33617 Bielefeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Pizzas; plats préparés à base de produits de
minoterie/pâtes, encas, baguettes, tous les produits précités
contenant du fromage et/ou des produits carnés et/ou des
légumes et/ou des fruits et/ou des produits laitiers et/ou du
poisson; tartes flambées.
(822) DE, 30.10.2007, 307 53 001.9/30.
(300) DE, 13.08.2007, 307 53 001.9/30.
(831) CN, VN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 781
(180) 03.12.2017
(732) BRESSOR ALLIANCE (Société Anonyme)

F-01960 SERVAS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.9; 8.7; 19.3; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait, fromage et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; spécialités fromagères
contenant des légumes et aromates.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 344.
(300) FR, 11.06.2007, 07 3 506 344.
(831) BX, CH, LI, MC.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 782
(180) 26.12.2017
(732) ASSOCIATION DE L'ENSEIGNEMENT

SUPERIEUR COMMERCIAL
RHONE-ALPES - A.E.S.C.R.A.
23 Avenue Guy de Collongue
F-69130 ECULLY (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseils et informations en organisation et
direction des affaires commerciales; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; estimation en affaires commerciales; conseils en
organisation des affaires; recherche de parraineurs;
consultations et informations pour les questions de personnel;
recrutement de personnel; fournitures d'informations
commerciales; prévisions économiques; études de marché;
recherche de marchés; recherches et évaluations en affaires
commerciales; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; publicité; publication d'annonces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; publicité en
ligne sur un réseau informatique; gestion de fichiers
informatiques.

41 Education; formation; enseignement;
divertissements; activités sportives et culturelles; informations
et conseils en matière d'éducation, de formation,
d'enseignement; organisation et conduite d'ateliers de
formation; formation pratique; formation continue;
enseignement par correspondance; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de colloques, de séminaires;
organisation et conduite d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); organisation de concours en
matière d'éducation; épreuves pédagogiques; publication de
livres; publication de textes (autres que textes publicitaires);
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
reportages photographiques; prêts de livres.

42 Etude de projets techniques; contrôle de qualité;
expertises (travaux d'ingénieurs); programmation pour
ordinateurs.
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 511 848.
(300) FR, 06.07.2007, 07 3 511 848.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 26.12.2007 949 783
(180) 26.12.2017
(732) CAIRN SA, c/o LENTIC

Boulevard du Rectorat 19, B 51
B-4000 LIÈGE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes; services d'intermédiaires en affaires commerciales
pour la vente par voie électronique ou non, de revues
scientifiques contenues dans des catalogues de maisons
d'édition; gestion administrative d'abonnements; travaux de
bureaux relatifs au suivi de la fabrication, de la distribution et
de la diffusion de revues scientifiques; services
d'intermédiaires au placement d'annonces publicitaires dans
des revues; informations en matière de relations publiques;
prévisions économiques; édition de textes publicitaires,
également par le biais électronique.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(821) BX, 18.10.2005, 1087871.
(822) BX, 10.05.2006, 799772.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 784
(180) 17.08.2017
(732) BOTZAKIS SOCIETE ANONYME 

MANUFACTURE -
INDUSTRY - TOURISM - HOSPITALITY
trading as BOTZAKIS SA
Dimos N. Kazantzakis
Irakleio Kritis (GR).

(812) EM
(842) Societe Anonyme, Greece

(561) ousia
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
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31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) EM, 19.07.2007, 006115505.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 785
(180) 17.08.2017
(732) BOTZAKIS SOCIETE ANONYME 

MANUFACTURE -
INDUSTRY - TOURISM - HOSPITALITY
trading as BOTZAKIS SA
Dimos N. Kazantzakis
Irakleio Kritis (GR).

(812) EM
(842) S.A., Greece

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) EM, 19.07.2007, 006115745.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 786
(180) 18.12.2017
(732) Windmöller & Hölscher KG

Münsterstrasse 50
49525 Lengerich (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.11; 19.13; 26.1; 29.1.
(591) Rouge (RAL 3000), blanc (RAL 9010), noir (RAL

9005). / Red (RAL 3000), white (RAL 9010), black (RAL
9005). / Rojo (RAL 3000), blanco (RAL 9010), negro
(RAL 9005).

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils et leurs parties

(comprises dans cette classe).
 7 Machines and machine tools and parts therefor

(included in this class).
 7 Máquinas y máquinas herramientas, y sus partes

(comprendidas en esta clase).
(821) EM, 06.09.2007, 006287536.
(300) EM, 06.09.2007, 006287536.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 787
(180) 06.12.2017
(732) Full Service Handels GmbH

Hauptstr. 124
33378 Rheda-Wiedenbrueck (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 21.08.2007, 006217855.
(300) EM, 21.08.2007, 006217855.
(832) HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 788
(180) 27.11.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Accessoires de luminaire électrique, à savoir

diodes électroluminescentes, piles, batteries ou accumulateurs,
socles de charge, chargeurs, convertisseurs, adaptateurs,
convertisseurs de tension.

11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et
lampes électriques; parties des produits précités.

 9 Accessories for electric luminaires, namely light
emitting diodes, batteries, charging cradles, charging units,
converters, adapters, voltage converters.

11 Apparatus for lighting, in particular electric lamps
and luminaires; parts of the aforesaid goods.

 9 Accesorios para luminarias eléctricas, a saber,
diodos electroluminiscentes, baterías, cargadores de mesa,
unidades de carga, convertidores, adaptadores, convertidores
de tensión.

11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y
luminarias eléctricas; partes de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 06.07.2006, 005182993.
(822) EM, 29.06.2007, 005182993.
(832) CH, CN, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 789
(180) 27.11.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Accessoires de luminaire électrique, à savoir

diodes électroluminescentes, piles, batteries ou accumulateurs,
socles de charge, chargeurs, convertisseurs, adaptateurs,
convertisseurs de tension.

11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et
lampes électriques; parties des produits précités.

 9 Accessories for electric luminaires, namely light
emitting diodes, batteries, charging cradles, charging units,
converters, adapters, voltage converters.

11 Apparatus for lighting, in particular electric lamps
and luminaires; parts of the aforesaid goods.

 9 Accesorios para luminarias eléctricas, a saber,
diodos electroluminiscentes, baterías, cargadores de mesa,
unidades de carga, convertidores, adaptadores, convertidores
de tensión.

11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y
luminarias eléctricas; partes de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 06.07.2006, 005182928.
(822) EM, 18.05.2007, 005182928.
(832) CH, CN, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.07.2007 949 790
(180) 31.07.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 30.03.2007, 1033/2007.
(822) IS, 31.05.2007, 741/2007.
(300) IS, 30.03.2007, 1033/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR, UA,
VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.08.2007 949 791
(180) 24.08.2017
(732) GUILDINVEST (Société Anonyme)

Chemin de la Fosse
F-78550 BAZAINVILLE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour nettoyer et dégraisser;
préparations et produits de nettoyage pour l'entretien des
verres de lunettes.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; solutions pour verres de
contact; préparations pour le nettoyage des verres et lentilles
de contact.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de contrôle; appareils et instruments d'optique
industrielle ou scientifique; articles de lunetterie; microscopes;
jumelles; lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport;
montures de lunettes; verres de lunettes; verres de lunettes de
soleil; verres de lunettes de sport; verres de lunettes
progressifs; verres de lunettes anti-reflets; verres de lunettes
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unifocaux; verres de lunettes multifocaux; verres de lunettes
teintés; verres de lunettes photosensibles; verres de lunettes
traités; verres de contact; lentilles de contact; étuis à lunettes;
télescopes; loupes; thermomètres; baromètres; hydromètres.

10 Appareils et instruments d'optique médicale;
appareils et instruments d'ophtalmologie et prothèses intra-
oculaires; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; yeux artificiels.

16 Papier, carton, sacs, sachets en papier pour
l'emballage et papier d'emballage, boîtes en papier et carton,
prospectus, imprimés, revues, journaux et périodiques; livres;
catalogues; affiches; circulaires; tampons encreurs; étiquettes
non en tissu; articles pour reliures; photographies; papeterie;
matières adhésives (pour la papeterie).

21 Matériel de nettoyage à savoir instruments de
nettoyage actionnés manuellement; peaux chamoisées,
chiffons et papiers d'entretien pour lunettes.

35 Services fournis dans le cadre du commerce de
détail de produits, articles et instruments d'optique médicale,
industrielle ou scientifique, d'articles de lunetterie, de lunettes,
de verres de lunettes, de montures de lunettes, de verres de
contact, de lentilles de contact, d'étuis à lunettes, d'étuis pour
verres et lentilles de contact; services fournis dans le cadre du
commerce de détail en ligne de produits, articles et instruments
d'optique médicale, industrielle ou scientifique, d'articles de
lunetterie, de lunettes, de verres de lunettes, de montures de
lunettes, de verres de contact, de lentilles de contact, d'étuis à
lunettes, d'étuis pour verres et lentilles de contact; publicité;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; agences de publicité;
promotion des ventes pour des tiers; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, imprimés, échantillons, prospectus);
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; services d'abonnement à des journaux
pour des tiers; conseils en organisation et direction des
affaires; informations et renseignements d'affaires;
investigations et recherches pour affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; estimation en
affaires commerciales; recrutement de personnel; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; recueil de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; études et recherches de marchés; prévisions
économiques; réalisation d'études prospectives (études de
marchés); évaluation de plans d'affaires; prospection de
débouchés commerciaux; constitution de collections d'articles
d'optique et de lunetterie pour des tiers; sélection de produits et
de fournisseurs; services rendus par un franchiseur, à savoir
aide dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale.

36 Conseils et services d'assistance en matière
financière et d'assurance dans le domaine des articles de
lunetterie, d'optique médicale, industrielle ou scientifique;
parrainage financier.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission, traitement et diffusion
de données et d'informations par moyens électroniques,
informatiques, par radio, par télévision, par satellite, par câble,
par réseau d'ordinateurs, notamment par voie télématique, par
Internet, Intranet ou Extranet.

41 Education, formation; stages de formation dans le
domaine de l'optique et de la lunetterie; organisation et
conduite de stages de formation; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, séminaires; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
concours; organisation et conduite d'opérations de
sensibilisation et d'éducation en matière d'optique et
d'ophtalmologie.

42 Conseils et services d'assistance technique dans le
domaine des articles de lunetterie, d'optique médicale,
industrielle ou scientifique; recherches techniques et bureaux
d'étude dans le domaine de l'optique et de la lunetterie;
conception et création de verres de lunettes, d'articles de
lunetterie; conseils esthétiques dans le domaine de l'optique et
de la lunetterie.

44 Services d'opticiens; services d'ophtalmologie;
conseils et services d'essai et de choix de lunettes en ligne.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir mise à
disposition de savoir-faire dans les domaines de l'optique et de
la lunetterie (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution),
concession de licences.
(822) FR, 24.08.2007, 07 3 478 681.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 792
(180) 09.10.2017
(732) CELEANO WORLD s.r.o.

Le®any 23
CZ-257 44 Le®any (CZ).

(531) VCL(5)
24.1; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs à dos, cannes, imitations du cuir, étuis pour

clés, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs, sacs
de voyage, valises, parapluies, parasols.

25 Vêtements de sport et vêtements pour les loisirs,
vestes, vestes en laine de sport (vêtements), combinaisons pour
le sport, tee-shirts, survêtements, tenues de jogging, shorts,
jambières, tricots, maillots de bain, vêtements imperméables,
blousons, tenues de sport, gilets, chandails, ceintures, bretelles,
sous-vêtements, chaussures de sport de toutes sortes,
chaussures de football, articles de chapellerie, châles, foulards,
coiffures (chapellerie), gants, bandeaux de sport.

28 Articles de sport compris dans cette classe, articles
pour jeux sportifs et instruments de sport pour les loisirs, pour
la remise en forme compris dans cette classe, y compris articles
pour les sports d'hiver et d'été, protections pour le sport,
articles de jeux de ballon.
(822) CZ, 24.08.2006, 283472.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 09.10.2007 949 793
(180) 09.10.2017
(732) Häring, Bernhard

Steina 19
84364 Bad Birnbach (DE).

(541) caractères standard
(566) Mur vert.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
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de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage, ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; installations solaires, installations
photovoltaïques et leurs accessoires (compris dans cette
classe).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations d'humidification et de climatisation (comprises
dans cette classe).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; placement de
personnel salarié; renseignements d'affaires, conseils en
organisation et direction des affaires; consultation pour des
questions de gestion; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services); acceptation de
commandes; services de commandes de livraison et
facturation, aussi dans le cadre du commerce en ligne;
opérations d'une agence d'importation et d'exportation;
consultation gestionnaire et organisatrice; comptabilité et
vérification des comptes; gestion de données par ordinateur;
services d'un promoteur immobilier, à savoir préparation
organisationnelle de projets de construction; réalisation de
ventes aux enchères et de licitations, aussi par Internet;
élaboration de factures détaillées; élaboration de statistiques;
élaboration d'expertises gestionnaires; élaboration d'expertises
commerciales; agences d'informations commerciales; études
de marché; analyses de marché; sondages d'opinion; publicité
en ligne par réseaux d'ordinateurs; organisation d'actions
publicitaires; organisation d'expositions et de foires à des fins
économiques et publicitaires; affichage; planification et
conception de mesures publicitaires; services de comparaison
de prix pour produits et services; publicité radiophonique;
secrétariat; services de sponsors sous forme de publicité;
location d'échoppes; services d'intermédiaires, de conclusion
et de suivi en matière de contrats sur l'achat et la vente de
produits; distribution de matériel publicitaire; présentation de
marchandises à des fins de publicité; présentation de produits
et de services; regroupement de produits pour tiers à des fins
de présentation et de vente; relations publiques.

37 Franchisage, à savoir transmission de savoir-faire
technique.
(822) DE, 01.06.2005, 304 62 641.4/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 794
(180) 02.11.2017
(732) COMPAGNIE GENERALE DE GEOPHYSIQUE -

VERITAS
Tour Maine Montparnasse,
33 avenue du Maine
F-75015 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu (Process blue), vert (pantone 376) et orange

(pantone 137). / Blue (Process blue), green (pantone
376) and orange (pantone 137). / Azul (azul Process),
verde (Pantone 376) y anaranjado (Pantone 137).

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés), appareils et

instruments scientifiques, appareils et instruments de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) pour
l'acquisition, le traitement, l'interprétation de données
géophysiques en vue de l'exploration ou l'exploitation du sous-
sol; logiciels (programmes enregistrés), appareils et
instruments scientifiques, appareils et instruments de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) pour
l'acquisition, le traitement, l'interprétation de données
sismiques en vue de la recherche ou de l'exploitation de
gisements d'hydrocarbures ou de gaz.

35 Recueil de données géophysiques et sismiques
dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques dans
le domaine de la géophysique et de la sismique; recherche
d'informations géophysiques et sismiques pour des tiers dans
des bases de données et fichiers informatiques.

37 Services d'installation, de construction, d'entretien,
de maintenance et de réparation d'appareils et instruments
scientifiques, d'appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) pour l'acquisition, le
traitement, l'interprétation de données géophysiques en vue de
l'exploration ou de l'exploitation du sous-sol et d'appareils et
instruments scientifiques, d'appareils et instruments de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) pour
l'acquisition, le traitement, l'interprétation de données
sismiques en vue de la recherche ou de l'exploitation de
gisements d'hydrocarbures ou de gaz; forage de puits,
supervision de travaux de construction en vue de l'exploration
et de l'exploitation du sous-sol et de la recherche ou de
l'exploitation de gisements d'hydrocarbures ou de gaz;
installation et entretien d'oléoducs et de gazoducs; travaux de
construction, de plâtrerie et de cimenterie pour des
installations dans le domaine sismique et géophysique.

42 Services scientifiques, à savoir services
d'acquisition, de traitement, d'interprétation de données
géophysiques pour l'exploration ou l'exploitation du sous-sol;
services d'acquisition, de traitement, d'interprétation de
données sismiques pour la recherche ou l'exploitation de
gisements d'hydrocarbures ou de gaz; installation, mise à jour
et maintenance de logiciels dans le domaine géophysique et
sismique.

 9 Software (recorded programs), scientific
apparatus and instruments, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments for acquiring,
processing, interpreting geophysical data with a view to
underground exploration and exploitation; software (recorded
programs), scientific apparatus and instruments, measuring,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments
for acquiring, processing, interpreting seismic data with a
view to seeking or exploiting hydrocarbon or gas deposits.

35 Collecting geophysical and seismic data in a
central file; management of computer files in the geophysics
and seismics field; seeking geophysical and seismic
information for third parties in data bases and computer files.
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37 Installation, construction, upkeep, maintenance
and repair of scientific apparatus and instruments, of
measuring, signalling, checking (supervision) apparatus and
instruments for acquiring, processing, interpreting
geophysical data with a view to underground exploration or
exploitation and scientific apparatus and instruments,
measuring, signalling, checking (supervision) apparatus and
instruments for acquiring, processing, interpreting seismic
data with a view to seeking or exploiting hydrocarbon or gas
deposits; well drilling, overseeing of construction work with a
view to underground exploration and exploitation and seeking
or exploitation of hydrocarbon or gas deposits; installation
and upkeep of oil and gas pipelines; construction, plastering
and cement work for installations in the seismics and
geophysics field.

42 Scientific services, namely of acquiring,
processing, interpreting geophysical data for underground
exploration and exploitation; services of acquiring,
processing, interpreting seismic data for seeking or
exploitation of hydrocarbon or gas deposits; installing,
updating and maintaining software in the geophysics and
seismic field.

 9 Software (programas grabados), aparatos e
instrumentos científicos, aparatos e instrumentos de medida,
de señalización, de control (inspección) para la adquisición,
procesamiento, e interpretación de datos geográficos con
vistas a la exploración o explotación del subsuelo; software
(programas grabados), aparatos e instrumentos científicos,
aparatos e instrumentos de medida, de señalización, de control
(inspección) para la adquisición, procesamiento e
interpretación de datos sísmicos con vistas a la búsqueda o
explotación de yacimientos de hidrocarburos o de gas.

35 Recopilación de datos geofísicos y sísmicos en un
archivo central; gestión de archivos informáticos en los ámbitos
de la geofísica y la sismología; búsqueda de información
geofísica y sísmica (para terceros) en bases de datos y
archivos informáticos.

37 Servicios de instalación, construcción, revisión,
mantenimiento y reparación de aparatos e instrumentos
científicos, de aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección) para la adquisición,
procesamiento e interpretación de datos geofísicos con vistas
a la exploración o explotación del subsuelo, así como de
aparatos e instrumentos científicos, aparatos e instrumentos
de medida, de señalización, de control (inspección) para la
adquisición, procesamiento e interpretación de datos sísmicos
con vistas a la búsqueda o explotación de yacimientos de
hidrocarburos o de gas; perforación de pozos, supervisión de
obras de construcción con vistas a la exploración y explotación
del subsuelo y a la búsqueda o explotación de yacimientos de
hidrocarburos o de gas; instalación y mantenimiento de
oleoductos y gasoductos; trabajos de construcción, enyesado
y cementado en instalaciones sísmicas y geofísicas.

42 Servicios científicos, a saber, servicios de
adquisición, procesamiento e interpretación de datos
geofísicos con vistas a la exploración o explotación del
subsuelo; servicios de adquisición, procesamiento e
interpretación de datos sísmicos con vistas a la búsqueda o
explotación de yacimientos de hidrocarburos o de gas;
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos en los ámbitos de la geofísica y la sismología.
(822) FR, 03.05.2007, 07 3 498 419.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 419.
(832) GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 02.10.2007 949 795
(180) 02.10.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
30 Pain, produits panifiés, pâtisseries et confiseries,

notamment croissants et brioches; gâteaux, tartes, pâtes
alimentaires; tous les produits précités également sous forme
congelée; chocolat et produits chocolatés.

30 Bread, bread products, pastry and confectionery,
in particular croissants and buns; cakes, tarts, pasta;
including all the aforesaid goods in frozen form; chocolate and
chocolate products.

30 Pan, productos de panificación, pastelería y
confitería, en particular medialunas y bollos; pasteles, tartas,
pastas alimenticias; incluidos todos los productos antes
mencionados congelados; chocolate y productos de chocolate.
(821) EM, 20.04.2007, 005845862.
(300) EM, 20.04.2007, 005845862.
(832) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.07.2007 949 796
(180) 24.07.2017
(732) SOCIETE D'ETUDES ET DE REALISATION

D'APPAREILS DE MANUTENTION "SERAM"
817 rue Marius Berliet - Z.I.N
F-66000 PERPIGNAN (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles, broyeurs (machines),

broyeurs d'ordures, machines de bateaux, machines
collectrices de boue, machines à cacheter à usage industriel,
compacteurs pour les détritus, concasseurs, machines
coupeuses, cribleurs et installations de criblage, machines à
déchiqueter à usage industriel, découpeuses, égrappoirs,
machines pour l'empaquetage, machines éplucheuses,
essoreuses, étiqueteuses, excavateurs, extracteurs pour les
mines, machines à façonner les métaux, machines à filtrer,
guidages de machines, machines pour hacher la viande,
commandes hydrauliques pour machines et moteurs, moteurs
hydrauliques, turbines hydrauliques, lames et porte-lames pour
machines, machines à laver et appareils de lavage, malaxeurs,
manipulateurs industriel, marteaux pour machines, machines à
travailler les métaux, appareils pour le traitement des minerais,
machines pour l'exploitation des mines, moteurs autres que
pour véhicules terrestres, machines pour la fabrication du
papier, poulies pour machines, presses pour usage industriel,
pressoirs, machines pour la pose des rails, remplisseuses,
rinceuses, séparateurs, machines à souder, tamis pour
machines, machines pour tamiser les cendres, trémies pour le
déchargement mécanique, machines à trier à usage industriel,
vérins (machines), machines pour la construction des voies
ferrées, balayeuses automotrices, transporteurs, transporteurs à
bande, bandes transporteuses, transporteurs à courroies,
courroies de transporteurs, appareils de levage, ponts de
chargement, trémies pour le déchargement mécanique,
appareils élévateurs, grues, appareils de manutention pour le
chargement et le déchargement, mâts de charge, monte-charge,
monte-wagon, moufles, palans, pelles mécaniques, ponts de
chargement, ponts roulants, treuils, bâtis de machines, chaînes
motrices autres que pour véhicules terrestres, support à chariot
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pour machine, cisailles électriques, enrouleurs mécaniques
pour tuyaux flexibles, grappins automatiques, filtres-presses.

11 Installations automatiques pour transporter la
cendre, appareils de chargement pour four, supports pour le
chargement des fours, cendriers de foyers, appareils et
installations de séchage, appareils pour sécher, échangeurs
thermiques.

12 Machines pour l'aéronautique, dragueurs
(bateaux), dispositifs pour dégager les bateaux, navires,
pontons, véhicules militaires, châssis de véhicules, chenilles
pour véhicules, vitres de véhicules, circuits hydrauliques pour
véhicules, carrosseries, caissons (véhicules), bennes de
camions, bielles (autres que parties de moteurs) pour véhicules
terrestres, remorques (véhicules), attelages de remorques pour
véhicules, hayons élévateurs pour véhicules terrestres,
wagons, wagonnets, attelages de chemins de fer ou de wagons,
culbuteurs de wagons, boggies pour wagons de chemin de fer,
tampons de choc pour matériel ferroviaire roulant, chariots de
manutention, chariots élévateurs, chariots à bascule, appareils
et installations de transports par câbles.

 7 Agricultural machines, mills (machines), garbage
waste disposals, engines for boats, sludge collection machines,
sealing machines for industrial purposes, waste compacting
machines, crushing machines, cutting machines, sifters and
sifting installations, comminuting machines for industrial use,
cutting machines, stalk separators, packing machines, peeling
machines, drying machines, labellers, excavators, extractors
for mines, metalworking machines, filtering machines, guides
for machines, machines for mincing meat, hydraulic controls
for machines and motors, hydraulic motors, hydraulic
turbines, blades and blade holders for machines, washing
machines and washing apparatus, mixers, industrial
manipulators, hammers for machines, metalworking
machines, ore treating machines, mineworking machines,
motors, other than for land vehicles, papermaking machines,
pulleys for machines, presses for industrial use, press
machines, rail-laying machines, filling machines, rinsing
machines, separators, welding machines, sieves for machines,
cinder sifting machines, hoppers, sorting machines for
industrial use, jacks (machines), railroad constructing
machines, self-propelled road-sweeping machines, conveyors,
belt conveyors, conveying belts, band conveyors, belts for
conveyors, hoists, loading ramps, hoppers, elevating
apparatus, cranes, materials-handling machines for loading
and unloading, derricks, goods lifts, waggon lifts, blocks,
tackles, excavators, loading ramps, overhead travelling
cranes, winches, machine frames, transmission chains other
than for land vehicles, slide rests for machines, electric shears,
mechanical reels for flexible hoses, lock clamps, filter presses.

11 Automatic ash conveyor installations, loading
apparatus for furnaces, kiln furniture, ash pits for furnaces,
drying apparatus and installations, apparatus for drying, heat
exchangers.

12 Machines for use in aeronautics, dredgers (boats),
disengaging gear for boats, ships, pontoons, military vehicles,
vehicle chassis, vehicle tracks, windows for vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, bodyworks, caissons (vehicles), tipping
bodies for lorries, connecting rods (other than parts of motors
and engines) for land vehicles, trailers (vehicles), trailer
hitches for vehicles, tailboard lifts for land vehicles, railway
cars, small waggons, railway couplings, railway carriage
tipping apparatus, bogies (for railway cars) buffers for
railway rolling stock, goods handling carts, fork-lift trucks,
tipping carts, apparatus and installations for transport by
cable.

 7 Máquinas agrícolas, trituradoras (máquinas),
trituradoras de basuras, máquinas de barcos, máquinas
colectoras de fango, máquinas para estampillar de uso
industrial, compactadores de detritus, machacadoras,
recortadoras, cribadores e instalaciones de cribado, máquinas
desmenuzadoras de uso industrial, recortadoras, separadores
de raspones, máquinas de empaquetado, máquinas
peladoras, centrifugadoras, etiquetadoras, excavadoras,
extractores para minas, máquinas para trabajar metales,
máquinas de filtrar, guías de máquinas, máquinas para picar

carne, mandos hidráulicos para máquinas y motores, motores
hidráulicos, turbinas hidráulicas, cuchillas y porta-cuchillas
para máquinas, lavadoras y aparatos de lavado, mezcladoras,
manipuladores industriales, martillos para máquinas,
máquinas para trabajar metales, aparatos para el tratamiento
de minerales, máquinas para la explotación de minas, motores
que no sean para vehículos terrestres, máquinas para la
fabricación de papel, poleas para máquinas, prensas de uso
industrial, prensas, máquinas para la colocación de carriles,
máquinas para rellenar, lavadoras de botellas, separadores,
máquinas soldadoras, tamices para máquinas, máquinas para
tamizar cenizas, tolvas para la descarga mecánica, máquinas
clasificadoras de uso industrial, gatos (máquinas), máquinas
para la construcción de vías férreas, barredoras mecánicas
autopropulsadas, transportadores, transportadores de cinta,
cintas transportadoras, transportadores de correa, correas
transportadoras, aparatos de elevación, puentes de carga,
tolvas para la descarga mecánica, aparatos elevadores, grúas,
aparatos de manipulación para carga y descarga, mástiles de
carga, montacargas, monta vagones, poleas de gancho,
polipastos, palas mecánicas, puentes de carga, puentes
rodantes, cabrias, montantes de máquinas, cadenas motrices
que no sean para vehículos terrestres, soporte de carros para
máquinas, cizallas eléctricas, enrolladores mecánicos para
tuberías flexibles, garfios automáticos, filtros-prensa.

11 Instalaciones automáticas para transportar ceniza,
aparatos de carga para hornos, soportes para la carga de
hornos, ceniceros de fogones, aparatos e instalaciones de
secado, aparatos de secado, intercambiadores de calor.

12 Máquinas para la aeronáutica, dragas (barcos),
dispositivos para desatracar barcos, navíos, pontones,
vehículos militares, chasis de vehículos, orugas para
vehículos, ventanillas de vehículos, circuitos hidráulicos para
vehículos, carrocerías, cajas (vehículos), cajas de camiones,
bielas para vehículos terrestres (que no sean partes de
motores), remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, compuertas de carga para vehículos terrestres,
vagones, vagonetas, enganches de ferrocarriles o de vagones,
volcadores de vagones, bojes para vagones de ferrocarril,
amortiguadores de choque para material ferroviario rodante,
carretillas de manipulación, carretillas elevadoras, carretillas
con dispositivo basculante, aparatos e instalaciones de
transporte por cable.
(821) FR, 07.06.2007, 07 3505311.
(300) FR, 07.06.2007, 07 3505311.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 26.07.2007 949 797
(180) 26.07.2017
(732) Steklarna "Roga®ka" d.d.

Ulica Talcev 1
SI-3250 Roga®ka Slatina (SI).

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment lustres en

cristal; lampes d'éclairage.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, notamment articles de bijouterie en verre
et en cristal; pierres précieuses; instruments d'horlogerie; étuis
pour l'horlogerie; cabinets (boîtes) d'horloge; verres de montre.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, notamment matières plastiques
d'emballage (non comprises dans d'autres classes), en
particulier pour l'emballage d'articles en verre et en cristal;
étiquettes non en tissu; autocollants (articles de papeterie);
emballages en carton ou en papier pour bouteilles; presse-
papiers en cristal; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); porte-plumes et porte-crayons;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; échoppes
pour graver à l'eau-forte; sets de table, serviettes de table et
linge en papier; coupe-papier (articles de bureau); papier
d'emballage; sacs en papier; écriteaux en papier ou en carton;
tableaux (peintures) encadrés ou non.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes; récipients pour le ménage ou la
cuisine (à l'exception de ceux en métaux précieux ou en
plaqué), notamment verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction), y compris fait main; verre au plomb
taillé et uni, autre que pour la construction, y compris fait
main; cristaux (verrerie); cristallin (verrerie); carafes; verres
(récipients); verres opales (récipients); vaisselle non en métaux
précieux (à l'exception des couteaux, fourchettes et cuillères);
vaisselle décorative, non en métaux précieux; ampoules en
verre (récipients); bocaux, bols et récipients en verre;
mosaïques en verre (autres que pour la construction); capsules
et bouchons en verre; cloches à fromage en verre; burettes non
en métaux précieux; pulvérisateurs de parfum; opalines;
bougeoirs non en métaux précieux; verre de silice (produit
semi-ouvré), autre que pour la construction; ballons en verre
(récipients) et fioles (ampoules); objets d'art en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; figurines et statuettes en porcelaine, en
terre-cuite ou en verre; services à épices; enseignes en
porcelaine ou en verre; statues en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; huiliers non en métaux précieux; ronds de serviettes
non en métaux précieux; verre peint; seaux à glace; vases non
en métaux précieux; cruches non en métaux précieux.

28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël;
jeux d'échecs; échiquiers; boules à neige.

34 Articles pour fumeurs; cendriers pour fumeurs non
en métaux précieux.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, notamment
vente en gros et au détail des produits compris dans les classes
11, 14, 16, 21, 28 et 34; services de secrétariat; décoration de
vitrines; distribution d'échantillons; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; recherches et
renseignements d'affaires; services de conseillers
commerciaux; publicité et réclame; recherche de marché.

40 Traitement de matériaux; notamment traitement du
verre; soufflage (verrerie); abrasion; polissage du verre
optique; gravure; traçage par laser; incinération d'ordures.

11 Apparatus for lighting, particularly chandeliers
from crystal; lamps.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, particularly glass and crystal jewellery;
precious stones; horological instruments; cases for clocks;
clocks casings; watch glasses/crystals.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, particularly plastic
materials for packaging (not included in other classes),
particularly for wrapping glass and crystal goods; labels, not
of textile; stickers (stationery); bottle wrappers of cardboard
or paper; crystal paperweights; instructional and teaching
material (except apparatus); pen and pencil holders; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; etching needles; tablemats,
napkins and linen of paper; paper knives/cutters (office

requisites); wrapping paper; paper bags; placards of paper or
cardboard; paintings, pictures, framed or unframed.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; containers for household or kitchen
use (except those made of precious metals or coated
therewith), particularly glass, unworked or semi-worked,
except used in building, also hand made; lead cut and plain
glass, other than for building, also hand made; crystal
(glassware); crystalin (glassware); decanters; glasses
(receptacles); opal glasses (receptacles); tableware (other
than knives, forks and spoons), not of precious metal;
tableware for decoration, not of precious metal; glass bulbs
(receptacles); glass containers, bowls and jars (carboys);
mosaics of glass (not for building); glass stoppers and caps;
glass cheese-dish covers; cruets, not of precious metal;
perfume sprayers; opaline glass; candlesticks, not of precious
metal; fused silica (semi-worked product), other than for
building; glass flasks (containers) and vials (ampoules); works
of art, of porcelain, terra-cotta or glass; figurines/statuettes of
porcelain, terra-cotta or glass; spice sets; signboards of
porcelain or glass; statues of porcelain, terra-cotta or glass;
cruet stands, not of precious metal; napkin rings, not of
precious metal; painted glassware; ice buckets; vases, not of
precious metal; jugs, not of precious metal.

28 Games and playthings; decorations for Christmas
trees; chess games; chessboards; snow globes.

34 Smokers' articles; ashtrays for smokers, not of
precious metal.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, particularly
commercialization of goods in classes 11, 14, 16, 21, 28 and
34 wholesale and retail; secretarial services; shop window
dressing; distribution of samples; commercial or industrial
management assistance; business research and inquiries;
business consultancy; advertising and publicity; marketing
research.

40 Treatment of materials; particularly treatment of
glass; glass-blowing; abrasion; optical glass grinding;
engraving; laser scribing; incineration of waste and trash.

11 Aparatos de iluminación, en particular arañas de
cristal; lámparas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, en particular joyas de vidrio y de cristal;
piedras preciosas; instrumentos de relojería; estuches para
relojes; carcasas de relojes; cristales de relojes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, en particular materias plásticas
para embalaje (no comprendidas en otras clases), en particular
para embalar productos de vidrio y de cristal; etiquetas que no
sean de tela; autoadhesivos (artículos de papelería);
embalajes de cartón o de papel para botellas; pisapapeles de
cristal; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); portalápices y portaplumas; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; buriles para grabar al aguafuerte;
mantelitos individuales, servilletas y manteles de papel;
cortapapeles (artículos de oficina); papel de embalaje; bolsas
de papel; rótulos de papel o de cartón; cuadros enmarcados o
no.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
para la construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; recipientes para uso culinario o
doméstico (excepto recipientes de metales preciosos o de
chapado), en particular vidrio en bruto o semielaborado,
excepto vidrio de construcción, asimismo hecho a mano; vidrio
de plomo cortado y sin cortar, que no sea para la construcción,
asimismo hecho a mano; artículos de cristal; cristalino
(cristalería); licoreras; vasos (recipientes); vasos de ópalo
(recipientes); vajilla (excepto cuchillos, tenedores y cucharas)
que no sea de metales preciosos; vajilla decorativa que no sea
de metales preciosos; ampollas de vidrio (recipientes);
recipientes, boles y jarras (damajuanas) de vidrio; mosaicos de
vidrio que no sean para la construcción; tapones y tapas de
vidrio; campanas de vidrio para queseras; vinagreras que no
sean de metales preciosos; vaporizadores de perfume;
opalinas; candeleros que no sean de metales preciosos; sílice
fundida (producto semielaborado), que no sea para la
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construcción; tarros de cristal (recipientes) y viales (ampollas);
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal; figuritas y
estatuillas de porcelana, barro o vidrio; especieros; letreros de
porcelana o de cristal; estatuas de porcelana, de barro o de
cristal; soportes de vinagreras y aceiteras que no sean de
metales preciosos; sevilleteros que no sean de metales
preciosos; objetos de vidrio pintado; cubiteras; jarrones que no
sean de metales preciosos; jarras que no sean de metales
preciosos.

28 Juegos y juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad; juegos de ajedrez; tableros de ajedrez; bolas
transparentes con nieve.

34 Artículos para fumadores; ceniceros para
fumadores, que no sean de metales preciosos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina, en particular
comercialización al por menor y al por mayor de los productos
comprendidos en las clases 11, 14, 16, 21, 28 y 34; servicios
de secretariado; decoración de escaparates; distribución de
muestras; asistencia en gestión comercial o industrial;
servicios de investigación y consultas en materia comercial;
consultoría empresarial; publicidad y promoción; estudios de
marketing.

40 Tratamiento de materiales; en particular
tratamiento de vidrio; soplado de vidrio; abrasión; pulido de
cristales ópticos; grabado; trazado por láser; incineración de
basuras y desechos.
(822) SI, 31.03.2006, 200670552.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KP, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SK, SM.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.01.2007 949 798
(180) 07.01.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou firma "AVALE"
office 16, 4,
B. Savvinsky petite rue
RU-119435 Moscou (RU).

(511) NCL(9)
 8 Ciseaux; ramasse-monnaie; couperets, tranchets;

ciseaux de bureau.
 9 Appareils pour l'enregistrement du son; appareils

de projection; appareils téléphoniques; balances; pèse-lettres;
écrans vidéo; appareils de projection de diapositives;
disquettes souples; machines arithmétiques, machines à
calculer; calculatrices de poche; crayons électroniques (pour
unités d'affichage visuel); claviers d'ordinateur; agendas
électroniques; tapis de souris; règles (instruments de mesure);
loupes (optique); aimants; aimants décoratifs (magnets); souris
(informatique); machines de pesage; appareils d'enseignement,
appareils scolaires; projecteur pour diapositive; rapporteurs
(instruments de mesure); compas (instruments de mesure);
écrans de projection; épidiascopes.

16 Stylographes, stylos; aquarelles; albums; appareils
pour plastifier des documents (articles de bureau); carnets;
blocs (papeterie); biblorhaptes; feuilles (papeterie); papier
pour appareils enregistreurs; papier de bois; papier carbone,
papier à copier (articles de papeterie); papier à lettres; papier
lumineux; papier d'emballage; papier; cires à modeler non à
usage dentaire; globes terrestres; crayons d'ardoise; mines de
crayons; porte-crayons; ardoises pour écrire; tableaux noirs;
planches à dessin; emporte-pièce (articles de bureau); cavaliers

pour fiches; cartonnages; déchiqueteurs de papier (articles de
bureau); gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage;
crayons; porte-mines; décalcomanies; dossiers (papeterie);
classeurs (articles de bureau); fiches (papeterie); brosses
(pinceaux), pinceaux; brosses pour peintres; colles pour la
papeterie ou le ménage, gluten (colle) pour la papeterie ou le
ménage; colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage;
registres (livres); broquettes (punaises), punaises (pointes);
enveloppes (papeterie); coffrets à cachets (timbres), coffrets à
timbres (cachets); boîtes en carton ou en papier; boîtes de
peinture (matériel scolaire); liquides correcteurs (articles de
bureau); instruments pour le tracé des courbes, pistolets pour
le tracé des courbes; rubans pour machines à écrire; rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, bandes adhésives pour
la papeterie ou le ménage, bandes adhésives pour la papeterie
ou le ménage, bandes collantes pour la papeterie ou le ménage,
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage; bandes
gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateurs; carrelets (règles); argile à modeler,
matières plastiques pour le modelage, pâte à modeler; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); matières à cacheter;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matières
collantes pour la papeterie ou le ménage; appareils et machines
pour la reliure (matériel de bureau); machines à écrire
(électriques ou non électriques); plioirs (articles de bureau);
craie à écrire; craie pour tailleurs, stéatite (craie pour tailleurs);
craie à marquer; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); autocollants (articles de papeterie); doigtiers
(articles de bureau); coupe-papier (articles de bureau);
chemises pour documents; pastels (crayons); plumiers;
perforateurs de bureau; planchettes à pince (articles de
bureau); serre-livres; supports pour plumes et crayons;
supports pour photographies; tampons pour cachets, tampons
pour sceaux, tampons encreurs; toiles gommées pour la
papeterie; nécessaires pour écrire (écritoires); compas de tracé,
fournitures pour le dessin, instruments de dessin, pantographes
(instruments de dessin), règles à dessiner, trousses à dessin, tés
à dessin, équerres à dessin; gabarits à effacer, gommes à
effacer; articles de bureau (à l'exception des meubles);
fournitures pour écrire, fournitures pour l'écriture; fournitures
scolaires; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
appareils à main à étiqueter; crochets de bureau, pince-notes;
taille-crayons, électriques ou non électriques, machines à
tailler les crayons, électriques ou non électriques; élastiques de
bureau; porte-plume; plumes (articles de bureau); grattoirs de
bureau; agrafes de bureau; produits pour effacer; effaceurs
pour tableaux; recharges pour stylos à bille; cahiers; articles de
papeterie; gabarits (papeterie), pochoirs, stencils; mouilleurs
de bureau; humecteurs (articles de bureau); brocheuses
(papeterie), presses à agrafer (papeterie); encres; coffrets pour
la papeterie (articles de bureau); étiquettes non en tissu.

 8 Scissors; money scoops; cleavers, paring knives;
office scissors.

 9 Sound recording apparatus; projection devices;
telephone apparatus; scales; letter scales; video display
screens; transparency projection apparatus; diskettes;
arithmetic machines, calculating machines; pocket
calculators; electronic pens (for visual display units);
computer keyboards; electronic agendas; mouse pads; rulers
(measuring instruments); magnifying glasses (optics);
magnets; decorative magnets; mice (for computers); weighing
machines; teaching apparatus, instructional apparatus; slide
projector; protractors (measuring instruments); compasses
(measuring instruments); projection screens; epidiascopes.

16 Fountain pens, pens; watercolours; albums;
apparatus for laminating documents (office requisites);
notepads; pads (stationery); spring-back binders; sheets
(stationery); paper for recording machines; wood-pulp paper;
carbon paper, copying paper (stationery articles); writing
paper; luminous paper; wrapping paper; paper; modelling
wax, not for dental purposes; terrestrial globes; slate pencils;
pencil leads; pencil holders; writing slates; blackboards;
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drawing boards; punches (office requisites); tags for index
cards; boarding; paper shredders (office requisites); gum
(glues) for stationery or household purposes; pencils; pencil
lead holders; transfers; document files (stationery); binders
(office requisites); index cards (stationery); brushes (small
brushes), paintbrushes; painters' brushes; pastes for
stationery or household purposes, gluten (glue) for stationery
or household purposes; starch paste for stationery or
household purposes; ledgers (books); drawing pins
(thumbtacks), thumbtacks (tacks); envelopes (stationery);
cases for seals (stamps), cases for stamps (seals); cardboard
or paper boxes; paint boxes (school supplies); correction
fluids (office requisites); instruments for marking curves,
French curves; typewriter ribbons; adhesive tapes for
stationery or household purposes, adhesive bands for
stationery or household purposes, adhesive bands for
stationery or household purposes, adhesive strips for
stationery or household purposes, adhesive tapes for
stationery or household purposes; gummed tape (stationery);
inking ribbons; inking ribbons for computer printers; square
rulers (rulers); modelling clay, plastics for modelling, play
dough; teaching materials (except apparatus), instructional
materials (except apparatus); sealing materials; adhesives for
stationery or household purposes, self-adhesive tapes for
stationery or household purposes, adhesive materials for
stationery or household purposes; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); typewriters (electric or non-
electric); folders (office requisites); writing chalk; tailor's
chalk, steatite (tailor's chalk); marking chalk; writing
instruments; writing cases (sets); stickers (stationery items);
finger guards (office requisites); paper cutters (office
requisites); document folders; pastels (crayons); pen holders;
hole punchers; clipboards (office requisites); bookends;
stands for pens and pencils; photograph stands; ink pads,
stamp pads, inking pads; gummed cloth for stationery
purposes; writing sets (inkstands); drawing compasses,
drawing materials, drawing instruments, pantographs
(drawing instruments), drawing rulers, drawing sets, drawing
t-squares, drawing squares; erasing shields, rubber erasers;
office requisites (except furniture); writing materials,
materials for writing; school supplies; adhesive tape
dispensers (stationery articles); hand-held labelling
appliances; paper clasps, bulldog clips; electric or non-
electric pencil sharpeners, electric or non-electric pencil
sharpening machines; elastic bands for offices; pen holders;
nibs (office requisites); scrapers (erasers) for offices; office
staples; erasing products; writing board erasers; refills for
ballpoint pens; notebooks; stationery articles; stencils
(stationery), stencil plates, stencils; moisteners; dampeners
(office requisites); staplers (stationery), binding machines
(stationery); inks; stationery cases (office supplies); non-
textile labels.

 8 Tijeras; recoge-monedas; cuchillas, tranchetes;
tijeras de oficina.

 9 Aparatos de grabación sonora; aparatos de
proyección; aparatos telefónicos; balanzas; pesacartas;
pantallas de vídeo; aparatos de proyección de diapositivas;
disquetes; máquinas aritméticas, máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; lápices electrónicos (para unidades de
representación visual); teclados de ordenador; agendas
electrónicas; alfombrillas de ratón; reglas (instrumentos de
medida); lupas (óptica); imanes; imanes decorativos; ratones
(informática); máquinas de pesaje; aparatos de enseñanza,
aparatos escolares; proyectores de diapositivas;
transportadores (aparatos de medida); compases
(instrumentos de medida); pantallas de proyección;
epidiascopios.

16 Plumas estilográficas, plumas; acuarelas;
álbumes; aparatos para plastificar documentos (artículos de
oficina); cartillas; blocs (papelería); archivadores de
documentos; hojas (papelería); papel para aparatos
registradores; papel de madera; papel carbón, papel para
copiar (artículos de papelería); papel de carta; papel luminoso;
papel de embalaje; papel; cera de modelar que no sea para uso
dental; globos terrestres; lápices de pizarra; minas de lápices;
portalápices; pizarras para escribir; encerados; tableros de

dibujo; sacabocados (artículos de oficina); soportes para
fichas; cartonajes; trituradoras para papel (artículos de oficina);
gomas (colas) para la papelería o la casa; lápices; portaminas;
calcomanías; carpetas (papelería); archivadores (artículos de
oficina); fichas (papelería); brochas (pinceles), pinceles;
brochas para pintores; colas para la papelería o la casa, gluten
(cola) para la papelería o la casa; cola de almidón para la
papelería o la casa; registros (libros); tachuelas (chinchetas),
chinchetas (puntas); sobres (papelería); cofrecillos para sellos
(timbres), cofrecillos para timbres (sellos); cajas de cartón o
papel; cajas de pinturas (material escolar); líquidos correctores
(artículos de oficina); instrumentos para el trazado de curvas,
reglas para el trazado de curvas; cintas para máquinas de
escribir; cintas adhesivas para la papelería o la casa, tiras
adhesivas para la papelería o la casa, tiras adhesivas para la
papelería o la casa, tiras de pegar para la papelería o la casa,
cintas adhesivas para la papelería o la casa; cintas engomadas
(papelería); cintas entintadas; cintas entintadas para
impresoras de ordenador; reglas cuadradas (reglas); arcilla
para modelar, materias plásticas para el modelado, pasta de
modelar; material de enseñanza (excepto aparatos), material
de instrucción (excepto aparatos); materias para estampillar;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa, cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa, materias adhesivas
para la papelería o la casa; aparatos y máquinas para la
encuadernación (material de oficina); máquinas de escribir
(eléctricas o no); plegaderas (artículos de oficina); tiza para
escribir; tizas para sastres, esteatita (tizas para sastres); tiza
para marcar; instrumentos de escritura; artículos de papelería
(neceseres de escritura); autoadhesivos (artículos de
papelería); dediles (artículos de oficina); cortapapeles
(artículos de oficina); fundas para documentos; pasteles
(lápices); plumieres; perforadores de oficina; tablillas con
sujetapapeles (artículos de oficina); sujetalibros; soportes para
plumas y lápices; soportes para fotografías; tampones para
sellos, tampones para timbre, tampones entintados; telas
engomadas para la papelería; neceseres para escribir
(escribanías); compases de trazado, artículos de dibujo,
instrumentos de dibujo, pantógrafos (instrumentos de dibujo),
reglas de dibujo, estuches de dibujo, reglas en forma de t para
dibujo, escuadras de dibujo; plantillas para borrar, gomas de
borrar; artículos de oficina (excepto muebles); artículos para
escribir, artículos de escritura; artículos escolares;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería);
aparatos manuales para etiquetar; corchetes de oficina, pinzas
para sujetar papeles; sacapuntas, (eléctricos o no), máquinas
para sacar punta a lápices, eléctricas o no; gomas de oficina;
portaplumas; estilográficas (artículos de oficina); raspadores
de oficina; grapas de oficina; productos para borrar; borradores
para pizarras; recargas para bolígrafos; cuadernos; artículos
de papelería; plantillas (papelería), plantillas de dibujo, clichés
de multicopistas; humectadores para la oficina; humectadores
(artículos de oficina); encuadernadoras (papelería),
grapadoras (papelería); tintas; cofrecillos para papelería
(artículos de oficina); etiquetas que no sean de tela.
(822) RU, 03.10.2005, 296303.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LV, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.
(832) EE, GB, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 07.11.2007 949 799
(180) 07.11.2017
(732) rubicon informationstechnologie gmbh

Werdertorgasse 14
A-1010 Wien (AT).
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(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels.
41 Publication de textes autres que publicitaires,

publication de revues et livres sous forme électronique,
également sur Internet, organisation et animation de
conférences et séminaires, mise à disposition de cours de
formation.

42 Services de conseillers en informatique en matière
de gestion de fichiers électroniques, gestion de documents et
flux de travail, ainsi que développement de logiciels en rapport
avec les domaines précités.

 9 Computer software.
41 Publication of texts, other than publicity texts,

publication of magazines and books in electronic form, also on
the Internet, arranging and conducting of conferences and
seminars, provision of training courses.

42 EDP consulting in the fields of electronic file
management, document management and workflow, as well as
software development in connection with the aforementioned
fields.

 9 Software.
41 Publicación de textos no publicitarios, publicación

de revistas y libros en formato electrónico, también en Internet,
organización y dirección de conferencias y seminarios,
impartición de cursos de formación.

42 Consultoría en procesamiento electrónico de datos
(PED) para gestión de archivos electrónicos, documentos y
flujos de trabajo, así como desarrollo de software relacionado
con los temas antes mencionados.
(822) AT, 07.11.2007, 241684.
(300) AT, 13.09.2007, AM 6342/2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 800
(180) 12.12.2017
(732) La Trobe University

Plenty Road
Bundoora VIC 3083 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(531) VCL(5)
3.7; 20.5; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie.
41 Services d'éducation et de formation; organisation

et tenue de séminaires, ateliers de formation et conférences;
services d'associations d'anciens élèves; services de
bibliothèques; services de production multimédia; publication
de livres et autres matériel d'apprentissage, y compris livres et
revues électroniques en ligne; services d'échanges

universitaires; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; mise à disposition d'installations sportives.

16 Printed matter.
41 Education and training services; arranging and

conducting seminars, workshops and conferences; alumni
association services; library services; multimedia production
services; publication of books and other learning materials
including electronic books and journals on-line; student
exchange services; organisation of exhibitions for cultural or
education purposes; provision of sports facilities.

16 Productos de imprenta.
41 Servicios de formación y educación; organización y

realización de seminarios, talleres y conferencias; servicios de
asociaciones de licenciados; servicios bibliotecarios; servicios
de producción multimedia; publicación de libros y otros
materiales de enseñanza, incluidos libros y periódicos
electrónicos en línea; servicios de intercambio de estudiantes;
organización de exposiciones para fines culturales o
educativos; facilitación de instalaciones deportivas.
(821) AU, 03.07.2007, 1185126.
(300) AU, 03.07.2007, 1185126.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.11.2007 949 801
(180) 23.11.2017
(732) Trimcast Pty Ltd

62 Jersey Road
Bayswater VIC 3153 (AU).

(842) an Australian company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Conteneurs de transport et de stockage non

métalliques; récipients de stockage, transport et emballage en
matières plastiques.

20 Storage and transport containers not of metal;
storage, transport and packaging containers of plastic.

20 Contenedores no metálicos para transporte y
almacenamiento; contenedores de plástico para transporte,
embalaje y almacenamiento.
(821) AU, 27.07.2000, 844158.
(822) AU, 27.07.2000, 844158.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 14.12.2007 949 802
(180) 14.12.2017
(732) Sargent Enterprises Pty Ltd

10 Wilton Avenue
Somerton Park SA 5044 (AU).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement, à savoir manèges et

jeux pour enfants, y compris manèges et manège de chevaux
de bois à prépaiement pour lieux publics tels que des centres
commerciaux.

41 Entertainment services namely children's rides
and games, including coin operated rides and carousels for
public areas such as shopping centres.

41 Esparcimiento, a saber, juegos y atracciones para
niños, incluidas atracciones y tiovivos que funcionan con
monedas para lugares públicos, como centros comerciales.
(821) AU, 07.09.1998, 772298.
(822) AU, 07.09.1998, 772298.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.12.2007 949 803
(180) 11.12.2017
(732) Heron Cosmetics Pty Ltd

19 Venture Way
Braeside VIC 3195 (AU).

(750) Heron Cosmetics Pty Ltd, Attn: Gayle Heron, 19 
Venture Way, Braeside VIC 3195 (AU).

(531) VCL(5)
1.15.

(566)  / OF THE EARTH
(511) NCL(9)

 3 Produits de soin et bien-être sous forme de produits
de soins de la peau.

 3 Spa products being skin care products.
 3 Productos balnearios en forma de productos para

el cuidado de la piel.
(821) AU, 04.05.2005, 1053678.
(822) AU, 04.05.2005, 1053678.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 804
(180) 13.12.2017
(732) PLEASURE STATE PTY LTD

Level 1,
134 Oxford Street
Paddington NSW 2021 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Lingerie, y compris soutiens-gorge.
25 Lingerie including brassieres.
25 Lencería, incluidos sujetadores.

(821) AU, 18.10.2007, 1205323.
(300) AU, 18.10.2007, 1205323.
(832) CN, EM, GB, JP, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 805
(180) 13.12.2017
(732) PLEASURE STATE PTY LTD

Level 1,
134 Oxford Street
Paddington NSW 2021 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Lingerie, y compris soutiens-gorge.
25 Lingerie including brassieres.
25 Lencería, incluidos sujetadores.

(821) AU, 18.10.2007, 1205326.
(300) AU, 18.10.2007, 1205326.
(832) CN, EM, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 806
(180) 24.12.2017
(732) HANGZHOU YUANYANG SHIYE YOUXIAN 

GONGSI
No. 1, Fada Road,
Industrial Park
Linan City
311305 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) ZHENG FU ZHE
(566)  / Conqueror
(511) NCL(9)

28 Chambres à air pour ballons de jeu; balles et
ballons de jeu; boules de billard; balles de jeu miniatures;
balles et ballons de sport; cannes de golf; sacs de golf avec ou
sans roulettes; filets de sport; raquettes; outils pour la
réparation de la marque de balle (accessoires de golf).

28 Bladders of balls for games; balls for games;
billiard balls; miniature balls for games; balls for sports; golf
clubs; golf bags, with or without wheels; nets for sports;
rackets; pitch mark repair tools (golf accessories).

28 Cámaras de aire para balones de juego; pelotas y
balones de juego; bolas de billar; pelotas y balones de juego en
miniatura; pelotas y balones de deporte; palos de golf; bolsas
para palos de golf, con o sin ruedas; redes para deportes;
raquetas; arregla-piques (accesorios de golf).
(822) CN, 28.07.2004, 3375809.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 807
(180) 24.12.2017
(732) WEIFANG RUIFU YOUZHI

TIAOLIAO YOUXIAN GONGSI
Xiyuanqiaoxi, Wangweilu,
Weichengqu, Weifang City
SHANGDONG 261000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) CUI JI
(566)  / The family whose surname is CUI
(511) NCL(9)

29 Beurre de cacahouètes; tahini (pâte de graines de
sésame); légumes conservés; oeufs salés; graisses
alimentaires; huiles alimentaires; huile de sésame; arachides
préparées; sésame cuit; produits à base de tofu.

29 Peanut butter; tahini (sesame seed paste);
vegetables, preserved; salted eggs; edible fats; edible oils;
sesame oil; peanuts, processed; cooked sesame; tofu products.

29 Mantequilla de cacahuete; tahini (pasta de semillas
de sésamo); verduras en conserva; huevos salados; grasas
comestibles; aceites comestibles; aceite de sésamo;
cacahuetes preparados; sésamo preparado; productos a base
de tofu.
(821) CN, 30.07.2007, 6194360.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.11.2007 949 808
(180) 14.11.2017
(732) NINGBO CIXING FANGJI KEJI YOUXIAN 

GONGSI
Yuanxiang Village, Andong Town,
Cixi City
315400 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.1; 28.3.

(561) CI XING
(566)  / The kind star.
(511) NCL(9)

 7 Machines à tricoter.
 7 Knitting machines.
 7 Máquinas de tricotar.

(822) CN, 14.11.2007, 4035208.
(831) EG, ES, FR, HU, IR, IT, MA, PL, PT, RU, SY, UA,

VN.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 12.11.2007 949 809
(180) 12.11.2017
(732) Akademikliniken HJ AB

Storängsvägen 10
SE-115 42 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, SWEDEN

(531) VCL(5)
3.11; 5.13.

(566)  / The Academy Clinic
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
41 Éducation.
42 Travaux de recherche et services scientifiques et

technologiques.
44 Services médicaux; services de soins esthétiques

pour êtres humains.
 3 Cosmetics.
41 Education.
42 Scientific and technological services and research

services.
44 Medical services; beauty care for humans.
 3 Cosméticos.
41 Educación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación.
44 Servicios médicos; cuidados de belleza para

personas.
(822) SE, 11.11.2005, 376.173.
(832) EM, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 810
(180) 06.12.2017
(732) powerBridge Computer Vetriebs GmbH

Ehlbeek 15a
30938 Burgwedel (DE).

(842) GmbH, Germany, Lower Saxony

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs.
38 Équipement de télécommunication.
 9 Computers.
38 Telecommunication equipment.
 9 Ordenadores.
38 Equipos de telecomunicación.

(822) DE, 16.03.2007, 306 77 339.2/09.
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 811
(180) 06.12.2017
(732) powerBridge Computer Vetriebs GmbH

Ehlbeek 15a
30938 Burgwedel (DE).

(842) GmbH, Germany, Lower Saxony

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs.
38 Équipement de télécommunication.
 9 Computers.
38 Telecommunication equipment.
 9 Ordenadores.
38 Equipos de telecomunicación.

(822) DE, 16.03.2007, 306 77 338.4/09.
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 812
(180) 30.11.2017
(732) Stichting Primus Lapis

Koloniedijk 3
NL-7739 PA Vinkenbuurt (NL).

(842) Stichting

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens ou nautiques.
39 Services de transport; emballage et stockage de

marchandises; organisation de voyages.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(821) BX, 12.06.2007, 1137075.
(822) BX, 06.09.2007, 825813.
(300) BX, 12.06.2007, 1137075.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, EM, FI, GB, IE, JP, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 04.12.2007 949 813
(180) 04.12.2017
(732) Erik Ahlberg

St Eriksgatan 109
SE-113 31 Stockholm (SE).

(841) SE
(732) Maxibit Worldwide AB

Box 33
SE-171 11 Solna (SE).

(842) Joint stock company
(750) Erik Ahlberg, St Eriksgatan 109, SE-113 31 Stockholm 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Comptoirs (tables); écriteaux en bois ou en

matières plastiques; socles de présentation; présentoirs pour
journaux; lutrins; moulures pour cadres; vitrines (meubles);
stores intérieurs (pièces d'ameublement).

20 Counters (tables); placards of wood or plastics;
display stands; newspaper display stands; lecterns; mouldings
for picture frames; showcases (furniture); indoor window
blinds (shades) (furniture).

20 Mostradores (mesas); rótulos de madera o de
materias plásticas; expositores; expositores para periódicos;
atriles; molduras para marcos; vitrinas (muebles); persianas de
interior para ventanas (mobiliario).
(822) SE, 31.08.2007, 390917.
(300) SE, 04.06.2007, 200704998.
(832) DE, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 814
(180) 06.12.2017
(732) Casa Vinicola Zonin S.p.a.

Via Borgolecco, 9
I-36053 GAMBELLARA (VI) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081850.
(300) IT, 02.11.2007, PD2007C001131.
(831) CH.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 815
(180) 12.12.2017
(732) NISSIN SHOKUHIN KABUSHIKI KAISHA

(doing business as
NISSIN FOOD PRODUCTS CO., LTD.)
1-1, Nishinakajima 4-Chome,
Yodogawa-ku, Osaka-shi
Osaka 532-8524 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) CUP NOODLES. / CUP NOODLES. / CUP
NOODLES.

(511) NCL(9)
30 Nouilles, nouilles instantanées.
30 Noodles, instant noodles.
30 Fideos, fideos de preparación instantánea.

(822) JP, 24.02.2006, 4931759.
(832) AL, AU, AZ, BH, BY, GE, HR, IR, IS, KR, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TR, UA,
UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 816
(180) 18.12.2017
(732) NIPRO CORPORATION

9-3, Honjo-nishi 3-chome,
Kita-ku,
Osaka-shi
Osaka 531-8510 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIPRO CORPORATION Intellectual Property 

Department, 9-3, Honjo-nishi 3-chome, Kita-ku, 
Osaka-shi, Osaka 531-8510 (JP).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
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 5 Productos farmacéuticos.
(822) JP, 30.05.1989, 2140921.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 817
(180) 18.12.2017
(732) MITSUBISHI RAYON CO., LTD.

6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Tiges pour crosses de golf.
28 Shafts for golf clubs.
28 Varas de palos de golf.

(821) JP, 29.11.2007, 2007-119615.
(300) JP, 29.11.2007, 2007-119615.
(832) DE, FR, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.01.2008 949 818
(180) 03.01.2018
(732) Fabryka Kosmetyków

"POLLENA - EWA" S.A.
ul. 6 Sierpnia 15/17
PL-90-616 ™ódº (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu marine. / White and navy blue. / Blanco y

azul marino.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, produits de parfumerie et d'hygiène
pour les soins du corps, des mains, des ongles et des cheveux
sous forme de crèmes, émulsions, gels, lotions, toniques et
mousses, déodorants à usage personnel, parfums, eau de
Cologne, eaux de toilette, mousses et crèmes à raser, mousses
et crèmes après-rasage, lotions après-rasage.

 3 Cosmetics, perfumery and hygiene products for
body, hand nail and hair care in the form of creams, emulsions,
gels, lotions, tonics and foams, personal deodorants,
perfumes, eau de Cologne, eau de toilette, foams and shaving
creams, foams and after shave creams, after shave lotions.

 3 Cosméticos, artículos de perfumería y productos
higiénicos para el cuerpo, las manos, las uñas y el cabello en
forma de cremas, emulsiones, geles, lociones, tónicos y
espumas, desodorantes para uso personal, perfumes, agua de
Colonia, agua de tocador, cremas y espumas de afeitar,
cremas y espumas para después del afeitado, lociones para
después del afeitado.
(822) PL, 27.07.2007, 195204.
(831) BX, BY, CZ, DE, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 819
(180) 06.12.2017
(732) SIMLUX S.P.A.

Via Gavardina, 10/E
I-25081 Bedizzole (BS) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) IT, 06.12.2007, 1081424.
(300) IT, 29.10.2007, BS2007C000609.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(832) EM, IS, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 06.12.2007 949 820
(180) 06.12.2017
(732) Amplifon S.p.A.

Via Ripamonti, 131/133
I-20135 MILANO (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal fantaisie
"ampli-Pack"; le mot "ampli", écrit en minuscules, est
séparé du mot "Pack", dont seule la lettre "P" est en
majuscule, par un trait d'union. / The trademark is
characterized by the fantasy wording ampli-Pack, the
word AMPLI is written in small character separated by
an hyphen by the word PACK that is written with the
only letter "P" in capital character. / La marca consiste
en la expresión imaginaria ampli-Pack, cuyo segmento
AMPLI está escrito en letras minúsculas, separado por
un guión del segmento PACK, cuya inicial "P" está en
mayúscula.

(511) NCL(9)
 3 Détergents pour appareils auditifs.
 9 Piles pour appareils auditifs.
10 Boîtiers et étuis pour appareils auditifs.
 3 Detergents for hearing aids.
 9 Batteries for hearing aids.
10 Boxes and cases for hearing aids.
 3 Detergentes para ayudas auditivas.
 9 Baterías para ayudas auditivas.
10 Cajas y estuches para ayudas auditivas.

(822) IT, 06.12.2007, 1081822.
(831) CN, EG, MA, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 821
(180) 06.12.2017
(732) SALVADORI PAOLO

Frazione Mornico
I-23838 Vendrogno (Lecco) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La marque se compose des éléments verbaux "BI" et
"ONO" séparés par un cercle. / The trademark consists
of the words BI and ONO separated by a circular sign.
/ La marca consiste en los elementos denominativos BI
y ONO separados por una figura circular.

(511) NCL(9)
 3 Crèmes, gels et huiles de massage, à usage sportif

notamment.

 5 Crèmes, gels et huiles de massage, à usage sportif
notamment.

 3 Massage oils, gels and creams, namely for use in
sports.

 5 Massage oils, gels and creams, namely for use in
sports.

 3 Geles, cremas y aceites de masaje, a saber, para
uso deportivo.

 5 Geles, cremas y aceites de masaje, a saber, para
uso deportivo.
(822) IT, 06.12.2007, 1081831.
(300) IT, 09.08.2007, MI2007C008688.
(831) BX, CH, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 822
(180) 06.12.2017
(732) FRIULVINI SOCIETA' COOPERATIVA 

AGRICOLA
(in short FRIULVINI S.C.A.)
Via Treviso, 40
I-33080 Zoppola (PN) (IT).

(842) AGRICULTURAL CO-OPERATIVE COMPANY,
ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux, liqueurs.
33 Wine, spirits, liquors.
33 Vinos, bebidas espirituosas, licores.

(822) IT, 27.11.2007, 1079281.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 823
(180) 19.12.2017
(732) a 2 n e t w o r k KABUSHIKI KAISYA

2-15-1, Kounan
Minato-ku
Tokyo 108-0075 (JP).

(511) NCL(9)
38 Communications téléphoniques mobiles.
38 Mobile telephone communication.
38 Comunicación de telefonía móvil.

(822) JP, 16.03.2007, 5033584.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 21.12.2007 949 824
(180) 21.12.2017
(732) POLA PHARMA INC.

8-9-5 Nishigotanda,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 5 Drogues à usage médical; produits

pharmaceutiques.
 5 Drugs for medical purposes; pharmaceutical

preparations.
 5 Fármacos para uso médico; productos

farmacéuticos.
(821) JP, 07.11.2007, 2007-113227.
(300) JP, 07.11.2007, 2007-113227.
(832) CN, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.12.2007 949 825
(180) 21.12.2017
(732) POLA PHARMA INC.

8-9-5 Nishigotanda,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 5 Drogues à usage médical; produits

pharmaceutiques.
 5 Drugs for medical purposes; pharmaceutical

preparations.
 5 Fármacos para uso médico; preparaciones

farmacéuticas.
(821) JP, 07.11.2007, 2007-113228.
(300) JP, 07.11.2007, 2007-113228.
(832) CN, EM, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.01.2008 949 826
(180) 07.01.2018
(732) NINGBO SUNSHINE TRAFFIC

EQUIPMENT CO., LTD.
Linyu Industrial Zone,
Zhenhai,
315000 Ningbo (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.3; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Essuie-glace; essuie pare-brise; porte-bagages
pour véhicules; attelages de remorques pour véhicules;
avertisseurs sonores pour véhicules; avertisseurs contre le vol
des véhicules; indicateurs de direction pour véhicules;
garnitures intérieures de véhicules; clignotants pour véhicules;
stores pare-soleil pour automobiles.

12 Windscreen wipers; windshield wipers; luggage
carriers for vehicles; trailer hitches for vehicles; horns for
vehicles; anti-theft alarms for vehicles; direction signals for
vehicles; upholstery for vehicles; turn signals for vehicles;
sun-blinds adapted for automobiles.

12 Limpiaparabrisas; lavaparabrisas; portaequipajes
para vehículos; enganches de remolques para vehículos;
bocinas para vehículos; alarmas antirrobo para vehículos;
indicadores de dirección para vehículos; tapicería para
automóviles; indicadores de dirección para vehículos;
parasoles para automóviles.
(821) CN, 31.12.2005, 5095575.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.12.2007 949 827
(180) 17.12.2017
(732) Witte Molen B.V.

Moleneind 2
NL-4268 GD MEEUWEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(591) Bleu, beige, noir et blanc. / Blue, beige, black and

white. / Azul, beis, negro y blanco.
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(511) NCL(9)
 5 Mélanges de vitamines pour animaux.
19 Sable coquillier, pierre et chaux broyées, pierre de

grès.
31 Aliments pour animaux, gravillons, litières de

chats, mélanges minéraux pour animaux non compris dans
d'autres classes.

 5 Vitamin mixtures for animals.
19 Shell sand, crushed lime and stone, grit.
31 Foodstuffs for animals nutrition, grit, cat litter,

mineral mixtures for animals not included in other classes.
 5 Mezclas de vitaminas para animales.
19 Concha pulverizada, piedra y cal molida, gravilla.
31 Alimentos nutritivos para animales, gravilla, arena

para gatos, mezclas minerales para animales no comprendidas
en otras clases.
(821) BX, 30.08.2007, 1142156.
(822) BX, 06.12.2007, 830595.
(300) BX, 30.08.2007, 1142156.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 828
(180) 13.12.2017
(732) PLEASURE STATE PTY LTD

Level 1,
134 Oxford Street
Paddington NSW 2021 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Lingerie, y compris soutiens-gorge.
25 Lingerie including brassieres.
25 Lencería, incluidos sujetadores.

(821) AU, 18.10.2007, 1205325.
(300) AU, 18.10.2007, 1205325.
(832) CN, EM, GB, JP, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 829
(180) 13.12.2017
(732) PLEASURE STATE PTY LTD

Level 1,
134 Oxford Street
Paddington NSW 2021 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Lingerie, y compris soutiens-gorge.
25 Lingerie including brassieres.
25 Lencería, incluidos sujetadores.

(821) AU, 18.10.2007, 1205324.
(300) AU, 18.10.2007, 1205324.
(832) CN, EM, GB, JP, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.08.2007 949 830
(180) 02.08.2017
(732) OC Oerlikon Corporation AG,

Pfäffikon
Churerstraße 120
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(812) DE
(842) public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel.
 6 Métaux communs et leurs alliages; rampes de

lancement de fusées métalliques; matériaux de construction
métalliques, à savoir éléments légers pour engins spatiaux
(métalliques); éléments aérospatiaux métalliques, pliants,
gonflables et/ou renforçables; éléments en matériaux
composites (principalement composés de métal); les produits
précités étant tous compris dans cette classe.

 7 Appareils de fabrication de semiconducteurs
(machines électroniques), appareils de fabrication de puces et
d'assemblage de puces (machines électroniques); appareils
pour procédés de revêtement et de gravure (machines), à savoir
fabrication de semiconducteurs.

 9 Composants optiques, notamment pour
équipements de télécommunications, données et vidéos,
équipement de production vidéo et de données; commutateurs
optiques, à savoir pour réseaux à fibres de verre; appareils de
mesurage; systèmes de simulation constitués de systèmes de
visée à laser, logiciels, appareils à laser pour la localisation de
satellites, capteurs, appareils et instruments de fourniture
d'énergie, à savoir appareils électromécaniques de
transmission d'énergie pour satellites; circuits hybrides, cartes
de circuits imprimés avec ou sans montage; télescopes; tous les
produits précités étant compris dans cette classe; appareils et
instruments optiques; composants optiques et électroniques
avec revêtement de surface; appareils d'enregistrement,
d'envoi, de transmission, de réception, de reproduction ou de
traitement de sons, de signaux, de symboles et/ou d'images;
satellites de communication, émetteurs, appareils des
techniques d'acquisition d'information avec et sans fil, des
techniques de transmission de l'information et de traitement de
l'information, y compris des techniques acoustiques et à très
haute fréquence, appareils à laser d'acquisition, de
transmission et de traitement de l'information, appareils de
télécommande pour la production et la transmission avec et
sans fil de signaux de commande et de direction à des
véhicules terrestres, aériens et nautiques sans pilote et pilotés,
ainsi qu'à des missiles et véhicules aérospatiaux sans pilote et
aux systèmes qui en sont constitués; appareils électroniques
dans le domaine de l'industrie aérospatiale; composants
électrotechniques (compris dans cette classe); convertisseurs
d'énergie thermoélectrique et photothermique; collecteurs
solaires pour la production d'électricité; cellules solaires
électriques; appareils électroniques d'enregistrement du
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spectre d'émission du soleil et de reproduction d'un spectre
d'émission comparable à celui du soleil; satellites à usage
scientifique et leurs parties.

12 Parties de missiles spatiaux, à savoir éléments
légers non métalliques pour missiles spatiaux, feuilles et films
en tant que réductions de charge utile pour missiles spatiaux;
parties de missiles spatiaux, à savoir éléments légers pour
missiles spatiaux, feuilles et films destinés à réduire la charge
utile pour le transport spatial.

19 Eléments aérospatiaux non métalliques, pliants,
gonflables et/ou renforçables (compris dans cette classe),
éléments en matériaux composites (principalement composés
de matériaux non métalliques); rampes de lancement de fusées,
non métalliques; matériaux de construction (non métalliques),
à savoir éléments légers pour engins spatiaux (non
métalliques); les produits précités étant tous compris dans cette
classe.

40 Traitement de matériaux, notamment procédés de
revêtement, gravure et traitement thermique; travail du
plastique, du métal et de matériaux composites.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine aérospatial; services de consultation technique
relatifs aux services compris dans cette classe; services de
construction dans le domaine aérospatial et des systèmes par
satellite, services de consultation en informatique, étude de
projets techniques, travaux d'ingénieurs, services de
développement de nouveaux produits dans le cadre de voyages
spatiaux et systèmes par satellite; recherche, développement,
consultation technique, à savoir dans le domaine aérospatial.

45 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle.

 1 Chemicals used in industry.
 6 Common metals and their alloys; rocket launching

platforms of metal; metal building materials, namely light
components for spacecraft (of metal); metal, foldable,
inflatable and/or hardenable aerospace components;
components of composite material (predominantly of metal);
all the aforesaid goods, included in this class.

 7 Semiconductor manufacturing apparatus
(electronic machines), chip manufacturing and chip assembly
apparatus (electronic machines); apparatus for carrying out
coating and etching processes (machines), namely in
semiconductor production.

 9 Optical components, in particular for
telecommunications equipment, data and video production
equipment; optical switches, namely for glass fiber networks;
measuring apparatus; simulation systems comprising laser
sighting systems, computer software, laser apparatus for the
locating of satellites, sensors, apparatus and instruments for
energy supply, namely electromechanical apparatus for the
transmission of energy for satellites; hybrid circuits, circuit
boards with or without mounting; telescopes; all the aforesaid
goods, included in this class; optical apparatus and
instruments; optical and electronic components with surface
coatings; apparatus for recording, sending, transmission,
receiving, reproduction or processing of sounds, signals,
symbols and/or images; communications satellites,
transmitters, apparatus of wired and wireless information
acquisition engineering, of information transmission
engineering and information processing engineering,
including very high frequency engineering and sound
engineering, laser apparatus for the acquisition, transmission
and processing of information, remote control apparatus for
the generation and wireless or wired transmission of control
and direction signals to unmanned and manned land vehicles,
aircraft and water vehicles as well as unmanned missiles and
aerospace apparatus as well as systems composed of these
apparatus; apparatus of aerospace electronics; electrical
engineering components (included in this class);
thermoelectric and photothermal energy converters; solar
collectors for the generation of electricity; electrical solar
cells; electronic apparatus for the recording of the emission
spectrum of the sun and for the reproduction of an emission

spectrum comparable with that of the sun; satellites for
scientific purposes and parts thereof.

12 Parts of space missiles, namely non-metallic light
components for space missiles, sheets and films as payload
reductions for space missiles; parts of space missiles, namely
light components for space missiles, sheets and films as
payload reductions for space transportation.

19 Non-metallic, foldable, inflatable and/or
hardenable aerospace components (included in this class),
components of composite material (predominantly non-
metallic); rocket launching platforms, non-metallic; building
materials (non-metallic), namely light components for
aerospace vehicles (non-metallic); all the aforesaid goods,
included in this class.

40 Treatment of materials, in particular surfacing,
etching and thermal treatment processes; working of plastic,
metal and composite materials.

42 Scientific and industrial research in the aerospace
field; technical consultancy related to the services included in
this class; construction services in the field of aerospace and
satellite systems, computer consultancy services, technical
project surveys, engineering work, development services with
respect to new products in the fields of space travel and
satellite systems; research, development, technical
consultancy, namely in the aerospace field.

45 Licensing of intellectual property.
 1 Productos químicos destinados a la industria.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; rampas

metálicas para lanzamiento de cohetes; materiales de
construcción metálicos, a saber, componentes ligeros para
astronaves (de metal); a saber, componentes ligeros para
astronaves (de metal); componentes aeroespaciales de metal,
plegables, inflables y/o reforzados; componentes de material
compuesto (compuestos principalmente de metal); todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.

 7 Aparatos para la fabricación de semiconductores
(máquinas electrónicas), aparatos para la fabricación y el
montaje de chips; (máquinas electrónicas); aparatos para
realizar procedimientos de revestimiento y decapado
(máquinas), en el marco de la producción de semiconductores.

 9 Componentes ópticos, en particular equipos de
telecomunicación, equipos de producción de datos y vídeo;
conmutadores ópticos, a saber, para redes de fibra óptica;
aparatos de medida; simuladores equipados de visores láser,
software, aparatos de láser para localizar satélites, detectores,
aparatos e instrumentos para suministro de energía, a saber,
aparatos electromecánicos para transmisión de energía para
satélites; circuitos híbridos, tarjetas de circuitos impresos con o
sin montaje; telescopios; todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos ópticos; componentes ópticos y electrónicos con
revestimientos de superficie; aparatos para grabar, enviar,
transmitir, recibir, reproducir o tratar sonidos, señales,
símbolos y/o imágenes; satélites de comunicación,
transmisores, aparatos destinados a la adquisición de
información por cable o por vía inalámbrica, transmisión y
tratamiento de la información, entre ellos aparatos para
sistemas de adquisición, transmisión y procesamiento de datos
inalámbricos o por cable, incluidos aparatos para sistemas de
alta frecuencia y acústicos, aparatos de láser para la
adquisición, transmisión y tratamiento de datos, aparatos de
mando a distancia para la generación y la transmisión
inalámbrica o por cable de señales de control y de dirección
destinados a vehículos terrestres con o sin tripulación,
aeronaves y vehículos náuticos, misiles y aparatos
aeroespaciales teledirigidos, así como sistemas compuestos
por dichos aparatos; aparatos para la electrónica en el sector
aeroespacial; componentes de ingeniería eléctrica
(comprendidos en esta clase); convertidores de energía
termoeléctrica y fototérmica; colectores solares para generar
electricidad; células solares eléctricas; aparatos electrónicos
para registrar el espectro de emisión del sol y para la
reproducción de un espectro de emisión comparable al del sol;
satélites para uso científico y sus partes.

12 Partes de misiles espaciales, a saber,
componentes ligeros que no sean de metal para misiles
espaciales, peliculas y láminas para reducir la carga útil de los
misiles espaciales; partes de misiles espaciales, a saber,
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componentes ligeros para misiles espaciales, películas y
láminas para reducir la carga útil de los transportes espaciales.

19 Componentes aeroespaciales no metálicos,
plegables, inflables y/o reforzados (comprendidos en esta
clase), componentes de material compuesto (en su mayor
parte no metálicos); rampas de lanzamiento de cohetes que no
sean de metal; materiales de construcción no metálicos, a
saber, componentes ligeros para vehículos aeroespaciales;
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.

40 Tratamiento de materiales, en particular
procedimientos de revestimiento, decapado y tratamiento
térmico; trabajado de plástico, metal y materiales compuestos.

42 Investigación científica e industrial en el campo
aeroespacial; consultoría técnica sobre los servicios
comprendidos en esta clase; servicios de construcción en el
campo de los sistemas aeroespaciales y satelitales,
consultoría en materia de informática, estudio de proyectos
técnicos, peritajes (trabajos de ingenieros), servicios de
desarrollo de nuevos productos en el campo de los viajes
espaciales y sistemas satelitales; investigación, desarrollo,
consultoría técnica, a saber, sobre industria aeroespacial.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.
(822) DE, 24.07.2007, 307 08 537.6/12.
(300) DE, 09.02.2007, 307 08 537.6/12.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.09.2007 949 831
(180) 10.09.2017
(732) ThyssenKrupp Bilstein Suspension GmbH

August-Bilstein-Str. 4
58256 Ennepetal (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) ThyssenKrupp Technologies AG, Legal and 

Compliance, Patents, Am Thyssenhaus 1, 45128 Essen 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Barres stabilisatrices pour véhicules automobiles,

notamment barres stabilisatrices creuses, barres stabilisatrices
pleines et barres stabilisatrices de séparation, bras de
stabilisation pour barres stabilisatrices de séparation pour
véhicules automobiles, notamment bras de stabilisation creux
et bras de stabilisation pleins, ressorts hélicoïdaux, ressorts de
suspension pour véhicules automobiles, notamment ressorts
hélicoïdaux.

12 Stabilizer bars for motor vehicles, especially
hollow stabilizer bars, solid stabilizer bars and split stabilizer
bars, stabilizer arms for split stabilizer bars for motor
vehicles, especially hollow stabilizer arms and solid stabilizer
arms, coil springs, suspension springs for motor vehicles,
especially coil springs.

12 Barras estabilizadoras para vehículos de motor, en
especial barras estabilizadoras huecas, barras estabilizadoras
sólidas y barras estabilizadoras segmentadas, brazos
estabilizadores para barras estabilizadoras segmentadas de
automóviles, en particular brazos estabilizadores huecos y
brazos estabilizadores sólidos, muelles helicoidales, muelles

de suspensión para automóviles, en particular muelles
helicoidales.
(822) DE, 19.04.2007, 307 19 257.1/12.
(822) DE, 08.08.2007, 307 42 486.3/12.
(300) DE, 22.03.2007, 307 19 257.1/12, classe 12 / class 12 /

clase 12.
(300) DE, 29.06.2007, 307 42 486.3/12, classe 12 / class 12 /

clase 12.
(350) DE, (a) 307 19 257.1/12, (c) 22.03.2007.
(350) DE, (a) 307 42 486.3/12, (c) 29.06.2007.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 832
(180) 19.11.2017
(732) Ernst Pfaff

Günzburger Straße 69
89335 Ichenhausen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
1.1; 26.4; 27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Silos à compost en métal composés également de

bois et/ou matières plastiques, ainsi que leurs parties
(comprises dans cette classe).

 7 Machines, appareils et dispositifs mécaniques pour
le travail du bois, le travail des métaux, la transformation des
matières plastiques, la culture de la terre, les travaux agricoles
et forestiers, travaux de construction, services de maintenance
pour la maison, le jardin et la route, notamment machines,
dispositifs et appareils pour le travail du bois tels que
dresseuses, raboteuses, scies circulaires, scies passe-partout,
scies à ruban, scies à découper, fraiseuses, tours à bois,
perceuses, rectifieuses, machines à modeler, installations
d'aspiration, équipements de dépoussiérage, dispositifs à
aiguiser, installations de compresseurs d'air; scies à bûches,
scies à chaîne, fendeuses à bois, machines à biseauter;
appareils et machines utilisés pour les maisons, cours et
jardins, notamment broyeurs de jardin, machines à filtrer le
compost, machines à balayer, dispositifs de soufflage de
feuilles; appareils et machines de soudage; appareils
électriques et outils électriques (compris dans cette classe),
notamment perceuses manuelles, scies à guichet, rectifieuses
manuelles, scies circulaires manuelles, ciseaux de vibration,
aspirateurs; pompes, compresseurs; parties des produits
précités (comprises dans cette classe); tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, notamment appareils de
chauffage pour l'extérieur, terrasses et réceptions.

20 Dispositifs et appareils non mécaniques pour
ateliers, maisons, cours et jardins (compris dans cette classe),
notamment établis de menuisier, établis, armoires à outils,
étagères, tréteaux, chevalets de sciage; parties des produits
précités (comprises dans cette classe).
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 6 Compost silos made of metal comprising parts of
wood and/or plastics as well as parts thereof (included in this
class).

 7 Machines, mechanical devices and apparatuses
for wood working, metal working, plastics processing, soil
cultivation, agricultural and forestry works, construction
works, maintenance services for house, garden and road, in
particular machines, devices and apparatuses for wood
working such as dressing machines, planing machines,
circular saws, cross-cut saws, band saws, scroll saws, milling
machines, wood-turning lathes, drilling machines, grinding
machines, structuring machines, suction equipment, dedusting
equipment, sharpening units, air compressor plants; fire wood
saws, chain saws, wood splitters, skiving machines; devices
and machines for use in houses, yards and gardens, in
particular garden shredders, compost sieving machines,
sweeping machines, foliage vacuum devices; apparatuses and
machines for welding; electrical appliances and electrical
tools (included in this class), in particular manual drilling
machines, compass saws, manual grinding machines, manual
circular saws, vibration chisels, vacuum cleaners; pumps,
compressors; parts of preceding goods (included in this class);
all foregoing goods included in this class.

11 Heaters, in particular heaters for outdoor
purposes, terraces and parties.

20 Non-mechanical devices and apparatuses for
workshops, houses, yards and gardens (included in this class),
i.e. planing benches, work benches, tool cabinets, racks,
support trestles, saw horses; parts of the preceding goods
(included in this class).

 6 Silos para compost con partes de madera y de
materias plásticas, y sus partes (comprendidas en esta clase).

 7 Máquinas, dispositivos mecánicos y aparatos para
trabajar la madera, trabajar los metales, procesar materias
plásticas, cultivar la tierra, máquinas para la agricultura y la
silvicultura, para obras de construcción, para servicios de
mantenimiento de viviendas, jardines y carreteras, en particular
máquinas, dispositivos y aparatos para trabajar la madera,
tales como encoladoras, cepilladoras, sierras circulares,
sierras tronzadoras, sierras de cinta, sierras de marquetería,
fresadoras, tornos de labrar madera, taladradoras, trituradoras,
máquinas estructuradoras, equipos de succión, de
desempolvado y de afilado, plantas de aire comprimido; sierras
para hacer leña, sierras de cadena, separadores de madera,
máquinas biseladoras; aparatos y máquinas para ser utilizadas
en viviendas, patios y jardines, en particular trituradoras de
jardín, máquinas para cribar compost, máquinas barredoras,
aspiradoras de hojas; aparatos y máquinas de soldar;
herramientas y aparatos eléctricos (comprendidos en esta
clase), en particular taladradoras manuales, serruchos de
calar, rectificadoras manuales, sierras circulares manuales,
cinceles de vibración, aspiradores; bombas, compresores;
partes de los productos anteriormente mencionados
(comprendidas en esta clase); todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

11 Calentadores, en particular calentadores para
exteriores terrazas y fiestas.

20 Utensilios y aparatos no mecánicos para talleres,
viviendas, patios y jardines (comprendidos en esta clase), a
saber, bancos de cepillado, bancos de trabajo, armarios para
herramientas, estantes, caballetes, caballetes de carpintero
para aserrar; partes de los productos anteriormente
mencionados (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 06.11.2007, 307 40 763.2/06.
(300) DE, 22.06.2007, 307 40 763.2/06.
(831) CH, HR, RU.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 833
(180) 30.10.2017
(732) ARANYFÁCÁN PRODUCT KFT.

Radnóti Tér 2
H-3000 Hatvan (HU).

(842) Limited Liability Company, HU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 19.3; 29.1.
(591) Rouge, doré. / Red, gold. / Rojo, dorado.
(566) FAISAN DORÉ. / Golden pheasant.
(511) NCL(9)

29 Tomates séchées et conservées; purée de tomates,
concentré de tomates pour la cuisine.

32 Jus concentré de tomates.
29 Preserved, dried tomato; tomato purée,

concentrated tomato juice for cooking.
32 Concentrated tomato juice.
29 Tomate en conserva, deshidratado; puré de

tomate, zumo de tomate concentrado para uso culinario.
32 Zumo de tomate concentrado.

(822) HU, 30.10.2007, 191519.
(300) HU, 24.05.2007, M0701958.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KZ, MD, ME, MK, RS,

RU, SY, UA.
(832) AU, GE, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.05.2007 949 834
(180) 10.05.2017
(732) NOMEN International Deutschland GmbH

Luegplatz 3
40545 Düsseldorf (DE).

(842) Limited Company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; représentation médiatique, notamment

étude de définition et présentation de publicité pour des tiers;
marketing pour des tiers; relations publiques; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; prestation de conseils en matière de gestion
d'activités commerciales; évaluation de questions d'affaires;
recherche de marché; sondage d'opinion; préparation de
rapports d'affaires; exploitation d'agences d'import/export;
conseils en matière de gestion du personnel; recrutement de
personnel; affectation de personnel; calcul de salaires et
traitements; comptabilité; systématisation, compilation et mise
à jour de données dans des bases de données; promotion des
ventes pour des tiers; publicité pour la vente par
correspondance; marketing téléphonique.

36 Assurances; consultation en matière d'assurances;
services immobiliers; gérance d'immeubles; analyse
financière; affaires financières; affaires monétaires;
recouvrement de créances; banque en ligne; mise à disposition
de crédits; services et conseils à caractère financier; attribution
de prêts, émission et gestion de cartes de crédit et cartes de
débit comprises dans cette classe; gestion de paiements
réalisés par cartes de débit.

38 Services de télécommunication, notamment
assistance-annuaire, exploitation d'un centre d'appel
téléphonique, à savoir services téléphoniques par le biais de
centres d'appel pour des tiers; fourniture d'accès à un réseau
informatique ou à une base de données dans des réseaux
informatiques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'expédition
et services logistiques (compris dans cette classe) ainsi que
camionnage.

42 Services de recherche et de développement en
matière de nouveaux produits; services de conseillers en
informatique; installation, location et maintenance de
programmes informatiques (logiciels); conversion de données
et programmes informatiques, à l'exception de modifications
physiques; réalisation et maintenance de sites Web pour le
compte de tiers; élaboration de projets (techniques).

43 Mise à disposition de produits alimentaires et
boissons pour hôtes; services de traiteurs.

35 Advertising; media representation, in particular
conceptual design and presentation of publicity for third
parties; marketing for third parties; public relations; business
management; business administration; office work;
consultancy on business management issues; evaluating
business issues; market research; opinion polling; preparing
business reports; operating an import/export agency;
consultancy in personnel management; personnel
recruitment; personnel placement; calculation of wages and
salaries; accountancy; systematization, compiling and
updating data in computer databases; sales promotions for
third parties; mail order advertising; telephone marketing.

36 Insurance; insurance consultancy; real estate;
property management; financial analysis; financial affairs;
monetary affairs; debt collecting; online banking; provision of
credit; financial consultancy and services; allocation of loans,
issuing and management of credit cards and debit cards
included in this class; handling payments made by means of
debit cards.

38 Telecommunications services, in particular
directory assistance, operating a call centre, namely telephone
services via call centres for third parties; providing access to
a computer network or a database in computer networks.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging travel; freight forwarding services and logistical
services (included in this class) and road haulage.

42 Research and development services with regard to
new products; computer consultancy services; installation,
hire and maintenance of computer programs (software);

converting computer programs and data, except for physical
changes; design and maintenance of web sites for third
parties; project planning (technical).

43 Providing guests with food and drink; catering.
35 Publicidad; representación mediática, en particular

diseño conceptual y presentación de publicidad para terceros;
marketing para terceros; relaciones públicas; dirección de
empresas; administración de empresas; trabajos de oficina;
consultoría en dirección de empresas cuestiones; evaluación
de cuestiones comerciales; estudio de mercados; encuestas;
elaboración informes comerciales; operación de agencias de
importación y exportación; consultoría en gestión de personal;
contratación de personal; colocación de personal; cálculo de
sueldos y salarios; contabilidad; sistematización, recopilación y
actualización de datos en bases de datos informáticas;
promoción de ventas para terceros; publicidad por correo;
marketing por teléfono.

36 Seguros; consultoría en seguros; servicios
inmobiliarios; gestión de propiedades; análisis financiero;
negocios financieros; negocios monetarios; cobro de deudas;
servicios bancarios en línea; concesión de créditos; consultoría
y servicios financieros; concesión de préstamos, emisión y
gestión de tarjetas de crédito y tarjetas de débito
(comprendidas en esta clase); procesamiento de pagos
mediante tarjetas de débito.

38 Servicios de telecomunicación, en particular
asistencia sobre números telefónicos, operación de centros de
llamadas, a saber, servicios telefónicos a través de centros de
llamadas para terceros; servicios de acceso a bases de datos
y redes informáticas y a Internet.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; organización de viajes; servicios de tránsito y
logísticos (comprendidos en esta clase) y camionaje.

42 Servicios de investigación y desarrollo en relación
con nuevos productos; servicios de consultoría informática;
instalación, alquiler y mantenimiento de programas
informáticos (software); conversión de datos y programas
informáticos, excepto modificación física; diseño y
mantenimiento de páginas Web para terceros; planificación de
proyectos (técnicos).

43 Suministro de comidas y bebidas para huéspedes;
catering.
(822) DE, 09.05.2007, 306 69 258.9/39.
(300) DE, 10.11.2006, 306 69 258.9/39.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, MD, ME, MK, RO, RS, RU,

UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.07.2007 949 835
(180) 06.07.2017
(732) Royal Appliance International GmbH

Itterpark 7-9
40724 Hilden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Appareils électriques, compris dans cette classe,
pour le nettoyage et l'entretien de surfaces, en particulier sols,
capitonnages et intérieurs de véhicules, à savoir aspirateurs,
aspirateurs portables, aspirateurs pour les sols, mini-
aspirateurs; pièces et accessoires des articles précités compris
dans cette classe, en particulier brosses pour nettoyer,
systèmes de brossage, aspirateurs à brosses, buses
d'aspirateurs de poussière, tuyères de joint, pinceaux pour
meubles, rouleau batteur, brosses électriques, brosses
articulées, joints de tapis, joints de sol, filtres, tuyaux flexibles,
conteneurs de poussière.

 9 Batteries, stations de chargement, dispositifs de
rechargement pour les produits cités dans la classe 7.
(822) DE, 09.06.2005, 305 13 412.4/07.
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(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.08.2007 949 836
(180) 03.08.2017
(732) DTP TERRASSEMENT

1 avenue Eugène Freyssinet
F-78280 GUYANCOURT (FR).

(511) NCL(9)
36 Services d'études financières en rapport avec des

opérations de construction.
37 Constructions d'édifices permanents, d'immeubles,

de routes et de ponts; informations en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction; travaux de
peinture, de plâtrerie, de plomberie et de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantiers; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; montage d'échafaudages; aménagement, équipement,
entretien et réparation d'édifices et d'immeubles; services de
missions de maîtres d'ouvrage, de maître d'ouvrage délégué et
de maîtrise d'oeuvre (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

42 Services de travaux de conception, d'études et
d'ingénierie, à savoir services de conception et d'études
techniques; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 482 481.
(300) FR, 19.02.2007, 07 3 482 481.
(831) MC, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 21.06.2007 949 837
(180) 21.06.2017
(732) SC UCF COMERT SRL

Str. Borsa nr.19-21
Bl.8E, Sc.2, Etj.2
014177 Ap. 27, Sector 1 (RO).

(750) SC UCF COMERT SRL, Str. Tepes Voda, nr. 65A, 
Sector 2, 021522 Bucuresti (RO).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Commerce aux roulements (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution).
(822) RO, 11.11.2004, 65694.
(831) CN, DE, HU, PL.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 28.11.2007 949 838
(180) 28.11.2017
(732) Raffaele Cotroneo

119 Clauseen Street
North Fitzroy VIC 3068 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie, vêtements

de dessus et de dessous pour hommes, femmes et enfants,
vêtements de sport, tenues décontractées, tenues de stations de
vacances, ceintures, vêtements de pluie, chaussures, bottes,
chaussettes, chapeaux, foulards, gants, manteaux, jeans,
chemises, jupes, robes, bandeaux, chandails, tee-shirts,
maillots, vêtements en cuir; accessoires vestimentaires
compris dans cette classe.

25 Clothing, footwear and headgear, women's, men's
and children's outer clothing and underwear, sports clothes,
casual clothes, resort wear, belts, rainwear, shoes, boots,
socks, hats, scarves, gloves, coats, jeans, shirts, skirts, dresses,
headbands, sweaters, T-shirts, singlets, leather clothing;
clothing accessories in this class.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa exterior e interior de señora, caballero y
niño, ropa de deporte, prendas de vestir informales, ropa de
veraneo, cinturones, ropa impermeable, zapatos, botas,
calcetines, sombreros, bufandas, guantes, abrigos, pantalones
vaqueros, faldas, vestidos, bandas para la cabeza, suéteres,
camisetas de manga corta, camisetas sin mangas, ropa de
cuero; complementos de vestir comprendidos en esta clase.
(821) AU, 09.01.2006, 1093646.
(832) DE, ES, FR, GB, IE, IT, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 839
(180) 24.12.2017
(732) DAPAI (CHINA) BAG CO., LTD

Northern City Industrial Park
Luocheng Town, Huian County
Quanzhou City
362000 Fujian Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(566)  / "dapai" has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
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has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
18 Valises; trousses de voyage (maroquinerie);

musettes; housses à vêtements pour le voyage; coussins en
cuir; draps de lit en cuir; parapluies; fouets; articles de sellerie;
cannes.

18 Valises; traveling sets (leatherware); haversacks;
garment bags for travel; leather cushions; leather bedsheets;
umbrellas; whips; saddlery; canes.

18 Maletas; estuches de viaje (marroquinería);
mochilas; portatrajes; cojines de cuero; sábanas de cuero;
paraguas; fustas; artículos de guarnicionería; bastones.
(822) CN, 21.05.2004, 3322548.
(831) DE, EG, FR, IT, PL, RO, RU.
(832) AU, GB, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 840
(180) 06.12.2017
(732) MUTINA TECHNOLOGY S.R.L.

ABBREVIABILE IN MUTECH S.R.L.
Via Vittoria Collona, 26
I-41010 San Damaso (Modena) (IT).

(842) Limited Liability

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en l'appellation "IPXPLORER" en
caractères fantaisie. / The mark is comprised of the
wording "IPXPLORER" in fanciful characters. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"IPXPLORER" en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure, cartes de

circuits imprimés, matériel informatique, logiciels, logiciels de
mesure.

38 Télécommunications.
42 Conception et développement de logiciels et de

matériel informatique.
 9 Measuring apparatus and instruments, circuit

boards, hardware, software, measuring software.
38 Telecommunications.
42 Design and development of computer hardware

and software.
 9 Aparatos e instrumentos de medición, placas de

circuitos impresos, hardware, software, software de medición.
38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de hardware y software.

(822) IT, 06.12.2007, 1081846.
(300) IT, 19.11.2007, MO2007C000819.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.12.2007 949 841
(180) 17.12.2017
(732) Takara Belmont Corporation

2-1-1, Higashi-Shinsaibashi,
Chuo-ku,
Osaka-shi, OSAKA 542-0083 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.4; 26.13.

(566)  / Beautiful mountain treasure
(511) NCL(9)

20 Fauteuils de barbier, fauteuils de coiffeur pour
dames.

20 Barber's chairs, lady's hairdresser's chairs.
20 Sillones de barbero, sillones para peluquerías de

señoras.
(821) JP, 27.03.1987, 1940114.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.01.2008 949 842
(180) 03.01.2018
(732) OLIMP LABORATORIES Sp. z o.o.

Nagawczyna 109c
PL-39-200 D”bica (PL).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, POLAND

(511) NCL(8)
 5 Aliments fortifiants contenant des préparations

parapharmaceutiques à visée prophylactique et également
destinés aux convalescents.

29 Concentrés et aliments à forte teneur en protéines
enrichis en vitamines, sels minéraux et acides aminés.

30 Concentrés et aliments glucidiques à forte valeur
énergétique et enrichis en vitamines et sels minéraux.

32 Boissons sans alcool enrichies en vitamines et sels
minéraux.

 5 Fortifying foodstuffs containing
parapharmaceutical preparations for prophylactic use and for
convalescents.

29 Concentrates and foodstuffs with a high protein
content enriched with vitamins, mineral salts and amino acids.

30 Glucid concentrates and foodstuffs with high
energy content enriched with vitamins and mineral salts.

32 Non-alcoholic beverages enriched with vitamins
and mineral salts.

 5 Alimentos fortificantes que contienen
preparaciones parafarmacéuticas para uso profiláctico y para
convalescientes.

29 Concentrados y alimentos con alto contenido
proteínico enriquecidos con vitaminas, sales minerales y
aminoácidos.

30 Alimentos y concentrados en glúcidos con alto
contenido energético, enriquecidos con vitaminas y sales
minerales.

32 Bebidas no alcohólicas enriquecidas con vitaminas
y sales minerales.
(822) PL, 02.10.2006, 179174.
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(831) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT,
RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 843
(180) 24.12.2017
(732) SHAOXING DONGFANG

WINE BEVERAGE CO., LTD
Yaojiabu, Maan Town,
Shaoxing County
312073 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) YUE ZHOU
(511) NCL(9)

33 Spiritueux (boissons), vins pétillants légers.
33 Spirits (beverages), light sparkling wine.
33 Bebidas espirituosas, vinos espumosos ligeros.

(822) CN, 30.10.2005, 236035.
(831) BX, DE.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.12.2007 949 844
(180) 11.12.2017
(732) ET "VEGA-TSVETELINA DIMITROVA"

"Pirin" Str. 43
BG-9000 VARNA (BG).

(841) BG

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, à l'exception de l'attirail de

pêche, y compris cannes à pêche; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes, except for fishing tackle,
including rods for fishing; decorations for Christmas trees.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, excepto aparejos de
pesca, incluidas cañas de pescar; decoraciones para árboles
de Navidad.
(822) BG, 11.12.2007, 62394.
(300) BG, 26.07.2007, 97515.
(831) CZ, DE, ES, HU, IT, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK,

UA.
(832) GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.12.2007 949 845
(180) 17.12.2017
(732) Takara Belmont Corporation

2-1-1, Higashi-Shinsaibashi,
Chuo-ku,
Osaka-shi, OSAKA 542-0083 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.4; 26.13.

(511) NCL(9)
11 Machines et appareils utilisés dans les salons de

beauté ou salons de coiffure, à savoir séchoirs à cheveux (de
type casque), appareils à vapeur pour la coiffure, étuves pour
serviettes chaudes, lavabos lave-cheveux (à l'exception des
fauteuils de coiffeur).

11 Machines and apparatus used in beauty salons or
barber's shops, namely hair driers (hood type), hair steamers
for hairdressing, towel steamers, hair wash basins (excluding
hairdresser's chairs).

11 Máquinas y aparatos para salones de belleza o
peluquerías, a saber, secadores de pelo (tipo casco),
vaporeras para peinar el cabello, vaporeras para toallas,
lavabos de peluquería (excluidos los sillones de peluquería).
(821) JP, 28.06.2007, 2007-69359.
(300) JP, 28.06.2007, 2007-69359.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 846
(180) 27.12.2017
(732) ZHANG CHUN LAI

Dagao Village, Baigou Town,
Gaobeidian City
074004 Heibei Province (CN).
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(841) CN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KONG ZHONG NIAO.
(566)  / BIRD IN THE AIR.
(511) NCL(9)

18 Mallettes; sacs à main; porte-monnaie; valises;
mallettes pour documents; porte-documents; nécessaires de
voyage (maroquinerie); sacs d'écolier; malles (bagages); sacs à
provisions à roulettes.

18 Valises; handbags; purses; suitcases; attaché
cases; briefcases; travelling sets (leatherware); schoolbags;
trunks (luggage); wheeled shopping bags.

18 Maletas; bolsos; monederos; maletines; maletines
para documentos; portadocumentos; estuches de viaje
(marroquinería); carteras escolares; baúles (equipaje); bolsas
de ruedas para la compra.
(822) CN, 28.04.2004, 3346384.
(831) BG, DZ, IT, RU, UA.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.08.2007 949 847
(180) 06.08.2017
(732) Punica Getränke GmbH

Reiherstieg-Hauptdeich 39-37
21107 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(591) Rouge et jaune.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
comestibles (gelées), confitures, compote; lait et produits
laitiers.

30 Boissons à base de thé contenant des fruits et jus de
fruits.

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs sans
alcool, limonades, eaux minérales (boissons).
(822) DE, 06.07.2007, 307 12 807.5/32.
(300) DE, 28.02.2007, 307 12 807.5/32.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.08.2007 949 848
(180) 06.08.2017
(732) Punica Getränke GmbH

Reiherstieg-Hauptdeich 39-37
21107 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 5.7; 9.3; 29.1.
(591) Jaune, vert, marron et rouge.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
comestibles (gelées), confitures, compote; lait et produits
laitiers.

30 Boissons à base de thé contenant des fruits et jus de
fruits.

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs sans
alcool, limonades, eaux minérales (boissons).
(822) DE, 06.07.2007, 307 12 808.3/32.
(300) DE, 28.02.2007, 307 12 808.3/32.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.09.2007 949 849
(180) 03.09.2017
(732) Shotech Co., Ltd.

2F, Emerald Bldg., 1364-29
30 Seocho-Dong
Seocho-Gu, Seoul (KR).
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(842) Corporation, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge. La lettre stylisée 'X' apparaît en rouge, les

autres en noir. / Black, red. The stylized English letter
'X' is red, the others are black. / Negro, rojo. Rojo: la
letra estilizada 'X'; negro: las otras letras.

(511) NCL(9)
25 Chaussures de golf; chaussures en cuir; chaussures

d'entraînement; chemises de sport; chemises de golf; pantalons
de golf; anoraks de sport; blue-jeans; chemisettes; polos;
vêtements pour l'exercice; chaussettes; chaussettes de golf;
casquettes; casquettes de golf; visières.

25 Golf shoes; leather shoes; training shoes; sports
shirts; golf shirts; golf trousers; sports anoraks; blue jeans;
jumpers; polo shirts; exercises clothings; socks; golf socks;
caps; golf caps; sun visors.

25 Zapatos de golf; zapatos de cuero; zapatillas de
deporte; camisas deportivas; camisas de golf; pantalones de
golf; anoraks de deporte; pantalones de mezclilla; camisetas;
camisas polo; ropa de deporte; calcetines; calcetines de golf;
gorras; gorras de golf; viseras.
(821) KR, 02.03.2007, 4020070011341.
(300) KR, 02.03.2007, 4020070011341.
(832) AU, CN, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 850
(180) 24.12.2017
(732) SHAOXING DONGSHENG WINERY CO., LTD

Rm. 102, No. 83
Baoyouqiao Straight Street
Shaoxing City
312000 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) YUE SHAN XIAN DIAO
(566)  / The first character means "exceed"; the second

character means "hill"; the third character means
"celestial being"; the last character means "carve"; the
combination of the four characters has no significance
in the relevant trade or industry, and has no
geographical significance, and has no meaning in a

foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CN, 14.04.2007, 980846.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 851
(180) 30.10.2017
(732) BEIJING BEER ASAHI CO., LTD

North No. 1, Yanqi Road,
Industrial Development Zone,
Huairou District
Beijing (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
7.1; 28.3.

(561) BEI JING
(566)  / The combination of the two characters means

"BEIJING".
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) CN, 07.11.2005, 3872033.
(831) FR, IT, MN.
(832) AU, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 852
(180) 24.12.2017
(732) ZHEJIANG YONGLONG

ENTERPRISES CO., LTD
Yangxunqiao Town,
Shaoxing County
312028 Zhejiang Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) LI ZHI JIE
(566)  / The first character means "profit"; the second

character means "of"; the last character means
"outstanding"; the combination of the three characters
has no significance in the relevant trade or industry,
and has no geographical significance, and has no
meaning in a foreign language, and has no significance
as applied to the goods.

(511) NCL(9)
24 Toiles; tissus de chanvre; flanelle à usage

hygiénique; tissus en laine, jersey (tissu); tricots; étoffes;
crépon; toile Oxford; tissu de serviette.

24 Cloth; hemp fabric; sanitary flannel; woollen
fabric, jersey (fabric); knitted fabric; textile material; crepon;
oxford cloth; towel cloth.

24 Telas; tejidos de cáñamo; franela sanitaria; tejidos
de lana, tejidos de punto; telas tejidas; materias textiles;
crespón; tejido marengo; tela de toalla.
(822) CN, 07.03.1998, 1156818.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 853
(180) 24.12.2017
(732) R&T (Xiamen) Plumbing INC.

No. 18 Yangming Road,
Haicang Xinyang Industrial Zone
Xiamen
361022 Fujian (CN).

(842) Corporation, CHINA

(511) NCL(8)
11 Installations de sauna; cuvettes de toilettes;

soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs; douches;
appareils pour bains; robinetterie de bain; installations de bain;
sièges de cuvette de toilettes; urinoirs (appareils sanitaires).

11 Sauna bath installations; toilet bowls; level
controlling valves in tanks; showers; bath fittings; bath
plumbing fixtures; bath installations; toilet seats; urinals
(sanitary fixtures).

11 Instalaciones de sauna; tazas de inodoro; válvulas
reguladoras de nivel en depósitos; duchas; guarniciones de

baño; artículos de fontanería para el baño; instalaciones de
baño; asientos de inodoro; urinarios (instalaciones sanitarias).
(822) CN, 07.10.2000, 1455168.
(831) CH, DE, EG, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 854
(180) 27.12.2017
(732) CHONGQING FISHWELL PRESERVED

VEGETABLE (GROUP) CO., LTD
No.98, Waimao Road,
Wanzhou District
Chongqing City (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
3.9; 26.1; 28.3.

(561) YU QUAN.
(566)  / FISH WELL.
(511) NCL(9)

29 Légumes conservés.
29 Preserved vegetables.
29 Hortalizas en conserva.

(822) CN, 20.02.1990, 512249.
(831) BX, FR, RU, UA.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 855
(180) 27.12.2017
(732) LOU DAXING

Kaishi Village,
Shaojiadu Town,
Linhai City
322000 Zhejiang Province (CN).



466 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(841) CN

(531) VCL(5)
1.1; 26.13; 28.3.

(561) DA XIN.
(566)  / The first character means "reach"; the second

character means "prospering or good profit"; the
combination of the two characters has no significance
in the relevant trade or industry, and has no
geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
20 Carillons éoliens (parure); coquilles; objets d'art en

liège; objets d'art en argile moulée; objets d'art en plastique
renforcé de fibre de verre; objets d'art en résine; objets d'art en
plumes ou poils d'animaux; objets en cire; rideaux de perles
pour la décoration; corne brute ou mi-ouvrée.

20 Wind bells (ornament); shells; cork art ware; clay
moulded art ware; art ware made of glass fiber reinforced
plastic; resin art ware; art ware made of feather or animal
hair; waxworks; bead curtains for decoration; horn, unworked
or semi-worked.

20 Carrillones de viento (artículos de decoración);
conchas; objetos de artesanía de corcho; objetos de alfarería;
objetos de artesanía de plástico reforzado con fibra de vidrio;
objetos de artesanía de resina; objetos de artesanía de plumas
o pelos de animales; figuras de cera; cortinas de cuentas
(decoración); cuerno en bruto o semielaborado.
(822) CN, 28.08.2004, 3382825.
(831) BY, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 05.11.2007 949 856
(180) 05.11.2017
(732) Gijrath Media Groep B.V.

Noordhollandstraat 71
NL-1081 AS Amsterdam (NL).

(842) B.V.

(531) VCL(5)
5.3.

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; diffusion de programmes

radiophoniques et télévisés; transmission de sons, de textes et/
ou d'images par satellite; services de télex, de télégraphe, de
téléphone, de radiotéléphone et de télégraphie; services de

fournisseurs d'accès à l'internet; location d'équipements et
d'appareils de télécommunication; agences de presse; services
d'informations; les services précités étant fournis via la radio,
la télévision, le télétexte, l'Internet ou d'autres réseaux,
électroniques ou non.

41 Éducation et divertissement; compilation,
production, direction et diffusion de programmes
radiophoniques, télévisés, audiovisuels, musicaux, de
divertissement et de théâtre; production de films et bandes
vidéo; enseignement, formation, cours et entraînement
(enseignement); organisation et tenue de congrès, séminaires,
conférences et autres activités éducatives similaires;
organisation d'événements sportifs, culturels, musicaux et
éducatifs; organisation de foires et d'expositions à buts
culturels et pédagogiques; fourniture d'informations dans le
domaine de l'industrie du spectacle, du divertissement, des
programmes radiophoniques et télévisés (contenu), des films
(contenu), de la culture, de l'éducation, du divertissement et du
sport; imagination de concepts pour émissions (y compris
émissions de jeux) pour la radio et la télévision, y compris de
formats (conseils); location de films et films vidéo; location de
décors de spectacles; location de postes de télévision et de
radio; publication, prêt et diffusion de livres, journaux, revues,
guides, listes de programmes et autres publications; services
d'imprimerie; les services précités étant fournis via la radio, la
télévision, le télétexte, l'Internet ou d'autres réseaux,
électroniques ou non; services de bureau de rédaction (non
publicitaire); réalisation de reportages photographiques,
cinématographiques et vidéo; services de photographie.

38 Telecommunications; transmission of radio and
television programmes; transmission of sound, text and/or
images via satellite; telex, telegraph, telephone, radio
telephone and telegraphy services; Internet access provider
services; rental of telecommunications equipment and
apparatus; news agencies; news services; the aforesaid
services including via radio, television, teletext, the Internet or
other networks, electronic or otherwise.

41 Education and entertainment; compiling,
producing, directing and performing of radio, television,
audiovisual, musical, entertainment and theatre programmes;
production of films and videotapes; education, providing of
training, courses and training (education); organising and
conducting of congresses, seminars, lectures and other
educational activities; organising sporting, cultural, musical
and educational events; organisation of trade fairs and
exhibitions for cultural and educational purposes; providing
of information in the fields of showbusiness, entertainment,
radio and television programmes (content), motion picture
films (content), culture, education, entertainment and sport;
devising concepts for shows (including games shows) on radio
and television, including formats (consultancy); film and video
film rental; rental of show scenery; rental of radio and
television receiving sets; publishing, lending and
dissemination of books, newspapers, magazines, guides,
programme listings and other publications; publishing
services; the aforesaid services including via radio, television,
teletext, the Internet or other networks, electronic or
otherwise; editorial services (non-publicity); making
photographic, film and video reports; photography.

38 Telecomunicaciones; transmisión de programas de
radio y televisión; transmisión de sonido, texto y/o imágenes
por satélite; servicios de télex, telégrafo, teléfono, radioteléfono
y telegrafía; servicios de proveedor de acceso a Internet;
alquiler de aparatos y equipos de telecomunicación; agencias
de noticias; servicios de noticias; los servicios antes
mencionados también se prestan por radio, televisión,
teletexto, Internet u otras redes (electrónicas o de otro tipo).

41 Educación y esparcimiento; recopilación,
producción, dirección y realización de obras de teatro y de
programas musicales, audiovisuales, radiales, televisivos y de
esparcimiento; producción de películas y vídeos; educación,
formación, cursos y entrenamiento (educación); organización y
realización de congresos, seminarios, conferencias y otro tipo
de actividades educativas; organización de eventos deportivos,
culturales, musicales y educativos; organización de ferias y
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exposiciones con fines culturales o educativos; suministro de
información sobre farándula, esparcimiento, programas de
radio y televisión (contenidos), películas cinematográficas
(contenidos), cultura, educación, esparcimiento y deportes;
búsqueda de conceptos para espectáculos de radio y
televisión, (incluidos programas de concurso), así como de
formatos (consultoría); alquiler de películas y vídeos; alquiler
de escenografías; alquiler de receptores de radio y televisión;
publicación, préstamo y divulgación de libros, diarios, revistas,
guías, listas de programas y otras publicaciones; servicios de
publicación; los servicios antes mencionados también se
prestan por radio, televisión, teletexto, Internet u otras redes
(electrónicas o de otro tipo); servicios editoriales (no
publicitarios); realización de reportajes fotográficos, fílmicos y
en vídeo; servicios fotográficos.
(821) EM, 03.07.2007, 006063861.
(300) EM, 03.07.2007, 6063861.
(832) CN, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 857
(180) 12.12.2017
(732) Solar Petroleum Ltd.

Ditton Road
Widnes, Cheshire WA8 0NN (GB).

(812) EM
(842) Private Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
 4 Huiles; lubrifiants; lubrifiants à base d'huile

végétale; lubrifiants à base d'huile végétale pour le graissage
de chaînes et guide-chaînes.

 4 Oils; lubricants; vegetable oil based lubricants;
vegetable oil based lubricants for chain bar and chain
lubrication.

 4 Aceites; lubricantes; lubricantes a base de aceite
vegetal; lubricantes a base de aceite vegetal para rieles de
motosierra y cadenas.
(821) EM, 26.07.2006, 005221569.
(822) EM, 02.08.2007, 005221569.
(832) BY, CH, HR, JP, MK, NO, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 18.12.2007 949 858
(180) 18.12.2017
(732) Burg Groep B.V.

Eeuwigelaan 27
NL-1861 CL Bergen (NL).

(842) Besloten Vennotschap, Nederland

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
29 Huiles comestibles.
30 Vinaigres, moutarde.
32 Bières; boissons minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons.

29 Edible oils.
30 Vinegar, mustard.
32 Beers; mineral and aerated beverages and other

non-alcoholic drinks; syrups and other preparations for
making beverages.

29 Aceites comestibles.
30 Vinagre, mostaza.
32 Cervezas; bebidas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.
(821) EM, 21.10.1998, 000962928.
(822) EM, 05.05.2000, 000962928.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.04.2007 949 859
(180) 10.04.2017
(732) Konstantin Anatolyevich Mashansky

kv.342, k.3,
26, ul. Krylatskie Kholmy
RU-121614 Moscow (RU).

(841) RU

(531) VCL(5)
27.5.

(526) Office Print Service. / Office Print Service. / Office Print
Service.

(511) NCL(9)
 9 Cartouches d'encre pour imprimantes; cartouches

d'encre solide pour imprimantes à jet d'encre; cartouches de
toner; cartouches de toner pour imprimantes laser; toutes les
cartouches précitées vides; pièces de rechange pour toutes les
cartouches précitées.

35 Démonstration de produits; promotion des ventes,
pour des tiers, des produits en classe 9; location de machines et
équipements de bureau; publication de textes publicitaires;
diffusion d'échantillons compris en classe 9; publipostage;
diffusion de matériel publicitaire; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; services d'achat, pour des tiers (achat
de produits et services pour d'autres sociétés), des produits en
classe 9.

37 Services d'entretien et de réparation de matériel
d'imprimerie et de photocopie; services d'entretien et
réparation de périphériques d'impression; services d'entretien
et réparation d'ordinateurs; services d'entretien et réparation
d'imprimantes, imprimantes à jet d'encre, imprimantes laser,
télécopieurs; recharge et remise à neuf de cartouches, y
compris de cartouches d'imprimantes.

 9 Ink cartridges for printers; solid ink cartridges for
ink-jet printers; toner cartridges; toner cartridges for laser
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printers; all above cartridges sold empty; spare parts of all
mentioned cartridges.

35 Demonstration of goods; sales promotion (for
others) for the goods of class 9; office machines and equipment
rental; publication of publicity texts; distribution of samples,
included in class 9; direct mail advertising; dissemination of
advertising matter; on-line advertising on a computer
network; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses) for the goods of class 9.

37 Printing and copying equipment maintenance and
repair; printing peripherals for computers maintenance and
repair; computers maintenance and repair; printers, inkjet
printers, laser printers, facsimile devices maintenance and
repair; cartridge recharging and remanufacturing, including
recharging and remanufacturing for printer cartridges.

 9 Cartuchos de tinta para impresoras; cartuchos de
tinta sólida para impresoras de chorro de tinta; cartuchos de
tóner; cartuchos de tóner para impresoras láser; todos los
cartuchos antes mencionados se venden vacíos; piezas de
repuesto para todos los cartuchos antes mencionados.

35 Demostración de productos; promoción de ventas
(para terceros) de productos de la clase 9; alquiler de máquinas
y equipos de oficina; publicación de textos publicitarios;
distribución de muestras, comprendidas en la clase 9;
publicidad directa por correo; difusión de anuncios
publicitarios; publicidad en línea por una red informática;
servicios de adquisición para terceros (compra de productos y
servicios para empresas de terceros) de productos de la clase
9.

37 Servicios de reparación y mantenimiento de
equipos de impresión y reproducción; servicios de
mantenimiento y reparación de periféricos de impresión;
mantenimiento y reparación de ordenadores; servicios de
mantenimiento y reparación de impresoras, impresoras de
chorro de tinta, impresoras láser, aparatos de fax; recarga y
reconstrucción de cartuchos, en particular recarga y
reconstrucción de cartuchos de impresoras.
(822) RU, 24.05.2004, 268963.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, KG, KZ, LV, MD, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 22.10.2007 949 860
(180) 22.10.2017
(732) UAB "JUBANA"

Gamyklos g. 45
LT-89110 Ma¾eikiai (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.

(511) NCL(9)
 7 Herses, arbres à manivelle, bétonnières de

chantier, bouteurs, cylindres de machine, cylindres de moteur,
culasses de moteur, pistons de cylindre, éjecteurs, courroies de
dynamo, courroies de moteur, pots d'échappement pour
moteur, excavateurs, filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteur, filtres (parties de machine ou
moteur), générateurs d'électricité, alternateurs, générateurs de
courant, turbines hydrauliques, moteurs hydrauliques,
moissonneuses, carburateurs, carters de machine et moteur,
compresseurs (machines), cages de machine, chaises pour
machine, cultivateurs (machines), cultivateurs motorisés,
machines à repasser, dresseuses, machines à traire, socs,
couteaux de faucheuse, coupeuses (machines), charrues,
radiateurs de refroidissement pour moteur, pompes (parties de
machine ou de moteur), chasse-neige, pistons (parties de
machine ou de moteur), segments de pistons, machines
électriques à souder, turbocompresseurs, magnétos d'allumage
de moteur, tondeuses à gazon (machines), machines agricoles,
bagues de pistons.

12 Bielles pour véhicule terrestre, autres que parties
de moteur, pneus pour roues de véhicule, pneus
(pneumatiques), mécanismes de transmission de véhicule
terrestre, engrenages de véhicule terrestre, boîtes de vitesses de
véhicule terrestre, chaînes motrices de véhicule terrestre,
arbres de transmission de véhicule terrestre, embrayages de
véhicule terrestre, freins de véhicule, garnitures de freins de
véhicule, sabots de freins de véhicule, tracteurs, turbines de
véhicule terrestre, moteurs de véhicule terrestre, trains de
voiture, chenilles pour véhicule, véhicules de locomotion
terrestre, circuits hydrauliques de véhicule, chambres à air de
pneumatiques.

17 Tuyaux de raccordement pour radiateur de
véhicule, tuyaux d'arrosage.

 7 Harrows, crank shafts, concrete mixers
(machines), bulldozers, cylinders for machines, cylinders for
motors and engines, cylinder heads for engines, pistons for
cylinders, ejectors, dynamo belts, belts for motors and engines,
exhausts for motors and engines, excavators, filters for
cleaning cooling air, for engines, filters (parts of machines or
engines), generators of electricity, alternators, current
generators, hydraulic turbines, hydraulic engines and motors,
reapers, carburetters, crankcases for machines, motors and
engines, compressors (machines), housings (parts of
machines), hangers (parts of machines), cultivators
(machines), motorized cultivators, ironing machines, trimming
machines, milking machines, ploughshares, knives for mowing
machines, cutters (machines), ploughs, radiators (cooling) for
motors and engines, pumps (parts of machines, engines or
motors), snow ploughs, pistons (parts of machines or engines),
piston segments, welding machines, electric,
turbocompressors, igniting magnetos for engines,
lawnmowers (machines), agricultural machines, piston
segments.

12 Connecting rods for land vehicles, other than parts
of motors and engines, tyres for vehicle wheels, pneumatic
tires (tyres), transmissions, for land vehicles, gearing for land
vehicles, gear boxes for land vehicles, transmission chains for
land vehicles, transmission shafts for land vehicles, clutches
for land vehicles, brakes for vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, tractors, turbines for land
vehicles, engines for land vehicles, undercarriages for
vehicles, treads for vehicles (tractor type), vehicles for
locomotion by land, hydraulic circuits for vehicles, inner tubes
for pneumatic tires (tyres).

17 Connecting hose for vehicle radiators, watering
hose.

 7 Rastrillos, árboles de manivela, hormigoneras de
obra, aplanadoras, cilindros de máquinas, cilindros de motores,
culatas de motores, pistones para cilindros, eyectores, correas
de dínamo, correas para motores, tubos de escape para
motores, excavadoras, filtros de aire de refrigeración para
motores, filtros (partes de máquinas o de motores),
generadores de electricidad, alternadores, generadores de
corriente, turbinas hidráulicas, motores hidráulicos, segadoras,
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carburadores, cárteres para máquinas y motores, compresores
(máquinas), jaulas para máquinas, ganchos de suspensión
(partes de máquinas), cultivadoras (máquinas),
motocultivadoras, planchadoras, desbarbadoras, ordeñadoras,
rejas de arados, cuchillas de segadoras, cortadoras
(máquinas), arados, radiadores (enfriamiento) para motores,
bombas (partes de máquinas o de motores), quitanieves,
pistones (partes de máquinas o de motores), anillos de pistón,
soldadoras eléctricas, turbocompresores, magnetos de
encendido para motores, cortadoras de césped (máquinas),
máquinas agrícolas, anillos de pistón.

12 Bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores, cubiertas de ruedas para vehículos (neumáticos),
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres,
engranajes para vehículos terrestres, cajas de cambios para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
embragues para vehículos terrestres, frenos de vehículos,
forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos para
vehículos, tractores, turbinas para vehículos terrestres,
motores de vehículos terrestres, chasis de vehículos, orugas
para vehículos, vehículos de locomoción terrestre, circuitos
hidráulicos para vehículos, cámaras de neumáticos.

17 Mangueras de conexión para radiadores de
vehículos, mangueras de riego.
(821) LT, 23.01.2007, 2007 0149.
(832) BY, EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 861
(180) 10.12.2017
(732) TauRx Therapeutics Ltd

51 Ayer Rajah Crescent,
#07-01/02
Singapore 139948 (SG).

(812) GB
(842) A public company registered in Singapore

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et médicales;

produits chimiques à usage pharmaceutique et médical.
 5 Pharmaceutical and medical preparations;

chemical preparations for medical and pharmaceutical
purposes.

 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico.
(822) GB, 11.06.2007, 2458117.
(300) GB, 11.06.2007, 2458117.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 862
(180) 12.12.2017
(732) TauRx Therapeutics Ltd

51 Ayer Rajah Crescent,
#07-01/02
Singapore 139948 (SG).

(812) GB

(842) A public company registered in Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et médicales; produits
chimiques à usage pharmaceutique et médical.

 5 Pharmaceutical and medical preparations;
chemical preparations for medical and pharmaceutical
purposes.

 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico.
(822) GB, 13.06.2007, 2458306.
(300) GB, 13.06.2007, 2458306.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 863
(180) 02.11.2017
(732) McCROFT INTELLECTUAL PROPERTY LIMITED

Owen House, Court Row
St Peter Port, Guernsey GY1 2PD
BRITISH CHANNEL ISLANDS (JERSEY & 
GUERNSEY) (GB).

(842) Limited company, Guernsey, Channel Islands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
34 Nécessaires pour fumeurs; produits du tabac;

allumettes.
34 Smokers requisites; tobacco products; matches.
34 Artículos para fumadores; productos a base de

tabaco; cerillas.
(821) GB, 03.05.2007, 2454473.
(300) GB, 03.05.2007, 2454473.
(832) AM, AZ, GE, MZ, OM, RU, SL, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 864
(180) 27.12.2017
(732) YANG SANJUN

No.2, Wangchang Lane,
Tingpang Town,
Sanmen County
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
5.5; 24.9.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, layettes, maillots de bain, robes de

mariée, souliers, casquettes, chaussettes, gants, cravates,
gaines.

25 Clothing, layettes, swimsuits, marriage robes,
shoes, caps, socks, gloves, ties, girdles.

25 Prendas de vestir, canastillas, trajes de baño,
vestidos de novia, zapatos, gorros, calcetines, guantes,
corbatas, fajas.
(822) CN, 07.10.2003, 3171738.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LR, LV, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TM,
TR, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.11.2007 949 865
(180) 13.11.2017
(732) Roland Baumann

Am Blaugarten 20
89134 Blaustein (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tubes flexibles en métal.
17 Caoutchouc, gomme; matières servant à isoler;

tubes flexibles non métalliques.
37 Construction immobilière; réparation, à savoir

réparation de chauffages, installations de climatisation et de
ventilation; services d'installation, à savoir installation de
chauffages, systèmes de ventilation et de climatisation.

 6 Flexible tubes of metal.
17 Rubber, gum; insulating materials; flexible tubes,

not of metal.
37 Building construction; repair, namely repair of

heating, ventilating and air-conditioning installations;
installation services, namely installation of heating,
ventilating and air-conditioning systems.

 6 Tubos flexibles metálicos.
17 Caucho, goma; materiales aislantes; tubos

flexibles no metálicos.
37 Construcción; reparación, a saber, reparación de

instalaciones de calefacción, ventilación y aire acondicionado;
servicios de instalación, a saber, instalación de sistemas de
calefacción, ventilación y aire acondicionado.
(822) DE, 12.12.1997, 396 34 367.8/37.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 866
(180) 07.12.2017
(732) BLACK S.r.l.

Via Volta, 3
I-10121 TORINO (IT).

(842) Limited Liability Company (Società a Responsabilità
Limitada), ITALY

(531) VCL(5)
24.1; 27.5.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion et leurs parties/

garnitures, notamment notamment parties/garnitures de
véhicules automobiles, telles que volants, boutons de leviers
de changement de vitesse ainsi que de leviers de frein, pédales
et ensembles pédales.

12 Vehicles; locomotion apparatuses and fittings
thereof, in particular motor vehicle fittings such as steering
wheels, knobs for gear levers and for handbrake levers, pedals
and pedal units.
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12 Vehículos; aparatos de locomoción y sus
guarniciones correspondientes, en particular guarniciones para
vehículos de motor, a saber, volantes para vehículos, asas de
mando para palancas de velocidades y para palancas del freno
de mano, pedales y elementos de pedales.
(822) IT, 07.12.2007, 1082130.
(300) IT, 31.07.2007, TO2007C002557.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 867
(180) 10.12.2017
(732) SOMAI S.R.L.

Via Meucci, 5
I-20080 CISLIANO (MI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et moteurs, notamment vibrateurs à

usage industriel.
 9 Appareils électriques.
 7 Machines and motors and engines, in particular

vibrators for industrial use.
 9 Electrical apparatus.
 7 Máquinas y motores, en particular vibradores para

uso industrial.
 9 Aparatos eléctricos.

(822) IT, 10.12.2007, 1082161.
(831) CN, RU.
(832) SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 868
(180) 13.12.2017
(732) MICHELE LA MARCA

Via Luigi Einaudi, 56
I-80040 TERZIGNO (NA) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
2.1; 3.3; 21.3; 27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles; linge de lit et de table;

linge de lit en papier.
25 Vêtements; bottes, chaussures et chaussons;

articles de chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
décorations de sapins de Noël; cartes à jouer.

35 Activité de publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau; vente en gros
et au détail de tous les produits des classes internationales
précitées; services d'import-export.

24 Textiles and textile goods; bed and table linen; bed
linen made of paper.

25 Clothing; boots, shoes and sleepers; headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles; Christmas tree decorations; playing cards.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; wholesale and retail sale for
all goods of the aforementioned international classes; import
export.

24 Tejidos y productos textiles; ropa de cama y mesa;
ropa de cama de papel.

25 Prendas de vestir; botas, zapatos y peleles;
artículos de sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; decoraciones para árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta mayorista
y minorista de todos los productos antes mencionados en las
clases internacionales; servicios de importación-exportación.
(822) IT, 13.12.2007, 1083328.
(300) IT, 19.06.2007, RM2007C003811.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.11.2007 949 869
(180) 19.11.2017
(732) Lomographische AG

Hollergasse 41
A-1150 Wien (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Pellicules (films) sensibilisées mais non

impressionnées.
16 Produits imprimés et articles pour reliures,

notamment livres, cartes postales, calepins et albums,
photographies, matériel de bureau (à l'exception des meubles).

18 Sacs non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, notamment tee-shirts.
 1 Sensitized films, unexposed.
16 Printed matter and bookbinding material,

especially books, postcards, notebooks and albums,
photographs, office requisites (except furniture).

18 Bags, not included in other classes.
25 Clothing, especially T-shirts.
 1 Películas sensibles, no impresionadas.
16 Productos de imprenta y artículos de

encuadernación, en particular libros, tarjetas postales,
cuadernos y álbumes, fotografías, artículos de oficina (excepto
muebles).

18 Bolsas, no comprendidas en otras clases.
25 Prendas de vestir, en particular camisetas de

manga corta.
(822) AT, 10.08.2007, 240 037.
(300) AT, 22.05.2007, AM 3627/2007.
(831) CN, DE, ES, FR.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.10.2007 949 870
(180) 19.10.2017
(732) Polartech Additives, Inc.

7201 W. 65th Street
Bedford Park, IL 60638 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs de lubrifiant pour produits textiles et

fluides de travail des métaux; amides pour émulsifiants,
produits nettoyants et fluides de travail des métaux, ainsi que
lubrifiants et produits antirouille; esters phosphoriques pour
produits textiles, produits nettoyants et fluides de travail des
métaux, en tant que lubrifiants, agents mouillants, dispersants,
émulsifiants et produits antirouille; additifs de base
d'émulsifiant pour fluides d'huile soluble de travail des
métaux; huiles et acides gras sulfatés pour produits textiles,
revêtements, fluides de travail des métaux, ainsi qu'encres
d'impression, en tant que lubrifiants, agents mouillants,
dispersants et émulsifiants; produits antirouille pour fluides de
travail des métaux; acides gras d'huile de pin pour produits
nettoyants, fluides de travail des métaux et émulsifiants,
lubrifiants et produits antirouille.

 4 Lubrifiants industriels; additifs d'huile végétale de
polymérisation lubrifiante pour produits textiles et fluides de
travail des métaux.

 1 Lubricant additives for metalworking fluids and
textiles; amides for use in metalworking fluids and cleaners
and emulsifiers, lubricants and rust inhibitors; phosphate
esters for use in metalworking fluids, cleaners and textiles as
lubricants, wetting agents, dispersants, emulsifiers and rust
inhibitors; emulsifier base additives for soluble oil
metalworking fluids; sulfated oils and fatty acids for use in
textiles, metalworking fluids, coatings, and printing inks as
lubricants, wetting agents, dispersants and emulsifiers;
corrosion inhibitors used for metal working fluids; tall oil fatty
acids for use in metalworking fluids and cleaners and
emulsifiers, lubricants and rust inhibitors.

 4 Industrial lubricants; lubricating polymerized
vegetable oil additives for use in metalworking fluids and
textiles.

 1 Aditivos lubricantes para fluidos de trabajo de
metales y textiles; amidas para fluidos de trabajo de metales y
limpiadores, así como para emulsionantes, lubricantes y
antioxidantes; ésteres de fosfato para fluidos de trabajo de
metales, limpiadores y textiles, como lubricantes, agentes
humectantes, dispersantes, emulsionantes y antioxidantes;
aditivos básicos de emulsionantes para fluidos de aceite
soluble de trabajo de metales; aceites sulfatados y ácidos
grasos para textiles, fluidos de trabajo de metales,
revestimientos y tintas de impresión, como lubricantes,
agentes humectantes, dispersantes y emulsionantes;
antioxidantes para fluidos de trabajo de metales; ácidos grasos
de aceite de pino para fluidos de trabajo de metales y
limpiadores, así como para emulsionadores, lubricantes y
productos antioxidantes.

 4 Lubricantes industriales; aditivos de aceite vegetal
polimerizado de lubricación para fluidos de trabajo de metales
y textiles.
(821) US, 23.04.2007, 77163701.
(300) US, 23.04.2007, 77163701, classe 1 priorité limitée à:

Additifs de lubrifiant pour produits textiles et fluides de
travail des métaux; amides pour émulsifiants, produits
nettoyants et fluides de travail des métaux, ainsi que

lubrifiants et produits antirouille; esters phosphoriques
pour produits textiles, produits nettoyants et fluides de
travail des métaux, en tant que lubrifiants, agents
mouillants, dispersants, émulsifiants et produits
antirouille; additifs de base d'émulsifiant pour fluides
d'huile soluble de travail des métaux; huiles et acides
gras sulfatés pour produits textiles, revêtements, fluides
de travail des métaux, ainsi qu'encres d'impression, en
tant que lubrifiants, agents mouillants, dispersants et
émulsifiants; produits antirouille pour fluides de travail
des métaux; acides gras d'huile de pin pour produits
nettoyants, fluides de travail des métaux et
émulsifiants, lubrifiants et produits antirouille, classe 4
priorité limitée à:  Lubrifiants industriels; additifs
d'huile végétale de polymérisation lubrifiante pour
produits textiles et fluides de travail des métaux / class
1 priority limited to:  Lubricant additives for
metalworking fluids and textiles; amides for use in
metalworking fluids and cleaners and emulsifiers,
lubricants and rust inhibitors; phosphate esters for use
in metalworking fluids, cleaners and textiles as
lubricants, wetting agents, dispersants, emulsifiers and
rust inhibitors; emulsifier base additives for soluble oil
metalworking fluids; sulfated oils and fatty acids for
use in textiles, metalworking fluids, coatings, and
printing inks as lubricants wetting agents, dispersants
and emulsifiers; corrosion inhibitors used for metal
working fluids; tall oil fatty acids for use in
metalworking fluids and cleaners and emulsifiers,
lubricants and rust inhibitors / class 4 priority limited
to:  Industrial lubricants; lubricating polymerized
vegetable oil additives for use in metalworking fluids
and textiles / clase 1 prioridad limitada a:  Aditivos
lubricantes para fluidos de trabajo de metales y textiles;
amidas para fluidos de trabajo de metales y
limpiadores, así como para emulsionantes, lubricantes
y antioxidantes; ésteres de fosfato para fluidos de
trabajo de metales, limpiadores y textiles, como
lubricantes, agentes humectantes, dispersantes,
emulsionantes y antioxidantes; aditivos básicos de
emulsionantes para fluidos de aceite soluble de trabajo
de metales; aceites sulfatados y ácidos grasos para
textiles, fluidos de trabajo de metales, revestimientos y
tintas de impresión, como lubricantes, agentes
humectantes, dispersantes y emulsionantes;
antioxidantes para fluidos de trabajo de metales; ácidos
grasos de aceite de pino para fluidos de trabajo de
metales y limpiadores, así como para emulsionadores,
lubricantes y productos antioxidantes / clase 4 prioridad
limitada a:  Lubricantes industriales; aditivos de aceite
vegetal polimerizado de lubricación para fluidos de
trabajo de metales y textiles.

(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.08.2007 949 871
(180) 31.08.2017
(732) SORDEN ETIQUETTES

1 rue du Champ aux Fèves
F-21121 FONTAINE LES DIJON (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, notamment papier pour étiquettes; papier,
carton; produits de l'imprimerie; étiquettes autocollantes;
étiquettes en papier; étiquettes en plastique; étiquettes non en
tissu; étiquettes vierges ou partiellement imprimées; étiquettes
électrostatiques; films pour l'emballage; films protecteurs pour
pièces métalliques précieuses et semi-précieuses; matières
plastiques pour l'emballage; pellicules en matière plastique
(adhérentes ou extensibles); sachets pour l'emballage (en
matière plastique).
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 491 892.
(300) FR, 30.03.2007, 07 3 491 892.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 872
(180) 17.08.2017
(732) Tovarischestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "Business-Telecom Ltd"
kv. 78, dom 4, oul. Kunayeva
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
1.1; 26.1.

(511) NCL(9)
38 Télécommunications, y compris agences de presse

et d'informations (nouvelles), diffusion de programmes de
télévision, télévision par câbles, services d'affichage
électronique (télécommunications), informations en matière
de télécommunications, services d'acheminement et de
jonction pour télécommunications, fourniture d'accès à
Internet, raccordement par télécommunications à Internet,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateurs, transmission de dépêches,
transmission de télégrammes, messagerie électronique,
radiodiffusion, communications par réseau de fibres optiques,
radiotéléphonie mobile, communications par terminaux
d'ordinateurs, transmission par satellite, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, transmission
de télécopies, services d'appel radioélectrique (radio,
téléphone ou autres moyens de communications
électroniques), services de téléconférences (internet), services
télex, services télégraphiques, services téléphoniques.
(822) KZ, 17.08.2007, 23028.
(300) KZ, 16.03.2007, 38319.
(831) KG, RU.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.08.2007 949 873
(180) 06.08.2017
(732) Punica Getränke GmbH

Reiherstieg-Hauptdeich 39-37
21107 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(591) Rouge et jaune.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
comestibles (gelées), confitures, compote; lait et produits
laitiers.

30 Boissons à base de thé contenant des fruits et jus de
fruits.

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs sans
alcool, limonades, eaux minérales (boissons).
(822) DE, 06.07.2007, 307 12 806.7/32.
(300) DE, 28.02.2007, 307 12 806.7/32.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 874
(180) 14.12.2017
(732) Hälssen & Lyon GmbH

Pickhuben 9
20457 Hamburg (DE).

(842) Company with Limited Liability, Germany

(511) NCL(9)
30 Thés, notamment thé noir, thé vert et thé oolong,

thé aux plantes, thé aux fruits et aux épices, également sous
forme de thé glacé ou thé instantané; café et succédanés de
café.

30 Teas, in particular black tea, green tea and
Oolong, herbal, fruit and spice tea also as ice tea or instant
tea; coffee and coffee substitutes.

30 Tés, en particular té negro, té verde y té oolong, té
de hierbas, de frutas y de especias, también en forma de té
helado o instantáneo; café y sucedáneos del café.
(821) EM, 14.12.2007, 006515613.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 07.11.2007 949 875
(180) 07.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu foncé (Pantone 293 C), bleu (Pantone 2925 C),

bleu foncé (Pantone 281 C), blanc. / Dark blue
(Pantone 293 C), blue (Pantone 2925 C), dark blue
(Pantone 281 C), white. / Azul oscuro (Pantone 293 C),
azul (Pantone 2925 C), azul oscuro (Pantone 281 C),
blanco.

(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques, à savoir

compléments alimentaires minéraux, préparations de
vitamines, préparations d'oligo-éléments et préparations
vitaminées.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, les produits
précités également sous forme congelée; produits carnés et
charcuterie; extraits de viande; mollusques et crustacés; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits, les produits précités
également confits dans le sucre et/ou le vinaigre (pickles);
gelées; confitures, marmelades, coulis de fruits et autres pâtes
à tartiner sucrées; oeufs, lait et produits laitiers compris dans
cette classe, notamment beurre, fromage, lait frais, lait de
longue conservation, crème, yaourt, fromage blanc, lait en
poudre pour l'alimentation, desserts à base de yaourt, de
fromage blanc et de crème; conserves de viande, de saucisses,
de poissons, de fruits et de légumes; noix préparées; huiles et
graisses comestibles; plats préparés et produits alimentaires
congelés compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
notamment produits à base de blé complet, muesli et céréales;
pâtes alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao ou
chocolat; préparations au café ou cacaotées pour la confection
de boissons alcoolisées ou sans alcool; arômes alimentaires;
pain et pâtisseries; confiseries, glaces comestibles; blancs-
mangers; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever,
amidon à usage alimentaire; sel; moutarde; mayonnaises,
ketchup; vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade;
épices, extraits d'épices, herbes séchées; plats préparés et
produits alimentaires congelés compris dans cette classe.

31 Fruits et légumes frais; noix; graines (semences),
plantes vivantes et fleurs naturelles; plantes séchées; aliments
pour animaux et additifs pour l'alimentation animale; litières
pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool; bières diététiques; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)
comprises dans cette classe, notamment vins, spiritueux et
liqueurs, ainsi que boissons lactées mélangées et alcoolisées,
cocktails et apéritifs à base de spiritueux ou de vins; boissons
à base de vin; préparations alcoolisées pour la confection de
boissons.

 5 Dietetic substances and foodstuffs, namely,
mineral food-supplements, vitamin preparations, preparation
of trace elements and vitamin preparations.

29 Meat, fish, poultry and game, including the
aforesaid goods frozen; meat products and charcuterie; meat
extracts; shellfish; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, including the aforesaid goods in sweet and/or sour
(pickled) sauces; jellies; jams, marmalades, fruit sauces and
other sweet spreads; eggs, milk and milk products included in
this class, in particular butter, cheese, fresh milk, long-life
milk, cream, yoghurt, quark, powdered milk for food, desserts
of yoghurt, quark and cream; meat, sausage, fish, fruit and
vegetable preserves; processed nuts; edible oils and fats;
prepared meals and frozen foodstuffs included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, in
particular cereals, muesli and whole-wheat products; pasta;
coffee, tea, cocoa or chocolate-based drinks; coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; food flavourings; bread and pastry; confectionery,
ices; blancmanges; honey, treacle; yeast, baking powder,
starch for food; salt; mustard; mayonnaise, ketchup; vinegar,
sauces (condiments), salad dressings; spices, spice extracts,
dried herbs; prepared meals and frozen foodstuffs included in
this class.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; animal feed and additives for
animal feed; litter for animals.

32 Beers; alcohol-free beer; dietetic beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer) included in this
class, in particular wine, spirits and liqueurs, and alcoholic
mixed milk beverages, cocktails and aperitifs with a spirit or
wine base; beverages containing wine; alcoholic preparations
for making beverages.

 5 Sustancias y alimentos dietéticos, a saber,
suplementos alimenticios minerales, preparaciones
vitaminadas, preparaciones de oligoelementos y
preparaciones de vitaminas.

29 Carne, pescado, aves y caza, los productos
mencionados también congelados; productos cárnicos y
charcutería; extractos de carne; crustáceos; frutas y legumbres
en conserva, secas y cocidas, también en salsas dulces y/o
avinagradas; jaleas; confituras, mermeladas, coulis de frutas y
otras pastas dulces para untar; huevos, leche y productos
lácteos comprendidos en esta clase, en particular mantequilla,
queso, leche fresca, lecha de larga duración, nata, yogur,
queso fresco, leche en polvo para la alimentación, postres de
yogur, queso fresco y nata; conservas de carne, salchichas,
pescado, frutas y legumbres; frutos secos procesados; aceites
y grasas comestibles; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, en particular cereales, muesli y trigo integral; pastas
alimenticias; bebidas a base de chocolate, cacao, té o café;
preparaciones de café y de cacao para preparar bebidas
alcohólicas y no alcohólicas; aromatizantes de uso alimenticio;
pan y pastelería; confitería, helados; manjar blanco; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, almidón
para uso alimenticio; sal; mostaza; mayonesa, ketchup;
vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensalada; especias,
extractos de especias, hierbas secas; comidas preparadas y
alimentos congelados comprendidos en esta clase.

31 Frutas y legumbres frescas; frutos secos; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; alimentos para
animales y aditivos para alimentos de animales; bandejas
higiénicas para animales.

32 Cervezas; cervezas sin alcohol; cervezas
dietéticas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza)
comprendidas en esta clase, en particular vino, bebidas
espirituosas y licores, así como bebidas lácteas combinadas
con alcohol, cócteles y aperitivos a base de bebidas
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espirituosas o vino; bebidas que contienen vino; preparaciones
con alcohol para hacer bebidas.
(821) EM, 14.06.2007, 006002166.
(300) EM, 14.06.2007, 006002166.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 876
(180) 04.12.2017
(732) Monsieur Fabien OUDOT

22 Passage du Génie
F-75012 PARIS (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévisions; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; leisure services; publication of books;
book lending; animal training; videotape film production;
rental of motion pictures; rental of sound recordings; rental of
video cassette recorders or of radios and televisions; rental of
show scenery; videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; providing
games on line on a computer network; gambling services;
electronic publishing of books and periodicals on line; desktop
publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor;
development (design), installation, maintenance, updating or
rental of software; computer programming; computer
consulting; conversion of computer programs and data other
than physical conversion; conversion of data or documents
from physical to electronic media; technical inspection of
motor cars; graphic arts design services; styling (industrial
design); authentication of works of art.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; temporary accommodation reservation; day
nurseries; providing of camping grounds; retirement homes;
boarding for animals.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de ocio; publicación de libros; préstamo
de libros; adiestramiento de animales; producción de películas
en cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
de aparatos de radio y de televisión; alquiler de decorados de
espectáculos; montaje de cintas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reservación de localidades para espectáculos;
servicios de juegos propuestos en línea (a partir de una red
informática); servicios de juegos de apuestas; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios
de diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bar; servicios de catering;
servicios hoteleros; reservación de alojamiento temporal;
guarderías; facilitación de terrenos de camping; residencias de
ancianos; albergues para animales.
(821) FR, 05.06.2007, 07 3 505 126.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 126.
(300) FR, 05.06.2007, 07 3 505 126.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 04.09.2007 949 877
(180) 04.09.2017
(732) DENK PHARMA GmbH & Co. KG

Prinzregentenstr. 79
81675 München (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 28.5.
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(561) Denk Pharma KACHESTVO DLYA ZDOROVYA-
SDELANO V GERMANII

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et produits chimiques à

usage médical.
(822) DE, 31.07.2007, 307 37 907.8/05.
(300) DE, 12.06.2007, 307 37 907.8/05.
(831) AZ, KZ, UZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 15.11.2006 949 878
(180) 15.11.2016
(732) PRESWEDE AB

Flöjelbergsgatan 8A
SE-431 35 Mölndal (SE).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, SWEDEN

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; crèmes de prétraitement
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13
(2) (b) du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid); crèmes hydratantes; crèmes post-
traitement (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13 (2) (b) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid); gels à
usage cosmétique; produits cosmétiques et produits pour les
soins de la peau antivieillisseurs.

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques à
usage médical; produits désinfectants; boissons diététiques à
usage médical; substances diététiques à usage médical;
aliments diététiques à usage médical; préparations d'aliments
diététiques à usage médical; remèdes naturels; remèdes
naturels à usage médical; préparations naturopathiques;
aliments de santé à usage médical; aliments de santé sous
forme de remèdes naturels; compléments nutraceutiques pour
personnes à besoins diététiques spécifiques; compléments
nutraceutiques essentiellement composés de minéraux;
compléments nutraceutiques essentiellement composés de
vitamines; produits pour soins de santé (médicaux,
médicinaux); produits pour soins de santé pour personnes à
besoins diététiques spécifiques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques.

 8 Rasoirs; appareils d'épilation électriques et non
électriques; tondeuses à cheveux, électriques et non
électriques.

10 Appareils et instruments pour traitements de la
peau chirurgicaux, médicaux et/ou cosmétiques; appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires;
dents, yeux et membres artificiels; articles orthopédiques,
matériel de suture; divans de traitement; fauteuils de traitement
et tables d'examen pour salons et cliniques.

20 Supports à pieds métalliques pour meubles;
meubles; étagères; meubles métalliques; paravents (meubles);
porte-livres (meubles); meubles pour salons et cliniques.

29 Aliments diététiques non médicamenteux (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b)
du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux; examens de santé; soins de

santé; services de salons de beauté et salon de beauté; salons de
coiffure.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; pre-treatment creams (in the opinion of the
International Bureau, the terms are too vague for the purposes
of classification - see Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); moisturising creams; post-treatment creams (in
the opinion of the International Bureau, the terms are too
vague for the purposes of classification - see Rule 13(2)(b) of
the Common Regulations); gels for cosmetic purposes; anti-
ageing skin care products and cosmetic products.

 5 Pharmaceutical and hygienic preparations for
medical purposes; disinfectants; dietetic beverages adapted
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; dietetic foods adapted for medical purposes; dietetic food
preparations adapted for medical purposes; natural
medicines; natural remedies for medical purposes;
naturopathic preparations; health food for medical purposes;
health food in the form of natural medicines; health food
supplements for persons with special dietary requirements;
health food supplements consisting mainly of minerals; health
food supplements consisting mainly of vitamins; preparations
for healthcare (medical, medicinal); preparations for
healthcare for persons with special dietary requirements;
tissues impregnated with pharmaceutical lotions.

 8 Razors; electric and non-electric depilating
apparatus; hair clippers, electric and non-electric.

10 Apparatus and instruments for surgical, medical
and/or cosmetic skin treatments; surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments; artificial limbs, eyes
and teeth; orthopaedic articles, suture materials; treatment
couches; treatment chairs and treatment tables for salons and
clinics.

20 Legged supports of metal for furniture; furniture;
racks (furniture); furniture of metal; screens (furniture); book
rests (furniture); furniture for salons and clinics.

29 Non-medicated dietetic foodstuffs (in the opinion
of the International Bureau, the terms are too vague for the
purposes of classification - see Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings and animals; health examination; healthcare;
beauty salons and beauty salon services; hairdressing salons.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
cremas de pretratamiento (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); cremas
hidratantes; cremas de post-tratamiento (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
geles para uso cosmético; productos para el cuidado de la piel
y productos cosméticos contra el envejecimiento.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas de uso
médico; desinfectantes; bebidas dietéticas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos
para uso médico; preparaciones dietéticas alimenticias para
uso médico; medicamentos naturales; remedios naturales de
uso médico; preparaciones naturopáticas; alimentos naturales
de uso médico; alimentos naturales como medicamentos
naturales; suplementos alimenticios naturales para personas
que necesitan una dieta especial; suplementos alimenticios
naturales compuestos principalmente de minerales;
suplementos alimenticios naturales compuestos
principalmente de vitaminas; preparaciones para el cuidado de
la salud (médicas, medicinales); preparaciones para el cuidado
de la salud destinadas a personas que necesitan una dieta
especial; toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas.
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 8 Maquinillas de afeitar; aparatos de depilación
eléctricos y no eléctricos; maquinillas para cortar el cabello,
eléctricas y no eléctricas.

10 Aparatos e instrumentos para tratamientos
quirúrgicos, médicos y/o cosméticos; aparatos e instrumentos
quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios; miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos, material de sutura;
sillones para tratamientos; sillas y mesas de tratamiento para
salones y clínicas.

20 Patas metálicas para muebles; muebles;
estanterías; muebles metálicos; biombos (muebles);
sujetalibros (muebles); muebles para salones y clínicas.

29 Alimentos dietéticos no medicados (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo); carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; exámenes sanitarios;
atención sanitaria; servicios de salones de belleza; salones de
peluquería.
(821) EM, 14.02.2006, 004908075.
(832) CH, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.06.2007 949 879
(180) 08.06.2017
(732) SSH Communications Security Corp

Valimotie 17
FI-00380 Helsinki (FI).

(813) EM
(842) A Public Limited Company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Blanc et vert Pantone PMS322. / White and green

Pantone PMS322. / Blanco y verde Pantone PMS322.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique; logiciels; logiciels destinés
à empêcher l'accès non autorisé à des réseaux de données,
permettre la communication chiffrée et sécurisée sur des
réseaux informatiques et assurer l'identification et
l'authentification sur des réseaux informatiques, ainsi qu'à la
gestion, l'installation, la mise à jour et la désinstallation de

logiciels sur des réseaux informatiques et la commande de
systèmes informatiques utilisés pour la communication
chiffrée et sécurisée.

35 Services de consultation d'affaires en matière de
communication chiffrée et sécurisée, d'identification et
d'authentification ainsi que d'administration de systèmes
permettant la communication chiffrée et sécurisée.

36 Crédit-bail d'installations informatiques.
38 Télécommunications, à savoir fourniture de

connections pour la télécommunication vers et au sein d'un
réseau informatique mondial ainsi que vers et au sein d'autres
systèmes de réseau dans le domaine de la communication
chiffrée et sécurisée; services de consultation en matière de
télécommunication, à savoir services de consultation en
matière de communication chiffrée et sécurisée et de gestion
de systèmes permettant la communication chiffrée et
sécurisée.

42 Programmation informatique dans le domaine de
la communication chiffrée et sécurisée; élaboration
(conception) de logiciels pour des tiers; installation, mise à
jour et maintenance de logiciels; analyse de systèmes
informatiques; services de consultation en informatique;
services de consultation en informatique dans le domaine de la
communication chiffrée et sécurisée; services de cryptage et de
décryptage de données; services de consultation technique
dans le domaine de la communication chiffrée et sécurisée, de
l'identification et l'authentification ainsi que de
l'administration de systèmes permettant la communication
chiffrée et sécurisée; conversion de codes informatiques pour
des tiers; services de diagnostic informatique; location de
matériel informatique et logiciels; intégration de réseaux et
systèmes informatiques; assistance technique, à savoir
surveillance et administration de systèmes de réseaux
informatiques; émission de cartes d'identification et
d'authentification; fourniture de services d'identification et
d'authentification dans le domaine de la communication;
surveillance et administration de systèmes informatiques à des
fins de sécurité dans le domaine de la communication chiffrée
et sécurisée.

 9 Computer hardware; computer software;
computer software for preventing unauthorized access to
computer networks, and for providing encrypted and secure
data communications in computer networks, and for providing
identification and authentication in computer networks, and
for managing, installing, updating, and removal of software in
computer networks, and for controlling of computer systems
used for encrypted and secure communications.

35 Business consultation of encrypted and secure
communications, identification and authentication, and of
management of systems providing encrypted and secure
communications.

36 Leasing of computer facilities.
38 Telecommunications, namely, providing

telecommunications connections within and to a global
computer network as well as within and to other network
systems in the field of encrypted and secure communications;
telecommunications consulting, namely, consultation of
encrypted and secure communications and of management of
systems providing encrypted and secure communications.

42 Computer programming in the field of encrypted
and secure communications; computer software design for
others; installation, updating and maintenance of computer
software; computer system analysis; computer consultation;
computer consulting services in the field of encrypted and
secure communications; data encryption and decryption
services; technical consultation in the field of encrypted and
secure communications, identification and authentication, and
of management of systems providing encrypted and secure
communications; computer code conversion for others;
computer diagnostic services; rental of computer hardware
and software; integration of computer systems and networks;
technical support, namely, monitoring and management of
computer network systems; preparation of identification and
authentication cards; providing user identification and
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authentication services in communications; monitoring and
management of computer systems for security purposes in the
field of encrypted and secure communications.

 9 Hardware; software; software para evitar el acceso
no autorizado a redes informáticas y para facilitar una
comunicación de datos encriptada y segura en redes
informáticas, así como para facilitar la identificación y
autenticación en redes informáticas, y para gestionar, instalar,
actualizar y eliminar software en redes informáticas, así como
controlar sistemas informáticos utilizados para
comunicaciones encriptadas y seguras.

35 Consultoría empresarial sobre comunicaciones
encriptadas y seguras, identificación y autenticación, así como
sobre la gestión de sistemas que facilitan una comunicación
encriptada y segura.

36 Leasing de instalaciones informáticas.
38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de

conexiones de telecomunicación para redes informáticas
globales y dentro de ellas, así como para y dentro de otros
sistemas de redes en el ámbito de las comunicaciones
encriptadas y seguras; consultoría en telecomunicaciones, a
saber, consultoría sobre comunicaciones encriptadas y
seguras, así como sobre la gestión de sistemas que facilitan
comunicaciones encriptadas y seguras.

42 Programación informática en el ámbito de las
comunicaciones encriptadas y seguras; diseño de software
para terceros; instalación, actualización y mantenimiento de
software para ordenadores; análisis de sistemas informáticos;
asesoramiento informático; servicios de consultoría informática
en el ámbito de las comunicaciones encriptadas y seguras;
servicios de cifrado y descifrado de datos; consultoría técnica
en el ámbito de las comunicaciones encriptadas y seguras,
identificación y autenticación, así como de la gestión de
sistemas que facilitan comunicaciones encriptadas y seguras;
conversión de códigos informáticos para terceros; servicios de
diagnóstico informático; alquiler de hardware y software;
integración de redes y sistemas informáticos; asistencia
técnica, a saber, seguimiento y gestión de sistemas de redes
informáticas; elaboración de tarjetas de identificación y de
autenticación; servicios de identificación y autenticación de
usuarios en comunicaciones; seguimiento y gestión de
sistemas informáticos para la seguridad en el ámbito de las
comunicaciones encriptadas y seguras.
(821) EM, 04.11.2003, 003523362.
(822) EM, 07.06.2005, 003523362.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.05.2007 949 880
(180) 24.05.2017
(732) Adolf Darbo Aktiengesellschaft

Dornau 18
A-6135 Stans (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Confitures, marmelades, gelées, fruit et légumes
conservés; Préparations faites avec de fruits et légumes.

32 Sirops et autres préparations pour faire des
boissons; boissons non alcooliques et eaux minérales.
(822) AT, 24.05.2007, 238 712.
(300) AT, 14.03.2007, AM 1878/2007.

(831) CH, DE, IT, LI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 01.06.2007 949 881
(180) 01.06.2017
(732) AMADEUS IT GROUP, S.A.

Salvador de Madariaga nº 1
E-28027 MADRID (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; modems; appareils et instruments
électroniques, tous destinés au traitement, à la consignation, à
la mémorisation, à la transmission, la réception, l'analyse et
l'impression de données; microprocesseurs; appareils et
instruments encodeurs et décodeurs; disques, rubans et câbles,
tous ces produits en tant que supports de données magnétiques;
supports de données optiques sous forme de disques;
programmes d'ordinateurs, programmes codés pour
ordinateurs et pour les données de processeurs de données;
logiciels destinés à des entreprises dans les secteurs du voyage
et du tourisme pour la gestion de leurs opérations de transport
de passagers et leurs réservations de tous types de services en
rapport avec le voyage et le tourisme, tels que d'hôtels, de
locations d'automobiles, de séjours touristiques, de places de
théâtre et de concert.

16 Papier, carton et articles en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; bandes et
cartes autres que magnétiques, tous ces produits étant destinés
à l'enregistrement de programmes informatiques et à
l'enregistrement de données; supports imprimés, manuels pour
l'installation d'appareils de traitement de données et manuels
de programmes, publications imprimées, livres, dépliants et
catalogues.

35 Services de publicité, gestion d'affaires
commerciales, services d'administration commerciale,
services de travaux de bureau; services comprenant la
transcription, la composition, compilation, ainsi que
l'exploitation ou la compilation de données mathématiques ou
statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services fournis par des
banques et bureaux de change, ainsi que services en rapport
avec l'expédition de cartes de crédits, de cartes d'accréditation,
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de chèques de voyage et de lettres de crédit, informations en
matière de change de devises.

39 Services de transport; emballage et entreposage,
dépôt, livraison et distribution de marchandises; organisation
de voyages; services fournis par des agences de voyage ou
intermédiaires; services fournis par des entreprises de transport
par autobus, par des compagnies aériennes et de navigation,
notamment informations en matière de voyages, tarifs,
horaires de vol et autres; services de bases de données
concernant des informations touristiques visant à regrouper,
classer et transmettre des données pour le tourisme et
l'orientation touristique, informations sur les horaires d'arrivée
et de départ de trains et d'avions, les itinéraires, les tarifs de
voyage, les salons et l'organisation d'événements, les dates des
vacances et des jours fériés, les modalités d'entrée dans un
pays, les modalités de paiement, le climat, les conditions
météorologiques, la réservation de moyens de transport,
services d'intermédiaires pour la location de voitures; systèmes
mondiaux informatisés d'information et de réservation pour le
transport aérien (et portant également sur des services en tout
genre en rapport avec le voyage et le tourisme, tels que services
d'hôtels, de location d'automobiles, de séjours touristiques);
services de réservation de places (de transport), d'organisation
de voyages et d'excursions, d'accompagnement de voyageurs,
de visites touristiques, d'assistance en cas de pannes de
véhicules.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; modems; electronic apparatus and
instruments, all for the processing, logging, storing,
transmission, reception, observation or print-out of data;
microprocessors; encoding and decoding apparatus and
instruments; discs, tapes and cables, all being magnetic data
carriers; optical data media in disc form; computer programs,
programs encoded for computers and for data processing;
computer software intended for travel and tourism companies
to manage their transport of passangers and their reservations
of services of all kinds relating to travel and tourism, such as
hotels, hire cars, tourist packages, theatres and concert halls.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; tapes and cards, non-magnetic,
all for the recording of computer programs and for the
recording of data; printed materials, installation manuals and
data handling apparatus and software manuals, printed
publications, books, leaflets and catalogues.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; services relating to the
transcription, composition, compilation and use or
compilation of mathematical and statistical data.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; services offered by banks and bureaux de
change and, services relating to the provision of credit cards,
accreditation cards, travellers' cheques and letters of credit;
currency exchange rate information.

39 Transport; package and storage, warehousing,
supply and distribution of goods; travel arrangement; services
provided by travel agencies or intermediaries; services of bus
transport companies, air travel and navigation companies, in
particular information relating to travel, fares, flight
timetables and other matters; tourist information (travel
agents) on times of arrival and departure of trains and
aircraft, itineraries, fares, shows and the organisation of

events, the dates of holidays and festive days, the means of
entry into a country, means of payment, climate,
meteorological conditions, reservation of means of transport,
intermediary services for the rental of cars; worldwide
automated information systems and reservation of air
transport and services of all types relating to travel and
tourism, such as hotels, rental cars, tourist packages; seat
reservation services, travel and excursion arrangement;
escorting of travellers, tourist visits, vehicle breakdown
assistance.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
módems; aparatos e instrumentos electrónicos, todos ellos
para el procesado, anotación, almacenamiento, transmisión,
recepción, observación o impresión de datos;
microprocesadores; aparatos e instrumentos codificadores y
decodificadores; discos, cintas y cables, todos ellos como
portadores de datos magnéticos; portadores de datos ópticos
en forma de discos; programas de ordenador, programas
codificados para ordenadores y para datos de procesado de
datos; software informático dirigidos a empresas de viajes y
turismo para gestionar sus operaciones de transporte de
pasajeros y sus reservas de todo tipo de servicios relacionados
con el viaje y el turismo, tales como hoteles, automóviles de
alquiler, paquetes turísticos, localidades de teatro y de
conciertos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; cintas y tarjetas que no sean magnéticas, todas ellas
para el registro de programas de ordenador y para el registro
de datos; material impreso, manuales para instalación y
aparatos de tratamiento de datos y manuales para programas,
publicaciones impresas, libros, folletos y catálogos.

35 Servicios de publicidad, gestión de negocios
comerciales, servicios de administración comercial, servicios
de trabajos, de oficina; servicios que comportan la
transcripción, la composición, la compilación, así como la
explotación o la compilación de datos matemáticos o
estadísticos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios prestados por
bancos y oficinas de cambio, así como servicios en relación
con la expedición de tarjetas de crédito, de tarjetas de
acreditación, de cheques de viaje y de letras de crédito,
información sobre el cambio de divisa.

39 Transporte; embalaje y almacenaje, depósito,
suministro y distribución de mercancías; organización de
viajes; servicios prestados por agencias de viaje o
intermediarios; servicios prestados por empresas de transporte
por autobús, por compañías aéreas y de navegación,
particularmente información sobre viajes, tarifas, horarios de
vuelo y otros; servicios de bases de datos concernientes a
informaciones turísticas que consistan en reunir, clasificar y
transmitir datos para el turismo y la orientación turística,
información sobre horarios de llegada y salida de trenes y
aviones, los itinerarios, las tarifas de viaje, las ferias y la
organización de los eventos, las fechas de vacaciones y días
festivos, las modalidades de entrada en un país, las
modalidades de pago, el clima, las condiciones
meteorológicas, la reserva de medios de transporte, servicios
de intermediarios para el alquiler de coches; sistema
automatizado mundial de información y reservas en el
transporte aéreo (y en los servicios de todo tipo relacionados
con el viaje y el turismo, tales como hoteles, automóviles de
alquiler, paquetes turísticos; servicios de reserva de plazas
(transporte), de organización de viajes y excursiones, de
acompañamiento de viajeros, de visitas turísticas, de
asistencia en caso de avería de vehículos. Servicios científicos
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y tecnológicos así como servicios de investigación y diseño
relativos a ellos, servicios de análisis y de investigación
industrial, servicios de diseño y desarrollo de ordenadores y
software, de diseño y desarrollo de ordenadores y software
dirigidos a empresas de viajes y turismo.
(822) ES, 01.06.2007, 2.750.990/7.
(300) ES, 22.01.2007, 2.750.990/7.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
RS, RU, SD, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 9, 35, 39 et 42. / List

limited to classes 9, 35, 39 and 42. - Lista limitada a las
clases 9, 35, 39 y 42.

(851) AZ, ME. - Liste limitée aux classes 35, 36, 39 et 42. /
List limited to classes 35, 36, 39 and 42. - Lista limitada
a las clases 35, 36, 39 y 42.

(851) BH. - Liste limitée à la classe 39. / List limited to class
39. - Lista limitada a la clase 39.

(851) CN, CU, MD. - Liste limitée aux classes 9, 16, 35, 39 et
42. / List limited to classes 9, 16, 35, 39 and 42. - Lista
limitada a las clases 9, 16, 35, 39 y 42.

(851) JP, SG, TR. - Liste limitée aux classes 9 y 16. / List
limited to classes 9 and 16. - Lista limitada a las clases
9 y 16.

(851) KE. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class
16. - Lista limitada a la clase 16.

(851) KR, NO. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to the
class 9. - Lista limitada a la clase 9.

(851) US. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class
42. - Lista limitada a la clase 42.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 10.07.2007 949 882
(180) 10.07.2017
(732) Stephen John Britchford

t/a Polycote UK
Centre Point,
Wolseley Road,
Woburn Road Industrial Estate
Kempston, Beds MK42 7EF (GB).

(841) GB

(511) NCL(9)
 2 Peintures; enduits; colorants; mordants; enduits

sous forme de peintures; compositions anticorrosion et
antitache; composés imperméabilisants; préparations et
substances imperméabilisantes; composés imperméabilisants,
avec ou sans matières renforçantes, par exemple peinture à
l'eau protégeant les surfaces des conséquences néfastes des
intempéries; produits antirouille; vernis, vernis Japon, laques,
composés antisalissures, produits pour la conservation du bois,
enduits bénéficiant tous de propriétés ignifuges; émaux;
obturants sous forme de peintures; diluants pour tous lesdits
produits; encres; vernis au bitume; teintures; détrempes;
mastic; huiles contre la rouille; huiles pour conserver le bois;
toner pour cartouches; apprêts; blanc de chaux.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de couverture de toits; toitures non métalliques;
asphalte; poix, bitume et polyester, ciment, briques, tuiles et
terre cuite; béton; revêtements non métalliques pour la

construction et la réparation; fenêtres de toit/tabatières;
matériaux de construction destinés à la réalisation de terrasses
et au revêtement de sols; boiseries de toiture; produits destinés
à la réparation de murs, toitures et sols; matériaux non
métalliques destinés au revêtement des terrasses, sols et
surfaces analogues; tissus en forme de rubans destinés à
renforcer ou à consolider des matériaux utilisés pour réparer
des fissures, raccords et éléments similaires dans les bâtiments
ou sur les surfaces bâties; membranes d'étanchéité des sols
comprises dans cette classe; sable, ciment, mortier, chaux, tous
en tant que matériaux de construction; matériaux bitumineux
compris dans cette classe; compositions pour le revêtement de
sols; matériaux pour la construction et la réparation de routes;
matériaux pour la réparation des sols; liège aggloméré;
encadrements de portes, non métalliques; tuyaux de drainage;
feutre pour la construction; clôtures non métalliques;
carrelages non métalliques; sols en tous genres compris dans
cette classe; gravier; écrans anti-insectes; pavages; verre de
sécurité; matériaux pour la couverture de toits compris dans
cette classe; brai; revêtements muraux et de plafond; baraques;
cadres de fenêtres et de portes, non métalliques; portails non
métalliques; surfaces, non métalliques pour la construction;
volets non métalliques; enseignes non métalliques; matériaux
compris dans cette classe pour la réparation de toitures, sols,
murs et plafonds.

 2 Paints; coatings; colorants; mordants; coatings in
the nature of paints; anti-corrosive and anti-staining
compositions; waterproofing compounds; waterproofing
preparations and substances; waterproofing compounds, with
or without reinforcement materials, for example water based
paint applied to protect surfaces against the deleterious effects
of the weather; preservatives against rust; varnishes, japans,
lacquers, anti-fouling compositions, wood preservatives,
coatings all having fire-retardant properties; enamels;
sealants in the nature of paints; thinners for all of the aforesaid
goods; inks; bitumen varnish; dyes; distempers; mastic; anti-
rust oils; oils for preserving wood; toner for cartridges;
primers; whitewash.

19 Non-metallic building materials; roofing
materials; non-metallic roofs; asphalt; pitch, bitumen and
polyester, cement, bricks, tiles and terracotta; concrete;
coverings not of metal for building and repairing; rooflights/
skylights; building materials for use on decking and flooring;
roof trims; preparations for repairing walls, roofs and
flooring; non-metallic materials for surfacing decks, floors
and the like surfaces; fabric in the form of tape for
strengthening or reinforcing materials used in repairing
cracks, joints and the like in buildings or building surfaces;
membranes for waterproofing floors included in this class;
sand, cement, lime, mortar all being building materials;
bituminous materials included in this class; flooring
compositions; materials for repairing and making roads;
materials used for repairing floors; cork; door casings, not of
metal; drain pipes; felt for building; fences, not of metal; floor
tiles, not of metal; all types of flooring included in this class;
gravel; insect screens; paving; safety glass; roofing materials
included in this class; tar; wall and ceiling cladding; huts;
window and door frames, not of metal; gates, not of metal;
surfaces, not of metal for building; shutters, not of metal; sign,
not of metal; materials included in this class for repairing,
roofs, floors, ceilings and walls.

 2 Pinturas; revestimientos; colorantes; mordientes;
revestimientos en forma de pinturas; compuestos antioxidantes
y anticorrosivos; compuestos impermeabilizantes;
preparaciones y sustancias impermeabilizantes; compuestos
impermeabilizantes, con o sin materiales de refuerzo, por
ejemplo pinturas a base de agua para protección de superficies
contra los rigores del clima; productos antioxidantes; barnices,
lacas de china, lacas, composiciones anitiincrustantes,
conservantes de madera, capas protectoras todas con
propiedades ignífugas; esmaltes; selladores en forma de
pinturas; disolventes para todos los productos antes
mencionados; tintas; barniz de betún; tintes; pinturas al temple;
masilla; aceites antioxidantes; aceites para conservar la
madera; tóner para cartuchos; aprestos; blanco de cal.
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19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de techado; tejados no metálicos; asfalto; brea,
betún y poliéster, cemento, ladrillos, baldosas y terracota;
hormigón; revestimientos no metálicos para construcción y
reparación; tragaluces; materiales de construcción para pisos
y tarimas; tejados; preparaciones para reparación de muros,
techos y pisos; materiales no metálicos para revestimiento de
terrazas, pisos y superficies similares; telas en forma de cintas
para consolidar o reforzar materiales utilizados en reparación
de grietas, juntas y similares en construcciones o superficies
de construcciones; membranas para impermeabilización pisos,
comprendidas en esta clase; arena, cemento, cal, mortero
todas ellos como materiales de construcción; materiales a base
de betún comprendidos en esta clase; compuestos para
revestimiento de pisos; materiales para reparación y
construcción de carreteras; materiales para reparación de
pisos; corcho aglomerado; marcos no metálicos para puertas;
tubos de drenaje; fieltro para la construcción; cercas no
metálicas; baldosas, no metálicas; todo tipo de revestimiento
para pisos comprendido en esta clase; grava; mosquiteros;
pavimentos; vidrio de seguridad; materiales de techado
comprendidos en esta clase; alquitrán; pared y techos
chapados; barracas; marcos de puertas y ventanas, no
metálicos; pórticos no metálicos; superficies, no metálicas para
construcción; contraventanas no metálicas; señales no
metálicas; materiales comprendidos en esta clase para
reparación de, techos, pisos, techos y muros.
(821) GB, 25.08.2006, 2430934.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.07.2007 949 883
(180) 27.07.2017
(732) Starcom Worldwide Limited

Pembroke Building,
Kensington Village
Avonmore Road, London W14 8DG (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Activité de publicité; supports publicitaires

imprimés; publicité télévisée; publicité radiophonique;
publicité cinématographique; marketing; services de relations
publiques et promotionnels; services de conseil en marques et
services de création de marques; services d'évaluation de
marques; positionnement de marques; essai de marques;
services de stratégie en matière de marques; services de
franchisage; services de commandite d'événements; services
commerciaux relatifs à la fourniture de commandite; services
d'analyse des média en matière de publicité et de marketing,
services de direction des média en matière de publicité et de
marketing; services de conseillers en publicité et marketing
dans l'industrie des média; plans de média étant des stratégies
de média en matière de publicité et de marketing; services
d'achat de média; représentation commerciale de sportifs,
d'artistes et de célébrités; recherche de marché; services de
consultation, d'administration et de gestion d'affaires
commerciales; services de recrutement; sondage d'opinion;
compilation de statistiques; services d'introduction
commerciale; services de gestion commerciale de services
d'accueil de manifestations; organisation et conduite
d'expositions et spectacles commerciaux; fournitures de site
web relatifs à tous les services précités; rassemblement et
diffusion d'informations relatives à la publicité, au marketing
et à la recherche de marché; production publicitaire pour la
radio, la vidéo, le cinéma et la télévision; services de

consultation, d'évaluation et d'information relatifs à tous les
services précités.

35 Advertising; advertising in print media; television
advertising; radio advertising; film advertising; marketing;
promotional and public relations services; brand consultancy
and brand creation services; brand evaluation services; brand
positioning; brand testing; brand strategy; franchising
services; event marketing services; business services relating
to the provision of sponsorship; marketing and advertising
media analysis services, marketing and advertising media
management services; marketing and advertising consulting
services in the media industry; media planning being media
marketing and advertising strategy; media buying services;
business representation of sportspeople, artists and
celebrities; market research; business management,
administration and consultancy services; recruitment
services; opinion polls; compilation of statistics; business
introduction services; business management of event
hospitality services; arranging and conducting of commercial
exhibitions and shows; provision of websites relating to any of
the aforesaid services; gathering and dissemination of
information relating to advertising, marketing and market
research; production of advertisements for radio, video, film
and television; information, evaluation and consultancy
services relating to any of the aforesaid.

35 Publicidad; publicidad en medios de comunicación
impresos; publicidad en televisión; publicidad en radio;
publicidad en películas; marketing; servicios de promoción y
relaciones públicas; servicios de consultoría y creación de
marcas; servicios de evaluación de marcas; servicios de
posicionamiento de marcas; servicios de prueba de marcas;
desarrollo de estrategias de marca; servicios de franquicia;
servicios de marketing para eventos; servicios empresariales
para la facilitación de patrocinios; servicios de análisis de
marketing y de medios publicitarios, gestión de marketing y de
medios publicitarios; consultoría en publicidad y marketing en
el sector de los medios de comunicación; servicios de
planificación de medios, a saber, desarrollo de estrategias de
publicidad y marketing en medios de comunicación; servicios
de centrales de compras (compra de medios); representación
comercial de deportistas, artistas y personajes famosos;
estudio de mercados; servicios de consultoría, administración
y gestión empresarial; servicios de contratación de personal;
sondeos de opinión; elaboración de estadísticas; servicios de
implantación comercial de empresas; gestión comercial de
servicios de organización de eventos; organización y
celebración de ferias y exposiciones comerciales; facilitación
de sitios Web en relación con todos los servicios antes
mencionados; recopilación y divulgación de información sobre
publicidad, marketing y estudios de mercados; producción de
anuncios publicitarios para radio, vídeos, películas y televisión;
servicios de información, evaluación y consultoría en relación
con todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 25.07.2007, 2462275.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.07.2007 949 884
(180) 24.07.2017
(732) Bort GmbH

Ziegeleistrasse 39
71384 Weinstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits
hygiéniques pour la médecine, à l'exception d'antimycotiques;
substances diététiques à usage médical, produits pour soulager
la pression aux doigts et orteils.
(822) DE, 21.09.1998, 398 30 553.6/10.
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(831) IR.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 11.07.2007 949 885
(180) 11.07.2017
(732) Wipro Limited

Doddakannelli,
Sarjapur Road
Bangalore 560035, Karnataka (IN).

(812) GB
(842) Limited Company, India

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines destinées aux industries du bâtiment, de

l'agriculture, de la manutention, de la gestion des déchets, aux
industries automobiles, ferroviaires, maritimes, pétrolières,
aérospatiales et de production d'énergie; machines-outils;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; valves, moteurs, pompes
et vérins hydrauliques, ainsi que leurs parties constitutives, en
tant que parties de machines pour la construction, l'agriculture,
la manutention et la gestion des déchets, pour les secteurs
automobiles, ferroviaires, maritimes, miniers et pour
l'exploitation de champs pétrolifères, équipement aérospatial,
équipements de production d'énergie et machines industrielles.

 9 Logiciels et systèmes informatiques; logiciels et
systèmes informatiques conçus pour la planification des
ressources de l'entreprise, la gestion de processus d'affaires, la
gestion du cycle de vie de produits, la gestion des relations
avec la clientèle, la gestion de la chaîne logistique,
l'approvisionnement électronique en produits et services et le
traitement de transactions d'arrière-guichet; supports de
données magnétiques; ordinateurs; équipements de traitement
de données; interfaces; matériel informatique; périphériques
d'ordinateur; terminaux; unités et lecteurs de disques;
imprimantes; modems; disquettes; boîtiers pour disquettes;
moniteurs; circuits intégrés; cartes à circuit imprimé; appareils
pour l'enregistrement magnétique; machines à écrire
électroniques; régulateurs de tension; régulateurs;
transformateurs; onduleurs; convertisseurs; alimentations sans
interruption; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils à sous ou à jetons; machines
parlantes; caisses enregistreuses; machines à calculer;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; valves, moteurs, pompes et vérins hydrauliques,
ainsi que leurs parties constitutives, pour tous véhicules
(terrestres, aériens et nautiques).

35 Prestation de conseils et services de conseillers
commerciaux en matière de gestion de la technologie de
l'information; prestation de conseils et services de conseillers
dans le domaine de la stratégie d'entreprise; services de
conseillers commerciaux, à savoir services de conseillers dans
les domaines de la planification des ressources de l'entreprise,
la gestion de processus d'affaires, la gestion du cycle de vie de
produits, la gestion des relations avec la clientèle, la gestion de
la chaîne logistique, l'approvisionnement électronique en
produits et services et le traitement de transactions d'arrière-
guichet; compilation d'informations et de renseignements
commerciaux; compilation d'informations et de

renseignements commerciaux dans des bases de données
informatiques; conduite d'études de productivité; services de
conseillers en matière de productivité commerciale; prestation
de conseils en matière de gestion des risques d'entreprise;
services de conseillers en matière de réorganisation et gestion
des changements dans l'entreprise; services de conseillers en
matière de processus d'affaires; analyse de la valeur
commerciale; compilation d'informations en matière de
technologie de l'information.

42 Services de conseillers et d'informations en
matière de technologie de l'information, infrastructure et
architecture des technologies de l'information, ainsi
qu'intégration de systèmes informatiques; services de
conseillers et d'informations relatifs à la technologie de
l'information dans les domaines de la planification des
ressources de l'entreprise, la gestion de processus d'affaires, la
gestion du cycle de vie de produits, la gestion des relations
avec la clientèle, la gestion de la chaîne logistique,
l'approvisionnement électronique en produits et services et le
traitement de transactions d'arrière-guichet; travaux
d'ingénieurs en matière de technologie de l'information;
recherche et conception dans le domaine de la technologie de
l'information; conception de logiciels, micrologiciels, matériel
informatique et systèmes informatiques; implémentation et
maintenance de logiciels, micrologiciels et systèmes
informatiques; services d'essai de technologies de
l'information; services de contrôle de la qualité et vérification
du contrôle de qualité dans le domaine de la technologie de
l'information; services de conseillers en matière de matériel
informatique, programmation informatique, maintenance de
logiciels, mise à jour de logiciels, élaboration de logiciels,
intégration et analyse de systèmes informatiques, récupération
de données informatiques.

 7 Machines for the construction, agricultural,
material handling, waste management, automotive, railroad,
marine, oil field, aerospace and power generation industries;
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs; hydraulic cylinders, pumps,
motors and valves, and structural parts thereof, being parts of
construction, agricultural, material handling, waste
management, automotive, railroad, marine, mining, oil field
machines, aerospace equipment, power generation
equipments and industrial machines.

 9 Computer software and computer systems;
computer software and systems for enterprise resource
planning, business process management, product life cycle
management, customer relationship management, supply
chain management, electronic procurement of goods and
services and back office transaction processing; magnetic data
carriers; computers; data processing equipment; interfaces;
computer hardware; computer peripherals; terminals; disc
drive and drivers; printers; modems; floppy discs; diskette
holders; monitors; integrated circuits; printed circuit boards;
magnetic recording apparatus; electronic typewriters; voltage
stabilizers; regulators; transformers; invertors; converters;
uninterrupted treatable power supplies; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking and teaching apparatus and
instruments; coin or counter feed apparatus; talking
machines; cash registers; calculating machines; fire
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; hydraulic cylinders, pump, motors and valves, and
structural parts thereof for all vehicles (land, water and air).

35 Business consultancy and advisory services
relating to the administration of information technology;
consultancy and advisory services in the field of business
strategy; business consultancy, namely, consultancy in the
fields of enterprise resource planning, business process
management, product life cycle management, customer
relationship management, supply chain management,
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electronic procurement of goods and services and back office
transaction processing; compilation of business information
and intelligence; compilation of business information and
intelligence into computer databases; conducting productivity
studies; consultancy services relating to business productivity;
advisory services relating to business risk management;
advisory services relating to business change management and
reorganization; business process consulting; business value
analysis; compilation of information relating to information
technology.

42 Consultancy and information services relating to
information technology, information technology architecture
and infrastructure and computer system integration;
consultancy and information services relating to information
technology in the fields of enterprise resource planning,
business process management, product life cycle management,
customer relationship management, supply chain
management, electronic procurement of goods and services
and back office transaction processing; engineering services
relating to information technology; research and design in the
field of information technology; design of computer software,
computer firmware, computer hardware and computer
systems; implementation and maintenance of computer
software, computer firmware and computer systems;
information technology testing services; quality control
services and quality control auditing in the field of information
technology; consultancy in the field of computer hardware,
computer programming, maintenance of computer software,
updating of computer software, computer software design,
computer systems analysis and integration, recovering of
computer data.

 7 Máquinas para las industrias de construcción,
agrícola, de manipulación de materiales, de gestión de
desechos, automotriz, ferroviaria, náutica, petrolífera,
aeroespacial y de generación de energía; máquinas
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; incubadoras de huevos; válvulas,
motores, bombas y cilindros hidráulicos, así como sus
componentes, en tanto que partes de máquinas para las
industrias de construcción, agrícola, de manipulación de
materiales, de gestión de desechos, automotriz, ferroviaria,
náutica, minera, petrolífera, aeroespacial, equipos de
generación de energía y máquinas industriales.

 9 Software y sistemas informáticos; software y
sistemas para planificación empresarial de recursos, gestión
de procesos empresariales, gestión del ciclo de vida de
productos, gestión de las relaciones con los clientes, gestión
de la cadena de suministros, adquisición electrónica de
productos y servicios y tratamiento de transacciones de cierre,
registro y autorización de operaciones (back office); soportes
de grabación magnéticos; ordenadores; equipos de
procesamiento de datos; interfaces; hardware; periféricos
informáticos; terminales; unidades de disco y controladores;
impresoras; módems; disquetes; portadisquetes; monitores;
circuitos integrados; placas de circuitos impresos; aparatos de
grabación magnética; máquinas de escribir electrónicas;
estabilizadores de voltaje; reguladores; transformadores;
onduladores (inversores); convertidores; unidades de
suministro ininterrumpido de electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control y de enseñanza; aparatos de
funcionamiento con fichas o monedas; gramófonos; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; válvulas, motores, bombas y cilindros hidráulicos,
así como sus partes componentes, para todo tipo de vehículos
(terrestres, acuáticos y aéreos).

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales en materia de gestión de tecnologías de la
información; servicios de consultoría y asesoramiento sobre
estrategia comercial; consultoría empresarial, a saber,
consultoría en materia de planificación empresarial de
recursos, gestión de procesos empresariales, gestión del ciclo
de vida de productos, gestión de las relaciones con los clientes,
gestión de la cadena de suministros, adquisición electrónica de

productos y servicios y tratamiento de transacciones de cierre,
registro y autorización de operaciones (back office);
recopilación de información y conocimientos empresariales;
recopilación de información y conocimientos empresariales en
bases de datos informáticas; realización de estudios de
rendimiento; servicios de asesoramiento sobre rendimiento
empresarial; servicios de asesoramiento sobre gestión de los
riesgos comerciales; servicios de asesoramiento sobre gestión
de reestructuraciones y cambios organizativos; consultoría
sobre procesos empresariales; análisis de valores
comerciales; compilación de información sobre tecnologías de
la información.

42 Servicios de información y consultoría sobre las
tecnologías de la información, arquitectura e infraestructura de
las tecnologías de la información e instalación de sistemas
informáticos; servicios de consultoría y de información sobre
las tecnologías de la información en los ámbitos de la
planificación empresarial de recursos, gestión de procesos
empresariales, gestión del ciclo de vida de productos, gestión
de las relaciones con los clientes, gestión de la cadena de
suministros, adquisición electrónica de productos y servicios y
tratamiento de transacciones de cierre, registro y autorización
de operaciones (back office); servicios de ingeniería sobre
tecnologías de la información; investigación y diseño en el
ámbito de las tecnologías de la información; diseño de
software, microprogramas, hardware y sistemas informáticos;
instalación y mantenimiento de software, microprogramas y
sistemas informáticos; servicios de prueba de tecnologías de la
información; servicios de control de calidad y auditoría de
control de calidad en el ámbito de las tecnologías de la
información; consultoría sobre hardware, programación
informática, mantenimiento de software, actualización de
software, diseño de software, análisis e instalación de sistemas
informáticos, recuperación de datos informáticos.
(821) GB, 11.01.2007, 2443332.
(300) GB, 11.01.2007, 2443332.
(832) AL, AM, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KP, KR, MA, MZ, NA, NO,
RU, SG, SY, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(851) AL, AM, AU, AZ, BT, BW, CH, CU, HR, IR, IS, KP,

MA, MZ, NA, NO, SG, SY, TR, UZ, VN. - Liste
limitée aux classes 9, 35 et 42. / List limited to classes
9, 35 and 42. - Lista limitada a las clases 9, 35 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.07.2007 949 886
(180) 31.07.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 30.03.2007, 1031/2007.
(822) IS, 30.05.2007, 671/2007.
(300) IS, 30.03.2007, 1031/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR, UA,
VN.

(527) SG.



484 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.07.2007 949 887
(180) 17.07.2017
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"STREAM Labs"
kv. 279, korp. 1,
14, ul. Isakovskogo
RU-123181 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
25.7; 26.4; 27.5.

(526) "Television Computer Systems". / Television Computer
Systems. / Television Computer Systems.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) RU, 29.08.2003, 254154.

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, matériel et logiciels informatiques,
périphériques d'ordinateurs et matériel électronique, articles
électroniques et de télécommunication, à savoir caméras IP,
lecteurs et enregistreurs audio et vidéo, enregistreurs vidéo
numériques (DVR), enregistreurs vidéo en réseau (NVR),
serveurs vidéo IP, systèmes de surveillance de signaux audio/
vidéo informatisés, cartes d'ordinateurs, à savoir cartes pour
l'entrée/la sortie de signaux audio et visuels, cartes
d'acquisition; cartes graphiques d'ordinateurs, à savoir cartes
d'infographie sur signaux de télévision principalement (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b)
du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); systèmes de conception graphique et
d'automatisation pour la radiodiffusion télévisuelle en direct;
générateurs, à savoir mires électroniques.

42 Développement, mise à jour et maintenance de
logiciels et matériel informatique.

 9 Computers, computer hardware and software,
computer peripheral devices and electronics equipment,
electronics and telecommunications products, namely IP
cameras, audio and video recorders and players, digital video
recorders (DVR), network video recorders (NVR), IP video
servers, PC based audio/video signals monitoring system,
computer boards namely, boards for video and audio signals
input/output, capture boards; computer graphics boards
namely, boards for computer graphics overly over television
signal (terms too vague in the opinion of the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the common regulations);
automation and graphics design systems for on-air television
broadcasting; generators, namely test pattern generators.

42 Development, updating and maintenance of
computer hardware and software.

 9 Ordenadores, hardware y software, periféricos
informáticos y equipos electrónicos, productos electrónicos y
productos de telecomunicaciones, a saber, cámaras IP,
grabadoras y reproductores de audio y de vídeo, grabadores
de vídeo digitales (DVR), grabadores de vídeo en red (NVR),
servidores de vídeo de IP, sistemas para controlar señales de
audio y vídeo por ordenadores personales, tarjetas de
ordenador, a saber, tarjetas para la entrada y recuperación de
señales de audio y vídeo, tarjetas de captura; tarjetas de
infografías, a saber, tarjetas para infografías por señales de
televisión (términos considerados demasiado vagos por la
Oficina internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común);
sistemas de diseño gráfico y de automatización para la
radiodifusión de televisión por aire; generadores, a saber,
generadores de cartas de ajuste.

42 Desarrollo, actualización y mantenimiento de
hardware y software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.07.2007 949 888
(180) 19.07.2017
(732) L & S Luddeneit und Scherf GmbH

Wimmlerstraße 25
07806 Neustadt/Orla (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à travailler les métaux; dispositifs de

commande de machines ou de moteurs; rectifieuses; machines
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à meuler des rails; disques à meuler (parties de machines);
pierres à aiguiser (parties de machines); machines de
construction de rail; machines de pose de voie ferrée.

12 Véhicules, notamment véhicules de locomotion
terrestre; véhicules montés sur rails; véhicules de chemins de
fer; wagons (voies ferrées); camions; bennes de camions
(chariots).

42 Recherches et services scientifiques et
technologiques; analyses et recherches industrielles;
ingénierie; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherches techniques, notamment recherches
en mécanique; essai de matériaux; établissement de plans;
étude de projets techniques.

 7 Metalworking machines; control mechanisms for
machines, engines or motors; trueing machines; rail-trueing
machines; grind discs (parts of machines); grindstones (parts
of machines); rail-construction machines; railroad
constructing machines.

12 Vehicles, in particular vehicles for locomotion by
land; rail-mounted vehicles; rolling stock for railways;
carriages (railways); lorries; tipping bodies for lorries
(trucks).

42 Scientific and technological services and research
works; industrial analysis and research services; engineering;
research and development (for others) in the field of new
products; technical research, in particular mechanical
research; material testing; construction drafting; technical
project studies.

 7 Máquinas para trabajar metales; dispositivos de
mando de máquinas o de motores; máquinas rectificadoras;
máquinas rectificadoras de rieles; muelas abrasivas (partes de
máquinas); piedras de afilar (partes de máquinas); máquinas
de construcción de rieles; máquinas de construcción de vías
férreas.

12 Vehículos, en particular vehículos de locomoción
terrestre; vehículos sobre rieles; material rodante de
ferrocarriles; vagones (ferrocarriles); camiones; cajas de
camiones (camiones).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; servicios de análisis y de
investigación industriales; peritajes (trabajos de ingenieros);
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; investigaciones técnicas, en particular
investigaciones sobre mecánica; prueba de materiales;
elaboración de planos; estudios de proyectos técnicos.
(822) DE, 05.12.2005, 305 61 795.8/12.
(350) DE, (a) 305 61 795.8/12, (c) 17.10.2005.
(831) RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.06.2007 949 889
(180) 27.06.2017
(732) retail branding AG

Tigergasse 7/Top 15
A-1080 Wien (AT).

(842) Public limited company

(531) VCL(5)
25.1; 26.11.

(511) NCL(9)
35 Publicité et marketing, notamment agences de

publicité, développement de stratégies publicitaires et
commerciales, planification de mesures publicitaires,
rédaction de textes publicitaires, publication d'imprimés à
usage publicitaire, y compris sous forme électronique,
promotion des ventes pour des tiers, distribution de matériel
ainsi que d'échantillons publicitaires, présentation de produits
et de services, organisation et animation de manifestations
publicitaires ainsi que d'expositions à buts commerciaux ou
publicitaires, relations publiques, présentation de sociétés sur
Internet ou dans d'autres médias, présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail, publicité
télévisée, radiophonique, postale et par voie d'affiches,
parrainage sous forme de publicité, location d'espace
publicitaire, y compris sur Internet, gestion d'entreprise,
notamment services de conseillers en organisation et gestion
d'entreprise, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, prestation de conseils en matière de gestion
d'entreprise, services de conseillers en organisation et services
de conseillers professionnels en gestion d'activités
commerciales, services de conseillers en gestion de personnel,
expertises en affaires, compilation d'enquêtes sur la conduite
des affaires et de prévisions économiques, informations
commerciales ainsi qu'économiques, gestion des affaires
commerciales pour des tiers, travaux de bureau, notamment
réception et traitement des commandes, analyses de prix de
revient.

42 Services de recherches et développement pour des
tiers.

35 Advertising and marketing, especially advertising
agencies, development of advertising and marketing concepts,
planning of advertising measures, writing of publicity texts,
publication of printed matter for advertising purposes, also in
electronic form, sales promotion for others, distribution of
advertising matter and material as well as of samples,
presentation of goods and services, arranging and conducting
of advertising events as well as of exhibitions for commercial
or advertising purposes, public relations, presentation of firms
on the Internet or in other media, presentation of goods in
communications media for the retail trade, television, radio,
billboard and mail order advertising, sponsoring in the form of
advertising, rental of advertising space, also on the Internet,
business management, especially business management and
organization consultancy, commercial or industrial
management assistance, advisory services for business
management, organizational and professional business
consultancy, personnel management consultancy, efficiency
experts, compilation of business management surveys and
economic prognoses, commercial information as well as in
economic affairs, business management for others, office
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functions, especially receipt, treatment and processing of
orders, cost price analysis.

42 Research and development for others.
35 Publicidad y marketing, en particular agencias de

publicidad, elaboración de conceptos publicitarios y de
marketing, planificación de estrategias publicitarias, redacción
de textos publicitarios, publicación de productos de imprenta
con fines publicitarios, también en formato electrónico,
promoción de ventas (para terceros), distribución de material
publicitario y de muestras, presentación de productos y
servicios, organización y dirección de eventos publicitarios y de
exposiciones comerciales o publicitarias, relaciones públicas,
presentación de empresas en Internet o en otros medios de
comunicación, presentación de productos en medios de
comunicación para el comercio minorista, publicidad por
televisión, por radio, en carteleras y por correo, patrocinio
publicitario, alquiler de espacios publicitarios, también en
Internet, gestión de negocios comerciales, en particular
consultoría en organización y dirección de empresas,
asistencia en gestión comercial o industrial, asesoramiento en
dirección de empresas, consultoría profesional y
organizacional para empresas, consultoría en gestión de
personal, servicios de expertos en racionalización, compilación
de estudios de gestión comercial y pronósticos económicos,
información comercial y económica, gestión comercial para
terceros, trabajos de oficina, en particular recepción,
tratamiento y procesamiento de pedidos, análisis del precio de
costo.

42 Investigación y desarrollo para terceros.
(822) AT, 15.05.2007, 238586.
(300) AT, 27.12.2006, AM 8752/2006.
(831) KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 23.07.2007 949 890
(180) 23.07.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "SIMPL"
ul. Stepana Supruna 3-5, str. 1
RU-125167 Moscow (RU).

(842) Liability Limited Company, Russian Federation,
Moscow Region

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(591) Lie de vin et blanc. L'élément verbal GRAND CRU est

en blanc, la bouteille est de couleur lie de vin. / Vinous
red and white. The word element GRAND CRU is in the
color white, the bottle is a vinous red color. / Rojo vino
y blanco. Las palabras GRAND CRU son de color
blanco y la botella es de color rojo vino.

(566) Grand cru. / Elite wine. / Selecto vino.
(511) NCL(9)

35 Services d'approvisionnement pour des tiers
(acquisition de produits et de services pour le compte d'autres
entreprises); promotion des ventes pour des tiers par le biais de
magasins; services de vente en gros et au détail.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); sales promotion for
others through shops; wholesale and retail sale services.

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros);
promoción de ventas para terceros a través de tiendas;
servicios de venta al por mayor y al por menor.
(822) RU, 23.07.2007, 329 945.
(300) RU, 01.02.2007, 2007702294.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.08.2007 949 891
(180) 13.08.2017
(732) NEOREL

5 rue du Chant des Oiseaux
F-78360 MONTESSON (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la reliure et la plastification;

lieuses; perforelieurs; machines de reliure à anneaux
plastiques; machines de reliure à anneaux; machines de reliure
à spirales; machines de reliure thermique; machines de reliure
de livres; machines de reliure de pamphlets et imprimés;
machines à perforer; machines de reliure thermique, machines
de découpage, toutes ces machines autres que de bureau.

16 Machines de découpage de bureau; lieuses de
bureau; machines de bureau pour reliure de livres; machines de
bureau pour reliure de pamphlets et imprimés; perforateurs de
bureau; thermo-relieurs de bureau; papier, carton, pellicules en
matières plastiques utilisées dans l'imprimerie, la reliure, la
photographie, l'imprimerie, la papeterie pour réaliser des
articles de présentation et de protection; matières plastiques
pour l'emballage, à savoir sacs, sachets, gaines, films et
feuilles; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie, clichés.

 7 Machines for binding and laminating; binders;
punch and bind equipment; plastic comb binding machines;
ring binding machines; spiral binding machines; thermal
binding machines; machines for bookbinding; machines for
binding pamphlets and printed products; punching machines;
thermal binding machines, cutting machines, all such
machines other than for office use.

16 Cutting machines for office use; office binders;
office machines for bookbinding; office machines for binding
pamphlets and prints; office perforators; thermal office
binders; paper, cardboard, plastic films for use in printing,
binding, photography, the printing industry, the stationery
industry, for manufacturing presentation and protective
articles; plastic materials for packaging, namely bags,
sachets, sleeves, films and sheeting; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery articles,
printing blocks.

 7 Máquinas para encuadernar y plastificar; atadoras;
perforadoras encuadernadoras; máquinas de encuadernar con
anillas de materias plásticas; máquinas de encuadernar con
anillas; máquinas de encuadernar con espirales; máquinas de
encuadernación térmica; máquinas para encuadernar libros;
máquinas para encuadernar panfletos e impresos;
perforadoras; máquinas de encuadernación térmica, máquinas
de corte, ninguna de estas máquinas está destinadas a su uso
en oficinas.
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16 Máquinas de corte de oficina; atadoras de oficina;
máquinas de oficina para encuadernar libros; máquinas de
oficina para encuadernar panfletos e impresos; perforadores
de oficina; termoencuadernadoras de oficina; papel, cartón,
películas de materias plásticas utilizadas para la impresión,
encuadernación, fotografía, imprenta y papelería para realizar
artículos de presentación y protección; materias plásticas para
embalaje, a saber, bolsas, bolsitas, fundas, películas y hojas;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, clichés.
(822) FR, 20.07.2007, 07 3 482 106.
(300) FR, 16.02.2007, 07 3 482 106.
(831) RU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 07.08.2007 949 892
(180) 07.08.2017
(732) Helago-Pharma GmbH

Rheinallee 11
53173 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour l'entretien et le nettoyage de

prothèses dentaires, appareils auditifs, écouteurs et leurs
parties, produits de nettoyage, solutions de nettoyage, gels
nettoyants, comprimés nettoyants, poudre nettoyante, sprays
nettoyants; dentifrices; produits de soins dentaires; huiles
essentielles, cosmétiques, shampooings, produits de toilettage
pour animaux, shampooings pour animaux, produits pour les
soins buccaux et les soins de la peau, à usage non médical.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, à savoir
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits
d'hygiène bucco-dentaire, produits pour bains de bouche à
usage médical, huiles à usage médical, à savoir huiles pour le
palais, produits pour la muqueuse buccale (produits
pharmaceutiques); adhésifs, crèmes adhésives, poudres
adhésives, disques adhésifs (tous compris dans cette classe);
désinfectants, préparations pour désinfecter les prothèses
dentaires; produits de toilettage pour animaux, huile de
toilettage pour animaux, gels pour les articulations conçus
pour prévenir l'arthrose chez les petits et les gros animaux, tous
lesdits produits étant à usage médical; languettes adhésives
pour la fixation des dentiers et des prothèses dentaires.

10 Dentiers, prothèses dentaires et leurs parties;
instruments et appareils médico-dentaires, notamment
accessoires et dispositifs auxiliaires conçus pour la fixation des
dentiers et des prothèses dentaires; instruments et appareils
médico-dentaires; récipients de rangement et de nettoyage
spécialement conçus pour les dentiers et les prothèses
dentaires.

21 Brosses à dents, brosses à dents électriques et
brosses pour prothèses; fil dentaire; gobelets pour brosses à
dents.

 3 Preparations for the care and cleaning of dental
prostheses, hearing aids, earphones and parts thereof,
cleaning preparations, cleaning liquids, cleaning gels,
cleaning tablets, cleaning powder, cleaning sprays;
dentifrices; dental care preparations; essential oils, cosmetics,
shampoos, animal grooming preparations, shampoos for
animals, skin care and mouth care preparations, not for
medical purposes.

 5 Pharmaceutical preparations and sanitary
preparations, namely pharmaceutical preparations for skin
care, oral hygiene preparations, mouth washes for medical
purposes, oils for medical purposes, namely palate oils, oral

mucosa preparations (pharmaceutical preparations);
adhesives, adhesive creams, adhesive powders, adhesive discs
(all included in this class); disinfectants, preparations for
disinfecting dental prostheses; animal grooming preparations,
animal grooming oil, joint gels for preventing articular
degeneration in large and small animals, all aforementioned
goods for medical purposes; adhesive tape for fixing dentures
and dental prostheses.

10 Dentures, dental prostheses and parts therefor;
medical and dental instruments and apparatus, in particular
aids and auxiliary devices for fixing dentures and dental
prostheses; medical and dental instruments and apparatus;
cleaning and storage containers especially adapted for
dentures and dental prostheses.

21 Toothbrushes, electric toothbrushes and brushes
for prostheses; dental floss; toothbrush tumblers.

 3 Preparaciones para el cuidado y la limpieza de
prótesis dentales, audífonos, auriculares y sus partes,
preparaciones de limpieza, líquidos de limpieza, geles de
limpieza, tabletas de limpieza, polvos de limpieza, aerosoles de
limpieza; dentífricos; preparaciones para el cuidado dental;
aceites esenciales, cosméticos, champús, preparaciones para
el aseo de animales, champús para animales, preparaciones
para el cuidado bucal y de la piel que no sean para uso médico.

 5 Preparaciones farmacéuticas, y sanitarias, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel,
preparaciones para la higiene bucodental, productos para el
cuidado de la boca para uso médico, aceites para uso médico,
a saber, aceites para el paladar, preparaciones para la mucosa
oral (preparaciones farmacéuticas); adhesivos, cremas
adhesivas, polvos adhesivos, discos adhesivos, todos ellos
comprendidos en esta clase; desinfectantes, preparaciones
para desinfectar prótesis dentales; preparaciones para el
cuidado de animales, aceite para el cuidado de animales, geles
para las articulaciones destinados a impedir la degeneración
articular de animales grandes y pequeños, todos los artículos
anteriormente mencionados son para uso médico; cinta
adhesiva para la fijación de dentaduras postizas y prótesis
dentales.

10 Dentaduras postizas, prótesis dentales y sus
partes, instrumentos y aparatos médicos y odontológicos, en
particular productos y dispositivos auxiliares para la fijación de
dentaduras postizas y prótesis dentales; instrumentos y
aparatos médicos y odontológicos; recipientes de limpieza y
almacenamiento, especialmente diseñados para dentaduras
postizas y prótesis dentales.

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos y
cepillos para prótesis dentales; hilo dental; vasos para cepillos
de dientes.
(822) DE, 15.02.2006, 305 73 505.5/05.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NA, RS, RU, SD, SM, SY, UZ, VN.
(832) AU, BH, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.08.2007 949 893
(180) 13.08.2017
(732) PRO ION PLASMANITRIER

TECHNOLOGIE GmbH
Wolpertswender Strasse 16
88273 Fronreute-Blitzenreute (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Systèmes sous vide (machines) pour le traitement

par trempe et revenu, le durcissement et le traitement de
surface de matériaux métalliques ou métallisés au moyen d'une
atmosphère ionisée (plasma).
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11 Fours industriels et leurs parties pour le traitement
par trempe et revenu, le durcissement et le traitement de
surface de matériaux métalliques ou métallisés.

40 Traitement de matériaux, notamment services dans
le domaine du traitement thermique de matériaux métalliques
ou métallisés, en particulier le traitement par trempe et revenu,
le durcissement et le traitement de surface au moyen de plasma
(compris dans cette classe).

 7 Vacuum systems (machines) for quenching and
tempering, hardening and surface treatment of metallic
materials and metallized materials using an ionized
atmosphere (plasma).

11 Industrial furnaces and its parts for the quenching
and tempering, hardening and surface treatment of metallic
materials and metallized materials.

40 Material treatment, particularly services in the
field of thermal treatment and refining of metallic materials
and metallized materials, particularly quenching and
tempering, hardening and surface treatment by use of plasma
(included in this class).

 7 Sistemas de vacío (máquinas) para operaciones
de temple y revenido, así como de endurecimiento y
tratamiento de superficies de materiales metálicos y
metalizados, mediante el uso de una atmósfera ionizada
(plasma).

11 Hornos industriales y sus partes para operaciones
de temple y revenido, así como de endurecimiento y
tratamiento de superficies de materiales metálicos y
metalizados.

40 Tratamiento de materiales, en particular servicios
de tratamiento térmico y refinado de materiales metálicos y
metalizados, en particular operaciones de temple y revenido,
así como de endurecimiento y tratamiento de superficies
mediante plasma (servicios comprendidos en esta clase).
(822) DE, 26.07.2007, 307 10 397.8/07.
(300) DE, 13.02.2007, 307 10 397.8/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.08.2007 949 894
(180) 09.08.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeurs, machines à trancher, outils actionnés
par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs
de couteaux, ainsi que machines et dispositifs destinés à la
confection de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de
machines ou de moteurs) et pompes pour la distribution de
boissons fraîches, destinés à être utilisés avec des appareils
pour le refroidissement de boissons; broyeurs électriques de
déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le
traitement de linge et de vêtements, notamment machines à
laver, essoreuses, presses, machines à repasser (comprises
dans cette classe); appareils électroménagers pour le

nettoyage, notamment dispositifs pour le nettoyage de vitres et
dispositifs pour le nettoyage de chaussures, aspirateurs;
aspirateurs pour substances sèches et liquides; parties des
produits précités comprises dans cette classe, notamment
tuyaux flexibles, tuyaux, sacs et filtres à poussière, tous conçus
pour des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la diffusion
de parfums en quantités mesurées; dispositifs électriques de
soudage pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs
de signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges, tels que supports de données magnétiques destinés
à des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à café expresso électriques, cafetières
électriques; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; combinés de
réfrigération et de congélation, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour pour la blanchisserie; sèche-
mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à usage
médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à usage
médical); couvertures chauffantes électriques (autres qu'à
usage médical); dispositifs de ventilation, notamment
ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et dispositifs
d'extraction, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation de l'air;
appareils purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; metering apparatus for dispensing perfumes in
measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
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electronic) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers, for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryers; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; cooling devices,
in particular refrigerators, freezers, cooling cabinets,
beverage cooling apparatus; combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads (not
for medical purposes); electric heating covers (not for medical
purposes); ventilation devices, in particular ventilators,
grease filter devices and extractor devices, including extractor
hoods; air conditioning devices and devices to improve air
quality, air humidifiers, air deodorization apparatus; air
purifying apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, aparatos eléctricos de
motor, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así como
máquinas y aparatos para elaborar bebidas y/o comidas; grifos
(partes de máquinas y motores) y bombas para dosificar
bebidas refrigeradas, para su uso junto con aparatos para
enfriar bebidas; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada
y las prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras,
prensadoras, planchas (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos aparatos para limpiar
ventanas y aparatos para limpiar zapatos, aspiradoras;
aspiradoras en seco y húmedo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase, en particular tubos
flexibles, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todos ellos destinados a aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para uso personal; dosificadores de perfume;
dispositivos eléctricos de termosellado para películas de
envolver; mandos a distancia, dispositivos de señalización,
dispositivos de control (supervisión) y dispositivos de control
(eléctricos/electrónicos) para máquinas y equipos domésticos
y de cocina; soportes de datos legibles por máquina grabados
y vírgenes, tales como soportes de datos magnéticos para
electrodomésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, máquinas expendedoras; dispositivos y programas
de procesamiento de datos para el control y manejo de
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras; aparatos para cocer huevos, freidoras;
aparatos eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés
eléctricas, cafeteras eléctricas; equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, expositores refrigerados,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi, aparatos
de ultracongelación, aparatos para hacer hielo; heladeras;
máquinas de secado, en particular secadoras, secadoras de
tambor para la colada; secadores de manos; secadores de
pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso

médico); almohadillas termoeléctricas (que no sean para uso
médico); mantas eléctricas (que no sean para uso médico);
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
purificadores de aire; dispositivos de conducción de agua, así
como instalaciones sanitarias, en particular accesorios para
conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente,
calentadores de agua de acumulación y calentadores de agua
de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas térmicas;
partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 26.04.2007, 307 16 630.9/07.
(300) DE, 13.03.2007, 307 16 630.9/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.08.2007 949 895
(180) 16.08.2017
(732) Corporate Integrity Solutions GmbH

Königsteiner Straße 17
65812 Bad Soden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange et bleu foncé. La lettre "I" et le mot

"INTEGRITY" figurent en bleu foncé dans la marque;
la lettre stylisée "E" est représentée partiellement en
bleu et partiellement en orange; le mot "EUROPE" est
de couleur orange. / Dark blue and orange. The letter
"I" and the word "INTEGRITY" appear in dark blue in
the mark; the stylized letter "E" is partially in dark blue
and partially in orange; the word "EUROPE" is in
orange. / Azul oscuro y naranja. La letra "I" y la palabra
"INTEGRITY" figuran en azul oscuro en la marca; la
letra "E" estilizada es en parte de color azul oscuro y en
parte anaranjada; la palabra "EUROPE" es anaranjada.

(511) NCL(9)
35 Services de consultants en gestion et organisation

d'affaires commerciales; services de consultants en matière de
gestion d'affaires commerciales; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; vérification de comptes; renseignements en
matière d'affaires commerciales dans le domaine de la lutte et
de la prévention contre la criminalité en col blanc;
informations en matière d'affaires commerciales dans le
domaine de la lutte et de la prévention contre la criminalité en
col blanc; enquêtes en matière d'affaires commerciales dans le
domaine de la lutte et de la prévention contre la criminalité en
col blanc; recherches en matière d'affaires commerciales dans
le domaine de la lutte et de la prévention contre la criminalité
en col blanc; gestion d'affaires commerciales, à savoir services
de consultants en organisation dans le domaine de la lutte et de
la prévention contre la criminalité en col blanc; sauvegarde de
données électroniques; stockage de données électroniques;
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recherche de données dans des fichiers informatiques sur
Internet dans le domaine de la science et de la recherche.

36 Analyse financière.
42 Services de consultants en matériel informatique et

logiciels; services de sécurité de protection contre les accès
non autorisés à des réseaux; récupération de données
informatiques; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.

45 Services de consultants pour des questions
relatives aux droits de propriété industrielle.

35 Business organization and management
consultancy; consultancy services in matters of business
management; systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases; auditing; intelligence as to business matters
regarding the combat and prevention of white-collar crime;
information as to business matters regarding the combat and
prevention of white-collar crime; investigations as to business
matters regarding the combat and prevention of white-collar
crime; researches as to business matters regarding the combat
and prevention of white-collar crime; business management,
namely organizational consultancy in matters of the combat
and prevention of white-collar crime; electronic data back-up;
electronic data storage; data search in computer files on the
Internet in the field of science and research.

36 Financial analysis.
42 Computer hardware and software consultancy;

security services for the protection from illegal network
accesses; restoring of computer data; conversion of data or
documents from physical into electronic media.

45 Consultancy in matters relating to industrial
property rights.

35 Servicios de asesores para la organización y
dirección de negocios; servicios de asesoramiento en materia
de dirección de negocios; sistematización de datos en un
ordenador central; compilación de datos en un ordenador
central; auditoría; servicios de inteligencia comercial en
materia de lucha y prevención de la delincuencia de cuello
blanco; servicios de información comercial en materia de lucha
y prevención de la delincuencia de cuello blanco; servicios de
investigación comercial en materia de lucha y prevención de la
delincuencia de cuello blanco; servicios de análisis comercial
en materia de lucha y prevención de la delincuencia de cuello
blanco; dirección de negocios, a saber, asesoramiento
organizativo en materia de lucha y prevención de la
delincuencia de cuello blanco; realización de copias de
seguridad de datos electrónicos; almacenamiento electrónico
de datos; búsqueda de datos científicos y de investigación en
archivos informáticos de Internet.

36 Análisis financiero.
42 Consultoría en equipos y programas informáticos;

servicios de seguridad para la protección contra accesos
ilegales a redes; recuperación de datos informáticos;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos.

45 Consultoría en materia de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 22.06.2007, 307 19 618.6/35.
(300) DE, 28.02.2007, 307 19 618.6/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.09.2007 949 896
(180) 03.09.2017
(732) STAFFCV, INC.

666 Dundee Road,
Suite 1607
Northbrook, IL 60062 (US).

(812) AU

(842) Corporation, Delaware
(750) STAFFCV, INC., PO Box 449, HABERFIELD NSW 

4045 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'administration et gestion d'affaires

commerciales; services de marketing, à savoir services de
conseillers en marketing; services d'emploi, à savoir mise en
relation de candidats anonymes et de postes; services de
recrutement pour employeurs et demandeurs d'emploi, à savoir
sélection et classement de candidats, ainsi que recherche et
recueil de parcours professionnels; services de conseillers dans
le domaine des plans de carrière; recrutement dans le cadre de
l'égalité d'accès à l'emploi; tests pour déterminer les
compétences professionnelles, à savoir détermination du profil
psychométrique; publicité et services promotionnels; publicité
en matière de recrutement; préparation de publicités pour
utilisation sur des pages Web d'Internet; réalisation d'études de
marché; mise à disposition d'informations en matière d'emploi,
publicité et recherche de marché concernant les services
susmentionnés; recueil et mise à disposition de conseils,
statistiques et informations d'affaires; tous les services
susmentionnés également fournis en ligne à partir d'une base
de données informatique ou à partir d'Internet.

35 Business management and administration
services; marketing services, namely, marketing consulting;
employment services, namely, anonymous career matching;
recruitment services for employers and job seekers, namely,
candidate filtering, ranking and tracking and compiling
employment histories; consulting in the field of career
development; equal employment recruiting; testing to
determine employment skills, namely, psychometric profiling;
advertising and promotional services; recruitment
advertising; preparing advertisements for use on web pages on
the Internet; conducting market surveys; providing
employment, advertising and market research information
relating to the aforesaid services; compilation and provision
of business information, advice and statistics; all the aforesaid
services also provided on-line from a computer database or
from the Internet.

35 Servicios de gestión y administración comercial;
servicios de marketing, a saber, asesoramiento en materia de
marketing; servicios de empleo, a saber, colocación de
candidatos anónimos en base al perfil profesional solicitado;
servicios de contratación de personal destinados a
empleadores y personas en busca de empleo, a saber,
selección y clasificación de candidatos, así como búsqueda y
recopilación de la experiencia laboral; consultoría en materia
de planificación del avance profesional; contratación en el
marco de la igualdad de oportunidades para ocupar puestos;
evaluaciones para determinar capacidades para el empleo, a
saber, evaluación del perfil psicométrico; servicios de
publicidad y promoción; asesoramiento en contratación;
elaboración de anuncios publicitarios destinados a páginas
Web por Internet; realización de estudios de mercado;
facilitación de empleos, publicidad e información sobre
búsqueda de mercados relacionados con los servicios antes
mencionados; recopilación y suministro de estadísticas,
asesoramiento e información en materia comercial; todos los
servicios antes mencionados se prestan también en línea
desde una base de datos informática o por Internet.
(821) AU, 05.10.2006, 1138840.
(822) AU, 05.10.2006, 1138840.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, GE, HR, IR, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.09.2007 949 897
(180) 03.09.2017
(732) SupplyOn AG

Ludwigstrasse 49
85399 Hallbergmoos (DE).

(842) Stock Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
12 Véhicules et leurs parties, comprises dans cette

classe; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau et
leurs parties, comprises dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseillers en
marketing pour la vente de parties d'automobile selon les
souhaits de la clientèle; fourniture de conseils et d'informations
en matière d'organisation et de gestion d'entreprise (y compris
en marketing) à des fabricants de voitures, des revendeurs de
voitures, des ateliers de réparation de voitures et des
utilisateurs finaux de ces produits, en particulier conseils en
matière d'organisation et de gestion d'entreprise concernant
l'installation, la vente et le remplacement de parties
d'automobiles; organisation de salons et expositions à buts
commerciaux, financiers et publicitaires; organisation et
animation d'événements promotionnels.

42 Installation et exploitation, sur Internet, de
plateformes électroniques d'information, de communication et
de transaction, en particulier obtention, réception, collecte,
organisation, transmission et échange d'informations et de
données, communication de transactions commerciales, ainsi
que mise en route et conclusion de contrats de tout type, les
services précités étant notamment en rapport avec
l'approvisionnement, la gestion des fournisseurs et le
développement de produits.

 9 Software.
12 Vehicles and their parts, included in this class;

apparatus for locomotion by land, air or water and their parts,
included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; consultancy in the area of
marketing for the sale of automobile parts according to
customer's wishes; provision of organisational and business
management advice and information (also in the area of
marketing) to car manufacturers, dealers, repair workshops
and end users on the said products, in particular
organisational and business management advice on the
installation, sale and replacement of automobile parts;
organization of trade fairs and exhibitions for commercial,
financial and advertising purposes; organizing and
conducting of promotional events.

42 Installation and operation of electronic internet
information, communication and transaction platforms, in
particular to procure, receive, collect, arrange, transmit and
exchange information and data, to communicate commercial
transactions and to enable the initiation and conclusion of
contracts of any kind, the aforesaid services in particular in
connection with procurement, supplier management and
product development.

 9 Software.
12 Vehículos y sus partes, comprendidas en esta

clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y sus
partes, comprendidas en esta clase.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría en marketing para la
venta de piezas de automóviles según especificaciones de los
clientes; asesoramiento e información sobre gestión comercial
y organizativa (también en el ámbito del marketing) destinadas
a fabricantes de automóviles, comerciantes, talleres de
reparación y usuarios finales de dichos productos, en particular
asesoramiento en gestión comercial y organizativa sobre
instalación, venta y recambio de piezas de automóviles;
organización de ferias y exposiciones comerciales, financieras
y publicitarias; organización y celebración de actividades
promocionales.

42 Instalación y operación de plataformas electrónicas
de información, comunicación y transacciones por Internet, en
particular para recabar, recibir, recopilar, organizar, transmitir e
intercambiar información y datos, para enviar información
sobre transacciones comerciales y para negociar y concertar
contratos de todo tipo, los servicios antes mencionados, en
particular relacionados con el abastecimiento, la gestión de la
distribución y el desarrollo de productos.
(822) DE, 31.01.2002, 300 78 260.8/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.09.2007 949 898
(180) 20.09.2017
(732) T.D. WILLIAMSON, INC.

5727 S. Lewis Avenue, Suite 300
Tulsa, OK 741057142 (US).

(842) CORPORATION, Oklahoma, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Composants (parties de machine) de racleur de

pipeline, à savoir coupelles et disques en uréthane.
 7 Components (machine parts) for pipeline pigs,

namely cups and discs fabricated from urethane.
 7 Componentes (partes de máquinas) para

rascatubos, a saber, copas y discos de uretano.
(821) US, 21.03.2007, 77136320.
(300) US, 21.03.2007, 77136320.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 10.08.2007 949 899
(180) 10.08.2017
(732) Akcionerny kommercheskiy Sberegatelny

bank Rossiyskoy Federacyi
(Otkrytoe Akcionernoye Obshchestvo)
19, Vavilova str.,
RU-117997 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 28.5.

(561) Sberbank Rossii Osnovan v 1841 godu.
(526) Translittération des éléments comme suit "Osnovan v

1841 godu". / Elements transliterated as "Osnovan v
1841 godu". / Elementos transliterados como "Osnovan
v 1841 godu".

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) RU, 18.03.2002, 209662.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.09.2007 949 900
(180) 13.09.2017
(732) NPS2 A/S

Helgoshoj Allé 33, 8, 3
DK-2630 Taastrup (DK).

(842) Ltd, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques,

notamment programmes informatiques financiers destinés à la
gestion de valeurs mobilières et au traitement de données en
matière de valeurs mobilières, y compris enregistrement de

données/bases de données en matière de cours, transactions et
données statiques.

35 Gestion et administration d'affaires commerciales;
gestion de bases de données et enregistrement de données;
travaux de bureau; recueil de données financières.

36 Aide et assistance financières, y compris gestion
de comptes, établissement d'états financiers et comptables
(investissements, impôts); mise à disposition d'informations
financières en ligne.

41 Education, formation et enseignement; y compris
prestation de conseils en matière d'utilisation de logiciels
relatifs aux affaires financières; conduite de cours et de
séminaires.

42 Conception, développement et maintenance de
logiciels; mise à disposition de logiciels non téléchargeables
en ligne; hébergement et exploitation de systèmes
informatiques pour des tiers, y compris des installations
correspondantes.

 9 Computer programs and software, including
financial computer programs for use in connection with
administration of securities and data processing of securities
comprising database/data registration of market prices, static
data and trades.

35 Business management and business
administration; database management and data registration;
office functions; collection of financial data.

36 Financial assistance and support including
account administration, tax, and investment reporting;
financial information provided online.

41 Educational, training and teaching services;
including advisory services in the use of software relating to
financial affairs; conducting courses and seminars.

42 Design, development and maintenance of
computer software; not-downloadable computer software
provided online; hosting and operation of computer systems
for others include related installations.

 9 Programas informáticos y software, incluidos
programas informáticos de finanzas para la gestión de valores
y el procesamiento de datos de valores, incluido el registro de
datos/bases de datos de precios de mercado, datos estáticos y
transacciones.

35 Administración y dirección de empresas; gestión
de bases de datos y registro de datos; trabajos de oficina;
recopilación de datos financieros.

36 Ayuda y asistencia financieras, incluidas
contabilidad y elaboración de informes sobre impuestos e
inversiones; facilitación de información financiera en línea.

41 Servicios de educación, formación y enseñanza; se
incluyen los servicios de asesoramiento sobre uso de software
en relación con negocios financieros; realización de cursos y
seminarios.

42 Diseño, desarrollo y mantenimiento de software;
facilitación en línea de software no descargable; alojamiento y
operación de sistemas informáticos por cuenta de terceros,
incluidas las correspondientes instalaciones.
(821) DK, 19.03.2007, VA 2007 01165.
(822) DK, 10.07.2007, VR 2007 02365.
(300) DK, 19.03.2007, VA 2007 01165.
(832) DE, FI, GB, IS, NO, PL, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.08.2007 949 901
(180) 07.08.2017
(732) QIAGEN GmbH

Qiagenstrasse 1
40724 Hilden (DE).
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(842) GmbH under German Law, Germany
(750) Dr. Jürgen Schneider, QIAGEN GmbH, IP & Licensing 

Department, Post-Code 870, Qiagen Str. 1, 40724 
Hilden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique, à savoir
acides nucléiques ou enzymes pour la recherche, la science ou
des applications en laboratoire; nécessaires contenant des
produits chimiques, biochimiques ou biotechnologiques pour
la recherche scientifique ou industrielle, à savoir acides
nucléiques ou enzymes pour la recherche, la science ou des
applications en laboratoire; tous les produits précités dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

 5 Préparations ou produits de diagnostic à usage
médical et médico-vétérinaire, contenant des acides nucléiques
ou enzymes à usage médical et/ou médico-vétérinaire;
nécessaires comprenant des acides nucléiques ou enzymes à
usage médical et/ou médico-vétérinaire; tous compris dans
cette classe.

 9 Appareils, instruments et équipements
scientifiques utilisés à des fins de recherche, de développement
et/ou d'examen, à savoir équipement de laboratoire ou matériel
de laboratoire automatisé pour l'analyse ou la manipulation
d'acides nucléiques ou d'enzymes; tous les produits précités
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
services de recherche, de développement et/ou de diagnostic
dans le domaine de la chimie, de la génétique, de la biologie et
de la biochimie; services de diagnostic en matière de détection
et d'analyse de protéines, ADN et ARN; services en matière de
médecine légale; services de conception pour des tiers dans les
domaines de la chimie, de la génétique, de la biologie et de la
biochimie, tous les services précités dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes, namely nucleic
acids or enzymes for laboratory use or scientific or research
purposes; kits comprising chemical, biochemical or
biotechnological products for industrial and scientific
purposes, namely nucleic acids or enzymes for laboratory use
or scientific or research purposes; all as far as included in this
class.

 5 Diagnostic preparations or products for medical
and veterinary medical purposes, containing nucleic acids or
enzymes for medical and/or veterinary medical purposes; kits
comprising nucleic acids or enzymes for medical and/or
veterinary diagnostic purposes; all as far as included in this
class.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment
for research, development and/or examination purposes,
namely laboratory equipment or automated laboratory
equipment for analysis or handling of nucleic acids or
enzymes; all as far as included in this class.

42 Scientific and technological services, namely
services in research, development and/or diagnostics in the
field of chemistry, genetics, biology and biochemistry;
diagnostic services in the field of DNA, RNA and protein
detection and analysis; services in the field of forensics; design
for others in the field of chemistry, genetics, biology and
biochemistry, all as far as included in this class.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico, a saber, ácidos nucleicos y
enzimas para laboratorios o con fines científicos o de
investigación; kits de productos químicos, bioquímicos y
biotecnológicos para uso industrial o científico, a saber, ácidos

nucleicos y enzimas para laboratorios o con fines científicos o
de investigación; siempre que estén comprendidos en esta
clase.

 5 Preparaciones o productos para diagnósticos
médicos o veterinarios que contengan ácidos nucléicos o
enzimas; kits de ácidos nucleicos y enzimas para diagnósticos
médicos o veterinarios; siempre que estén comprendidos en
esta clase.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos para
la investigación, el desarrollo y el examen, a saber, equipos de
laboratorio automatizados o no para el análisis y la
manipulación de ácidos nucléicos o enzimas; siempre que
estén comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
investigación, desarrollo y diagnóstico en el campo de la
química, genética, biología y bioquímica; servicios de
diagnóstico en materia de ADN, ARN y detección y análisis de
proteínas; servicios forenses; diseño para terceros en el campo
de la química, genética, biología y bioquímica, siempre que
estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 02.02.2007, 307 07 453.6/01.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.08.2007 949 902
(180) 17.08.2017
(732) WILO AG

Nortkirchenstrasse 100
44263 Dortmund (DE).

(842) Incorporated company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.7.

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques; piscines (constructions

métalliques); matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques; matériel de fixation en métal;
conteneurs métalliques; tuyères métalliques; brides
métalliques (colliers); grilles métalliques; conduits
métalliques (compris dans cette classe); tuyauteries
métalliques; manchons de tuyaux métalliques; raccords
métalliques de tuyaux; rails; constructions en acier; alliages
d'acier; tuyaux d'acier; tubes d'acier; réservoirs en métal.

 7 Pompes pour installations de chauffage; pompes,
notamment pour installations de bâtiments, pour l'adduction
d'eau et l'évacuation d'eau et pour l'agriculture et l'industrie,
systèmes et appareils de nettoyage, machines-outils (à
l'exception des pompes à usage médical et pompes à air);
pompes sur plaque de base; pompes avec presse-étoupe;
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pompes sans presse-étoupe; pompes centrifuges
multicellulaires; pompes de forage; pompes à eaux usées;
pompes d'eaux d'égouts; stations de pompage (comprises dans
cette classe); pompes pour augmenter la pression; mixeurs et
dispositifs de brassage (machines) pour le traitement des eaux
usées; appareils élévateurs (machines); appareils élévateurs
mécaniques pour les eaux résiduaires et excréments; pièces de
rechange pour pompes (comprises dans cette classe); moteurs,
notamment moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); pièces de rechange pour moteurs
(comprises dans cette classe); carters pour machines et
moteurs; mécanismes de commande de machines et moteurs;
garnitures de chaudières de machines; joints (parties de
moteur); régulateurs de vitesse pour machines et moteurs;
détendeurs de pression (parties de machines); régulateurs de
pression (parties de machines); soupapes de pression (organes
de machines); brosses électriques (parties de machines); filtres
(parties de machines ou moteurs); robinets (parties de
machines ou moteurs); accouplements autres que pour
véhicules terrestres; machines pour l'industrie chimique;
pompes (parties de machines ou moteurs); membranes de
pompes; régulateurs (parties de machines); coulisses (parties
de machines); ventilateurs pour moteurs; soupapes (parties de
machines); compresseurs pour systèmes de réfrigération; tous
les produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Dispositifs de commande et de régulation (compris
dans cette classe); instruments électrotechniques (compris
dans cette classe), notamment induits, indicateurs, installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles, appareils pour la commutation, appareils de
régulation, pupitres de distribution et consoles de distribution,
appareils électrodynamiques pour la commande à distance des
signaux, bobines, capteurs, appareils de surveillance et
raccords électriques; boîtes de jonction et de raccordement
(électricité); gicleurs d'incendie; appareils et instruments de
laboratoire pour mesurer et évaluer la qualité de l'eau (compris
dans cette classe); piles à combustibles; publications
électroniques téléchargeables; systèmes de bus (pour le
traitement de données), se composant de matériel informatique
et logiciels; logiciels; supports de données optiques,
magnétiques et électroniques; appareils pour l'analyse non à
usage médical; induits (électricité); raccords de lignes
électriques; batteries électriques; films impressionnés;
instruments d'observation; pompes autorégulatrices à
combustible; encodeurs magnétiques (traitement de données);
cartes d'identité encodées; cartes codées à services; CD pour le
son et/ou l'image; ordinateurs; systèmes d'exploitation
d'ordinateurs (stockés); périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (téléchargeables); logiciels (enregistrés);
appareils de traitement de données; appareils de dosage; fils en
alliages métalliques; compte-tours; bobines d'arrêt
(impédance); mesureurs de pression; enregistreurs de pression;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; raccords électriques; accouplements
électriques; transformateurs (électricité); fils électriques;
câbles électriques; condensateurs électriques; bobines
électromagnétiques; dispositifs antiparasites (électricité);
télérupteurs; télécommandes; dispositifs pour la commande à
distance d'appareils et instruments, également bidirectionnels;
semi-conducteurs; circuits intégrés; interfaces (programmes
ou appareils d'interface pour ordinateurs); conduites de câbles
(électricité); serre-fils (électricité); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; instruments de contrôle de chaudières;
bornes (électricité); comparateurs; contacts électriques;
appareils de régulation électriques; fils de cuivre isolés;
appareils didactiques et pédagogiques (compris dans cette
classe); conducteurs électriques; enseignes lumineuses; fibres
optiques; bandes magnétiques; cartes magnétiques codées;
vannes électromagnétiques (commutateurs
électromagnétiques); indicateurs de quantité; appareils et
instruments de mesurage; microprocesseurs; modems;
moniteurs (matériel informatique); moniteurs (programmes
informatiques); appareils et instruments de physique;

régulateurs, notamment régulateurs de pression; puces
d'identification par radiofréquence; scanneurs d'identification
par radiofréquence; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la rouille; commutateurs; appareils électriques de
commutation; pupitres de distribution (électricité); tableaux de
commande (électricité); capteurs pour l'acquisition de
grandeurs physiques, à savoir détecteurs de pression,
détecteurs de pression différentielle, capteurs de température,
capteurs de débit, capteurs d'accélération; modèles de
simulation (compris dans cette classe); mémoires
informatiques; bobines (électricité); fiches; prises de courant;
lecteurs de codes à barres; conduites d'électricité;
ampèremètres; disjoncteurs; convertisseurs électriques;
appareils et instruments télémétriques; régulateurs de
température et/ou thermostats; thermomètres, autres qu'à
usage médical; supports d'enregistrements sonores;
protecteurs contre les surtensions; appareils électriques de
surveillance; appareils d'enseignement; manchons de jonction
pour câbles électriques; connecteurs (électricité); appareils de
thermorégulation; indicateurs de niveau d'eau; minuteries;
processeurs (unités centrales de traitement).

 6 Tubes of metal; swimming pools (metal
structures); building materials of metal; buildings of metal;
fixing material of metal; containers of metal; nozzles of metal;
flanges (collars) of metal; gratings of metal; ducts of metal
(included in this class); pipework of metal; pipe muffs of
metal; junctions of metal for pipes; rails; steel buildings; steel
alloys; steel tubes; steel pipes; tanks of metal.

 7 Pumps for heating installations; pumps, in
particular for building installations, for water supply and
water disposal and for industry and agriculture, cleaning
apparatus and systems, machine tools (except pumps for
medical purposes and air pumps); base plate mounted pumps;
glanded pumps; glandless pumps; multi-stage centrifugal
pumps; borehole pumps; effluent pumps; sewage pumps; pump
stations (included in this class); pumps for pressure increase;
mixers and stirring units (machines) for wastewater treatment;
elevating apparatus (machines); mechanical elevating
apparatus for wastewater and excrements; spare parts for
pumps (included in this class); motors, in particular electric
motors (except for land vehicles); spare parts for motors
(included in this class); crankcases for machines, motors and
engines; control mechanisms for machines, motors and
engines; fittings for engine boilers; joints (parts of engines);
speed governors for machines, motors and engines; pressure
reducers (parts of machines); pressure regulators (parts of
machines); pressure valves (parts of machines); electrically
operated brushes (parts of machines); filters (parts of
machines, engines or motors); taps (parts of machines,
engines or motors); couplings, other than for land vehicles;
machines for chemical industry; pumps (parts of machines,
engines or motors); pump diaphragms; regulators (parts of
machines); slides (parts of machines); ventilators for motors;
valves (parts of machines); compressors for refrigeration
systems; all afore-listed goods included in this class.

 9 Regulation and control devices (included in this
class); electrotechnical instruments (included in this class), in
particular armatures, indicators, electric installations for the
remote control of industrial operations, apparatus for
commutation, regulating apparatus, distribution consoles and
control panels, electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals, coils, sensors, monitoring apparatus and
electric connectors; junction and terminal boxes (electricity);
sprinkler systems for fire protection; laboratory apparatus and
instruments for measuring and evaluation of water quality
(included in this class); fuel cells; electronic publications
(downloadable); bus systems (for data processing), consisting
of hardware and software; software; optical, magnetic and
electronic data carriers; testing apparatus, not for medical
purposes; armatures (electricity); connections for electric
lines; electric batteries; exposed films; observation
instruments; self-regulating fuel pumps; magnetic encoders
(data processing); encoded identity cards; encoded service
cards; CDs for sound and/or images; computers; computer
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operating systems (stored); computer peripheral devices;
computer programs (stored); computer programs
(downloadable); computer software (stored); data processing
apparatus; dosage dispensers; fuse wire; revolution counters;
choking coils (impedance); pressure measuring apparatus;
pressure indicators; electric installations for the remote
control of industrial operations; electric connectors; electric
couplings; transformers (electricity); electric wires; electric
cables; condensers (capacitors); electromagnetic coils; anti-
interference devices (electricity); telerupters; remote controls;
devices for the remote control of apparatus and instruments,
also bidirectional; semiconductors; integrated circuits;
interfaces (interface apparatus or programs for computers);
cable ducts (electricity); wire connectors (electricity); smart
cards; boiler control instruments; terminals (electricity);
comparators; electric contacts; electric regulating apparatus;
insulated copper wire; education and teaching apparatus
(included in this class); electric conductors; luminous signs;
optical fibres; magnetic tapes; magnetic encoded cards;
magnetic valves (electromagnetic switches); quantity
indicators; measuring apparatus and instruments;
microprocessors; modems; monitors (computer hardware);
monitors (computer programs); apparatus and instruments for
physics; regulators, in particular pressure regulators; RFID
chips; RFID scanners; cathodic anti-corrosion apparatus;
switches; electric apparatus for commutation; distribution
consoles (electricity); control panels (electricity); sensors for
the acquisition of physical values, namely pressure sensors,
differential pressure sensors, temperature sensors, flow
sensors, acceleration sensors; simulation models (included in
this class); computer memories; coils (electricity); plugs;
sockets; bar code readers; electricity conduits; ammeters;
circuit breakers; electric converters; telemetric apparatus and
instruments; temperature control units and/or thermostats;
thermometers, not for medical purposes; sound recording
carriers; voltage surge protectors; electric monitoring
apparatus; teaching apparatus; junction sleeves for electric
cables; connectors (electricity); heat regulating apparatus;
water level indicators; automatic time switches; processors
(central processing units).

 6 Tubos metálicos; piscinas (estructuras metálicas);
materiales de construcción metálicos; construcciones
metálicas; materiales de fijación metálicos; recipientes
metálicos; toberas metálicas; collarines metálicos
(abrazaderas); rejillas; conductos metálicos (comprendidos en
esta clase); tuberías metálicas; manguitos de tubos metálicos;
uniones metálicas para tuberías; rieles; construcciones de
acero; aleaciones de acero; tubos de acero; tuberías de acero;
tanques metálicos.

 7 Bombas para instalaciones de calefacción;
bombas, en particular para instalaciones en edificios, para la
distribución de agua y para la evacuación del agua, así como
para los sectores de la industria y la agricultura, aparatos y
sistemas de limpieza, máquinas herramientas (excepto
bombas para uso médico y bombas de aire); bombas
montadas sobre placas de asiento; bombas de rotor seco;
bombas de rotor húmedo; bombas centrífugas multigraduales;
bombas de sondeo; bombas para efluentes; bombas de aguas
residuales; estaciones de bombeo (comprendidas en esta
clase); bombas para el aumento de la presión; mezcladores y
agitadores (máquinas) para el tratamiento de aguas residuales;
aparatos de elevación (máquinas); aparatos de elevación
mecánicos para aguas residuales y excrementos; piezas de
repuesto para bombas (comprendidas en esta clase); motores,
en particular motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres); piezas de repuesto para motores (comprendidas en
esta clase); cárteres para máquinas y motores; mecanismos de
control para máquinas, y motores; guarniciones para calderas
de máquinas; juntas (partes de motores); tacorreguladores
para máquinas y motores; reductores de presión (partes de
máquinas); reguladores de presión (partes de máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); escobillas eléctricas
(partes de máquinas); filtros (partes de máquinas y motores);
reguladores de tensión (partes de máquinas y motores);
acoplamientos (excepto para vehículos terrestres); máquinas
para la industria química; bombas (partes de máquinas y
motores); membranas de bombas; reguladores (partes de
máquinas); correderas (partes de máquinas); ventiladores para

motores; válvulas (partes de máquinas); compresores para
sistemas de refrigeración; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de control y regulación comprendidos en
esta clase; instrumentos electrotécnicos (comprendidos en
esta clase), en particular inducidos, indicadores, instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales,
conmutadores, aparatos de regulación, tableros de distribución
y tableros de control, aparatos electrodinámicos para el control
remoto de señales, bobinas, sensores, aparatos de supervisión
y conectores eléctricos; cajas de derivación y cajas terminales
(electricidad); sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; aparatos e instrumentos de laboratorio para medir y
evaluar la calidad del agua (comprendidos en esta clase); pilas
de combustible; publicaciones electrónicas (descargables);
sistemas de buses (para el procesamiento de datos) que
consisten en hardware y software; software; soportes de
registro magnéticos, electrónicos y ópticos; aparatos de prueba
(que no sean para uso médico); inducidos (electricidad);
acometidas de líneas eléctricas; baterías eléctricas; películas
impresionadas; instrumentos de observación; bombas
autorreguladoras de combustible; codificadores magnéticos
(procesamiento de datos); tarjetas de identidad codificadas;
tarjetas de servicios codificadas; CD de sonido y/o imágenes;
ordenadores; sistemas operativos informáticos (almacenados);
periféricos informáticos; programas informáticos
(almacenados); programas informáticos (descargables);
software (almacenado); aparatos de procesamiento de datos;
dosificadores; alambres de fusible; cuentarrevoluciones;
bobinas de reactancia (impedancia); manómetros; indicadores
de presión; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; conectores eléctricos; empalmes
eléctricos; transformadores (electricidad); hilos eléctricos;
cables eléctricos; condensadores (capacitores); bobinas
electromagnéticas; dispositivos antiinterferencia (electricidad);
telerruptores; controles remoto; dispositivos para el control
remoto de aparatos e instrumentos (también bidireccionales);
semiconductores; circuitos integrados; interfaces (aparatos de
interfaz o programas informáticos); cables aéreos
(electricidad); bornes de presión (electricidad); tarjetas
inteligentes; instrumentos de control de calderas; bornes
(electricidad); comparadores; contactos eléctricos; aparatos
eléctricos de control; hilos de cobre aislados; aparatos de
educación y enseñanza (comprendidos en esta clase);
conductores eléctricos; señales luminosas; fibras ópticas;
cintas magnéticas; tarjetas magnéticas codificadas; válvulas
magnéticas (interruptores electromagnéticos); indicadores de
cantidades; aparatos e instrumentos de medida;
microprocesadores; módems; monitores (hardware);
monitores (programas de ordenador); aparatos e instrumentos
de física; reguladores, en particular reguladores de presión;
chips de identificación por radiofrecuencia; escáneres de
identificación por radiofrecuencia; dispositivos catódicos para
la protección contra la herrumbre; interruptores; conmutadores;
tableros de distribución (electricidad); tableros de control
(electricidad); sensores para la medición de valores físicos, a
saber, sensores de presión, sensores de presión diferencial,
sensores térmicos, sensores de flujo, sensores de aceleración;
modelos de simulación (comprendidos en esta clase);
memorias de ordenador; bobinas (electricidad); enchufes;
tomacorrientes; lectores de código de barras; conductos de
electricidad; amperímetros; cortacircuitos; convertidores
eléctricos; aparatos e instrumentos telemétricos; unidades de
control de temperatura y/o termostatos; termómetros (que no
sean para uso médico); soportes para registros sonoros;
protectores de sobretensión; aparatos eléctricos de
supervisión; aparatos de enseñanza; manguitos de unión para
cables; conectores (electricidad); aparatos termorreguladores;
indicadores de nivel de agua; temporizadores automáticos;
procesadores (unidades centrales de procesamiento).
(822) DE, 24.07.2007, 307 11 293.4/09.
(300) DE, 19.02.2007, 307 11 293.4/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, EG, HR, KG, KZ, MD,

ME, MK, RS, RU, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, TM, TR, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.09.2007 949 903
(180) 19.09.2017
(732) F&C Management Limited

8th Floor, Exchange House,
Primrose Street
London EC2A 2NY (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers; fonds de couverture;

assurances et services d'assurances, affaires financières;
affaires monétaires; gérance financière, investissements
financiers, affaires bancaires, gestion des fonds de pension,
financement, placement de fonds, fonds communs de
placement, sociétés d'investissement à capital variable,
services d'expertises fiscales, services financiers et services de
sociétés de placement; mise à disposition de fonds dérivés;
services de placements; services de fonds de pension; services
bancaires; services de gestionnaires de fonds de placement;
mise à disposition et gestion de comptes d'épargne individuels;
plans d'épargne en actions (PEA); capital-risque, portefeuilles
de participations en capital sur les marchés émergents,
investissements sur les marchés émergents; placements en
actions, investissements à revenu fixe, obligations diversifiées,
placements en actions à l'étranger, placements en obligations,
fonds en espèces, fiducies de fonds commun de placement,
plans de fonds de pension, portefeuilles de placements
institutionnels, portefeuilles d'investisseurs privés, régimes de
pension individuels; programmes de placements privés, plans
de transfert de PEA; fonds de capitaux propres, classes d'actifs,
fonds extraterritoriaux, titres sur la dette des pays émergents,
placements en emprunts d'Etat, placements en obligations de
sociétés, placements en obligations à rendement élevé, fonds
de pensions institutionnels et fonds à risque contrôlé; conseils
en placements et placements financiers pour oeuvres de
bienfaisance; informations, avis, estimations et prévisions,
lesdits services en rapport avec les placements, instruments de
placement, fonds propres, marchés internationaux, devises,
rendements des entreprises; rapports et rapports de mise à jour
sur les rendements des portefeuilles; prévisions en matière de
bénéfices des sociétés et coefficient de capitalisation des
bénéfices (PER); services en matière de stratégies de
placement; mise à disposition de données sur les marchés
financiers; affectation des actifs et sélection des actions;
contrôle des liquidités; administration des fonds de pension;
gestion d'actifs, y compris gestion d'actifs dans le domaine des
biens immobiliers, fonds propres, obligations et produits
structurés; expertise financière; personnalisation de fonds à
l'intention des investisseurs; services d'investissement dans
des fonds à capital fixe; services d'analyse des marchés
financiers; services de réaménagement et gestion de projets
immobiliers; gestion de trésorerie; administration
d'investissements, plans d'épargne et instruments de fonds à
capital fixe, services d'information et de conseil à l'intention
des conseillers financiers indépendants; mise à disposition de
données en matière de rendements des fonds de placement;
recherches en matière de marchés monétaires, devises
internationales, profits des sociétés, coefficient de
capitalisation des bénéfices (PER), secteurs du marché,
performances et informations sur les entreprises; services de
cotation boursière; mise à disposition de fonds dérivés;
informations fournies en ligne via Internet et d'autres
plateformes électroniques interactives en rapport avec la

finance, les placements et les assurances, y compris l'analyse
des fonds, services de cotation boursière et de prix des titres.

36 Financial services; hedge funds; insurance and
insurance services, financial affairs; monetary affairs;
financial management, financial investment, banking,
pensions management, financing, capital investments, mutual
funds, unit trusts, investment trusts and financial and fiscal
appraisal services; provision of derivative funds; investment
services; pension fund services; banking services; investment
fund management; provision and management of ISAs
(individual savings accounts); PEPs (personal equity plans);
venture capital, emergency markets equity portfolios,
emerging markets investments; equity investments, fixed
income investments, composite bonds, overseas equity
investments, bond investments, cash funds, mutual trusts,
pension schemes, institutional investment portfolios, private
investor portfolios, personal pension plans; private investor
plans, PEP transfer plans; private equity funds, asset classes,
off-shore funds, emerging debt investments, government bonds
investments, corporate bonds investments, high yield bond
investments, risk altered fund products and institutional
pension schemes; investment advice and investment funds for
charities; information, opinions, estimates and forecasts all
relating to investments, investment vehicles, equities, world
markets, currencies, company performances; reports and
update reports relating to portfolio performances; forecasts
relating to corporate profits and price/earnings ratio;
provision of investment strategies; provision of financial
market data; asset allocation and stock selection; liquidity
screening; pension management; asset management including
asset management relating to property, equities, bonds, and
structured products; money management; tailoring of funds
for investors; closed-end fund investment services; financial
market analysis services; property project management and
redevelopment services; cash management services;
administration of investments, savings plans and closed-end
fund vehicles, information and advisory services for
independent financial advisors; provision of data relating to
investment fund performances; research in relation to money
markets, world currencies, corporate profits, price/earnings
ratio, company information and performances and market
sectors; stock exchange quotation services; provision of
derivative funds; information provided on-line via the Internet
and other interactive electronic platforms in relation to
finance, investments and insurance including fund charting,
provision of fund prices and stock exchange quotation
services.

36 Servicios financieros; fondos de cobertura; seguros
y servicios de seguros, negocios financieros; negocios
monetarios; gestión financiera, inversiones financieras,
servicios bancarios, gestión de pensiones, financiación,
inversión de capitales, fondos mutuos, fondos comunes de
inversión, sociedades de inversión y servicios de valoraciones
fiscales y financieras; provisión de fondos derivados; servicios
de inversiones; servicios de fondos de pensiones; servicios
bancarios; gestión de fondos de inversión; provisión y gestión
de cuentas de ahorro individuales; planes de ahorro en
acciones; capital-riesgo, cartera de participaciones en
mercados emergentes, inversiones en mercados emergentes;
inversiones en participaciones de capital, inversiones de renta
fija, obligaciones compuestas, inversiones de participaciones
de capital en el extranjero, inversiones en bonos, fondos en
efectivo, consorcios mutuos, planes de pensiones, cartera de
inversiones institucionales, carteras de inversores privados,
planes de pensiones personales; planes de inversores
privados, planes de transferencia de planes de ahorro en
acciones; fondos privados de inversión, clases de activos,
fondos offshore, inversiones en deuda emergente, inversiones
en bonos del Estado, inversiones en bonos de sociedades,
inversiones en bonos de alto rendimiento, productos de fondos
de riesgo y planes de pensiones institucionales; asesoramiento
en inversiones y fondos de inversión destinados a obras
benéficas; información, asesoramiento, estimaciones y
pronósticos en relación con inversiones, instrumentos de
inversión, acciones, mercados mundiales, divisas,
rendimientos de empresas; elaboración y actualización de
informes sobre rendimientos de carteras; pronósticos sobre
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beneficios societarios y la relación precio/beneficio; facilitación
de estrategias de inversión; facilitación de datos de mercados
financieros; asignación de activos y selección de valores;
análisis de la liquidez; gestión de pensiones; gestión de
activos, incluida la gestión de activos en relación con
propiedades, acciones, bonos y productos estructurados;
gestión monetaria; adaptación de fondos para inversores;
inversión en fondos cerrados; servicios de análisis de
mercados financieros; gestión de proyectos inmobiliarios y
remodelación; servicios de gestión de tesorería; administración
de inversiones, planes de ahorro y medios de inversión en
fondos cerrados, información y servicios de asesoramiento
para asesores financieros independientes; facilitación de datos
sobre rendimientos de fondos de inversión; investigación en
materia de mercados monetarios, divisas mundiales,
beneficios societarios, relación precio/beneficio, información
sobre empresas y rendimientos y sectores del mercado;
servicios de cotización en Bolsa; provisión de fondos
derivados; servicios de información en línea a través de
Internet y otras plataformas electrónicas interactivas sobre
finanzas, inversiones y seguros, incluida la clasificación de
fondos, facilitación de precios de fondos y cotización en Bolsa.
(821) GB, 10.07.2007, 2461020.
(300) GB, 10.07.2007, 2461020.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.09.2007 949 904
(180) 20.09.2017
(732) Boblins Limited

Severn House, Riverside North
Bewdley, Worcestershire DY12 1AB (GB).

(842) Corporation, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits de toilette, bains moussants,

préparations pour blanchir et autres substances pour la lessive;
préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser; savons;
parfumerie, huiles essentielles, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 9 Vidéos, DVD, publications électroniques
(téléchargeables); disques compacts à mémoire morte;
ludiciels; lunettes de soleil; logiciels téléchargeables pour
l'obtention de musiques, sons, sonneries, images, jeux, textes,
signaux, informations, données et codes fournis par des
réseaux de télécommunication, par prestation en ligne et/ou
par le biais du réseau Internet et le web; fonds d'écran;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs.

16 Produits imprimés, papeterie, affiches, papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
fournitures d'artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

18 Sacs, parapluies, cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;

cuirs et peaux d'animaux; peaux; malles et sacs de voyage;
parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes, brosses à dents, boîtes-repas, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine; peignes et éponges;
brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la brosserie;
articles de nettoyage.

24 Linge de lit et de table, rideaux, serviettes de
toilette, textiles et produits en matières textiles non compris
dans d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jouets, jeux et articles de jeu, articles de

gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël.

29 Yaourts, lait et produits laitiers, viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Chocolat, biscuits; pain, céréales pour le petit-
déjeuner; crèmes glacées, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Boissons énergétiques; eaux aromatisées; jus de
fruits; laits frappés au yaourt ("Smoothies"); eaux gazeuses,
boissons pour sportifs, sirops pour la confection de boissons
rafraîchissantes sans alcool, eaux de table, jus de légumes,
bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

41 Divertissement, émissions télévisées,
divertissements interactifs, production, présentation,
distribution et location d'émissions radiophoniques et
télévisuelles; production, présentation, distribution et location
d'enregistrements audio et vidéo; production de spectacles de
divertissement et programmes interactifs aux fins de
distribution par le biais de la télévision, du câble, des satellites,
supports audio et vidéo, cartouches, disques laser, disques
d'ordinateur et moyens électroniques; spectacles en direct;
représentation de spectacles en direct, enseignement; services
de formation; divertissement; activités sportives et culturelles.

 3 Cosmetics, toiletries, bubble bath, bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery, essential oils, hair lotions; dentifrices.

 9 Videos, DVD's, electronics publications
(downloadable); CD-ROMs; computer game programs;
sunglasses; downloadable software for music, sounds, ring
tones, images, games, text, signals, information, data and code
provided by telecommunications networks, by online delivery
and/or by way of Internet and the world wide web; wallpaper
(screen backgrounds); scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers.

16 Printed materials, stationery, posters, paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

18 Bags, umbrellas, leather and imitations of leather,
and goods made of these materials and not included in other
classes; animal skins; hides; trunks and travelling bags;
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes, toothbrushes, lunchboxes,
household or kitchen utensils and containers; combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes.

24 Bed and table linen, curtains, towels, textiles and
textile goods, not included in other classes; bed and table
covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Toys, games and playthings, gymnastic and

sporting articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Yoghurts, milk and dairy products, meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, frozen, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs,
milk products; edible oils and fats.

30 Chocolate, biscuits; bread, breakfast cereal; ice-
cream, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffe; flour and preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

32 Energy drinks; flavoured waters; fruit juices;
smoothies; sparkling water, sports drinks, syrups for making
soft drinks, table water, vegetable juices, beers; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

41 Entertainment, TV programmes, interactive
entertainment, production, presentation, distribution and
rental of television and radio programs; production,
presentation, distribution, and rental of sound and video
recordings; production of entertainment shows and interactive
programs for distribution via television, cable, satellite, audio
and video media, cartridges, laser discs, computer discs and
electronic means; live stage shows; presentation of live
performances, education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities.

 3 Cosméticos, productos de tocador, baño de
espuma, preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; lavado, productos para pulir, desengrasar y raspar;
jabones; productos de perfumería, aceites esenciales, lociones
capilares; dentífricos.

 9 Vídeos, DVD, publicaciones electrónicas
(descargables); CD-ROM; programas de juegos de ordenador;
gafas de sol; software descargables para música, sonidos,
melodías de llamada, imágenes, juegos, texto, señales,
información, datos y códigos suministrados por redes de
telecomunicaciones, entregados en línea y/o por medio de
Internet y de la Red Mundial; papel tapiz (fondos de pantalla);
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición,
de señalización, de control (supervisión), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
carteles, papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases).

18 Bolsos, paraguas, cuero e imitaciones del cuero,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
pieles de animales; pieles; baúles y maletas; sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, cepillos de dientes, fiambreras, utensilios y
recipientes para la casa y la cocina; peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza.

24 Ropa de cama y mesa, cortinas, toallas, tejidos y
productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa de
cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
decoraciones para árboles de Navidad.

29 Yogures, leche y productos lácteos, carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres
en conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Chocolate, galletas; pan, cereales para el
desayuno; helados, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, café artificial harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Bebidas energéticas; aguas aromatizadas; zumos
de frutas; batidos; aguas gaseosas, bebidas para deportistas,
siropes para preparar bebidas sin alcohol, agua de mesa,
zumos de hortalizas, cervezas; aguas minerales y gaseosas y
otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Esparcimiento, programas de televisión,
esparcimiento interactivo, producción, presentación,
distribución y alquiler de programas de radio y televisión;
producción, presentación, distribución, y alquiler de
grabaciones de vídeo y de audio; producción de espectáculos
de entretenimiento y de programas interactivos para su
distribución por televisión, cable, satélite, soportes de audio y
vídeo, cartuchos, discos láser, discos para ordenador y medios
electrónicos; shows en vivo; presentación de actuaciones en
vivo, educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(821) GB, 27.06.2007, 2459614.
(300) GB, 27.06.2007, 2459614.
(832) AU, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.08.2007 949 905
(180) 24.08.2017
(732) Tovarischestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "ArLine"
pr. Abaya, 50 A
050008 Almaty (KZ).

(511) NCL(9)
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes, y

compris à papier absorbant pour la pipe; papier à cigarettes,
briquets pour fumeurs; blagues à tabac; cahiers de papier à
cigarettes; boîtes à cigares (pourvues d'un humidificateur);
boîtes à allumettes; pierres à feu; coupe-cigares; fume-cigares;
fume-cigarettes; bouts pour fume-cigarette; bouts d'ambre
jaune pour fume-cigare et fume-cigarette; cendriers pour
fumeurs; crachoirs pour consommateurs de tabac; râteliers à
pipes; cure-pipes; cigarettes; cigarettes contenant des
succédanés du tabac; cigarillos; cigares; pots à tabac; porte-
allumettes; allumettes; tabac; tabac à chiquer; tabac à priser;
tabatières; herbes à fumer; pipes; appareils de poche à rouler
les cigarettes; filtres pour cigarettes; bouts de cigarettes; porte-
cigares; boîtes à cigarettes.
(822) KZ, 17.08.2007, 23029.
(300) KZ, 25.03.2007, 38403.
(831) AM, AT, BG, BY, CZ, DE, FR, IT, KG, PL, RO, RU,

SK, UA, UZ.



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 499

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 24.08.2007 949 906
(180) 24.08.2017
(732) Tovarischestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "ArLine"
pr. Abaya, 50 A
050008 Almaty (KZ).

(511) NCL(9)
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes, y

compris à papier absorbant pour la pipe; papier à cigarettes,
briquets pour fumeurs; blagues à tabac; cahiers de papier à
cigarettes; boîtes à cigares (pourvues d'un humidificateur);
boîtes à allumettes; pierres à feu; coupe-cigares; fume-cigares;
fume-cigarettes; bouts pour fume-cigarette; bouts d'ambre
jaune pour fume-cigare et fume-cigarette; cendriers pour
fumeurs; crachoirs pour consommateurs de tabac; râteliers à
pipes; cure-pipes; cigarettes; cigarettes contenant des
succédanés du tabac; cigarillos; cigares; pots à tabac; porte-
allumettes; allumettes; tabac; tabac à chiquer; tabac à priser;
tabatières; herbes à fumer; pipes; appareils de poche à rouler
les cigarettes; filtres pour cigarettes; bouts de cigarettes; porte-
cigares; boîtes à cigarettes.
(822) KZ, 17.08.2007, 23030.
(300) KZ, 12.04.2007, 38736.
(831) AM, AT, BG, BY, CZ, DE, FR, IT, KG, PL, RO, RU,

SK, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 28.08.2007 949 907
(180) 28.08.2017
(732) OBCJTCJESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU "ARIONA-SERVIS"
d.6, ul. Proizvodstvennaya
RU-119612 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Boevoe bratstvo.
(566) Fraternité d'armes.
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; vodka; genièvre (eau-de-vie); digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; liqueurs; boissons alcooliques à
l'exception des bières; boissons alcooliques contenant des
fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel; alcool de
menthe; amers (liqueurs); rhum; saké; cidres; alcool de riz;
extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.
(822) RU, 28.08.2007, 332 605.
(300) RU, 15.03.2007, 2007706955.
(831) BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.09.2007 949 908
(180) 04.09.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; matières

premières pour produits de lavage (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe).

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, matières premières pour produits de lavage (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe), agents de
rinçage de la lessive et de la vaisselle, assouplissants,
détachants, amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; produits chimiques pour
nettoyer le métal, feuilles et plaques en émail, bois, liège,
porcelaine, céramique, verre, matières synthétiques, cuir et
textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
huiles essentielles servant de parfums pour la lessive.

 5 Produits désinfectants; désodorisants non à usage
personnel, produits pour la purification de l'air, compris dans
cette classe; produits pour le rafraîchissement de l'air et la
désodorisation de l'air, produits désodorisants pour les tissus.

 1 Chemical products for industrial use; raw
materials for laundry preparations (as far as included in this
class).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, raw materials for laundry preparations (as far as
included in this class), rinsing agents for laundry and
tableware, fabric softeners for laundry use, spot removing
agents, laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; chemical preparations for cleaning
metal, sheets and plates with enamel coating, wood, cork,
porcelain, ceramics, glass, synthetics, leather and textiles;
soaps; perfumery, essential oils, essential oils as fragrances
for laundry.

 5 Disinfectants; deodorants, not for personal use,
air purifying agents, included in this class; air refreshing and
air deodorizing agents, deodorizing agents for cloth.

 1 Productos químicos para uso industrial; materias
primas para preparaciones para la colada (siempre que estén
comprendidas en esta clase).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, materias primas para preparaciones para la
colada (siempre que estén comprendidas en esta clase),
agentes de enjuague para la ropa y la vajilla, suavizantes para
la colada, quitamanchas, almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); preparaciones químicas para
limpiar metales, láminas y placas con una capa de esmalte,
madera, corcho, porcelana, cerámica, vidrio, materias
sintéticas, cuero y materias textiles; jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, aceites esenciales en cuanto
aromas para la colada.

 5 Desinfectantes; desodorantes, que no sean para
uso personal, productos para purificar el aire comprendidos en
esta clase; ambientadores y desodorantes ambientales,
productos desodorizantes para materias textiles.
(822) DE, 16.08.2007, 307 39 166.3/03.
(300) DE, 18.06.2007, 307 39 166.3/03.
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(831) BX, CH, PT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 04.09.2007 949 909
(180) 04.09.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; matières

premières pour produits de lavage (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe).

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, matières premières pour produits de lavage (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe), agents de
rinçage de la lessive et de la vaisselle, assouplissants,
détachants, amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; produits chimiques pour
nettoyer le métal, feuilles et plaques en émail, bois, liège,
porcelaine, céramique, verre, matières synthétiques, cuir et
textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
huiles essentielles servant de parfums pour la lessive.

 5 Produits désinfectants; désodorisants non à usage
personnel, produits pour la purification de l'air, compris dans
cette classe; produits pour le rafraîchissement de l'air et la
désodorisation de l'air, produits désodorisants pour les tissus.

 1 Chemical products for industrial use; raw
materials for laundry preparations (as far as included in this
class).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, raw materials for laundry preparations (as far as
included in this class), rinsing agents for laundry and
tableware, fabric softeners for laundry use, spot removing
agents, laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; chemical preparations for cleaning
metal, sheets and plates with enamel coating, wood, cork,
porcelain, ceramics, glass, synthetics, leather and textiles;
soaps; perfumery, essential oils, essential oils as fragrances
for laundry.

 5 Disinfectants; deodorants, not for personal use,
air purifying agents, included in this class; air refreshing and
air deodorizing agents, deodorizing agents for cloth.

 1 Productos químicos para uso industrial; materias
primas para preparaciones para la colada (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, materias primas para preparaciones para la
colada (siempre que estén comprendidas en esta clase),
agentes de enjuague para la ropa y la vajilla, suavizantes para
la colada, quitamanchas, almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); preparaciones químicas para
limpiar metales, láminas y placas con una capa de esmalte,
madera, corcho, porcelana, cerámica, vidrio, materias
sintéticas, cuero y materias textiles; jabones; artículos de

perfumería, aceites esenciales, aceites esenciales en cuanto
aromas para la colada.

 5 Desinfectantes; desodorantes que no sean para
uso personal, productos para purificar el aire comprendidos en
esta clase; ambientadores y desodorantes ambientales,
productos desodorizantes para materias textiles.
(822) DE, 16.08.2007, 307 39 169.8/03.
(300) DE, 18.06.2007, 307 39 169.8/03.
(831) BX, CH, IT.
(832) GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.10.2007 949 910
(180) 08.10.2017
(732) Fenn Wright and Manson Limited

Moray House,
23/31 Great Titchfield Street
London W1P 8HL (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; valises, mallettes, sacs,
porte-documents, havresacs, boîtes à chapeau, sacs à main,
étuis porte-clefs, cordons en cuir, portefeuilles, porte-monnaie,
sacoches; malles; parapluies; parasols.

25 Vêtements, articles chaussants, produits de
chapellerie; ceintures.

35 Services de vente au détail pour le compte de tiers
d'un ensemble diversifié de produits permettant à une clientèle
de les examiner, de les sélectionner et de les acheter en toute
liberté sur un catalogue de vente d'articles d'usage courant par
correspondance ou par le biais de télécommunications, sur un
site web de vente d'article d'usage courant ou dans un
commerce de vente au détail spécialisé dans le marketing et la
vente de cuir, d'imitations de cuir, de produits en ces matières,
de valises, de mallettes, de sacs, de porte-documents, de
havresacs, de boîtes à chapeau, de ceintures, de sacs à main,
d'étuis porte-clefs, de cordons en cuir, de portefeuilles, de
porte-monnaie, de sacoches, de malles, de parapluies, de
parasols, de vêtements, d'articles chaussants et d articles de
chapellerie; organisation, gestion et supervision de
programmes de stimulation des ventes et promotionnels;
programmes de fidélisation de la clientèle; activité de
publicité; marketing, analyse de marché; recherche de marché;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; services de consultation, d'information et de
conseil relatifs aux services précités.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; suitcases,
briefcases, bags, attaché cases, haversacks, hat boxes,
handbags, key cases, leather laces, wallets, purses, satchels;
trunks; umbrellas; parasols.

25 Clothing, footwear, headgear; belts.
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35 Retail services for the benefit of others for a variety
of goods enabling customers to conveniently view, select and
purchase those goods from general merchandise catalogues by
mail order or by means of telecommunications from a general
merchandise general merchandise Internet website or from a
retail store specialising in the marketing and sale of leather
and imitations of leather, and goods made of these materials,
suitcases, briefcases, bags, attaché cases, haversacks, hat
boxes, belts, handbags, key cases, leather laces, wallets,
purses, satchels, trunks, umbrellas, parasols, clothing,
footwear and headgear; organisation, management and
supervision of sales and promotional incentive schemes;
customer loyalty schemes; advertising; marketing, market
analysis; marketing research; business management; business
administration; office functions; advisory, information and
consultancy services in relation to the foregoing services.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; maletas,
portadocumentos, bolsos, maletines, mochilas, sombrereras,
bolsos de mano, estuches para llaves, cordones de cuero,
carteras de bolsillo, monederos, carteras; baúles; paraguas;
sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones.

35 Servicios de venta al por menor por cuenta de
terceros de una variedad de productos para que los
consumidores puedan examinarlos, seleccionarlos y
comprarlos con comodidad a partir de catálogos generales por
correo u otros medios de telecomunicación desde sitios Web
de venta de productos de todo tipo o tiendas minoristas
especializadas en la comercialización y venta de cuero e
imitaciones del cuero, y productos de estas materias, maletas,
portadocumentos, bolsos, maletines, mochilas, sombrereras,
bolsos de mano, estuches para llaves, cordones de cuero,
carteras de bolsillo, monederos, carteras, baúles, paraguas,
sombrillas, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; administración, gestión y supervisión de
programas de incentivos de ventas y promocionales;
programas de fidelización; publicidad; marketing, análisis de
mercados; estudios de marketing; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
asesoramiento, información y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 27.06.2007, 2459661.
(300) GB, 27.06.2007, 2459661.
(832) EM, IR, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 911
(180) 27.09.2017
(732) DHC - COMÉRCIO DE PRODUTOS

ALIMENTARES, LDA.
Avenida Dr. Francisco Sá Carneiro, N° 719
P-2775-769 CARCAVELOS (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Anchois; hareng; thon; olive en conserve; gibier;
viande en conserve; caviar; charcuterie; champignons en
conserve; aliments a base de poissons; conserves de légumes;
conserves de poissons; crustacés (pas vivants); pâtés de foie;
salades de fruits; boissons au lait oú le lait prédomine; légumes
en conserves; salades de légumes; poissons en sel; produits de
la pêche; jambons; fromages; saumon; sardines; soupes;
dattes; truffes en conserves.

30 Pâtes alimentaires; biscuiteries; biscuits; gâteaux;
pâte pour gâteaux; gaufres; brioches; confiserie; crêpes;
alimentation; gaufres; pain, pâtisserie; pâtés de viande; pizza;

puddings; quiches; ravioli; sauces pour salades; sandwiches;
sushi; tacos; tartes.
(822) PT, 12.07.2007, 415044.
(300) PT, 27.04.2007, 415044.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.09.2007 949 912
(180) 03.09.2017
(732) STRADIVARIUS ESPAÑA, S.A.

Polígono Industrial de Sabón,
Avenida de la Diputación s/n.
E-15142 ARTEIXO (A Coruña) (ES).

(842) S.A.

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de rasage; eaux de toilette; bleu
pour l'azurage du linge; amidon (apprêt); produits chimiques
pour l'avivage des couleurs à usage domestique (lavage du
linge); bâtonnets ouatés à usage cosmétique; masques de
beauté; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; produits
colorants et teintures pour les cheveux; cirages et crèmes pour
chaussures, cires; shampooings; nécessaires de cosmétique;
produits épilatoires; produits de démaquillage, désodorisants à
usage personnel (produits de parfumerie); rouge à lèvres;
crayons à usage cosmétique; laques pour les ongles et pour les
cheveux; produits pour enlever les laques; serviettes pré-
imprégnées de lotions cosmétiques; lotions après-rasage;
lotions à usage cosmétique; produits de maquillage;
pommades à usage cosmétique; détachants, produits pour
parfumer le linge; produits pour le soin des ongles; cire et poix
pour cordonniers; crèmes pour chaussures, décolorants à usage
cosmétique, extraits de fleurs (produits de parfumerie);
encens; bois odorants; motifs décoratifs à usage cosmétique;
ongles et cils postiches; pierre ponce; pots-pourris odorants;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations
cosmétiques pour le bain, produits pour permanentes; produits
de lavage; produits de toilette; produits pour les soins de la
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bouche non à usage médical; sels pour le bain non à usage
médical, produits hygiéniques en tant que produits de toilette;
huiles de toilette; produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau); eau de Cologne;
savons déodorants; talc pour la toilette.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique, appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs; périphériques d'ordinateur; lunettes
antiéblouissantes; chaînettes de pince-nez; chaussures de
protection contre les accidents, l'irradiation et les incendies;
gilets pare-balles, de natation et de sauvetage, verres de
contact; cordons de pince-nez; mètres de couturières, verres de
lunettes, étuis pour lunettes, pour pince-nez et pour verres de
contact; vêtements et habillement pour la protection contre le
feu, montures de lunettes et de pince-nez; lunettes (optique);
lunettes de soleil; gants de plongée; gants de protection contre
les accidents; combinaisons de plongée; pince-nez; lentilles
optiques; cartes magnétiques; cartes magnétiques
d'identification; combinaisons de protection contre les
accidents et les les irradiations; combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs; agendas électroniques; appareils
électriques pour le démaquillage; appareils téléphoniques;
balances (appareils de pesage); boussoles; caisses comptables,
casques de protection; longues-vues; chronographes (appareils
enregistreurs de durées), cuillers doseuses; compte-pas
(podomètres); disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; miroirs (optique); flotteurs de natation;
jumelles (optique); imprimantes d'ordinateur; indicateurs de
température; instruments à lunettes; logiciels de jeux; lecteurs
de cassettes; lecteurs de codes à barres; lanternes à signaux,
magiques et optiques; loupes (optique); machines à dicter et à
facturer; mécanismes pour appareils déclenchés par
l'introduction d'un jeton; poids; piles électriques et
galvaniques; fers à repasser électriques; programmes
informatiques (programmes enregistrés); programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); souris
(informatiques); traducteurs électroniques de poche;
transistors (électroniques); thermomètres non à usage médical;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés uniquement avec
un téléviseur; appareils d'intercommunication; cassettes vidéo;
dessins animés; appareils scolaires; radiotéléphones mobiles
(talkies-walkies); publications électroniques (téléchargeables
électroniquement); sabliers.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; épingles de parure;
épingles de cravates; boîtes à aiguilles en métaux précieux;
étuis à aiguilles en métaux précieux; ronds de serviettes en
métaux précieux (porte-serviettes); objets d'art en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie; médailles; monnaies;
orfèvrerie (à l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des
cuillers); insignes en métaux précieux; parures pour
chaussures et chapeaux en métaux précieux; cendriers en
métaux précieux; boutons de manchettes.

16 Papier, carton et articles en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception du mobilier); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; objets d'art

gravés; boîtes en carton ou en papier; patrons pour la
confection de vêtements et pour la couture; serviettes à
démaquiller en papier; étuis pour patrons; étiquettes non en
tissu; linge de table en papier; serviettes de table en papier;
couches en papier ou en cellulose à jeter, couches-culottes en
papier ou en cellulose (jetables); mouchoirs de poche en
papier; plumiers; porte-chéquiers; nécessaires pour écrire
(écritoires); toiles d'encrage de machines pour la reproduction
de documents; sachets (enveloppes, pochettes) pour emballage
(en papier ou en matières plastiques), craie de tailleur;
serviettes de toilette en papier; cartons à chapeaux (boîtes);
toile à calquer; toile pour reliures; toiles pour la peinture;
essuie-mains en papier; albums; almanachs; appareils à main à
étiqueter, chemises; articles et instruments d'écriture;
décalcomanies; calendriers; affiches; chemises pour
documents; pochettes pour passeports; catalogues; cartes à
collectionner; trousses à dessin; journaux; périodiques; revues
(périodiques); cire à cacheter; livres; lithographies; papier
d'emballage; papier hygiénique; presse-papiers; dessous de
chopes à bière, signets; serre-livres; encres; encriers; bavoirs
en papier; fournitures pour le dessin; dessins; fournitures
scolaires; ardoises pour écrire; journaux de bandes dessinées;
adhésifs (articles de papeterie).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs
d'alpinistes, de campeurs et de plage; carcasses de sacs à main;
carcasses de parapluies ou de parasols; bâtons d'alpinistes;
porte-monnaie; sacs à main; sacs de voyage; trousses de
voyage et étuis pour clefs (maroquinerie); mallettes pour
documents; porte-monnaie non en métaux précieux; cartables;
sacs-housses pour vêtements (de voyage); boîtes à chapeaux
en cuir; sacoches en cuir pour porter les enfants; sacs à
provisions à roulettes; boîtes et caisses en cuir ou en carton-
cuir; caisses en fibre vulcanisée; serviettes (dossiers);
portefeuilles de poche; serviettes; mallettes de toilette; colliers
pour animaux; laisses en cuir; cordons en cuir; fourreaux de
parapluies; housses de selles pour chevaux; sacs à dos;
couvertures de chevaux; havresacs; porte-musique; licous de
chevaux; sachets (enveloppes, pochettes) pour emballage (en
cuir); selles pour chevaux.

25 Vêtements confectionnés pour femmes, hommes et
enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques), articles de
chapellerie; habillement pour automobilistes et cyclistes;
bavettes non en papier; bandeaux pour la tête (habillement);
peignoirs; maillots de bain; bonnets et sandales de bain, boas
(tours de cou); sous-vêtements; couches-culottes; écharpes;
chaussures de sport; chaussures de plage; capuchons pour
vêtements; châles; ceintures (habillement); ceintures porte-
monnaie; combinaisons de ski nautique; cravates; corsets
(gaines); écharpes; étoles (fourrures); gaines (sous-
vêtements); foulards; bonnets; gants (habillement);
imperméables; lingerie de corps, mantilles; bas; chaussettes;
mouchoirs de cou; couches en matières textiles; mouchoirs de
pochette; fourrures (vêtements); pyjamas; semelles; talons;
voiles (vêtements); bretelles; vêtements en papier; tenues de
gymnastique et de sport; layettes; cols (vêtements), maillots,
mitaines; protège-oreilles (habillement); semelles intérieures;
noeuds papillon; paréos; manchettes (habillement); dessous-
de-bras; déguisements; vêtements de plage; visières (articles
de chapellerie).

35 Services de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de vente au détail dans des commerces;
services de vente au détail par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, par catalogue, par courrier, par téléphone, ainsi que
par le biais de la radio et de la télévision; services d'aide à la
direction des affaires ou des activités commerciales d'une
entreprise industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services de promotion fournis par une entreprise commerciale
au moyen de cartes de fidélisation de la clientèle; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; édition de textes publicitaires; décoration de vitrines;
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services d'aide à l'exploitation d'entreprises commerciales en
régime de franchise; démonstration de produits; organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; ventes aux
enchères; services de promotion et gestion de centres
commerciaux; agences d'import-export; publicité en ligne sur
un réseau informatique; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services d'abonnement à des journaux (pour le
compte de tiers).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; shaving products; eaux de toilette; blueing
for laundry; starch for laundry purposes; colour brightening
chemicals for household purposes (laundry); cotton sticks for
cosmetic purposes; beauty masks; cosmetic sun-tanning
preparations; cosmetic products for skin care; hair colouring
and dyes; polish and cream for footwear, shoe polishes;
shampoos; cosmetic kits; depilatories; make-up removing
products, deodorants for personal use (perfumery); lipstick;
cosmetic pencils; hair and nail sprays; lacquer-removing
preparations; tissues impregnated with cosmetic lotions;
after-shave lotions; lotions for cosmetic purposes; make-up
products; pomades for cosmetic purposes; stain removers,
sachets for perfuming linen; nail care products; cobblers'
wax; shoe creams, bleaching preparations for cosmetic
purposes, extracts of flowers (perfumes); incense; scented
wood; decorative transfers for cosmetic purposes; false nails
and eyelashes; pumice stone; aromatic potpourris; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetic bath
preparations, waving preparations for the hair; laundry
preparations; toiletries; non-medicated oral care products;
bath salts, not for medical purposes, hygienic products for
cleaning purposes; oils for toiletry purposes; sunscreen
products (cosmetic sun-tanning preparations); eau de
Cologne; deodorant soaps; talcum powder.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision), aid (rescue) and educational apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording discs; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; computer peripheral devices;
anti-glare spectacles; pince-nez chains; shoes for protection
against accidents irradiation and fire; bulletproof, swimming
and lifesaving jackets, contact lenses; pince-nez cords;
dressmakers' measures, spectacle lenses, spectacle cases, for
pince-nez and for contact lenses; fire protection suits and
clothing, spectacle frames and lenses (pince-nez); spectacles
(optics); sunglasses; diving gloves; gloves for protection
against accidents; wetsuits; eyeglasses (pince-nez); optical
lenses; magnetic cards; magnetic identity cards; clothing for
protection against accidents and irradiation; protective suits
for aviators; electronic agendas; electric make-up removing
appliances; telephone apparatus; weighing scales;
compasses; accounting machines protective helmets;
spyglasses; chronographs (time recording apparatus), dosing
spoons; pedometers; compact discs (audio/video); optical
compact discs; mirrors (optics); water wings; binoculars
(optics); computer printers; temperature indicators;
instruments containing eyepieces; games programs; cassette
players; bar code readers; signal and magical lanterns,
optical lamps; magnifying lenses (optics); dictating machines
and invoicing machines; mechanisms for counter-operated
apparatus; weights; electric and galvanic batteries; electric
irons; computer software (recorded); recorded computer
operating programs; mice (data processing equipment);
electronic pocket translators; transistors (electronics);
thermometers (not for medical use); apparatus for games

adapted for use with television receivers only;
intercommunication apparatus; video cassettes; animated
cartoons; teaching apparatus; walkie-talkies; electronic
publications (downloadable); hourglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; ornamental pins; tie pins; boxes of precious
metal for needles; cases for needles of precious metals; napkin
rings of precious metal; works of art of precious metal; novelty
key rings; medals; coins; silver and gold-plated items (except
knives, forks and spoons); insignias of precious metal;
ornaments of precious metals for footwear and hats; ashtrays
of precious metal for smokers; cuff links.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
publications; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office articles
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; engraved works of
art; boxes of cardboard or paper; patterns for dressmaking
and sewing; napkins of paper for removing make-up; stencil
cases; non-textile labels; table linen of paper; table napkins of
paper; babies' diapers of paper and cellulose (disposable),
babies' diaper-pants of paper and cellulose (disposable);
paper handkerchiefs; pen holders; chequebook holders;
writing cases (sets); inking sheets for document reproducing
machines; paper or plastic sachets, sleeves and pouches for
packaging purposes, tailors' chalk; face towels of paper; hat
boxes; tracing cloth; bookbinding cloth; canvasses for
painting; hand towels of paper; albums; almanacs; hand
labelling appliances, document files; writing articles and
instruments; transfers; calendars; posters; folders for papers;
passport wallets; catalogues; trading cards; drawing sets;
daily newspapers; newspapers; magazines (periodicals);
sealing wax; books; lithographs; packing paper; toilet paper;
paperweights; mats for beer glasses bookmarks; bookends;
ink; inkwells; bibs of paper; drawing materials; designs;
school supplies; writing slates; comic books; stickers
(stationery).

18 Leather and artificial leather and goods made
thereof, not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; climbing, camping and beach
bags; handbag frames; frames for umbrellas or parasols
(parasols); alpenstocks; purses; bags; travelling bags; travel
and key cases (leathercraft); business cases; purses not made
of precious metal; college satchels; garment bags for travel
hat boxes of leather; sling bags for carrying infants; wheeled
shopping bags; containers and boxes of leather or
leatherboard; boxes of vulcanised fibre; school bags; pocket
wallets; briefcases; unfitted vanity cases; collars for animals;
leather leashes; leather laces; umbrella covers; saddle cloths
for horses; rucksacks; horse blankets; haversacks; music
cases; halters; bags (envelopes, pouches) of leather, for
packaging; riding saddles.

25 Men's, women's and children's ready-to-wear
clothing, footwear (except orthopaedic footwear), headgear;
clothing for motorists and cyclists; bibs, not of paper;
headbands (clothing); bathrobes; swimming costumes;
bathing caps and sandals, boas (necklets); underwear; baby
pants scarves; footwear for sports; beach footwear; hoods
(clothing); shawls; belts for clothing; moneybelts; water skiing
suits; ties; corsets (girdles); sashes for wear; fur stoles;
girdles (underclothing); foulards; caps; gloves [clothing];
waterproof clothing; lingerie, mantillas; stockings; socks;
neckerchieves; textile nappies; pocket handkerchiefs; furs
(clothing); pyjamas; soles for footwear; heels; veils (clothing);
braces; paper clothing; gymnastic and sports outfits; layettes;
collars (clothing), singlets, mittens; ear muffs (clothing)
(clothing); inner soles; bow ties; pareus; wristbands for wear;
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dress shields; masquerade costumes; beach clothes; cap peaks
(headgear).

35 Advertising; commercial business management;
business administration; office functions; retailing services in
stores; services of retail sales via global computer networks,
by catalogue, by mail order, by telephone, and via radio and
television; services of assistance in the business management
or commercial functions of an industrial or commercial
company; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; promotion services provided by a
commercial company by means of a customer loyalty card;
providing models for advertising or sales promotion;
publishing of advertising texts; shop-window dressing;
services of assistance for the operation of commercial
companies as franchises; demonstration of goods;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; sales promotion (for others); public auctions;
services of promotion and management of commercial centres;
import-export agencies; online advertising on a computer
network; procurement services for others (purchasing goods
and services for other business); newspaper subscription
services (for others).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; productos para el afeitado; aguas de tocador; añil
para azulear la ropa; almidón (apresto); productos químicos
para avivar los colores para uso doméstico (lavado de ropa);
bastoncillos de algodón para uso cosmético; mascarillas de
belleza; preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
colorantes y tintes para el cabello; betunes y cremas para el
calzado, ceras; champús; neceseres de cosmética; productos
depilatorios; productos para desmaquillar, desodorantes para
uso personal (perfumería); lápiz de labios; lápices para uso
cosmético; lacas para el cabello y las uñas; productos para
quitar las lacas; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lociones para después del afeitado; lociones para uso
cosmético; productos de maquillaje; pomadas para uso
cosmético; quitamanchas, productos para perfumar la ropa;
productos para el cuidado de las uñas; cera y pez para
zapateros; cremas para el calzado, decolorantes para uso
cosmético, extractos de flores (perfumería); incienso; maderas
aromáticas; motivos decorativos para uso cosmético; pestañas
y uñas postizas; piedra pómez; potpourri aromáticos;
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento;
preparaciones cosméticas para el baño, preparaciones para la
ondulación del cabello; productos de lavado; productos de
tocador; productos para el cuidado de la boca para uso no
médico; sales para el baño que no sean para uso médico,
productos higiénicos que sean productos de aseo; aceites de
tocador; productos antisolares (preparaciones cosméticas,
para el bronceado de la piel); agua de colonia; jabones
desodorantes; talco para tocador.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
periféricos de ordenador; gafas antideslumbrantes; cadenitas
de lentes (quevedos); calzado de protección contra los
accidentes, las irradiaciones y el fuego; chalecos antibalas, de
natación y salvavidas, lentes de contacto; cordones de lentes
(quevedos); metros de costureras, cristales de gafas, estuches
de gafas, para lentes (quevedos) y para lentes de contacto;
trajes y ropa para la protección contra el fuego, monturas de
gafas y de lentes (quevedos); gafas (óptica); gafas de sol;
guantes de inmersión; guantes para la protección contra
accidentes; trajes de inmersión; lentes (quevedos); lentillas
ópticas; tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas de
identificación; trajes de protección contra los accidentes y
radiaciones; trajes especiales de protección para aviadores;
agendas electrónicas; aparatos para el desmaquillaje

eléctricos; aparatos telefónicos; básculas (aparatos de pesar);
brújulas; cajas contables: cascos de protección; catalejos;
cronógrafos (aparatos de registro de tiempo), cucharas
dosifícadoras; cuenta-pasos (podómetros); discos compactos
(audio-video); discos ópticos compactos; espejos (óptica);
flotadores para natación; gemelos (óptica); impresoras para
ordenadores; indicadores de temperatura; instrumentos para
gafas; programas de juegos; lectores de cassettes; lectores de
código de barras; linternas de señales, mágicas y ópticas;
lupas (óptica); máquinas de dictar y facturar; mecanismos para
aparatos que se ponen en marcha por la introducción de una
ficha; pesos; pilas eléctricas y galvánicas; planchas eléctricas;
programas de ordenador (programas grabados); programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores); ratón
(informática); traductoras electrónicas de bolsillo; transistores
(electrónica); termómetros que no sean para uso médico;
aparatos para juegos concebidos para ser utilizados solamente
con receptor de televisión; aparatos de intercomunicación;
cassettes de video; dibujos animados; aparatos escolares;
radioteléfono portátil (walkie-talkies); publicaciones
electrónicas (descargables electrónicamente); relojes de
arena.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; alfileres de adorno; alfileres de corbatas;
alfileteros de metales preciosos; estuches para agujas de
metales preciosos; argollas de servilletas de metales preciosos
(servilleteros); objetos de arte de metales preciosos; llaveros
de fantasía; medallas; monedas; orfebrería (con excepción de
cuchillos, tenedores y cucharas); insignias de metales
preciosos; adornos para calzado y sombreros de metales
preciosos; ceniceros para fumadores de metales preciosos;
gemelos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; maquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; objetos de arte grabados; cajas de cartón o
papel; patrones para la confección de vestidos y para la
costura; servilletas de desmaquillar de papel; estuches para
patrones; etiquetas que no sean de tela; mantelerías de papel;
servilletas de mesa de papel; pañales de papel o de celulosa
(desechables), pañales-braga de papel o de celulosa
(desechables); pañuelos de bolsillo (de papel); plumieres;
porta chequeras; neceseres para escribir (escribanías); telas
de entintado de maquinas para la reproducción de
documentos; saquitos (sobres, bolsitas) para embalaje (de
papel o materias plásticas), tiza para sastres (jaboncillo de
sastre); servilletas de tocador (toallas) de papel; cajas
sombrereras; tela para calcar; tela para encuadernaciones;
telas para la pintura (lienzos); toallas para las manos de papel;
álbumes; almanaques; aparatos manuales para etiquetar,
archivadores de documentos; artículos e instrumentos para
escribir; calcomanías; calendarios; carteles; carpetas para
documentos; carteras para pasaporte; catálogos; cromos;
estuches de dibujo; diarios; periódicos; revistas (periódicos);
lacre; libros; litografías; papel de embalaje; papel higiénico;
pisapapeles; posavasos para poner bajo las jarras de cerveza:
registros para señalar las páginas; sujetalibros; tintas; tinteros;
baberos de papel; artículos de dibujo; dibujos; material escolar;
pizarras para escribir; periódicos de tiras de dibujos; adhesivos
(artículos de papelería).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; sacos de alpinistas, de campistas y de playa;
armazones de bolsos; armazones de paraguas o sombrillas
(parasoles); bastones de alpinistas; bolsas; bolsos; bolsos de
viaje; estuches de viajes y para llaves (marroquinería);
maletines para documentos; monederos que no sean de
metales preciosos; carteras de colegiales; sacos - fundas para
vestidos (de viajes); cajas de cuero para sombreros; bolsas de
cuero para llevar niños; bolsas de ruedas para ir de compras;
botes y cajas de cuero o de cartón cuero; cajas de fibra
vulcanizada; carteras (carpetas); carteras (de bolsillo); carteras
(marroquinería); cofrecillos para contener artículos de tocador;
collares para animales; correas de perros; cordones de cuero;
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fundas de paraguas; fundas de sillas de montar para caballos;
macutos; mantas de caballos; mochilas; musiqueros; riendas
de caballos; saquitos (sobres, bolsitas) para embalaje (de
cuero); sillas de montar para caballos.

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño, calzados (excepto ortopédicos), sombrerería;
vestimenta para automovilistas y ciclistas; baberos que no
sean de papel; bandas para la cabeza (vestimenta);
albornoces; trajes de baño; gorros y sandalias de baño, boas
(para llevar alrededor del cuello); ropa interior; pañales braga;
bufandas; calzados de deporte; calzado de playa; capuchas
(para vestir); chales; cinturones (vestimenta); cinturones-
monederos (ropa); conjuntos ski acuático; corbatas; corsés
(fajas); echarpes; estolas (pieles); fajas (ropa interior); fulares;
gorros; guantes (vestimenta); impermeables; lencería interior,
mantillas; medias; calcetines; pañuelos de cuello; pañales en
materias textiles; pañuelos de bolsillo; pieles (para vestir);
pijamas; suelas; tacones; velos (para vestir); tirantes; vestidos
de papel; trajes de gimnasia y deporte; canastillas; esclavinas
(para vestir), maillots, mitones; orejeras (vestimenta); plantillas;
pajaritas; pareos; puños para vestir; sobaqueras; trajes de
disfraces; vestidos de playa; viseras (sombrerería).

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de venta al detalle en comercios; servicios de venta al
detalle a través de redes mundiales de informática, por
catálogo, por correo, por teléfono, y a través de radio y
televisión; servicios de ayuda en la dirección de los negocios o
funciones comerciales, de una empresa industrial o comercial;
organización de exposiciones con fines comerciales o de
publicidad; servicios de promoción prestados por una empresa
comercial a través de una tarjeta de fidelización de clientes;
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas; edición de textos publicitarios; decoración de
escaparates; servicios de ayuda a la explotación de una
empresa comercial en régimen de franquicia; demostración de
productos; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; promoción de ventas (para terceros); ventas en
pública subasta; servicios de promoción y gestión de centros
comerciales; agencias de importación-exportación; publicidad
en línea en una red informática; servicios de abastecimiento
para terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); servicios de abonos de periódicos (para terceros).
(822) ES, 03.09.2007, 2767071.
(300) ES, 17.04.2007, 2767071.
(831) AL, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU,
SD, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) BH, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 913
(180) 21.09.2017
(732) Konstantin Evgenevich Bessonov

kv. 68, 261/2, ul. Kropotkina,
Zaeltsovsky r-n
RU-630011 Novosibirsk (RU).

(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.

(511) NCL(9)
11 Cheminées d'appartement; appareils pour bains

d'air chaud; poêles (appareils de chauffage).
11 Fireplaces (domestic); hot air bath fittings; stoves

(heating apparatus).
11 Chimeneas (para uso doméstico); aparatos para

baños de aire caliente; estufas (aparatos de calefacción).
(822) RU, 21.09.2007, 334 509.
(300) RU, 26.03.2007, 2007708261.
(831) BY, DE, LV, PL, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 914
(180) 27.09.2017
(732) PORTAS Deutschland Folien GmbH & Co.

Fabrikations KG
Dieselstraße 1-3
63128 Dietzenbach (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Portes, portails, portes de garage, châssis de portes

et de portails, portes coulissantes; clôtures, fenêtres, vasistas
métalliques, auvents (structures) métalliques, appuis de
fenêtre, volets roulants métalliques extérieurs, revêtements
métalliques pour murs et plafonds, et panneaux métalliques de
radiateur; escaliers, marches d'escalier, rampes d'escalier;
garnitures et poignées pour portes, portails, fenêtres (tous les
produits précités étant métalliques).

17 Pellicules en matières plastiques autres qu'à usage
textile, toutes utilisées pour couvrir des éléments de
construction et des meubles.

20 Tous types de meubles, en particulier pour la
cuisine, le salon et la salle de bains, meubles rembourrés et
leurs parties; meubles métalliques; parties de meubles sous
forme de portes coulissantes; miroirs, moulures pour la
fabrication de portes d'armoires, en tant que parties de
meubles.

 6 Doors, gates, garage doors, door and gate frames,
sliding doors; fences, windows, casement windows of metal,
canopies structures of metal, window sills, roller blinds,
cladding for walls and ceilings, panelling for radiators (of
metal); staircases, stair treads, stair railings; fittings and
handles for doors, gates, windows (all the aforesaid goods of
metal).

17 Plastic film, not for textile use, all for covering
building construction units and for covering furniture.

20 All types of furniture, in particular for kitchen,
living and bath rooms, upholstered furniture and parts thereof;
furniture made of metal; parts of furniture in the form of
sliding doors; mirrors, mouldings for the production of cabinet
doors, as parts of furniture.

 6 Puertas, portones, puertas de garaje, marcos de
puertas y portones, puertas correderas; cercas, ventanas,
ventanas abatibles metálicas, marquesinas (estructuras
metálicas), alféizares de ventana, persianas enrollables,
revestimientos de paredes y techos, paneles para radiadores
(de metal); escaleras, peldaños, barandas de escaleras;
accesorios y empuñaduras de puertas, portones y ventanas
(todos los productos antes mencionados son de metal).
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17 Películas plásticas, que no sean para uso textil,
destinadas al revestimiento de elementos de construcción y
muebles.

20 Muebles de todo tipo, en particular de cocina, salón
y baño, muebles tapizados y sus partes; muebles metálicos;
partes de muebles, a saber, puertas correderas; espejos,
molduras para la fabricación de puertas de armarios (partes de
muebles).
(822) DE, 03.07.2007, 307 20 932.6/06.
(300) DE, 30.03.2007, 307 20 932.6/06.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 915
(180) 27.09.2017
(732) MEVACO International GmbH

Poststraße 12
73033 Göppingen (DE).

(842) Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris bleuté, gris et blanc. / Bluish-grey, grey and white.

/ Gris azulado, gris y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, serrurerie et quincaillerie
métalliques, tuyaux et tubes en métal, produits métalliques,
compris dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles.

 6 Common metals and their alloys, building
materials of metal, metal working products and ironmongery,
pipes and tubes of metal, goods of metal, in this class.

42 Scientific and technological services and research
activities and related designer services, industrial analysis
and research services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos, productos para trabajar metales y
artículos de ferretería, conductos y tubos metálicos, productos
metálicos comprendidos en esta clase.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de diseño conexos, servicios de análisis y
de investigación industrial.
(822) DE, 31.07.2007, 307 22 117.2/06.
(300) DE, 03.04.2007, 307 22 111.2/06.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, IT, PL, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.09.2007 949 916
(180) 27.09.2017
(732) InterComponentWare AG

Industriestr. 41
69190 Walldorf (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) "Petrol" (CMYK 100 0 25 0, CMYK 84 0 21 0). /

PETROL (CMYK 100 0 25 0, CMYK 84 0 21 0). /
Petróleo (CMYK 100 0 25 0, CMYK 84 0 21 0).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et de soins de santé;

emplâtres, matériel pour pansements.
10 Instruments et appareils médicaux et dentaires.
35 Exploitation d'un réseau télémédical, à savoir

rassemblement de données médicales; compilation de données
dans des banques de données informatiques; prise de
commandes, services de commande et de facturation,
également dans le cadre du commerce électronique; stockage
de données électroniques.

38 Fourniture d'accès à des plates-formes Internet et
groupes de discussion pour l'échange d'informations dans le
domaine médical; transfert de données médicales.

44 Services de soins médicaux et soins d'hygiène.
 5 Pharmaceutical and health care preparations;

plasters, materials for dressings.
10 Medical and dental instruments and apparatus.
35 Running of a telemedical network, namely

collection of medical data; compilation of data in computer
databanks; taking up orders, order service and handling of
invoices, also within the scope of e-commerce; electronic data
storage.

38 Providing access to Internet platforms and forums
for the exchange of information in the medical field; transfer
of medical data.

44 Medical services and hygienic care.
 5 Preparaciones farmacéuticas y para el cuidado de

la salud; emplastos, material para apósitos.
10 Instrumentos y aparatos médicos y odontológicos.
35 Dirección de una red telemédica, a saber,

recopilación de datos médicos; compilación de información en
bancos de datos informáticos; toma de pedidos, servicios de
pedidos y gestión de facturas, también en el marco del
comercio electrónico; almacenamiento de datos electrónicos.
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38 Facilitación de plataformas y foros de Internet para
el intercambio de información en el sector de la medicina;
transferencia de datos médicos.

44 Servicios médicos y cuidados higiénicos.
(822) DE, 14.06.2007, 30724524.1/35.
(300) DE, 13.04.2007, 307 24 524.1/35.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, FR, HU, IT, PT, RO, RU, UA.
(832) DK, GR, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 917
(180) 11.10.2017
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons de nettoyage personnels; produits de

parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, notamment
cosmétiques pour le soin, le nettoyage et l'embellissement de
la peau, des cheveux, des ongles, des yeux, des lèvres et des
dents; produits cosmétiques de traitement contre la cellulite;
produits cosmétiques de protection solaire.

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques à
usage humain, y compris préparations naturopathiques à base
de principes actifs d'origine végétale et/ou animale, y compris
crustacés, herbes et algues; compléments alimentaires à usage
médical et pour soins de santé, également sous forme liquide,
y compris compléments alimentaires à base de principes actifs
d'origine végétale et/ou animale, y compris crustacés, herbes et
algues; préparations de vitamines et de minéraux, substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; compléments alimentaires et aliments de santé (à
usage non médical) principalement à base d'extraits végétaux
et/ou animaux, y compris crustacés, herbes et algues; algues, y
compris extraits d'herbes à usage nutritionnel.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); compléments alimentaires et
aliments de santé (à usage non médical et non compris dans
d'autres classes) principalement à base d'herbes séchées, glace
à rafraîchir; sauces aux fruits.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, y compris boissons à base d'extraits
naturels et artificiels; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 3 Soaps for human skin cleaning; perfumery,
essential oils, cosmetics, including cosmetic preparations for
care, cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips
and teeth; cosmetic preparations for cellulite treatment;
cosmetic sun protection preparations.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
human use, including naturopathic preparations based on
active ingredients from plants and/or animals, including shell
fish, herbs and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on active ingredients from plants and/or
animals, including shell fish, herbs and seaweed; vitamin and

mineral preparations, dietetic substances adapted for medical
use; food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats; food
supplements and health food (not for medical purposes),
primarily consisting of extracts from plant/or animals,
including shell fish, herbs and seaweed; herbs, including
extract of herbs for nutritional use.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
food supplements and health food (not for medical purposes
and not included in other classes), primarily consisting of
dried herbs, ice; fruit sauces.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including drinks based on natural and
artificial extracts; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 3 Jabones para la limpieza de la piel; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, incluidas preparaciones
cosméticas para el cuidado, limpieza y embellecimiento de la
piel, el cabello, las uñas, los ojos, los labios y los dientes;
preparaciones cosméticas para el tratamiento de la celulitis;
preparaciones cosméticas de protección solar.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas para
consumo humano, incluidas preparaciones naturopáticas a
base de ingredientes activos de plantas y/o animales, incluidos
crustáceos, hierbas y algas; suplementos alimenticios para el
cuidado de la salud y para uso médico, también en forma
líquida, incluidos suplementos alimenticios a base de
ingredientes activos de plantas y/o animales, incluidos
crustáceos, hierbas y algas; preparaciones de vitaminas y
minerales, sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; suplementos alimenticios y alimentos
naturales (que no sean para uso médico) que contienen
principalmente extractos de plantas y/o animales, incluidos
crustáceos, hierbas y algas; hierbas, incluidos extractos de
hierbas para uso nutricional.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); suplementos
alimenticios y alimentos naturales (que no sean para uso
médico ni estén comprendidos en otras clases) que contienen
principalmente hierbas secas, hielo; coulis de frutas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas a base de extractos
naturales y artificiales; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) DK, 12.04.2007, VA 2007 01442.
(822) DK, 02.07.2007, VR 2007 02167.
(300) DK, 12.04.2007, VA 2007 01442.
(832) CN, JP, RU.
(851) CN, JP, RU. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List

limited to classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3
y 5.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.09.2007 949 918
(180) 26.09.2017
(732) Bandinelli S.r.l.

Via dell'Artigianato, 1
Frazione Faella,
Pian di Sco'
I-52026 Arezzo (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie, plumiers, albums pour

photographies, supports de photographie, nécessaires de
bureau.

18 Cannes, coffres de voyage, sacs, pochettes de
voyage (en cuir), cartables, lanières de cuir, imitations de cuir,
parasols, parapluies, cuirs et peaux d'animaux, porte-
documents, portefeuilles de type porte-documents, valises,
mallettes pour documents, sacs à dos.

16 Stationery articles, pen cases, photograph albums,
photograph holders, desk sets.

18 Walking-sticks, travelling trunks, bags, travelling
pouches (made of leather), school bags, leather straps,
imitation leather, parasols, umbrellas, animal skins, hides,
briefcases, briefcase-type portfolios, suitcases, attaché cases,
rucksacks.

16 Artículos de papelería, plumieres, álbumes de
fotografías, soportes para fotografías, escribanías.

18 Bastones, baúles de viaje, bolsos, bolsos sin asas
de viaje (de cuero), cartapacios de colegiales, cinchas de
cuero, cuero de imitación, sombrillas, paraguas, pieles de
animales, cueros, maletines para documentos, portafolios tipo
maletín, maletas, maletines, morrales.
(822) IT, 26.09.2007, 1064284.
(300) IT, 06.08.2007, RM2007C004922.
(831) HR, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.09.2007 949 919
(180) 21.09.2017
(732) John Robert Benson

C/- 1147 Mulgoa Road
MULGOA NSW 2745 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
12.1; 26.1.

(511) NCL(9)
35 Publicité, y compris publicité en ligne sur réseau

informatique, location d'espaces publicitaires, diffusion de
matériel publicitaire, distribution de matériel publicitaire par la
poste, diffusion de matériel publicitaire en ligne; sondage
d'opinion; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques.

35 Advertising, including on-line advertising on a
computer network, rental of advertising space, dissemination
of advertising material, distribution of advertising material by
post, online distribution of promotional material; opinion
polling; compilation of information into computer databases.

35 Publicidad, incluida publicidad en línea en una red
informática, alquiler de espacios publicitarios, difusión de
material publicitario, distribución postal de material publicitario,
distribución en línea de material promocional; sondeos de
opinión; compilación de datos en un ordenador central.
(821) AU, 20.04.2007, 1172626.
(300) AU, 20.04.2007, 1172626.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 28.09.2007 949 920
(180) 28.09.2017
(732) ProstaLund Operations AB

Box 477
SE-751 06 UPSALA (SE).

(842) joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux destinés aux

traitements d'urologie et de thermothérapie des tissus
corporels; cathéters, cathéters thérapeutiques.

42 Etudes de projets médicaux et médico-techniques;
recherche médicale et médico-technique; recherche en
urologie.

44 Location de matériel médical destiné aux
traitements d'urologie et de thermothérapie des tissus
corporels.

10 Medical apparatus and instruments for urological
treatment and for heat treatment of body tissue; catheters,
treatment catheters.

42 Medical and medical-technical project studies;
medical and medical-technical research; urological research.

44 Rental of medical equipment in the field of
urological treatment and heat treatment of body tissue.

10 Aparatos e instrumentos médicos para
tratamientos de urología y para tratamientos térmicos de
tejidos corporales; catéteres, catéteres terapéuticos.

42 Estudios de proyectos médicos y médico-técnicos;
investigaciones médicas y médico-técnicas; investigación en
materia de urología.

44 Alquiler de equipos médicos para tratamientos de
urología y tratamientos térmicos de tejidos corporales.
(821) SE, 03.07.2007, 2007/05822.
(300) SE, 03.07.2007, 2007/05822.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 01.10.2007 949 921
(180) 01.10.2017
(732) YUATSUKI CO., LTD.

5-3 Bouyama, Hatsuka-Cho
Nishio-Shi, Aichi 444-0316 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.11; 18.7; 26.3; 29.1.
(591) Bleu, rouge, vert, blanc et noir. La marque se compose

d'un crocodile bleu aux dents blanches à l'intérieur d'un
triangle rouge; l'élément verbal "YUATSUKI" est écrit
en noir et le mot "RUNNERBREAKER" en vert. / Blue,
red, green, white and black. In the mark, the crocodile
is blue with white teeth in a red triangle; the word
YUATSUKI is written in black and RUNNERBREAKER
is written in green. / Azul, rojo, verde, blanco y negro.
La marca se compone de un elemento figurativo, un
cocodrilo azul con dientes blancos que sale de un
triángulo rojo y se compone asimismo de la palabra
YUATSUKI en negro, así como de la palabra
RUNNERBREAKER en verde.

(511) NCL(9)
 7 Outils et machines à travailler les métaux;

machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et instruments de pêche;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils pour l'industrie textile; machines et appareils de
transformation d'aliments et boissons; machines et appareils
d'exploitation forestière, de travail du bois et de fabrication de
placages ou de contreplaqués; machines et appareils de
fabrication de pâte à papier, de papier, ou de travail du papier;
machines et appareils à imprimer ou à relier; machines à
coudre; machines agricoles, instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; machines à fabriquer les
chaussures; machines de tannage du cuir; machines à travailler
le tabac; machines et appareils de fabrication d'articles en
verre; machines et appareils de peinture; machines et appareils
de conditionnement et d'emballage; tours de potier électriques;
machines et appareils de plasturgie; machines et appareils de
fabrication de semi-conducteurs; machines et appareils de
fabrication de produits en caoutchouc; machines et appareils à
travailler la pierre; moteurs primaires non électriques, autres
que pour véhicule terrestre; machines et instruments

pneumatiques ou hydrauliques; distributeurs de ruban adhésif
(machines); machines à affranchir automatiques; lave-
vaisselle; cireuses électriques; machines à laver; aspirateurs;
robots électriques; machines et appareils de réparation;
systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage de véhicules; pulvérisateurs électriques
de désinfectants, insecticides et désodorisants (autres qu'à
usage agricole); éléments de machine (autres que pour
véhicule terrestre); tondeuses à gazon; dispositifs électriques à
manoeuvrer les rideaux; machines et appareils de compactage
des déchets; machines à broyer les déchets; démarreurs de
moteur; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (à l'exception des moteurs de véhicule terrestre mais y
compris les éléments de moteurs à courant alternatif et moteurs
à courant continu en tous genres); génératrices de courant
alternatif (alternateurs); génératrices de courant continu; balais
de dynamo.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and instruments; chemical processing
machines and apparatus; textile machines and apparatus;
food and beverage processing machines and apparatus;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-
working machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; sewing machines; agricultural
machines, agricultural implements other than hand-operated;
shoe making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; power-operated potters'
wheels; plastic processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and apparatus;
machines and apparatus for manufacturing rubber goods;
stone working machines and apparatus; non-electric prime
movers, not for land vehicles; pneumatic or hydraulic
machines and instruments; adhesive tape dispensing
machines; automatic stamping machines; dish washing
machines; electric wax-polishing machines; washing
machines; vacuum cleaners; electric food blenders; repairing
fixing machines and apparatus; mechanical parking systems;
vehicle washing installations; power sprayers for disinfecting,
insecticides and deodorants (not for agricultural purposes);
machine elements (not for land vehicles); lawnmowers;
curtain drawing devices electrically operated; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors (not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators; dynamo brushes.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos de carga y
descarga; máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas y aparatos para
la industria textil; máquinas y aparatos para el procesamiento
de alimentos o bebidas; máquinas y aparatos para la
explotación forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar el papel;
máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas agrícolas, instrumentos
agrícolas que no sean manuales; máquinas para la fabricación
de calzado; máquinas para curtir el cuero; máquinas
procesadoras de tabaco; máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos para
pintar; máquinas y aparatos para empaquetar o envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas y aparatos para la
fabricación de semiconductores; máquinas y aparatos para la
fabricación de productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas (excepto
para vehículos terrestres); máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; máquinas de franqueo automático; lavavajillas;
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enceradoras eléctricas; lavadoras; aspiradoras; licuadoras
eléctricas; máquinas y aparatos de ajuste y reparación;
sistemas mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado
de vehículos; pulverizadores con motor para pulverizar
desinfectantes, insecticidas y desodorantes (que no sean para
uso agrícola); partes de máquinas (que no sean para vehículos
terrestres); cortadoras de césped; dispositivos eléctricos para
cortinas; máquinas y aparatos para compactar residuos;
máquinas trituradoras de residuos; motores de arranque;
motores de corriente alterna y motores de corriente continua
excepto los destinados a vehículos terrestres pero incluidas las
partes de todo tipo de motores de corriente alterna y motores
de corriente continua; generadores de corriente alterna
(alternadores); generadores de corriente continua; escobillas
de dínamo.
(821) JP, 28.03.2007, 2007-27213.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.10.2007 949 922
(180) 24.10.2017
(732) ARCO TÊXTEIS, S.A.

Rua Comendador António Maria Lopes 15,
Apartado 9
Santo Tirso (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus pour vêtements.
25 Vêtements de travail, notamment, uniformes,

blouses, tabliers pour les médecins, infirmiers et autres
professionnels liés à la santé, compris dans cette classe.

24 Textile fabrics for clothing.
25 Work clothing, in particular, uniforms, overalls,

aprons for doctors, nurses and other health professionals,
included in this class.

24 Tejidos para prendas de vestir.
25 Ropa de trabajo, en particular, uniformes, blusas,

delantales (comprendidos en esta clase), para médicos,
enfermeros y otros profesionales de la salud.
(822) PT, 24.07.2007, 416464.
(300) PT, 29.05.2007, 416464.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 28.09.2007 949 923
(180) 28.09.2017
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
4.3; 26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
11 Appareils électriques de cuisson, notamment woks

(poëles chinoises).
14 Assiettes en métaux précieux, notamment assiettes

vendues dans des "coffrets d'Asie".
16 Livres, notamment livres de recettes de cuisine

asiatique.
21 Appareils non électriques pour la cuisson;

marmites; ustensiles de cuisine et de cuisson, notamment woks
(poëles chinoises); bols, notamment pour mousses à tremper
("dips") et riz; assiettes, ni en métaux précieux, ni en plaqué,
notamment assiettes vendues dans des "coffrets d'Asie";
baguettes.

29 Fruits et légumes (cuits, séchés, conservés,
congelés), notamment petites boules d'ananas et de papaye,
champignons asiatiques, germes de haricots mungo et de soja,
litchis; salades de fruits, notamment macédoines de fruits
tropicaux ; tranches de fruits, notamment de mangues;
préparations de soupes, notamment soupes asiatiques
instantanées; plats instantanés, principalement à base de
viande, poisson, volaille, gibier, fruits et légumes, huiles
alimentaires, notamment huiles de sésame et d'arachides; plats
cuisinés surgelés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de viande, poisson, volaille, gibier et
légumes; poisson, crevettes (non vivantes), également
surgelés; plats cuisinés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de viande, poisson, volaille, gibier et
légumes; conserves de poisson, légumes, fruits et viande.

30 Sauces (condiments, épices, mélanges d'épices),
notamment épices asiatiques, également sous forme
lyophilisée, sauces asiatiques, préparations dites "sambal
oelek", sauce au soja, marinade "teriyaki", sauces pour cuisson
au wok, pâte de curry; chutney (condiment), notamment à la
mangue; nouilles, notamment nouilles chinoises dites "Mie",
plats asiatiques à base de nouilles; riz, notamment plats de riz
asiatique; plats instantanés, principalement à base de riz ou
pâtes alimentaires; plats cuisinés surgelés, non compris dans
d'autres classes, principalement à base de riz ou pâtes
alimentaires, également avec une garniture de viande, poisson
ou volaille; plats cuisinés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de riz ou pâtes alimentaires, également
avec une garniture de viande, poisson ou volaille; pâtisseries,
biscuits, pain, gâteaux.

31 Fruits et légumes (frais), notamment champignons
asiatiques, litchis; germes (botaniques), notamment pousses de
bambou, germes de haricots mungo et de soja.

32 Lait de coco, sous forme de sirops et boissons sans
alcool.

11 Electric apparatus for cooking, particularly wok
pans.

14 Plates of precious metals, particularly plates sold
in "Asian sets".

16 Books, particularly Asian cookbooks.
21 Non-electric apparatus for cooking; pots; kitchen

and cooking utensils, particularly wok pans; bowls,
particularly for dips and rice; plates, not of precious metals or
plated therewith, particularly plates sold in "Asian sets";
chopsticks.

29 Fruits and vegetables (cooked, dried, preserved,
deep-frozen), particularly small balls of pineapple and
papaya, asian mushrooms, mungo and soy bean seeds,
lychees; fruit salad, particularly tropical fruit cocktails; fruit
slices, particularly of mango; soup preparations, particularly
Asian instant soups; instant meals, predominantly consisting
of meat, fish, poultry, game, fruits and vegetables, edible oils,
particularly sesame and peanut oils; deep-frozen prepared
dishes, not included in other classes, predominantly consisting
of meat, fish, poultry, game and vegetables; fish, prawns (not
alive), also deep-frozen; prepared meals, not included in other
classes, predominantly consisting of meat, fish, poultry, game
and vegetables; fish, vegetables, fruits and meat preserves.
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30 Sauces (condiments, spices, spice mixes),
particularly Asian spices, also freeze-dried, Asian sauces,
sambal olek, soy sauce, teriyaki marinade, wok sauces, curry
paste; chutneys (condiments), particularly of mango; noodles,
particularly mie noodles, Asian noodle dishes; rice,
particularly Asian rice dishes; instant meals, predominantly
consisting of rice or pasta; deep-frozen prepared dishes, not
included in other classes, predominantly consisting of rice or
pasta, also with meat, fish of poultry filling; prepared dishes,
not included in other classes, predominantly consisting of rice
or pasta, also with meat, fish or poultry filling; pastries,
biscuits, bread, cakes.

31 Fruits and vegetables (fresh), particularly asian
mushrooms, lychees; germs (botanical), particularly bamboo
sprouts, mungo and soy bean seeds.

32 Coco milk, in the form of non-alcoholic drinks and
syrups.

11 Aparatos eléctricos para cocinar, en particular
sartenes chinas (wok).

14 Platos de metales preciosos, en particular platos
vendidos en "juegos asiáticos".

16 Libros, en particular libros de cocina asiática.
21 Aparatos no eléctricos para cocinar; cazuelas;

utensilios para la cocina y para cocinar, en particular sartenes
chinas; boles, en particular para salsas para mojar y arroz;
platos, que no sean de metales preciosos o de chapado, en
particular platos vendidos en "juegos asiáticos"; palillos.

29 Frutas y verduras (cocidas, secas, en conserva,
ultracongeladas), en particular bolitas de piña y papaya, setas
asiáticas, semillas de soya y judías mungo, lichis; ensaladas de
frutas, en particular cocteles de frutas tropicales; rodajas de
frutas, en particular de mango; preparaciones para hacer
sopas, en particular sopas instantáneas asiáticas; comidas
rápidas, compuestas principalmente de carne, pescado, carne
de aves, carne de caza, frutas y verduras, aceites comestibles,
en particular aceites de sésamo y de cacahuete; comidas
preparadas ultracongeladas, no comprendidas en otras clases,
compuestas principalmente de carne, pescado, carne de aves,
carne de caza y verduras; pescado, gambas (que no estén
vivas), también ultracongeladas; comidas preparadas, no
comprendidas en otras clases, compuestas principalmente de
carne, pescado, carne de aves, carne de caza y verduras;
pescado, verduras, frutas y carne en conserva.

30 Salsas (condimentos, especias, mezclas de
especias), en particular especies asiáticas, también liofilizadas,
salsas asiáticas, salsa sambal olek, salsa de soja, marinada
teriyaki, salsas para sartenes chinas, pasta de curry; chutneys
(condimento), en particular de mango; tallarines, en particular
tallarines mie, platos de tallarines asiáticos; arroz, en particular
platos de arroz asiático; comidas rápidas, compuestas
principalmente de arroz o pasta; comidas preparadas
ultracongeladas, no comprendidas en otras clases,
compuestas principalmente de arroz o pasta, también con
relleno de carne, pescado o carne de aves; comidas
preparadas, no comprendidas en otras clases, compuestas
principalmente de arroz o pasta, también con relleno de carne,
pescado o carne de aves; productos de pastelería, bizcochos,
pan, pasteles.

31 Frutas y verduras (frescas), en particular setas
asiáticas, lichis; gérmenes (botánica), en particular retoños de
bambú, semillas de soya y de judías mungo.

32 Leche de coco, en forma de bebidas y siropes no
alcohólicos.
(822) AT, 14.10.2005, 227 793.
(822) AT, 03.08.2007, 227 793.
(300) AT, 01.06.2007, AM 5593/2005, classe 29 priorité

limitée à:  Conserves de poisson, légumes, fruits et
viande, classe 30 priorité limitée à:  Pâtisseries,
biscuits, pain, gâteaux / class 29 priority limited to:
Fish, vegetables, fruits and meat preserves / class 30
priority limited to:  Pastries, biscuits, bread, cakes /
clase 29 prioridad limitada a:  Pescado, verduras, frutas
y carne en conserva / clase 30 prioridad limitada a:
Productos de pastelería, bizcochos, pan, pasteles.

(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 31.10.2007 949 924
(180) 31.10.2017
(732) Intellectual Property Group

(IPG) Establishment
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BUSTER
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; programmes d'exploitation
d'ordinateurs, enregistrés; logiciels informatiques, enregistrés;
ludiciels (logiciels téléchargeables).

16 Produits imprimés; brochures; livrets; journaux;
dépliants; catalogues; livres et périodiques; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux automatiques et à prépaiement; jeux de table;
jeux et jouets; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage externe; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël; poupées; maisons de
poupées; fléchettes; cerfs-volants; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches (jouets); mobiles (jouets); farces et
attrapes (articles de plaisanterie); jeux; balançoires; quilles;
jeux de construction; bonbons (bonbons à pétard); blocs de
construction (jouets); marionnettes; masques; hochets (jouets);
raquettes de jeu; trictracs; cartes à jouer; véhicules miniatures
(jouets) radioguidés.

29 Gibier (mort); crevettes (non vivantes); homards
(non vivants); mollusques comestibles (non vivants);
coquillages et crustacés (non vivants); viande; en-cas à base de
viande; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits; en-
cas à base de végétaux; fruits oléagineux préparés; mets à base
de poisson; volaille (non vivante); crustacés (non vivants);
poissons (non vivants); en-cas à base de poisson; fromage;
huîtres (non vivantes); fruits confits; fruits en compotes; fruits
séchés; compotes; flocons de pommes de terre; chips; tranches
de fruits; extraits de viande; conserves (viande, poisson,
légumes, fruits); gelées; confitures; compotes; oeufs; lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Cookies; moutarde; succédanés de café; en-cas à
base de céréales; gâteaux; pâtisseries; farine et préparations à
base de céréales; cacao; caramels (bonbons); friandises
(bonbons); café; crackers; sucre candi à usage alimentaire;
glaces comestibles; miel; sirop de mélasse; levure; poudre
pour faire lever; sel; vinaigre; sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; en-cas; pâtes de fruits (confiseries); mets à
base de farine; müesli; pastilles (confiseries); biscuits; maïs
grillé et éclaté (pop corn); préparations faites de céréales;
produits de minoterie; produits d'amidon à usage alimentaire;
riz; sucre; confiseries; biscottes; chapelure; sushi; pétales de
maïs; pain; thé; chocolat; tapioca; sagou.

31 Cacahuètes (fruits); fèves (fraîches); raisins (frais);
algues pour l'alimentation humaine ou animale; résidu de fruits
(marc); pois (frais); champignons (frais); arbres; bois brut;
céréales en grains (non travaillées); oeufs de poissons; fèves de
cacao (brut); châtaignes (fraîches); écorces brutes; aliments
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pour animaux; racines alimentaires; orties; maïs; sésame;
langoustes (vivantes); citrons; feuilles de palmier; pieds de
vigne; oignons (légumes frais); olives (fraîches); mollusques
(vivants); coquillages (vivants); farines pour animaux; avoine;
légumes (frais); homards (vivants); fruits oléagineux (fruits);
son; poivrons (plantes); fruits (frais); blé; crustacés (vivants);
riz (non travaillé); seigle; poissons vivants; semences; coques
de noix de coco; malt pour la brasserie et la distillerie; herbes
potagères (fraîches); cannes à sucre; truffes (fraîches); huîtres
(vivantes); houblon; chicorée (salade); baies (fruits frais);
orge.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Restaurants à service rapide et permanent
("snacks-bar"); cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-
service; cantines; services de bars; services de traiteurs;
hébergement temporaire.

 9 Computers; computer operating programs,
recorded; computer software, recorded; computer game
programs (downloadable software).

16 Printed matter; pamphlets; booklets; newspapers;
brochure; catalogues; books and periodicals; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; board games; games and playthings; games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for Christmas trees; dolls; dolls' houses;
darts; kites; toys; toys for domestic pets; plush toys; mobiles
(toys); jokes (practical-) (novelties); games; swings; skittles;
building games; bonbons (explosive-) (Christmas crackers);
building blocks (toys); marionettes; masks; rattles
(playthings); bats for games; backgammon games; playing
cards; radio-controlled toy vehicles.

29 Game (dead); prawns (not live); lobsters (not
live); mussels (not live); shellfish (not live); meat; meat
snacks; vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables,
cooked; vegetable snacks; nuts, prepared; foods prepared
from fish; poultry (not live); crustaceans (not live); fish (not
live); fish snacks; cheese; oysters (not live); crystallized fruits;
fruit, stewed; dried fruits; cooked fruits; potato flakes; potato
chips; fruit chips; meat extracts; preserves (meat, fish,
vegetables, fruits); jellies; jams; compotes; eggs; milk and
milk products; edible oils and fats.

30 Cookies; mustard; artificial coffee; cereal snacks;
cakes; pastries; flour and preparation made from cereals;
cocoa; caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee;
crackers; candy for food; ices; honey; treacle; yeast; baking-
powder; salt; vinegar; sauces (condiments); spices; ice;
snack-products; fruit jellies (confectionery); farinaceous
foods; muesli; lozenges (confectionery); biscuits; popcorn;
cereal preparations; flour-milling products; starch products
for food; rice; sugar; confectionery; rusks; breadcrumbs;
sushi; corn flakes; bread; tea; chocolate; tapioca; sago.

31 Peanuts (fruits); beans (fresh); grapes (fresh);
algae for human or animal consumption; fruit residue (marc);
peas (fresh); mushrooms (fresh); trees; unsawn timber; cereal
seeds (unprocessed); fish spawn; cocoa beans (raw); chestnuts
(fresh); raw barks; animal foodstuffs; roots for food; nettles;
maize; sesame; spiny lobsters (live); lemons; palms (leaves of
the palm tree); vine plants; onions (fresh vegetables); olives
(fresh); mussels (live); shellfish (live); meal for animals; oats;
vegetables (fresh); lobsters (live); nuts (fruits); bran; peppers
(plants); fruit (fresh); wheat; crustaceans (live); rice
(unprocessed); rye; fish (live); plant seeds; coconut shell; malt
for brewing and distilling; garden herbs (fresh); sugarcane;
truffles (fresh); oysters (live); hops; chicory (salad); berries
(fresh fruits); barley.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Snack-bars; cafés; cafeterias; restaurants; self-
service restaurants; canteens; bar services; catering;
temporary accommodation.

 9 Ordenadores; programas informáticos operativos
(grabados); software grabado; programas de juegos
informáticos (software descargable).

16 Productos de imprenta; folletos; cartillas; diarios y
periódicos; prospectos; catálogos; libros y publicaciones
periódicas; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
de uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

28 Máquinas de juegos, automáticas y tragamonedas;
juegos de mesa; juegos y juguetes; juegos, excepto los
concebidos para utilizarse con pantallas electrónicas o
monitores externos; artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de
Navidad; muñecos; casas de muñecas; dardos; cometas;
juguetes; juguetes para animales de compañía; juguetes de
peluche; móviles (juguetes); artículos de broma (objetos
ingeniosos); juegos; columpios; juegos de bolos; juegos de
construcción; caramelos de petardo (petardos de Navidad);
bloques de construcción (juguetes); marionetas; antifaces;
sonajeros (juguetes); bates para juegos; juegos de chaquete
(backgammon); naipes; vehículos de juguete de radiocontrol.

29 Animales de caza (no vivos); gambas (no vivas);
bogavantes (no vivos); mejillones (no vivos); mariscos (no
vivos); carne; alimentos para picar a base de carne; hortalizas
en conserva; hortalizas deshidratadas; hortalizas cocidas;
alimentos para picar a base de hortalizas; frutos secos
preparados; comidas a base de pescado; carne de aves;
crustáceos (no vivos); pescado; aperitivos a base de pescado;
queso; ostras (no vivas); frutas escarchadas; frutas en
compota; frutas secas; frutas cocidas; copos de patatas; chips
de patatas; rodajas de frutas; extractos de carne; conservas
(carne, pescado, hortalizas, frutas); jaleas; mermeladas;
compotas; huevos; leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Galletas; mostaza; sucedáneos del café; alimentos
para picar a base de cereales; pasteles; productos de
pastelería; harinas y preparaciones a base de cereales; cacao;
caramelos; golosinas (caramelos); café; crackers; azúcar candi
para uso alimentario; helados; miel; jarabe de melaza;
levadura; polvos para esponjar; sal; vinagre; salsas
(condimentos); especias; hielo; alimentos para picar;
gominolas de frutas (confitería); alimentos farináceos; muesli;
pastillas (confitería); galletas dulces; palomitas de maíz;
preparaciones de cereales; productos harineros; productos
amiláceos para uso alimentario; arroz; azúcar; productos de
confitería; biscotes; pan rallado; sushi; copos de maíz; pan; té;
chocolate; tapioca; sagú.

31 Cacahuetes (frutos); habas frescas; uvas frescas;
algas para la alimentación humana o animal; residuos de frutas
(orujo); guisantes frescos; champiñones frescos; árboles;
madera en bruto; cereales en grano no elaborados; huevas de
pescado; granos de cacao frescos; castañas frescas; cortezas
en bruto; alimentos para animales; raíces comestibles; ortigas;
maíz; sésamo; langostas (vivas); limones; hojas de palma;
cepas; cebollas frescas; aceitunas frescas; mejillones (vivos);
mariscos (vivos); harinas para animales; avena; hortalizas
frescas; bogavantes (vivos); nueces; salvado; pimientos; frutas
frescas; trigo; crustáceos (vivos); arroz sin procesar; centeno;
peces vivos; semillas; nueces de coco; malta para cervecería y
destilería; hierbas aromáticas frescas; caña de azúcar; trufas
frescas; ostras (vivas); lúpulo; escarola (ensalada); bayas
(frutas frescas); cebada.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; comedores;
servicios de bares; catering; hospedaje temporal.
(822) LI, 25.05.2007, 14412.
(300) LI, 25.05.2007, 14412.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
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(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.10.2007 949 925
(180) 10.10.2017
(732) CONG TY CO PHAN DAU TU - PHAT

TRIEN CONG NGHE - THIET
KE VIET NAM
101A-D2 Pho Tay Ket,
quan Hai Ba Trung
thanh pho Ha noi (VN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Brun, vert. A. vn.design: brun; cercle: vert. / Brown,

green. A. vn.design: brown; circle: green. / Marrón,
verde. Marrón: la letra A y el elemento verbal
"vn.design"; verde: el círculo.

(571) La lettre A est en brun et le cercle en vert; au-dessous,
"vn.design" est en brun. / Letter A in brown with the
green circle, bellow is "vn. design" in brown. / La
marca consiste en la letra A de color marrón con un
círculo verde, debajo de la cual se encuentra el
elemento verbal "vn.design", en marrón.

(511) NCL(9)
35 Service de vente dans le domaine des beaux-arts.
35 Service for selling fine arts.
35 Servicios de venta de bellas artes.

(821) VN, 02.10.2006, 4-2006-16537.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.10.2007 949 926
(180) 08.10.2017
(732) ARCANA POOL SYSTEMS GMBH

Brünner Strasse 186
A-2201 Gerasdorf bei Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits

chimiques pour recycler, purifier, adoucir, dessaler, nettoyer,
neutraliser et désinfecter l'eau.

 5 Désinfectants pour l'eau, algicides, bactéricides.
 6 Piscines et bassins de baignade, métalliques

(également transportables), conduites d'eau métalliques,
clapets métalliques pour conduites d'eau, parties de tous les
produits précités (non comprises dans d'autres classes).

 7 Matériel pour piscines, à savoir pompes de
circulation, clapets (parties de machine), parties de tous les
produits précités.

11 Installations de filtrage pour piscines; appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires; installations de bain,
baignoires, raccords pour conduites d'eau, installations pour la
nage à contre-courant; appareils et instruments, pour recycler
l'eau, purifier l'eau, adoucir l'eau, dessaler l'eau, nettoyer l'eau,
filtrer l'eau, neutraliser l'eau, déchlorer l'eau et désinfecter
l'eau; parties de tous les produits précités (non comprises dans
d'autres classes).

19 Piscines et bassins de baignade en matières
plastiques (également transportables), conduites d'eau en
matières plastiques, parties de tous les produits précités (non
comprises dans d'autres classes).

28 Pataugeoires transportables (jouets) pour enfants.
 1 Chemicals used in industry, chemicals used for

recycling, purification, softening, desalination, cleaning,
deacidifying and disinfecting of water.

 5 Water disinfectants, algicides, bactericides.
 6 Swimming and bathing pools of metal (also

transportable), water conduits of metal, valves for water
conduits of metal, parts of all aforementioned goods (not
included in other classes).

 7 Swimming pool equipment, namely circulator
pumps, valves (parts of machines), parts of all aforementioned
goods.

11 Filter installations for swimming pools; apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes;
bathing installations, bath tubs, water conduit fittings, counter
current swimming installations; water recycling, water
purification, water softening, water desalination, water
cleaning, water filtration, water deacidifying, water
dechlorinating and water disinfecting apparatus and
instruments; parts of all aforementioned goods (not included
in other classes).

19 Swimming and bathing pools of plastics (also
transportable), water conduits of plastics, parts of all
aforementioned goods (not included in other classes).

28 Transportable children's paddling pools (toys).
 1 Productos químicos destinados a la industria,

productos químicos para reciclar, purificar, ablandar,
desalinizar, limpiar, desadificar y desinfectar el agua.

 5 Desinfectantes de agua, alguicidas, bactericidas.
 6 Piscinas metálicas para nadar y bañarse

(asimismo transportables), conducciones de agua metálicas,
válvulas para conducciones de agua metálicas, partes de todos
los productos anteriormente mencionados (no comprendidas
en otras clases).

 7 Equipos para piscinas, a saber, bombas
circuladoras, válvulas (partes de máquinas), partes de todos
los productos anteriormente mencionados.

11 Instalaciones de filtrado para piscinas; aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; instalaciones
de baño, bañeras, guarniciones para conducciones de agua,
instalaciones de natación contracorriente; aparatos e
instrumentos de reciclaje de agua, purificación de agua,
ablandamiento de agua, desalinización de agua, limpieza de
agua, filtración de agua, desadificación de agua,
desclorificación de agua y desinfección de agua; partes de
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todos los productos anteriormente mencionados (no
comprendidas en otras clases).

19 Piscinas de materias plásticas para nadar y
bañarse (asimismo transportables), conducciones de agua de
plástico, partes de todos los productos anteriormente
mencionados (no comprendidas en otras clases).

28 Estanques para chapotear transportables para
niños (juguetes).
(822) AT, 28.08.2007, 240 360.
(300) AT, 17.04.2007, AM 2821/2007.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 15.11.2007 949 927
(180) 15.11.2017
(732) Sonnina Süßwaren GmbH

Heßlingsweg 30
44309 Dortmund (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(750) Sonnina Süßwaren GmbH, Legal and Trademark 

Department, Heßlingsweg 30, 44309 Dortmund (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. Cette marque se compose de la

représentation d'un nuage rouge comportant un élément
verbal blanc à l'intérieur. / Red, white. "cloud" in red
colour, with writing inside in white colour. / Rojo,
blanco. La "nube" es de color rojo y el texto en el interior
es de color blanco.

(511) NCL(9)
29 Fruits à coque dans du chocolat et enrobés de

sucre, raisins secs dans du chocolat.
30 Chocolat, pralines, massepain, confiseries,

bonbons, bonbons à la gomme, bonbons à la gomme moelleux,
réglisse (non à usage médical), produits de boulangerie et
pâtisseries.

29 Nuts in chocolate and sugar coated, raisins in
chocolate.

30 Chocolate, pralines, marzipan, confectionery,
sweets, gummy sweets, foamed gummy sweets, liquorice (not
for medical purposes), bakery products and pastries.

29 Nueces recubiertas de chocolate y azúcar, pasas
recubiertas de chocolate.

30 Chocolate, pralinés, mazapán, productos de
confitería, dulces, gominolas, dulces esponjosos, regaliz (que
no sea para uso médico), productos de panadería y pastelería.
(822) DE, 18.10.2007, 307 56 712.5/30.
(300) DE, 29.08.2007, 307 56 712.5/30.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat, pralines, massepain, confiseries sous
forme de bonbons gélatineux; bonbons, à savoir bonbons à la
gomme, bonbons à la gomme moelleux, bonbons de sucre cuit,
bonbons estampés et bonbons sans sucre.

30 Chocolate, pralines, marzipan, confectionery in
the nature of jelly sweets; sweets, namely, gummy sweets,
foamed gummy sweets, boiled sweets, stamped sweets and
surgarless sweets.

30 Chocolate, pralinés, mazapán, productos de
confitería tales como dulces de gelatina; dulces, a saber,
gominolas, dulces esponjosos, caramelos duros, dulces
masticables y dulces sin azúcar.
La classe 29 reste inchangée. / Class 29 remains unchanged. /

No se ha introducido ningún cambio en la clase 29.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 17.11.2007 949 928
(180) 17.11.2017
(732) Amir Soheil Ziyaabadi

Suite no. 5-5/no. 121 Southern Gheytariyeh,
Sadr Highway
Tehran (IR).

(531) VCL(5)
28.1.

(561) LORD
(511) NCL(9)

21 Brosses à dents et fil dentaire.
21 Toothbrushes and dental floss.
21 Cepillos de dientes e hilo dental.

(822) IR, 21.10.2006, 136445.
(831) AT, CN, DE.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 929
(180) 30.11.2017
(732) SWING PODIUM

16 boulevard Saint Germain
F-75005 Paris (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux, jouets; balles ou ballons de jeux; articles de

sport (à l'exception des vêtements, chaussures et tapis); clubs
de golf; gants de golf; cannes de golf; sacs pour crosses de golf
avec ou sans roulettes.

33 Cidres; digestifs (alcools et liqueurs); champagne,
spiritueux.

41 Activités sportives et culturelles; enseignement,
notamment dans le domaine du sport; informations en matière
de divertissement ou d'enseignement; services de loisirs;
publication de livres; projection de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; services de photographie;
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organisation de concours et de compétitions notamment dans
le domaine sportif; organisation et conduite de colloques,
conférences et congrès, notamment dans le domaine du sport;
organisation d'expositions à but culturel ou sportif; réservation
de places de spectacles; remises de prix dans le domaine du
sport, et notamment dans le domaine du golf.

28 Games, toys; balls for games or play balloons;
sporting articles (excluding clothing, footwear and mats); golf
clubs of all types; golf gloves; golf bags with or without
wheels.

33 Ciders; digesters (liqueurs and spirits);
champagne, spirits.

41 Sporting and cultural activities; teaching,
particularly in the field of sports; entertainment or teaching
information; leisure services; publication of books; projection
of films on videotape; rental of motion pictures; rental of
sound recordings; photographic services; organization of
contests and competitions particularly in the field of sports;
arranging and conducting of colloquiums, conferences and
conventions, particularly in the field of sports; organization of
exhibitions for cultural or sporting purposes; booking of seats
for shows; awarding of prizes in the field of sports, and
particularly in the field of golf.

28 Juegos, juguetes; pelotas o balones de juego;
artículos de deporte (excepto prendas de vestir, calzado y
colchonetas); palos de golf; guantes de golf; bastones de golf;
bolsos para palos de golf, con o sin ruedas.

33 Sidras; digestivos (alcoholes y licores); champán,
bebidas espirituosas.

41 Actividades deportivas y culturales; servicios de
enseñanza, en particular sobre el deporte; información sobre
esparcimiento o enseñanza; servicios de ocio; publicación de
libros; proyección películas en cintas de video; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
servicios fotográficos; organización de competiciones y
concursos, en particular deportivos, organización y dirección
de coloquios, conferencias y congresos, en particular sobre el
deporte; organización de exposiciones con fines culturales o
deportivos; reserva de entradas para espectáculos; entrega de
premios en el ámbito del deporte y, en particular, en torneos de
golf.
(821) FR, 31.05.2007, 07 3 503 422.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 503 422.
(300) FR, 31.05.2007, 07 3 503 422.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 930
(180) 27.11.2017
(732) "ZLATEN MERKURY" EOOD

j.k. "Borovo" bl. 221,
vh. "D", et. 4, app. 82
BG-1680 Sofia (BG).

(750) "ZLATEN MERKURY" EOOD, oulitsa "Strandja" No 
103, magasin "Avtochasti", BG-1233 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Comburants (additifs chimiques pour carburants);

agents de refroidissement pour moteurs de véhicules; additifs
chimiques pour carburants; préparations contre l'ébullition
pour agents de refroidissement de moteurs; additifs détergents
pour l'essence; antigels; produits pour économiser les
combustibles; liquides pour freins; fluides pour transmission
automatique; liquides pour circuits hydrauliques.

 4 Additifs non chimiques pour carburants; mélanges
carburants gazéifiés; huiles pour moteurs; graisses
industrielles; huiles industrielles; antidérapants pour courroies
(préparations).
(822) BG, 22.11.2007, 62078.
(831) HR, MK, RS.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 11.10.2007 949 931
(180) 11.10.2017
(732) Pedro Benito Urbina

Gran Vía, 54 - 6H
E-26005 LOGROÑO (La Rioja) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Vins.
(822) ES, 06.11.1989, 1265676.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 30.10.2007 949 932
(180) 30.10.2017
(732) ARANYFÁCÁN PRODUCT KFT.

Radnóti Tér 2
H-3000 Hatvan (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, doré. / Red, gold. / Rojo, dorado.
(566) FAISAN DORÉ. / GOLDENPHEASANT.
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(511) NCL(9)
29 Tomates séchées et conservées; purée de tomates,

concentré de tomates pour la cuisine.
32 Jus concentré de tomates.
29 Preserved, dried tomato; tomato purée,

concentrated tomato juice for cooking.
32 Concentrated tomato juice.
29 Tomate deshidratado en conserva; puré de tomate,

zumo de tomate concentrado para uso culinario.
32 Zumo de tomate concentrado.

(822) HU, 30.10.2007, 191521.
(300) HU, 24.05.2007, M0701957.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KZ, MD, ME, MK, RS,

RU, SY, UA.
(832) AU, GE, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 20.11.2007 949 933
(180) 20.11.2017
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn
Stiftung & Co KG
Roßdörfer Straße 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

16.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (HKS 13, j 100%, m 100%) et orange (HKS 7, j

100%, m 60%). / Red (HKS 13, y 100%, m 100%) and
orange (HKS 7, y 100%, m 60%). / Rojo (HKS 13, y
100%, m 100%) y naranja (HKS 7, y 100%, m 60%).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;

substances de protection et d'étanchéification du ciment et du
béton (comprises dans cette classe); résines artificielles à l'état
brut sous forme de poudres, granulés ou liquides en tant
qu'additifs pour matériaux de construction; adhésifs destinés à
l'industrie; colles pour papiers peints, adhésifs pour la
construction.

 2 Peintures, vernis, laques, préservatifs contre la
détérioration du bois, apprêts (compris dans cette classe),
produits antirouille, enduits (compris dans cette classe); liants

pour peintures; peintures bactéricides/fongicides; laques pour
la construction; colorants, teintures, pâtes colorantes (compris
dans cette classe); diluants.

19 Matériaux de construction non métalliques,
mortier, pierre naturelle et artificielle pour la construction;
enduits; agents de protection pour la construction, compris
dans cette classe; matériaux de construction, à savoir tissus en
fibres de verre et en matières plastiques, en tant
qu'intermédiaires pour couches d'enduit et chapes (compris
dans cette classe); matériaux d'enrobage d'armatures en tissu à
base de résines artificielles ou de silicate; tous les produits
précités étant destinés à la construction.

 1 Chemical products for use in industry; substances
for preserving and sealing cement and concrete (included in
this class); unprocessed artificial resins in the form of
powders, granules or liquids being additives to building
materials; adhesives used in industry; wallpaper paste,
building adhesives.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
deterioration of wood, primers (included in this class),
preservatives against rust, fillers (included in this class);
binding agents for paints; bactericidal/fungicidal paints;
lacquers for buildings; colorants, dyes, dye pastes (included in
this class); thinners.

19 Building materials (non-metallic), mortar, natural
and artificial stone for building; plaster; protective agents for
buildings, included in this class; building materials, namely
fabrics of fiberglass and plastic, being inserts for layers of
screed and plaster (included in this class); fabric embedding
compounds with an artificial resin or silicate base; all
aforesaid goods for building.

 1 Productos químicos para uso industrial; sustancias
para conservar y sellar cemento y hormigón (comprendidas en
esta clase); resinas artificiales en bruto en polvo, gránulos o
líquidas como aditivos de materiales de construcción;
adhesivos para uso industrial; engrudo para papel pintado,
adhesivos para la construcción.

 2 Colores, barnices, lacas, preservantes de
maderas, pinturas de imprimación (comprendidas en esta
clase), productos antioxidantes, revestimientos (comprendidos
en esta clase); aglutinantes para pinturas; pinturas
bactericidas/fungicidas; lacas para la construcción; colorantes,
tintes, pastas colorantes (comprendidos en esta clase);
disolventes.

19 Materiales de construcción no metálicos, mortero,
piedras naturales y artificiales para la construcción; enlucidos;
agentes protectores para la construcción, comprendidos en
esta clase; materiales de construcción, a saber, tejidos de fibra
de vidrio y plástico, como elementos de inserción para capas
de pinturas y enlucidos (comprendidos en esta clase);
compuestos para incorporar tejidos con una base de resina
artificial o silicato; todos los productos antes mencionados son
para la construcción.
(822) DE, 30.07.2007, 307 33 294.2/02.
(300) DE, 22.05.2007, 307 33 294.2/02.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 23.11.2007 949 934
(180) 23.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 286C), rouge (pantone 199C) et jaune

(pantone 3955).
(511) NCL(9)

35 Vente au détail de produits alimentaires, boissons
alcoolisées et produits à base de tabac, articles d'hygiène,
produits de lavage et de nettoyage, cosmétiques, médicaments,
ustensiles et articles pour le ménage ou la cuisine, vaisselle et
coutellerie, articles de bureau, produits artisanaux, articles
décoratifs, articles de papeterie et fournitures scolaires,
vêtements, chaussures, articles textiles, notamment textiles
d'intérieur, articles de mercerie, articles de maroquinerie,
articles de voyage, appareils et équipements électroniques
grand public, ordinateurs, appareils de télécommunication,
articles de sport et jouets, articles pour la construction, le
bricolage et le jardinage, machines, notamment ustensiles et
appareils ménagers, aliments pour les animaux et accessoires
pour animaux de compagnie; mise en place de contrats pour
des tiers pour la fourniture de services, notamment mise en
place de contrats de radiocommunications mobiles et de
contrats pour la fourniture de sonneries musicales pour
téléphones mobiles, pour le compte de tiers; mise en place de
contrats pour la fourniture de services de réparation et de
maintenance pour le compte de tiers.
(822) DE, 11.10.2007, 307 45 383.9/35.
(300) DE, 11.07.2007, 307 45 383.9/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 31.10.2007 949 935
(180) 31.10.2017
(732) Pelpharma Handels GmbH

Stammhausstraße 31
A-1140 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et produits pour soins

d'hygiène.
(822) AT, 24.10.2001, 200 008.
(831) DE.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 936
(180) 12.12.2017
(732) Corinus AG

Talackerstrasse 17
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements en cuir; vêtements mixtes de mode
féminine, masculine et pour enfants; vêtements de sport.
(822) CH, 11.01.2006, 549306.
(831) ME, RS.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 937
(180) 02.11.2017
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386 - 5a planta
E-08025 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des aphtes buccales.
(822) ES, 22.02.1999, 2135676.
(831) PT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 938
(180) 27.11.2017
(732) MAIER, ANTON

Via Paraspores
Karousades Corfu (GR).

(841) GR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens ou nautiques.
25 Articles vestimentaires, chaussures, articles de

chapellerie.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Articles of clothing, footwear, headgear.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) GR, 27.01.2006, 183303.
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(832) BX, DE, ES, FR, IT, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements à savoir pantalons, shorts, chemises,
casquettes, visières (chapellerie), chapeaux, gants, articles de
bonneterie, bas, maillots, vestes, vêtements de sport, à savoir,
combinaisons de cycliste.

25 Clothing namely pants, shorts, shirts, caps, visors,
hats, gloves, hosiery, stockings, jerseys, jackets, sports
clothing, namely, suits for cyclists.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
cortos, camisas, gorras, viseras, sombreros, guantes, prendas
de calcetería, medias, jerseys, chaquetas, prendas de deporte,
a saber, trajes de ciclismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 09.11.2007 949 939
(180) 09.11.2017
(732) Westland Kaasspecialiteiten B.V.

Zuiderzee 5
NL-1271 EP HUIZEN (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 29.1.
(591) Mauve (PMS 2715C) et vert (PMS 368C).
(511) NCL(9)

 5 Fromage, produits de fromage, produits de
substitution pour remplacer le fromage; produits laitiers et
succédanés du fromage faits d'ingrédients végétaux; tous les
produits précités à usage médical ou médico-diététique.

29 Fromage, produits de fromage, produits de
substitution pour remplacer le fromage, les produits précités
n'étant pas compris dans d'autres classes; produits laitiers et
succédanés du fromage faits d'ingrédients végétaux; tous les
produits précités à usage diététique ou non.

30 Produits alimentaires compris dans cette classe
auxquels ont été ajoutés les produits mentionnés dans la classe
29.
(821) BX, 11.08.2006, 1117224.
(822) BX, 22.11.2006, 812251.
(831) DE.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 04.12.2007 949 940
(180) 04.12.2017
(732) Lantmännen Axa AB

SE-153 81 Järna (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Vert et blanc. Le fond est en vert et le texte en blanc. /

Green and white. Base in green and text in white. /
Verde y blanco. Fondo de color verde y texto de color
blanco.

(511) NCL(9)
30 Pain; céréales; muesli; pâtes; farine et préparations

à base de farine.
30 Bread; cereals; muesli; pasta; flour and

preparations made from flour.
30 Pan; cereales; muesli; pasta; harinas y

preparaciones hechas de cereales.
(821) SE, 28.06.2007, 2007/05791.
(300) SE, 28.06.2007, 2007/05791.
(832) DK, EE, FI, LT, LV, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 941
(180) 16.11.2017
(732) Power Plate International Limited

9a Utopia Village,
7 Chalcot Rd, Primrose Hill
LONDON NW1 8LH (GB).

(812) BX
(842) Limited

(531) VCL(5)
24.17; 26.1.

(511) NCL(9)
 9 Moniteurs et logiciels destinés à l'entraînement

personnel informatisé, à utiliser avec des appareils d'exercice.
10 Appareils et instruments médicaux.
28 Appareils pour la pratique du sport, du culturisme

et de la gymnastique, non compris dans d'autres classes.
 9 Computerized personal workout monitors and

software, for use with exercise equipment.
10 Medical apparatus and instruments.
28 Apparatus for sports, bodybuilding and

gymnastics, not included in other classes.
 9 Monitores informatizados para entrenamiento

personal y software para utilizar con material de ejercicios
físicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos.
28 Aparatos para deportes, culturismo y gimnasia, no

comprendidos en otras clases.
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(821) BX, 27.08.2007, 1141907.
(822) BX, 07.11.2007, 829774.
(300) BX, 27.08.2007, 1141907.
(831) CN.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.12.2007 949 942
(180) 27.12.2017
(732) Aalba Dent, Inc.

400 Watt drive
Fairfield, CA 94534 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
24.1; 24.13; 26.1; 27.5.

(571) La marque se compose des lettres stylisées "A" et "D"
et d'un dessin. / The mark consists of stylized letters "A"
and "D" and design. / La marca consiste en las letras
estilizadas "A" Y "D" y un diseño.

(511) NCL(9)
 5 Alliages de métaux non précieux pour l'art

dentaire.
 5 Non-precious metal alloys for use in dentistry.
 5 Aleaciones de metales no preciosos para uso

odontológico.
(821) US, 04.10.2007, 77296285.
(300) US, 04.10.2007, 77296285, classe 5 priorité limitée à:

(Sur la base d'un usage commercial) Alliages de métaux
non précieux pour l'art dentaire / class 5 priority limited
to:  (Based on Use in Commerce) Non-precious metal
alloys for use in dentistry / clase 5 prioridad limitada a:
(De acuerdo con la declaración de intención de utilizar
la marca) Aleaciones de metales no preciosos para uso
odontológico.

(832) CN, KR, RO, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.01.2008 949 943
(180) 02.01.2018
(732) CC Marine Brand Acquisition, LLC

8161 15th Street East
Sarasota, FL 34243 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) 18.3; 26.11.
(571) La marque se compose d'un bateau avec un dessin de

vague. / The mark consists of a boat with a wave design.
/ La marca consiste en un barco con el dibujo de una
ola.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus, à savoir

vestes, manteaux, vestes et gilets coupe-vent; chemises, hauts
(vêtements), tee-shirts, polos, pantalons, shorts, chandails,
blousons de survêtement, vêtements de bain, vêtements de
plage, vêtements de nuit et vêtements de pluie; articles de
chapellerie; articles chaussants.

25 Clothing, namely, outer wear, namely, jackets,
coats, wind-resistant jackets and vests; shirts, tops, T-shirts,
polo shirts, pants, shorts, sweaters, sweatshirts, swimwear,
beachwear, sleepwear, and rainwear; headwear; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir
exteriores, a saber, chaquetas, abrigos, chaquetas
cortavientos y chalecos; camisas, tops, camisetas de manga
corta, polos, ropa interior, pantalones cortos, suéteres,
sudaderas, trajes de baño, ropa de playa, ropa de dormir y ropa
de lluvia; artículos de sombrerería; calzado.
(821) US, 03.07.2007, 77221981.
(300) US, 03.07.2007, 77221981.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 26.11.2007 949 944
(180) 26.11.2017
(732) FORCOM Sp. z o.o.

ul. Gajowa 6
PL-60-815 Poznaœ (PL).

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés.

(822) PL, 09.11.2004, 157387.
(831) BY, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 945
(180) 27.11.2017
(732) LIU Shen Hong

No. 1 Jalan Anak Bukit
# 06-09 Sherwood Tower Maisonette
Singapore 588996 (SG).
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(841) SG

(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) LIU SAN GE
(511) NCL(9)

43 Agences de logement (hôtels, pensions); bars;
cafés; cafétérias; cantines; services de traiteur; services de
camps de vacances (hébergement); meublés touristiques;
restaurants; restaurants (libre service); restaurants à services
rapide et permanent (snack-bars).

43 Accomodation bureaux (hotels, boarding houses);
bar services; cafes; cafeterias; canteens; catering; holiday
camp services (lodging); homes (tourist); restaurants;
restaurants (self-service); snack bars.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
servicios de bar; cafés; cafeterías; cantinas; catering; servicios
de campamentos de vacaciones (hospedaje); residencias
(turismo); restaurantes; restaurantes (restaurantes
autoservicio); bares de comidas rápidas.
(822) SG, 28.05.2007, T0711772B.
(300) SG, 28.05.2007, T0711772B.
(832) AU, CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.01.2008 949 946
(180) 03.01.2018
(732) Fifield Inc.

72 Sharp Street
Hingham, MA 02043- 4330 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Distribution de tissus; vente de tissus.
35 Distribution of fabrics; sale of fabrics.
35 Distribución de productos textiles; venta de

productos textiles.
(821) US, 20.12.2007, 77356912.
(300) US, 20.12.2007, 77356912, classe 35 priorité limitée à:

Distribution de tissus; vente de tissus / class 35 priority
limited to:  distribution of fabrics; sale of fabrics / clase
35 prioridad limitada a:  Distribución de productos
textiles; venta de productos textiles.

(832) CH, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.11.2007 949 947
(180) 12.11.2017
(732) AD "BB MINAQUA" za proizvodnju

prirodne mineralne vode i
bezalkoholnih pi‡a
Ru¾in gaj 1/a
21000 Novi Sad (RS).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales.
(822) RS, 13.04.2007, 52396.
(831) BX, CZ, HU, RO, SK.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 03.01.2008 949 948
(180) 03.01.2018
(732) Audience, INC.

1330 Villa Street,
Mountain View, CA 94041 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour permettre à l'électronique

grand public de reconnaître et comprendre les sons; circuits
intégrés conçus pour permettre à l'électronique grand public de
reconnaître et comprendre les sons; matériel informatique
conçu pour permettre à l'électronique grand public de
reconnaître et comprendre les sons.

 9 Computer software for use in enabling consumer
electronics to recognize and understand sound; integrated
circuits for use in enabling consumer electronics to recognize
and understand sound; computer hardware for use in enabling
consumer electronics to recognize and understand sound.

 9 Software para que la electrónica de consumo
pueda reconocer y comprender sonido; circuitos integrados
para que la electrónica de consumo pueda reconocer y
comprender sonido; hardware para que la electrónica de
consumo pueda reconocer y comprender sonido.
(821) US, 16.04.2002, 76396567.
(822) US, 15.06.2004, 2854494.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 30.11.2007 949 949
(180) 30.11.2017
(732) DEUTSCH GROUP

22 Rue des Chaises
F-45410 ST JEAN DE LA RUELLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques, à savoir

appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; connecteurs électriques miniatures et
subminiatures, connecteurs hermétiques, connecteurs
étanches, connecteurs haute température, connecteurs haute
tension, connecteurs optiques, connecteurs de transmission de
signaux optiques, connecteurs de liaison pour fibres optiques,
connecteurs spéciaux, prises de courant ombilicales, relais
électriques, serre-fils (électricité), traversées isolantes
(électricité), traversées de cloison (électricité), fibres optiques
(fils conducteurs de rayons lumineux), câbles à fibres optiques,
détecteurs inductifs, détecteurs de proximité, relais
électromagnétiques, relais électromagnétiques hermétiques,
relais électroniques, relais électroniques hermétiques, tiroirs à
relais (électricité), câbles électriques, câbles électriques en
spirales, connecteurs automatiques pour véhicules, pour
matériel agricole, pour le bâtiment, connecteurs étanches pour
véhicules pour matériel agricole, pour le bâtiment, connecteurs
hybrides.

 9 Electric and electronic apparatus, namely
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; miniature and subminiature electric connectors,
hermetic connectors, sealed connectors, high-temperature
connectors, high-voltage connectors, optical connectors,
optical signal transmission connectors, optical fiber link
connectors, special connectors, umbilical electric connectors,
electric relays, wire connectors (electricity), insulating
bushings (electricity), partition bushings (electricity), optical
fibers (light-conducting filaments), optical fiber cables,
inductive detectors, proximity detectors, electromagnetic
relays, hermetic electromagnetic relays, electronic relays,
hermetic electronic relays, relay spools (electricity), electric
cables, electric cables in coils, automatic connectors for
vehicles, for agricultural equipment, for the building industry,
sealed connectors for vehicles, for agricultural equipment, for
the building industry, hybrid connectors.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, a saber,
aparatos e instrumentos para conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de
electricidad; conectores eléctricos miniatura y subminiatura,
conectores herméticos, conectores impermeables, conectores
termorresistentes, conectores de alta tensión, conectores
ópticos, conectores para transmisión de señales ópticas,
conectores de enlace para fibra óptica, conectores especiales,
tomacorrientes umbilicales, relés eléctricos, bornes de presión
(electricidad), pasamuros aislantes (electricidad), pasamuros
(electricidad), fibra óptica (hilos conductores de rayos
luminosos), cables de fibra óptica, detectores inductivos,
detectores de proximidad, relés electromagnéticos, relés
electromagnéticos herméticos, relés electrónicos, relés
electrónicos herméticos, cajas de relé (electricidad), cables
eléctricos, cables eléctricos en espiral, conectores automáticos
para vehículos, equipos agrícolas y edificios, conectores
impermeables para vehículos, equipos agrícolas y edificios,
conectores híbridos.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 505 675.
(300) FR, 08.06.2007, 07 3 505 675.
(831) CH, CN.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 950
(180) 10.12.2017
(732) GREIFF Mode GmbH & Co. KG

Memmelsdorfer Strasse 250
96052 Bamberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements (y compris vêtements tissés ou

tricotés), notamment costumes, manteaux, pantalons, vestes de
sport et manteaux de sport, coupe-vent, vêtements de fête,
vêtements de loisir, vêtements en cuir et en fourrure;
vêtements de travail; souliers; articles de chapellerie.

25 Clothing (including weaved and knitted clothing),
especially suits, coats, trousers, sports jackets and sports
coats, windbreakers, festive clothing, leisurewear, clothing
made of leather and fur; work clothes; footwear; headgear.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de punto y
tejidas), en especial trajes, abrigos, pantalones, chaquetas
deportivas y abrigos deportivos, cazadoras, prendas de vestir
festivas, ropa informal, prendas de vestir de cuero y de piel;
ropa de trabajo; calzado; artículos de sombrerería.
(822) DE, 08.11.2007, 307 66 227.6/25.
(300) DE, 11.10.2007, 307 66 227.6/25.
(831) BA, CH, HR, MK, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 951
(180) 14.12.2017
(732) Shofu, Inc.

11 Kamitakamatsu-cho Fukuine,
Higashiyama-ku
Kyoto 605-0983 (JP).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires; adhésifs à usage dentaire; adhésifs pour
appareils dentaires; matériaux dentaires (compris dans cette
classe); ciments et plastiques dentaires.

 5 Material for stopping teeth and dental wax;
adhesives for dental purposes; adhesives for braces; dental
materials (included in this class); dental plastics and cements.

 5 Materias para empastar los dientes y cera dental;
adhesivos para uso dental; adhesivos para aparatos de
ortodoncia; materiales dentales (comprendidos en esta clase);
materias plásticas y cementos para uso odontológico.
(822) DE, 05.10.2007, 307 55 227.6/05.
(300) DE, 22.08.2007, 307 55 227.6/05.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, RU, UA.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 15.11.2007 949 952
(180) 15.11.2017
(732) Universität Graz

(Vizerektorat O.Univ.-Prof.
Dr. Friedrich Zimmermann)
Universitätsplatz 3
A-8010 Graz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

42 Services et travaux de recherche scientifiques et
technologiques, services de recherches.

42 Scientific and technological services and research,
research services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación, servicios de investigación.
(822) AT, 15.11.2007, 241 838.
(300) AT, 27.06.2007, AM 4496/2007.
(831) CH, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 21.11.2007 949 953
(180) 21.11.2017
(732) Intide Pty Ltd

7 McAllan Avenue
BURNSIDE SA 5065 (AU).

(842) Registered Company
(750) Intellepro, GPO Box 1339, Brisbane QLD 4001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Protection pour bâti de lit.
24 A cover for a bed ensemble base.
24 Coberturas para somieres tapizados.

(821) AU, 31.08.2004, 1018115.
(822) AU, 31.08.2004, 1018115.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 11.11.2007 949 954
(180) 11.11.2017
(732) Agigi Design Pty Ltd

as Trustee for the
Agigi Design Trust
28 Mills Street
Cheltenham VIC 3192 (AU).

(842) An incorporated company, Australia

(531) VCL(5)
2.3; 2.9; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Adhésifs pour fixer les postiches; fixants pour

cheveux; produits de soins capillaires.
 8 Instruments à main pour le coiffage (non

électriques).
21 Brosses à cheveux; peignes.
26 Attaches pour cheveux; nattes de cheveux; tresses

de cheveux.
44 Services de soins capillaires; services de salons de

coiffure; coiffage.
 3 Adhesives for affixing false hair; fixatives for the

hair; hair care products.
 8 Hand implements for hair styling (non-electric).
21 Hair brushes; hair combs.
26 Hair fasteners; plaits of hair; tresses of hair.
44 Hair care services; hair dressing salon services;

hair styling.
 3 Adhesivos para cabello postizo; fijadores para el

cabello; productos para el cuidado del cabello.
 8 Instrumentos de mano para peinar el cabello (no

eléctricos).
21 Cepillos para el cabello; peines.
26 Sujeciones para el cabello; coletas de cabello;

trenzas de cabello.
44 Servicios de cuidado del cabello; servicios de

salones de peluquería; servicios de peinado del cabello.
(821) AU, 11.05.2007, 1175704.
(300) AU, 11.05.2007, 1175704.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 955
(180) 13.12.2017
(732) Studio Italia Clothing Pty Ltd

503 Ballarat Road
Sunshine VIC 3020 (AU).

(842) incorporated proprietary legal liability company,
Victoria, Australia

(531) VCL(5)
24.1.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes, y compris complets pour

hommes, blazers, vestes et pantalons sur mesure, cravates,
chemises et pantalons de loisir.

25 Men's clothing, including men's suits, blazers,
jackets and tailored trousers, ties, shirts and casual pants.

25 Prendas de vestir para caballeros, incluidos trajes
de caballero, blazers, chaquetas y pantalones hechos a
medida, corbatas, camisas y pantalones informales.
(821) AU, 18.09.1991, 563852.
(822) AU, 18.09.1991, 563852.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 19.12.2007 949 956
(180) 19.12.2017
(732) RUFFNUTS PTY LTD

(ACN 092856105)
15 Camp Street
Forbes NSW 2871 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, limited by shares

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Housses de siège pour véhicules, bateaux, aéronefs

et autres appareils de locomotion terrestres, aériens ou
nautiques.

12 Seat covers for vehicles, boats, aircraft and other
apparatus for locomotion by land, air or water.

12 Fundas para asientos de vehículos, barcos,
aeronaves y otros aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.
(821) AU, 06.09.2007, 1197941.
(300) AU, 06.09.2007, 1197941.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 957
(180) 24.12.2017
(732) BEIJING WANJINDAO SHANGMAO

YOUXIAN GONGSI
A-19, 64 Nanbalizhuang,
Dongsanhuan Nanlu Chaoyangqu
100000 BEIJING (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ZHUANG JIE NI GU QI
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, lentilles optiques, verres de lunettes,

lentilles de contact, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
montures de lunettes, lunettes optiques, chaînes de lunettes,
cordons de pince-nez.
(822) CN, 14.12.2005, 3852395.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 958
(180) 24.12.2017
(732) NINGXIA XIALU DEHYDRATED

VEGETABLE GROUP CO., LTD.
Tongfeng, Miaotai Village,
Huinong District,
Shizuishan
NINGXIA (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) LU XIA
(511) NCL(9)

29 Fruits conservés; légumes séchés; juliennes
(potages); purée de tomates; fruits congelés; jus de tomates
pour la cuisine.
(822) CN, 21.06.2004, 3468068.
(831) BX, DE.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 13.11.2007 949 959
(180) 13.11.2017
(732) FEIYUE UNITED

TECHNOLOGY GROUP CO., LTD.
Jieda Road Liushi Town,
Leqing City
ZHEJIANG PROVINCE (CN).

(511) NCL(9)
 9 Voltmètres, compteurs d'eau, compteurs à gaz,

appareils de comptage, manomètres, électroscopes à néon,
compteurs à pétrole, anémomètres, compteurs de pression du
vent, appareils de mesure.
(822) CN, 07.04.2002, 1742642.
(831) DE, FR, IT, MN, RU, VN.
(270) français
(580) 07.02.2008
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(151) 24.12.2007 949 960
(180) 24.12.2017
(732) GUANGDONG YUANGUANG ELECTRIC

CABLE INDUSTRY CO., LTD.
No. 40 District, Baijiajingshan,
New City West, Quingyuan City
Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) GUANG
(511) NCL(9)

 9 Fils électriques (matériel pour conduites
d'électricité); matériel pour conduites d'électricité (câbles
électriques); fils téléphoniques; fils en alliage de métaux;
supports de bobines électriques; fils émaillés; fils
télégraphiques; fils d'identification pour fils électriques.
(822) CN, 13.04.1998, 1311252.
(831) BT, ES, IR, KP, MN, SY, VN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 24.12.2007 949 961
(180) 24.12.2017
(732) QUIAODAN (CHINA) CO., LTD.

Xibian Industrial District,
Chendai, Jinjiang
Fujian (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
2.1.

(571) Cette marque se compose d'un dessin représentant une
personne avec une balle dans la main. / Device of a
person with a ball in hand. / La marca consiste en el
diseño de una persona con una pelota en la mano.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chaussures de sport,

vêtements de gymnastique, chaussures de course, chapeaux,
articles de bonneterie, chaussures d'escalade, ceintures en cuir
(habillement), maillots de sport.

25 Clothing, shoes, sports shoes, clothing for
gymnastics, track shoes, hats, hosiery, shoes for mountain
climbing, leather belts (clothing), sports jerseys.

25 Prendas de vestir, zapatos, calzado de deporte,
ropa de gimnasia, zapatillas de atletismo, sombreros, prendas
de calcetería, zapatillas de alpinismo, cinturones de cuero
(prendas de vestir), maillots de deporte.
(822) CN, 21.03.2003, 3028870.
(831) AT, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, KE, KG, KP, KZ, MA, MN, PL, PT, RO, RU,
SI, SY, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR,
US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 962
(180) 02.11.2017
(732) Zakšad Produkeji Obuwia NIK

Jan Nurzyœski
D”bowica 30
PL-21-404 Trzebieszów (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Chaussures.

(822) PL, 22.07.2005, 165425.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 02.11.2007 949 963
(180) 02.11.2017
(732) Zakšad Produkeji Obuwia NIK

Jan Nurzyœski
D”bowica 30
PL-21-404 Trzebieszów (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Chaussures.

(822) PL, 22.07.2005, 165423.
(831) RU, UA.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 20.12.2007 949 964
(180) 20.12.2017
(732) Antonio Georgiev Stoyanov

kv. "Samokovo", bl. 29, vhod A, ap. 5
BG-2000 SAMOKOV (BG).

(841) BG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) BG, 20.12.2007, 62625.
(300) BG, 20.08.2007, 98011.
(831) CN, DE, FR, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 965
(180) 10.12.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et

lampes électriques; parties des produits précités, comprises
dans cette classe.

11 Lighting apparatus, especially electric lamps and
luminaires; parts of the aforementioned goods included in this
class.

11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y
luminarias eléctricas; partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 27.07.2005, 305 31 736.9/11.
(831) AL, BA, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, ME, MK, RS, RU,

SY, UA, VN.
(832) EM, NO, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 966
(180) 07.12.2017
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, GERMANY

(531) VCL(5)
3.11.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 03.12.2007, 307 71 241.9/25.
(300) DE, 02.11.2007, 307 71 241.9/25.
(831) CH, CN, HR, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 967
(180) 06.12.2017
(732) Dr. Demuth GmbH & Co. KG

Osteroder Strasse 12
37191 Katlenburg-Lindau (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner., Germany

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 30.08.2007, 307 39 974.5/33.
(300) DE, 20.06.2007, 307 39 974.5/33.
(350) DE, (a) 307 39 974, (c) 20.06.2007.
(831) CH, RU.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008
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(151) 06.12.2007 949 968
(180) 06.12.2017
(732) Bohnacker, Thomas

Schafhauser Weg 15
91555 FEUCHTWANGEN (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Tôles, en particulier tôles pliées ou bordées à arêtes
vives, composants coulés en métal; fonte (brute ou mi-ouvrée);
fonte coulée à la machine.

12 Véhicules; remorques (véhicules); hayons
élévateurs (parties de véhicules terrestres); chariots de
chargement; pièces de rechange pour les produits précités,
compris dans cette classe.

37 Réparation, entretien et révision de véhicules;
réparation, entretien et révision de machines, en particulier de
machines-outils.

40 Usinage des métaux, en particulier usinage de tôles
métalliques, en particulier coupage, pliage, pressage,
estampage de tôles métalliques.
(822) DE, 15.10.2007, 307 48 819.5/07.
(300) DE, 25.07.2007, 307 48 819.5/07.
(831) AT, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, PL, RO, RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 969
(180) 06.12.2017
(732) IGA-Interessengemeinschaft

Augenoptik eG
Emscher-Lippe-Str. 5
45711 Datteln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour le secteur de l'optique.
(822) DE, 15.10.2007, 307 50 861.7/09.
(300) DE, 02.08.2007, 307 50 861.7/09.
(831) AT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 970
(180) 10.12.2017
(732) TORTOLI GIOVANNI

Via A. Volta, 20
I-52020 PERGINE VALDARNO (AREZZO) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 10.12.2007, 1082160.
(300) IT, 02.11.2007, AR2007C 000229.

(831) ES.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 971
(180) 07.12.2017
(732) PONTAROLO ENGINEERING S.p.A.

Via Clauzetto, 20 ZIPR
I-33078 San Vito al Tagliamento (PN) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée par le mot CUPOLEX.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) IT, 07.12.2007, 1082124.
(300) IT, 19.10.2007, PN2007C000165.
(831) AT, CY, DE, EG, ES, FR, HU, IR, PT, RO, SI.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 972
(180) 07.12.2017
(732) AMS S.r.l. - Analyzer Medical System

Via E. Barsanti, 17/A
I-00012 Guidonia, Roma (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 26.15; 27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'analyse et le diagnostic non à

usage médical; appareils pour analyses ambiantes, chimiques
et industrielles; appareillages électriques et électroniques;
appareils et instruments scientifiques; appareils et instruments
électroniques; programmes pour ordinateurs et pour
appareillages électroniques; programmes d'élaboration de
données pour instruments pour analyses chimiques, cliniques,
immunologiques et ambiantes et pour appareillages pour le
diagnostic à usage médical, vétérinaire et pour les analyses
ambiantes, chimiques et industrielles; photomètres.

10 Appareils pour l'analyse et le diagnostic à usage
médical et vétérinaire.
(822) IT, 07.12.2007, 1082127.
(300) IT, 02.11.2007, RM2007C006449.
(831) CN.
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(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 973
(180) 10.12.2017
(732) CAFFE' D'ITALIA S.R.L.

Via Galileo Galilei, 2
I-52029 CASTIGLION FIBOCCHI (AREZZO) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge.
(571) La marque est composée de deux demi-couronnes

circulaires noires opposées, la deuxième plus petite
avec une brève empreinte qui lui est adjacente, suivie
d'un grand I majuscule de couleur rouge, le tout au
dessus de la légende CAFFE' D'ITALIA en caractères
de fantaisie, dont quelques-uns partiellement tronqués.

(511) NCL(9)
11 Torréfacteurs à café, cafetières électriques, filtres à

café électriques, percolateurs à café électriques, torréfacteurs,
brûloirs à café.

30 Boissons à base de café, café en grains et en
poudre, gaufres.
(822) IT, 10.12.2007, 1082158.
(300) IT, 11.10.2007, AR2007C 000216.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 974
(180) 06.12.2017
(732) Robilant & Associati S.r.l.

Via Vigevano, 41
I-20144 Milano (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) IT, 06.12.2007, 1081835.
(300) IT, 26.10.2007, MI2007C011067.

(831) CN, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 06.12.2007 949 975
(180) 06.12.2017
(732) SALMOIRAGHI & VIGANO' S.p.A.

Via Marco Fabio Quintiliano, 49/A
I-20138 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pour l'entretien et le nettoyage de verres
de contact; solutions pour verres de contact.

 9 Verres de contact, verres correcteurs.
(822) IT, 06.12.2007, 1081832.
(300) IT, 15.10.2007, MI2007C010518.
(831) HR, ME, MK, RS.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 976
(180) 10.12.2017
(732) COTRIL S.p.A.

Via Trento, 69
I-20021 OSPIATE DI BOLLATE (MI) (IT).

(842) INCORPORATED ENTITY

(511) NCL(9)
 3 Lotions capillaires, colorants capillaires, laques

pour les cheveux, décolorants pour les cheveux, produits pour
permanentes, produits de beauté capillaires, savons, produits
de parfumerie, crèmes pour la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, dentifrices.

 3 Hair lotions, hair dyes, hair spray, hair
decolorants, hair waving preparations, beauty preparations
for the hair, soaps, perfumery, skin creams, essential oils,
cosmetics, dentifrices.

 3 Lociones capilares, tintes para el cabello, lacas
para el cabello, decolorantes para el cabello, preparaciones
para ondular el cabello, preparaciones de belleza para el
cabello, jabones, perfumería, cremas para la piel, aceites
esenciales, cosméticos, dentífricos.
(822) IT, 10.12.2007, 1082162.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, IR, KZ, LI, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, UA, VN.
(832) AU, BH, GE, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions et crèmes capillaires; colorants et teintures
capillaires; shampooings; dentifrices, crèmes nourrissantes;
poudre pour les cheveux; huiles pour les cheveux, soins
traitants pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des
cheveux; décolorants pour les cheveux; préparations pour
permanentes; neutralisants pour permanentes; gels pour les
cheveux, produits lustrants pour les cheveux, produits
coiffants pour les cheveux; laques pour les cheveux; produits
hydratants pour les cheveux; mousses capillaires, produits de
rinçage des cheveux; laques pour les cheveux, revitalisants
capillaires, toniques capillaires, savons de bain, savons de
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beauté, savons crème; brillant à lèvres; produit de protection et
de soin de la peau des lèvres.

 3 Hair lotions and creams; hair colors and dyes;
shampoos; dentifrices, nourishing cream; hair powder; hair
oil, hair preservation treatment, waving preparation for hair;
hair decolorants; permanent waving preparation; neutralizer
for permanent waving; hair gel, hair glaze, hair dressing; hair
lacquer; hair moisturizer; hair mousse, hair rinse; hair spray,
hair conditioner, hair tonic, bath soap, beauty soap, cream
soap; lip gloss; lip skin care protection.

 3 Cremas y lociones para el cabello; colorantes y
tintes para el cabello; champús; dentífricos, cremas nutritivas;
polvos para el cabello; aceites para el cabello, tratamientos
contra la caída del cabello, preparaciones para la ondulación
del cabello; decolorantes para el cabello; preparaciones para
ondulaciones permanentes; neutralizantes para permanentes;
geles para el cabello, brillo para el cabello, sustancias para
amoldar el cabello; lacas para el cabello; hidratantes para el
cabello; espuma para el cabello, enjuagues para el cabello;
lacas para el cabello, acondicionadores para el cabello, tónicos
capilares, jabones de baño, jabones de belleza, jabones
cremosos; brillos de labios; protectores para la piel de los
labios.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour le soin des cheveux; crèmes
pour le soin des cheveux; baumes pour le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; cire pour les cheveux; colorants
capillaires; teintures capillaires; lotions capillaires; produits
pour permanentes; produits coiffants pour femmes et hommes;
produits de coiffage; décolorants pour les cheveux; laques et
gels pour les cheveux; mousses pour les cheveux;
shampooings; produits de nettoyage des cheveux et du cuir
chevelu; crèmes pour le visage; crèmes pour le corps; mousses
pour le bain; savons détergents; lotions pour le corps; brillant
à lèvres; produit de protection des lèvres, non médicamenteux.

 3 Hair care preparations; hair care creams: hair
care balsams; hair lacquers; hair wax; hair colorants; hair
dyes: hair lotions; hair waving preparations; hair dressings
for women and men; hair styling preparations; hair
decolorants; hair sprays and hair gels; hair mousses; hair
shampoo; cleaning preparations for hair and scalp; face
creams; body creams; bath foams; detergent soap; body
lotions; lip gloss; non-medicated lip protector.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello; cremas
para el cuidado del cabello; bálsamos para el cuidado del
cabello; lacas para el cabello; cera para el cabello; colorantes
para el cabello; tintes para el cabello lociones para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; sustancias para
amoldar el cabello para hombres y mujeres; preparaciones
para el peinado del cabello; decolorantes para el cabello; lacas
para el cabello y geles para el cabello; espumas para el
cabello; champú capilar; preparaciones limpiadoras para el
cabello y el cuero cabelludo; cremas faciales; cremas
corporales; espumas de baño; jabones detergentes; lociones
para el cuerpo; brillos de labios; protectores de labios no
medicinales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 977
(180) 27.11.2017
(732) FILATI DRAGO S.p.A.

Via IV Novembre, 134
I-13853 LESSONA (BI) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en la lettre "D" inscrite en
caractères de type fantaisie. / The trademark consists of
the letter D in fancy writing. / La marca consiste en la
letra D en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, pardessus, costumes, chemises,

cravates.
25 Clothing, overcoats, suits, shirts, neckties.
25 Prendas de vestir, gabanes, trajes sastre, camisas,

corbatas.
(821) IT, 21.11.2007, TO2007C003735.
(300) IT, 21.11.2007, TO2007C003735.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 978
(180) 12.12.2017
(732) Summerfruit S.r.l.

Via Farosi, 225
I-48014 Castel Bolognese (Ravenna) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, orange et vert. / White, yellow, orange

and green. / Blanco, amarillo, naranja y verde.
(511) NCL(9)

31 Kiwis.
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31 Kiwis.
31 Kiwis.

(822) IT, 24.06.2004, 932837.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 13.12.2007 949 979
(180) 13.12.2017
(732) Schweppes International Limited

7 Albemarle Street
London W1S 4HQ (GB).

(812) BX
(842) Limited

(531) VCL(5)
5.7.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) BX, 02.08.2007, 1140528.
(822) BX, 07.11.2007, 828146.
(300) BX, 02.08.2007, 1140528.
(831) UA, VN.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 980
(180) 29.11.2017
(732) RIKEN KIKI CO., LTD.

24-50, Takanawa 4-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-0074 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils et machines à travailler les métaux; vérins

(machines); pompes oléodynamiques; pompes hydrauliques;
pistons de cylindres; vérins hydrauliques; transmissions de
machine, autres que pour véhicule terrestre; soupapes (parties
de machine), autres que pour véhicule terrestre.

 7 Metalworking machines and tools; jacks
(machines); oil pressure pumps; hydraulic pumps; pistons for
cylinders; hydraulic cylinders; transmissions for machines,
not for land vehicles; valves (parts of machines), not for land
vehicles.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
gatos (instrumentos o máquinas para levantar pesos); bombas
de presión de aceite; bombas hidráulicas; pistones para
cilindros; cilindros hidráulicos; transmisiones de máquinas, que
no sean para vehículos terrestres; válvulas (partes de
máquinas), que no sean para vehículos terrestres.
(821) JP, 03.10.2007, 2007-102955.
(822) JP, 12.10.2007, 5083388.
(300) JP, 03.10.2007, 2007-102955.
(832) AU, BX, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SE, SG, US, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 08.11.2007 949 981
(180) 08.11.2017
(732) Mag. Rainer Sedelmayer und

Ing. Roland Sedelmayer
Leibnizgasse 61
A-1100 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Bâtis métalliques ou en majorité métalliques,
notamment en tant que supports pour éléments
photovoltaïques ainsi que parties des produits précités; cadres
métalliques pour la construction, échaffaudages métalliques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes.

 9 Installations et éléments photovoltaïques; capteurs
solaires et capteurs de chaleur; parties de produits précités.

19 Cadres, grillages et bâtis (non métalliques) à savoir
en matières plastiques ou en majorité en matières plastiques,
notamment en tant que supports pour éléments
photovoltaïques ainsi que parties des produits précités.
(822) AT, 08.11.2007, 241705.
(300) AT, 17.09.2007, AM 6420/2007.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 10.12.2007 949 982
(180) 10.12.2017
(732) Desam Fashion Group AB

P.O. Box 2093
SE-431 02 Mölndal (SE).
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(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums; huiles essentielles; cosmétiques;

lotions capillaires; dentifrices; pâte dentifrice.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'articles

en métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; articles de joaillerie, bijouterie; pierres précieuses;
montres; instruments d'horlogerie; articles de bijouterie
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles; étuis et serviettes
(articles de maroquinerie); mallettes; parapluies; parasols;
cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de vêtements, articles

chaussants et articles de chapellerie; services de vente au détail
de savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires et produits de soins de la peau; services de vente au
détail de métaux précieux, articles en métaux précieux, articles
de joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; services de vente
au détail de montres et instruments d'horlogerie; services de
vente au détail de malles et valises, parapluies, parasols et
cannes.

 3 Soap; perfumes; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices; toothpaste.

14 Precious metals and their alloys as well as goods
of precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; watches; horological
instruments; imitation jewellery.

18 Leather and artificial leather, as well as goods
produced from these materials and not included in other
classes; trunks; cases and briefcases; suitcases; umbrellas;
parasols; walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services regarding clothing, footwear and

headgear; retail services regarding soap, perfumes, essential
oils, cosmetics, hair lotions and skin care preparations; retail
services regarding precious metals, goods of precious metals,
jewellery and precious stones; retail services regarding
watches and horological instruments; retail services
regarding trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks.

 3 Jabones; perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos; pastas de dientes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de metales preciosos o de chapado, no
comprendidos en otras clases; joyería; piedras preciosas;
relojes; instrumentos de relojería; bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; baúles;
estuches y maletines; maletas; paraguas; sombrillas;
bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería; servicios de venta minorista
de jabones, perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares y preparaciones para el cuidado de la piel;
servicios de venta minorista de metales preciosos, artículos de
metales preciosos, joyería y piedras preciosas; servicios de
venta minorista de relojes e instrumentos de relojería; servicios
de venta minorista de baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones.
(821) SE, 05.10.2007, 2007/08223.
(300) SE, 05.10.2007, 2007/08223.
(832) DK, FI, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.12.2007 949 983
(180) 25.12.2017
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu "KOMPOZYT"
vul. Kaunaska, 13
Kyiv 02160 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) KONSOLID
(571) Le mot " " (konsolid) est la forme abrégée de

"consolidation". / The word " " (konsolid) is the
abbreviated form of "consolidation". / La palabra ""
(Konsolid) es la forma abreviada de "consolidation"
(consolidación).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; produits pour la conservation
du béton, de la maçonnerie, des briques, du ciment, des tuiles,
à l'exception des peintures et des huiles; produits chimiques
d'imprégnation des matières textiles, de construction et autres
matériaux poreux.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
preservatives for concrete, masonry, brickwork, cement, tiles,
except paints and oils; impregnating chemicals for textile,
constructing and other porous materials.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; sustancias preservadoras para
hormigón, albañilería, enladrillado, cemento, azulejos, excepto
pinturas y aceites; productos químicos para la impregnación de
materias textiles, construcción y otros tipos de materiales
porosos.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto.

17 Productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) UA, 15.06.2006, 63620.
(831) BY, CN, KZ, MN.
(832) LT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.12.2007 949 984
(180) 25.12.2017
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu "KOMPOZYT"
vul. Kaunaska, 13
Kyiv 02160 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) VUK
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(822) UA, 15.09.2006, 66884.
(831) BY, CN, KZ, MN.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 25.12.2007 949 985
(180) 25.12.2017
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu "KOMPOZYT"
vul. Kaunaska, 13
Kyiv 02160 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) EPU-71
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; préparations adhésives à usage
industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
adhesive preparations for industrial purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; preparaciones adhesivas para uso
industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

17 Productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) UA, 15.09.2006, 66883.
(831) BY, CN, KZ, MN, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 16.11.2007 949 986
(180) 16.11.2017
(732) Closed Joint Stock

Company "MVO Holding"
7, ul. Privolnaya
RU-109145 Moscow (RU).

(750) Closed Joint Stock Company "MVO Holding", d. 8A, 
Ryazanskii prospect, str. 14, RU-109428 Moscow 
(RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.11; 28.5; 29.1.

(561) MVO
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing stopping and insulating materials; flexible pipes not
of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) RU, 04.08.2006, 311612.
(831) UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 27.11.2007 949 987
(180) 27.11.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Coffee company "HORS"
2, Droboliteiny per.
RU-129626 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) RU, 10.10.2007, 335376.
(831) BY, CH, CN, DE, EG, KZ, LV, UA.
(832) AU, EE, JP, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 03.12.2007 949 988
(180) 03.12.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Amulet"
5a, Berezovy proezd,
Tcheboksarye
RU-428000 Tchouvacksaia république (RU).

(511) NCL(9)
29 Huile de maïs, huile de tournesol comestible, huile

de colza comestible, beurre, margarine.
30 Sauces, sauce piquante de soja, sauce tomate,

ketchup, mayonnaises, moutarde.
32 Boissons non alcooliques, eaux minérales, eaux

gazeuses, jus végétaux, jus de fruits, nectars de fruits.
(822) RU, 05.01.2003, 234152.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 11.01.2008 949 989
(180) 11.01.2018
(732) CHOCOSPHERE, LLC

5200 SE Harney Drive
PORTLAND, OR 97206 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Bonbons.
35 Services de vente par correspondance de bonbons.
30 Candies.
35 Mail order services in the field of candies.
30 Golosinas.
35 Servicios de venta por correspondencia de

golosinas.
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(821) US, 09.02.1998, 75430885.
(822) US, 23.05.2000, 2352466.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 29.11.2007 949 990
(180) 29.11.2017
(732) Limited liability Company

"netBridge Services"
4, ul. Solnechnogorskaya
RU-125413 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 29.1.
(591) Blanc, bleu, orange. / White, blue, orange. / Blanco,

azul, naranja.
(571) Mail-ru. / Mail-ru. / Mail-ru.
(511) NCL(9)

35 Recherche de données dans des fichiers
informatiques (pour des tiers).

38 Transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; messagerie électronique.

35 Data search in computer files (for others).
38 Computer aided transmission of messages and

images; electronic mail.
35 Búsqueda de datos en archivos informáticos (para

terceros).
38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por

ordenador; correo electrónico.
(822) RU, 10.07.2006, 310231.
(831) BY, CN, KZ, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.01.2008 949 991
(180) 07.01.2018
(732) ZHEJIANG KRALLE TOOLS CO., LTD

No. 2, Industry Zone,
Danxi Town
Yueqing City, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, The People's Republic of China

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Lames de scies circulaires (parties de machines);

couronnes de forage (parties de machines).
 7 Circular saw blades (machine parts); drilling bits

(parts of machines).
 7 Hojas de sierras circulares (partes de máquinas);

coronas para taladrado (partes de máquinas).
(822) CN, 14.09.2001, 1633768.
(831) BY, EG, ES, FR, IR, IT, RU, SY, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 07.01.2008 949 992
(180) 07.01.2018
(732) TONGXIANG DOUBLE WIN

IMP & EXP CO., LTD.
Mingren Apartment,
South Road Qingfeng,
Wutong Street
Tongxiang City, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) CN, 07.09.1996, 869750.
(831) FR, IT, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises; pantalons.
25 Shirts; trousers.
25 Camisas; pantalones.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.12.2007 949 993
(180) 14.12.2017
(732) WEBVISIONS PTE LTD

75 Science Park Drive,
#02-06/08, Cintech II,
Singapore Science Park I
Singapore 118255 (SG).

(842) Private limited liability company

(511) NCL(9)
42 Hébergement de sites informatiques (sites Web);

création et maintenance de sites Web pour des tiers.
42 Hosting computer sites (web sites); creating and

maintaining web sites for others.
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42 Alojamiento de sitios Web; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros.
(821) SG, 14.11.2007, T0721819G.
(300) SG, 14.11.2007, T0721819G.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

(151) 14.11.2007 949 994
(180) 14.11.2017
(732) Licona Holding GmbH

Autokaderstraße 33
A-1210 Wien (AT).

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
 3 Parfums; lotions après-rasage; cosmétiques;

savons, lotions capillaires.
14 Boutons de manchettes.
25 Pantalons; vestes; sous-vêtements; chaussettes;

cravates; noeuds de cravate (noeuds papillon); ceintures
(habillement); casquettes; chapeaux; écharpes; gants;
chaussures; vêtements en tricot; vêtements de sport.
(822) AT, 12.01.2007, 110 523.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 995
(180) 07.12.2017
(732) LES ROBINETS PRESTO

7, rue Racine
F-92120 Montrouge (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
28.3.

(561) PRESTO.
(511) NCL(9)

11 Accessoires de distribution d'eau, à savoir vannes
pour installations sanitaires, robinets, appareils et installations
sanitaires et parties constitutives des produits précités;
accessoires de distribution d'eau, à savoir pommes de douches
et douchettes pour installations sanitaires.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 511 385.
(300) FR, 05.07.2007, 07 3 511 385.
(831) CN.

(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 07.12.2007 949 996
(180) 07.12.2017
(732) PHYSCIENCE GROUP

3 avenue Doyen Louis Weil,
Immeuble le Grenat
F-38000 Grenoble (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; préparations
chimiques à usage médical ou pharmaceutique; sucre à usage
médical.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; biscuiterie; gâteaux; chocolat; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 286.
(300) FR, 11.06.2007, 07 3 506 286.
(831) BX, ES.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 997
(180) 12.12.2017
(732) SCEA DOMAINE DES SENECHAUX

3 rue de la Nouvelle Poste
F-84230 Chateauneuf du Pape (FR).

(842) Société civile d'exploitation agricole, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Vins d'appellation d'origine contrôlée.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 291 524.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.02.2008

(151) 12.12.2007 949 998
(180) 12.12.2017
(732) LA BROSSE ET DUPONT

Immeuble Niagara - Paris Nord 2,
6 allée des Cascades,
BP 60092 Villepinte
F-95973 ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 
(FR).

(511) NCL(9)
 3 Ongles postiches; produits pour le soin des ongles,

à savoir vernis; motifs décoratifs à usage cosmétique, à savoir
décorations adhésives pour les ongles; produits pour le soin
des ongles; produits pour le soin des ongles, à savoir colles
pour ongles postiches.
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 8 Trousses de manucure; polissoirs d'ongles
électriques ou non électriques; limes.
(822) FR, 17.08.2007, 07 3 487 462.
(831) BX, ES, IT, PL, PT.
(270) français
(580) 07.02.2008





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

131 730 16.07.2007 131 732 16.07.2007
131 797 18.07.2007 131 807 18.07.2007
201 888 18.07.2007 201 922 19.07.2007
336 127 13.07.2007 336 198 19.07.2007
336 198 A 19.07.2007 336 381 18.07.2007
336 584 13.07.2007 336 634 13.07.2007
336 690 14.07.2007 336 693 17.07.2007
336 837 15.07.2007 336 917 18.07.2007
336 918 18.07.2007 336 955 13.07.2007
336 984 13.07.2007 337 094 19.07.2007
337 307 19.07.2007 337 309 14.07.2007
337 516 19.07.2007 337 591 17.07.2007
337 660 17.07.2007 337 927 17.07.2007
337 948 19.07.2007 338 351 18.07.2007
338 620 19.07.2007 431 057 15.07.2007
431 064 15.07.2007 431 066 15.07.2007
431 312 19.07.2007 431 326 13.07.2007
431 330 14.07.2007 431 343 18.07.2007
431 358 15.07.2007 431 380 19.07.2007
431 384 13.07.2007 431 517 19.07.2007
431 597 19.07.2007 431 654 13.07.2007
431 663 13.07.2007 431 757 16.07.2007
431 979 16.07.2007 432 419 13.07.2007
513 051 13.07.2007 513 070 14.07.2007
513 097 15.07.2007 513 104 16.07.2007
513 108 16.07.2007 513 110 16.07.2007
513 111 16.07.2007 513 112 16.07.2007
513 120 16.07.2007 513 121 16.07.2007
513 141 17.07.2007 513 155 17.07.2007
513 158 17.07.2007 513 159 17.07.2007
513 161 17.07.2007 513 163 17.07.2007
513 166 17.07.2007 513 475 13.07.2007
513 529 13.07.2007 513 563 17.07.2007
513 580 16.07.2007 513 662 18.07.2007
513 712 15.07.2007 513 714 17.07.2007
513 727 15.07.2007 513 729 15.07.2007
513 735 17.07.2007 513 739 17.07.2007
513 747 16.07.2007 513 748 17.07.2007
513 753 16.07.2007 513 757 17.07.2007
513 759 15.07.2007 513 771 17.07.2007
513 799 15.07.2007 513 853 17.07.2007
513 854 17.07.2007 513 863 14.07.2007
513 939 17.07.2007 513 964 17.07.2007
513 965 17.07.2007 513 971 17.07.2007
513 972 17.07.2007 513 973 17.07.2007
513 985 14.07.2007 514 019 17.07.2007
514 021 17.07.2007 514 025 17.07.2007
514 026 17.07.2007 514 028 17.07.2007
514 029 17.07.2007 514 032 17.07.2007
514 064 17.07.2007 514 065 16.07.2007
514 071 15.07.2007 514 073 14.07.2007
514 119 14.07.2007 514 134 17.07.2007
514 149 17.07.2007 514 153 17.07.2007
514 159 17.07.2007 514 160 17.07.2007
514 161 17.07.2007 514 164 17.07.2007
514 165 17.07.2007 514 275 17.07.2007
514 302 16.07.2007 514 303 16.07.2007
514 304 16.07.2007 514 346 17.07.2007

514 348 17.07.2007 514 438 15.07.2007
514 439 13.07.2007 514 440 16.07.2007
514 441 16.07.2007 514 442 14.07.2007
514 443 14.07.2007 514 444 14.07.2007
514 447 15.07.2007 514 448 14.07.2007
514 451 14.07.2007 514 454 14.07.2007
514 458 13.07.2007 514 499 13.07.2007
514 666 17.07.2007 514 667 14.07.2007
514 668 14.07.2007 514 669 14.07.2007
514 670 14.07.2007 514 675 14.07.2007
514 676 14.07.2007 514 678 14.07.2007
514 680 14.07.2007 514 681 13.07.2007
514 682 13.07.2007 514 719 14.07.2007
514 720 14.07.2007 514 783 14.07.2007
514 787 13.07.2007 514 796 14.07.2007
514 798 14.07.2007 514 825 15.07.2007
514 828 15.07.2007 514 831 15.07.2007
514 856 16.07.2007 514 912 17.07.2007
514 913 17.07.2007 514 914 16.07.2007
514 915 16.07.2007 514 919 17.07.2007
515 060 14.07.2007 515 061 14.07.2007
515 711 18.07.2007 516 026 13.07.2007
516 072 17.07.2007 516 342 15.07.2007
516 349 16.07.2007 516 352 13.07.2007
516 672 17.07.2007 516 701 13.07.2007
517 052 13.07.2007 517 090 17.07.2007
517 334 17.07.2007 675 828 14.07.2007
676 202 15.07.2007 676 295 18.07.2007
676 295 A 18.07.2007 676 330 15.07.2007
676 361 17.07.2007 676 417 15.07.2007
676 423 15.07.2007 676 426 16.07.2007
676 531 15.07.2007 676 549 18.07.2007
676 560 18.07.2007 676 581 16.07.2007
676 652 14.07.2007 676 667 14.07.2007
676 682 18.07.2007 676 730 15.07.2007
676 733 15.07.2007 676 734 15.07.2007
676 735 15.07.2007 676 755 16.07.2007
676 758 15.07.2007 676 759 15.07.2007
676 764 16.07.2007 676 765 15.07.2007
676 775 14.07.2007 676 832 16.07.2007
676 865 15.07.2007 677 095 17.07.2007
677 173 18.07.2007 677 186 18.07.2007
677 208 18.07.2007 677 266 18.07.2007
677 267 18.07.2007 677 269 18.07.2007
677 272 16.07.2007 677 285 17.07.2007
677 339 18.07.2007 677 374 16.07.2007
677 375 16.07.2007 677 376 16.07.2007
677 377 16.07.2007 677 378 17.07.2007
677 379 17.07.2007 677 389 14.07.2007
677 466 17.07.2007 677 516 17.07.2007
677 521 15.07.2007 677 655 15.07.2007
677 697 16.07.2007 677 719 16.07.2007
677 720 16.07.2007 677 748 15.07.2007
677 753 16.07.2007 677 784 17.07.2007
677 785 16.07.2007 677 786 16.07.2007
677 787 17.07.2007 677 811 16.07.2007
677 813 17.07.2007 677 887 18.07.2007
677 929 18.07.2007 677 948 17.07.2007
677 949 14.07.2007 677 955 18.07.2007
677 957 16.07.2007 677 990 15.07.2007
678 041 14.07.2007 678 048 16.07.2007
678 071 15.07.2007 678 095 18.07.2007
678 108 18.07.2007 678 112 18.07.2007
678 115 18.07.2007 678 141 18.07.2007
678 142 18.07.2007 678 144 18.07.2007
678 145 18.07.2007 678 223 18.07.2007
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678 224 18.07.2007 678 230 18.07.2007
678 231 18.07.2007 678 236 17.07.2007
678 244 16.07.2007 678 249 18.07.2007
678 250 18.07.2007 678 274 14.07.2007
678 301 18.07.2007 678 342 15.07.2007
678 367 16.07.2007 678 374 18.07.2007
678 378 15.07.2007 678 379 16.07.2007
678 391 14.07.2007 678 393 15.07.2007
678 433 18.07.2007 678 448 14.07.2007
678 449 14.07.2007 678 478 18.07.2007
678 487 16.07.2007 678 501 18.07.2007
678 516 17.07.2007 678 537 18.07.2007
678 584 18.07.2007 678 597 14.07.2007
678 607 17.07.2007 678 608 17.07.2007
678 612 17.07.2007 678 616 17.07.2007
678 652 18.07.2007 678 665 17.07.2007
678 669 17.07.2007 678 703 13.07.2007
678 704 17.07.2007 678 748 18.07.2007
678 783 15.07.2007 678 789 18.07.2007
678 858 18.07.2007 678 874 19.07.2007
678 919 17.07.2007 678 926 18.07.2007
678 930 15.07.2007 678 956 17.07.2007
678 956 A 17.07.2007 678 966 17.07.2007
678 969 17.07.2007 678 971 18.07.2007
679 011 16.07.2007 679 018 17.07.2007
679 031 18.07.2007 679 032 15.07.2007
679 052 17.07.2007 679 055 18.07.2007
679 079 17.07.2007 679 080 17.07.2007
679 134 17.07.2007 679 154 14.07.2007
679 161 15.07.2007 679 174 16.07.2007
679 208 16.07.2007 679 246 17.07.2007
679 269 17.07.2007 679 300 17.07.2007
679 336 15.07.2007 679 428 17.07.2007
679 432 18.07.2007 679 496 17.07.2007
679 513 14.07.2007 679 514 14.07.2007
679 660 18.07.2007 679 725 17.07.2007
679 776 18.07.2007 679 940 17.07.2007
679 991 17.07.2007 680 269 17.07.2007
680 351 15.07.2007 680 452 17.07.2007
680 520 17.07.2007 680 690 18.07.2007
680 691 18.07.2007 680 693 18.07.2007
681 024 18.07.2007 681 110 18.07.2007
681 146 15.07.2007 681 326 19.07.2007
681 550 15.07.2007 681 767 16.07.2007
681 801 17.07.2007 681 882 15.07.2007
681 911 15.07.2007 682 484 16.07.2007
682 503 15.07.2007 682 690 17.07.2007
682 766 14.07.2007 683 748 16.07.2007
683 749 16.07.2007 683 790 15.07.2007
683 826 16.07.2007 684 423 17.07.2007
684 426 17.07.2007 684 613 18.07.2007
684 614 16.07.2007 685 354 18.07.2007
685 627 17.07.2007 686 334 14.07.2007
687 298 16.07.2007 687 457 16.07.2007
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(151) 15.12.1947 133 579
(156) 15.12.2007
(180) 15.12.2017
(732) NUFARM GmbH & Co. K.G.

St Peter Strasse 25
A-4021 Linz (AT).

(831) AM, BG, CZ, ES, HR, HU, IT, KG, MK, PT, RS, SI,
SK, TJ, UA, VN.

(151) 29.12.1947 133 848
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) Automobiles PEUGEOT

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 PARIS (FR).

(161) 16.02.1928, 056089.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RS, SD, SM, VN.

(151) 19.01.1948 134 318
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) FIRMENICH S.A.

Route des Jeunes 1
CH-1211 GENÈVE 8 (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 19.01.1948 134 319
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) FIRMENICH S.A.

Route des Jeunes 1
CH-1211 GENÈVE 8 (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 19.01.1948 134 336
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) CLSHV

Chemin de l'Eglise
F-14640 SAINT VAAST EN AUGE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME
(161) 21.06.1928, 058576.
(831) BX, CH, PT.

(151) 24.01.1948 134 404
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) TFL Ledertechnik GmbH

Im Schwarzenbach 2
79576 Weil am Rhein (DE).

(161) 01.05.1928, 057407.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MK,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 02.08.1957 202 259 A
(156) 02.08.2007
(180) 02.08.2017
(732) CRISTAL UNION

(Société Coopérative Agricole)
Route d'Arcis-sur-Aube
F-10700 VILLETTE-SUR-AUBE (FR).

(842) Société Coopérative Agricole, France
(161) 20.09.1937, 0096423.
(831) FR.

(151) 30.09.1957 203 667
(156) 30.09.2007
(180) 30.09.2017
(732) Degussa GmbH

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM,
VN.

(151) 09.12.1957 205 583
(156) 09.12.2007
(180) 09.12.2017
(732) LES ARTISTES ASSOCIES,

Société anonyme
28 Avenue Franklin D. Roosevelt
F-75008 Paris (FR).

(831) BX, CH, DZ, MA, MC.

(151) 20.12.1957 205 886
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
MK, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.12.1957 205 887
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).
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(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
MK, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.12.1957 205 888
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
MK, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.12.1957 205 889
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
MK, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.12.1957 205 890
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
MK, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.12.1957 205 917
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) BTICINO SPA

Via Messina 38
I-20154 MILANO (IT).

(831) BA, BX, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO,
RS, SM, VN.

(151) 23.12.1957 206 021
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) KERAMO STEINZEUG,

naamloze vennootschap
Paalsteenstraat 36
B-3500 HASSELT (BE).

(831) AT, CH, DE, EG, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 27.12.1957 206 119
(156) 27.12.2007
(180) 27.12.2017
(732) Société anonyme dite:

PNEUMATIQUES & CAOUTCHOUC 
MANUFACTURÉ
KLÉBER COLOMBES
Place Valmy
F-92700 COLOMBES, Hauts-de-Seine (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, IT, MA, ME, PT, RO, RS, VN.

(151) 30.12.1957 206 141
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) ÉTABLISSEMENTS E. BOURGEOIS,

Société anonyme
34, rue de Liège
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, LI, MC, SK, SM.

(151) 03.01.1958 206 226
(156) 03.01.2008
(180) 03.01.2018
(732) SAFRAN

2 boulevard du Général Martial Valin
F-75015 PARIS (FR).

(161) 15.03.1918, 019149.
(161) 08.01.1938, 097343.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 08.01.1958 206 250
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) CECA S.A., Société anonyme

89 boulevard National
F-92250 La Garenne Colombes (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 08.01.1958 206 271
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) „Z a.s.

Slune…ní nám’stí ….p. 2540/5
CZ-158 00 Praha 5 (CZ).

(831) AT, BA, BY, CH, CY, DE, EG, ES, FR, HR, IT, KG,
KZ, LI, MA, ME, MK, RS, SI, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 09.01.1958 206 278
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) CUETARA, S.A.

E-28590 VILLAREJO DE SALVANES, Madrid (ES).
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SM, VN.
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(151) 09.01.1958 206 296
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) TONNEMA B.V.

Oude Oppenhuizerweg 6
NL-8606 JC SNEEK (NL).

(161) 24.06.1938, 098732.
(831) AT, CH, DE.

(151) 11.01.1958 206 372
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(161) 02.10.1918, 019757.
(161) 11.04.1938, 098140.
(831) AT, BX, IT.

(151) 11.01.1958 206 377
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(161) 10.05.1938, 098363.
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO,

RS, SK.

(151) 20.01.1958 206 631 A
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK,

PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 20.01.1958 206 631 C
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands
(831) AT, KZ.

(151) 20.01.1958 206 634
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Adolf Riedl GmbH & Co. KG

Ottostraße 2
95448 Bayreuth (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, SI, SK.

(151) 21.01.1958 206 670
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ISDIN, S.A.

4, calle Tucumán,
BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, MA, PT.

(151) 22.01.1958 206 738
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Denkavit Internationaal B.V.

Tolnegenweg 65
NL-3781 PV VOORTHUIZEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, BA, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, SI, SK,
SM, VN.

(832) US.

(151) 23.01.1958 206 745
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.01.1958 206 750
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Heinrich Frings GmbH & Co. KG

Jonas-Cahn-Strasse 9
53115 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP,
PL, RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 24.01.1958 206 773
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) CALZATURIFICIO CHERIE S.P.A.

Via Macerata, 326
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, MC.

(151) 24.01.1958 206 782
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Villars Maître Chocolatier S.A.

Route de la Fonderie 2
CH-1700 Fribourg (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
RS, SM, VN.
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(151) 16.08.1967 337 394
(156) 16.08.2007
(180) 16.08.2017
(732) Vitakraft-Werke

Wührmann & Sohn GmbH & Co. KG
Mahndorfer Heerstrasse 9
28307 Bremen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, RS.

(151) 12.10.1967 339 529
(156) 12.10.2007
(180) 12.10.2017
(732) SMOBY

F-39170 LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, HR, IT, MA, MK, RS, SI.

(151) 18.12.1967 340 671
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) BOLTON ALIMENTARI S.p.A.

Via L. Einaudi, 18/22
I-22072 CERMENATE (CO) (IT).

(831) AT, BX, EG, FR, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.

(151) 20.12.1967 340 951
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) ALPA, a.s.

Hornom’stská 378
CZ-594 25 Velké Mezi¨í…í (CZ).

(831) AT, DE, FR, HR, HU, MK, RS, SI.

(151) 11.11.1967 341 131
(156) 11.11.2007
(180) 11.11.2017
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstr. 100
60318 Frankfurt am Main (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PT, RS, SI,
SK.

(151) 08.01.1968 341 164
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Dr. A. & L. SCHMIDGALL (firme)

Wolfganggasse 45-47
A-1120 Wien (AT).

(842) firme, Autriche
(161) 26.01.1928, 055661.
(161) 24.06.1948, 137213.
(831) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, FR, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA.

(832) EE, LT, UZ.

(151) 21.12.1967 341 294
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) HENRI, NUMA, MARCEL SCHILLER

6, avenue Émile Deschanel
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, CH, IT, MA.

(151) 30.11.1967 341 308
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Parfums Rochas S.A.S.

17 rue de Miromesnil
F-75008 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,
SM.

(151) 08.01.1968 341 367
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) HAKA KUNZ GMBH

Bahnhofstrasse 30
71111 Waldenbuch (DE).

(732) HAKAWERK W. Schlotz GmbH
28, Bahnhofstrasse,
71111 Waldenbuch (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, RS.

(151) 16.01.1968 341 383
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) DIXON RESINE S.P.A.

Via Don Ravizza, 18
I-24060 CASTELLI CALEPIO (BG) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, RO, RS,
SI, SK.

(151) 14.12.1967 341 496
(156) 14.12.2007
(180) 14.12.2017
(732) ROTHMANS OF PALL MALL LIMITED

Zählerweg 4
CH-6300 Zug (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, MC, ME,
MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 21.12.1967 341 703
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) SSL HEALTHCARE ITALIA S.p.A.

Via Marco Emilio Lepido, 178/5
I-40132 Bologna (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, PT, RS, VN.
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(151) 23.01.1968 341 798
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 18.01.1968 341 835 A
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) PT.

(151) 17.11.1967 341 859
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Hoechst GmbH

65926 Frankfurt (DE).
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, ME.

(151) 21.12.1967 341 887
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, SK.

(151) 23.12.1967 341 959
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) PIONEER KABUSHIKI KAISHA

also trading as PIONEER CORPORATION
4-1, Meguro 1-Chome
MEGURO-KU, TOKYO 153-8654 (JP).

(832) AT, DE, FR, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.

(151) 23.12.1967 341 960
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) PIONEER KABUSHIKI KAISHA

also trading as PIONEER CORPORATION
4-1, Meguro 1-Chome
MEGURO-KU, TOKYO 153-8654 (JP).

(832) AT, DE, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.

(151) 17.01.1968 342 053
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) General Biscuits België

De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 Herentals (BE).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RS, SI,
SK, SM.

(151) 18.01.1968 342 132
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) GIVAUDAN LAVIROTTE, Société anonyme

56, rue Paul Cazeneuve,
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(831) AT, CH, LI, MA, RS, SM.

(151) 18.01.1968 342 150
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 19.12.1967 342 196
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) LANIFICIO ERMENEGILDO

ZEGNA & FIGLI S.P.A.
Via Roma 99/100
I-13835 Trivero (BI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 08.01.1968 342 204
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) ALDI GMBH & Co KG

Burgstrasse 37
45476 Mülheim (DE).

(831) AT, CH.

(151) 16.01.1968 342 222
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) VVG BEFESTIGUNGSTECHNIK

BETEILIGUNGS-GMBH
Westicker Strasse 46-52
58730 FRÖNDENBERG (DE).

(831) CH, HR, RS.
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(151) 17.01.1968 342 352
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) LE JOINT FRANÇAIS,

Société en nom collectif
84-116, rue Salvador Allende,
F-95870 BEZONS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM, VN.

(151) 18.01.1968 342 369
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) COMPAGNIE FRANCAISE DES GRANDS VINS,

société anonyme
Rue Gustave Eiffel
F-77220 TOURNAN EN BRIE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, DE, IT.

(151) 21.12.1967 342 442
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 05.01.1968 342 453
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) Universal Genève SA

Rte des Acacias 6
CH-1227 Les Acacias-Genève (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, RO, RS, SM.

(151) 23.01.1968 342 465
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) GEBR. PATZER

KOMMANDITGESELLSCHAFT
36391 JOSSA (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.01.1968 342 562
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) APT

Advanced Polymer Technology
Chemieprodukte GmbH
Krachenfeld 1B
38110 Braunschweig (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, LI, MA, ME, MK,
PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.01.1968 342 642
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Hermes Fabrik pharm.

Präparate Franz Gradinger GmbH & Co.
Georg-Kalb-Strasse 5-8
82049 Grosshesselohe (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RS,

SM.

(151) 23.01.1968 342 643
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) HEINE OPTOTECHNIK GMBH & Co KG

Kientalstrasse 12
82211 HERRSCHING (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MK, PT, RS.

(151) 19.01.1968 342 682
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) EIKA WACHSWERKE FULDA

GESELLSCHAFT M.B.H.
Vierzehnheiligen 25
36039 FULDA (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PT,
RS, SI, SK, SM.

(151) 23.01.1968 342 821
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Sterling Fluid Systems (Germany) GmbH

Lindenstrasse 170
25524 Itzehoe (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM.

(151) 17.01.1968 342 887
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Grob Horgen AG

Seestrasse 80
CH-8810 Horgen (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.01.1968 343 017
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Parfums Rochas S.A.S.

17 rue de Miromesnil
F-75008 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM.
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(151) 20.01.1968 343 030
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) SAFILO - SOCIETA' AZIONARIA FABBRICA

ITALIANA LAVORAZIONE OCCHIALI S.p.A.
Piazza Tiziano, 8
I-32044 PIEVE DI CADORE (BL) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
ME, PT, RO, RS, SI, SM.

(151) 18.01.1968 343 099
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, SM.

(151) 09.01.1968 343 379
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Grundstücks- und Marken-

Verwaltungsgesellschaft
Gebr. Bergann GbR
Trelder Weg 1
21244 Buchholz (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, PL.
(832) TR.

(151) 19.01.1968 343 557
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) AGUSTÍN AUDÍ PEGUEROLES

8, calle Poniente,
BADALONA, Barcelona (ES).

(831) BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, RO, RS, SM.

(151) 22.01.1968 344 152
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) SAPSA BEDDING S.r.l.

Palazzo dei Congressi, Strada 1,
Milanofiori
I-20090 ASSAGO (MI) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 27.08.1976 424 783
(156) 27.08.2006
(180) 27.08.2016
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, chemin des Nielles
F-06601 ANTIBES (FR).

(841) FR
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 07.07.1977 431 567
(156) 07.07.2007
(180) 07.07.2017
(732) STANDEX INTERNATIONAL GMBH

Kölner Strasse 352-354
47807 KREFELD (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, GB, SE.

(151) 23.11.1977 433 858
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) KLEIN IBERÍCA, S.A.

Pol. Ind. Can Cuyas,
Ctra. N-150 a Sabadell, Km 1,
Edificio Klein
E-08110 MONTCADA I REIXAC (Barcelona) (ES).

(831) AT, BX, CH, DZ, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 23.12.1977 434 592
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) Vacuumschmelze GmbH

Grüner Weg 37
63450 Hanau (DE).

(841) GB
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS,

RU, UA.
(832) GB.

(151) 23.12.1977 434 594
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) Vacuumschmelze GmbH

Grüner Weg 37
63450 Hanau (DE).

(841) GB
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS,

RU, UA.
(832) GB.

(151) 23.12.1977 434 623
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) NUPA, S.A.

Lepant, 40-414
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, HR, HU, IT, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
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(151) 21.12.1977 434 652
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) SPENGLER

28, avenue Charles de Gaulle
F-36100 ISSOUDUN (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(831) BX, DE, DZ, ES, IT, MA.

(151) 23.12.1977 434 810
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) Formenti Seleco S.p.A.

Via Tommaso Grossi, 2
I-20121 Milano (IT).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 23.12.1977 434 825
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) CAGI MAGLIERIE S.p.A.

Viale Cassala, 48/1
I-20143 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT, RO, SI.

(151) 07.01.1978 434 950
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) A. NATTERMANN & Cie GMBH

Nattermannallee 1
50829 KÖLN (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 24.12.1977 434 962
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) DURALIT-KG LIND & KERBER

Talstrasse
71570 OPPENWEILER (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MK,
PL, RO, SI, SK.

(151) 06.01.1978 435 022
(156) 06.01.2008
(180) 06.01.2018
(732) VIGNERONS DE LA MEDITERRANEE

Société Anonyme
Z.I. de Plaisance,
12, rue du Rec de Veyret
F-11100 NARBONNE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 07.01.1978 435 034
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) SIX DAYS S.n.c.

di Fregnan Federico & C.
Via Olivi, 38
I-31100 Treviso (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, KP, MA, PT.

(151) 17.12.1977 435 089
(156) 17.12.2007
(180) 17.12.2017
(732) Fuchs Lubritech GmbH

Hans-Reiner-Strasse 7-13
67685 Weilerbach (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KG, MA, MD,

ME, MK, RS, RU, UA, UZ, VN.
(832) AU, KR, NO, US.

(151) 20.01.1978 435 090
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) FIBERWEB COROVIN GMBH

Woltorfer Strasse 124
31224 PEINE (DE).

(831) BY, DZ, EG, FR, KZ, MA, RU, UA, VN.
(832) UZ.

(151) 20.01.1978 435 177
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) GlaxoSmithKline Santé

Grand Public S.A.S.
100 route de Versailles
F-78164 Marly le Roi Cedex (FR).

(831) DZ, MA, PT.

(151) 20.01.1978 435 178
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) GlaxoSmithKline Santé

Grand Public S.A.S.
100 route de Versailles
F-78164 Marly le Roi Cedex (FR).

(831) BX, ES, IT, PT.

(151) 20.01.1978 435 179
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) GlaxoSmithKline Santé

Grand Public S.A.S.
100 route de Versailles
F-78164 Marly le Roi Cedex (FR).

(831) BX, DE, IT.
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(151) 20.01.1978 435 208
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Runtal Holding Company S.A.

Moortalstrasse 1
CH-5722 Gränichen (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, RO, RU, UA.
(832) EE, LT.

(151) 16.01.1978 435 220
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Valeant Pharmaceuticals Switzerland GmbH

Rührbergstrasse 21
CH-4127 Birsfelden (CH).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, ME, PL, PT, RO,
RS, RU, SK, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 21.01.1978 435 240
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) BK Giulini GmbH

Giulinistraße 2
67065 Ludwigshafen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 07.01.1978 435 375
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) IL BISONTE S.R.L.

Via del Parione, 11
I-50123 FIRENZE (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT, RU.

(151) 09.01.1978 435 389
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1 F
NL-4131 LX VIANEN ZH (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 17.01.1978 435 401
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) COMITÉ INTERNATIONAL OLYMPIQUE

Château de Vidy
CH-1007 LAUSANNE (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 17.01.1978 435 402
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) COMITÉ INTERNATIONAL OLYMPIQUE

Château de Vidy
CH-1007 LAUSANNE (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 11.01.1978 435 430
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) KME Germany AG

Klosterstrasse 29
49074 Osnabrück (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 24.01.1978 435 435
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RU, SI, SK.

(151) 24.01.1978 435 436
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1978 435 437
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MK, PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 20.01.1978 435 472
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) KELEMATA S.P.A.

Via San Quintino, 28
I-10121 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, HR, IT, LI, MA, RS, SI.

(151) 05.01.1978 435 479
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) L'OREAL HAARKOSMETIK

UND PARFUMERIEN GmbH & Co
Hertzstrasse 175
76187 Karlsruhe (DE).
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(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 21.01.1978 435 483
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Quid Pro Quo Beheer B.V.

Marssteden 64
NL-7547 TD ENSCHEDE (NL).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 07.01.1978 435 496
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) A. NATTERMANN & Cie GMBH

Nattermannallee 1
50829 KÖLN-BOCKLEMÜND (DE).

(831) AL, BY, HU, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.

(151) 24.01.1978 435 524
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Veerman Mechanisatie B.V.

Lieve Vrouwepoldersedijk 1a
NL-3243 LA STAD AAN 'T HARINGVLIET (NL).

(831) DE, FR, HU.

(151) 18.01.1978 435 632
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Conimex B.V.

5, Hermesweg,
NL-3741 GP BAARN (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.01.1978 435 658
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) TORRINI G., S.r.l.

Piazza Duomo, 1
I-50122 Firenze (IT).

(842) S.r.l., Italie
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, VN.
(832) JP.

(151) 16.07.1987 513 114
(156) 16.07.2007
(180) 16.07.2017
(732) MATINAL S.R.L.

Via Enrico Annibale Butti, 29
I-20158 MILANO (IT).

(831) CH, EG, RU, VN.

(151) 22.07.1987 513 352
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) AREILOS S.p.A.

Via 1º Maggio, 378
I-41019 SOLIERA (IT).

(842) société par actions, Italie
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, KZ, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA.

(832) DK, GB, GR.

(151) 16.07.1987 513 466
(156) 16.07.2007
(180) 16.07.2017
(732) CSEE-TRANSPORT

Société Anonyme à Directoire
et Conseil de Surveillance
4, avenue du Canada
F-91940 Les Ulis (FR).

(831) AM, AT, BX, BY, CH, DE, ES, IT, KG, KZ, MD, RU,
TJ, UA, UZ.

(151) 05.08.1987 514 353
(156) 05.08.2007
(180) 05.08.2017
(732) Vitakraft-Werke

Wührmann & Sohn GmbH & Co. KG
Mahndorfer Heerstrasse 9
28307 Bremen (DE).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 21.08.1987 515 933
(156) 21.08.2007
(180) 21.08.2017
(732) CHOCOLAT POULAIN, Société anonyme

6, avenue Gambetta
F-41000 BLOIS (FR).

(831) BX, MC, PT.

(151) 30.10.1987 516 303
(156) 30.10.2007
(180) 30.10.2017
(732) REAL CHIMICA S.P.A.

Via Montello, 26
I-20038 SEREGNO (MI) (IT).

(831) FR.

(151) 03.10.1987 516 836
(156) 03.10.2007
(180) 03.10.2017
(732) FINMEDIA, S.r.l.

Via S. Quintino, 28
I-10122 TORINO (IT).

(831) BX, FR.
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(151) 03.11.1987 517 003
(156) 03.11.2007
(180) 03.11.2017
(732) CAMUS LA GRANDE MARQUE,

Société anonyme
29, rue Marguerite de Navarre
F-16100 COGNAC (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, VN.

(151) 04.12.1987 517 662
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, IT, PT.

(151) 22.12.1987 518 218
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) CELINE, Société anonyme

23/25, rue du Pont-Neuf
F-75001 Paris (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, KE, KP, KZ, LI, MA,

MC, PT, RU, SM, UA, VN.

(151) 05.01.1988 518 254
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) PACO MILAN, S.A.

Polígono Industrial "El Mugrón",
Calle Velazquez,
E-02640 ALMANSA, Albacete (ES).

(831) CH.

(151) 12.01.1988 518 439
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT, RU.

(151) 07.12.1987 518 453
(156) 07.12.2007
(180) 07.12.2017
(732) TRUSSARDI S.P.A.

Piazza Duse, 4
I-20122 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 10.12.1987 518 633
(156) 10.12.2007
(180) 10.12.2017
(732) BRESSOR ALLIANCE

Société Anonyme
F-01960 SERVAS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, RO, RS, RU.

(151) 15.12.1987 518 708
(156) 15.12.2007
(180) 15.12.2017
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MC, MD, MK, PT, RS, RU, SI, TJ, UA,
UZ.

(151) 05.01.1988 518 711
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) EDELWEISS GmbH & Co. KG

Oberstdorfer Strasse 7
87435 KEMPTEN (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SK,
SM.

(151) 28.12.1987 518 758
(156) 28.12.2007
(180) 28.12.2017
(732) MAGLIFICIO MILENA MOSELE, S.r.l.

Via Santo Stefano, 29
I-40125 Bologna (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 13.01.1988 518 857
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Carl Freudenberg KG

Hoehnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (limited partnership),
Germany

(831) AM, AT, BX, BY, CH, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KG,
KZ, MA, MD, MN, PT, RU, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 08.01.1988 518 865
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Hako-Werke GmbH

Hamburger Strasse 209-239
23843 Bad Oldesloe (DE).

(842) GmbH
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, RU.
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(151) 04.01.1988 518 909
(156) 04.01.2008
(180) 04.01.2018
(732) LIMATEC (S.A.S.)

625 route de la Dranse
F-74500 PUBLIER (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RU.
(832) DK.

(151) 21.12.1987 518 959
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) ROSSELLA SCHIENA GOLDSCHMIED

Via Dei Magazzini Generali, n. 6
I-00154 ROMA (IT).

(831) ES, FR.

(151) 15.01.1988 519 094
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) TRIUMPH INTERNATIONAL AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) société anonyme, établie sous la législation
d'Allemagne

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 15.01.1988 519 095
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) TRIUMPH INTERNATIONAL AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) société anonyme, établie sous la législation
d'Allemagne

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 16.01.1988 519 099
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR,
HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) EE, EM, FI, LT, TM, TR, UZ.

(151) 21.12.1987 519 138
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) L'AMY, Société anonyme

216, rue de la République
F-39400 MOREZ (FR).

(842) Société anonyme
(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU,

IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SK, UA, UZ, VN.

(151) 31.12.1987 519 146
(156) 31.12.2007
(180) 31.12.2017
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles 12
I-20139 Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 30.12.1987 519 155
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) CFM (S.A.S.)

Rue de l'Oberwald
F-68500 ISSENHEIM (FR).

(832) EM.

(151) 25.01.1988 519 223
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) VIVES VIDAL, VIVESA, S.A.

Calle Lérida, 53
E-08700 IGUALADA, Barcelona (ES).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, MA.

(151) 20.01.1988 519 236
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

BERLIN UND BERGKAMEN (DE).
(831) FR, RU.

(151) 20.01.1988 519 237
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

BERLIN UND BERGKAMEN (DE).
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, IT, MA, PT, RS, RU,

SD.
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(151) 23.12.1987 519 295
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) ICOPAL SAS

12 rue de la Renaissance
F-92184 ANTONY CEDEX (FR).

(831) BX, IT.

(151) 24.12.1987 519 296
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) SOPHYSA,

Société à responsabilité limitée
Parc Club Orsay Université,
22 rue Jean Rostand
F-91893 Orsay Cedex (FR).

(831) CH, DE, IT.

(151) 29.12.1987 519 298
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) CHARLES LEGRAND

"Les Ombrages",
14, avenue de Creully
F-14000 CAEN (FR).

(831) AT, BX, CH, IT, MC.

(151) 24.12.1987 519 318
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 21.12.1987 519 323
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) Sansyl Beheer BV

Anna van Renesseplein 8
NL-1911 KN Uitgeest (NL).

(842) limited liability company, Netherlands
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 21.12.1987 519 324
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) Sansyl Beheer BV

Anna van Renesseplein 8
NL-1911 KN Uitgeest (NL).

(842) limited liability company, Netherlands
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1988 519 350
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1988 519 351
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, GB, IS.

(151) 21.01.1988 519 352
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1988 519 353
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, PL, PT,
RO, RU, SI, SK.

(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, NO, SE.

(151) 21.01.1988 519 354
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 22.01.1988 519 364
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) CH.
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(151) 20.01.1988 519 365
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) IT, RO.

(151) 21.12.1987 519 369
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) CALZATURIFICIO SELENIA, S.r.l.

Via Friuli, 26
I-63015 MONTE URANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 21.12.1987 519 494
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,

Société anonyme
149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.

(151) 21.12.1987 519 498
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) RHODIA CHIMIE -

Société par Actions Simplifiée
40, rue de la Haie Coq
F-93306 AUBERVILLIERS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 21.12.1987 519 570
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) "ALDIA", Naamloze vennootschap

Aalststraat 3
B-9700 OUDENAARDE (BE).

(831) CN, DE, FR, RU.
(832) AU.

(151) 22.12.1987 519 584
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) ST. JAKOBSKELLEREI SCHULER & Cie AG

SCHWYZ, ehemals
JOHANN JAKOB CASTELL & Cie
CH-6430 SCHWYZ (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 23.01.1988 519 608
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Envirotherm GmbH

Paul-Baumann-Strasse 1
45772 Marl (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 24.12.1987 519 639
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) VF LINGERIE (FRANCE) S.A.,

Société anonyme
65, avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT, RU.

(151) 23.01.1988 519 644
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) VI.PI., S.r.l.

Via Pastore, 1
I-30031 DOLO (VE) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, PL, RO, RS, RU, UA.

(151) 23.01.1988 519 673
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.P.A.
via Amelia 70
I-00181 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, KP, RS.

(151) 24.12.1987 519 729
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) JACQUES BENOIT S.A.,

Société anonyme
Chemin du Bois-Rond
F-69720 SAINT-BONNET-DE-MURE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 18.01.1988 519 753
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) IN.PRO.DI.-Inghirami

Produzione Distribuzione S.p.A.
Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SM, UA,
VN.
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(151) 24.12.1987 519 767
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) JAGENBERG AKTIENGESELLSCHAFT

Kennedydamm 15-17
40476 DÜSSELDORF (DE).

(831) ES, FR, IT.

(151) 23.01.1988 519 782
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Volkmann GmbH

Weeserweg 60
47804 Krefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, IT, KP, PT.

(151) 07.01.1988 519 830
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) PATAUGAS

28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(831) AT, BY, DE, ES, HR, KP, KZ, MC, PT, RU, UA.

(151) 07.01.1988 519 831
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE

DE LA CHAUSSURE (société anonyme)
28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BX, CH, ES.

(151) 07.01.1988 519 832
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE

DE LA CHAUSSURE (société anonyme)
28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BX, CH, ES.

(151) 07.01.1988 519 848
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) ACHILLE BAYART & Cie, Société anonyme

10, rue de la Poste
F-59100 ROUBAIX (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, IT, MK, PT, RS.

(151) 06.01.1988 519 849
(156) 06.01.2008
(180) 06.01.2018
(732) FRIAL

Route de Caen,
SAINT MARTIN DES ENTREES
F-14400 BAYEUX (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 11.01.1988 519 877
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 21.12.1987 519 971
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) International Consulting Group S.A.

en abrégé ITP S.A., société anonyme
Ch. Frank-Thomas 36,
CP 6598
CH-1211 Genève 6 (CH).

(831) AT, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.01.1988 520 018
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Carl Bernh. Hoffmann GmbH

Hüngert 5
41564 Kaarst (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, PT.

(151) 21.01.1988 520 022
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) GISOTON Baustoffwerke

Gebhart & Söhne GmbH & Co.
88317 AICHSTETTEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 19.01.1988 520 029
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) ROBOT Visual Systems GmbH

Opladener Straße 202
40789 Monheim (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.
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(151) 19.01.1988 520 105
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) J. GARCIA CARRION, S.A.

Carretera de Murcia, s/n
E-30520 JUMILLA (MURCIA) (ES).

(831) CH, MC.

(151) 19.01.1988 520 106
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) JAUME SERRA, S.A.

172, calle Caspe,
E-08013 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MC, PT.

(151) 18.01.1988 520 133
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) TAMIGI S.P.A.

Corso Matteotti, 30
I-10121 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, ME, PT, RS.

(151) 18.01.1988 520 134
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) TAMIGI S.P.A.

Corso Matteotti, 30
I-10121 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, ME, PT, RS.

(151) 18.01.1988 520 152
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 18.01.1988 520 157
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 18.01.1988 520 166
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT, VN.

(151) 18.01.1988 520 166 A
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) SANDOZ PHARMA AG

Lichtstrasse 35
CH-4002 BÂLE (CH).

(831) DE.

(151) 18.01.1988 520 168
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) ELINCA

Avenue de Longemalle 11
CH-1020 Renens (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 18.01.1988 520 172
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) JESMOND HOLDING AG

Chamerstrasse 50
CH-6300 ZOUG (CH).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, ME,
MK, PT, RS, SD, SI, SK.

(151) 19.01.1988 520 180
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Sektkellerei Schloß Wachenheim AG

Niederkircher Strasse 27
54294 Trier (DE).

(831) BX, FR.

(151) 08.01.1988 520 200
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) SEGAL, Société coopérative

Rue Beaugnée
B-4120 IVOZ-RAMET (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.01.1988 520 266
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Bongrain Deutschland GmbH

Dwight-D.-Eisenhower-Strasse, 6
65197 Wiesbaden (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.
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(151) 20.01.1988 520 314
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(831) CZ, HR, HU, IT, RS, SI.

(151) 21.01.1988 520 328
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS,

Société par actions simplifiée
129 avenue Galliéni
F-93140 BONDY (FR).

(831) BX, CH, IT, PT.

(151) 15.01.1988 520 395
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) SPIRAX SARCO N.V.

Industriepark Zwijnaarde 5
B-9710 GENT RCG 665 49 (BE).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RS, RU.

(151) 18.01.1988 520 399
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) KABI B.V.

Lage Zandschel 46
NL-5171 TG KAATSHEUVEL (NL).

(831) DE, ES, FR.

(151) 19.01.1988 520 402
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) UNIVERSAL INTERNATIONAL MUSIC BV

Gerrit van der Veenlaan 4
NL-3743 DN BAARN (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, RS.

(151) 18.01.1988 520 405
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC Leeuwarden (NL).

(842) B.V., Autriche
(831) IT.

(151) 18.01.1988 520 444
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Skan AG

116, Binningerstrasse,
CH-4123 Allschwil (CH).

(831) FR.

(151) 18.01.1988 520 445
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Skan AG

116, Binningerstrasse,
CH-4123 Allschwil (CH).

(831) DE, FR.

(151) 18.01.1988 520 449
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, ME, PT, RO, RS, SD, SI.

(151) 18.01.1988 520 450
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) EG.

(151) 19.01.1988 520 451
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AM, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RO,
RS, RU, SD, SK, SM, TJ, VN.

(832) UZ.

(151) 20.01.1988 520 459
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Graf + Cie AG

Alte Jonastrasse
CH-8640 Rapperswil (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO, RS,
RU, SI, UA, VN.
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(151) 20.01.1988 520 462
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Oerlikon-Schweisstechnik AG

Neunbrunnenstrasse 50
CH-8050 Zürich (CH).

(831) AM, BY, DE, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.

(151) 21.01.1988 520 484
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) AQUARELLE (société anonyme)

118, rue de Tocqueville,
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) CH, MC.

(151) 21.01.1988 520 521
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.01.1988 520 609
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG,

LI, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ.
(832) UZ.

(151) 25.01.1988 520 611
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) FR.

(151) 25.01.1988 520 612
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) FR.

(151) 25.01.1988 520 621
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Synthes GmbH

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(831) BY, RU, UA.

(151) 21.01.1988 520 635
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) EAT GmbH "The DesignScope Company"

Industriering Ost 64
47906 Kempen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RU, SK.

(151) 21.01.1988 520 686
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Montres Corum Sàrl

Rue du Petit-Château 1
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(151) 22.01.1988 520 697
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Center Parcs Europe N.V.

Admiraliteitskade 40
NL-3063 ED Rotterdam (NL).

(831) AT, CH, ES, IT, PT.

(151) 20.01.1988 520 698
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).

(842) Joint Stock Company, Switzerland
(831) CZ, DE, ES, FR, HU, PT, SK.

(151) 20.01.1988 520 957 A
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstrasse 4
90441 Nürnberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, FR.
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(151) 28.12.1987 521 300
(156) 28.12.2007
(180) 28.12.2017
(732) ARBEL FAUVET RAIL S.A.

140, rue du Paradis
F-59500 DOUAI (FR).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 23.12.1987 521 563
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) DOLORGIET GmbH + Co. KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, IT, ME, RS.

(151) 16.01.1988 521 841
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ,
UA, VN.

(832) EE, IS, LT, UZ.

(151) 21.01.1988 522 170
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) REKO Abfallwirtschaft GmbH

In der Bannhalde 31
74343 Sachsenheim (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 21.01.1988 522 569
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.

(151) 28.10.1987 522 601
(156) 28.10.2007
(180) 28.10.2017
(732) DISPORT, Société anonyme

30, rue des Châteaux
F-59290 WASQUEHAL (FR).

(831) BX.

(151) 23.01.1988 522 621
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) SISMA S.P.A.

Strada Berni,
Angolo Strada Ostigliese
I-46038 MANTOVA (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, HR, ME, PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 08.01.1988 522 979
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) H. von Gimborn GmbH

Albert-Einstein-Strasse 6
46446 Emmerich (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, ME, PT, RS.

(151) 21.01.1988 523 833
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS,

Société par actions simplifiée
129 avenue Galliéni
F-93140 BONDY (FR).

(831) BX, CH, IT, PT.

(151) 21.01.1988 523 834
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS,

Société par actions simplifiée
129 avenue Galliéni
F-93140 BONDY (FR).

(831) BX, CH, IT, PT.

(151) 18.01.1988 523 848
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) CANDY S.P.A.

Via Missori, 8
I-20052 MONZA (Milano) (IT).

(831) BX, DE, FR.

(151) 23.01.1988 525 145
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Sulzer Metco OSU GmbH

Weseler Strasse 1
47169 Duisburg (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, IT, PT, RS, RU, SI,
UA.
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(151) 29.12.1987 525 478
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,

Société anonyme
149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.

(151) 29.12.1987 525 479
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,

Société anonyme
149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.

(151) 05.01.1988 528 759
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT

Dröschistrasse 15
FL-9495 TRIESEN (LI).

(831) AM, BA, BY, CZ, DE, HR, HU, KG, KZ, MD, MK,
RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 19.04.1996 654 100
(156) 19.04.2006
(180) 19.04.2016
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

société anonyme
33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DZ,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 18.07.1997 678 356
(156) 18.07.2007
(180) 18.07.2017
(732) Roland Schimpl

Bederlungerweg 17
A-6071 Aldrans (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 01.08.1997 679 318
(156) 01.08.2007
(180) 01.08.2017
(732) DALLAS COMPANY LTD.

Trasa Póšmocna 3,
PL-65-119 ZIELONA GÓRA (PL).

(831) AL, AT, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, LV, MD, RO,

RU, SI, SK, UA.

(151) 07.08.1997 680 136
(156) 07.08.2007
(180) 07.08.2017
(732) Select Marketing Hotels GmbH

Ahornstrasse 37
40667 Meerbusch (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 22.08.1997 681 984
(156) 22.08.2007
(180) 22.08.2017
(732) Seabreeze Int'l Group Ltd., BVI

Trustnet Chambers,
P.O. box 3444, Road Town
Tortola (VG).

(842) International Group Limited
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
UA.

(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 21.11.1997 683 186
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) PRIMAVERA S.A.R.L.

Chemin de la Baume
F-83600 FREJUS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(831) AT, BG, CH, DE, IT.

(151) 21.11.1997 683 320
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) PRIMAVERA S.A.R.L.

Chemin de la Baume
F-83600 FREJUS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(831) AT, BG, BX, CH.

(151) 07.10.1997 683 382
(156) 07.10.2007
(180) 07.10.2017
(732) Wm. Wrigley Jr. Company

410 North Michigan Avenue
Chicago, IL 60611 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States of America
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) FI, NO, SE.
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(151) 12.11.1997 683 432
(156) 12.11.2007
(180) 12.11.2017
(732) ANGELA FALCONI s.r.l.

Via Dell'Annunziata, 5
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) LIMITED COMPANY
(831) BX, BY, HU, PL, RU.

(151) 12.11.1997 683 433
(156) 12.11.2007
(180) 12.11.2017
(732) ANGELA FALCONI s.r.l.

Via Dell'Annunziata, 5
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) LIMITED COMPANY
(831) BX, BY, HU, PL, RU.

(151) 10.11.1997 683 518
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 03.12.1997 684 216
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL

(Société par Actions Simplifiée)
220, rue du Pommarin
F-38430 MOIRANS (FR).

(831) AT, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.11.1997 684 319
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Anton Schlecker

Im Schleckerland
89579 Ehingen/Donau (DE).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PL, SK.

(151) 11.12.1997 684 702
(156) 11.12.2007
(180) 11.12.2017
(732) HIBLOT Norbert, Jean

40 bis allée du Bois du Vincin
F-56000 VANNES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, JP.

(151) 29.12.1997 684 705
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) NUBLAT DANIEL

chez Société Europeenne de Confection
36 AVENUE VICTOR SEGOFFIN,
F-31400 TOULOUSE (FR).

(841) FR
(831) BX, CH, DE, ES, IT, RU.
(832) IE, NO, SE.

(151) 22.12.1997 684 893
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) REALISATION ET L'ETUDE

DE MONOCRISTAUX (STE POUR LA)
Route de Nay
Zone Artisanale
F-64110 UZOS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, CN, DE, ES.
(832) GB, NO.

(151) 22.12.1997 684 924
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) PLACOPLATRE

34, avenue Franklin Roosevelt
F-92150 SURESNES (FR).

(831) BA, BG, CN, DZ, PL, PT, RO, RU, VN.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 23.12.1997 684 930
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) RHONE-POULENC SA, société anonyme

25 QUAI PAUL DOUMER
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AM, AT, AZ, BA, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,
HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, SI, SK, SM, TJ, UZ, VN.

(151) 24.12.1997 684 941
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, HR, KG, KP,

KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) IS, NO, SG.
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(151) 29.12.1997 684 943
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) IMERYS TC

Parc d'Activités de Limonest -
1 rue des Vergers -
Silic 3
F-69760 LIMONEST (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 19.12.1997 685 016
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT

(Société Anonyme)
75, Avenue de la Grande Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, HR, IT, MD,
MK, PT, RO, RS, RU, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.

(151) 18.12.1997 685 030
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) EDISON S.p.A.

Foro Buonaparte, 31
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT, RO,
RU, SI, UA.

(151) 26.11.1997 685 124
(156) 26.11.2007
(180) 26.11.2017
(732) NV DB ELECTRONICS

Stientjesstraat 68/1
B-8570 ANZEGEM (BE).

(831) CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 23.12.1997 685 132
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) KAMSTRUP A/S

Industrivej 28,
Stilling
DK-8660 Skanderborg (DK).

(832) CH, CN, KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, UA.

(151) 29.12.1997 685 144
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) ANGEL TRIVES BELTRAN et

SALVADOR MAS CLIMENT
Ctra. Murcia-Alicante Km. 53,
Pol. Ind. Anton, nave 1ª Sur,
E-03203 ELCHE, ALICANTE (ES).

(831) BX, CN, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, GB.

(151) 16.12.1997 685 210
(156) 16.12.2007
(180) 16.12.2017
(732) SGS Société Générale

de Surveillance IP SA
Chemin des Avouillons 30
CH-1196 Gland (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) BX, CN, EG.
(832) GB.

(151) 18.12.1997 685 307
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) AMBROSI S.p.A. - INDUSTRIA CASEARIA

Via dei Ponticelli, 1
I-25014 CASTENEDOLO (Brescia) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LV, SI.
(832) AU, GB, US.

(151) 30.12.1997 685 364
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) FRIAL, société anonyme

ROUTE DE CAEN,
SAINT MARTIN DES ENTREES
F-14400 BAYEUX (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 22.12.1997 685 398
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) CIMENTS CALCIA

(société par actions simplifiée)
Rue des Technodes
F-78930 GUERVILLE (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 22.12.1997 685 460
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) IMERYS TC

Parc d'Activités de Limonest -
1 rue des Vergers -
Silic 3
F-69760 LIMONEST (FR).

(831) ES, IT, PT.

(151) 22.12.1997 685 494
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) IMERYS TC

Parc d'Activités de Limonest -
1 rue des Vergers -
Silic 3
F-69760 LIMONEST (FR).
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(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(832) GB.

(151) 26.11.1997 685 602
(156) 26.11.2007
(180) 26.11.2017
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,
RU.

(832) DK, GB, SE.

(151) 19.12.1997 685 675
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Backer BHV Aktiebolag

Fabriksgatan 11
SE-280 10 SÖSDALA (SE).

(832) DK, FI, PL.

(151) 29.12.1997 685 716
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) GROUPE SAMAT Société Anonyme

Zone Industrielle
F-38200 SEYSSUEL (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RO,
SI, SK.

(151) 30.12.1997 685 720
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) ARJO WIGGINS FINE PAPERS LIMITED

Gateway House, Basing View,
BASINGSTOKE
HAMPSHIRE RG21 4EE (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(832) CH, CZ, DK, HU, PL, RU, SE, SK.

(151) 24.12.1997 685 731
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) Madame Terry de GUNZBURG

1a Neville Terrace
London, SW7 3AT (GB).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MC, PT, RU, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE.

(151) 11.09.1997 685 734
(156) 11.09.2007
(180) 11.09.2017
(732) INSTITUTO CERVANTES

c/Libreros, nº 23
E-28801 ALCALA DE HENARES (Madrid) (ES).

(831) CH, CN.

(151) 29.12.1997 685 756
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) GROUPE SAMAT Société Anonyme

Zone Industrielle
F-38200 SEYSSUEL (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RO,
SI, SK.

(151) 24.12.1997 685 807
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) MICHEL DOPPELT

1bis rue Casteja
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, KP, MC, PL, PT,
RO, RU, SM, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE.

(151) 12.01.1998 685 814
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) LUISSIER S.A., Société Anonyme

42, Rue Rieussec,
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.
(832) GB.

(151) 08.01.1998 685 835
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) NEPTUNE S.A., Société Anonyme

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, IT, PT.

(151) 23.12.1997 685 839
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU, UA.

(151) 23.01.1998 685 949
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Biotika, a.s.

Príboj 335
SK-976 13 Slovenská L'up…a (SK).

(831) BG, HU, LV.
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(151) 09.01.1998 685 983
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) GRANDS MOULINS DE PARIS S.A.

99, rue Mirabeau
F-94853 IVRY-SUR-SEINE CEDEX (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 19.12.1997 686 021
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) PETROJET INTERNATIONAL

(Société anonyme)
153, Boulevard Haussmann
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(151) 26.11.1997 686 032
(156) 26.11.2007
(180) 26.11.2017
(732) Vaillant Group Czech s.r.o.

Chrást'any 188
CZ-252 19 Chrást'any (CZ).

(831) AT, HU, PL.

(151) 21.01.1998 686 043
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Oriola Oy

Orionintie 5
FI-02200 Espoo (FI).

(842) Company limited by shares, Finland
(832) CH, LT, ME, NO, PL, RS, SI.

(151) 30.12.1997 686 098
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) LEJAY LAGOUTE,

Société par Actions Simplifiée
19 rue Ledru-Rollin
F-21000 DIJON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PL, RU.
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 19.01.1998 686 107
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Nokia Mobile Phones Ltd.

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(832) CN, RU.

(151) 11.12.1997 686 165
(156) 11.12.2007
(180) 11.12.2017
(732) Tricosal GmbH & Co. KG

Von-Helmholtz-Strasse 1
89257 Illertissen (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) CN.

(151) 22.12.1997 686 216
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) JUB Kemi…na industrija d.d.

Dol Pri Ljubljani 28
SI-1262 Dol pri Ljubljani (SI).

(831) AT, BA, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.

(151) 12.01.1998 686 242
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 23.12.1997 686 265
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) QUATTROCI SRL

Via General Chinotto, 41
I-28041 ARONA (NO) (IT).

(831) AT, CN, DE.

(151) 23.01.1998 686 390
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Chips Ab

Strandgatan 6
FI-22100 Mariehamn, Aland (FI).

(832) LT, RU, SE.

(151) 23.01.1998 686 405
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Chips Ab

Strandgatan 6
FI-22100 Mariehamn, Aland (FI).

(832) LT, RU, SE.
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(151) 08.01.1998 686 406
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) SG, UZ.

(151) 24.12.1997 686 413
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) Industrie Alimentari Riunite S.p.A.

Via S. Antonio dei Lazzari
I-86100 CAMPOBASSO (IT).

(831) RU, UA.
(832) JP.

(151) 30.12.1997 686 432
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) PAN CHEMICALS S.p.A.

Via Vittorio Veneto, 2
I-24065 LOVERE (BG) (IT).

(831) CN, CZ, ES, FR, HU, RO.

(151) 30.12.1997 686 433
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) PAN CHEMICALS S.p.A.

Via Vittorio Veneto, 2
I-24065 LOVERE (BG) (IT).

(831) CN, CZ, DE, FR, HU.

(151) 20.01.1998 686 448
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) KOMET Konfekcija Metlika, d.d.

ROSALNICE 1,
SI-8330 METLIKA (SI).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, ME, MK, RS.

(151) 08.01.1998 686 460
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 21.01.1998 686 461
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 19.01.1998 686 465
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Heartport, Inc.

200, Chesapeake Drive,
Redwood City,
California 94063 (US).

(832) CZ, FI, PT.

(151) 19.12.1997 686 503
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG (S.A.R.L. + Co. SCS), Allemagne
(831) AT, BA, CZ, HR, HU, IT, ME, RO, RS, SI, SK.

(151) 08.01.1998 686 576
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.

(151) 19.12.1997 686 581
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) GARRIDOSA, S.L.

Renocal, s/n,
E-26580 ARNEDO (La Rioja) (ES).

(842) Société Limitée, ESPAGNE
(831) CH, CN, CU, EG, MA.

(151) 20.01.1998 686 592
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, IT, PL.
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(151) 20.01.1998 686 593
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, IT, PL.

(151) 20.01.1998 686 594
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, IT, PL.

(151) 20.01.1998 686 595
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, IT, PL.

(151) 20.01.1998 686 596
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, IT, PL.

(151) 20.01.1998 686 597
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, IT, PL.

(151) 20.01.1998 686 598
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(831) BX, CH.

(151) 21.01.1998 686 601
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 20.01.1998 686 613
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Nilfisk-Advance A/S

Sognevej 25
DK-2605 Brøndby (DK).

(832) CH, CN, NO.

(151) 22.01.1998 686 641
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) PHOTONIS FRANCE

Avenue Roger Roncier
F-19100 Brive (FR).

(831) BX, DE.

(151) 20.01.1998 686 667
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) société AROMATECH, société anonyme

route de Grasse,
Parc d'activités
F-06530 SAINT CEZAIRE SUR SIAGNE (FR).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PL,
PT, UA, VN.

(151) 22.01.1998 686 668
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) POLICHEM S.A.

Société du Luxembourg
50, Val Fleuri
L-1526 Luxembourg (LU).

(842) Société du Luxembourg, Luxembourg
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 23.12.1997 686 680
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) PRADA S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 23.12.1997 686 691
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) PRADA S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).
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(842) Société Anonyme, Luxembourg
(831) AL, AZ, BG, CU, DZ, FR, HR, IT, KP, LI, LR, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, RO, RS, SD, SL, SM, UA,
UZ.

(151) 23.12.1997 686 694
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) Herwig Verlooy

121, Pas,
B-2440 GEEL (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
(832) DK, FI, IS, JP, SE.

(151) 09.01.1998 686 699
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) COSUCRA GROUPE WARCOING S.A.

Rue de la Sucrerie 1
B-7740 WARCOING (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 23.12.1997 686 730
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) NFL Properties Europe b.v.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,
RU, UA.

(151) 22.12.1997 686 763
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) BEB Industrie-Elektronik AG

Progressastrasse 31
CH-3414 Oberburg (CH).

(831) CN, DE, FR, RU.
(832) GB.

(151) 29.12.1997 686 775
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) LAFIORE, S.A.

Carretera Valdemosa, Km. 11
E-07193 S'ESGLEIETA (PALMA DE MALLORCA) 
(ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PL, PT.
(832) GB, SE.

(151) 19.01.1998 686 777
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) DOREL FRANCE SA

ZI, 9, boulevard du Poitou
F-49309 CHOLET (FR).

(831) CH, CN, EG, HU, MA, PL, RU.
(832) NO.

(151) 21.01.1998 686 805
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) COMMUNE DE CANNES

Hôtel de Ville,
B.P. 140
F-06406 CANNES CEDEX (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 04.12.1997 686 845
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Semmelrock SB Baustoffindustrie GmbH

Stadlweg 30/Südring
A-9020 Klagenfurt (AT).

(842) S.R.L., Autriche
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, ME, PL, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.01.1998 686 849
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) AEROPORTS DE PARIS

291 boulevard Raspail
F-75014 PARIS (FR).

(831) RU.

(151) 23.01.1998 686 850
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) AEROPORTS DE PARIS

291 boulevard Raspail
F-75014 PARIS (FR).

(831) RU.

(151) 22.12.1997 686 857
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(831) BX, ES, FR, IT.

(151) 20.01.1998 686 914
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) DOREL FRANCE SA

ZI, 9, boulevard du Poitou
F-49309 CHOLET (FR).

(831) CH, CN, EG, HU, MA, PL, RU.
(832) NO.
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(151) 22.01.1998 686 934 A
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE. LTD. (private limited company), Singapore
(832) CN.

(151) 20.01.1998 686 958
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) DOREL FRANCE SA

ZI, 9, boulevard du Poitou
F-49309 CHOLET (FR).

(831) CH, CN, EG, HU, MA, PL, RU.
(832) NO.

(151) 20.01.1998 686 996
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) DOREL FRANCE SA

ZI, 9, boulevard du Poitou
F-49309 CHOLET (FR).

(831) CH, CN, EG, HU, MA, PL, RU.
(832) NO.

(151) 07.01.1998 687 020
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) Etablissements AMYOT S.A.

1 rue Denis Papin
F-25300 PONTARLIER (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, RU.
(832) GB.

(151) 07.01.1998 687 108
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CN, MN.

(151) 08.01.1998 687 189
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Trägerverein Label Energiestadt

c/o ENCO Energie Consulting AG
Wattwerkstrasse 1
CH-4416 Bubendorf (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 09.01.1998 687 190
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) OPO Oeschger AG

Steinackerstrasse 68
CH-8302 Kloten (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 20.01.1998 687 197
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Artiste Werbeartikel GmbH

2, Blumenstrasse,
77694 Kehl (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 23.12.1997 687 214
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) UNI-International

Bausysteme GmbH + Co.
Bremerhavener Heerstr. 10
28717 Bremen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, PL.
(832) SE.

(151) 22.12.1997 687 231
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 31.12.1997 687 244
(156) 31.12.2007
(180) 31.12.2017
(732) Stefan Martens

Gerlindweg 9
22559 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, MC.
(832) GB.

(151) 07.01.1998 687 353
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) Mühlen Sohn GmbH & Co.

Lindenstrasse 16/1
89134 Blaustein (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, KP, PL, PT, RU.
(832) DK, GB, SE.
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(151) 22.01.1998 687 358
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) C.O.M.M. S.R.L.

Zona Ind.le IIIº Strada N. 5,
I-30030 FOSSO' (VENEZIA) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 22.01.1998 687 359
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) ANZI BESSON SRL

Via Assarotti, 7
I-10122 TORINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 05.01.1998 687 392
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) RÖMERTURM Feinstpapier GmbH & Co. KG

Alfred-Nobel-Strasse 19
50226 Frechen (DE).

(831) AT, CH, ES.
(832) EM.

(151) 19.01.1998 687 397
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386 - 5ª Planta,
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) FR, IT, PT.
(832) GB.

(151) 05.01.1998 687 424
(156) 05.01.2008
(180) 05.01.2018
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) limited partnership, Germany
(831) AT, BX, CH.

(151) 23.12.1997 687 443
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) ESTAMPACIONES LAGA, S.A.

Polígono Industrial, s/n.,
E-20590 SORALUZE-PLACENCIA (Guipúzcoa) 
(ES).

(831) DE, FR.

(151) 20.12.1997 687 444
(156) 20.12.2007
(180) 20.12.2017
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Strasse 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) company with limited liability, Germany
(831) AT, BX, CZ, HR, HU, IT, PL, RU, SI, SK.
(832) GB.

(151) 22.01.1998 687 445
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) NOVI DUE S.R.L.

QUART. DELL'INDUSTRIA IIIº,
STRADA 28,
I-30032 FIESSO D'ARTICO (VE) (IT).

(831) AT, BX, CH.

(151) 22.01.1998 687 476
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 22.01.1998 687 477
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 22.01.1998 687 512
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) F.LLI SAGRIPANTI S.P.A.

VIA CECCHETTI, 2
I-62012 CIVITANOVA MARCHE MC (IT).

(831) AL, AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.
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(151) 09.01.1998 687 551
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Hamburg Mannheimer Versicherungs-AG

Überseering 45
22287 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL.

(151) 09.01.1998 687 571
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Metreon Bioproducts GmbH

Elsässer Strasse 2n
79110 Freiburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 08.01.1998 687 603
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Ed. Geistlich Söhne AG

für chemische Industrie
Bahnhofstrasse 40
CH-6110 Wolhusen (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,
RS, RU, SI, SK.

(151) 21.01.1998 687 654
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) FIRMENICH SA

Route des Jeunes 1,
Case postale 239
CH-1211 Genève 8 (CH).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 22.01.1998 687 729
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint stock company
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, SI.

(151) 19.01.1998 687 741
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Royalty Bugaboo GmbH

Schmidgasse 3
CH-6300 Zug (CH).

(831) AT, BA, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA,
MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.01.1998 687 780
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Mello Trading AG

Torgasse 4
CH-8024 Zurich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(831) AZ, BG, CN, CZ, DE, KZ, LV, ME, PL, RS, RU, TJ,

UA.
(832) FI, GE, JP, KR, NO.

(151) 23.01.1998 687 781
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Hapimag Touristik AG Hapitour

Neuhofstrasse 8/12
CH-6340 Baar (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) DK, GB, SE.

(151) 23.01.1998 687 816
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Hapimag AG

Neuhofstrasse 8/12
CH-6340 Baar (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(832) DK, EM, GB, SE, TR.

(151) 12.01.1998 687 818
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) Alpfruits SA

Case postale 82
CH-1907 Saxon (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,
DZ, ES, FR, HR, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, RO, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
VN.

(832) DK, FI, IS, UZ.

(151) 21.01.1998 687 819
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Dipl. Ing. Fust AG

3, Buchental,
CH-9245 Oberbüren (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 02.01.1998 687 879
(156) 02.01.2008
(180) 02.01.2018
(732) Canyon Bicycles GmbH

Koblenzer Strasse 236
56073 Koblenz (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company)
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(831) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RU, SK, VN.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.01.1998 687 911
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Sara Lee Household and

Body Care International B.V.
Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(831) CZ, FR, HU, IT, PL, RU.

(151) 20.01.1998 687 912
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Sara Lee Household and

Body Care International B.V.
Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(831) FR, IT.

(151) 22.01.1998 687 932
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) VITAMEX, naamloze vennootschap

5, Booiebos,
B-9031 DRONGEN (BE).

(842) N.V. (Naamloze Vennootschap), Belgique
(831) AT, BG, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

SI, UA, VN.
(832) DK, GB.

(151) 22.01.1998 687 933
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC LEEUWARDEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, Pays-Bas

(831) DE.

(151) 23.01.1998 687 935
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) DSM N.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(832) GB.

(151) 23.01.1998 687 935 A
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Unifine Debic, Ingredientes

de Pastelaria, S.A.
Rua Quinta do Pinheiro, 16,
Edificio Tejo, Piso 0, Esq.
Portela de Carnaxide
P-2794-082 CARNAXIDE (PT).

(831) PT.

(151) 09.01.1998 687 953
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) RIELLO SPA

Via Ing. Pilade Riello, 7
I-37048 LEGNAGO (VR) (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,
FR, HR, HU, KP, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(832) UZ.

(151) 20.01.1998 687 965
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Fleet Logic B.V.

Azewijnseweg 11
NL-4214 KC Vuren (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PL.

(151) 22.01.1998 687 966
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Brunotti Trademark B.V.

Spacelab 10
NL-3824 MR AMERSFOORT (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, MA,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, VN.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR.

(151) 20.01.1998 688 015
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Aktiengesellschaft Bad Neuenahr

Kurgartenstrasse 1
53474 Bad Neuenahr-Ahrweiler (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT.

(151) 17.01.1998 688 031
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Wella Aktiengesellschaft

65, Berliner Allee,
64295 Darmstadt (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 17.01.1998 688 053
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) AT, CZ, PT, SK.

(151) 21.01.1998 688 061
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Metrohm AG (Metrohm Ltd.)

Oberdorfstrasse 68
CH-9100 Herisau (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RO, RS, SM, VN.

(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 21.01.1998 688 065
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) FIRMENICH SA

Route des Jeunes 1,
Case postale 239
CH-1211 Genève 8 (CH).

(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 21.01.1998 688 122
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Eric Schweizer AG

Postfach 150
CH-3602 Thun (CH).

(831) BX, DE, IT, LI.

(151) 21.01.1998 688 131
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Quest International Services BV

Huizerstraatweg 28
NL-1411 GP Naarden (NL).

(831) CH.

(151) 22.01.1998 688 156
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Keramik Holding AG Laufen

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen (CH).

(831) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 23.01.1998 688 168
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) "Association des Industries

de Marque" (AIM) association
internationale sans but lucratif
Avenue des Gaulois 9
B-1040 BRUXELLES (BE).

(831) AT, CH, CZ, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.01.1998 688 189
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) ROBOPAC S.A.

Strada Rovereta, 27
RSM-47031 FALCIANO (SM).

(831) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
LI, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 19.01.1998 688 245
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Meyer-Lissendorf GmbH & Co.

International Trading
Burgstrasse 30
54587 Lissendorf (DE).

(831) AT, CH, FR.
(832) SE.

(151) 19.01.1998 688 246
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Fa. Meyer-Lissendorf GmbH & Co.

International Trading
Burgstrasse 30
54587 Lissendorf (DE).

(831) AT, CH, FR.
(832) SE.

(151) 08.01.1998 688 265
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) ME, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 23.01.1998 688 266
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Cornelius Kolmstetter

Graf-Adolf-Strasse 15
40214 Düsseldorf (DE).

(831) BX, FR, IT.
(832) DK, SE.
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(151) 09.01.1998 688 272
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(831) RU.

(151) 09.01.1998 688 276
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(831) RU.

(151) 09.01.1998 688 277
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(831) RU.

(151) 09.01.1998 688 280
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(831) RU.

(151) 22.01.1998 688 286
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) GB.

(151) 22.01.1998 688 305
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Euroment B.V.

Bennebroekerdijk 244
NL-2142 LE Cruquius (NL).

(831) DE, FR.

(151) 23.01.1998 688 320
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) CH, PL.

(151) 22.01.1998 688 332
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL.

(151) 23.01.1998 688 334
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) neckermann.de GmbH

Hanauer Landstrasse 360
60386 Frankfurt (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, NO.

(151) 23.01.1998 688 348
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 23.01.1998 688 359
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC,

PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.12.1997 688 387
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) PARKEON

Le Barjac,
1 Boulevard Victor
F-75015 PARIS (FR).

(831) CH, DE, ES, IT.
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(151) 09.01.1998 688 398
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(831) RU.

(151) 23.01.1998 688 412
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, FR, HR, MA, PL, RU,

SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.01.1998 688 432
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Hans Helmig GmbH

13, Hammermühle,
51491 Overath (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, PL.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 16.12.1997 688 442
(156) 16.12.2007
(180) 16.12.2017
(732) Wolf-Garten GmbH & Co. KG

Industriestrasse
57518 Betzdorf (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 15.01.1998 688 443
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Montres Tudor S.A.

Rue François-Dussaud 3
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, DK, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, UZ.

(151) 22.01.1998 688 445
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) RINGFOTO GmbH & Co.

ALFO MARKETING KG
Benno-Strauß-Strasse 39
90763 Fürth (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.

(151) 23.01.1998 688 474
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) AT, BX, CH, CZ, HU, IT, ME, PL, SI.

(151) 20.01.1998 688 475
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) TRINARY Anlagenbau GmbH

42, Klagenfurter Strasse,
41063 Mönchengladbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, RU.

(151) 22.12.1997 688 479
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Strasse 1-3
27472 Cuxhaven (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 23.01.1998 688 483
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(832) GB.

(151) 24.01.1998 688 503
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) helit innovative Büroprodukte GmbH

Osemundstraße 23-25
58566 Kierspe (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,
PT, RO, RU, SI, SK.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 23.01.1998 688 570
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Welo Werkzeug-

und Maschinenvertriebs-GmbH
Wankelstrasse 12
71272 Renningen (DE).

(831) CH, FR, IT.
(832) GB.
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(151) 23.01.1998 688 580
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) HECO-Schrauben GmbH & Co. KG

Dr. Kurt-Steim-Strasse 28,
Postfach 577
78713 Schramberg (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RS, RU,
SI, SK, UA.

(832) LT, NO.

(151) 21.01.1998 688 620
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Solvay Pharmaceuticals GmbH

Hans-Böckler-Allee 20
30173 Hannover (DE).

(832) GB.

(151) 21.01.1998 688 622
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Solvay Pharmaceuticals GmbH

Hans-Böckler-Allee 20
30173 Hannover (DE).

(831) BX, FR, IT.

(151) 16.12.1997 688 658
(156) 16.12.2007
(180) 16.12.2017
(732) VTG-Lehnkering Aktiengesellschaft

Nagelsweg 34
20097 Hamburg (DE).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, IT,
LV, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.01.1998 688 663
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Onsa Watch GmbH

Gouchertweg 4b
CH-2557 Studen (CH).

(831) CN.

(151) 08.01.1998 688 689
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) LARZEP, S.A.

Avda. Urtiaga, 6
E-48269 MALLABIA (VIZCAYA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAGNE
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT,

KP, LV, MA, PL, PT, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, TR.

(151) 21.01.1998 688 695
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) GREMCO S.A.

4-8 Quai de Seine
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) DK, GB, SE, US.

(151) 20.01.1998 688 773
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) 3M ESPE AG

ESPE Platz
82229 Seefeld (DE).

(842) joint-stock company, DE
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.01.1998 688 794
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) SOGEFI FILTRATION,

podjetje za proizvodnjo
filtrov, d.o.o.
Ladja 11
SI-1215 Medvode (SI).

(831) BA, CZ, DE, HR, MK, RS, SK.

(151) 23.01.1998 688 848
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Eric Schweizer AG

Postfach 150
CH-3602 Thun (CH).

(831) DE.

(151) 23.01.1998 688 849
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Eric Schweizer AG

Postfach 150
CH-3602 Thun (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI.

(151) 19.01.1998 688 851
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Eric Schweizer AG

Postfach 150
CH-3602 Thun (CH).

(831) DE.



574 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 19.01.1998 688 853
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Eric Schweizer AG

Postfach 150
CH-3602 Thun (CH).

(831) DE.

(151) 21.01.1998 688 865
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) EAO Holding AG

Tannwaldstrasse 88
CH-4601 Olten (CH).

(831) CN, DE.

(151) 19.01.1998 688 866
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Hawe-Neos Dental

Dr. H.v. Weissenfluh AG
CH-6934 Bioggio (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 19.01.1998 688 867
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Hawe-Neos Dental

Dr. H.v. Weissenfluh AG
CH-6934 Bioggio (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 22.01.1998 688 897
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) COMERCIALIZADORA HORTOFRUTICOLA

PARQUE NATURAL,
SDAD. COOP. ANDALUZA
CTRA. SAN JOSE, KM. 5,
E-04117 BARRANQUETE-NIJAR (ALMERIA) (ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 21.01.1998 688 932
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) GFM GmbH Trademarks

An der Ach 3
82402 Seeshaupt (DE).

(831) BA, BG, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, LI, LV, MA,
MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) IS, LT, NO.

(151) 21.01.1998 688 970
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Leitronic AG

16, Engeloostrasse,
CH-5621 Zufikon (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(832) EM.

(151) 23.01.1998 689 024
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Hertel Günter

Mörikestrasse 24
90491 Nürnberg (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.

(151) 19.01.1998 689 060
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(831) BY, CZ, HU, LV, RU, SK, UA.

(151) 21.01.1998 689 102
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) CN, CZ, DZ, EG, HU, MA, PL, RU, SI, SK, VN.

(151) 20.01.1998 689 115
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Grether AG

Parkstrasse 5
CH-4102 Binningen (CH).

(831) HR, LV, SI.
(832) EE, LT.

(151) 20.01.1998 689 224
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Rieker Holding AG

Friedmattstrasse 5
CH-6260 Reiden (CH).

(831) LI.
(832) NO.
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(151) 12.11.1997 689 291
(156) 12.11.2007
(180) 12.11.2017
(732) MKB Fastighets AB

Box 50405
SE-202 14 MALMÖ (SE).

(832) DE, DK.

(151) 19.01.1998 689 353
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Kostrzyœskie Zakšady

Papiernicze S.A.
ul. Fabryczna 1,
PL-66-470 Kostryzn n/O (PL).

(842) joint-stock company, Poland
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, SI,

SK, UA.
(832) DK, GB, SE.

(151) 21.01.1998 689 838
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Hoffmann SONAX KG

Münchener Strasse 75
86633 Neuburg/Donau (DE).

(831) AT, CH, CZ, FR, HR, IT, LI, ME, PL, PT, RS, SK.
(832) DK, GB, IS, NO.

(151) 15.01.1998 689 875
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Hans Oetiker AG

Maschinen- und Apparatefabrik
Oberdorfstrasse 21
CH-8812 Horgen (CH).

(831) AT, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, FI, NO, SE, TR.

(151) 23.12.1997 689 888
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) SOGEC MARKETING, société anonyme

175 Ter, rue de Tolbiac
F-75013 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, RO, SK.
(832) DK.

(151) 02.12.1997 689 973
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Unifil AG

Filtertechnik
Industriestrasse 1
CH-5702 Niederlenz (CH).

(831) AT, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RS.
(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 22.01.1998 690 154
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) JUAN JOSE ESMERADO ALBEZA

Plaza Tetuán, 14 Entlo. 1ª,
E-08010 BARCELONA (ES).

(831) CH.

(151) 23.01.1998 690 302
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Tina Storz-Mazzeo

Jahnstraße 10
78576 Emmingen-Liptingen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, FR.

(151) 31.12.1997 690 408
(156) 31.12.2007
(180) 31.12.2017
(732) HORTEX HOLDING S.A.

ul. Warecka 11a
PL-00-034 WARSZAWA (PL).

(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, SI, SK.
(832) FI, GB, SE.

(151) 31.12.1997 690 484
(156) 31.12.2007
(180) 31.12.2017
(732) HORTEX HOLDING S.A.

ul. Warecka 11a
PL-00-034 WARSZAWA (PL).

(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, SI, SK.
(832) FI, GB, SE.

(151) 07.01.1998 690 490
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) PRANDELLI S.P.A.

Via Rango, 58,
Lumezzane
I-25065 Frazione San Sebastiano (Brescia) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, MA,

PL, PT, RO, RU, SK.

(151) 20.01.1998 690 645
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) D. PEDRO RAMÓN LÓPEZ OLIVER

Avda. Ramón y Cajal, 1-3º Izda.
E-28016 MADRID (ES).

(831) DE, FR, IT, PT.
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(151) 23.12.1997 690 664
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) Witzenmann GmbH

Östliche Karl-Friedrich-Straße 134
75175 Pforzheim (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, NO.

(151) 22.01.1998 690 694
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Nederlands Omroepproduktie

Bedrijf N.V.
45, Sumatralaan,
NL-1217 GP HILVERSUM (NL).

(831) CZ, DE, FR, PL.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 19.01.1998 690 697
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Nexus Design e Modelli Sagl

Via Cantonale 35b
CH-6928 Manno (CH).

(831) DE, FR, IT.

(151) 09.01.1998 690 703
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(831) RU.

(151) 08.01.1998 690 791
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (ZH) (NL).

(831) AT, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.

(151) 21.01.1998 691 045
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation (Société anonyme), Geneva, Switzerland
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 31.12.1997 691 225
(156) 31.12.2007
(180) 31.12.2017
(732) Dow Corning GmbH

Rheingaustrasse 34
65201 Wiesbaden (DE).

(831) AT, CH.

(151) 19.01.1998 691 552
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MC, MD, ME, MK,
RO, RS, RU, SI, SL, SM, TJ.

(832) UZ.

(151) 24.01.1998 691 833
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, KP, LI, MC, PL, PT, RU,

SK.
(832) AU, EM, GB, KR, NO, SE, SG.

(151) 08.01.1998 691 943
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Bernhard Rintisch

Am Freitagshof 6
46242 Bottrop (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 23.12.1997 691 965
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) LABORATOIRES BIORGA, S.A.

1, Rue Blaise Pascal,
Parc d'Activités de Pissaloup
F-78190 TRAPPES (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 15.01.1998 691 992
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Hans Oetiker AG

Maschinen- und Apparatefabrik
Oberdorfstrasse 21
CH-8812 Horgen (CH).
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(831) AT, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(832) DK, FI, NO, SE, TR.

(151) 30.12.1997 692 146
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) Schwartz GmbH

Hagdornstrasse 3
46509 Xanten (DE).

(831) CZ.

(151) 21.01.1998 692 217
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) INITIATIVES DECORATION

ZI Des Soeurs - 20 Avenue André DULIN
F-17300 ROCHEFORT (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 20.01.1998 692 259
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) INITIATIVES DECORATION

ZI des Soeurs,
20 avenue André Dulin
F-17300 Rochefort (FR).

(842) Société anoynme
(831) BX, DE, IT.
(832) GB.

(151) 23.12.1997 692 301
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) fit GmbH

Am Werk 9
02788 Hirschfelde (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 19.01.1998 692 360
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) DK.

(151) 21.01.1998 692 363
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Health and Beauty Trade Fairs GmbH

Karl-Friedrich-Strasse 14-18
76133 Karlsruhe (DE).

(832) TR.

(151) 23.01.1998 692 366
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Ludwig Hettich & Co.

Dr.-Kurt-Steim-Strasse 28
78713 Schramberg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LV, ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 22.01.1998 692 540
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) Tyco Electronics-Logistics AG

Amperestrasse 3
CH-9323 Steinach (CH).

(831) AT, CH, FR, IT.
(832) FI, GB, SE.

(151) 19.12.1997 692 583
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstrasse 1-3
55120 Mainz (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) LT.

(151) 22.01.1998 692 667
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) DURI SVENSKA AB

Kryptongatan 1
SE-431 53 MÖLNDAL (SE).

(832) DK, LT, PL.

(151) 23.01.1998 693 049
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) DETURCON, S.L.

Ramón Gómez de la Serna, 22,
E-29600 MARBELLA (Málaga) (ES).

(842) Société Limitée, Espagne
(831) AT, DE, FR, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) GB.
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(151) 19.12.1997 693 521
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Abu-Plast GmbH

Kunststoffbetriebe GmbH
Am Bahnhof 20
96472 Rödental (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 19.12.1997 693 522
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Abu-Plast GmbH

Kunststoffbetriebe GmbH
Am Bahnhof 20
96472 Rödental (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 19.12.1997 693 523
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Abu-Plast GmbH

Kunststoffbetriebe GmbH
Am Bahnhof 20
96472 Rödental (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 23.12.1997 693 690
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) TOMAS ALCARAZ AGÜERA

CAMINO SALABOSQUE, 109,
ALJUCER,
E-30152 MURCIA (ES).

(841) ES
(831) BX, DE, FR, PT.

(151) 21.01.1998 694 059
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) sd&m software design & management AG

27, Thomas-Dehler Strasse
81737 München (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.01.1998 694 327
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) VISUAL COMMUNICATIONS LIMITED

Visual House,
1, Mastmaker Road,
London, E14 9WT (GB).

(842) limited company, United Kingdom
(832) DE, FR.

(151) 08.01.1998 694 441
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) STENFLEX Rudolf Stender GmbH

Robert-Koch-Strasse 17
22851 Norderstedt (DE).

(842) private limited liability company, Germany
(831) LI, MC.
(832) GB.

(151) 08.01.1998 694 675
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Stenflex Rudolf Stender GmbH

Robert-Koch-Strasse 17
22851 Norderstedt (DE).

(831) HR, LI, MC, MK, RS, SI.

(151) 19.12.1997 695 240
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Furumoto GmbH

Rossdorfer Strasse 46
60385 Frankfurt (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, PL, PT,
RO, RS, RU, SK, UA, UZ.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 30.12.1997 695 755
(156) 30.12.2007
(180) 30.12.2017
(732) ProMarkt Handels GmbH

Kolonnenstrasse 30f
10829 Berlin (DE).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HU, IT,
KG, KZ, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.01.1998 696 744
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Lufthansa AirPlus Servicekarten GmbH

Hans-Böckler-Straße 7
63263 Neu-Isenburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.01.1998 697 576
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) D. PEDRO RAMÓN LÓPEZ OLIVER

Avda. Ramón y Cajal, 1-3º Izda.
E-28016 MADRID (ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, RS, RU,
SK, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 19.12.1997 699 873
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(732) Hamworthy Engineering Ltd

Fleets Corner, Poole
Dorset BH17 OLA (GB).

(832) CZ, FR, GB, HU, KP, PL, RU, SK.
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204 497 (NINO). NINO Vertriebs GmbH, Nordhorn (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) BA, CN, RU, SK, UA.
(832) EE, GR, IE, JP, KR, LT, TR, US.
(527) IE, US.
(891) 24.10.2007
(580) 07.02.2008

206 141 (CETAVER). ÉTABLISSEMENTS E.
BOURGEOIS, Société anonyme, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME
(831) CN.
(891) 13.11.2007
(580) 07.02.2008

228 414 (COSSERAT). C & V COSSERAT
INTERNATIONAL, AMIENS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) CN.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

242 694 (Eldro). EMG Automation GmbH, Wenden (DE).
(831) CN.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

249 852 (MANUSEPT). Bode Chemie GmbH & Co, Hamburg
(DE).
(831) ES, PT.
(891) 09.08.2007
(580) 07.02.2008

256 810 (Bullrich). delta pronatura Dr. Krauss & Dr.
Beckmann KG, Egelsbach (DE).
(842) KG, Germany
(831) PT.
(891) 08.01.2008
(580) 07.02.2008

305 334 (FLEBOSIDE). ACARPIA - SERVICOS
FARMACEUTICOS LDA, FUNCHAL - MADEIRA (PT).
(842) Société à responsabilité limitée, Portugal
(831) AL, AZ.

(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

315 084 (AGIO TIP). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL
(NL).
(842) N.V., Pays-Bas
(831) CN.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

341 133 (CONTRAX). Frowein GmbH & Co. KG,
ALBSTADT (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RO.
(891) 03.12.2007
(580) 07.02.2008

378 361 (SIDEUROP). COMPAGNIE INTERNATIONALE
DE MAINTENANCE - C.I.M., LISSES (FR).
(842) Société anonyme
(831) BA.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

414 034. adidas AG, Herzogenaurach (DE).
(811) FR
(831) AM, AZ.
(832) GE, TM.
(891) 25.10.2007
(580) 07.02.2008

429 012 (CARRERA). Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG, Stuttgart
(DE).
(842) AG, Allemagne
(831) CN, CY, IR, NA, PL, SY.
(832) AN, AU, BH, BW, IE, KR, ZM.
(527) IE.
(891) 29.10.2007
(580) 07.02.2008

431 738 (TRATTO). F.I.L.A. - FABBRICA ITALIANA
LAPIS ED AFFINI S.p.A., MILANO (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
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(831) AL.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

433 884 (FIAT PRISMA). FIAT S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(831) CZ, SK.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

433 885 (FIAT REGATA). FIAT S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(831) CZ, SK.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

433 887 (FIAT ESCUDO). FIAT S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions(S.P.A.), Italie
(831) CZ, SK.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

434 701 (GEHOPON). GEHOLIT & WIEMER LACK- UND
KUNSTSTOFFCHEMIE GMBH, GRABEN-NEUDORF
(DE).
(831) CZ, HU, PL, RU.
(851) CZ, HU, PL, RU.
Liste limitée à:

 1 Matières plastiques sous forme de pâtes, de
dispersions et d'émulsions pour enduire et préparer des
surfaces; revêtements de plancher en matières plastiques (à
l'état liquide) à égalisation automatique.

 2 Laques, peintures aux laques, peintures aux
émulsions, matières plastiques sous forme de pâtes, de
dispersion et d'émulsions pour enduire et préparer des surfaces.
(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

435 089 (CEPLATTYN). Fuchs Lubritech GmbH, Weilerbach
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) JP, SG, TR.
(527) SG.
(891) 18.12.2007
(580) 07.02.2008

444 229 (CAMPUS). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) CAMPUS
(831) AZ, KZ, LR.
(832) GE.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

452 514 (AU NAIN BLEU). IRION Née DEWAVRIN,
PARIS (FR).
(841) FR
(831) RU.

(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

457 518 (Silhouette). SILHOUETTE International Schmied
AG, Linz (AT).
(842) PLC
(831) LS, MZ, NA, SL, SY, SZ.
(832) BH, BW, EM, OM, ZM.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

459 193 (AUBERT). AUBERT INTERNATIONAL,
CERNAY (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) MA.
(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

476 102 (HORMOCENTA). Hormocenta-Hygiena Thober
GmbH, Berlin (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) SY.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

500 627 (CONFO). CONFORAMA HOLDING, MARNE-
LA-VALLÉE (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) HR, PL.
(891) 21.12.2007
(580) 07.02.2008

508 951 (PÉCHÉ D'AMOUR). CHRISTIAN, LUCIEN,
FRANCOIS GITEAU, ORVAULT (FR).
(566)  / Sin of Love
(831) CY, CZ, HU, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) IE.
(891) 23.11.2007
(580) 07.02.2008

510 414 (BF5). SOCIETE DE GALVANOPLASTIE
INDUSTRIELLE Société par actions simplifiée, PLAISIR
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CN.
(891) 18.12.2007
(580) 07.02.2008

514 542 (VERMILITE). K. HOFFMANN GMBH,
PLETTENBERG (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(831) CZ, HR, LI, PL, SK.
(891) 20.09.2007
(580) 07.02.2008

516 275 (Ulla Popken). Ulla Popken Junge Mode ab Größe 42
GmbH & Co. KG, Rastede (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) AL, BA, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, SM.



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 583

(832) AU, BH, EM, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 13.11.2007
(580) 07.02.2008

523 539 (happy rain). HAPPY-RAIN WÜRFLINGSDOBLER
GMBH, SIMBACH (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(831) HR, RO, RS.
(891) 11.12.2007
(580) 07.02.2008

533 671 (JOLLY CAFFÈ). JOLLY CAFFE' SPA, FIRENZE
(IT).
(842) société par actions, Italie
(831) PL.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

550 338 (SUCRETTES). LABORATOIRES GALENIQUES
VERNIN, Dammarie-les-Lys (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ, MA.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

568 754 (HOMEOCOCCINUM). ANASYOR (Société civile),
Paris (FR).
(842) Société civile
(831) RU.
(891) 21.12.2007
(580) 07.02.2008

580 742 (Australian by L'ALPINA). L'ALPINA MAGLIERIE
SPORTIVE S.P.A., MILANO (IT).
(831) CN.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

587 802 (NASACORT). AVENTIS PHARMA S.A.,
ANTONY (FR).
(842) Société Anonyme
(831) AL, KE.
(891) 07.01.2008
(580) 07.02.2008

595 048 (EURONICS). EURONICS G.E.I.E., HUIZEN (NL).
(842) European Group of Economic Interest, NL
(831) AL.
(891) 11.01.2008
(580) 07.02.2008

595 351 (SAM BILLARES). BILLARES SAM, S.A.,
VITORIA, Alava (ES).
(831) CN, RU, UA.
(891) 21.11.2007
(580) 07.02.2008

597 650 (ENRICO BENETTI). Gebr. Kemperman Holding
B.V., Gaanderen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

612 592 (DURAVIT). DURAVIT AG, HORNBERG (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(831) DZ, MA.
(891) 04.01.2008
(580) 07.02.2008

614 461 (BLUESKY). CARREFOUR, Société anonyme, Paris
(FR).
(842) société anonyme, France
(831) EG.
(891) 26.12.2007
(580) 07.02.2008

618 001 (AXARA). AXARA, Société par Actions Simplifiée,
PARIS (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
(566) AXARA / AXARA
(831) SY.
(891) 30.11.2007
(580) 07.02.2008

619 897 (Cystinol). SCHAPER & BRÜMMER GMBH & Co
KG, SALZGITTER (DE).
(842) S.C.S. avec S.à.r.l. & Cie, Allemagne
(831) RO.
(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

626 699 (DU PAREIL AU MÊME). DU PAREIL AU MÊME,
Société anonyme, WISSOUS (FR).
(842) société anonyme, France
(591) rouge, jaune, vert et bleu. / Red, yellow, green and blue.

/ Rojo, amarillo, verde y azul.
(831) BA, HR, ME, MK, RS, SI.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

634 366 (Nephrotect). Fresenius AG, Bad Homburg (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) ME, RS.
(891) 11.12.2007
(580) 07.02.2008

635 630 (PYCNOGENOL). HORPHAG RESEARCH
MANAGEMENT SA, Meyrin (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(832) KR.
(891) 09.01.2008
(580) 07.02.2008

646 634 (EIS Estudio Internacional Sampere). ESTUDIO
INTERNACIONAL SAMPERE, S.A., MADRID (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(831) CN, PL, RU, SK.
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(891) 18.10.2007
(580) 07.02.2008

665 474 (STEAKCOUNTRY). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(831) ME.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

666 205. Peikko Finland Oy, LAHTI (FI).
(842) Limited Liability Company, Finland
(832) BH, OM.
(891) 08.01.2008
(580) 07.02.2008

666 206 (PEIKKO). Peikko Finland Oy, LAHTI (FI).
(842) a limited liability company, Finland
(832) BH, OM.
(891) 08.01.2008
(580) 07.02.2008

670 007 (COSMOFIN). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(831) PT.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

671 976 (TRIASYN). Sanofi-Aventis Deutschland GmbH,
Frankfurt am Main (DE).
(831) ME.
(891) 13.12.2007
(580) 07.02.2008

681 800 (PLEIN SUD). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Allemagne
(831) ME.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

682 626. Tikkurila Oy, Vantaa (FI).
(842) joint-stock company, Finland
(832) MN.
(891) 26.10.2007
(580) 07.02.2008

683 151 (WorkNC). SESCOI S.A., MACON (FR).
(842) SAS (Société par actions simplifiée), France
(591) Police de base: Bodoni, couleur de base: Pantone 286

bleu.
(831) DZ.
(891) 28.11.2007
(580) 07.02.2008

685 714 (Postillion). W. Kordes' Söhne Rosenschulen GmbH
& Co KG, Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).
(842) Limited Commercial Partnership, Germany
(831) RO, RU.

(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

687 458 (PARA DIGMA). Paradigma Energie- und
Umwelttechnik GmbH & Co. KG, Karlsbad (DE).
(842) limited partnership
(831) RO.
(832) SE, US.
(527) US.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

688 902 (HellermannTyton). Hellermann Tyton GmbH,
Tornesch (DE).
(832) EM.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

690 977 (WISTOBA). Wistoba Pinselfabrik Wilhelm
Stollberg GmbH & Co. KG, Bad Lauterberg (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(831) CN.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

692 036 (ORIGINAL VEEH - HARFE). Johanna Veeh-Krauß,
Hemmersheim (DE).
(841) DE
(831) CN.
(832) KR.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

692 153 (Bayernfeige Violetta). Anton Plattner, Aldersbach
(DE).
(841) DE
(832) US.
(527) US.
(891) 19.11.2007
(580) 07.02.2008

698 738 (K). KESSEL GmbH, Lenting (DE).
(831) CN.
(891) 08.12.2007
(580) 07.02.2008

706 775 (KOUTOUBIA). BIMEZZAGH TAHAR,
CASABLANCA (MA).
(841) MA
(832) TR.
(891) 03.01.2008
(580) 07.02.2008

711 360 (KOLEOS). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) KOLEOS. / KOLEOS. / KOLEOS.
(831) LR, NA, SL.
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(891) 16.11.2007
(580) 07.02.2008

719 782. WENZHOU JIMOTER SHOES CO., LTD.,
Zhejiang (CN).
(842) Corporation, Chine
(831) FR.
(891) 18.10.2007
(580) 07.02.2008

727 956. sanofi-aventis, PARIS (FR).
(842) S.a., FRANCE
(831) MK.
(891) 26.12.2007
(580) 07.02.2008

730 835. adidas AG, Herzogenaurach (DE).
(831) BT.
(891) 13.12.2007
(580) 07.02.2008

736 707 (COFFEESHOP COMPANY). Schärf Coffeeshop
GmbH, Wiener Neustadt (AT).
(842) S.à.r.l., AUTRICHE
(591) Blanc, rouge, noir, ocre et vert. / White, red, black,

ocher and green. / Blanco, rojo, negro, ocre y verde.
(831) SD.
(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

736 785 (AGRI TRADER Het handelsmagazine voor de
agrarische sector). Johan B.M. Reuver, h.o.d.n. AgriTrader
B.V.i.o., GEESTEREN (NL).
(841) NL
(842) BV
(831) BY, RS.
(891) 30.11.2007
(580) 07.02.2008

747 446 (KOOKAÏ). KOOKAI, AUBERVILLIERS (FR).
(831) PL.
(851) PL.
Liste limitée à:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(891) 21.12.2007
(580) 07.02.2008

760 113. EDITIONS QUO VADIS (Société par Actions
Simplifiée), CARQUEFOU (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN, CZ, HU, RU, SK.
(891) 21.11.2007
(580) 07.02.2008

760 689 (gaius). Väinö Korpinen Oy, Helsinki (FI).

(832) CH, CN, RU.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

765 122 (SYNERCOMB). VIATRIS GmbH & Co. KG, Bad
Homburg v. d. Höhe (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(832) DK, EE, FI, GR, NO, SE, TR.
(891) 05.12.2007
(580) 07.02.2008

766 984 (EUCEB). European Certification Board for Mineral
Wool Products asbl with a permanent office at the offices of
EURIMA, Brussel (BE).
(842) non-profit institution, BX
(831) ME.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

769 522 (KATOEN NATIE). KATOEN NATIE, naamloze
vennootschap, Antwerpen (BE).
(842) société anonyme, BE
(566) En anglais: Cotton Nation. / Cotton Nation
(831) CN.
(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

769 523. KATOEN NATIE, naamloze vennootschap,
Antwerpen (BE).
(842) société anonyme, BE
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(831) CN.
(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

770 597 (NATUZZI). NATUZZI SPA, Bari (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(831) MN, VN.
(891) 16.11.2007
(580) 07.02.2008

772 483 (LCC). LCC International, Inc., Virginia 22102 (US).
(812) GB
(842) Corporation, USA (State of Delaware)
(832) EM.
(891) 30.11.2007
(580) 07.02.2008

772 484. LCC International, Inc., Virginia 22102 (US).
(812) GB
(842) Corporation, USA
(832) EM.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

781 364 (VASOVIST). Schering Aktiengesellschaft, Berlin
(DE).
(842) AG, Germany
(831) BA.
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(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

782 678 (VAM). RAYMOND VAN MARCKE, in het kort
R.V.M., of RVM, naamloze vennootschap, Kortrijk (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(831) CH.
(891) 10.01.2008
(580) 07.02.2008

784 374 (MASTER LOOM). MASTER LOOM S.p.A.,
PRATO (IT).
(350) AT, (a) 784374.
(350) BX, (a) 784374.
(350) DE, (a) 784374.
(350) DK, (a) 784374.
(350) ES, (a) 784374.
(350) FI, (a) 784374.
(350) FR, (a) 784374.
(350) GB, (a) 784374.
(350) GR, (a) 784374.
(350) IE, (a) 784374.
(350) IT, (a) 869.073, (c) 27.03.2002.
(350) PT, (a) 784374.
(832) EM.
(891) 06.12.2007
(580) 07.02.2008

787 748 (SANTA MARIA). Bent Karlsen Trading
Scandinavia Aktiebolag, ÅRJÄNG (SE).
(842) limited liability company, Sweden
(832) CZ.
(891) 27.12.2007
(580) 07.02.2008

790 936 (Ronnefeldt ERLESENE TEES SEIT 1825). Fa. J.T.
Ronnefeldt KG, Frankfurt/Main (DE).
(842) a company organized under german law, germany
(566) Ronnefeldt thés sélectionnés depuis 1825. / Ronnefeldt

selected teas since 1825. / Ronnefeldt tés seleccionados
desde 1825.

(591) Noir et blanc / Black and white. / Negro y blanco.
(831) ME, RS.
(832) IS.
(891) 05.12.2007
(580) 07.02.2008

792 560 (ELASTIC INTERFACE). Maier Roger, S. Pietro
(CH).
(832) KR.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

794 783 (SCHAUB LORENZ). General Trading S.p.A.,
Calenzano, Firenze (IT).
(842) joint stock company, Italy
(832) AU, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);

accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Postes de télévision, écrans de contrôle, écrans
d'affichage, écrans; téléviseurs combinés avec un diffuseur
multimédia, un lecteur et/ou enregistreur; projecteurs et
panneaux d'affichage; appareils et instruments pour systèmes
cinéma; haut-parleurs, syntoniseurs, amplificateurs; boîtiers
décodeurs; appareils et instruments de technologie DVBT
(diffusion vidéonumérique terrestre); appareils et installations
pour la technologie de réception par satellite, à savoir antennes
satellite, diffuseurs multimédias par satellite; enregistreurs et
lecteurs, boîtiers décodeurs par satellite; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de
musique, de signaux radio et signaux de données, à savoir
lecteurs de CD et DVD, enregistreurs, enregistreurs sur
radiocassettes, enregistreurs de données, lecteurs de cassette
portatifs, lecteurs de cassettes portatifs équipés de radios,
lecteurs et/ou graveurs de minidisques, platines pour
minidisques, lecteurs et/ou enregistreurs numériques,
processeurs de son numérique, lecteurs de CD, chaînes haute
fidélité, postes de radio avec ou sans lecteur de cassettes ou
lecteur de CD, radios-réveils; lecteurs de fichiers MP3;
lecteurs de fichiers MP4; diffuseurs, lecteurs et/ou
enregistreurs multimédias; fers à repasser électriques,
appareils électriques de coiffage.

 9 Televisions, monitors, displays, screens;
televisions combined with media receivers, players and
recorders; projectors and display panels; apparatus and
instruments for theatre systems; speakers, tuners, amplifiers;
set top boxes; DVBT (Digital Video Broadcasting-Terrestrial)
apparatus and instruments; apparatus and installations for
satellite reception technology, namely satellite aerials,
satellite media receivers; recorders and players, satellite set-
top boxes; apparatus for recording, transmission or
reproduction of music, radio and data signals, namely cd and
dvd players, recorders, radio cassette recorders, data
recorders, portable cassette tape players, portable cassette
players with radio, mini disc players and/or recorders, mini
disc (md) decks, digital players and/or recorders, digital
sound processors, cd players, hi-fi systems, radio sets with or
without cassette players or cd players, clock radios; MP3
players; MP4 players; media receivers, players and
recorders; electric irons, electric hair styling appliances.

 9 Televisores, monitores, visualizadores, pantallas;
televisores combinados con receptores, reproductores y
grabadores de ficheros multimedia; proyectores y paneles de
visualización; aparatos e instrumentos para sistemas de cine;
altavoces, sintonizadores, amplificadores; transcodificadores;
aparatos e instrumentos para la trasmisión de emisiones de
televisión digital terrestre (DVBT); aparatos e instalaciones
para tecnología de recepción por satélite, a saber, antenas
parabólicas, receptores de emisiones por satélite; grabadoras
y reproductores, decodificadores de emisiones por satélite;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
música, radio o señales de datos, a saber, reproductores de
CD y DVD, registradores, radiocasetes, registradores de datos,
reproductores portátiles de cintas, reproductores portátiles de
casetes con radio, lectores y grabadores de minidiscos,
estaciones de minidiscos, reproductores y/o grabadores
digitales, procesadores digitales de sonido, reproductores de
CD, equipos de alta fidelidad, aparatos de radio con o sin
reproductores de casetes o CD, radiorrelojes; reproductores
MP3; lectores de MP4; receptores, reproductores y grabadores
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de material multimedia; planchas eléctricas, aparatos
eléctricos para peinar el cabello.
(527) US.
(891) 07.08.2007
(580) 07.02.2008

795 394. sanofi-aventis, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) MK.
(891) 21.12.2007
(580) 07.02.2008

796 622 (EPHEMERE). ALAIN AFFLELOU
FRANCHISEUR S.A., AUBERVILLIERS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) PT.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

797 101 (GERMANWINGS). Deutsche Lufthansa AG, Köln
(DE).
(842) AG / Aktiengesellschaft, Germany
(831) BG, HR, PL.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 25.09.2007
(580) 07.02.2008

798 501 (GAASTRA). X-One B.V., LEUSDEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) ME, RS.
(891) 24.09.2007
(580) 07.02.2008

800 577 (Groupama). GROUPAMA SA, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(591) En tons directs: vert foncé pantone 336C, vert clair

pantone 382C, rouge pantone 1665C; en
quadrichromie: vert foncé C100-M20-J70-N30, vert
clair C30-M0-J100-N0 et rouge C0-M79-J94-N0. / In
direct tones: dark green Pantone 336C, light green
Pantone 382C, red Pantone 1665C; in four-colour
process: dark green C100-M20-J70-N30, light green
C30-M0-J100-N0 and red C0-M79-J94-N0.

(831) DZ, MA, UA.
(891) 13.11.2007
(580) 07.02.2008

803 701 (FROSTA). FROSTA AG, Bremerhaven (DE).
(842) Société Anonyme, Allemagne
(591) Bleu, jaune, vert. / Blue, yellow, green.
(831) BG.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

807 350 (KWE). Kintetsu World Express, Inc., Tokyo 100-
0004 (JP).
(832) UZ.

(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

814 598 (Catrice). Bora Creations S.L., Ceuta (ES).
(841) ES
(842) société limitée, espagne
(832) BH, OM.
(891) 13.11.2007
(580) 07.02.2008

821 113 (SANITA). Sanita A/S, Ikast (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU, BH, IS, SG.
(527) SG.
(891) 02.01.2008
(580) 07.02.2008

824 833 (BABYNAT). VITAGERMINE SA, CESTAS
CEDEX (FR).
(842) SA, FRANCE
(831) CH, MC.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(891) 23.10.2007
(580) 07.02.2008

825 671 (TSG). TSG INTERNATIONAL AG, Zürich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) BY, HR, KZ.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 16.01.2008
(580) 07.02.2008

826 767. Loftware, Inc., Portsmouth, NH 03801 (US).
(842) CORPORATION, Maine, United States
(832) CN, JP, KR, RU.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

827 146 (LOFTWARE). Loftware, Inc., Portsmouth, NH
03801 (US).
(842) CORPORATION, Maine, United States
(832) CN, JP, KR, RU.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

832 383 (KLINGSPOR). Klingspor AG, Haiger (DE).
(831) AZ, DZ.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

834 488 (RENAISSANCE). LABORATOIRE DE
DERMOCOSMETIQUE ACTIVE DOCTEUR PIERRE
RICAUD, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme à Conseil d'administration, France
(831) CZ, KZ.
(832) GR.
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(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

834 872 (SCABAL). SCABAL, S.A., Bruxelles (BE).
(842) Société anonyme, BE
(832) OM.
(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

835 131 (ESSENCE DE BEAUTE). LABORATOIRE DE
DERMOCOSMETIQUE ACTIVE DOCTEUR PIERRE
RICAUD, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) ESSENCE OF BEAUTY. / ESSENCE OF BEAUTY. /

ESENCIA DE BELLEZA.
(831) KZ.
(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

835 578 (ORTHOMOL). Orthomol pharmazeutische
Vertriebs GmbH, Langenfeld (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) BA, BY, HR, IR, ME, RS.
(832) OM.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

835 578 (ORTHOMOL). Orthomol pharmazeutische
Vertriebs GmbH, Langenfeld (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 24.10.2007
(580) 07.02.2008

839 176 (COGITO). EXPERT SYSTEM S.p.A., MODENA
(IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) GB.
(527) GB.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

839 450. Open-Type Joint Stock Company "Confectionary
Concern Babayevsky", Moscow (RU).
(842) Open-Type Joint-Stock Company, Russian Federation
(566)  / INSPIRATION. / INSPIRACIÓN.
(831) CN.
(891) 18.12.2007
(580) 07.02.2008

839 458 (MONTO). PINTURAS MONTO, S.A., MARINES
(Valencia) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) BA, HR, ME, MK, RS, SI.
(832) TR.
(891) 19.10.2007
(580) 07.02.2008

840 866 (CARNITENE). Sigma-Tau Industrie Farmaceutiche
Riunite S.p.A., Roma (IT).
(842) Societá per Azioni (Société par Actions), Italie
(831) AZ.
(851) AZ.
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques contenant L-carnitine.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

840 908 (XEBIO). XEBIO CO., LTD., Fukushima 963-8024
(JP).
(842) Corporation, Japan
(566)  / XEBIO
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus de style non japonais,
notamment robes du soir, uniformes d'écoliers, vêtements pour
enfants, vêtements de travail, vestes, pantalons de jogging,
pantalons de survêtement, costumes, jupes, vestes de ski,
pantalons de ski, pantalons, tuniques, tenues de soirée;
manteaux, notamment pardessus, surtouts, capes,
imperméables; chandails et articles similaires, notamment
cardigans, sweaters, gilets sans manches et gilets de costumes;
chemises et articles similaires, notamment chemises à col
ouvert, manchettes, cols (pour l'habillement), chemises sport,
corsages, chemises polo, chemises pour complets; vêtements
de nuit, notamment chemises de nuit, déshabillés, chemises de
nuit japonaises ("nemaki"), pyjamas, peignoirs de bain; sous-
vêtements (lingerie de corps), notamment camisoles, corsets
(sous-vêtements), combinaisons (vêtements), maillots de
corps, chemises, caleçons et culottes, combinaisons, slips,
shorts et culottes courtes, soutiens-gorge, jupons; vêtements de
bain (costumes de bain); bonnets de natation (bonnets de bain);
vêtements japonais traditionnels, notamment ceintures-
écharpes pour kimonos ("obi"), ceintures bandeaux porte-
tournure pour obi ("obiage"), tournures pour noeuds de
ceinture ("obiage-shin"), tricots de corps pour kimonos
("khoshimati"), sous-chemises pour kimonos ("juban"),
ceintures enveloppantes pour kimonos ("datemaki"), kimonos
longs ("nagagi"), pardessus courts pour kimonos ("haori"),
jupes plissées pour kimonos de cérémonie ("hakama"), pièces
de cou amovibles pour kimonos ("haneri"); tabliers
(vêtements), protège-cols (pour l'habillement); chaussettes et
bas; molletières et guêtres; étoles de fourrure; châles;
écharpes; chaussettes japonaises ("tabi"); chaussettes
japonaises (protections de "tabi"); gants et moufles
(vêtements); couches pour bébés en matières textiles; cravates;
tours de cou; bandanas (tours de cou); articles vestimentaires
destinés à la protection contre le froid; cache-nez; couvre-
oreilles (habillement); capuchons; chapeaux en laiche ("suge-
gasa"); bonnets de nuit; casques (habillement); chapellerie
pour l'habillement; chaussures et bottes, à savoir bottes de
pluie, bottes lacées, chaussures d'entraînement, couvre-
chaussure, chaussures en bois, chaussures et bottes de travail,
sandales, chaussures, chaussures japonaises de travail de type
tongs ("jikatabi"), chaussures pour la pêche, chaussures
montantes, bottillons, chaussures pour dames, bottes d'hiver,
articles chaussants en tricot, chaussures en toile, chaussures et
bottes pour enfants en bas âge, semelles intérieures (pour
chaussures et bottes), talonnettes (pour chaussures et bottes),
semelles intérieures (pour chaussures et bottes), trépointes
pour chaussures et bottes, semelles en caoutchouc pour
chaussures "jikatabi", tiges de chaussures, bouts de
chaussures, semelles de chaussures pour la cordonnerie;
pointes pour chaussures; chevilles pour chaussures; languettes
pour chaussures et bottes; caboches; éléments métalliques de
protection de chaussures et bottes; socques en bois de style
japonais ("geta"), notamment socques montants pour la pluie
("ashida"), socques bas en bois ("kome-geta"), socques-
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sandales, socques bas en bois ("hiyori-geta"), fers pour
socques japonais en bois, corps principal en bois pour socques
japonais, supports en bois pour socques japonais en bois,
brides interdigitales pour socques japonais en bois, sandales
japonaises ("zori"), notamment sandales japonaises à bride
interdigitale ("asaura-zori"), sandales japonaises en cuir,
chaussons, sandales japonaises en feutre, articles chaussants
japonais en paille de riz ("waraji"), semelles de chaussons,
parties supérieures de sandales japonaises, semelles de
sandales japonaises, brides interdigitales pour sandales
japonaises, parties supérieures en rotin tissé, pour sandales
japonaises; costumes de déguisement; vêtements de sport, en
particulier anoraks, tenues de karaté, uniformes se portant sur
une tenue de sport, tenues de kendo, kimonos de judoka,
combinaisons de ski de compétition, serre-tête (habillement),
coupe-vent, uniformes et bas (vêtements spéciaux pour le
sport), poignets; chaussures de sport, notamment chaussures
de golf, chaussures de football, chaussures de ski, chaussures
de gymnastique, chaussures de tennis, chaussures d'escalade
(chaussures d'alpinisme), chaussures de basket, chaussures de
volley-ball, chaussures de handball, chaussures de bowling,
chaussures de boxe, chaussures de hockey, chaussures de
baseball, chaussures de rugby chaussures pour l'athlétisme;
bottes d'équitation; ceintures de taille à cordelette pour
kimonos ("koshihimo"), ceintures de maintien à cordelette
pour kimonos ("datejime"), attaches de ceintures à cordelette
pour "haoris" ("haori-himo").

28 Jouets métalliques, à savoir horloges et montres
factices, jouets roulants, jouets (en métal) à mécanisme
d'horlogerie, jouets à entraînement électrique, jouets à
entraînement par volant d'inertie, broches jouets, sifflets
jouets, jouets à levier; jouets en bois ou en bambou, à savoir
jouets élaborés à partir de planches ou panneaux en bois, jouets
en bois élaborés au moyen de scies sauteuses, modèles réduits
creux en contreplaqué ou placage, jouets de construction en
bois élaborés au moyen de tours; ballons en papier, jeux de
cartes japonais dits "karuta", ensembles poupées en feuilles de
papier et leurs vêtements de rechange, jouets en peluche,
notamment jouets rembourrés; jouets en plastique, notamment
jouets monoblocs en celluloïde, jouets (en plastique) à
mécanisme d'horlogerie, jouets creux en celluloïde; jouets en
plastique formés par moulage-soufflage; jouets en caoutchouc,
à savoir jouets creux en caoutchouc, formés par procédé de
moulage, balles en caoutchouc, jouets gonflables, en
caoutchouc mince, jouets creux en caoutchouc formés par
liaison, jouets pleins en caoutchouc formés par procédé de
moulage; jouets musicaux, à savoir boîtes à musique (articles
de jeu), glockenspiels jouets, harmonicas jouets, pianos jouets,
xylophones jouets; coffrets de jeux, notamment jeux de
constructions, panoplies de menuisier, panoplies de ménagère;
jouets rembourrés ("otedama"); billes; pistolets jouets;
masques de carnaval; feux d'artifice jouets; jouets en tiges de
maïs ("kibigara"); sapins de Noël (jouets); jeux de poche
munis d'écrans à cristaux liquides; banderoles jouets ("koi-
nobori"); trottinettes jouets; puzzles; jouets pour faire bulles de
savon; cerfs-volants; pâte à modeler; raquettes de jeu de volant
("hagoita"); volants pour jeu de "hagoita"; perles en verre
(articles de jeu); poupées dites "bodhidharma" sans pupilles
dessinées ("menashi-daruma"); chevaux à bascule; piscines
gonflables; jeux d'anneaux; poupées traditionnelles japonaises,
notamment poupées en position assise (poupées "osuwari"),
poupées de festival pour garçons et leurs accessoires, poupées
"kokeshi", poupées "sakura", vêtements pour poupées
traditionnelles japonaises, poupées de festival pour filles et
leurs accessoires; poupées de style européen, notamment
vêtements pour poupées de style européen, poupées
occidentales en costumes traditionnels, poupées mascottes;
jeux de go, notamment pions de jeu de go, pots (dits "goke")
pour pions de jeu de go, plateaux de jeu de go; jeux d'échecs
japonais (jeux de shogi), notamment pièces en bois pour jeux
de shogi (dites "koma"), supports pour pièces de shogi (dits
"koma-dai"), plateaux de jeu de shogi; cartes à jouer japonaises
("utagaruta"); dés; jeux de dés japonais ("sugoroku"); gobelets
pour dés; jeux des diamants; jeux d'échecs; jeux de dames

(coffrets de jeux de dames); jeux de dominos; cartes à jouer;
cartes à jouer japonaises ("hanafuda"); jeux de mah-jong;
matériel de prestidigitation; machines et appareils de jeu, à
savoir flippers horizontaux (machines de jeu de "korinto"),
flippers horizontaux japonais (jeux d'habileté à billes), roues
de loterie, flippers verticaux japonais (machines de
"pachinko"); matériel de billard, à savoir queues de billard,
craie pour queues de billard, boules de billard, dispositifs pour
marquer les points au billard, tables de billard; matériel de
baseball et de "softball", à savoir gants de base-ball, balles de
base-ball (autres que balles molles), balles molles, balles de
baseball en caoutchouc, gants de batteurs, filets arrière (de
protection pour le base-ball), battes de base-ball, housses de
battes de base-ball, bases pour terrains de jeu de base-ball,
masques de receveur, gants de base-ball, plastrons protecteurs
(pour le base-ball); matériel pour jeux de balle/ballon, à savoir
protège-épaules (pour jeux de ballon), protège-tibias et
jambières (pour jeux de ballon), éléments tubulaires pour jeux
de balle/ballon, filets pour jeux de balle/ballon, genouillères
(articles de sport), balles et ballons de jeu; matériel pour
rencontres d'athlétisme, à savoir disques (pour terrain
d'athlétisme), aires de lancer, blocs de départ (pour pistes
d'athlétisme), barres transversales (pour terrain l'athlétisme),
haies (pour pistes d'athlétisme), témoins, marteaux (pour
terrain d'athlétisme), aires de lancer rondes pour le lancer de
poids, poids (pour terrain d'athlétisme), perches de saut,
javelots (pour terrain d'athlétisme); matériel de tennis et de
badminton, à savoir balles de tennis (autres qu'en mousse),
volants de badminton; balles de tennis en mousse, filets (de
tennis ou badminton), raquettes (de tennis ou de badminton),
boyaux de raquettes (de tennis ou badminton), housses de
raquettes (de tennis ou badminton); matériel de tennis de table,
à savoir tables de tennis de table, filets (de tennis de table),
balles de tennis de table, raquettes de tennis de table, étuis à
raquettes de tennis de table; matériel de hockey, à savoir
crosses de hockey, protège-tibias (pour le hockey), gants (pour
le hockey), palets de hockey, balles de hockey, plastrons
protecteurs (pour le hockey); matériel de golf, à savoir sacs de
golf, cannes de golf, marqueurs de balles de golf, tees de golf,
gants (pour le golf), balles de golf, tapis d'exercice pour coups
roulés (matériel de golf); matériel de bowling, à savoir gants de
bowling, sacs de boules de bowling, boules de bowling;
matériel de ski, à savoir peaux de phoques (pour recouvrir les
skis), skis, carres de ski, housses de skis, fixations de skis,
grattoirs (pour skis), bâtons de ski; matériel de patinage à
savoir lames de patins à glace, patins à glace, patins à roulettes;
matériel de boxe, à savoir gants de boxe, sacs de sable (pour
s'entraîner à la boxe), punching-balls (pour s'entraîner à la
boxe), protège-dents (pour la boxe); matériel de tir à l'arc (de
style japonais ou occidental), à savoir cordes d'arc, gantelets
(gants de tir à l'arc), cibles de tir à l'arc, flèches (de tir à l'arc),
carquois pour le tir à l'arc, arcs de tir à l'arc japonais ("Yumi"),
arcs; matériel d'escrime, à savoir sabres (armes d'escrime),
épées (armes d'escrime), gants d'escrime, fleurets (armes
d'escrime), masques d'escrime; matériel de "kendo", à savoir
gantelets à manchettes (protection des mains et poignets, ou
"kote"), épées de kendo en bambou, plastrons de kendo, épées
de kendo en bois, masques de kendo; matériel de gymnastique,
à savoir chevaux d'arçon (pour la gymnastique), tremplins
(pour la gymnastique), anneaux (pour la gymnastique), barres
fixes (pour la gymnastique), caissons [plinths] (pour la
gymnastique); planches d'appel (articles de sport), poutres
(pour la gymnastique), barres parallèles (pour la gymnastique);
matériel de gymnastique rythmique sportive, à savoir rubans
(pour la gymnastique rythmique sportive), bâtons (pour la
gymnastique rythmique sportive), cordes (pour la gymnastique
rythmique sportive), ballons (pour la gymnastique rythmique
sportive), cerceaux (pour la gymnastique rythmique sportive);
matériel d'haltérophilie, à savoir haltères (pour l'haltérophilie),
ceintures d'haltérophilie (articles de sport), barres d'haltères
(pour l'haltérophilie), barres à disques (pour l'haltérophilie);
palmes; planches à voile pour la pratique de la planche à voile;
bicyclettes fixes d'entraînement et rouleaux pour bicyclettes
fixes d'entraînement; extenseurs (pour développer les
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pectoraux); matériel pour la pratique du curling; matériel de
croquet japonais dit "gateball"; planches de surf; sacs
spécialement conçus pour planches de surf; dispositifs de
protection pour la pratique de sports (pour les poignets,
genoux, etc.); balançoires à bascule; skis nautiques; matériel
pour la pratique du squash; planches à roulettes; planches à
neige; toboggans; cordes à sauter; bâtons de majorettes;
parapentes; ailes delta; balançoires; bobsleighs; matériel pour
la pratique du jeu de la crosse; magnésie pour les athlètes;
matériel de pêche, à savoir flotteurs pour la pêche, plombs pour
la pêche, épuisettes (pour pêcheurs à la ligne), gaffes pour la
pêche, lignes pour la pêche, cannes à pêche, étuis de cannes à
pêche, hameçons, paniers de pêche, moulinets, leurres pour la
pêche; matériel d'entomologie, à savoir filets pour prélever des
insectes (filets à papillons), boîtes d'entomologie, boîtes de
botaniste, fusils-harpons; bandages pour les poings (pour la
boxe); voitures à pédales à quatre roues (jouets), tricycles
(jouets) pour enfants en bas âge; piscines (articles de jeu).

25 Non-Japanese style outerwear (outerclothing),
namely evening dresses, school uniforms, children's wear,
working clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits,
skirts, ski jackets, ski pants, trousers, smocks, formalwear;
coats, namely overcoats, topcoats, mantles, raincoats;
sweaters and the like, namely cardigans, sweaters, vests and
waistcoats; shirts and the like, namely open-necked shirts,
cuffs, collars (for clothing), sport shirts, blouses, polo shirts,
shirts for suits; nightwear, namely night gowns, negligees,
Japanese sleeping robes (nemaki), pajamas, bath robes;
underwear (underclothing), namely camisoles, corsets
(underclothing), combinations (clothing), undershirts,
chemises, drawers and underpants, slips, panties, shorts and
briefs, brassieres, petticoats; swimwear (bathing suits);
swimming caps (bathing caps); Japanese traditional clothing
namely sash bands for kimono (obi), bustle holder bands for
obi (obiage), bustles for obi-knots (obiage-shin), undershirts
for kimonos (koshimaki), undershirts for kimonos (juban),
wrap belts for kimonos (datemaki), full-length kimonos
(nagagi), short overcoat for kimono (haori), pleated skirts for
formal kimonos (hakama), detachable neckpieces for kimonos
(haneri); aprons (clothing); collar protectors (for wear); socks
and stockings; puttees and gaiters; fur stoles; shawls; scarves
(scarfs); Japanese style socks (tabi); Japanese style socks (tabi
covers); gloves and mittens (clothing); babies' diapers of
textile; neckties; neckerchieves; bandanas (neckerchiefs);
warmth-keeping clothing; mufflers; ear muffs (clothing);
hoods; sedge hats (suge-gasa); nightcaps; helmets (clothing);
headgear for clothing; shoes and boots, namely rain boots,
lace boots, training shoes, overshoes, wooden shoes, work
shoes and boots, sandals, shoes, Japanese split-toed work
footwear (jikatabi), anglers' shoes, boots, half-boots, women's
shoes, winter boots, hosiery shoes, canvas shoes, infants' shoes
and boots, inner soles (for shoes and boots), heelpieces (for
shoes and boots), insoles (for shoes and boots), welts for shoes
and boots, rubber soles for jikatabi, footwear uppers, tips for
footwear, shoes soles for repair; shoe dowels; shoe pegs;
tongue or pullstrap for shoes and boots; hobnails; protective
metal members for shoes and boots; Japanese style wooden
clogs (geta), namely high rain clogs (ashida), low wooden
clogs (koma-geta), sandal-clogs, low wooden clogs (hiyori-
geta), metal fittings for Japanese style wooden clogs, wooden
main bodies of Japanese style wooden clogs, wooden supports
of Japanese style wooden clogs, toe straps for Japanese style
wooden clogs, Japanese style sandals (zori), namely Japanese
toe-strap sandals (asaura-zori), Japanese style sandals of
leather, slippers, Japanese style sandals of felt, Japanese
footwear of rice straw (waraji), slipper soles, uppers for
Japanese style sandals, soles for Japanese style sandals, toe
straps for Japanese style sandals, uppers of woven rattan for
Japanese style sandals; masquerade costumes; clothes for
sports, namely anoraks, karate suits, sports overuniforms,
kendo outfits, judo suits, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind-jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands; boots for sports, namely golf shoes,
soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes, tennis shoes,

climbing boots (mountaineering boots), basketball sneakers,
volleyball shoes, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
hockey shoes, baseball shoes, rugby shoes, footwear for track
and field athletics; horse-riding boots; waist string-belts for
kimonos (koshihimo), tightening-up string-belts for kimonos
(datejime), string-belts fasteners for haori (haori-himo).

28 Metal toys, namely toy clocks and watches, roller
toys, clockwork toys (of metal), electrically-driven toys,
flywheel-driven toys, toy brooches, toy whistles, lever action
toys; wooden or bamboo toys, namely wood toys made of
board or plank, wood toys shaped by jigsaws, hollow toy-
models of plywood or veneer, wood block toys shaped by
turning lathes; paper balloons, karuta playing cards
(Japanese card game), sets of sheet-paper dolls and changing
clothes therefor, plush toys, namely stuffed toys; plastic toys,
namely one-piece toys formed of celluloid, clockwork toys (of
plastics), hollow celluloid toys, plastic toys formed by blow
molding; rubber toys, namely hollow rubber toys formed by
molding process, rubber balls, inflatable thin rubber toys,
hollow rubber toys formed by bonding, solid rubber toys
formed by moulding process; musical toys, namely musical
boxes (play articles), toy glockenspiels, toy harmonicas, toy
pianos, toy xylophones; toy sets, namely toy construction sets,
toy sets of carpenters' tools, housekeeping-play sets; toy
beanbags (otedama); marbles; toy pistols; toy masks; toy
fireworks; corn stem toys (kibigara); toy Christmas trees;
hand-held games with liquid crystal displays; toy streamers
(koi-nobori); toy scooters; jigsaw puzzles; soap bubbles
(toys); kites; toy clay; hagoita battledores; shuttlecocks for
hagoita-play; glass beads (play articles); bodhidharma dolls
with pupils undrawn (menashi-daruma); rocking horses;
inflatable swimming pools; ring games; Japanese traditional
dolls, namely dolls in sitting posture (osuwari dolls), boys'
festival dolls and their fittings, kokeshi dolls, sakura dolls,
clothes for Japanese traditional dolls, girls' festival dolls and
their fittings; european style dolls, namely clothes for
european dolls, traditionally dressed western dolls, mascot
dolls; go games, namely go stones, stone-pieces pots for go
game (goke pots), go baords; Japanese chess (shogi games),
namely wooden pieces for shogi game (koma), stands for shogi
pieces (koma-dai), shogi boards; Japanese playing cards
(utagaruta); dice; Japanese dice games (sugoroku); dice cups;
diamond games; chess games; checkers (checker sets);
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; conjuring apparatus; game machines and
apparatus, namely horizontal pinball machines (korinto-game
machines), Japanese horizontal pinball machines (smartball
machines), lottery wheels, Japanese vertical pinball machines
(pachinko machines); billiard equipment, namely billiard
cues, chalk for billiard cues (billiard chalk), billiard balls,
billiard markers, billiard tables; baseball and softball
implements, namely baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops
(baseball nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball
bases, catchers' masks, baseball mitts, chest protectors (for
baseball); ball game implements, namely shoulder pads (for
ball games), shin pads and guards (for ball games), tubes for
ball games, nets for ball games, knee pads guards (sports
articles), balls for games; track and field events implements,
namely discuses (for field sports), throwing circles, starting
blocks (for track sports), crossbars (for field sports), hurdles
(for track sports), relay batons, hammers (for field sports),
round shot for shot put, shots (for field sports), vaulting poles,
javelins (for field sports); tennis and badminton implements,
namely tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft
tennis balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis
or badminton), guts for rackets (for tennis or badminton),
racket cases (for tennis or badminton); table tennis
implements, namely table tennis tables, nets (for tables tennis),
table tennis balls, table tennis paddles, table tennis paddle
cases; hockey implements, namely hockey sticks, shin pads (for
hockey), gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf implements, namely golf bags,
golf clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf
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balls, putting practice mats (golf implement); bowling
implements, namely bowling gloves, bowling bags, bowling
balls; skiing implements, namely seal skins (for covering skis),
skis, ski edges, ski cases, ski bindings, scrapers (for skis), ski
poles; skating implements, namely ice skate blades, ice skates,
roller skates; boxing implements, namely boxing gloves, sand
bags (for boxing practice), punching balls (for boxing
practice), mouthpieces (for boxing); archery implements (of
Japanese and western styles), namely bowstrings, gauntlets
(gloves for archery), archery targets, arrows (for archery),
archery quivers, bows for Japanese archery (yumi), archery
bows; fencing implements, namely sabres (fencing weapons),
epee (fencing weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing
weapons), fencing masks; kendo implements, namely kote
gauntlets, kendo bamboo swords, kendo plastrons, kendo
wooden swords, kendo masks; appliances for gymnastics,
namely pommel horses (for gymnastics), springboards (for
gymnastics), rings (for gymnastics), horizontal bars (for
gymnastics), vaulting boxes (for gymnastics); spring boards
(sporting articles), balance beams (for gymnastics), parallel
bars (for gymnastics); appliances for rhythmic sportive
gymnastics with apparatus, namely ribbons (for rhythmic
sportive gymnastics), clubs (for rhythmic sportive gymnastics),
ropes (for rhythmic sportive gymnastics), balls (for rhythmic
sportive gymnastics), hoops (for rhythmic sportive
gymnastics); weightlifting implements, namely dumb-bells (for
weightlifting), weightlifting belts (sports articles), dumb-bell
shafts (for weightlifting), bar-bells (for weightlifting); swim
fins; sailboards for boardsailing; stationary exercise bicycles
and rollers therefor; chest expanders; curling implements;
gateball implements; surfboards; bags especially designed for
surfboards; protective pads for sports (for wrists, knees, etc.);
see saws; waterskis; squash implements; skateboards;
snowboards; slides; skipping ropes; twirling batons;
paragliders; hang gliders; swings; bob-sleighs; lacrosse
implements; rosin used by athletes; fishing tackle, namely
fishing floats, fishing sinkers, landing nets (for anglers),
fishing gaffs, fishing lines, fishing rods, fishing rod cases,
fishing hooks, fishing creels, fishing reels, lures for fishing;
insect collecting implements, namely insect nets (butterfly
nets), insect collectors' boxes, vasculums (vascula), spear
guns; fist bandages (for boxing); toy four-wheeled go-carts,
toy tricycles for infants; swimming pools (play articles).

25 Prendas de calle que no sean de estilo japonés
(ropa exterior), a saber, trajes de noche, uniformes escolares,
prendas de vestir para niños, ropa de trabajo, chaquetas,
pantalones de jogging, pantalones de chándal, trajes, faldas,
chaquetas de esquí, pantalones de esquí, pantalones,
blusones, ropa de vestir; abrigos, a saber, gabanes,
sobretodos, mantones, impermeables; jerseys y artículos
similares, a saber, cárdigans, pulóveres, chalecos y jubones;
camisas y artículos similares, a saber, camisas de cuello
abierto, puños, cuellos (para vestir), camisas de sport, blusas,
polos, camisas para trajes; ropa de dormir, a saber, camisones,
saltos de cama, camisas de dormir japonesas (nemaki),
pijamas, albornoces de baño; ropa interior (lencería interior), a
saber, cubrecorsés, corsés (ropa interior), combinaciones
(prendas de vestir), camisetas interiores, vestidos camiseros,
calzones y calzoncillos, combinaciones, slips, shorts y bragas,
sujetadores, enaguas; ropa de baño (trajes de baño); gorros de
natación (gorros de baño); prendas de vestir japonesas
tradicionales, a saber, fajines para quimonos (obi), bandas
para sostener el polisón del obi (obiage), polisones para lazos
de obi (obiage-shin), camisetas para quimonos (koshimaki),
camisetas para quimonos (juban), cinturones anchos para
quimonos (datemaki), quimonos largos (nagagi), batas cortas
para llevar sobre el quimono (haori), faldas tableadas para
quimonos de ceremonia (hakama), cuellos postizos para
quimonos (haneri); delantales (prendas de vestir); protectores
de cuellos (para vestir); calcetines y medias; calzas y polainas;
estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo japonés
(tabis); calcetines de estilo japonés (cubretabis); guantes y
manoplas (prendas de vestir); pañales de tela para bebés;
corbatas; pañuelos; pañuelos para el cuello; prendas de
abrigo; bufandas; orejeras (prendas de vestir); capuchas;
sombreros de juncia (suge-gasa); gorros de dormir;
pasamontañas (prendas de vestir); artículos de sombrerería;

zapatos y botas, a saber, botas de lluvia, botas de cordones,
zapatillas de deporte, cubrecalzado, calzado de madera,
zapatos y botas de trabajo, sandalias, zapatos, calzado
japonés de trabajo con separación de dedos (jikatabi), calzado
para pescadores, botas, botines, zapatos de mujer, botas de
invierno, calzado de punto, zapatos de lona, zapatos y botas de
niño, plantillas (para zapatos y botas), contrafuertes (para
zapatos y botas), plantillas (para zapatos y botas), refuerzos
para zapatos y botas, suelas de goma para jikatabi, palas de
calzado, punteras de calzado, suelas para remendar zapatos;
clavijas de calzado; herrajes de calzado; lengüetas o tiradores
para zapatos y botas; tachuelas; piezas metálicas de
protección para zapatos y botas; zuecos de madera de estilo
japonés (geta), a saber, zuecos altos para la lluvia (ashida),
zuecos de madera bajos (koma-geta), zuecos tipo sandalias,
zuecos de madera bajos (hiyori-geta), guarniciones metálicas
para zuecos de madera de estilo japonés, piezas principales de
madera para zuecos de madera de estilo japonés, soportes de
madera para zuecos de madera de estilo japonés, tiras
interdigitales para zuecos de madera de estilo japonés,
sandalias de estilo japonés (zori), a saber, chanclas de estilo
japonés (asaura-zori), sandalias de cuero de estilo japonés,
zapatillas, sandalias de fieltro de estilo japonés, calzado
japonés de paja de arroz (waraji), suelas de zapatillas,
empeines para sandalias de estilo japonés, suelas para
sandalias de estilo japonés, tiras interdigitales para sandalias
de estilo japonés, palas de rota tejida para sandalias de estilo
japonés; trajes de disfraces; ropa de deporte, a saber, anoraks,
conjuntos de karate, batas para llevar sobre la ropa de deporte,
conjuntos de kendo, conjuntos de judo, trajes para esquí de
competición, bandas para la cabeza (vestimenta), chaquetas
cortaviento, uniformes y medias (ropa especial de deporte),
muñequeras; botas de deporte, a saber, zapatos de golf, botas
de fútbol, botas de esquí, zapatillas de gimnasia, zapatillas de
tenis, botas de escalada (botas de montaña), zapatillas de
baloncesto, zapatillas de voleibol, zapatillas de balonmano,
zapatos para juego de bolos, zapatillas de boxeo, botas de
hockey, calzado de béisbol, calzado de rugby, calzado de
atletismo; botas de montar; cordones a modo de cinturón para
quimonos (koshihimo), cordones a modo de cinturón para ceñir
quimonos (datejime), sujeciones de cordones a modo de
cinturón de ajuste para haori (haori-himo).

28 Juguetes metálicos, a saber, relojes de juguete,
juguetes con ruedas, juguetes de cuerda (metálicos), juguetes
eléctricos, juguetes con volante de inercia, broches de juguete,
silbatos de juguete, juguetes con palanca; juguetes de madera
o de bambú, a saber, juguetes de madera hechos de tablas o
tablones, juguetes de madera hechos con sierra de vaivén,
juguetes en miniatura huecos de madera contrachapada o de
chapado, juguetes de construcción de madera hechos con
torno; globos de papel, naipes karuta (juego de cartas
japonés), sets de muñecas de papel recortables y sus vestidos
intercambiables, juguetes de peluche, a saber, juguetes
rellenos; juguetes de plástico, a saber, juguetes de una pieza
hechos de celuloide, juguetes de cuerda (de plástico), juguetes
de celuloide huecos, juguetes de plástico moldeados por
soplado; juguetes de goma, a saber, juguetes de goma huecos
hechos por procesos de moldeado, pelotas de goma, juguetes
de goma fina hinchables, juguetes de goma huecos hechos por
encolado, juguetes de goma maciza hechos por procesos de
moldeado; juguetes musicales, a saber, cajas de música
(artículos de juego), carrillones de juguete, armónicas de
juguete, pianos de juguete, xilófonos de juguete; sets de juego,
a saber, juegos de construcción, sets de juego de herramientas
de carpintero, sets de juego de tareas domésticas; saquitos de
juguete rellenos de bolitas (otedama); canicas; pistolas de
juguete; máscaras de juguete; juegos artificiales de juguete;
juguetes de caña de trigo (kibigara); árboles de Navidad de
juguete; juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
serpentinas de juguete (koi-nobori); scooters de juguete;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); cometas; arcilla
para jugar; palas hagoita; volantes para jugar a hagoita;
cuentas de vidrio (artículos de juego); muñecos bodhidharma
sin ojos (menashi-daruma); caballitos de balancín; piscinas
hinchables; juegos de anillas; muñecas japonesas
tradicionales, a saber, muñecas sentadas (muñecas osuwari),
muñecos del Festival de los niños y sus accesorios, muñecas
kokeshi, muñecas sakura, vestidos para muñecas japonesas
tradicionales, muñecos del Festival de las niñas y sus
accesorios; muñecas de estilo europeo, a saber, vestidos para
muñecas europeas, muñecas occidentales con vestidos
tradicionales, muñecos para mascotas; juegos de go, a saber,
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piedras de go, cubiletes para piedras de go (cubiletes goke),
tableros de go; ajedrez japonés (juegos de shogi), a saber,
piezas de madera para juegos de shogi (koma), soportes para
piezas de shogi (koma-dai), tableros de shogi; naipes
japoneses (utagaruta); dados; juegos de dados japoneses
(sugoroku); cubiletes para dados; juegos de diamantes; juegos
de ajedrez; damas (juegos de damas); juegos de dominó;
naipes; naipes japoneses (hanafuda); mah-jongs; aparatos de
prestidigitación; aparatos y máquinas de juego, a saber, flípers
horizontales (máquinas de juego korinto), flípers japoneses
horizontales (máquinas de "smartball"), bombos de lotería,
flípers japoneses verticales (máquinas de pachinko); equipos
de billar, a saber, tacos de billar, tiza para tacos de billar, bolas
de billar, marcadores de billar, mesas de billar; material para
softball y béisbol, a saber, guantes de béisbol, pelotas de
béisbol (que no sean blandas), pelotas de softball, pelotas de
béisbol de goma, guantes de bateo, mallas de protección
(redes para béisbol), bates de béisbol, estuches para bates de
béisbol, bases de béisbol, máscaras de receptor, manoplas de
béisbol, protectores pectorales (para béisbol); material para
juegos de pelota, a saber, hombreras (para juegos de pelota),
espinilleras y otros protectores de espinillas (para juegos de
pelota), tubos para juegos de pelota, redes para juegos de
pelota, rodilleras y protectores de rodilla (artículos de deporte),
pelotas y balones de juego; material para pruebas de atletismo,
a saber, discos (para deportes de exterior), círculos de
lanzamiento, tacos de salida (para atletismo), largueros (para
deportes de exterior), obstáculos (para atletismo), testigos,
martillos (para deportes de exterior), pesos para lanzamiento
de pesos, pesos (para deportes de exterior), pértigas, jabalinas
(para deportes de exterior); material para tenis y bádminton, a
saber, pelotas de tenis (que no sean blandas), volantes de
bádminton, pelotas de tenis blandas, redes (de tenis o de
bádminton), raquetas (de tenis o de bádminton), cuerdas para
raquetas (de tenis o de bádminton), fundas de raquetas (de
tenis o de bádminton); material para ping-pong, a saber, mesas
de ping-pong, redes (para ping-pong), pelotas de ping-pong,
palas de ping-pong, fundas para palas de ping-pong; material
para hockey, a saber, palos de hockey, espinilleras (para
hockey), guantes (para hockey), discos de hockey, pelotas de
hockey, protectores pectorales (para hockey); material para
golf, a saber, bolsas para palos de golf, palos de golf,
marcadores de pelotas de golf, tees de golf, guantes (para
golf), pelotas de golf, alfombras de práctica (material para golf);
material para juegos de bolos, a saber, guantes para juego de
bolos, bolsas para bolos, bolos; material para esquí, a saber,
pieles de foca (para cubrir esquís), esquís, cantos de esquís,
fundas para esquís, fijaciones de esquís, raspadores para
esquís, bastones de esquí; material para patinaje, a saber,
cuchillas de patines de hielo, patines de hielo, patines de
ruedas; material para boxeo, a saber, guantes de boxeo, sacos
de arena (para entrenamiento de boxeo), peras de boxeo (para
entrenamiento de boxeo), protectores bucales (para boxeo);
material de tiro con arco (de estilo japonés y occidental), a
saber, cuerdas para arcos, guantes (guantes para tiro con
arco), dianas de tiro con arco, flechas (para tiro con arco),
aljabas de tiro con arco, arcos para tiro con arco japonés
(yumi), arcos de tiro con arco; material para esgrima, a saber,
sables (armas de esgrima), espadas (armas de esgrima),
guantes de esgrima, floretes (armas de esgrima), máscaras de
esgrima; material para kendo, a saber, guantes kote, espadas
de bambú para kendo, protectores pectorales para kendo,
espadas de madera para kendo, máscaras para kendo;
aparatos de gimnasia, a saber, caballos con arcos (para
gimnasia), trampolines (para gimnasia), anillas (para
gimnasia), barras fijas (para gimnasia), plintos (para gimnasia);
trampolines (artículos de deporte), barras de equilibrio (para
gimnasia), barras paralelas (para gimnasia); material para
gimnasia rítmica deportiva con aparatos, a saber, cintas (para
gimnasia rítmica deportiva), mazas (para gimnasia rítmica
deportiva), cuerdas de saltar (para gimnasia rítmica deportiva),
pelotas (para gimnasia rítmica deportiva), aros (para gimnasia
rítmica deportiva); material para halterofilia, a saber, pesas
(para halterofilia), cinturones de levantamiento de peso
(artículos de deporte), barras de pesas (para halterofilia),
halteras (para halterofilia); aletas para nadar; tablas de
windsurf para windsurf; bicicletas estáticas y rodillos para las
mismas; extensores; material para curling; material para
gateball; tablas de surf; bolsas especialmente diseñadas para
tablas de surf; almohadillas protectoras para deportes (para
muñecas, rodillas, etc.); balancines; esquís náuticos; material
para squash; monopatines; tablas de snowboard; toboganes;

cuerdas de saltar; bastones de majorettes; parapentes; alas
delta; columpios; bobsleighs; material para lacrosse; colofonia
para atletas; aparejos de pesca, a saber, flotadores de pesca,
plomadas de pesca, salabardos para la pesca, garfios de
pesca, sedales para la pesca, cañas de pescar, estuches para
cañas de pescar, anzuelos, nasas para la pesca, carretes de
pesca, cebos de pesca; material para capturar insectos, a
saber, redes para atrapar insectos (cazamariposas), cajas
entomológicas, cajas para recoger plantas, arpones
submarinos; vendas para puños (para boxeo); cochecitos de
juguete de cuatro ruedas, triciclos de juguete para niños
pequeños; piscinas (artículos de juego).
(891) 17.04.2007
(580) 07.02.2008

841 523 (ALIONKA). Joint-Stock Company "Krasnyj
Octyabr", MOSKVA (RU).
(842) Joint-Stock Company, Russian Federation
(831) CN.
(891) 18.12.2007
(580) 07.02.2008

842 716 (TILMAN SEDANXIO). Jean-Noël TILMAN,
Ferrières (BE).
(831) VN.
(891) 08.11.2007
(580) 07.02.2008

844 528 (MOJO). Head Technology GmbH, Kennelbach (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(832) GB.
(527) GB.
(891) 28.11.2007
(580) 07.02.2008

845 811 (PROTEOR). PROTEOR (SA), SAINT
APOLLINAIRE (FR).
(842) SA, France
(831) MA.
(891) 02.01.2008
(580) 07.02.2008

846 184 (K.P KING PAOLO). ERSOYSAN AYAKKABI VE
DER@ SANAY@ DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
@STANBUL (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) AZ, BX, BY, GE, HR, KR, MA, PT, SK, SY, UA.
(891) 27.11.2007
(580) 07.02.2008

848 227 (HEPU). HEPU-Autoteile GmbH, Kalletal-
Hohenhausen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(350) DE, (a) 394 03 989.0/07, (c) 28.11.1994.
(831) BA, CN, DZ, EG, HR, IR, MA, MD, ME, RS, SY.
(832) GE, JP.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

848 681 (ZOO). Badlux S.A.R.L., Luxembourg (LU).
(842) limited liability company, LU
(831) CN.
(832) JP.
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(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

848 937 (Artfleur). ARTFLEUR HOFFMANN GMBH,
VELBERT (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)
(831) CN.
(891) 20.12.2007
(580) 07.02.2008

849 305 (Wertweiser). Wertweiser GmbH, München (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) CH.
(891) 06.12.2007
(580) 07.02.2008

849 995 (HAPPY COW). Gebrüder Woerle Ges.m.b.H.,
HENNDORF (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) AZ.
(832) TM.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

850 136 (TOBOGGAN). DECATHLON, VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(841) FR
(842) société anonyme
(831) DZ, RU.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

850 142 (RUTH'S CHRIS STEAK HOUSE, U.S. PRIME).
Ruth's Chris Steak House, Inc., Heathrow, FL 32746 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AT, DE, ES, FR, GB, HU, IE, IT.
(527) GB, IE.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

850 161 (RUTH'S CHRIS). Ruth's Chris Steak House, Inc.,
Heathrow, FL 32746 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AT, DE, ES, FR, GB, HU, IE, IT.
(527) GB, IE.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

850 166 (U.S. PRIME). Ruth's Chris Steak House, Inc.,
Heathrow, FL 32746 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AT, DE, ES, FR, GB, HU, IE, IT.
(527) GB, IE.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

855 838 (CHRIS). Ruth's Chris Steak House, Inc., Heathrow,
FL 32746 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AT, DE, ES, FR, GB, HU, IE, IT.

(527) GB, IE.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

857 956 (Camille CL Lucie). CAMILLE & LUCIE,
HOSSEGOR (FR).
(842) SARL, France
(832) AU.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

859 653 (HAITIAN). NINGBO DAGANG HAITIAN
MACHINERY CO., LTD (ningbo dagang haitian jixie
youxian gongsi), Zhejiang (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) AT, BX, CY, CZ, HU, LV, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 27.09.2007
(580) 07.02.2008

860 488 (A-View). Cordatec naamloze vennootschap,
ZOERSEL (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(831) CN, KP, RU.
(832) JP, KR, TR.
(891) 13.11.2007
(580) 07.02.2008

862 778 (PANACEO). Panaceo International Active Mineral
Production GmbH, Villach-Gödersdorf (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) HR.
(891) 20.12.2007
(580) 07.02.2008

863 114 (BIOXET). B@OTA B@TK@SEL KOZMET@K
LABORATUARLARI T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
Ümraniye @STANBUL (TR).
(832) AZ, BH, BW, UZ, VN.
(891) 10.12.2007
(580) 07.02.2008

864 518 (Dolce Lady). Kucjas Barbara "Chatier", Katowice
(PL).
(831) ES, IT, PT.
(891) 31.08.2007
(580) 07.02.2008

864 521 (JURP). Kucjas Barbara "Chatier", Katowice (PL).
(831) ES, IT, PT.
(891) 31.08.2007
(580) 07.02.2008

866 658 (ERCO). ERCO Leuchten GmbH, Lüdenscheid (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) KR.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008
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867 216 (Wonder Berry ORIGINAL RUSSIAN).
OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO "WIMM-
BILL-DANN PRODUKTY PITANIYA", Moscow (RU).
(591) Bordeaux, noir, jaune, jaune foncé, vert foncé, vert,

jaune-vert et gris. / Wine, black, yellow, dark yellow,
dark green, green, yellow-green and grey. / Color vino,
negro, amarillo, amarillo oscuro, verde oscuro, verde,
amarillo verdoso y gris.

(831) DE, ES, FR, IT.
(891) 06.12.2007
(580) 07.02.2008

867 842 (WALK, DON'T RUN). CAMPER, S.L., INCA
(BALEARES) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(831) ME.
(891) 11.10.2007
(580) 07.02.2008

868 557 (Dolphinet). Gulliver International Co., Ltd., Tokyo
100-6425 (JP).
(832) RU.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

868 985. Gulliver International Co., Ltd., Tokyo 100-6425
(JP).
(591) Rouge brique, kaki, noisette, beige, noir, blanc. Le

chapeau et la bouche sont en rouge brique; le bord du
chapeau est kaki; les cheveux sont châtains (noisette);
le visage et les oreilles sont beige; les sourcils et les
yeux sont noirs; les pupilles sont blanches. / Brick red,
khaki, Chestnut color, beige, black, white. Hat and
mouth are in brick red; a brim of the hat is in khaki;
hair is in chestnut color; face and ears are in beige;
eyebrows and eyes are in black; pupils are in white. /
Rojo teja, caqui, castaño, beige, negro, blanco. El
sombrero y la boca de color rojo teja; el ala del
sombrero es caqui; el pelo es castaño; la cara y las
orejas son beige; las cejas y los ojos son negros; las
pupilas son blancas.

(832) RU.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

869 440 (Gulliver). Gulliver International Co., Ltd., Tokyo
100-6425 (JP).
(566)  / "KURUMANOKOTO" means "things to do with

automobiles"; "Gulliver" is the name of a person.
(591) Vert, rouge, jaune, noir, blanc, gris. Le mot "Gulliver"

est vert; le point de la lettre "i" est rouge; l'ellipse
entourant le mot "Gulliver" est jaune; les caractères
japonais formant les mots "KURUMANOKOTO" et
"Gulliver" sont noirs; la couleur de la partie supérieure
de l'ellipse qui se trouve à l'arrière-plan est un camaïeu
allant du blanc au gris; la partie inférieure de l'ellipse
qui se trouve en arrière-plan est grise. / Green, red,
yellow, black, white, gray. The word "Gulliver" is in
green; a dot of the letter "i" IS IN red; an ellipse
circling the word "Gulliver" is in yellow; the Japanese
characters "" (KURUMANOKOTO) and "" (Gulliver)

are in black; the upper part of the ellipse in the
background is the gradation of color from white to
gray; the lower part of the ellipse in the background is
in gray. / Verde, rojo, amarillo, negro, blanco, gris. La
palabra "Gulliver" es verde; el punto de la letra "i" es
rojo; la elipse que rodea la palabra "Gulliver" es
amarilla; los caracteres japoneses (cuya transliteración
es KURUMANOKOTO y Gulliver) son negros; el fondo
de la parte superior de la elipse es una gradación de
tonos blancos y grises; el fondo de la parte inferior de la
elipse es gris.

(832) RU.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

870 108 (CERAGEM). CERAGEM CO., LTD.,
Choongchungnam-do (KR).
(842) Limited Company, Republic of Korea, Republic of

Korea
(832) KE.
(891) 03.12.2007
(580) 07.02.2008

871 091 (BIN 555). Pernod Ricard Pacific Pty Ltd, DEVON
PARK SA 5008 (AU).
(842) Company, Australia
(832) CN, EM.
(891) 22.10.2007
(580) 07.02.2008

871 871 (TRADER VIC'S). NUBECO LLC, Concord,
California 94520 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) BH.
(891) 17.01.2008
(580) 07.02.2008

872 134 (Potato). Yiwu Aqin Plastic Co., Ltd, Zhejiang
322000 (CN).
(842) Corporation, P.R. China
(566) Potato. / Potato.
(831) AT, BG, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KP, LR,

MA, PL, PT, RO, RU, SD, SY.
(832) DK, JP, KR, SE, TR.
(891) 27.09.2007
(580) 07.02.2008

872 833 (DEMIDOV). BESCHIERU Radu, MD, Chi°in~u
(MD).
(841) MD
(842) République de Moldova
(831) AZ, CU, CY, EG, ME, SY, SZ, TJ.
(832) GE, GR, IE, IS, JP, NO, SE, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

873 962 (JIMOTER). WENZHOU JIMOTER SHOES CO.,
LTD., Zhejiang (CN).
(842) Corporation, China
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(831) FR.
(891) 17.10.2007
(580) 07.02.2008

875 351 (Catrice). Bora Creations S.L., Ceuta (ES).
(842) société limitée, espagne
(832) BH, OM.
(891) 13.11.2007
(580) 07.02.2008

876 151 (Isla-Cassis). Engelhard Arzneimittel GmbH & Co.
KG, Niederdorfelden (DE).
(831) MA.
(832) KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

876 661. adidas AG, Herzogenaurach (DE).
(831) BT.
(891) 13.12.2007
(580) 07.02.2008

877 785 (CHRYSAL). Pokon & Chrysal International B.V.,
Naarden (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN, ES, FR, IT, KE, MA, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(851) AU, CN, ES, FR, GR, IT, JP, KE, KR, MA, PL, PT,

RU, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture et la floriculture (excepté les
fongicides, les insecticides et les herbicides); engrais naturels
et artificiels; terreau; compost; produits pour la conservation
des fleurs; substances nutritives destinées au traitement des
plantes naturelles, des fleurs, y compris des fleurs coupées.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture,
forestry and floriculture (with the exception of fungicides,
herbicides and insecticides); natural and artificial fertilizers;
potting soil; compost; preservatives for flowers; nutrients for
natural plants, flowers, including cut flowers.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la
horticultura, la silvicultura y la floricultura (excepto fungicidas,
insecticidas y herbicidas); abonos naturales y artificiales;
mantillo; compost; productos para conservar las flores;
sustancias nutritivas destinadas al tratamiento de plantas
naturales, flores, incluidas flores cortadas.
(851) DK, FI, NO, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits pour la conservation des fleurs;
substances nutritives destinées au traitement des plantes
naturelles, des fleurs, y compris des fleurs coupées.

 1 Preservatives for flowers; nutrients for natural
plants, flowers, including cut flowers.

 1 Productos para conservar las flores; sustancias
nutritivas destinadas al tratamiento de plantas naturales, de
flores, incluidas flores cortadas.
(527) SG, US.
(891) 12.06.2007
(580) 07.02.2008

879 647 (TRADER VIC'S). NUBECO LLC, Concord,
California 94520 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(832) BH.
(891) 17.01.2008
(580) 07.02.2008

881 630 (BBQ Chicken). GENESIS CO., LTD, Seoul (KR).
(842) Limited Company, KR
(591) Rouge, orange, vert, noir et blanc. / Red, orange, green,

black and white. / Rojo, naranja, verde, negro y blanco.
(832) NO, SY, UZ.
(891) 04.01.2008
(580) 07.02.2008

884 724 (BERTOLLI OLIO DI OLIVA). Unilever N.V.,
Rotterdam (NL).
(591) Différents tons de jaune, différents tons de vert, rouge

et blanc. / Various shades of yellow, various shades of
green, red and white. / Distintos tonos de amarillo,
distintos tonos de verde, rojo y blanco.

(832) JP.
(891) 06.12.2007
(580) 07.02.2008

884 908 (OCTRON). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) limited partnership, Lidl Stiftung & Co. KG is a

corporation organized and       existing under the laws
of Germany

(831) ME.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

885 282 (Magnegita). Euretis GmbH, Heidelberg (DE).
(350) DE, (a) 303 27 354.2/35, (c) 27.05.2003.
(831) BY, CH, CN, EG.
(832) AU, KR, TR.
(891) 19.11.2007
(580) 07.02.2008

886 213 (PARIS-MATCH). HACHETTE FILIPACCHI
PRESSE, LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CH, DZ, MA.
(891) 26.12.2007
(580) 07.02.2008

886 346 (JUNJIN). JUNJIN HEAVY INDUSTRY CO., LTD.,
SEOUL (KR).
(842) LIMITED COMPANY, REPUBLIC OF KOREA
(591) Rouge et noir. Rouge pour le dessin, noir pour les

lettres. / Red and black. Red for the device, black for the
letters. / Rojo y negro. El elemento figurativo es rojo y
las letras negras.

(832) AU, AZ, BG, BH, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, FI, FR,
GB, GR, HU, IR, IT, JP, MA, NO, PL, RO, SY, UA,
UZ.

(527) GB.
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(891) 27.11.2007
(580) 07.02.2008

886 449. Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG,
Niederdorfelden (DE).
(831) KG.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

888 885 (COPPERHEAD). ADI Limited, GARDEN ISLAND
NSW 2011 (AU).
(842) Australian Public Company, Limited By Shares, New

South Wales, Australia
(832) EM.
(891) 12.10.2007
(580) 07.02.2008

888 971 (TIBURON). Distilleries Group Toorank B.V.,
Zevenaar (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) VN.
(832) IS, JP, NO, TR.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

890 237 (Welcome To Our Place). Pernod Ricard Pacific Pty
Ltd, DEVON PARK SA 5008 (AU).
(842) Company, Australia
(832) NO.
(891) 22.10.2007
(580) 07.02.2008

890 815 (CAPORICCO). MEHD@YYE TEKST@L SANAY@
VE T@CARET L@MITED S@RKET@, Avcilar, Istanbul (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) AM, AZ, CN, DE, GE, HU, IR, IT, KG, PL.
(891) 08.10.2007
(580) 07.02.2008

891 008 (YAKAMOZ). KALAYCIOGLU GIDA
PAZARLAMA SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI,
CORUM (TR).
(842) Incorporated Company, Turkey
(832) AZ, ES, GB, HU, RO.
(527) GB.
(891) 13.12.2007
(580) 07.02.2008

893 538 (GIMTRAZ). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) société par actions, Italie
(832) JP.
(891) 18.01.2008
(580) 07.02.2008

893 540 (IZAGIM). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(832) JP.

(891) 18.01.2008
(580) 07.02.2008

893 542 (GIMULA). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(832) JP.
(891) 18.01.2008
(580) 07.02.2008

894 146 (AMOREMIO). Asenkowicz Marek, Firma
Handlowa A & S PARFUME FACTORY, Katowice (PL).
(831) ES, IT, PT.
(891) 31.08.2007
(580) 07.02.2008

894 150 (NANAIBELL). Asenkowicz Marek, Firma
Handlowa A & S PARFUME FACTORY, Katowice (PL).
(831) ES, IT, PT.
(891) 31.08.2007
(580) 07.02.2008

897 410 (AGORA). AREVA NP, COURBEVOIE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CN.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

899 109 (LEILI). BEIJING LEILI AGROCHEMISTRY CO.,
LTD., Beijing (CN).
(842) Corporation, China
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU,

IR, KZ, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SK, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG.
(527) IE, SG.
(891) 30.11.2007
(580) 07.02.2008

899 884 (MIGATO). MIGATO S.A., Athens (GR).
(842) Société anonyme, Athens - Greece
(832) AM, GE.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

899 901 (HyMotion). Volkswagen Aktiengesellschaft,
Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

900 616 (reima TEC). RTO Holding Oy, Kankaanpää (FI).
(813) EM
(842) JOINT-STOCK COMPANY, FINLAND
(832) US.
(527) US.
(891) 27.11.2007
(580) 07.02.2008
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901 444 (VALEXTRA). VALEXTRA S.p.A., Milano (IT).
(842) Société par actions, Italie
(831) RU.
(891) 27.11.2007
(580) 07.02.2008

904 081 (Golden Gate). Obshchestvo s ogranitchennoi
otvetstvennostyou "ALEXANDROVY POGREBA", Moscow
(RU).
(831) DE, FR.
(891) 04.12.2007
(580) 07.02.2008

904 778 (D-XENON). Jos. Schneider Optische Werke GmbH,
Bad Kreuznach (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CH, CN.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

904 779 (D-XENOGON). Jos. Schneider Optische Werke
GmbH, Bad Kreuznach (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CH, CN.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

905 531 (GlobalSign). Global Sign K. K., Shibuya-ku, Tokyo
150-0031 (JP).
(842) joint-stock company, JAPAN
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(891) 03.12.2007
(580) 07.02.2008

907 651 (CHEESGURT). Chistyakova Anastasiya
Anatolyevna, Jaroslavskaya oblast (RU).
(842) Russian Federation
(832) US.
(527) US.
(891) 29.11.2007
(580) 07.02.2008

908 214 (CED). WEFA Singen GmbH, Singen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) RU.
(891) 28.11.2007
(580) 07.02.2008

909 501 (KIPOR). WUXI KIPOR POWER CO., LTD, Jiangsu
Province (CN).
(842) Corporation of China, Organized and existing under the

laws of China
(831) AM, AZ, BT, EG, HR, KG, KZ, LI, LR, LS, MD, MZ,

NA, SL, SM, SZ, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, GE, IS, TM, UZ, ZM.
(891) 02.01.2008
(580) 07.02.2008

909 746 (NORBY TELECOM). NORBY TELECOM AS,
Tallinn (EE).
(842) Joint stock company, Estonia
(832) EM.
(891) 15.10.2007
(580) 07.02.2008

910 414 (SKHUABAN). INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL
S.A. (INDITEX S.A.), Arteixo (A Coruña) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) ME.
(891) 17.10.2007
(580) 07.02.2008

911 386 (COMPACTOR). CIE EUROPE SA, LOMME (FR).
(842) SA, FRANCE
(831) CN.
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(891) 31.10.2007
(580) 07.02.2008

913 152. ROYAL TRADEMARKS ESTABLISHMENT,
Triesen (LI).
(842) ESTABLISHMENT, PRINCIPALITY OF

LIECHTENSTEIN
(831) VN.
(891) 15.11.2007
(580) 07.02.2008

913 437 (SPACE AT ONCE). Containex Container-
Handelsgesellschaft m.b.H., Wiener Neudorf (AT).
(842) private limited company, austria
(831) ME.
(891) 19.11.2007
(580) 07.02.2008

913 471 (1804). Open-Type Joint Stock Company
"Confectionary Concern Babayevsky", Moscow (RU).
(591) Marron et jaune clair. La marque comporte un ruban de

couleur marron avec au-dessus le chiffre "1804" entre
tirets surmonté d'un bâtiment, tout deux contenus dans
une forme ovale appuyée sur le ruban; le contour du
ruban est de couleur jaune clair ainsi que le mot en
caractères non latin et le bâtiment. / Brown and light
yellow. The color brown is in ribbon, in number "1804"
and hyphens near it, in building and in contours around
oval; the color light yellow is in contours of ribbon, in
non-Latin wording, in building and in oval. / Marrón y
amarillo claro. Marrón: la cinta, el número "1804" y los
guiones que figuran a ambos lados de éste, parte del
edificio y del borde del marco ovalado; amarillo claro: el
borde de la cinta, la expresión en caracteres no latinos,
parte del edificio y del marco ovalado.

(831) CN.
(891) 18.12.2007
(580) 07.02.2008

914 519 (LUCIAD). LABORATOIRE THERAMEX, Monaco
(MC).
(842) S.a. Monégasque, Monaco
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(831) CU, DZ, MA, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 06.12.2007
(580) 07.02.2008

915 942 (PROTECT D'AFFLELOU). ALAIN AFFLELOU
FRANCHISEUR, AUBERVILLIERS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) PT.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

916 946 (IOA). LABORATOIRE THERAMEX, Monaco
(MC).
(842) S.A. Monégasque, Monaco
(831) CU, DZ, MA, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

917 729 (MOODS OF NORWAY). MOODS OF NORWAY
DA, Stryn (NO).
(842) limited liability company
(832) TR.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

917 941. Mölnlycke Health Care AB, Göteborg (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) ME, RS.
(891) 19.10.2007
(580) 07.02.2008

918 821 (EYEMAXX). EYEMAXX INTERNATIONAL
HOLDING + CONSULTING GMBH, Hennersdorf (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) HR.
(891) 25.10.2007
(580) 07.02.2008

918 971 (ONE STEP). ONE STEP, Société par Actions
Simplifiée, Saint Macaire en Mauges (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) MA.
(891) 03.01.2008
(580) 07.02.2008

919 858 (clear to wear). INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL,
S.A. (INDITEX, S.A.), ARTEIXO (A CORUÑA) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) ME.
(891) 17.10.2007
(580) 07.02.2008

919 998 (Sundström). Sundström Safety AB, Lidingö (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden
(832) CN.

(891) 20.12.2007
(580) 07.02.2008

920 732 (NIKITA HAIR). Nikita Gruppen AS, Oslo (NO).
(842) Joint-stock company, Norway
(832) RU.
(891) 10.01.2008
(580) 07.02.2008

921 026 (Lichtenauer). Hassia Mineralquellen GmbH & Co.
KG, Bad Vilbel (DE).
(831) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(832) OM.
(891) 11.12.2007
(580) 07.02.2008

923 253 (Cucirini R Rama). Watermex Ltd, London W1U
2HA (GB).
(842) Limited Company, England & Wales
(832) HR, RS, TR.
(891) 23.11.2007
(580) 07.02.2008

923 380 (PROFDOC). Profdoc ASA, Lysaker (NO).
(842) Limited Company, Norway
(832) CN.
(891) 18.12.2007
(580) 07.02.2008

925 623 (SWEET VALLEY). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(831) LI.
(891) 20.11.2007
(580) 07.02.2008

927 478 (Affinity Card). INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL,
S.A. (INDITEX, S.A.), ARTEIXO (LA CORUÑA) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) ME.
(891) 17.10.2007
(580) 07.02.2008

928 166 (clear to wear). INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL,
S.A. (INDITEX, S.A.), ARTEIXO (A CORUÑA) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) ME.
(891) 17.10.2007
(580) 07.02.2008

929 719 (D). TOM TAILOR GmbH, Hamburg (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 04.01.2008
(580) 07.02.2008

930 584 (SARI). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) SARI. / SARI. / SARI.
(832) BH, OM.
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(891) 17.12.2007
(580) 07.02.2008

931 091 (POWERPLEX). Ellenberger & Poensgen GmbH,
Altdorf (DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

931 158 (VITAMAX MAXIMISING YOUR HEALTH).
ARO BIOTECH PTE LTD c/o AURAGEN PTY LTD, North
Ryde NSW 2113 (AU).
(812) SG
(842) Private Limited Company, Singapore
(832) CN.
(891) 21.12.2007
(580) 07.02.2008

932 733. SAINT-GOBAIN TECHNICAL FABRICS
EUROPE, CHAMBERY (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 27.12.2007
(580) 07.02.2008

932 734. SAINT-GOBAIN TECHNICAL FABRICS
EUROPE, CHAMBERY (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 27.12.2007
(580) 07.02.2008

933 966 (Verde Veronica). INTIMA MODA S.P.A., Modena,
Frazione Cognento (IT).
(842) Société par actions
(831) SY.
(891) 14.12.2007
(580) 07.02.2008

934 172 (GNC GENERAL NUTRITION CENTERS).
General Nutrition Investment Company, Phoenix, AZ 85043
(US).
(842) General Nutrition Investment Company, Corporation,

Arizona (U.S.A.)
(832) AZ.
(891) 20.12.2007
(580) 07.02.2008

934 176 (GNC LIVE WELL). General Nutrition Investment
Company, Phoenix, AZ 85043 (US).
(842) General Nutrition Investment Company, Corporation,

Arizona (USA)
(832) AZ.

(891) 20.12.2007
(580) 07.02.2008

935 876 (Wakfu). ANKAMA, ROUBAIX (FR).
(842) SARL, France
(831) RU.
(891) 28.12.2007
(580) 07.02.2008

936 072 (RAVENSHEAD). KEMENYS FOOD & LIQUOR
PTY LTD, BONDI NSW 2026 (AU).
(842) Proprietary Company, New South Wales
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 18.10.2007
(580) 07.02.2008

936 139 (LIFTMASSAGE). GUITAY Louis Paul, CRANS-
MONTANA (CH).
(811) FR
(841) FR
(831) BX.
(891) 12.12.2007
(580) 07.02.2008

936 445 (VAIDE). VAIDE, SIA, R=gas raj. (LV).
(842) société à responsabilité limitée, Lettonie
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(831) BG, HR, HU, MK, RO, RS, SI.
(891) 07.11.2007
(580) 07.02.2008

937 603 (adeor). Fabio von Zeppelin, Pullach (DE).
(841) DE
(300) DE, 06.06.2007, 307 37 233.2/10.
(831) CH.
(891) 03.12.2007
(580) 07.02.2008

939 712 (GASTROVAL). UAB "Valentis", Vilnius (LT).
(842) joint stock company, Lithuania
(832) AZ, BY, EE, GE, LV, RU, UA.
(891) 19.12.2007
(580) 07.02.2008

939 825 (PALACADEMY). Heraeus Kulzer GmbH, Hanau
(DE).
(832) HR, MK, RS.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008

940 410 (LACTANA). Töpfer GmbH, Dietmannsried (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) AL, SD.
(891) 07.12.2007
(580) 07.02.2008
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943 166 (Textura). Eternit AG, Heidelberg (DE).
(831) PT.
(891) 06.12.2007
(580) 07.02.2008
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

170 189
(832) US.
(527) US.
(891) 26.11.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.07.1953 170 189
(180) 06.07.2013
(732) NIEPOORT (VINHOS), S.A.

Rua do Infante D. Henrique,
16 2º Frente
Porto (PT).

(842) Société anonyme

(531) 2.1; 26.1.
(511) 33 Vin de Porto, vins liquoreux, vins de table, vins
mousseux et eaux-de-vie.

33 Port wine, sweet wines, table wines, sparkling
wines and eaux-de-vie (brandy).

33 Vino de Oporto, vinos licorosos, vinos de mesa,
vinos espumosos y aguardientes.
(822) PT, 01.05.1953, 76 539.
(270) français / French / francés

388 764
(831) BG, CH, CY, CZ, ES, HU, LV, PL, PT, RO, SI.
(832) DK, FI, GB, IE, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 09.07.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.06.1972 388 764
(180) 15.06.2012
(732) KIWA N.V.

273, Sir Winston Churchill-laan,
NL-2288 EA RIJSWIJK (NL).

(842) Naamloze Vennootschap (US: Incorporated), NL

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511)  6 Matériaux destinés à la construction, l'installation
et l'entretien des moyens pour la prise de l'eau, des stations de
pompage, des installations de filtrage, des réseaux de
distribution des services de distribution d'eau, des installations
d'eau potable (installations d'eau potable froide et chaude),
dans les habitations, les usines et autres bâtiments et les
installations d'extinction branchées directement ou
indirectement au réseau de distribution d'eau d'un service des
eaux; tuyaux métalliques destinés au transport de gaz ou de
produits pétroliers, y compris les revêtements isolants à
l'intérieur et à l'extérieur.

 7 Appareils destinés à la construction, l'installation
et l'entretien des moyens pour la prise de l'eau, des stations de
pompage, des installations de filtrage, des réseaux de
distribution des services de distribution d'eau, des installations
d'eau potable (installations d'eau potable froide et chaude),
dans les habitations, les usines et autres bâtiments et les
installations d'extinction branchées directement ou
indirectement au réseau de distribution d'eau d'un service des
eaux.

 9 Matériaux et appareils destinés à la construction,
l'installation et l'entretien des installations d'extinction
branchées directement ou indirectement au réseau de
distribution d'eau d'un service des eaux.

11 Matériaux et appareils destinés à la construction,
l'installation et l'entretien des moyens pour la prise de l'eau, des
stations de pompage, des installations de filtrage, des réseaux
de distribution des services de distribution d'eau, des
installations d'eau potable (installations d'eau potable froide et
chaude), dans les habitations, les usines et autres bâtiments et
les installations d'extinction branchées directement ou
indirectement au réseau de distribution d'eau d'un service des
eaux.

16 Comptes rendus d'inspection, d'examen et des
recherches, livres, revues, brochures et autres documents se
rapportant à l'inspection, l'examen et les recherches
scientifiques concernant les matériaux et appareils destinés
aux travaux nommés ci-dessus et ci-dessous.

17 Tuyaux flexibles non métalliques destinés au
transport de gaz ou de produits pétroliers, y compris les
revêtements isolants à l'intérieur et à l'extérieur.

19 Matériaux destinés à la construction, l'installation
et l'entretien des moyens pour la prise de l'eau, des stations de
pompage, des installations de filtrage, des réseaux de
distribution des services de distribution d'eau, des installations
d'eau potable (installations d'eau potable froide et chaude),
dans les habitations, les usines et autres bâtiments et les
installations d'extinction branchées directement ou
indirectement au réseau de distribution d'eau d'un service des
eaux.

 6 Materials used for the construction, installation
and maintenance of water intake means, pumping stations,
filtering installations, distribution networks for water
distribution companies, drinking water installations (cold and
hot drinking water installations), in houses, factories and
other buildings and fire-extinguishing installations connected
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directly or indirectly to the water distribution network of a
water company; metal pipes for transporting gas or petroleum
products, including inner and outer insulating liners.

 7 Apparatus used for the construction, installation
and maintenance of water intake means, pumping stations,
filtering installations, distribution networks for water
distribution companies, drinking water installations (cold and
hot drinking water installations), in houses, factories and
other buildings and fire-extinguishing installations connected
directly or indirectly to the water distribution network of a
water company.

 9 Materials and apparatus used for the construction,
installation and maintenance of fire-extinguishing
installations connected directly or indirectly to the water
distribution network of a water company.

11 Materials and apparatus used for the construction,
installation and maintenance of water intake means, pumping
stations, filtering installations, distribution networks for water
distribution companies, drinking water installations (cold and
hot drinking water installations), in houses, factories and
other buildings and fire-extinguishing installations connected
directly or indirectly to the water distribution network of a
water company.

16 Inspection, examination and research reports,
books, magazines, brochures and other documents in
connection with inspection, examination and scientific
research regarding materials and apparatus used for the work
mentioned above and below.

17 Flexible non-metallic pipes for transporting gas or
petroleum products, including inner and outer insulating
liners.

19 Materials used for the construction, installation
and maintenance of water intake means, pumping stations,
filtering installations, distribution networks for water
distribution companies, drinking water installations (cold and
hot drinking water installations), in houses, factories and
other buildings and fire-extinguishing installations connected
directly or indirectly to the water distribution network of a
water company.

 6 Materiales para la construcción, instalación y
mantenimiento de tomas de agua, estaciones de bombeo,
instalaciones de filtrado, redes de distribución de servicios de
abastecimiento de agua, instalaciones de agua potable,
(instalaciones de agua potable, fría y caliente), en viviendas,
fábricas y otros edificios, e instalaciones de extinción
conectadas directa o indirectamente a redes de distribución de
servicios de abastecimiento de agua; tubos metálicos
destinados al transporte de gas o de productos petroleros,
incluidos revestimientos aislantes interiores y exteriores.

 7 Aparatos para la construcción, instalación y
mantenimiento de tomas de agua, estaciones de bombeo,
instalaciones de filtrado, redes de distribución de servicios de
abastecimiento de agua, instalaciones de agua potable,
(instalaciones de agua potable, fría y caliente), en viviendas,
fábricas y otros edificios, e instalaciones de extinción
conectadas directa o indirectamente a redes de distribución de
servicios de abastecimiento de agua.

 9 Materiales y aparatos para la construcción,
instalación y mantenimiento de instalaciones de extinción
conectadas directa o indirectamente a redes de distribución de
servicios de abastecimiento de agua.

11 Materiales y aparatos para la construcción,
instalación y mantenimiento de tomas de agua, estaciones de
bombeo, instalaciones de filtrado, redes de distribución de
servicios de abastecimiento de agua, instalaciones de agua
potable, (instalaciones de agua potable, fría y caliente), en
viviendas, fábricas y otros edificios, e instalaciones de
extinción conectadas directa o indirectamente a redes de
distribución de servicios de abastecimiento de agua.

16 Actas de inspecciones, exámenes e
investigaciones, libros, revistas, folletos y otros documentos
relacionados con la inspección, examen e investigación
científicos en relación con materiales y aparatos destinados a
los trabajos mencionados en las demás clases.

17 Tubos flexibles no metálicos destinados al
transporte de gas o productos petroleros, incluidos
revestimientos aislantes interiores y exteriores.

19 Materiales para la construcción, instalación y
mantenimiento de tomas de agua, estaciones de bombeo,
instalaciones de filtrado, redes de distribución de servicios de
abastecimiento de agua, instalaciones de agua potable,
(instalaciones de agua potable, fría y caliente), en viviendas,
fábricas y otros edificios, e instalaciones de extinción
conectadas directa o indirectamente a redes de distribución de
servicios de abastecimiento de agua.
(822) BX, 24.12.1971, 29 384.
(300) BX, 24.12.1971, 29 384.
(270) français / French / francés

403 862
(832) EE.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille, gibier; conserves de
fruits et légumes, gelées, confitures; oeufs, lait et autres
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; plats cuisinés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farines
et préparations faites de céréales, pâtes alimentaires sous
toutes formes, ravioli, cannelloni, pain, biscuits, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sel,
moutarde, poivre, vinaigre, sauces préparées, épices, plats
cuisinés.

29 Meat, fish, poultry, game; canned fruit and
vegetables, jellies, jams; eggs, milk and other dairy products;
edible oils and fats; cooked dishes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
flours and cereal preparations, pasta in all forms, ravioli,
cannelloni, bread, cookies and biscuits, cakes, pastry and
confectionery, edible ices, honey, salt, mustard, pepper,
vinegar, prepared sauces, spices, cooked dishes.

29 Carne, pescado, aves, caza; conservas de frutas y
hortalizas, jaleas, confituras; huevos, leche y otros productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; platos cocinados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
harinas y preparaciones hechas de cereales, pastas
alimenticias en todas sus formas, raviolis, canelones, pan,
bizcochos, galletas, pastelería y confitería, helados, miel, sal,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas preparadas, especias,
platos cocinados.
(891) 01.08.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1973 403 862
(180) 22.11.2013
(732) Panzani

4, rue Boileau
F-69006 Lyon (FR).

(842) société anonyme, France

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
désinfectants, insecticides.

29 Viande, poisson, volaille, gibier; conserves de
fruits et légumes, gelées, confitures; oeufs, lait et autres
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; plats cuisinés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farines
et préparations faites de céréales, pâtes alimentaires sous
toutes formes, ravioli, cannelloni, pain, biscuits, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sel,
moutarde, poivre, vinaigre, sauces préparées, épices, plats
cuisinés.
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31 Fruits et légumes frais, animaux vivants,
semences, plantes et fleurs naturelles, produits agricoles et
horticoles, produits forestiers, substances alimentaires pour les
animaux.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses,
sodas et autres boissons non alcoolisées, sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;

dietetic products for children and the sick; disinfectants,
insecticides.

29 Meat, fish, poultry, game; canned fruit and
vegetables, jellies, jams; eggs, milk and other dairy products;
edible oils and fats; cooked dishes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
flours and cereal preparations, pasta in all forms, ravioli,
cannelloni, bread, cookies and biscuits, cakes, pastry and
confectionery, edible ices, honey, salt, mustard, pepper,
vinegar, prepared sauces, spices, cooked dishes.

31 Fresh fruit and vegetables, live animals, seeds,
natural plants and flowers, agricultural and horticultural
products, forestry products, foodstuffs for animals.

32 Beer, ale and porter; mineral and carbonated
waters, soda water and other non-alcoholic beverages, syrups
and other preparations for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;

productos dietéticos para niños y enfermos; desinfectantes,
insecticidas.

29 Carne, pescado, aves, caza; conservas de frutas y
hortalizas, jaleas, confituras; huevos, leche y otros productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; platos cocinados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
harinas y preparaciones hechas de cereales, pastas
alimenticias en todas sus formas, raviolis, canelones, pan,
bizcochos, galletas, pastelería y confitería, helados, miel, sal,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas preparadas, especias,
platos cocinados.

31 Frutas y hortalizas frescas, animales vivos,
semillas, plantas y flores naturales, productos agrícolas y
hortícolas, productos forestales, sustancias alimenticias para
animales.

32 Cerveza, ale y porter; aguas minerales y gaseosas,
sodas y otras bebidas sin alcohol, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
(821) FR, 28.09.1973, 159 935.
(822) FR, 28.09.1973, 879 227.
(300) FR, 28.09.1973, 879 227.
(270) français / French / francés

427 812
(831) DZ, EG.
(832) BH.
(891) 30.10.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.01.1977 427 812
(180) 08.01.2017
(732) BRANDT ITALIA S.p.A.

Viale Europa, 5/7
I-25028 VEROLANUOVA (BS) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(511)  7 Machines à laver le linge, machines à laver la
vaisselle.

11 Congélateurs, réfrigérateurs, conditionneurs,
cuisinières, fourneaux à micro-ondes.

 7 Laundry washing machines, dishwashers.
11 Freezers, refrigerators, conditioners, kitchen

ranges, microwave ovens.
 7 Lavadoras, lavavajillas.
11 Congeladores, refrigeradores, climatizadores,

estufas, hornos de microondas.
(821) IT, 04.08.1976, 19 798 C/76.
(822) IT, 08.01.1977, 300 331.
(270) français / French / francés

507 230
(831) PL, PT, RU.
(832) TR.
(891) 09.07.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1986 507 230
(180) 27.06.2016
(732) Interroll Holding AG

Zona Industrial,
CH-6592 S. Antonino (CH).

(842) Société anonyme SA, Suisse

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, blanco y negro.
(566) Eléments verbaux sans signification
(511)  6 Billes d'acier, boulons, vis, écrous; galets, roues
orientables, galets de roulement et fourches fixes en métal pour
montants, pour caisses, pour portes glissantes et pour tiroirs;
galets pour installations de transport; pièces préformées,
principalement en métal, pour la fixation, à savoir pièces
filetées, vis, écrous, crampons à vis de serrage, bouchons et
anneaux filetés, crampons élastiques, corps fixés d'ajustage,
manchons à ficher, pivots d'emboîtement, crampons, brides de
fixation et corps d'arrêt, tous ces produits destinés à des
convoyeurs à rouleaux et à galets et à des installations de
transport; billes pour convoyeurs à rouleaux et à galets ainsi
que pour installations de transport.

 7 Accouplements et courroies de transmission pour
convoyeurs à rouleaux et à galets, pour rayonnages continus,
pour installations de bandes transporteuses, pour transporteurs
à palettes et pour transporteurs circulaires; rouleaux
d'entraînement et rouleaux de freinage pour installations de
transport; rouleaux de tension pour bandes transporteuses,
rouleaux et galets avec accouplements juxtaposés ou
incorporés; poulies, roues à chaînes, roues dentées et chaînes
pour transporteurs circulaires et pour bandes transporteuses;
éléments de palier, à savoir coussinets lisses, roulements à
billes, à rouleaux et à aiguilles, rouleaux à billes, cages pour
billes, pour rouleaux et pour aiguilles, supports de billes, tous
ces produits destinés à des convoyeurs à rouleaux et à galets et
à des installations de transport.
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 6 Steel balls, bolts, screws, nuts; rollers, swivel
wheels, wheel rollers and fastened forks of metal for uprights,
for crates, for sliding doors and for drawers; rollers for
transport installations; preformed parts, mainly made of
metal, for use in fastening, namely threaded parts, screws,
nuts, cleats with tightening screws threaded stoppers and
rings, elastic studs, fixed adjusting units rejointing sleeves,
centre spigots, studs, fastening collars and stoppage units all
these products intended for roller and guide roller conveyors
and to transport installations; balls for roller and guide roller
conveyors and for transport installations.

 7 Transmission couplings and belts for roller and
guide roller conveyors, for continuous shelving, for belt
conveyor plants, for plate belt conveyors and for circular
conveyors; driving rollers and braking rollers for transport
installations; idle rolls for conveyor belts, rollers and guide
rollers with juxtaposed or integrated couplings; pulleys, chain
wheels, toothed wheels and chains for circular conveyors and
for conveyor belts; bearing components, namely smooth
bearings, ball, roller and needle bearings, ball rollers cages
for ball bearings, rollers and needles, ball bearing supports,
all these goods intended for roller and guide roller conveyors
and to transport installations.

 6 Bolas de acero, pernos, tornillos, tuercas; rodillos,
ruedas orientables, rodillos de rodadura y horquillas fijas
metálicas para montantes, cajas, puertas correderas y cajones;
rodillos para instalaciones de transporte; piezas preformadas,
principalmente metálicas, de fijación, a saber, piezas roscadas,
tornillos, tuercas, ramplones de rosca de apriete, tapones y
anillos roscados, abrazaderas elásticas, elementos fijos de
ajuste, manguitos de fijación, pivotes de encastre,
abrazaderas, bridas de fijación y cuerpos de parada, todos los
productos mencionados están destinados a transportadores de
rodillos y de ruedas e instalaciones de transporte; bolas para
transportadores de rodillos y de ruedas, así como para
instalaciones de transporte.

 7 Acoplamientos y correas de transmisión para
transportadores de rodillos y de ruedas, estanterías continuas,
instalaciones de cintas transportadoras, transportadores por
paletas y transportadores circulares; rodillos de arrastre y
rodillos de frenado para instalaciones de transporte; rodillos
tensores para bandas transportadoras, rodillos y ruedecillas
dotados de acoplamientos yuxtapuestos o incorporados;
poleas, ruedas de cadenas, ruedas dentadas y cadenas para
transportadores circulares y para cintas transportadoras;
elementos de cojinete, a saber, cojinetes lisos, rodamientos de
bolas, de rodillos y de agujas, rodillos de bolas, jaulas para
bolas, rodillos y agujas, soportes de bolas, todos los productos
mencionados están destinados a transportadores de rodillos y
de ruedas e instalaciones de transporte.
(822) DT, 16.03.1986, 1 089 102.
(270) français / French / francés

587 729
(831) CN, RU, UA.
(832) EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 22.08.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.1991 587 729
(180) 05.12.2011
(732) AZ-Armaturen GmbH

Waldstrasse 7
78087 Mönchweiler (DE).

(531) 27.5.
(511)  6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; robinets à boisseaux sphériques et robinets tournants
métalliques; clapets d'arrêt, soupapes de retenue et collecteurs
d'impuretés métalliques pour canalisations.

 7 Robinets spéciaux en tant que parties de machines,
à savoir robinets à boisseaux sphériques et robinets tournants
en métal ou en matières synthétiques (également ceux
actionnés électriquement et pneumatiquement ainsi que ceux
avec chemise de réchauffage) avec clapets d'arrêt; tous les
produits précités avec revêtement intérieur en matières
synthétiques résistant à la corrosion.

11 Robinets spéciaux destinés à des installations de
canalisations pour l'industrie chimique et pétrochimique, à
savoir robinets à boisseaux sphériques et robinets tournants en
métal ou en matières synthétiques (également ceux actionnés
électriquement et pneumatiquement ainsi que ceux avec
chemise de réchauffage) avec clapets d'arrêt; soupapes de
retenue et collecteurs d'impuretés pour les canalisations
précitées; tous les produits précités avec revêtement intérieur
en matières synthétiques résistant à la corrosion; voyants de
contrôle pour les produits précités.

17 Garnitures d'étanchéité en polytétrafluoréthylène
pour robinets spéciaux destinés à des installations de
canalisations pour l'industrie chimique et pétrochimique.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; metal ironmongery and locksmithing articles;
pipes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; spherical plug valves and metal turning
valves; flow-control valves, check valves and dirt traps of
metal for pipe conduits.

 7 Special valves as machine parts, namely spherical
plug valves and turn valves of metal or of synthetic materials
(including those operated electrically and pneumatically as
well as those with heat jackets) with flow-control valves; all
the aforesaid products with interior lining of synthetic
materials resistant to corrosion.

11 Special valves intended for conduit installations
for the chemical and petrochemical industry, namely spherical
plug valves and turn valves made of metal or of synthetic
materials (including those operated electrically and
pneumatically as well as those equipped with heat jackets)
with flow-control valves; check valves and dirt traps for use
with abovementioned conduits; all the aforesaid products with
interior lining of synthetic materials resistant to corrosion;
warning lamps for the aforesaid products.
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17 Sealing gaskets made of polytetrafluoroethylene
for use on special valves intended for conduit installations for
the chemical and petrochemical industry.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; grifos de macho
esférico y grifos rotativos metálicos; válvulas de parada,
válvulas de retención y colectores de impurezas metálicos para
canalizaciones.

 7 Grifos especiales en tanto que partes de máquinas,
a saber, grifos de macho esférico y grifos rotativos metálicos o
de materias sintéticas (incluidos los de accionamiento eléctrico
y neumático, así como los provistos de camisa de
calentamiento) con válvulas de parada; todos los productos
antes mencionados tienen revestimiento interno de materias
sintéticas resistentes a la corrosión.

11 Grifos especiales destinados a instalaciones de
canalizaciones para la industria química y petroquímica, a
saber, grifos de macho esférico y grifos rotativos metálicos o de
materias sintéticas (incluidos los de accionamiento eléctrico y
neumático, así como los dotados de camisa de calentamiento)
con válvulas de parada; válvulas de retención y colectores de
impurezas para las canalizaciones antes mencionadas; todos
los productos antes mencionados tienen revestimiento interno
de materias sintéticas resistentes a la corrosión; indicadores
visuales de control para los productos antes mencionados.

17 Guarniciones de estanqueidad de
politetrafluoretileno para grifos especiales destinados a
instalaciones de canalizaciones de la industria química y
petroquímica.
(822) DE, 06.10.1982, 1 039 306.
(270) français / French / francés

674 860
(831) CN.
(832) JP.
(851) CN, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Agences de presse et d'informations,
communications radiophoniques, de télévision, télégraphiques
ou téléphoniques, télescription, transmission de messages,
télégrammes, télécommunication à savoir réseau télématique
vocal ou Internet, à l'exception de tout autre réseau hertzien ou
câblé ou satellite.

38 Press and information agencies, radio, television,
telegraphic or telephone transmissions, teletypewriter
services, transmission of messages, telegrams,
telecommunication namely voice remote communications
networks or internet, excluding all other radio, cable or
satellite networks.

38 Agencias de prensa y de información,
comunicaciones radiofónicas, televisivas, telegráficas o
telefónicas, teleimpresión, transmisión de mensajes,
telegramas, telecomunicación, a saber, redes telemáticas
vocales o de Internet, excepto cualquier otro tipo de red
hertziana, de cable o satélite.
(891) 03.07.2007
(580) 07.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.04.1997 674 860
(180) 30.04.2017
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 28 Jeux (à l'exception des cartes à jouer et du matériel
d'enseignement sous forme de jeux ou appareils pour jeux pour
téléviseurs), jouets; appareils de gymnastique et de sport;
équipement de tennis; attirail de pêche; balles de jeux;
décorations pour arbres de Noël (à l'exception des bougies,
lampes électriques ou confiserie et chocolaterie pour arbres de
Noël).

35 Publicité, distribution de prospectus,
d'échantillons, location de matériel publicitaire, aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils, informations ou renseignements
d'affaires, entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie, comptabilité, reproduction
de documents, bureaux de placement, location de machines à
écrire et de matériel de bureau, abonnement de journaux.

38 Agences de presse et d'informations,
communications radiophoniques, de télévision, télégraphiques
ou téléphoniques, télescription, transmission de messages,
télégrammes, télécommunication à savoir réseau télématique
vocal ou Internet, à l'exception de tout autre réseau hertzien ou
câblé ou satellite.

28 Games (with the exception of playing cards and
teaching media in the form of games or apparatus for games
for television sets), toys; gymnastics and sports apparatus;
tennis equipment; fishing tackle; play balls; Christmas-tree
decorations (except candles, electric lamps or confectionery
and chocolate goods for christmas trees).

35 Advertising, distribution of brochures and
samples, rental of advertising material, business management
assistance to industrial or commercial companies, business
advice, information or inquiries, computer service bureau for
statistical, mechanical data processing and stenotyping work,
accounting, document reproduction, employment agencies,
typewriter and office equipment rental, newspaper
subscriptions.

38 Press and information agencies, radio, television,
telegraphic or telephone transmissions, teletypewriter
services, transmission of messages, telegrams,
telecommunication namely voice remote communications
networks or internet, excluding all other radio, cable or
satellite networks.

28 Juegos (excepto naipes y material de enseñanza
en forma de juegos o aparatos de juegos para televisores),
juguetes; aparatos de gimnasia y de deporte; equipos de tenis;
aparejos de pesca; pelotas de juego; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto velas, lámparas eléctricas o
confitería y productos de chocolate para árboles de Navidad).

35 Publicidad, distribución de prospectos y muestras,
alquiler de material publicitario, asistencia a empresas
industriales o comerciales en la dirección de sus negocios,
asesoramiento, información u orientación de negocios,
empresa de trabajos estadísticos, mecanográficos, de
estenotipia, contabilidad, reproducción de documentos,
oficinas de empleo, alquiler de máquinas de escribir y de
material de oficina, suscripciones a periódicos.

38 Agencias de prensa y de información,
comunicaciones radiofónicas, televisivas, telegráficas o
telefónicas, teleimpresión, transmisión de mensajes,
telegramas, telecomunicación, a saber, redes telemáticas
vocales o de Internet, excepto cualquier otro tipo de red
hertziana, de cable o satélite.
(822) FR, 16.01.1997, 97/659.958.
(300) FR, 16.01.1997, 97/659.958.
(270) français / French / francés



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
131 526 135 390 136 577
137 322 137 732 137 733
144 987 145 362 148 396
152 567 152 841 153 234
154 829 155 640 157 458
158 005 A 158 676 158 677
158 678 158 679 158 680
158 930 159 191 159 199
159 216 159 217 159 219
160 181 166 086 166 938
168 053 168 794 169 712
174 592 174 889 176 609
176 956 179 372 184 545
189 138 189 688 191 514
192 059 195 865 195 976
198 482 204 711 206 727
208 299 210 031 214 935
220 163 222 743 222 744
224 276 225 142 225 244
227 028 227 097 228 262
228 294 230 194 231 051
231 350 231 429 231 842
236 853 240 458 241 038
242 909 246 434 249 084
253 873 253 874 254 108
254 839 255 801 257 581
257 747 258 633 259 239
261 376 261 771 263 177
264 971 266 167 266 640
268 341 269 539 269 800
270 127 270 171 270 807
270 899 270 945 271 438
271 440 271 468 273 574
273 999 274 080 275 957
275 961 276 803 278 750
279 554 280 371 280 372
283 822 285 641 288 186
288 653 288 777 289 951
290 153 290 156 290 158
292 126 292 824 292 828
293 880 295 392 296 086
297 539 298 536 298 537
300 632 300 633 300 634
301 814 303 058 303 534
303 538 307 728 313 353 A
314 513 315 341 315 346
315 361 318 615 321 293
323 558 A 324 572 325 663
328 106 331 288 332 091
333 387 333 597 336 828
338 602 339 134 340 722
340 725 340 727 340 729
340 735 340 736 340 737
340 743 340 746 341 122

342 385 343 427 343 433
344 003 344 817 346 564
346 592 347 424 350 905
351 104 351 108 352 107
353 186 354 553 354 554
356 551 356 817 357 496
357 525 357 527 357 528
360 272 360 467 361 247
361 729 362 535 363 636
363 847 365 190 365 242
369 978 370 180 370 221
370 225 370 576 370 609
371 309 371 834 371 840
375 997 376 615 378 697
379 629 379 630 381 009
382 257 382 708 382 829 B
383 895 384 526 385 653
388 052 389 272 389 273
390 382 391 391 391 849
392 275 393 440 393 443
395 842 396 262 399 198
400 091 401 760 402 089
402 090 402 133 402 134
402 135 405 572 405 848
405 998 406 743 407 830
408 060 409 060 411 037
412 500 412 525 417 622
418 036 419 724 420 480
421 499 423 753 424 575
425 596 427 307 427 867
431 775 434 919 435 399 A
438 491 438 535 439 199
439 953 440 705 442 228
442 507 442 628 444 464
444 791 445 857 446 028
446 105 448 681 449 439
451 265 452 648 453 567
453 569 457 593 460 890
462 672 464 577 465 909
466 047 466 048 467 896
467 897 468 029 468 228
468 235 469 118 471 153
475 606 477 797 478 256
478 657 479 084 479 170
484 003 484 372 485 161
487 414 488 097 488 299
488 633 488 634 489 546
490 160 490 635 491 120
491 651 491 704 492 567
492 975 493 580 493 953
495 305 495 547 496 174
501 136 501 231 504 890
508 078 519 011 519 097
521 629 521 630 521 694
521 958 522 311 524 229
524 880 524 925 526 490
527 209 528 500 528 692
530 170 530 491 531 462
531 776 532 723 533 694
534 348 534 349 535 393
535 394 536 124 536 325
537 447 538 031 538 513
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539 267 539 803 539 956
541 859 A 542 752 542 840
543 344 543 345 543 346
545 597 545 741 547 641
548 080 548 211 548 212
548 213 548 575 549 056
551 420 551 920 551 945
551 946 551 972 552 280
553 301 555 445 555 446
555 822 555 823 556 202
556 299 557 332 559 970
560 066 560 390 560 873
560 913 560 969 560 970
561 314 561 796 562 182
565 519 566 051 566 468
566 810 567 323 570 063
570 064 570 360 570 852
570 936 573 845 574 093
574 439 575 897 577 338
582 140 582 187 582 494
582 495 583 668 585 417
585 521 586 358 586 488
587 570 587 963 590 821
591 873 592 087 593 047
593 556 593 778 593 966
594 217 594 331 594 355
595 541 595 542 595 866
595 867 598 174 598 175
599 881 599 882 599 883
600 020 600 703 600 704
600 964 600 971 601 263
601 595 602 957 603 570
603 897 606 623 607 022
607 406 608 263 610 972
613 169 613 170 614 829
615 017 615 244 615 246
615 248 615 254 615 329
615 896 616 339 618 620
618 621 620 425 620 771
620 812 621 181 621 674
621 949 622 150 622 578
622 579 622 786 623 932
623 933 624 875 626 783
627 508 627 509 628 036
628 295 628 568 630 497
630 563 630 564 630 565
630 567 631 104 631 189
632 596 633 145 634 075
634 614 635 171 635 735
636 306 639 857 640 489
640 863 640 956 640 957
640 964 641 012 641 995
642 630 642 683 642 684
642 685 643 004 643 370
643 703 643 775 645 582
645 952 646 242 646 243
646 330 646 353 646 356
646 357 647 960 648 232
648 894 650 170 651 057
651 495 651 582 652 157
652 215 653 014 653 233
653 300 653 638 654 077
654 078 654 907 656 505
656 745 657 067 657 713
657 714 658 011 659 104
659 105 659 182 659 183
659 701 659 864 659 920
659 923 659 924 660 690
660 747 660 887 661 193
662 069 662 073 663 063
663 066 664 066 664 802
665 486 665 714 666 630
666 631 666 979 667 680
668 014 669 301 669 989

669 993 670 007 670 008
670 650 671 397 671 514
672 603 673 032 673 033
673 451 675 539 676 907
678 446 678 634 680 283
680 414 680 596 683 719
686 048 686 049 686 050
686 083 687 495 687 496
687 497 688 806 688 807
688 808 688 839 689 309
689 363 A 689 684 689 692
689 825 690 300 690 725
690 971 691 065 691 489
694 891 694 893 694 894
694 935 695 191 695 192
695 205 696 355 697 574
697 754 698 176 698 386
698 641 698 642 699 112
699 206 699 207 700 426
701 752 702 004 702 560
703 640 703 641 704 039
704 403 704 410 704 546
704 839 704 880 704 881
704 882 705 483 707 064
707 262 707 370 708 772
709 985 709 997 710 104
710 925 711 610 711 855
712 063 712 190 712 819
712 982 713 910 715 369
715 379 715 584 715 585
715 590 715 608 715 772
716 810 717 085 717 400
717 418 717 610 717 618
717 653 718 228 718 242
718 243 718 303 718 418
718 437 718 537 718 538
718 539 718 540 718 544
719 334 719 365 719 937
720 359 720 738 721 358
721 697 721 998 722 195
722 613 723 324 723 778
723 839 723 877 724 232
724 236 724 257 724 283
724 319 724 485 724 743
725 434 726 567 726 611
726 905 727 134 727 260
728 607 728 753 728 768
728 776 728 777 728 778
728 859 728 860 728 868
728 869 729 019 729 397
729 558 729 858 729 977
731 088 731 359 733 009
733 619 733 620 734 428
735 374 735 403 736 952
738 448 739 206 739 536
739 733 741 703 742 916
744 662 745 357 746 640
747 094 747 095 747 096
747 097 747 099 747 100
747 101 747 103 747 111
747 112 747 527 748 348
749 093 749 239 749 475
749 789 749 869 751 552
751 929 752 115 752 232
754 232 754 368 756 810
757 021 757 372 757 744
757 845 757 967 757 970
760 791 762 188 762 540
762 720 763 005 763 812
763 825 764 588 764 679
764 909 765 837 766 013
767 523 768 178 768 717
768 719 769 035 769 036
769 999 770 681 770 702
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770 777 770 886 770 887
770 967 770 985 771 023
772 709 772 830 772 831
772 832 772 833 773 533
773 853 774 913 775 138
776 050 776 051 776 052
776 175 776 518 776 519
776 520 776 638 776 940
778 105 778 487 780 643
781 651 783 012 783 028
783 120 783 212 783 305
783 592 785 262 785 756
786 399 787 219 788 556
788 717 788 718 788 719
789 899 789 900 790 628
791 655 792 268 792 476
793 017 793 018 793 274
795 055 796 905 797 856
798 392 798 451 798 561
800 914 800 934 801 701
802 066 802 068 802 069
802 583 802 584 803 618
803 627 803 630 804 528
805 013 805 018 805 140
805 153 805 156 805 157
805 353 805 354 805 356
805 357 805 358 805 359
805 360 805 843 806 424
806 898 807 408 807 441
807 490 807 538 808 324
809 203 809 486 809 691
809 985 809 986 810 658
810 665 810 667 810 670
810 746 811 296 811 648
812 200 812 208 812 550
814 577 815 047 815 070
815 198 815 208 816 461
816 982 819 274 819 407
819 452 819 454 819 456
819 457 819 458 819 459
819 460 819 461 820 325
820 338 820 362 820 655
820 977 820 982 821 031
821 074 821 105 821 106
821 182 821 430 821 621
821 646 821 993 823 891
824 391 827 426 828 225
828 372 828 644 828 645
829 022 829 273 829 562
829 566 829 567 829 817
829 879 831 666 831 956
834 192 834 193 834 194
834 603 834 950 834 951
835 421 835 425 835 471
835 472 835 473 835 474
837 887 839 151 840 828
842 145 842 691 843 592
843 595 843 720 843 721
843 722 845 259 845 530
846 375 847 318 847 324
847 406 850 086 850 087
850 242 850 243 850 269
850 270 850 271 850 652
850 664 851 105 851 204
851 485 852 011 852 147
852 215 854 702 857 525
857 967 857 985 858 056
859 042 859 044 860 297
860 700 862 396 863 492
864 531 866 901 866 902
867 326 868 601 869 095
869 887 870 335 870 404
872 518 875 002 875 641
876 273 876 348 877 244

877 372 877 373 878 283
879 930 881 005 881 916
881 917 881 918 881 919
881 920 882 685 882 768
882 770 883 171 884 766
885 380 885 381 885 383
885 521 887 174 887 184
887 215 888 768 888 770
888 845 888 932 889 126
889 296 890 110 890 191
891 311 891 313 891 314
891 315 891 349 891 619
892 673 893 252 893 692
893 693 893 694 894 854
895 102 895 897 896 956
900 975



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 609

Transmissions / Transfers / Transmisiones

134 222 (EGACID). 
(770) VÝCHODO„ESKÉ CHEMICKÉ ZÁVODY 

SYNTHESIA, STÁTNÍ PODNIK, PARDUBICE-
SEMTÍN (CZ).

(732) SYNTHESIA a.s., CZ-532 17 Pardubice-Semtín (CZ).
(580) 19.12.2007

134 224 (CHROMOLAN). 
(770) VÝCHODO„ESKÉ CHEMICKÉ ZÁVODY 

SYNTHESIA, STÁTNÍ PODNIK, PARDUBICE-
SEMTÍN (CZ).

(732) SYNTHESIA a.s., CZ-532 17 Pardubice-Semtín (CZ).
(580) 19.12.2007

135 876 A (OXO), 152 027 A (OXO), 253 661 A (OXO),
392 444 A (CUP. A. SOUP), 394 162 A (BATCHELORS),
396 124 A (Cup.a.Soup). 
(770) CAMPBELL SOUP UK LIMITED, 20-22 Bedford 

Row, LONDON WC1R4JS (GB).
(732) H. L. Foods Limited, Bridge Road, Long Sutton, 

Spalding, Lincolnshire PE12 9EQ (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(580) 03.01.2008

149 437 (COMESSA), 149 437 A (COMESSA), 357 049
(COMESSA), 357 049 A (COMESSA), 564 883 (comessa),
564 884, 578 671, 578 672 (COMESSA), 678 826 (comessa). 
(770) COMESSA S.A., 101, rue du Rhin Napoléon, 

STRASBOURG (FR).
(732) COMESSA, 101 rue du Rhin Napoléon, F-67100 

STRASBOURG (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 18.12.2007

179 337 (BANANIA), 417 394 (BANANIA). 
(770) BESTFOODS FRANCE SOCIETE INDUSTRIELLE 

SA, société anonyme, 23, rue François Jacob, RUEIL 
MALMAISON (FR).

(732) NUTRIMAINE, 105, rue Jules Guesde, F-92300 
LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 11.12.2007

197 878 A (INOLAXINE). 
(770) LABORATOIRES FOURNIER S.A., 42, rue de 

Longvic, CHENOVE (FR).
(732) Globopharm AG, Gewerbestrasse 12, CH-8132 EGG 

ZH (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 01.01.2008

199 371 (EUROTHERM). 
(770) WATTS-EUROTHERM, Société anonyme, 13, rue 

Jean-Jacques Rousseau, FRESSENNEVILLE (FR).
(732) WATTS INDUSTRIES FRANCE, 13 rue Jean-Jacques 

Rousseau, F-80390 FRESSENNEVILLE (FR).
(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle,

FRANCE
(580) 19.12.2007

222 846 (Wamsler), 608 813 (WAMSLER). 
(770) Lothar KUGEL, Lindenweg 13, Viechtach (DE).
(732) Degrotec GmbH, Hochkreuzstr. 16, 94267 

Prackenbach (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 09.01.2008

233 713 (ATIMPANICO). 
(770) VETEM S.p.A., Lungomare Pirandello, 8, PORTO 

EMPEDOCLE (Agrigento) (IT).
(732) CEVA VETEM S.P.A., Via Colleoni, 15, I-20041 

AGRATE BRIANZA (MILANO) (IT).
(842) S.P.A., Italie
(750) CEVA SANTE ANIMALE Direction Juridique, 87 rue 

Saint Lazare, F-75009 Paris (FR).
(580) 12.11.2007

251 760 (SAUL REBELLO SR). 
(770) THE DOURO WINE SHIPPERS AND GROWERS 

ASSOCIATION LIMITED, 3, rua do Marco, VILA 
NOVA DE GAIA (PT).

(732) SOGEVINUS FINE WINES, S.A., Av. Diogo Leite, 
344, P-4400-111 Vila Nova de Gaia (PT).

(842) Société Anonyme
(580) 26.11.2007

264 839 (SCOPIX), 359 597 (MAMORAY), 511 112
(DENTUS), 530 221 (CURIX), 582 226 (OPTHOS), 582 944
(RADIOMAT), 587 793 (IMPAX), 620 331 (MUSICA),
638 653 (COLORMASK), 699 756 (PAXPORT), 736 812
(IMPAX Basix), 889 354 (ORBIS), 913 347 (IPLAN). 
(770) AGFA-GEVAERT N.V., Septestraat 27, MORTSEL 

(BE).
(732) Agfa HealthCare, Septestraat 27, B-2640 Mortsel (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgium
(750) Agfa HealthCare N.V. IP Dept. 3802, Septestraat 27, 

B-2640 Mortsel (BE).
(580) 29.11.2007

338 075 (WESPER), 458 803 (WESTHERM). 
(770) WESPER SA, 42, Cours Jean Jaurès, PONS (FR).
(732) ACE MARKETING, 01 bis avenue du 08 mai 1945, 

F-78284 GUYANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 24.12.2007
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351 598 (TAD), 356 758 (Lomades), 381 439 (LOMASEPT),
397 352 (Ferriphor), 592 880 (Salmonella). 
(770) TAD Pharma GmbH, Heinz-Lohmann-Strasse 5, 

Cuxhaven (DE).
(732) Lohmann Animal Health GmbH & Co. KG, Heinz-

Lohmann-Strasse 4, 27472 Cuxhaven (DE).
(750) Lohmann Animal Health GmbH & Co. KG, P.O. Box 

446, 27454 Cuxhaven (DE).
(580) 12.11.2007

354 628 (Papertronics). 
(770) G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG, Gehrnstr. 7-

11, Ettlingen (DE).
(732) GfP Gesellschaft für Papierinteressen mbH, 

Girardetstr. 1, 45131 Essen (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 07.11.2007

361 065 (EFFER), 744 178 (BIZZOCCHI). 
(770) EFFER HOLDING S.p.A. in liquidazione, Via 

Bonazzi, 12/14, Castel Maggiore (BO) (IT).
(732) SOL.GE S.p.A., Viale Caproni, 7, I-38068 

ROVERETO (TN) (IT).
(842) Société par action, Italie
(580) 24.07.2007

388 825, 421 175 (GAUFRE D'ALSACE), 421 508
(CHAMONIX), 459 511 (SCHOKS), 459 512 (TCHAO). 
(770) ALSACIENNE BISCUITS, Société anonyme, 5, rue 

Victor-Hugo, MAISONS-ALFORT (FR).
(732) GENERALE BISCUIT, 4 rue Edouard Vaillant, 

F-91200 Athis-Mons (FR).
(842) Société anonyme
(580) 12.12.2007

397 886 (DIANA), 791 235 (C'SENS), 797 283 (D'TECH),
827 021 (AQUATIV), 845 902 (APLICALIS), 885 576 (Diana
NATURALS). 
(770) DIANA INGREDIENTS SAS, Talhouët, Saint-Nolff 

(FR).
(732) IRUS SAS, 49-51 avenue George V, F-75008 PARIS 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée
(750) DIANA INGREDIENTS SAS, B.P. 244, F-56006 

VANNES CEDEX (FR).
(580) 21.12.2007

427 410 (Braugold), 643 764 (Braugold SPEZIAL). 
(770) Braugold Brauerei GmbH, Schillerstrasse 7, Erfurt 

(DE).
(732) Braugold Marken GmbH & Co. KG, Schillerstraße 7, 

99096 Erfurt (DE).
(841) DE
(580) 18.01.2008

435 479 (MOUSON). 
(770) Haarkosmetik und Parfümerien GmbH & Co., 

Hertzstrasse 175, Karlsruhe (DE).
(732) L'OREAL HAARKOSMETIK UND PARFUMERIEN 

GmbH & Co, Hertzstrasse 175, 76187 Karlsruhe (DE).
(750) L'Oréal - Département des Marques, 63/65 rue Henri 

Barbusse, F-92585 CLICHY CEDEX (FR).
(580) 05.12.2007

445 672 (TISSAVEL), 624 409 (TISSAVEL), 811 167
(TISSAWOOL). 
(770) TISSAVEL (S.A.S), 33 rue de Reckem, NEUVILLE 

EN FERRAIN (FR).
(732) TISSAVEL INTERNATIONAL, 33 rue de Reckem, 

F-59960 NEUVILLE EN FERRAIN (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 13.12.2007

462 705 (INMUNOFERONA). 
(770) INDUSTRIAL FARMACEUTICA CANTABRIA, 

S.A., Arequipa 1, MADRID (ES).
(732) CANTABRIA PHARMA, S.L., Arequipa, n°1, 

E-28043 MADRID (ES).
(842) Société Limité, ESPAGNE
(580) 19.12.2007

470 932 (tiptel), 539 012 (tiptel), 624 020 (LIBERA), 636 256
(toptel), 674 904 (QUICKTEL), 680 524 (tiptel), 712 479
(DECTLINE), 721 149 (ERGOVOICE), 751 803
(ERGODECT). 
(770) TIPTEL AG, Halskestrasse 14, RATINGEN (DE).
(732) Tiptel.com GmbH Business Solutions, Halskestraße 1, 

40880 Ratingen (DE).
(842) société à responsabilité limitée (S.A.R.L.), Allemagne
(580) 19.11.2007

475 598 (IRGE). 
(770) GREI SRL, Via Villoresi, 48, Castano Primo (IT).
(732) MAGLIFICIO IRGE S.p.A. in liquidazione, Via 

Fatebenefratelli, 30, I-20121 Milano (IT).
(580) 05.12.2007

494 004 (CROFF), 494 005 (CROFF CENTROCASA),
544 789 (CROFF). 
(770) LA RINASCENTE S.r.l., Strada 8, Palazzo N, 

ROZZANO MILANOFIORI (MILANO) (IT).
(732) UPIM SRL, Via Gallarate, 184, Milano (IT).
(580) 15.01.2008

496 747 (HEPHAÏSTOS), 497 446 (UNIFLON). 
(770) LATTY INTERNATIONAL SERVICES ET 

CONSEILS, 57bis rue de Versailles, Orsay (FR).
(732) LATTY INTERNATIONAL, 57bis rue de Versailles, 

F-91400 Orsay (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 13.11.2007
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499 492 A (GLYCOLYS). 
(770) Sankyo Co., Ltd., 5-1, Nihonbashi Honcho 3 chome, 

Chuo-Ku, TOKYO (JP).
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 5-1, 

Nihonbashi Honcho, 3-Chome, Chuo-ku, Tokyo 103-
8426 (JP).

(580) 09.11.2007

502 689 (NOEL), 564 957 (NOEL), 845 968 (NOEL). 
(770) EMBUTIDOS Y JAMONES NOEL, S.A., Pla de 

Beguda, SANT JOAN LES FONTS, Gerona (ES).
(732) NOEL ALIMENTARIA, S.A.U., Pla de Beguda, 

E-17857 ST. JOAN LES FONTS - GERONA (ES).
(580) 03.12.2007

503 796 (SACIT), 503 797. 
(770) SACIT, S.r.l. - FABBRICA ARTICOLI PER 

SALDATURE E DI PROTEZIONE, Via Lomellina 
16/B, BUCCINASCO (Milano) (IT).

(732) SACIT S.R.L., Via del Lavoro, 8, I-36020 Castegnero 
(VI) (IT).

(842) Limited Company, Italy
(580) 04.12.2007

513 421 (CULTIRATEAU). 
(770) ATELIERS DE CLAIRE FONTAINE S.A., Société 

anonyme, LA CHAPELLE-BASSE-MER (FR).
(732) CLAIRE FONTAINE S.A., LDT CLAIRE 

FONTAINE, 27 route de la Loire, F-44450 LA 
CHAPELLE BASSER MER (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 12.11.2007

516 839 (CM), 813 866 (C M CERLIANI). 
(770) COSTRUZIONI MECCANICHE CERLIANI S.p.A., 

Strada Mascherpa, 61/63, PAVIA (PV) (IT).
(732) CM CERLIANI SRL, Strada Mascherpa, 61, I-27100 

Pavia (IT).
(580) 14.12.2007

518 633 (MONTRACHET). 
(770) MONTRACHET S.A., SAVIGNY-SUR-GROSNE, 

SAINT-GENGOUX-LE-NATIONAL (FR).
(732) BRESSOR ALLIANCE Société Anonyme, F-01960 

SERVAS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 10.12.2007

533 121. 
(770) LUCERNARI ILFER, S.r.l., 31, via XXV Aprile, 

BRESSO (IT).
(732) SILFER S.R.L., Via XXV Aprile 1945, 10, I-22031 

ALBAVILLA (CO) (IT).
(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie
(580) 18.12.2007

538 970 (GLUTAFIN). 
(770) N.V. Nutricia, Stationsstraat 186, Zoetermeer (NL).
(732) Schaer Luxemburg S.A., 17, rue Beaumont, L-1219 

Luxemburg (LU).
(842) Societe Anonyme
(580) 02.11.2007

539 507 (franck olivier). 
(770) SOCIETE TEXTILE DE CREATIONS, 36 rue des 

Jeûneurs, PARIS (FR).
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE DE TEXTILE, 35 rue 

des Jeûneurs, F-75002 PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée française, FRANCE
(580) 03.12.2007

549 109 (ISAIA MADE IN ITALY). 
(770) ENIS S.P.A., 14, via Roma, NAPOLI (IT).
(732) ISAIA & ISAIA S.P.A., Via L. Giordano, 15, I-80127 

NAPOLI (IT).
(580) 18.12.2007

549 885 (Nachtflug), 568 833 (NIGHT FLIGHT). 
(770) JOOP GMBH, Harvestehuder Weg 22, HAMBURG 

(DE).
(732) COTY B.V., Oudeweg 147, NL-2031 CC Haarlem 

(NL).
(842) BV
(580) 17.12.2007

571 779 (SERCO). 
(770) Serco Facilities Management GmbH, 7, Robert-Bosch-

Strasse, Darmstadt (DE).
(732) Serco GmbH, Justus-von-Liebig-Strasse 18, 53121 

Bonn (DE).
(580) 21.12.2007

576 687 (FAMILY FROST), 626 199 (FAMILY FROST),
626 200 (FAMILY FROST). 
(770) Nestlé Schöller GmbH & Co KG, Bucher Straße 137, 

Nürnberg (DE).
(732) Family Frost International Tiefkühlheimdienst GmbH, 

Willettstrasse 10, 40822 Mettmann (DE).
(580) 12.11.2007

576 693 A (Aslan). 
(770) Aslan (I.P.) B.V., Amsterdam (NL), 

Zweigniederlassung Gersau, Chindli, Gersau (CH).
(732) Prävent GmbH, 1 Hertizentrum, CH-6300 Zug (CH).
(842) GmbH, Switzerland
(580) 12.11.2007

585 674 (FRANZI). 
(770) FRANZI 1864 DI ORESTE FRANZI & C. S.A.S., Via 

Palermo 5, Milano (IT).
(732) FRANZI 1864 Srl, Via XX Settembre, 12, I-29100 

Piacenza (IT).
(842) Société à Responsabilité Limité, Italie
(580) 31.12.2007
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593 942 (GLANDOL). 
(770) Goerlich Pharma International GmbH, Am 

Gewerbering 4-6, Edling (DE).
(732) PG-Naturpharma GmbH, Am Gewerbering 4-6, 83533 

Edling (DE).
(842) Company with limited liability (GmbH), Germany
(580) 06.12.2007

600 914 (BASIKA). 
(770) BASIKA ENTWÄSSERUNGEN GMBH, 63a-65, Am 

Westerbusch, WUPPERTAL (DE).
(732) Basika Entwässerungstechnik GmbH & Co. KG, 

Uellendahler Str. 514, 42109 Wuppertal (DE).
(580) 13.12.2007

602 589 (MILK), 841 847 (Love Therapy), 856 117 (Baby
Angel Il mio piccolo angelo), 863 702 (Love Therapy). 
(770) GALLERIA S.R.L., Galleria Passarella, 2, Milano (IT).
(732) LOVE THERAPY S.R.L., Viale Vittorio Veneto, 6, 

I-20124 MILANO (IT).
(580) 04.12.2007

605 245 (SIRENA). 
(770) Franz Scheffer GmbH & Co. KG, Am Vogelsang 31-

33, Menden (DE).
(732) Kludi GmbH & Co. KG, Am Vogelsang 31-33, 58706 

Menden (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(580) 13.01.2008

609 302. 
(770) ZHONGGUO LIANGYOU SHIPIN JINCHUKOU 

ZONGGONGSI (CHINA NATIONAL CEREALS 
OILS & FOODSTUFFS IMP. & EXP. CORP.), Jingxin 
Dasha, Jia 2 Hao, CHAOYANGQU, Beijing (CN).

(732) NORTH INTERNATIONAL HOLDING TIANJIN 
FOODSTUFFS IMP. & EXP. CO., LTD., No. 20 Da 
Tong Road, Tianjin (CN).

(842) Limited Liability, People's Republic of China
(580) 04.01.2008

619 415 (PORTO SOUZA). 
(770) VIEIRA DE SOUZA & COMPANHIA - VINHOS, 

LIMITADA, 534, rua Serpa Pinto, VILA NOVA DE 
GAIA (PT).

(732) SOGEVINUS FINE WINES, S.A., Av. Diogo Leite, 
344, P-4400-111 Vila Nova de Gaia (PT).

(842) Société Anonyme
(580) 26.11.2007

640 358 (Atronic). 
(770) adp Gauselmann GmbH, Merkur-Allee 1-15, 

Espelkamp (DE).
(732) Atronic International GmbH, Borsigstr. 26, 32312 

Luebbecke (DE).
(842) GmbH - limited liability company, DE
(580) 31.12.2007

647 106 (Porto Maltese). 
(770) SEA FERIOZZI S.a.S., Zona Ind.le Paoloantonio, S. 

Egidio alla Vibrata (TE) (IT).
(732) ZETA 5 S.a.S., Via Barletta, 230, Andria (BA) (IT).
(580) 18.12.2007

668 225 (Hairdreams Echthaar mit System). 
(770) "Hairdreams" HaarhandelsgmbH, Floraquellweg 9, 

Graz (AT).
(732) Fianna Trading SA, Rue de la Grotte 6, Case Postale 

687, CH-1001 Lausanne (CH).
(580) 19.12.2007

669 706 (Yogi). 
(770) Lekkerland GmbH & Co. KG, Europaallee 57, Frechen 

(DE).
(732) Haribo GmbH & Co. KG, Hans-Riegel-Strasse 1, 

53129 Bonn (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 07.01.2008

678 761 (LOCAT), 678 762 (A VENDRE A LOUER A
LOUER). 
(770) Groupe A Vendre A Louer, 62, 64 rue de Javel, PARIS 

(FR).
(732) SAS A VENDRE A LOUER, 57 boulevard de la 

Villette, F-75010 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée (SAS), FRANCE
(580) 18.12.2007

680 596 (MITIA), 704 839 (TOMÍK), 704 881 (NEON),
704 882 (TANIA), 717 400 (MITIA), 717 418 (TOMÍK),
751 565 (DOCTOR DEVIL), 766 341 (AIR MEN LINE),
770 886 (MITIA), 770 887 (MITIA), 770 967 (MITIA),
810 667 (WANSOU), 821 993 (AIR menline). 
(770) Jan Müller, Presslova 264, Vysoké Mýto (CZ).
(732) TOMIL s.r.o., Gen. Svaton’ 149/IV, CZ-566 01 

Vysoké Mýto (CZ).
(580) 05.11.2007

682 360 (MTCO), 727 041 (VDO EMOTION), 727 560 (VDO
CARMATIC), 729 900 (DTCO). 
(770) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

München (DE).
(732) Siemens VDO Automotive AG, Siemensstrasse 12, 

93055 Regensburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(580) 28.11.2007

683 420 B, 683 420 C. 
(770) Obchetchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou 

"Global Invest", 45 A, oul. Lesnaya, Moskva (RU).
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou 

"Market Plus", Kv. 17, d. 11, ul. Yanoniça, RU-394051 
g. Voronej (RU).

(842) Société à responsabilité limitée
(580) 18.12.2007
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683 432 (AF Angela Falconi), 683 433 (MYRTO). 
(770) CALZATURIFICIO MYRTO S.R.L., Via 

Tangenziale, 20/22, MONTECOSARO SCALO (MC) 
(IT).

(732) ANGELA FALCONI s.r.l., Via Dell'Annunziata, 5, 
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) LIMITED COMPANY
(750) ANGELA FALCONI s.r.l., Via E. Mattei s.n.c., 

I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).
(580) 30.10.2007

684 179 (WinMark). 
(770) Haas Laser GmbH + Co. KG, 39, Aichhalder Strasse, 

Schramberg (DE).
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG, Johann-Maus-Straße 2, 

71254 Ditzingen (DE).
(842) GmbH + Co. KG
(580) 21.12.2007

684 639 (newtec). 
(770) NEWFINANCE, Z.I. de Rousset - Avenue Olivier 

Perroy, ROUSSET (FR).
(732) NEWTEC INTERNATIONAL GROUP, Avenue 

Olivier Perroy - ZI de Rousset, F-13790 ROUSSET 
(FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 03.12.2007

684 859 (Kometa). 
(770) TELEFLEX MEDICAL SRL, Via Torino, 5, Varedo 

(MI) (IT).
(732) MEDILAND RUSCH CARE SRL, Via Torino, 5, 

I-20039 Varedo (MI) (IT).
(580) 20.09.2007

685 818 (LUANG), 685 822 (LUANG), 686 210 (LUANG). 
(770) MARIE FRAIS Société par Actions Simplifiée, 13/15, 

rue du Pont des Halles, RUNGIS (FR).
(732) MARIE SURGELES, 13/15, rue du Pont des Halles, 

F-94150 RUNGIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 20.12.2007

685 892 (PAU SEMENCES). 
(770) PAU SEMENCES, Avenue Gaston Phoebus, LESCAR 

(FR).
(732) EURALIS SEMENCES, Avenue Gaston Phoebus, 

F-64230 LESCAR (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 12.12.2007

686 165 (Tricosal). 
(770) Tricosal GmbH, Von-Helmholtz-Strasse 1, Illertissen 

(DE).
(732) Tricosal GmbH & Co. KG, Von-Helmholtz-Strasse 1, 

89257 Illertissen (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(580) 20.11.2007

686 699 (FIBRULOSE). 
(770) S.A. COSUCRA, 5, Chaussée de la Sucrerie, 

FONTENOY (BE).
(732) COSUCRA GROUPE WARCOING S.A., Rue de la 

Sucrerie 1, B-7740 WARCOING (BE).
(842) Société Anonyme, Belgique
(580) 28.12.2007

688 387 (STELIO). 
(770) SCHLUMBERGER SYSTEMES, 50 avenue Jean 

Jaurès, MONTROUGE (FR).
(732) LEPRE SAS, 50 avenue Jean-Jaurès, F-92120 

Montrouge (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 10.12.2007

689 704 (WHITE SMILE). 
(770) Bettina Butsch-Rühl, 10, Hackersteigle, Tübingen 

(DE).
(732) Whitesmile GmbH, Weinheimer Strasse 6, 69488 

Birkenau (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 21.12.2007

690 710 (NECK & NECK 1959), 767 694 (NECK & NECK). 
(770) FIDUCIARIA TRÓPICO S.L., C/Juan Bravo, 2, 

MADRID (ES).
(732) Inmobiliaria Jerry, S.L., C/Mar Tirreno, nº7, San 

Fernando de Henares, E-28830 Madrid (ES).
(842) Sociedad limitada
(580) 21.01.2008

694 990 (OFI MUNDO). 
(770) MAX OFFICE - ARTIGOS E SERVIÇOS PARA 

ESCRITÓRIO, S.A., LUGAR DO ESPIDO, VIA 
NORTE, MAIA (PT).

(732) MODELO CONTINENTE HIPERMERCADOS, S.A., 
Rua João Mendonça 505, Senhora da Hora, Matosinhos 
(PT).

(580) 12.11.2007

695 632 (HT). 
(770) NINGBO HAITIAN GROUP CO., LTD (ningbo 

Haitian jituan gufen youxian gongsi), Jiangnan Exp. 
Processing Trade District, Beilunqu, Ningbo, Zhejiang 
315821 (CN).

(732) NINGBO DAGANG HAITIAN MACHINERY CO., 
LTD (ningbo dagang haitian jixie youxian gongsi), No. 
45 Fengyang Sanroad, Beilunqu, Ningbo, 315821 
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(580) 04.01.2008

696 143 (H HALVER). 
(770) Halver GmbH, 4, Nikolaus-Otto-Strasse, Hilden (DE).
(770) Halver Ltd, Rearith Form, Applefoard Road, Long 

Wittenham, Oxon OX 144TS (GB).
(732) Halver Gerrath GmbH, Heinrich-Schicht-Str. 25, 

42499 Hückeswagen (DE).
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(842) GmbH, Germany
(580) 27.11.2007

697 338 (ALPHÉGA). 
(770) ALLIANCE SANTE FRANCE, 222 rue des Caboeufs, 

GENNEVILLIERS (FR).
(732) ALLIANCE HEALTHCARE FRANCE SA (AHF), 

222 rue des Caboeufs, F-92230 Gennevilliers (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 21.11.2007

701 960 (DUÉT), 701 961 (DUÉT). 
(770) TDC Totalløsninger A/S, Teglholmsgade 1, 

København C (DK).
(732) TDC A/S, Nørregade 21, DK-900 Copenhagen C (DK).
(842) Danish, Denmark
(580) 27.12.2007

705 520 (BON DRAP). 
(770) AZNAR TEXTIL S.A., Villa de Bilbao, 2, Polígono 

Industrial Fuente de Jarro, PATERNA (Valencia) (ES).
(732) AZNAR TEXTIL, S.L. (Sociedad Limitada), Villa de 

Bilbao, 2, Pol. Ind. Fuente del Jarro, E-46980 
PATERNA (Valencia) (ES).

(842) Société a Responsabilité Limitée, ESPAGNE
(580) 20.11.2007

707 863 (vwd TradeLink), 707 864 (TradeLink). 
(770) vwd Vereinigte Wirtschaftsdienste GmbH, 

Niederurseler Allee 8-10, Eschborn (DE).
(732) vwd Transaction Solutions GmbH, Tilsiter Str. 1, 

60487 Frankfurt am Main (DE).
(842) Joint stock company
(580) 18.12.2007

713 073 (ELSTER), 714 857 (ELSTER), 723 819 (ELSTER
AMCO). 
(770) ELSTER Beteiligungs-GmbH, Steinernstraße 19, 

Mainz-Kastel (DE).
(732) Elster Group GmbH, Frankenstrasse 362, 45133 Essen 

(DE).
(842) Limited company, Germany
(580) 05.12.2007

713 905 (fonds consult). 
(770) FondsConsult Holding GmbH, 45, Nymphenburger 

Strasse, München (DE).
(732) FondsConsult Research AG, Nymphenburger Str. 45, 

80335 München (DE).
(842) AG, Germany
(580) 19.11.2007

721 988 (OpenMG). 
(770) Sony Overseas SA, Rütistrasse 12, Schlieren (CH).
(732) Sony Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 

(JP).
(814) CH

(842) société par actions, japon
(580) 04.12.2007

727 890 (GEKKO). 
(770) unique cleaning systems GmbH, Im Innenring 9, Geyer 

(DE).
(732) Niederberger Engineering AG, Schinhaltenstraße 20 a, 

CH-6370 Oberdorf-Stans (CH).
(842) AG, Switzerland (CH)
(580) 21.12.2007

728 511 (DEHTOCHEMA), 736 659 (DEHTOCHEMA),
736 701 (BITUMAT), 736 702 (bitumat). 
(770) Dehtochema Bitumat a.s., Pra¾ská 870, B’lá pod 

Bezd’zem (CZ).
(732) DEHTOCHEMA BITUMAT, s.r.o., Prazská 870, 

CZ-294 21 Belá pod Bezdezem (CZ).
(580) 07.12.2007

729 506 (Vanillakiss). 
(770) Molkerei H. Strothmann GmbH, 15, Hans-Böckler-

Strasse, Gütersloh (DE).
(732) Campina GmbH & Co. KG, Wimpfener Strasse 125, 

74078 Heilbronn (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Federal Republic of Germany
(580) 12.12.2007

730 552 (kee), 731 850 (KEE). 
(770) Nanhaishi Hongxinyuan Lalian Youxian Gongsi, 

Hengtian Gongyequ, Shayongxia, Lishui Zhen, 
Nanhai, Guangdong (CN).

(732) KAIRUI (FOSHAN) CLOTHING ACCESSORIES 
CO., LTD., Xiahengtian Gongyequ, Shayong, Lishui 
Zhen, Nanhai District, 528244 Foshan, Guangdong 
Province (CN).

(842) Limited corporation, P.R. China
(580) 04.01.2008

738 321 (odkolek). 
(770) RAMILL a.s., Ke Kli…ovu 1, Praha 9 (CZ).
(732) UNITED BAKERIES a.s., Bohunická 24/519, CZ-619 

00 Brno - m’sto (CZ).
(750) UNITED BAKERIES a.s., právní útvar, Peka¨ská 1, 

CZ-155 00 Praha 5 (CZ).
(580) 12.11.2007

739 354 (merak). 
(770) ALBATROS, S.L., Montalban, 7, MADRID (ES).
(732) KNORR-BREMSE AG, Moosacher Str. 80, 80809 

München (DE).
(842) AG (Joint stock company), Germany
(580) 12.11.2007

748 474 (ABORIGINAL). 
(770) RANGERS Keresked¦ és Szolgáltató Kft., 178 Váci 

road, Budapest (HU).
(732) Udaipur Holding Vagyonkezeló Kft., 8-10. Aradi 

street, H-1062 Budapest (HU).
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(842) Limited Liability Company (Korlátolt Felelosségu
Társaság), Republic of Hungary

(580) 10.12.2007

750 303 (PSI). 
(770) PSI Präsent Service Institut GmbH, 4, Völklinger 

Strasse, Düsseldorf (DE).
(732) Reed Exhibitions Deutschland GmbH, Völklinger 

Strasse 4, 40219 Düsseldorf (DE).
(580) 21.12.2007

753 589 (MORTADELLA BOLOGNA), 789 800
(MORTADELLA BOLOGNA). 
(770) ISTITUTO SALUMI ITALIANI TUTELATI (I.S.I.T.) 

CONSORZIO AZIENDE PRODUTTRICI, Strada 4 - 
Palazzo Q8, ROZZANO (MI) (IT).

(732) CONSORZIO MORTADELLA BOLOGNA, 
Milanofiori - Strada 4, Palazzo Q8, I-20089 Rozzano 
(Milano) (IT).

(580) 05.12.2007

755 076 (ANTA). 
(770) ANTA (FUJIAN) SHOES INDUSTRY CO. LTD 

(ANTA (FUJIAN) XIEYE YOUXIANGONGSI), 
Andou Industrial Zone, Chendai, Jinjiang, Fujian (CN).

(732) ANTA (CHINA) CO., LTD, Dongshan Industrial 
Zone, Chidian Town, Jinjiang, Fujian (CN).

(842) Limited Corporation, P.R. China
(580) 04.01.2008

759 254 (Candy). 
(770) GUANGZHOUSHI BAIYUNQU SANYUANLI 

SHENGWANG SHOUDAI SHANGHANG, No. 
2057, Dongsheng Pinjucheng, Sanyuanli, Baiyunqu, 
Guangzhoushi, GUANGDONG (CN).

(732) CHEN YUPING, Room 603, No. 13 Xiliu Lane, 
Shuiyinzhi Street., Dongshan District, Guangzhou 
City, Guangdong (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(580) 03.01.2008

760 324 (GOLDFISH). 
(770) GUANGZHOUSHI BAI YUNQU SANYUANLI 

SHENGWANG SHOUDAISHANGHANG, No 2057, 
Dongshengpijucheng, Sanyuanli, Baiyunqu, 
Guangzhoushi, Guangdongsheng (CN).

(732) CHEN YUPING, Room 603, No. 13 Xiliu Lane, 
Shuiyinzhi Street., Dongshan District, Guangzhou 
City, Guangdong (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(580) 03.01.2008

763 394 (JUMBO!). 
(770) Jumbo, d.o.o., Britanski trg 5, Zagreb (HR).
(732) PBZ CARD d.o.o., Radni…ka cesta 14, HR-10000 

Zagreb d.o.o. (HR).
(580) 14.12.2007

765 002 (WELDOTEC). 
(770) Techno-Service GmbH, Detmolder Straße 515, 

Bielefeld (DE).
(732) Weldotec GmbH, An der Reitbahn 2, 21218 Seevetal / 

Hittfeld (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 21.12.2007

768 325 (BOX KING), 768 423 (KLETT), 788 417 (Cobra). 
(770) Dipl.-Ing. Michael Füssel, Hasenberger Weg 65, 

Remscheid (DE).
(770) Dipl.-Ing. Axel Draudt, Lönsstr. 59, Wuppertal (DE).
(732) IMG Klett Holding GmbH, Stollwerekstraße 32, 51149 

Köln (DE).
(580) 10.12.2007

773 410, 781 271 (Boehme). 
(770) Dr. Th. Böhme KG Chem. Fabrik GmbH & Co., 

Isardamm 79-83, Geretsried (DE).
(732) DyStar Textilfarben GmbH & Co. Deutschland KG, 

Industriepark Höchst, Gebäude B 598, 65926 Frankfurt 
am Main (DE).

(842) GmbH & Co. Deutschland KG, Germany
(580) 12.12.2007

774 735 (alphega pharmacie prévention-conseil), 789 155
(pharmacie prévention-conseil alphega). 
(770) ALLIANCE HEALTHCARE REPARTITION, 222 

rue des Caboeufs, GENNEVILLIERS (FR).
(732) ALLIANCE HEALTHCARE FRANCE SA (AHF), 

222 rue des Caboeufs, F-92230 Gennevilliers (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 03.12.2007

775 535 (Harlem World), 830 467 (COCKFIGHTER),
871 633 (FASHION FOR PEACE), 919 460 (SOLJAH). 
(770) Factory Holding GmbH, Einsteinstrasse 44, Kirchheim 

(DE).
(732) Nora Blümer, Schoppenhaverstr. 44, 14471 Potsdam 

(DE).
(580) 18.12.2007

778 670 (SKLOP). 
(770) SKLOP, 76, avenue d'Espagne, Bidos, BP 63, 

OLORON SAINTE MARIE CEDEX (FR).
(732) ZIYLAN EUROPE, 246 rue de Sarrières - Zone 

Industrielle du Haut Ossau, F-64121 SERRES 
CASTET (FR).

(842) SARL, France
(580) 03.12.2007
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784 316 (DataFriend). 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu 

"COMCON-Media", 47, ul. Planetnaya, Moskva (RU).
(732) Joint Stock Company "Issledovatelskaya kompaniya 

COMCON", d. 4, ul. Masterkova, floor 19, RU-115280 
Moscow (RU).

(842) Joint-Stock Company, Russian Federation
(750) Joint Stock Company "Issledovatelskaya kompaniya 

COMCON", d. 53, ul, Aviamotornaya, RU-111250 
Moskva (RU).

(580) 04.01.2008

791 403 (EBI). 
(770) EBI BEARINGS (NINGBO) CO., LTD., Luotuo 

Mechanical & Electronic, Industry Park, Ningbo, 
Zhejiang (CN).

(732) NINGBO EBI BEARINGS AND AUTO PARTS 
INDUSTRY CO., LTD., B1003, No. 369 Zhongshan 
East Road, Jiangdong District, Ningbo, Zhejiang 
315040 (CN).

(842) Corporation, China
(580) 04.01.2008

801 107 (CALINOV). 
(770) INTERTECH EUROPE, 19 rue Clément Michut, 

VILLEURBANNE (FR).
(732) TePeeCal Plus, 19 rue Clément Michut, F-69100 

Villeurbanne (FR).
(842) SARL, France
(580) 08.11.2007

806 565 (Sol green). 
(770) Mehler-Haku GmbH, Edelzeller Strasse 44, Fulda 

(DE).
(732) Mehler Texnologies GmbH, Edelzeller Strasse 44, 

36043 Fulda (DE).
(580) 21.12.2007

807 683. 
(770) HA ER BIN JIN FENG FU ZHUANG JING XIAO 

YOU XIAN GONG SI, 142 Hongzhuanjie, Daoliqu, 
Ha'erbin, Heilongjiang (CN).

(732) Zhang Fengxia, Room A, Floor 27, No. 25 of Shunyi 
Street, Changjiang Road, Nangang District, Harbin, 
Heilongjiang Province P.R. China (CN).

(841) CN
(580) 04.01.2008

808 862 (DJB). 
(770) EBI BEARINGS (NINGBO) CO., LTD, Luotuo 

Mechanical & Electronic, Industry Park, Ningbo, 
Zhejiang (CN).

(732) NINGBO EBI BEARINGS AND AUTO PARTS 
INDUSTRY CO., LTD., B1003, No. 369 Zhongshan 
East Road, Jiangdong District, Ningbo, Zhejiang 
315040 (CN).

(842) Corporation, China
(580) 04.01.2008

809 805 (GALLOP). 
(770) GUANG SHENG NEMZETKÖZI KERESKEDELMI 

Kft., Szállás 17, Budapest (HU).
(732) FIXED STAR KFT, Margó Tivadar út 182 3/9, H-1186 

Budapest (HU).
(842) Limited liability company
(580) 16.10.2007

815 058 A (BEHR T). 
(770) Behr Thermot-tronik GmbH, Enzstrasse 25, 

Kornwestheim (DE).
(770) Behr GmbH & Co. KG, Mauserstrasse 3, Stuttgart 

(DE).
(732) Behr GmbH & Co. KG, Mauserstrasse 3, 70469 

Stuttgart (DE).
(580) 07.11.2007

817 136 (NEWS equipe). 
(770) NEWS equipe B.V., Franciscanenstraat 8, Arnhem 

(NL).
(732) News Equipe GmbH, Hansestr. 61-63, 51149 Köln 

(DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company)
(580) 04.12.2007

821 139 (SKICE). 
(770) ENNIO ZANOTTI, MONACO-PRINCIPATO DI 

MONACO (MC).
(732) ES-KO INTERNATIONAL INC., rue des Genets, 

MC-98000 MONACO (MC).
(580) 02.11.2007

822 849 (QLAC). 
(770) QUANZHOU QINGGONG GONGYI JINCHUKOU 

(JITUAN) GONGSI, 16-18 Ceng, 
Fuhuashangyezhongxin, Wenlinglu, Quanzhou, Fujian 
362000 (CN).

(732) QUANZHOU QINGYI CO., LTD, 16-17th Floor, 
Fuhua Plaza, Wenling Road, Quanzhou, 362000 Fujian 
(CN).

(580) 04.01.2008

822 850 (QLAC). 
(770) QUANZHOU QINGGONG GONGYI JINCHUKOU 

(JITUAN) GONGSI, 16-18 Ceng, 
Fuhuashangyezhongxin, Wenlinglu, Quanzhou, Fujian 
362000 (CN).

(732) QUANZHOU QINGYI CO., LTD, 16-17th Floor, 
Fuhua Plaza, Wenling Road, Quanzhou, Fujian (CN).

(580) 04.01.2008
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828 513 (CHERY). 
(770) WUHU CHERY TECHNOLOGY CO., LTD., Anshan 

Road, Wuhu Economy & Technology, Development 
Zone, ANHUI (CN).

(732) Chery Automobile Co., Ltd, Changchun Road, Wuhu 
Economy & Technology, Development Zone, Anhui 
Prov. (CN).

(580) 03.01.2008

829 142 (Chesterton INTERNATIONAL). 
(770) Chesterton International plc, 54 Brook Street, 

LONDON W1A 2BU (GB).
(732) Chesterton Global Limited, 40 Connaught Street, 

London W2 2AB (GB).
(580) 21.01.2008

830 855. 
(770) WUHU CHERY TECHNOLOGY CO., LTD., Anshan 

Road, Wuhu Economy & Technology, Development 
Zone, ANHUI (CN).

(732) Chery Automobile Co., Ltd, Changchun Road, Wuhu 
Economy & Technology, Development Zone, Anhui 
Prov. (CN).

(580) 03.01.2008

833 192 (KOMFORT). 
(770) KOMFORT MARKET Sp z o.o., ul. Piotra Skargi 23, 

SZCZECIN (PL).
(732) SKLEPY KOMFORT Spólka Akcyjna, ul. Piotra 

Skargi 23, PL-70-487 Szczecin (PL).
(842) joint-stock company, POLAND
(580) 15.01.2008

833 367 (by Carlo Chionna 9.2). 
(770) Carlo Chionna, 54, via Lemonia, BOLOGNA (BO) 

(IT).
(732) COUGAR S.r.l., Via Strada Villa di Sopra, 9/E, 

BORGO MAGGIORE (SM).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, SAN MARINO
(580) 03.01.2008

837 324 (Boyner Gallery). 
(770) BOYNER HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Eski 

Büyükdere Caddesi No: 22, Maslak-@stanbul (TR).
(732) BOYNER BÜYÜK MA÷AZACILIK ANON@M 

¯@RKET@, Büyükdere Cad. Noramin @° Merkezi, No: 
55 Maslak, @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey
(580) 19.12.2007

839 281 (Love Therapy by Elio Fiorucci), 841 847 (Love
Therapy), 856 117 (Baby Angel Il mio piccolo angelo),
863 702 (Love Therapy). 
(770) ELIO FIORUCCI, Viale Vittorio Veneto, 4, MILANO 

(IT).
(732) GALLERIA S.R.L., Galleria Passarella, 2, I-20122 

Milano (IT).
(580) 30.11.2007

839 466 (BOYNER Büyük Magazacilik). 
(770) BOYNER HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Eski 

Büyükdere Caddesi No: 22, Maslak-@stanbul (TR).
(732) BOYNER BÜYÜK MA÷AZACILIK ANON@M 

¯@RKET@, Büyükdere Cad. Noramin @° Merkezi, No: 
55 Maslak, @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey
(580) 19.12.2007

841 971 (CEREALITY), 878 440 (ALWAYS SATURDAY
MORNING). 
(770) Cereality Operators, Inc., 54 W. Hubbard Street, Suite 

100, Chicago, IL 60610 (US).
(732) KAHA ACQUISITION VII, L.L.C., 9311 East Via de 

Ventura, Scoltsdale, Arizona B5258 (US).
(842) limited liability company, United States (US),

organised under the laws of the State   ofArizona
(580) 03.12.2007

843 247 (boyner). 
(770) BOYNER HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Eski 

Büyükdere Caddesi No: 22, Maslak-@stanbul (TR).
(732) BOYNER BÜYÜK MA÷AZACILIK ANON@M 

¯@RKET@, Büyükdere Cad. Noramin @° Merkezi, No: 
55 Maslak, @stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey
(580) 19.12.2007

846 904 (moog). 
(770) TIME AND DIAMONDS SA, 61, rue Charles Nodier, 

PANTIN Cédex (FR).
(732) CHENORHOKIAN Hovel, 38 allée de l'Ermitage, 

F-93370 Le Raincy (FR).
(841) FR
(580) 18.10.2007

847 216 (ANCS). 
(770) EADS Deutschland GmbH, Willy-Messerschmitt-

Strasse, Ottobrunn (DE).
(732) ATLAS ELEKTRONIK GmbH, Sebaldsbrücker 

Heerstrasse 235, 28309 Bremen (DE).
(580) 19.12.2007

847 763 (CHICA). 
(770) Egmont Ehapa Verlag GmbH, Wallstraße 59, Berlin 

(DE).
(732) Egmont Cultfish Media GmbH, Landsberger Str. 76, 

80339 München (DE).
(842) Limited liability company
(580) 12.11.2007

855 330 (knowledgeSuite), 935 419 (semgine). 
(770) iAS interactive Systems Gesellschaft für interaktive 

Medien mbH, Scheppe Gewissegasse 28, Marburg 
(DE).

(732) semgine GmbH, Dieffenbachstr. 33 c, 10967 Berlin 
(DE).
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(842) Company with limited liability (GmbH), Germany
(580) 29.10.2007

858 526 A (LAICA). 
(770) LEICA MICROSYSTEMS IR GmbH, Ernst Leitz 

Strasse 17-37, Wetzlar (DE).
(732) LAICA S.p.A., Viale del Lavoro, 10, I-36020 

Barbarano Vicentino (Vicenza) (IT).
(842) Limited liability company
(580) 09.11.2007

867 650 (AOPEC). 
(770) NINGBO AOPEC AUTO ELECTRICAL CO., LTD 

(ningbo jiangbei zhonghuan qiche dianqi youxian 
gongsi), Fengjia Village, Zhuangqiao Town, (Lifeng 
Road Zhuangqiao Gongye Qu), Ningbo City, 
ZHEJIANG 315040 (CN).

(732) Wang Zesheng, B2-B4 the 5th Floor, Convention 
Center, No. 168, Baizhang East Road, Ningbo, 
Zhejiang (CN).

(841) CN
(580) 04.01.2008

871 757 (CONWERT). 
(770) Conwert Immobilien Invest GmbH, Reinhardtstrasse 

58, Berlin (DE).
(732) Conwert Immobilien Invest AG, Albertgasse 35, 

A-1080 Wien (AT).
(580) 02.10.2007

872 679 (Terra naturi). 
(770) Emlyn GmbH, Am Weingarten 4, Wennigsen (DE).
(732) Müller Ltd. & Co. KG, Albstrasse 92, 89081 Ulm-

Jungingen (DE).
(842) Limited partnership according to German law the

general partner of which is a limited company,
Germany

(580) 19.12.2007

883 036 (LS RETAIL), 883 037 (LS RETAIL). 
(770) Landsteinar Strengur hf., Ármula 7, Reykjavik (IS).
(732) LS RETAIL ehf., Ármúla 7, IS-108 Reykjavik (IS).
(842) Private Limited Liability Company, ICELAND
(580) 06.12.2007

890 927 (MOBILFLEX DATA), 904 901 (MOBILFLEX
CONNECT). 
(770) TDC Mobil A/S, Telegade 2, Taastrup (DK).
(732) TDC A/S, Nørregade 21, DK-900 Copenhagen C (DK).
(842) Danish, Denmark
(580) 27.12.2007

892 873 (NeverLost). 
(770) Neverlost AB, Fabriksvägen 16, MÖLNLYCKE (SE).
(732) GEA Neverlost HB, Dammbäcksvägen 22, SE-438 25 

Landvetter (SE).
(842) Trading company, Sweden
(580) 28.12.2007

896 404 (FireMax). 
(770) Brand Scout GmbH, Oranienstrasse 3, Wehrheim (DE).
(732) Müller Ltd. & Co. KG, Albstraße 92, 89081 Ulm (DE).
(842) Ltd. & Co. KG, Allemagne
(580) 19.12.2007

898 247 (Belweder). 
(770) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYOU "REFERENT PLYOUS", 
oul. 9-ya Parkovaya, 37, str. 2, kom. 501A, Moskva 
(RU).

(732) BARBRA Sp.z.o.o., ul. Wedmanowej 3B, PL-93-228 
Lodz (PL).

(580) 18.12.2007

898 617. 
(770) Duran Produktions GmbH & Co. KG, 

Hattenbergstrasse 10, Mainz (DE).
(732) DURAN Group GmbH, Otto-Schott-Strasse 21, 87877 

Wertheim (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability

company)
(580) 19.12.2007

904 031 (pharmajob). 
(770) Dr. Schreiner Personalberatung und Marketing GmbH, 

Thüringer Str. 87, Hänebach (DE).
(732) pharmajob gmbh, Thüringer Str. 87, 36208 Hönebach 

(DE).
(580) 13.12.2007

905 655 (boyner casaclub). 
(770) BOYNER HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Eski 

Büyükdere Caddesi No: 22, Maslak-@stanbul (TR).
(732) BOYNER BÜYÜK MA÷AZACILIK ANON@M 

¯@RKET@, Büyükdere Cad. Noramin @° Merkezi, No: 
55 Maslak, @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey
(580) 19.12.2007

907 002. 
(770) Xella International GmbH, Franz-Haniel-Platz 6-8, 

Duisburg (DE).
(732) Xella Deutschland GmbH, Dr.-Hammacher-Strasse 49, 

47119 Duisburg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 21.12.2007

907 793 (ZONE PREMIUM), 916 333 (ZONE Hemp). 
(770) DISFUM 2000, S.L., P.I. "Can Cuyas", c/ Can Cuyas, 

13, Nave 41-2, MONTCADA I REIXACH (ES).
(732) LAURA ROJO MARDONES, Avda. Madrid, 129, 

E-08195 SANT CUGAT DEL VALLES (ES).
(841) ES
(580) 02.01.2008
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908 196 (Pleiger EHS). 
(770) Pleiger Maschinenbau GmbH & Co. KG, Im 

Hammertal 51, Witten (DE).
(732) Paul Pleiger Maschinenfabrik GmbH & Co. KG, 

Postfach 3263, 58423 Witten (DE).
(842) Limited liability company and limited partnership,

Germany
(750) Paul Pleiger Maschinenfabrik GmbH & Co. KG, Im 

Hammertal 51, 58456 Witten (DE).
(580) 21.12.2007

914 359 (Halldis TECH REAL ESTATE). 
(770) Halldis Limited, 38 Wigmore Street, London (GB).
(732) WINDOWS ON EUROPE S.r.l., Via Conca del 

Naviglio, 18, I-20123 Milan (IT).
(580) 28.11.2007

918 018 (SARA KENT). 
(770) GAGLIARDI DANIELE, V. le Kennedy, 8, FANO 

(PU) (IT).
(732) CALZATURIFICIO GIOVANNI FABIANI S.R.L., 

Via dell'Industria, 50, FERMO (AP) (IT).
(842) Limited liability company, ITALY
(580) 06.11.2007

920 105 (UNITRON). 
(770) Unitron Import & Export Zhuhai Co. Ltd., Room B305, 

East- Asia Building, Jida Jiuzhou Road, Zhuhai, 
Guangdong (CN).

(732) UNITRON ELECTRONICS COMPANY LIMITED 
ZHUHAI, Room B304, No. 1288, Jiuzhou Road, Jida, 
Zhuhai, Guangdong (CN).

(842) Company, P.R. China
(580) 03.01.2008

922 093 (TRAVELIQ). 
(770) Promptus GmbH, Bürkleinstrasse 10, München (DE).
(732) Travel IQ GmbH, Steinsdorfstrasse 10, 80538 

München (DE).
(842) Limited liability company (according to the German

law), Germany
(580) 17.12.2007

922 746 (Paul Benz). 
(770) Tendance GmbH, Eisenstraße 51, Rüsselsheim (DE).
(732) M.G. Demand Holding AG, Seidenhofstrasse 2, 

CH-6002 Luzern (CH).
(842) AG
(580) 04.12.2007

923 726 (iPhone). 
(770) Ocean Telecom Services LLC, 1209 Orange Street, 

Corporation Trust Center, Room 123, Wilmington, DE 
19801 (US).

(732) Apple Inc., 1 Infinite Loop, Cupertino, CA 95014 (US).
(842) Corporation, United States of America
(580) 18.12.2007

926 115 (HUNTIK). 
(770) RAINBOW SPA, snc, via Brecce, LORETO (AN) (IT).
(732) RAINBOW DISTRIBUTION B.V., Amsteldijk 166, 

NL-1079 LH AMSTERDAM (NL).
(580) 05.12.2007

926 381 (INVENTHELP). 
(770) Royal Computer Pty Ltd, 92 Kellbourne Drive, 

ROWVILLE VIC 3178 (AU).
(732) Technosystems Consolidated Corporation, 217 9th 

Street, Pittsburgh, PA 15222 (US).
(842) Corporation, Pennsylvania, United States of America
(580) 10.12.2007

930 074 (EQUIDUCT). 
(770) EASDAQ N.V., Lei 19, bus 11, LEUVEN (BE).
(732) Börse Berlin AG, Fasanenstrasse 85, 10623 Berlin 

(DE).
(580) 29.11.2007

930 182 (TDC MOBIL CONNECT), 930 184 (TDC FLEX
CONNECT). 
(770) TDC TOTALLØSNINGER A/S, Teglholmsgade 1, 

Copenhagen C (DK).
(770) TDC Mobil A/S, Telegade 2, Taastrup (DK).
(732) TDC A/S, Nørregade 21, DK-0900 Copenhagen C 

(DK).
(842) Danish, Denmark
(580) 27.12.2007

932 466 (shelltone). 
(770) LAVAGNE PIERRE, 3 rue Alexis Maneyrol - Sainte 

Marie, PORNIC (FR).
(732) THE SHELLTONE COMPANY, 3 rue Alexis 

Maneyrol, Sainte Marie, F-44210 Pornic (FR).
(842) SARL, FRANCE
(580) 12.12.2007

933 498 (ADAM JONES). 
(770) ADAM JONES, 12 rue Lancry, PARIS (FR).
(732) AWJ PRODUCTIONS, 44 rue Lucien Sampaix, 

F-75010 PARIS (FR).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 28.11.2007

941 392 (Crema Eraclea al Caffè La più Buona del Mondo). 
(770) ERCOM S.p.A., Via Galileo Galilei, 14, SEGRATE 

(MILANO) (IT).
(732) OTTOBRE S.r.l., Via Cavalieri Bonaventura, 4, 

I-20121 Milano (MI) (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 17.12.2007
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345 335 (DARDA). 
(770) BURKHARD DARDA, GERHARD DARDA, 1, Im 

Tal, 78176 BLUMBERG (DE).
(871) 345 335 A.
(580) 19.12.2007

(151) 09.05.1968 345 335 A
(180) 09.05.2008
(732) Brokk AB

Risbergsgatan 67
SE-931 27 Skelleftea (SE).

(511)  7 Appareils et machines pour fendre des pierres.
(822) DT, 09.05.1968, 845 152.
(300) DT, 20.01.1968, 845 152.
(832) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MK, PT, RO, RS.
(270) français

371 191 (darda). 
(770) BURKHARD DARDA, GERHARD DARDA, 1, Im 

Tal, 78176 BLUMBERG (DE).
(871) 371 191 A.
(580) 19.12.2007

(151) 16.07.1970 371 191 A
(180) 16.07.2010
(732) Brokk AB

Risbergsgatan 67
SE-931 27 Skelleftea (SE).

(531) 25.7; 26.3; 27.5.
(511)  7 Appareils et machines pour fendre des pierres.

 9 Appareils et instruments électrotechniques,
spécialement bobines, transformateurs et relais électriques.

14 Mouvements à ressort.
(822) DT, 16.07.1970, 871 064.
(300) DT, 22.01.1970, 871 064.
(832) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MK, PT,

RO, RS.
(270) français

622 623 (WHITE BEAR). 
(770) COMPAGNIE FINANCIÈRE CODELIS S.A., 24, 

avenue de Champel, CH-1206 GENÈVE (CH).
(871) 622 623 B.
(580) 02.01.2008

(151) 04.07.1994 622 623 B
(180) 04.07.2014
(732) Arnaldo Mazzoleni

Dreibündenstrasse 15
CH-7000 Chur (CH).

(841) CH

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 For all goods.
(822) CH, 17.02.1994, 411 043.
(300) CH, 17.02.1994, 411 043.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, HU, IT, KZ, PL, RU, SK,

UA.
(832) UZ.
(862) DE.
(270) français / French

648 403 (FILA). 
(770) FILA LUXEMBOURG Sàrl, 26, Boulevard Royal, 

L-2449 Luxembourg (LU).
(871) 648 403 B.
(580) 13.09.2007

(151) 13.12.1995 648 403 B
(180) 13.12.2015
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE. LTD. (private limited company), Singapore

(531) 27.1; 27.5.
(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices,
désodorisants à usage personnel.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 621

ordinateurs; extincteurs, lunettes, lunettes de soleil, verres de
lunettes et montures de lunettes.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, colifichets.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, en particulier
pour sportifs.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(821) IT, 25.07.1995, MI95C007670.
(822) IT, 13.12.1995, 665.254.
(300) IT, 25.07.1995, MI95C007670.
(832) CN.
(270) français

854 111 (FILATIVA). 
(770) Fila Luxembourg S.A.R.L., Boulevard Royal 26, 

L-2449 Luxembourg (LU).
(871) 854 111 B.
(580) 13.09.2007

(151) 19.04.2005 854 111 B
(180) 19.04.2015
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE LTD (private limited company), Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 18 Sacs à main; sacs de voyage; sacs à bandoulière;
sacs de plage; sacs de sport (non compris dans d'autres
classes); baudruches; sacs à dos; mallettes pour documents;
sacs d'écoliers; sacs à provisions; porte-cartes de crédit
(portefeuilles); porte-documents; porte-passeports
(portefeuilles); coffrets destinés à contenir des articles de
toilettes dits "vanity cases"; étuis pour clés (maroquinerie);
havresacs; portefeuilles; serviettes (maroquinerie); bourses;
malles; valises; parapluies, parasols et cannes.

25 Articles d'habillement; chaussures; chapellerie;
anoraks, tabliers (vêtements), lavallières, bonnets, bandeaux
pour la tête (habillement), manchettes (habillement),
chapeaux, casquettes, costumes de bain, caleçons de bain,
peignoirs de bain, vêtements de plage, ceintures, blazers,
blouses, vêtements de corps, chaussures, soutiens-gorge, sous-
vêtements, camisoles, manteaux, chemises, robes, peignoirs,
robes du soir, gabardines, vestes, gants (habillement),
vêtements de golf, vêtements de jogging, chemisettes, layettes,
jambières, lingerie, mitaines, manchons (habillement),
cravates, bandanas, foulards, écharpes, châles, chemises de
nuit, blouses, pyjamas, pantalons, culottes, collants, chemises
polos, robes, sarongs (vêtements), jupes, bermudas, caleçons
boxers, shorts pour sport, vêtements de ski, vêtements de nuit,
vêtements de gymnastique, chaussettes, bas, étoles (fourrures),
vêtements d'entraînement et d'échauffement pour sportifs,
visières (chapellerie), bretelles, chandails, tee-shirts,
vêtements de tennis, sous-vêtements sudorifiques, bodys
(juste-au-corps), pardessus, débardeurs pour femmes, bain-de-

soleil et corsages, smokings, slips, maillots de corps,
chaussures de sport.

18 Handbags; travelling bags; shoulder bags; beach
bags; sports bags (not included in other classes); gold beater'
skins; bladders; rucksacks; business cases; school satchels;
shopping bags; credit card holders (wallets); document
holders; passport holders (wallets); vanity cases; key cases
(leatherware); haversacks; wallets; briefcases (leatherware);
purses; trunks; suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks.

25 Clothing; footwear; headgear; anoraks, aprons
(clothing), ascots, bonnets, headbands, wristbands (clothing),
hats, caps, swimming costumes, swimming trunks, bathing
robes, beachwear, belts, blazers, blouses, undergarments,
footwear, brassieres, underwear, camisoles, coats, shirts,
dresses, dressing gowns, gowns, gabardines, jackets, gloves,
golf clothing, jogging outfits, chemisettes, layettes, leggings,
lingerie, mittens, muffs (clothing), ties, bandanas, foulards,
scarves, shawls, nightdresses, smocks, pyjamas, trousers,
knickers, tights, polo shirts, dresses, sarongs (clothing), skirts,
Bermuda shorts, boxer shorts, shorts for sports, clothing for
skiing, nightwear, clothing for gymnastics, socks, stockings,
fur stoles, training and warm-up wear for sportsmen and
sportswomen, visors, braces, sweaters, T-shirts, tennis wear,
sudorific underwear, leotards, overcoats, tank tops for women,
sun frocks and bodices, dinner jackets, panties and
underpants, vests, sports footwear.

18 Bolsos; bolsos de viaje; bolsos de bandolera;
bolsas de playa; bolsas de deporte (no comprendidas en otras
clases); piel de tripa de buey; mochilas; maletines para
documentos; carteras de colegiales; bolsas para la compra;
porta-tarjetas de crédito (billeteras); portadocumentos;
partapasaportes (billeteras); cofrecillos para contener artículos
de tocador llamados "vanity cases"; estuches para llaves
(marroquinería); alforjas; billeteras; carteras (marroquinería);
monederos; baúles; maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería; anoraks,
delantales (vestimenta), corbatines, gorros, bandas para la
cabeza (vestimenta), puños (vestimenta), sombreros, gorras,
trajes de baño, bañadores, albornoces de baño, ropa de playa,
cinturones, blazers, blusas, ropa interior, zapatos, sujetadores,
ropa interior, camisolas, abrigos, camisas, vestidos,
albornoces, vestidos de noche, gabardinas, chaquetas,
guantes (vestimenta), ropa de golf, chándales, camisetas,
canastillas, polainas, lencería, mitones, manguitos
(vestimenta), corbatas, bandanas, fulares, bufandas, chales,
camisones, blusas, pijamas, pantalones, bragas, pantis,
camisas de polo, vestidos, pareos (vestimenta), faldas,
bermudas, calzoncillos boxer, shorts para deportes, ropa de
esquí, ropa de noche, ropa de gimnasia, calcetines, medias,
estolas (pieles), ropa de entrenamiento y de calentamiento
para deportistas, viseras (sombrerería), tirantes, jerseys,
camisetas de manga corta, ropa de tenis, ropa interior
sudorífica, bodys (jubones), sobretodos, camisetas de tirantes
para señora, trajes para el sol y corpiños, trajes de etiqueta,
calzoncillos, camisetas interiores, calzado de deporte.
(821) BX, 10.11.2004, 1065575.
(822) BX, 12.04.2005, 763965.
(300) BX, 10.11.2004, 1065575.
(832) CN.
(862) CN.
(270) français / French / francés

934 740 (VIMPAT). 
(770) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft, Alfred-Nobel-

Straße 10, 40789 Monheim (DE).
(871) 934 740 A.
(580) 29.11.2007
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(151) 02.06.2007 934 740 A
(180) 02.06.2017
(732) HARRIS FRC CORPORATION

2137 Route 25, Holmdel
New Jersey 07733 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(822) DE, 05.01.2007, 306 68 504.3/05.
(832) AL, AM, AN, AU, AZ, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR,

IS, JP, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NO,
RS, RU, SG, SM, SY, TM, TR, UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés

935 321 (ELZACRA). 
(770) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft, Alfred-Nobel-

Straße 10, 40789 Monheim (DE).
(871) 935 321 A.
(580) 29.11.2007

(151) 02.06.2007 935 321 A
(180) 02.06.2017
(732) HARRIS FRC CORPORATION

2137 Route 25, Holmdel
New Jersey 07733 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(822) DE, 08.01.2007, 306 68 499.3/05.
(832) AL, AM, AN, AU, AZ, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR,

IS, JP, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NO,
RS, RU, SG, SM, SY, TM, TR, UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 623

Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

661 160  (OPUS) - 11.01.2008
820 239  (WESTMORE) - 15.01.2008
886 446  (CASTUS) - 14.12.2007
903 231  (LENS) - 14.01.2008
920 921  (TT RS) - 11.01.2008
926 642  (MSNSafetynet by Media Security 

Networks) - 16.01.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
691 832 (EMTEC). 
Les classes 1, 3 et 17 sont supprimées. / Classes 1, 3 and 17 are
deleted.
(580) 04.01.2008

910 120 (IWKA). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 7 Malaxeurs et leurs parties, en particulier dispositifs
de malaxage et de mélange et récipients de malaxage adaptés.

 7 Mixing machines and parts therof, particularly
adapted mixing vessels, mixing and stirring devices.

 7 Mezcladoras y sus partes, en particular
contenedores especialmente adaptados a procesos de mezcla,
dispositivos para mezclar y agitar materiales.
(580) 10.08.2007

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
755 916 (energy drink mit taurin). 
L'enregistrement de base n° 192 642 a fait l'objet d'une
radiation totale en date du 2 mai 2006. / Basic registration No.
192 642 was subject to a total cancelation on 2 May 2006.
(580) 25.01.2008
792 040 (ZOLTRA). 
L'enregistrement de base numéro 396 55 053.3/05 a été radié à
l'égard de tous les produits. Cette radiation a pris effet le 1er
janvier 2007. / The basic registration number 396 55 053.3/05
has been cancelled in respect of all goods. The cancellation
took effect from January 1, 2007.
(580) 22.01.2008
793 923 (FLEXIT). 
L'enregistrement de base numéro 322838 a cessé de produire
des effets à partir du 12 octobre 2007. Cette décision concerne
la totalité des produits. / The basic registration number 322838
ceased to exist on October 12, 2007. The decision affects all
the goods.
(580) 22.01.2008
804 975 (Lanzet). 
L'enregistrement de base numéro 397 04 059.8/20 a été radié
pour tous les produits et services, le 1er février 2007. / The
basic registration number 397 04 059.8/20 has been cancelled
in respect of all goods and services on Feburary 1, 2007.
(580) 22.01.2008
826 040 (UGG). 
La demande de base 74/668, 751 a été radiée le 17 février
2007. / Basic application 74/668,751 was cancelled on
February 17, 2007.
(580) 22.01.2008
828 143 (LIVIA). 
L'enregistrement de base N° 240053 a été radié le 3.09.2007. /
The basic registration No. 240053 was canceled on 3.09.2007.
(580) 22.01.2008
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832 367 (RECEPT). 
La demande de base numéro 78305800 a été abandonnée le 29
septembre 2006. / The basic application number 78305800
was abandoned on September 29, 2006.
(580) 24.01.2008
901 297 (IVENTUM). 
L'enregistrement de base n° 234 222 a été radié à l'égard de
tous les produits et services. La radiation prend effet à la date
du 28 septembre 2007.
(580) 23.01.2008
927 804 (BORKUM RIFF). 
L'enregistrement de base n° 822614 a fait l'objet d'une
radiation volontaire pour la totalité des produits en date du 14-
09-2007.
(580) 23.01.2008
935 536 (THE BRILLIANT MOUTH). 
L'enregistrement de base n° 825597 a fait l'objet d'une
radiation volontaire pour la totalité des produits en date du 19-
09-2007.
(580) 23.01.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
739 204 (MERKUR CASINO). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled:

42 Restauration (alimentation) en salles de jeu à jeux
automatiques.

42 Providing of food and drinks in gaming arcades.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
La demande de base no 399 40 203.9/41 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services. Ladite renonciation a
été prononcée le 12 septembre 2001. / The basic application
No 399 40 203.9/41 has been limited in respect of certain
services. The renunciation has been declared on September
12, 2001.
(580) 24.01.2008

791 284 (Sevan). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

28 Modèles réduits de véhicules, véhicules en tant que
jouets.

28 Scale model vehicles, vehicles as toys.
Les classes 12 et 37 restent inchangées. / Classes 12 and 37
remain unchanged.
L'enregistrement de base numéro 302 22 119.0/12 a fait l'objet
d'une renonciation pour certains produits. Ladite renonciation
a été prononcée le 27 avril 2005. / The basic registration
number 302 22 119.0/12 has been renounced in respect of

certain goods. The renunciation has been declared on April
27, 2005.
(580) 24.01.2008

819 966 (FORSAN). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 1 Antidétonants pour moteurs à explosion; antigels;
agents pour détruire les huiles; additifs chimiques pour boues
de forage; additifs chimiques pour carburants; fluides
auxiliaires pour abrasifs; fluides de transmission;
compositions pour la fabrication de la céramique technique;
produits chimiques pour le décalaminage des moteurs;
produits pour blanchir les huiles; produits ignifuges;
comburants (additifs chimiques pour carburants); produits
pour économiser les combustibles; produits pour la
purification des huiles.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes.

 1 Anti-knock substances for internal combustion
engines; antifreeze; oil dispersants; chemical additives to
drilling muds; chemical additives to motor fuel; auxiliary
fluids for use with abrasives; transmission fluids;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
chemical products for decarbonizing engines; oil-bleaching
chemicals; fireproofing products; combusting preparations
(chemical additives to motor fuel); fuel-saving products; oil-
purifying chemicals.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit) and illuminants.
La classe 2 reste inchangée. / Class 2 remains unchanged.
L'enregistrement de base 220721 a été limité le 27.01.2004. /
Basic registration 220721 was limited on 27.01.2004.
(580) 23.01.2008

857 412 (Raum3). Produits et services non radiés:
20 Rideaux de bambou, bancs (meubles), jardinières

(meubles), crochets de rideaux, embrasses non en matières
textiles, anneaux de rideaux, galets pour rideaux, tringles de
rideaux, distributeurs fixes de serviettes (non métalliques),
stores d'intérieur pour fenêtres, stores d'intérieur à lamelles,
coussins, oreillers, repose-têtes plats pour le lit; corbeilles non
métalliques, mannes (paniers), paniers (avec anse), non-
métalliques, vannerie, mobiles (objets pour la décoration),
coquilles, petits traversins pour la nuque, paravents (articles
d'aménagement), rideaux de perles pour la décoration, patères
de rideaux, cadres, baguettes d'encadrement, porte-parapluies,
miroirs, plaques de verre pour miroirs, piédestaux pour pots de
fleurs, tringles de tapis d'escaliers, anneaux de rideaux, poulies
en matières plastiques pour stores, rails pour rideaux, tringles
de rideaux, appliques murales décoratives (ameublement) non
en matières textiles, mobiles décoratifs produisant des sons,
porte-revues, présentoirs pour journaux.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 304 45 876.7/20 a été limité en date
du 17.10.2007.
(580) 21.01.2008

866 866 (Red Toenails). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, notamment vêtements de sport et de
loisirs, notamment, jambières; tenues de sport; shorts; bottes
d'après-ski; aubes; fixe-chaussettes; socquettes; anoraks;
tabliers; lavallières; chaussures d'athlétisme; chaussures de
piste; jerseys et tenues de sport; fanchons; bavettes non en
papier; gigoteuses; passe-montagnes; pantalons bouffants;
bandanas; bandeaux; casquettes de baseball; chaussons de
bain; bonnets de bain; costumes de bain; caleçons de bain;
peignoirs; cache-maillots pour la plage; chaussures de plage;
bonnets; liseuses; ceintures; bérets; bermudas; salopettes;
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gants de cyclisme; shorts de cyclisme; bikinis; blazers; culottes
bouffantes; blouses; blousons; boas; articles gainants; bodys;
boléros; cravates western; béguins; chaussons de bébé; bottes;
bas; noeuds papillon; caleçons boxeurs; boxer-shorts;
soutiens-gorge; brassières; culottes; slips; bustiers; cafetans;
ensembles corsages et pantalons/cache-corset; camisoles;
chemises décontractées; capes; casquettes; cardigans;
soutanes; jambières de cuir; chasubles; chapeaux de chefs;
chemisiers; chemisettes; sabots; couches en matières textiles;
manteaux; cols; vestes coordonnées en tous types de matières
et de tailles; corselets; corsets; déguisements utilisés pour jeux
de rôles; combinaisons; cache-maillots; régates; barboteuses;
hauts courts; manchettes; jupes-culottes; vestes en denim;
plastrons; chaussons jetables; sous-vêtements jetables;
dessous-de-bras; robes; robes de chambre; combinaisons
étanches; bleus de travail; cache-poussières; couvre-oreilles;
espadrilles; robes de soirée; gilets de pêche; cuissardes pour la
pêche; pulls en polaire; combinaisons de vol; chaussons de
pédicure en mousse; chaussures de football; chaussures; cirés;
foulards; sous-vêtements de maintien; robes; houppelandes;
manteaux de fourrure; vestes en fourrure; étoles; gabardines;
guêtres; galoches; porte-jarretelles; pantacourts; gaines; gants;
crampons de golf; chemises de golf; chaussures de golf;
crampons pour le golf; robes du soir; capotes; shorts de
gymnastique; ensembles de gymnastique; chaussures de
gymnastique; déguisements d'Halloween; bains de soleil;
garnitures intérieures de chapeau; chapeaux; bandeaux;
capuchons; bonneterie; robes-tabliers; sacs de bottes de
chasse; gilets de chasse; langes en tissu; couvre-couches pour
enfants en bas âge; vêtements pour enfants en bas âge;
semelles intérieures; semelles; vestes; jeans; pourpoints;
jerseys; pantalons d'équitation; survêtements; chemisettes;
combinaisons; fichus, mouchoirs de tête ou fanchons; kilts;
kimonos; mi-bas; culottes de golf; chemises de tricot; blouses
de laboratoire; brodequins; layettes; chandails et vestes en cuir
et en velours; manteaux en cuir; vestes en cuir; jambières;
bodies; manteaux réfléchissant la lumière; vestes réfléchissant
la lumière; lingerie; tenues de détente; bodies; mantilles;
mantes; costumes de mascarade; minijupes; mitaines;
mocassins; chandails imitation col roulé; ceintures d'argent;
cache-col; manchons; mukluks (bottes); bandes d'encolure;
tours de cou; cravates; cravates et cache-col; déshabillés;
chemises de nuit; chemises de nuit courtes; blouses
d'infirmiers; tabliers-blouses d'infirmiers; pantalons
d'infirmiers; vêtements de dessus en tous types de matières,
notamment en tissu, denim; surtouts; bleus; pardessus; couvre-
chaussures; ensembles de pyjama; pyjamas; pantalons à sous-
pieds; slips; pantalons; ensembles-pantalons; collants; paréos;
parkas; pantalons corsaires; sandales de pédicure; chaussons
de pédicure; peignoirs; pèlerines; pelisses; jupons; tabliers;
bavettes de bébé en plastique; vêtements de jeu; pochettes (de
veston); chemisettes polo; ponchos; pull-overs; escarpins;
gilets matelassés; bottes de pluie; manteaux de pluie; vestes
imperméables; ensembles imperméables; vêtements de pluie;
bottes d'équitation; jaquettes d'équitation; gants d'équitation;
sauts-de-lit; barboteuses; chaussures de caoutchouc; sandales;
saris; sarongs; ceintures-écharpes; foulards; châles; robes-
chemisiers; plastrons de chemises; chemises; chemises, à
mailles et tricotées; souliers; ensembles short; épaulettes pour
vêtements; bonnets de douche; maillots; tenues de patinage;
salopettes de ski; sacs à chaussures de ski; chaussures de ski;
gants de ski; masques de ski; pantalons de ski; combinaisons
de ski; vêtements de ski; jupes; jupes-shorts; pantalons;
masques pour dormir; chemises de nuit; vêtements de nuit;
pantoufles; fonds de robe; sarraus; tennis (chaussures);
baskets; pantalons de neige; ensembles pour la neige;
chaussures de planches à neige; gants de planche à neige;
chaussettes; soutiens-gorge pour le sport; manteaux de sport;
chemises sport; bas; étoles; jaquettes; costumes; visières;
grenouillères; tenues de surf; bretelles; maillots; bandeaux
contre la transpiration; pantalons sport; sweat-shirts; shorts de
sport; survêtements; sweaters; pantalons de survêtement;
blousons de survêtement; chaussettes anti-sudorifiques;
caleçons de bain; vêtements de bain; bonnets de bain;

costumes de bain; vêtements pour la natation; slips brésiliens;
débardeurs; culottes-shorts; combinaisons-culottes; vêtements
de tennis; chaussettes isolantes; sous-vêtements isolants;
tongs; cravates; collants; embouts de protection (chaussures);
toges; pardessus; hauts; toques; survêtements; pantalons; tee-
shirts; tuniques; turbans; cols roulés; smokings; dessous de
bras; sous-vêtements; dessous; slips; maillots de corps; linge
de corps; uniformes; combinaisons collants; voiles; complets-
veston; gilets; visières; pulls à col en V; gilets de costume;
shorts de marche; survêtements; chaussettes nautiques; robes
de mariée; combinaisons de plongée; coupe-vent; chemises
coupe-vent; chemises coupe-vent; chapeaux d'hiver; jupes
portefeuilles; capes; serre-poignets; serre-poignets contenant
un produit rafraîchissant; costumes dits "zoot suits" et sandales
à la japonaise.

25 Clothing, including sportswear and active wear,
namely, leg warmers; athletic suits; shorts; after-ski boots;
albs; ankle garters; anklets; anoraks; aprons; ascots; athletic
footwear; athletic shoes; athletic uniforms and jerseys;
babushkas; baby bibs not of paper; baby bunting; balaclavas;
balloon pants; bandanas; bandeaux; baseball caps; bath
slippers; bathing caps; bathing suits; bathing trunks;
bathrobes; beach cover-ups; beach shoes; beanies; bed
jackets; belts; berets; Bermuda shorts; bib overalls; bicycling
gloves; bike shorts; bikinis; blazers; bloomers; blouses;
blousons; boas; body shapers; body suits; boleros; bolo ties;
bonnets; booties; boots; bottoms; bow ties; boxer briefs; boxer
shorts; bras; brassieres; breeches; briefs; bustiers; caftans;
camisole/top pant sets; camisoles; camp shirts; capes; caps;
cardigans; cassocks; chaps; chasubles; chef's hats; chemises;
chemisettes; clogs; cloth diapers; coats; collars; coordinated
jackets in all fabrications and weights; corselets; corsets;
costumes for use in role-playing games; coveralls; cover-ups;
cravats; creepers; crop tops; cuffs; culottes; cummerbunds;
denim jackets; dickies; disposable slippers; disposable
underwear; dress shields; dresses; dressing gowns; dry suits;
dungarees; dusters; ear muffs; espadrilles; evening gowns;
fishing vests; fishing waders; fleece pullovers; flight suits;
foam pedicure slippers; football shoes; footwear; foul weather
gear; foulards; foundation garments; frocks; fur cloaks; fur
coats; fur jackets; fur stoles; gabardines; gaiters; galoshes;
garter belts; gauchos; girdles; gloves; golf cleats; golf shirts;
golf shoes; golf spikes; gowns; greatcoats; gym shorts; gym
suits; gymnastic shoes; Halloween costumes; halter tops; hat
bands; hats; headbands; hoods; hosiery; housecoats; hunting
boot bags; hunting vests; infant cloth diapers; infant diaper
covers; infantwear; inner soles; insoles; jackets; jeans;
jerkins; jerseys; jodhpurs; jogging suits; jumpers; jumpsuits;
kerchiefs; kilts; kimonos; knee highs; knickers; knit shirts; lab
coats; lace boots; layettes; leather and suede jackets and
sweaters; leather coats; leather jackets; leggings; leotards;
light-reflecting coats; light-reflecting jackets; lingerie;
loungewear; maillots; mantillas; mantles; masquerade
costumes; miniskirts; mittens; moccasins; mock turtle-neck
sweaters; money belts; mufflers; muffs; mukluks; muu muus;
neck bands; neckerchiefs; neckties; neckwear; negligees;
night gowns; night shirts; nurse dresses; nurse overalls; nurse
pants; overalls; overcoats; overshoes; pajama sets; pajamas;
pantaloons; panties; pants; pantsuits; pantyhose; paraments;
pareu; parkas; pedal pushers; pedicure sandals; pedicure
slippers; peignoirs; pelerines; pelisses; petticoats; pinafores;
plastic baby bibs; play suits; plus fours; pocket squares; polo
shirts; ponchos; pullovers; pumps; quilted vests; rain boots;
rain coats; rain jackets; rain suits; rainwear; rash guards;
riding boots; riding coats; riding gloves; robes; rompers;
rubbers; sandals; saris; sarongs; sashes; scarves; shawls;
shifts; shirt fronts; shirts; shirts, both knit and woven; shoes;
short sets; shoulder pads for clothing; shower caps; singlets;
skating outfits; ski bibs; ski boot bags; ski boots; ski gloves; ski
masks; ski pants; ski suits; ski wear; skirts; skorts; slacks;
sleep masks; sleep shirts; sleepwear; slippers; slips; smocks;
sneakers; snow pants; snow suits; snowboard boots;
snowboard gloves; socks; sport bras; sport coats; sport shirts;
stockings; stoles; suit coats; suits; sun visors; sunsuits; surf
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wear; suspenders; swaddling clothes; sweat bands; sweat
pants; sweat shirts; sweat shorts; sweat suits; sweaters; sweat
socks ; swim trunks; swim wear; swimming caps; swimsuits;
swimwear; tailleurs; tangas; tank tops; tap pants; teddies;
tennis wear; thermal socks; thermal underwear; thongs; ties;
tights; toe boxes; togas; top coats; tops; toques ; tracksuits;
trousers; t-shirts; tunics; turbans; turtlenecks; tuxedos;
underarm clothing shields; underclothes; undergarments;
underpants; undershirts; underwear; uniforms; unitards;
veils; vested suits; vests; visors; v-neck sweaters; waistcoats;
walking shorts; warm-up suits; water socks; wedding gowns;
wet suits; wind resistant jackets; wind resistant shirts; wind
shirts; winter hats; wrap-arounds; wraps; wrist bands;
wristbands containing a cooling substance to cool the wearer;
zoot suits and zori.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte y
ropa informal, a saber, polainas; ropa de deporte; shorts; botas
de après-ski; albas; tobilleras; tobilleras; anoraks; delantales;
pañuelos (de cuello); calzado de atletismo; zapatos de
atletismo; ropa de deporte y jerseys; pañuelos para la cabeza;
baberos que no sean de papel; estameñas para bebés;
pasamontañas; pantalones bombachos; bandanas (fulares);
cintas; gorras de béisbol; babuchas de baño; gorros de baño;
bañadores; bañadores; albornoces; albornoces para la playa;
calzado de playa; gorros; mañanitas; cinturones; boinas;
bermudas; baberos; guantes de ciclismo; shorts de ciclismo;
biquinis; blazers; bombachos; corpiños; cazadoras; boas (para
el cuello); fajas modeladoras; bodys; boleros; pasador de
corbata; gorros; botines; botas; ropa interior; pajaritas;
calzoncillos ceñidos; calzoncillos tipo short; sujetadores;
sujetadores; bragas; calzoncillos; corpiños; caftanes; conjunto
de camisola/pantalón de talla alta; camisolas; camisas
informales; capas; birretes; rebecas; sotanas; polainas;
casullas; gorros de cocinero; camisas; camisetas; zuecos;
pañales de materias textiles; abrigos; cuellos; chaquetas
coordinadas en todo tipo de materia y tallas; corseletes;
corsés; trajes para juegos de roles; monos de trabajo;
albornoces; chalinas; peleles; camisetas ombligueras; puños;
falda pantalón; fajas; chaquetas de tela vaquera; pecheras
postizas; zapatillas desechables; ropa interior desechable;
sobaqueras; vestidos; batas; buzos; petos; guardapolvos;
orejeras; alpargatas; trajes de noche; chalecos de pesca; botas
de pesca; pulóveres de vellón; ropa de vuelo; zapatillas de
pedicura fabricadas con gomaesppuma; botas de fútbol;
calzado; ropa impermeable para el mal tiempo; fulares;
prendas de corsetería; trajes; capas de piel; abrigos de piel;
chaquetas de piel; estolas de piel; gabardinas; polainas;
galochas; ligueros; trajes de gaucho; fajas; guantes; tacos para
zapatos de golf; camisas de golf; zapatos de golf; tacos para
zapatos de golf; albornoces; sobretodos; shorts de gimnasia;
ropa de gimnasia; zapatillas de gimnasia; disfraces para
Halloween; tops sin espalda ni mangas; cintas para sombreros;
sombreros; bandas para la cabeza; capuchas; calcetinería;
batas para estar en la casa; portabotas para la caza; chalecos
de caza; pañales de materias textiles para niños; coberturas de
pañales para niños; ropa para bebés; plantillas; palmillas;
chaquetas; pantalones vaqueros; chaquetas sin mangas;
jerseys; pantalones de montar; chándales; camisetas; monos;
pañuelos; faldas escocesas; quimonos; calcetines largos;
bragas; camisas de punto; batas de laboratorio; borceguíes;
canastillas; pulóveres y chaquetas de gamuza y cuero; abrigos
de cuero; chaquetas de cuero; medias; pantis; abrigos que
reflejan la luz; chaquetas que reflejan la luz; ropa interior; ropa
de estar por casa; maillots; mantillas; mantones; trajes de
disfraces; minifaldas; mitones; mocasines; pulóveres de cuello
alto; cinturones-monedero; bufandas; manguitos; botas
esquimales ("mukluks"); cuellos; cuellos; pañuelos de cuello;
corbatines; prendas para el cuello; saltos de cama; camisas
para dormir; camisones de noche; ropa de enfermería; blusas
de enfermería; pantalones de enfermería; monos; gabanes;
cubrecalzado; conjuntos de pijama; pijamas; calzones; pantis;
calzones; trajes pantalón; leotardos; pareos; parkas;
pantalones pirata; sandalias de pedicura; zapatillas de
pedicura; batas; pelerinas; pellizas; enaguas; delantales;
baberos de plástico para bebés; ropa de juego; pantalones de
golf; pañuelos cuadrados de bolsillo; polos; ponchos; jerseys;
bombas; chalecos acolchados; botas de lluvia; impermeables;
chaquetas impermeables; trajes impermeables; ropa para la
lluvia; prendas de protección; botas de montar; abrigos de
montar; guantes de equitación; batas; peleles; chanclos;

sandalias; saris; pareos; chalinas; chalinas; chales; camisolas;
pecheras de camisas; camisas; blusas camiseras, ambas
tejidas y de punto; zapatos; conjuntos de short; hombreras
para prendas de vestir; gorros de ducha; maillots; conjuntos
para patinaje; petos de esquí; bolsos para botas de esquí;
botas de esquí; guantes de esquí; pasamontañas; pantalones
de esquí; trajes de esquí; ropa de esquí; faldas; faldas short;
pantalones informales; máscaras para dormir; camisetas de
dormir; ropa de dormir; zapatillas; slips; túnicas; zapatillas de
deporte; pantalones para la nieve; trajes para la nieve; botas de
snowboard; guantes de snowboard; calcetines; sujetadores de
deporte; abrigos informales; camisas informales; medias;
estolas; abrigos para trajes; trajes; viseras para el sol; ropa de
playa; ropa de surf; jarreteras; pañales; bandas para la frente;
pantalones de chándal; sudaderas; pantalones cortos de
chándal; chándales; suéteres; sudaderas; shorts de baño;
trajes de baño; gorros de natación; trajes de baño; trajes de
baño; trajes sastre; tangas; camisetas sin mangas; shorts
holgados (lencería); bodys; ropa de tenis; calcetines térmicos;
ropa interior térmica; chancletas; corbatas; maillots; punteras;
togas; gabanes; tops; gorros; chándales; pantalones;
camisetas de manga corta; blusas; turbantes; jerseys de cuello
alto; esmóquines; sobaqueras; ropa interior; ropa interior; slips;
camisetas; lencería; uniformes; mallas; velos; trajes con
chaleco; chalecos; viseras; suéteres con escote en V;
chalecos; pantalones cortos de marcha; chándales; calzado
acuático; trajes de novia; trajes isotérmicos; chaquetas
cortavientos; camisas cortaviento; jerseys cortaviento;
sombreros para el invierno; vestidos cruzados; batas;
muñequeras; muñequeras con una sustancia con propiedades
refrigerantes; trajes "zoot" y sandalias japonesas.
La demande de base numéro 78507553 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 31 janvier 2006. / Basic application number 78507553 was
registered by the USPTO on January 31, 2006. / la solicitud de
base número 78507553 fue inscrita por la USPTO el 31 de
enero de 2006.
(580) 24.01.2008

876 718 (SULAKE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Machines de traitement des données et ordinateurs;
machines de jeux vidéo adaptées pour être utilisées avec des
téléviseurs exclusivement; logiciels; logiciels de jeux pour
ordinateurs et vidéo; logiciels et logiciels de jeux pour
appareils de communication; supports de stockage; éléments et
garnitures des produits précités, hormis les fusibles.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
applications de divertissement, de jeu et d'éducation;
fourniture d'accès à des applications de chat et des panneaux
d'affichage électronique; fourniture de services de tableaux
d'affichage électronique et d'applications de chat
électroniques; transmission et diffusion de données par le biais
de l'Internet, de réseaux mobiles, de radio et de télévision;
services de messagerie électronique; location de temps d'accès
à des bases données et des sites Internet; prestation de conseils,
consultations et mise à disposition d'informations concernant
tous les services précités.

41 Divertissement; services de divertissement fournis
par le biais de l'Internet, de la télévision et de réseaux mobiles;
production de programmes télévisés; jeux interactifs, services
pour concours interactifs et divertissements interactifs fournis
par le biais de l'Internet, de la télévision et de réseaux mobiles;
activités sportives et culturelles; production de programmes
radiophoniques; prestation de conseils, consultations et mise à
disposition d'informations concernant tous les services
précités.

42 Conception et développement de logiciels et
équipements informatiques; création et maintenance de sites
Internet; hébergement de sites Internet pour des tiers; octroi de
licences de propriété industrielle; prestation de conseils,
consultations et mise à disposition d'informations concernant
tous les services précités.

 9 Data processing machines and computers; video
game machines adapted for use with television receivers only;
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computer software; computer and video software games;
software and software games for communication devices;
storage media; parts and fittings for all the aforesaid goods,
excluding fuses.

38 Telecommunications; providing access to
entertainment, games and educational applications; providing
access to electronic bulletin boards and chat applications;
provision of electronic chat applications and bulletin board
services; transmission and broadcasting of data over the
Internet, radio, television and mobile networks; electronic
mail services; rental of access time to databases and websites;
provision of advice, consultancy and information regarding all
of the aforesaid services.

41 Entertainment; entertainment services provided
over the Internet, television and mobile networks; production
of television programmes; interactive games, interactive
entertainment and interactive competition services provided
over the Internet, television and mobile networks; sporting and
cultural activities; production of radio programmes; provision
of advice, consultancy and information regarding all of the
aforesaid services.

42 Design and development of computer hardware
and software; creating and maintaining web sites; hosting web
sites of others; licensing of industrial property; provision of
advice, consultancy and information regarding all of the
aforesaid services.

 9 Máquinas de procesamiento de datos y
ordenadores; máquinas de videojuegos para ser utilizadas
únicamente con receptores de televisión; programas
informáticos; juegos de ordenador y software de videojuegos;
programas informáticos y software de juegos para dispositivos
de comunicación; soportes de datos; partes y guarniciones
para todos los productos anteriormente mencionados, excepto
fusibles.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
aplicaciones recreativas, educativas y de juegos; facilitación de
acceso a tablones de anuncios electrónicos y a aplicaciones de
salas de charla electrónicas; servicios de tablones de anuncios
electrónicos y salas de charla electrónicas; transmisión y
difusión de datos por Internet, radio, televisión y redes móviles;
servicios de mensajería electrónica; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos y sitios Web; servicios de
asesoramiento, de consultoría y de información en relación con
todos los servicios antes mencionados.

41 Esparcimiento; servicios de esparcimiento
prestados por Internet, televisión y redes móviles; producción
de emisiones de televisión; juegos interactivos, servicios para
concursos interactivos y de esparcimiento interactivo
prestados por Internet, televisión y redes móviles; actividades
deportivas y culturales; producción de programas de radio y
televisión; servicios de asesoramiento, de consultoría y de
información en relación con todos los servicios antes
mencionados.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
creación y mantenimiento de sitios Web; alojamiento de sitios
Web de terceros; concesión de licencias de propiedad
industrial; servicios de asesoramiento, de consultoría y de
información en relación con todos los servicios antes
mencionados.
La demande de base 004115011 a fait l'objet d'une limitation
le 25.05.2005. / Basic application 004115011 has been
restricted on 25.05.2005. / La solicitud de base 004115011 ha
sido objeto de restricción el 25.05.2005.
(580) 21.01.2008

881 469 (A1 GRAND PRIX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Ordinateurs; programmes informatiques, logiciels
et matériel informatique; cédéroms, cassettes vidéo, bandes
audio, bandes audiovisuelles, disques laser, disques vidéo
numériques, disques compacts enregistrés et vierges ainsi
qu'autres supports d'enregistrement numériques et
analogiques; appareils, instruments et supports pour
enregistrer, reproduire, véhiculer, stocker, traiter, manipuler,
transmettre, diffuser et récupérer des images, des vidéos, de la

musique, des sons, des textes, des signaux, des logiciels, des
informations, des données et des codes; enregistrement
numériques vidéo, audio et audiovisuels téléchargeables;
téléphones fixes et portables; économiseurs d'écran; lunettes
de soleil; appareils d'enregistrement; ludiciels; logiciels de
jeux informatiques; consoles pour jeux sur ordinateurs;
appareils pour compter; dispositifs pour l'enregistrement
chronologique des données; appareils indicateurs de vitesse;
calculatrices; tableaux d'affichage; appareils de
chronométrage; appareils de radio; signaux lumineux et
mécaniques, fixes ou non; cartes codées et magnétiques; piles,
batteries ou accumulateurs; appareils pour usage par satellite;
tableaux d'affichage publicitaire; récepteurs; appareils et
instruments pédagogiques; appareils numériques; postes de
télévision; appareils photographiques; jumelles; vêtements (à
l'exclusion des articles chaussants), chapellerie, casques,
ceintures, lunettes, gants, ayant tous une fonction de
protection; éléments et garnitures de tous les produits précités.

 9 Computers; computer programs, computer
software and hardware; pre-recorded and blank compact
discs, CD ROMs, video cassettes, audio tapes, audiovisual
tapes, laser discs, DVDs and other digital and analogue
recording media; apparatus, instruments and media for
recording, reproducing, carrying, storing, processing,
manipulating, transmitting, broadcasting and retrieving
images, video, music, sounds, text, signals, software,
information, data and code; downloadable digital video, audio
and audiovisual recordings; fixed and mobile telephones;
screensavers; sunglasses; apparatus for recording; computer
games; computer game software; computer game consoles;
counting apparatus; data logging devices; speedometers;
calculators; scoreboard apparatus; timing apparatus; radios;
illuminated, luminous and mechanical signs and signposts;
encoded and magnetic cards; batteries; satellite apparatus;
advertising signboards; receivers; teaching and instructional
apparatus and instruments; digital apparatus; televisions;
photographic apparatus; binoculars; clothing (excluding
footwear), headgear, helmets, belts, goggles, gloves, all of a
protective nature; parts and fittings for the aforesaid goods.

 9 Ordenadores; programas informáticos, software y
hardware de ordenadores; discos compactos, CD-ROM,
casetes de vídeo, cintas de audio, cintas audiovisuales, discos
láser, DVD y otros soportes de grabación digitales o
analógicos, todos éstos pregrabados o vírgenes; aparatos,
instrumentos y medios para grabar, reproducir, portar,
almacenar, procesar, manipular, transmitir, difundir, recuperar
imágenes, vídeos, música, sonido, textos, señales, software,
información, datos y códigos; grabaciones digitales
descargables de vídeo, audio y de material audiovisual;
teléfonos fijos y móviles; salvapantallas; gafas de sol; aparatos
de grabación; juegos de ordenador; software para juegos de
ordenador; consolas de juegos de ordenador; aparatos
contadores; dispositivos de registro de datos; velocímetros;
calculadoras; aparatos para tableros de registros;
temporizadores; radios; anuncios y señalizaciones con
iluminación, luminosos y mecánicos; tarjetas codificadas y
magnéticas; baterías; aparatos satelitales; vallas publicitarias;
receptores; aparatos e instrumentos de enseñanza y de
instrucción; aparatos digitales; televisores; aparatos
fotográficos; binoculares; prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, cascos, cinturones, gafas de deporte, guantes,
todos éstos de protección; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
La demande de base numéro 004677373 a fait l'objet d'une
restriction le 20.02.2007. / Basic application 004677373 has
been restricted on 20.02.2007. / La solicitud de base
004677373 ha sido objeto de restricción en fecha 20 de febrero
de 2007.
(580) 23.01.2008

882 421 (SIEPRO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:
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 9 Reste inchangée.
35 Reste inchangée.
36 Offre de services de garantie sur des instruments,

du matériel informatique, des logiciels informatiques, des
dispositifs de commande à logique programmable, des réseaux
informatiques, des dispositifs électroniques périphériques
ainsi que des moteurs et dispositifs d'entraînement mécaniques
et électromécaniques destinés à être utilisés dans les domaines
des technologies de l'automatisation et de la gestion des
processus industriels.

37 Installation, entretien et réparation d'instruments,
de matériel informatique, de dispositifs de commande à
logique programmable, de réseaux informatiques, de
dispositifs électroniques périphériques ainsi que de moteurs et
dispositifs d'entraînement mécaniques et électromécaniques
destinés à être utilisés dans les domaines des technologies de
l'automatisation et de la gestion des processus industriels; mise
à disposition et maintenance d'une base de données interactive
et d'un système de gestion de données par le biais d'un réseau
informatique et ce, dans le but d'assurer la maintenance et la
réparation d'instruments, de matériel informatique, de logiciels
informatiques, de dispositifs de commande à logique
programmable, de réseaux informatiques, de dispositifs
électroniques périphériques ainsi que de moteurs et dispositifs
d'entraînement mécaniques et électromécaniques destinés à
être utilisés dans les domaines des technologies de
l'automatisation et de la gestion des processus industriels.

41 Services de formation dans le domaine des
technologies de l'automatisation et de la gestion des processus
industriels.

42 Installation, maintenance et réparation de logiciels
informatiques relatifs aux technologies de l'automatisation et
de la gestion des processus industriels; services d'assistance
technique, à savoir dépannage de logiciels informatiques,
matériel informatique, dispositifs de commande à logique
programmable, réseaux informatiques et dispositifs
électroniques périphériques, instruments et en matière
d'erreurs et de performance de systèmes informatiques dans les
domaines des technologies de l'automatisation et de la gestion
des processus industriels; mise à disposition de mises à jour
logicielles téléchargeables dans les domaines des technologies
de l'automatisation et de la gestion des processus industriels;
surveillance et diagnostic à distance d'instruments, de matériel
informatique, de logiciels informatiques, de dispositifs de
commande à logique programmable, de réseaux informatiques
ainsi que de moteurs et dispositifs d'entraînement mécaniques
et électromécaniques dans les domaines des technologies de
l'automatisation et de la gestion des processus industriels;
conseils dans les domaines des technologies de
l'automatisation et de la gestion des processus industriels.

 9 Remains unchanged.
35 Remains unchanged.
36 Providing extended warranties for

instrumentation, computer hardware, computer software,
programmable logic controllers, computer networks,
electronic peripheral devices and mechanical and
electromechanical drives and motors for use in the fields of
automation technology and industrial process control.

37 Installation, maintenance and repair of
instrumentation, computer hardware, programmable logic
controllers, computer networks, electronic peripheral devices
and mechanical and electromechanical drives and motors for
use in the fields of automation technology and industrial
process control; providing and maintaining an interactive
computer database and data management system via a
computer network for the purpose of managing the
maintenance and repair of instrumentation, computer
hardware, computer software, programmable logic
controllers, computer networks and electronic peripheral
devices, mechanical and electromechanical drives and motors
all in the field of automation technology and industrial process
control.

41 Training services in the fields of automation
technology and industrial process control.

42 Installation, maintenance and repair of computer
software in the field of automation technology and industrial
process control; technical support services, namely,
troubleshooting of computer software, computer hardware,
programmable logic controllers, computer networks,
electronic peripheral devices, instrumentation, computer
system errors and performance in the field of automation
technology and industrial process control; providing to others
downloadable computer software updates in the field of
automation technology and industrial process control; remote
monitoring and diagnosing of instrumentation, computer
hardware, computer software, programmable logic
controllers, computer networks, and mechanical and
electromechanical drives and motors in the fields of
automation technology and industrial process control;
consultation services in the fields of automation technology
and industrial process control.

 9 No se ha introducido ningún cambio en la clase.
35 No se ha introducido ningún cambio en la clase.
36 Ampliación de la garantía de instrumentos, equipos

informáticos, programas informáticos, microprocesadores
programables, redes informáticas, periféricos electrónicos, así
como mecanismos y motores mecánicos y electromecánicos
utilizados en la tecnología de la automática y el control de
procesos industriales.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instrumentos, equipos informáticos, microprocesadores
programables, redes informáticas, periféricos electrónicos, así
como mecanismos y motores mecánicos y electromecánicos
utilizados en la tecnología de la automática y el control de
procesos industriales; distribución y mantenimiento de una
base de datos informática interactiva y de un sistema de
gestión de datos mediante una red informática para gestionar
el mantenimiento y la reparación de instrumentos, equipos
informáticos, programas informáticos, microprocesadores
programables, redes informáticas, periféricos electrónicos, así
como mecanismos y motores mecánicos y electromecánicos,
todos ellos están comprendidos en el ámbito de la tecnología
de la automática y del control de procesos industriales.

41 Servicios de formación en el ámbito de la
tecnología de la automática y el control de procesos
industriales.

42 Instalación, mantenimiento y reparación de
equipos informáticos en los ámbitos de la tecnología de la
automática y el control de procesos industriales; servicios de
asistencia técnica, a saber, diagnóstico de fallos de programas
informáticos, equipos informáticos, microprocesadores
programables, redes informáticas y periféricos electrónicos,
instrumentos, errores y funcionamiento del sistema informático
en el ámbito de la tecnología de la automática y el control de
procesos industriales; facilitación a terceros de actualizaciones
de programas informáticos descargables en el ámbito de la
tecnología de la automática y el control de procesos
industriales; control a distancia y diagnóstico de instrumentos,
equipos informáticos, programas informáticos,
microprocesadores programables, redes informáticas, así
como mecanismos y motores mecánicos y electromecánicos
en materia de tecnología de la automática y control de
procesos industriales; servicios de consultoría en los ámbitos
de la tecnología de la automática y el control de procesos
industriales.
La demande de base 78635250 a fait l'objet d'une limitation le
22 mai 2007. / Basic application 78635250 has been limited on
May 22, 2007. / La solicitud de base 78635250 ha sido objeto
de limitación con fecha de 22 de mayo de 2007.
(580) 25.01.2008

890 595 (TROLL LIQUEUR). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

20 Produits (non compris dans d'autres classes) en
plastique et/ou en bois (autres que récipients d'emballage et
armoires de classement); figurines publicitaires en matière
plastique et/ou en bois.

20 Goods (not included in other classes) of plastic
and/or wood (not packaging containers and filing cabinets);
marketing figurines made of plastic and/or wood.
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20 Productos (no comprendidos en otras clases) de
materias plásticas y/o de madera (excepto recipientes de
embalaje y armarios de archivo); figuritas de comercialización
de materias plásticas y/o de madera.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base numéro 200604610 a été modifiée le
07.03.2007. / Basic application 200604610 has been changed
as of 2007.03.07. / La solicitud de base 200604610 ha sido
objeto de modificación con fecha de 03.07.2007.
(580) 24.01.2008

890 598 (TROLL). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

20 Produits (non compris dans d'autres classes) en
plastique et/ou en bois (autres que récipients d'emballage et
armoires de classement); figurines publicitaires en matière
plastique et/ou en bois.

20 Goods (not included in other classes) of plastic
and/or wood (not packaging containers and filing cabinets);
marketing figurines made of plastic and/or wood.

20 Productos (no comprendidos en otras clases) de
materias plásticas y/o de madera (excepto recipientes de
embalaje y armarios de archivo); figuritas de comercialización
de materias plásticas y/o de madera.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base numéro 200604611 a été modifiée le
24.02.2007. / Basic application 200604611 has been changed
as of 2007.02.24. / La solicitud de base 200604611 ha sido
objeto de modificación con fecha de 24.02.2007.
(580) 24.01.2008

892 643 (VOLKS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

28 Modèles réduits de véhicules, spécialement
modèles réduits d'automobiles et petites voitures (jouets);
cartes à jouer, peluches (jouets), y compris sous forme
d'animaux, appareils de jeu autres que ceux conçus pour être
utilisés avec des écrans ou moniteurs externes; tous les
produits précités compris dans cette classe à l'exception des
poupées et accessoires de poupée.

35 Regroupement (sans prise en charge du transport),
pour le compte de tiers, de divers véhicules à moteur et leurs
éléments et garnitures, pour permettre à la clientèle de les voir
et les acheter; négociation de contrats, pour le compte de tiers,
concernant l'achat et la vente de marchandises, en particulier
de véhicules à moteur ainsi que leurs parties et garnitures;
présentation des produits dans des supports de communication
s'adressant au commerce de détail; prestation d'informations
commerciales et conseils pour clients dans le commerce de
détail et le négoce; tous les services précités compris dans cette
classe à l'exception des services de commerces de gros et de
détail proposant des poupées et accessoires de poupées;
services de commerces de gros et de détail en rapport avec les
poupées et accessoires de poupée.

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles (as toys); playing cards;
stuffed toy animals and plush toys; apparatus for games other
than those adapted for use with external screens or monitors;
all above-mentioned goods in this class excluding dolls and
doll accessories.

35 The bringing together (excluding the transport
thereof), for the benefit of others, of a variety of motor vehicles
and their parts and fittings, enabling customers to view and
purchase them; negotiation of contracts for the benefit of
others about sale and purchase of goods, particularly of motor
vehicles and their parts and fittings; presentation of goods in
communication media for the retail trade; provision of
business information and consultancy for customers in the
retail and business trade; all above-mentioned services in this

class excluding retail and wholesale store services featuring
dolls and doll accessories, online retail and wholesale store
services in connection with dolls and doll accessories.

28 Modelos reducidos de vehículos, en particular
modelos de automóviles a escala y automóviles de juguete
(como juguetes), naipes, animales de peluche y juguetes de
peluche, aparatos para juegos que no sean especialmente
adaptados para utilizar con monitores o pantallas exteriores;
todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase, excepto muñecas y accesorios de muñecas.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y accesorios (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos; negociación de contratos en beneficio de
terceros sobre la compra y venta de vehículos de motor y sus
partes y/o accesorios; presentación de productos en medios de
telecomunicación para su venta al por menor; facilitación de
información comercial y consultoría para consumidores sobre
venta al por menor y comercio; todos los servicios
anteriormente mencionados comprendidos en esta clase,
excepto servicios de venta al por menor y al por mayor de
muñecas y accesorios de muñecas, servicios de venta
minorista y mayorista relacionados con muñecas y accesorios
de muñecas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base n° 305 32 244.3/12 a fait l'objet d'une
renonciation/ d'une limitation à l'égard de certains produits et
services. La renonciation/limitation a été notifiée le 16 mai
2006. / The basic registration n° 305 32 244.3/12 has been
renounced / limited in respect of certain goods and services.
The renunciation / limitation has been declared on May 16,
2007. / El registro de base número 305 32 244.3/12 ha sido
objeto de renuncia/limitación respecto de algunos productos y
servicios. La renuncia/limitación es de fecha 16 de mayo de
2007.
(580) 21.01.2008

898 420 (SOLIDUM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

37 Construction; réparation; services d'installation, à
l'exception de ceux relatifs aux ordinateurs; installation et
maintenance de machines de production formant une solution
technologique de production complète.

37 Building construction; repair; installation
services, except installation services relating to computers;
installation and maintenance of manufacturing machines for
production technology solutions.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
excepto servicios de instalación de material informático;
instalación y mantenimiento de máquinas de fabricación
destinadas a soluciones de tecnología de la producción.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro M200600089 a été modifiée le
25.07.2007. / Basic application M200600089 has been
changed as of 25.07.2007. / La solicitud de base M200600089
ha sido objeto de modificación con fecha de 25.07.2007.
(580) 24.01.2008

902 419 (HANDLX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

19 Matériaux de construction provisoires sous forme
de poignées de portes provisoires en matières plastiques pour
la construction et le bâtiment.

20 Poignées de portes en matières plastiques;
armatures de porte, non métalliques.

19 Temporary building materials in the shape of
temporary door handles of plastic for use in building and
construction work.
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20 Door handles of plastics; non-metal door
mountings.

19 Materiales de construcción provisorios en forma de
picaportes de puerta de plástico provisorios para obras de
construcción y edificación.

20 Picaportes de puerta de plástico; marcos de puerta
no metálicos.
La classe 6 n'est pas modifiée. / Class 6 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 6.
La demande de base 200514458 a fait l'objet d'une
modification en date du 2007.01.14. / Basic application
200514458 has been changed as of 2007.01.14. / La solicitud
de base 200514458 ha sido objeto de modificación con fecha
de 14.01.2007.
(580) 24.01.2008

904 512 (BELBIN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels; publications électroniques; vidéos,
DVD, cédéroms, disquettes, supports de données, appareils
d'instruction et d'enseignement; tous destinés aux ressources
humaines, aux activités de formation, à la gestion d'équipes, à
la construction d'équipes, à la création d'emplois, au
perfectionnement du personnel, à l'évaluation des emplois et
au développement personnel; parties et garnitures des produits
précités.

16 Produits de l'imprimerie, publications périodiques,
revues, dépliants publicitaires, brochures, catalogues, bulletins
d'information, manuels; livres, notes de cours; manuels
d'entretien et de services d'exploitation de systèmes et de
produits; matériel didactique et pédagogique; tous destinés aux
ressources humaines, aux activités de formation, à la gestion
d'équipes, à la construction d'équipes, à la création d'emplois,
au perfectionnement du personnel, à l'évaluation des emplois
et au développement personnel.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion du
personnel et ressources humaines; services de personnel;
fourniture d'informations et prestation de conseils relatifs aux
services précités.

41 Organisation, mise en place et conduite de
colloques, conférences, séminaires, symposiums et
conférences vidéo; production de bandes vidéo; production
médiatique; organisation d'expositions dans le cadre de
services culturels ou éducatifs; services de formation,
d'instruction et d'éducation; tous relatifs aux ressources
humaines, aux activités de formation, à la gestion d'équipes, à
la construction d'équipes, à la création d'emplois, au
perfectionnement des employés, à l'évaluation des emplois et
au développement personnel; fourniture d'informations et
prestation de conseils relatifs aux services précités.

 9 Software; electronic publications; videos, DVDs,
CD-ROMS, floppy disks, data carriers and instructional and
teaching equipment; all being for use in the field of human
resources, training activities, team management, team
building, setting up jobs, developing job holders and job
evaluation and personal development; parts and fittings for
the aforesaid.

16 Printed matter, periodical publications,
magazines, brochures, pamphlets, catalogues, newsletters,
handbooks; books, lecture notes; product and system
operating services and maintenance manuals; instructional
and teaching materials; all relating to the field of human
resources, training activities, team management, team
building, setting up jobs, developing job holders and job
evaluation and personal development.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; human resources and
personnel management; personnel services; information,
advice and consultancy relating to the aforesaid.

41 Organising, arranging and conducting of
colloquia, conferences, seminars, symposia and video

conferences; video tape production; media production;
organisation of exhibitions for cultural or educational
services; training, instructional and educational services; all
relating to the field of human resources, training activities,
team management, team building, setting up jobs, developing
job holders and job evaluation and personal development;
information, advice and consultancy relating to the aforesaid.

 9 Programas informáticos; publicaciones
electrónicas; videos, DVD, CD-ROM, discos flexibles, soportes
de datos y equipos de instrucción y enseñanza; todos los
productos antes mencionados son para utilizar en el sector de
recursos humanos, actividades de formación, gestión de
equipos, creación de equipos, creación de empleos,
perfeccionamiento de los empleados, evaluación de los
empleos y desarrollo personal; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,
revistas, folletos, panfletos, catálogos, circulares, manuales;
libros, apuntes; manuales de mantenimiento y de servicios de
sistemas operativos y productos; material de instrucción y de
enseñanza; todos los productos antes mencionados están
destinados al sector de recursos humanos, actividades de
formación, gestión de equipos, creación de equipos, creación
de empleos, perfeccionamiento de los empleados, evaluación
de los empleos y desarrollo personal.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
personal y de recursos humanos; servicios d e recursos
humanos; servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre los servicios antes mencionados.

41 Organización, coordinación y realización de
coloquios, conferencias, seminarios, simposios y
videoconferencias; producción de películas en cintas de video;
producciones en diferentes medios de comunicación;
organización de exposiciones para servicios culturales o
educativos; servicios de formación, de educación y de
instrucción; todos estos servicios están destinados al sector de
recursos humanos, actividades de formación, gestión de
equipos, creación de equipos, creación de empleos,
perfeccionamiento de los empleados, evaluación de los
empleos y desarrollo personal; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
La demande de base 005272455 a fait l'objet d'une limitation
le 26.06.2007. / Basic application 005272455 has been
restricted on 26.06.2007. / La solicitud de base 005272455 ha
sido objeto de restricción el 26.06.2007.
(580) 21.01.2008

909 999 (Two Seas). Produits et services non radiés:
32 Bière, boissons mixtes à base de bière.

Les classes 33 et 34 sont supprimées.
L'enregistrement de base n° 306 34 027.5/32 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services. La
renonciation a été prononcée le 04.12.2007.
(580) 23.01.2008

913 628 (BYK-MAC). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Dispositifs de mesure et de vérification, appareils
et instruments de mesure, ainsi que leurs parties et accessoires,
à savoir normes de calibrage et récipients et étuis adaptés pour
conserver et transporter les produits précités; accessoires
d'appareils de traitement de données et ordinateurs, à savoir
interfaces destinées au transfert de données de mesure dans des
ordinateurs externes, programmes d'ordinateurs conçus pour
l'évaluation et la présentation de données de mesure dans des
ordinateurs externes ainsi que leurs accessoires, à savoir
programmes et interfaces auxiliaires destinés au transfert de
données de mesure dans des ordinateurs externes et/ou dans
des systèmes d'assurance de la qualité; données enregistrées
sur des supports de données, à savoir données de référence et
exemples de données en tant qu'aides à l'évaluation, à la
présentation et/ou au transfert de données de mesure.
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 9 Measurement and checking devices, measuring
apparatus and measuring instruments and parts and fittings
for the aforesaid goods, namely calibrating standards and
fitted containers and cases for storage and transport for the
aforesaid goods; fittings for data processing apparatus and
computers, namely interfaces for the transfer of measuring
data on external computers, computer programs for
evaluation and presentation of measuring data on external
computers as well as their fittings, namely auxiliary programs
and interfaces for the transfer of measuring data on external
computers and/or in quality assurance systems; data stored on
data carriers, namely reference data and example data as aids
for evaluating, presenting and/or transfering measuring data.

 9 Dispositivos de medición y control, aparatos e
instrumentos de medición, así como partes y guarniciones para
los productos anteriormente mencionados, a saber, patrones
de calibrado y contenedores calibrados, así como estuches
para el almacenaje y transporte de los productos antes
mencionados; guarniciones para aparatos de procesamiento
de datos y ordenadores, a saber, interfaces para la
transferencia de valores de medición en ordenadores externos,
programas informáticos de evaluación y presentación de
valores de medición en ordenadores externos, así como sus
guarniciones, a saber, programas auxiliares e interfaces para
la transferencia de valores de medición en ordenadores
externos y/o sistemas de control de calidad; datos
almacenados en soportes de datos, a saber, datos de
referencia y ejemplos de datos utilizados como ayuda en la
evaluación, presentación y/o transferencia de datos de
medición.
L'enregistrement de base numéro 306 42 457.6/09 a fait l'objet
d'une limitation datée du 5 mars 2007. / Basic registration 306
42 457.6/09 was limited on 5 March 2007. / El registro de base
306 42 457.6/09 fue objeto de limitación el 5 de marzo de 2007.
(580) 24.01.2008

916 637 (FABERGE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 4 Bougies.
20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Décorations de Noël, jeux, jouets, articles de sport.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Services de vente au détail se rapportant à la vente
de pierres précieuses, articles de bijouterie, parfums,
cosmétiques, produits en cuir, bagages, vêtements, articles
chaussants, chapeaux, aliments et boissons, articles de
papeterie, revues, objets en verre, objets en argent, poterie,
coutellerie, instruments de rasage, lunettes, lunettes de soleil,
téléphones portables et accessoires de téléphones portables,
meubles, miroirs, tabac et articles pour fumeurs, textiles,
couvertures de lit et de table, instruments de musique, bougies,
chandelles ou cierges, décorations de Noël, jeux, jouets et
articles de sport.

41 Activités culturelles, divertissement.
43 Services d'hôtellerie et de restauration.
44 Services de soins hygiéniques et esthétiques.
 4 Candles.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not

included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

28 Christmas decorations, games, toys, sporting
goods.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Retail services relating to the sale of precious
stones, jewellery, perfumes, cosmetics, leather goods, luggage,
clothing, shoes, hats, food and drinks, stationery, magazines,
glassware, silver ware, pottery, cutlery, shaving implements,
spectacles, sunglasses, mobile phones and accessories for
mobile phones, furniture, mirrors, tobacco and smokers
articles, textiles, bed and table covers, musical instruments,
candles, Christmas decorations, games, toys and sporting
goods.

41 Cultural activities, entertainment.
43 Hotel and restaurant services.
44 Hygienic and beauty care services.
 4 Velas.
20 Muebles, espejos, marcos; productos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

28 Decoraciones de Navidad, juegos, juguetes,
artículos deportivos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Servicios de venta minorista, incluidos servicios de
venta minorista relacionados con la venta de piedras
preciosas, artículos de joyería, perfumes, cosméticos, artículos
de cuero, artículos de equipaje, prendas de vestir, zapatos,
sombreros, comidas y bebidas, artículos de papelería, revistas,
cristalería, artículos de plata, objetos de alfarería, cuchillería,
instrumentos para el afeitado, gafas, gafas de sol, teléfonos
móviles y accesorios para teléfonos móviles, muebles,
espejos, tabaco y artículos para fumadores, textiles, ropa de
cama y de mesa, instrumentos musicales, velas, decoraciones
de Navidad, juegos, juguetes y artículos deportivos.

41 Actividades culturales, esparcimiento.
43 Servicios de hoteles y restaurantes.
44 Servicios de higiene y belleza.

La demande de base 005671797 a fait l'objet d'une limitation
le 19.02.2007. / Basic application 005671797 has been
restricted on 19.02.2007. / La solicitud de base 005671797 ha
sido objeto de restricción el 19.02.2007.
(580) 21.01.2008

917 950 (KPN). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Interfaces et appareils de télécommunication
(réseau); programmes informatiques enregistrés; appareils
d'enregistrement, de transmission, de décodage et de
restitution de sons et d'images; supports de données
magnétiques et optiques et supports sonores, y compris
lecteurs MP3 (intégrés); appareils photographiques (intégrés);
puces électroniques d'ordinateur; cartes à mémoire ou à
microprocesseur et cartes SIM; appareils téléphoniques
(mobiles); répondeurs téléphoniques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
détachement de personnel; organisation d'opérations
promotionnelles; organisation de foires et d'expositions
publiques à des fins commerciales.

38 Télécommunication; fourniture d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; publicité en
matière de location de périphériques et d'appareils de
télécommunication.

41 Services d'éducation dans le domaine de la
relaxation, ces services incluant l'éducation, la formation, les
cours et séminaires tels que la télévision scolaire; production et
diffusion d'émissions de télévision, de films et de vidéos
contenant de la musique et des programmes (de
divertissement); éducation concernant l'adaptation et la mise à
jour de programmes et de concepts d'automatisation et de
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(télé)communication, ainsi que de logiciels relatifs à des
réseaux.

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic data carriers and sound
carriers among which (integrated) mp3 players; (integrated)-
photo cameras; computer chips; chip cards and sim-cards;
(mobile) telephone apparatus; answering machines.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
secondment of personal; organisation of promotional
activities; organisation of fairs and exhibitions for public and
commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advertising in relation to
hiring of telecommunication apparatus and peripherals.

41 Education en relaxation, amongst which is
included education, training, courses and seminars like school
television; producing and carrying out of TV programmes,
movies and videos performing of music and (amusement)
programmes; education on adapting and actualising of (tele)
communication- and automation concepts and programmes,
as well of software in relation to networks.

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicación; programas informáticos registrados;
aparatos de grabación, transferencia y descodificación, así
como de recuperación de sonido e imágenes; soportes de
datos magnéticos y ópticos y soportes de sonido, incluidos
reproductores MP3 (incorporados); cámaras de fotos
(incorporadas); chips de ordenador; tarjetas inteligentes y
tarjetas SIM; aparatos telefónicos (móviles); contestadores
automáticos.

35 Publicidad; administración de asuntos
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; traslado temporal de personal; organización
de actividades promocionales; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicación; facilitación de acceso a
Internet; transferencia de datos electrónicos; publicidad en
relación con el alquiler de aparatos y periféricos de
telecomunicación.

41 Educación y esparcimiento, incluida educación,
formación, cursos y seminarios, tales como programas de
televisión para la educación; producción y realización de
programas de televisión, películas y vídeos con programas
musicales y de entretenimiento; información sobre adaptación
y actualización de conceptos y programas telecomunicación y
automatización, así como de software relacionado con redes.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

42 Conseils techniques en matière de mise en
application d'interfaces et d'appareils de (télé)communication
et d'automatisation en réseau.

42 Technical advises in relation to applying of (tele)
communication- and automation (network) apparatus and
interfaces.

42 Asesoramiento técnico sobre aparatos e interfaces
para redes de automatización y telecomunicación.
La demande de base numéro 005310099 a fait l'objet d'une
limitation en date du 29.05.2007. / Basic application
005310099 has been limited on 29.05.2007. / La solicitud de
base 005310099 ha sido objeto de limitación en fecha 29 de
mayo de 2007.
(580) 23.01.2008

924 397 (Aquasale). Produits et services non radiés:
 3 Savons, produits de parfumerie; cosmétiques;

lotions capillaires, dentifrices, en particulier avec ajout ou
utilisation de sel; sel contenant des extraits de camomille
utilisé comme sel de bain.

30 Sel, assaisonnements, épices, condiments;
préparations de farines et céréales, pain, pâtisseries, en
particulier biscuits salés, bretzels en bâtonnets et autres
aliments à grignoter (compris dans cette classe); miel, mélasse,
levure, poudre à lever; moutarde; vinaigre; sauces (y compris

sauces à salade); fonds et bases de sauces pour préparations
froides et chaudes, rémoulade, raifort (condiment),
mayonnaise, moutarde, ketchup; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; sel de cuisine, sel de table,
également additionné de condiments, de vitamines et d'oligo-
éléments, en particulier sel de table iodé contenant des extraits
d'herbes; sauces (condiment); préparations de condiments pour
produits alimentaires; produits pré-cuisinés comme aides
cuisinières sous formes sèches, de pâtes ou liquides, consistant
en ingrédients assaisonnants.
La classe 5 est supprimée.
L'enregistrement de base 306 72 766.8/30 est limité en date du
17.10.2007.
(580) 21.01.2008

925 450 (CORVINUS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); extraits
de fruits (alcoolisés), boissons alcoolisées à base de lait,
essences alcoolisées, extraits alcoolisés, vins à teneur réduite
en alcool, anis (liqueur), apéritifs, cidre, aquavit, vins
aromatisés, arack, poiré, eau-de-vie, cocktails, cognac,
curaçao, boissons distillées, digestifs, gin, chouchen, kirsch,
spiritueux à base de graines, liqueurs, vins cordiaux, amers
(liqueurs), hydromel, spiritueux à base de fruits, vins de fruits,
vins mousseux, alcool de menthe, alcool de riz, vin de riz,
rhum, saké, schnaps, champagne, spiritueux doux, spiritueux,
piquette, digestifs (liqueurs), digestifs (spiritueux), vins,
whisky, vodka, à l'exception des eaux-de-vie à base de céréales
et des schnaps à base de céréales produits en Allemagne.

33 Alcoholic beverages (except beers); fruit extracts
(alcoholic), alcoholic beverages consisting of milk, alcoholic
essences, alcoholic extracts, alcohol-reduced wines, anise
(liqueur), aperitifs, cider, aquavit, flavoured wines, arak,
perry, brandy, cocktails, cognac, curacao, distilled beverages,
digestifs, genever, gin, mead, kirsch, spirits distilled from
grains, liqueurs, cordial wines, bitters (liqueurs), hydromel,
spirits distilled from fruit, fruit wines, sparkling wines,
peppermint liqueurs, rice alcohol, rice wine, rum, sake,
schnapps, champagne, soft spirits, spirits, piquette, digesters
(liqueur), digesters (spirits), wines, whisky, vodka, with the
exception of corn schnapps and corn brandy of German
production.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
de frutas (con alcohol), bebidas alcohólicas a base de leche,
esencias alcohólicas, extractos alcohólicos, vinos con bajo
contenido de alcohol, licor anisado, aperitivos, sidra, aquavit,
vinos aromatizados, arac, perada, brandy, cócteles, coñac,
curaçao, bebidas destiladas, digestivos, aguardiente de
enebro, ginebra, aguamiel, kirsch, bebidas espirituosas
destiladas de granos, licores, cordiales, amargos (licores),
hidromiel, bebidas espirituosas destiladas de frutas, vinos de
fruta, vinos espumosos, licores de menta, alcohol de arroz,
vino de arroz, ron, sake, aguardientes de frutas (schnapps),
champán, alcopops, bebidas espirituosas, aguapié, digestivos
(licores), digestivos (bebidas espirituosas), vinos, whisky,
vodka, excepto schnapps a base de cereales y brandy a base
de cereales de producción alemana.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 306 78 233.2/29 a fait l'objet d'une
limitation le 8 juin 2007. / Basic registration 306 78 233.2/29
was limited on June 8, 2007. / El registro de base 306 78 233.2/
29 fue objeto de limitación el 8 de junio de 2007.
(580) 24.01.2008

931 466 (BIOVET).  - La classe 5 est radiée.
L'enregistrement suisse n° 514115 a été partiellement radié en
date du 28 novembre 2007.
(580) 23.01.2008
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Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

737 241 15.03.2006 846 540 10.11.2004
864 200 13.05.2005 868 138 22.07.2005
869 370 21.10.2004 869 550 06.10.2005
875 015 15.04.2005 878 358 29.12.2004
879 094 10.08.2005 885 146 31.03.2006
891 831 18.01.2006 892 217 08.06.2006
893 514 18.08.2006 894 405 20.08.2006
894 485 23.03.2006 894 750 23.11.2004
894 752 23.11.2004 895 001 18.07.2006
895 051 20.07.2006 895 165 18.07.2006
895 166 30.05.2006 895 168 24.05.2006
895 179 09.05.2006 895 267 14.03.2006
895 279 13.12.2005 895 370 03.08.2006
895 453 24.04.2006 895 881 24.04.2006
896 036 30.05.2006 896 324 28.06.2006
896 513 24.04.2006 896 618 09.08.2006
896 955 23.03.2006 897 189 02.05.2006
900 439 06.05.2006



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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514 538 (Cora). Markenvertrieb Gehring GmbH & Co. KG,
Gütersloh (DE).
(833) BX, FR.
(580) 07.12.2007

591 754 (IMPULSA). NISSAN EUROPE N.V.,
AMSTERDAM (NL).
(833) RU.
(580) 15.01.2008

697 597 (DANZER). Danzer Furnierwerke GmbH, Reutlingen
(DE).
(833) SE.
(580) 17.01.2008

711 797 (A One). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) AT.
(580) 07.01.2008

713 325 (TRIOMEGA). Orkla ASA, Oslo (NO).
(833) TR.
(580) 02.01.2008

763 094 (MIKADO Pocket X3). GENERALE BISCUIT-
GLICO FRANCE, Rungis (FR).
(833) SE.
(580) 14.12.2007

796 230 (MODENA). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Eindhoven (NL).
(833) DE.
(580) 15.01.2008

802 118 (KAISER Fenséges falatok). KAISER FOOD
Élelmiszer-ipari Kft., Abda (HU).
(833) AU, US.
(580) 15.01.2008

814 003 (cpd woman man). IGEDO Internationale Modemesse
Kronen GmbH u. Co. KG, Düsseldorf (DE).
(833) PT.
(580) 17.01.2008

831 194 (SHIBATA). RONCHETTI S.R.L., Reggio Emilia
(RE) (IT).
(833) US.
(580) 17.01.2008

851 178 (plasto), 851 476 (PLASTO). AB PLASTO OY LTD,
Mariehamn (FI).
(833) RU.
(580) 18.12.2007

855 238 (LA FAYETTE). La Fayette Investment Management
(UK) Ltd, London W1J 0DR (GB).

(833) US.
(580) 28.12.2007

864 724 (GISS). Frank Bechstein, Köln (DE).
(833) US.
(580) 10.01.2008

866 757 (P J). THE FACTORY BVBA, Snaaskerke (BE).
(833) GB.
(580) 19.12.2007

871 783 (ROCA). Roca Industry AB, Tyresö (SE).
(833) NO.
(580) 14.01.2008

876 218 (SCANDINAVIA). Pressalit Group A/S, Ry (DK).
(833) CH.
(580) 10.01.2008

876 426 (BISTRO). Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG,
Bielefeld (DE).
(833) CH.
(580) 11.01.2008

880 250 (SWISS WATER TECH). Katadyn Produkte AG,
Wallisellen (CH).
(833) AU.
(580) 10.01.2008

887 689 (WORLD KNOWLEDGE BANK). Racuya-Robbins,
Ann, La Puebla, NM 87532 (US).
(833) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(580) 16.01.2008

889 991 (Grecotel). TUI AG, Hannover (DE).
(833) CH.
(580) 15.01.2008

890 653 (NevaBridge). DFDS A/S, Copenhagen Ø (DK).
(833) RU.
(580) 08.01.2008

894 359 (CLAUDIA). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(833) SK.
(580) 11.01.2008

901 078 (FAMILY inada), 901 083 (FAMILY), 928 548
(FAMILY inada The Luxury of Relaxation). FAMILY
KABUSHIKI KAISHA (doing business as FAMILY CO.,
LTD.), Osaka 532-0004 (JP).
(833) RU.
(580) 11.01.2008



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 635

901 745 (BUTLER'S CHOICE). Butler A/S, Kerteminde
(DK).
(833) RU.
(580) 16.01.2008

902 118 (SMART IP). Chas. A. Blatchford & Sons Limited,
Hampshire RG22 4AH (GB).
(833) RU.
(580) 14.01.2008

902 119 (TT pro). Chas. A. Blatchford & Sons Limited,
Hampshire RG22 4AH (GB).
(833) RU.
(580) 14.01.2008

902 139 (SAKURA). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) RU.
(580) 27.12.2007

903 186 (PERFECT TOUCH). Eastman Kodak Company,
Rochester, NY 14650-0205 (US).
(833) CZ.
(580) 11.01.2008

905 525 (Look). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(833) UA.
(580) 14.01.2008

907 719 (EUROPA MÖBEL Liebe dein Zuhause). Europa
Möbel-verbund GmbH, Fahrenzhausen (DE).
(833) RU.
(580) 15.01.2008

908 784 (SAMURAI). KANZAWA SEIKO KABUSHIKI
KAISHA (doing business as KANZAWA SEIKO Co., LTD.),
Hyogo 673-0435 (JP).
(833) UA.
(580) 10.01.2008

909 798 (QSTIK). QSTIK PLC, Harlow, Essex CM20 2TT
(GB).
(833) JP, KR.
(580) 11.01.2008

911 502 (COLO-SENSE), 911 639 (COLO-MOTION).
Recticel N.V., Brussels (BE).
(833) KR.
(580) 10.01.2008

913 219 (Impression). Rodenstock GmbH, München (DE).
(833) CN.
(580) 07.12.2007

920 604 (Organic FINE FOOD). "Deutsche See" GmbH,
Bremerhaven (DE).
(833) GB.
(580) 17.12.2007

923 071 (FUSION). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).

(833) CZ, IS, TR.
(580) 13.12.2007

930 668 (TERRA BOTANICA). DEPARTEMENT DU
MAINE ET LOIRE, ANGERS CEDEX 01 (FR).
(833) GB.
(580) 14.01.2008

932 536 (PowerMap). Fugro N.V., Leidschendam (NL).
(833) GB.
(580) 28.12.2007

933 402 (SINOADORE), 933 404 (MAJOLICA MAJORCA),
933 407 (BEAUTY VOLTAGE). SHISEIDO CO., LTD,
Tokyo 104-8010 (JP).
(833) GB.
(580) 07.01.2008

934 890 (AlphaRent). Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, München (DE).
(833) AU.
(580) 10.01.2008



Limitations / Limitations / Limitaciones
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205 539 (SYMALIT). Quadrant Plastic Composites AG,
CH-5600 Lenzburg (CH).
(833) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.
(851) Les classes 2, 4, 7, 16, 18, 20, 21, 22, 23, 24 et 27 sont
supprimées. / The classes 2, 4, 7, 16, 18, 20, 21, 22, 23, 24 and
27 are deleted.
(580) 06.12.2007

207 887 (TERITAL). MONTEFIBRE S.P.A., I-20131 Milano
(IT).
(833) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, MA, RO, SI, SK,

SM.
(851) Les classes 1, 2, 7, 10, 16, 17, 18, 21, 23, 26, 27 et 28
sont supprimées.
(580) 03.01.2008

286 006 (BILUX). OSRAM GESELLSCHAFT M.B.H.,
BERLIN et MÜNCHEN (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à:

11 Appareils et ustensiles d'éclairage, de séchage,
accessoires pour véhicules par terre, par air ou par eau, pour
automobiles et bicyclettes, à savoir projecteurs, lampes de
projecteur, lampes auxiliaires comme feux auxiliaires
d'éclairage, lampes à filament rectiligne, feux stop, lampes
tubulaires, feux rouges arrière.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 07.01.2008

437 041 (SANPELLEGRINO). Sanpellegrino S.p.A., I-20143
Milano (IT).
(833) AT, BX, DZ, EG, FR, HU, LI, MA, MC, ME, MK, PT,

RO, RS, RU.
(851) A supprimer de la liste:

25 Et de dessous.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 10.01.2008

523 261 (EUROFORME). COMPAGNIE FINANCIÈRE ET
DE PARTICIPATIONS ROULLIER, F-35400 SAINT-
MALO (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(851) Les classes 3, 29, 30, 32 et 33 sont supprimées. 
 Les autres classes restent inchangées.
(580) 14.01.2008

583 948 (SANPELLEGRINO Trophy). Sanpellegrino S.p.A.,
I-20143 Milano (IT).
(833) AT, BG, BX, CU, DZ, EG, FR, HU, LI, MA, MC, MN,

RS.
(851) A supprimer de la liste:

25 Chaussettes, slips, lingerie.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 10.01.2008

646 617 (TRAMLUB). Fuchs Lubritech GmbH, 67685
Weilerbach (DE).
(833) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT.
(851) Liste limitée à:

 4 Lubrifiants pour véhicules, notamment véhicules
sur rails.
(580) 05.12.2007

663 128 (ScoutMaster). Fraas, Alfred, 82515 Wolfratshausen
(DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports de données, logiciels, bases de données
enregistrées sur supports de données, compris dans cette
classe, aucun desdits produits n'étant en rapport avec les scouts
ou avec leurs activités.

16 Manuels, documentation sur les programmes,
matériel d'enseignement, compris dans cette classe, aucun
desdits produits n'étant en rapport avec les scouts ou avec leurs
activités.

41 Education, ce service n'étant pas en rapport avec
les scouts ou avec leurs activités.

42 Préparation de programmes informatiques,
conseils en informatique et en logiciel, services de base de
données, aucun desdits services n'étant en rapport avec les
scouts ou avec leurs activités.

 9 Data carriers, software, data bases stored on data
carriers, included in this class, but none relating to the Scout
Association or scouting activities.

16 Hand books, program information, teaching and
instructional material, but none relating to the Scout
Association or scouting activities.

41 Education, but none relating to the Scout
Association or scouting activities.

42 Preparation of data processing programs,
computer and software consultation, services of a data base,
but none relating to the Scout Association or scouting
activities.
(580) 06.08.2007

679 250 (CASA BLANCA). Cosmos Mode AG, CH-8808
Pfäffikon SZ (CH).
(833) AT, BX, CH, CZ, HU, SK.
(851) Liste limitée à:

25 Souliers.
(580) 05.12.2007

696 603 (teco). TECO S.r.l., I-42015 CORREGGIO (REGGIO
EMILIA) (IT).
(833) RU.
(851) Liste limitée à:

 7 Machines pour monter et démonter les
pneumatiques.

 9 Machines et dispositifs pour l'équilibrage des roues
des véhicules; appareils et instruments de mesurage.
(580) 07.12.2007

710 562 (T NetOne). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn
(DE).
(833) TR.
(851) Les classes 9 et 16 sont supprimées. / Classes 9 and 16
are deleted.
(580) 10.12.2007

808 310 (MARIBEL). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) BX.
(851) Liste limitée à / List limited to:
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29 Produits sucrés à tartiner, notamment marmelades
et confitures; gelées; les produits précités compris dans cette
classe; conserves de fruits; produits alimentaires diététiques
non à usage médical, compris dans cette classe.

30 Produits sucrés à tartiner, à savoir miel et sirop.
29 Sweet spreads, namely marmalades and jams;

jellies; the aforementioned goods included in this class; fruit
preserves; dietetic foodstuffs for non-medical purposes
included in this class.

30 Sweet spreads, namely honey and sirup.
(580) 05.12.2007

819 342 (OASIS PRO). Ecolab GmbH & Co. OHG, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CZ, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GE, GR, HR, HU, IE, IT, KG, KZ, LT, LV, MK,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TJ, TM, TR, UA,
UZ.

(851) Liste limitée à / List limited to:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits chimiques pour dégraisser, déshuiler
et nettoyer les machines, le métal, le bois, la pierre, la
porcelaine, le verre, les matières plastiques et les textiles;
agents de nettoyage, produits de nettoyage à effet désinfectant;
les produits précités étant tous destinés aux secteurs de la
restauration collective sous contrat, la restauration en hôpital,
l'hôtellerie et les restaurants sans être destinés au traitement ou
à la purification de l'eau ou aux équipements de stérilisation
utilisés en puériculture.

 5 Désinfectants; les produits précités étant tous
destinés aux secteurs de la restauration collective sous contrat,
la restauration en hôpital, l'hôtellerie et les restaurants sans être
destinés au traitement ou à la purification de l'eau ou aux
équipements de stérilisation utilisés en puériculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; chemical agents for degreasing,
removing oil and cleaning machines, metal, wood, stone,
porcelain, glass, plastics and textiles; cleaning agents,
cleaning agents with disinfecting properties; all the aforesaid
goods being destined for contract food service, hospital
catering, restaurant and hotel consumers and none being for
use in water treatment or water purification, or for sterilising
equipment for babies.

 5 Disinfectants; all the aforesaid goods being
destined for contract food service, hospital catering,
restaurant and hotel consumers and none being for use in
water treatment or water purification, or for sterilising
equipment for babies.
Les classes 9 et 21 restent inchangées. / Classes 9 and 21
remain unchanged.
(580) 24.08.2007

875 676 (claudio.de DAS HÖRPORTAL). Claudio Medien
GmbH, 81925 München (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à:

 9 Ordinateurs et équipement pour le traitement de
l'information; logiciels; supports d'enregistrement de sons et
d'images vierges (à l'exception des films vierges), en
particulier disquettes souples vierges, CD-ROMs vierges,
DVDs vierges, cartes à puce vieges, cartes magnétiques
vierges, vidéo-cassettes vierges, disques compacts vierges,
disques vidéo vierges; tous les produits précités provenant
d'Allemagne; supports de données pourvus d'informations
lisibles par machine, ainsi que supports d'enregistrement de
sons et d'images (à l'exception des films vierges)
préenregistrés, en particulier disquettes souples
préenregistrées, CD-ROMs préenregistrées, DVDs
préenregistrés, cartes à puce préenregistrées, cartes

magnétiques préenregistrées, vidéo-cassettes préenregistrées,
disques compacts préenregistrés, disques vidéorecueil
d'informations enregistrées sur des supports de données et des
banques de données; publications électroniques
(téléchargeables), en particulier livres électroniques.
Les classes 16 et 41 restent inchangées.
(580) 28.12.2007

880 365 (starwatch). ProSiebenSat.1 Media AG, 85774
Unterföhring (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à:

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), à l'exception des
produits susmentionnés avec référence aux étoiles, le cosmos,
l'astronomie et l'astrologie; papeterie; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles).

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; représentaions musicales (à l'exception
des services susmentionnés avec référence aux étoiles, le
cosmos, l'astronomie et l'astrologie); production et direction de
spectacles culturels et de divertissement, production et
direction d'enregistrements de son, de vidéo et de film (à
l'exception des services susmentionnés avec référence aux
étoiles, le cosmos, l'astronomie et l'astrologie); services de
maisons d'édition à (l'exception de l'imprimerie); services de
maisons d'édition de musique, à savoir édition de produits de
l'imprimerie pour musiciens; services d'un studio de télévision,
à savoir enregistrement et production d'enregistrements audio,
vidéo et multimédia ainsi que de programmes de radio et de
télévision; services d'un studio d'enregistrement; publication et
édition de produits d'imprimerie, en pariculier de prospectus,
catalogues, livres, journaux, périodiques et revues; location de
films; production d'émissions de téléachat; divertissement à la
radio et à la télévision; procution de programmes ou
d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotexte, de
télétexte, production de films.

42 Développement de guides de programmes
électroniques de télévision; programmation d'ordinateurs;
conception et développement d'équipement informatique et de
logiciels; services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs (à l'exception
des services susmentionnés avec référence aux étoiles, le
cosmos, l'astronomie el l'astrologie); services d'analyses et de
recherches industrielles; développement de logiciels pour
ordinateurs.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 08.01.2008

883 019 (CONTEC). CONTEC Maschinenbau &
Entwicklungstechnik GmbH, 57518 Alsdorf (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils électriques pour le traitement des
sols, notamment pour scier, meuler, décaper, fraiser, lainer,
dérouiller, détartrer et rainurer, ainsi que pour éliminer les
recouvrements de sol, les marquages, les thermoplastiques et
les peintures, de même que composants et accessoires des
produits précités, notamment éléments à insérer d'usinage, tels
qu'éléments à insérer de meulage, fraisage, rabotage, sciage et
polissage; installations électriques de dépoussiérage, utilisées
en tant que machines de construction pour le traitement des
sols, ainsi que composants et accessoires des produits précités,
notamment hottes d'aspiration, tuyaux flexibles, sacs de
collecte de poussière et autres saletés, cartouches filtrantes.

 7 Electrical machine tools for the treatment of the
floor, especially for sawing, grinding, sandblasting, milling,
napping, derusting, descaling and grooving purposes, as well
as for removing of floor coverings, markings, thermoplastics
and paints, as well as parts and accessories of the
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aforementioned goods, especially tooling inserts such as
milling, grinding, planning, sawing and polishing inserts;
electrical dedusting plants as construction machines with
respect to the treatment of the floor, as well as parts and
accessories of the aforementioned goods, especially suction
hoods, hoscs, bags for collecting of dust and other dirt, filter
cartridges.

 7 Máquinas-herramientas eléctricas para el
tratamiento de suelos, en especial para la aserradura, la
amoladura, el enarenado, el fresado, el perchado, el
desoxidado, el descascarillado y la acanaladura, así como para
la eliminación de revestimientos de suelos, marcados, materias
termoplásticas y pinturas, así como partes y accesorios de los
productos antes mencionados, en especial piezas de inserción
de herramientas, tales como piezas de inserción para fresar,
amolar, delinear, serrar y pulir; instalaciones eléctricas para
quitar el polvo, en forma de máquinas para la construcción, así
como partes y accesorios de los productos antes
mencionados, en especial campanas extractoras, tubos
flexibles, bolsas para recoger el polvo y otro tipo de suciedad,
cartuchos de filtro.
(580) 15.08.2007

893 712 (ACTIVIA). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées de fruits; gelées
de légumes; soupes de légumes; soupes à la viande; conserves
contenant essentiellement de la viande, du poisson, du jambon,
de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés, cuits, en
conserve, surgelés, constitués essentiellement de viande, de
poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier; extraits de
viande; côtelettes de porc; lard, bouillons; biftecks; saucisses;
tranches de boeuf séchées; viande pour hamburgers;
saucissons briochés; poisson séché; croquettes de poisson;
filets de poissons; poisson fumé; aliments à grignoter salés ou
sucrés à base de fruits secs et de légumes séchés; aliments à
grignoter sucrés ou salés à base de fruits secs; aliments à
grignoter sucrés ou salés à base de légumes séchés; chips,
mélanges de fruits secs, noix; noisettes; arachides; noix de
cajou; amandes; noix de pecan; pistaches; macadamias;
pignons; mini-charcuterie pour l'apéritif; lait, laits en poudre
autres que pour bébés, laits gélifiés aromatisés et laits battus;
produits laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts à
boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre,
pâtes fromagères, fromages, fromages affinés, fromages
affinés avec moisissure, fromages non affinés frais et fromages
en saumure, fromage blanc, fromages frais vendus sous forme
pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits;
lait fermenté nature ou aromatisé, yaourts nature ou
aromatisées, lait à l'acidophile nature ou aromatisé, lait
fermenté concentré, nature ou aromatisé; huiles comestibles,
huile d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; pâtes alimentaires cuisinées; pâte à gâteaux
préparée; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; biscuits apéritifs
salés ou sucrés; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires);
miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces
sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates; eaux pétillantes; eaux minérales; jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;

limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit coulis, fruit jellies; vegetable jellies; vegetable
soups; meat soups; tinned food essentially containing meat,
fish, ham, poultry and/or game; meat extracts; pork cutlets;
bacon; broth; beefsteaks; sausages; sliced dried beef; meat for
hamburgers; sausages in batter; dried fish; fish cakes; fish
fillets; smoked fish; salty or sweet snack made with dried fruits
and dried vegetables; salty or sweet snack made with dried
fruits; salty or sweet snack made with dried vegetables; potato
crisps, dried fruits mixes, walnuts; hazelnuts; peanuts; cashew
nuts; almonds; pecans; pistachios; macadamias; pine nuts;
cocktail snacks made of charcuterie; milk, milk powder (not
for babies); flavoured jellified milks; whipped milk; milk
products namely: milk desserts, yoghurts, drinking yoghurts,
mousses, creams, cream puddings, fresh cream, butter, cheese
spreads, cheeses, ripened cheeses, mould-ripened cheeses,
fresh unripened cheeses and pickled cheeses, soft white
cheese, plain or aromatised fresh cheese in paste or liquid
form; beverages mainly consisting of milk or dairy products,
milk beverages mainly consisting of milk, milk beverages
containing fruits; plain or aromatized fermented milk, plain or
aromatized yoghurt, plain or aromatized acidophilus milk,
plain or aromatized concentrated fermented milk; edible oils,
olive oil, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared pasta;
prepared pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries, all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavored; savoury or sweet
cocktail biscuits; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice-creams, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (confectionery ices); honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, pasta
sauces, spices.

32 Still water; sparkling water; mineral water; fruit
or vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables;
lemonades, soft drinks, sorbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

29 Carne, pescado, jamón, aves, caza, charcutería;
frutas y hortalizas secas, en conserva y/o cocidas; compotas,
mermeladas, coulis de frutas, jaleas de frutas; jaleas de
verduras; sopas de verduras; sopas de carne; conservas que
contienen esencialmente carne, pescado, jamón, aves y/o
caza; extractos de carne; chuletas de cerdo; tocino; caldos;
bistecs; embutidos; carne seca en lonjas; carne para
hamburguesas; salchichas rebozadas; pescado seco; pasteles
de pescado; filetes de pescado; pescado ahumado; aperitivos
dulces o salados a base de frutas y hortalizas secas; aperitivos
dulces o salados a base de frutas secas; aperitivos dulces o
salados a base de hortalizas deshidratadas; patatas fritas,
mezclas de frutas secas, nueces; avellanas; cacahuetes;
anacardos; almendras; pacanas; pistachos; nueces de
macadamia; piñones; miniembutidos de aperitivo; leche, leche
en polvo (excepto para bebés); leches gelatinadas
aromatizadas; leche batida; productos lácteos, a saber, postres
lacteados, yogures, yogures para beber, mousses, cremas,
cremas para postres, nata fresca, mantequilla, cremas de
queso, quesos, quesos refinados, quesos refinados con moho,
quesos frescos sin refinar y quesos en salmuera, quesos
blancos, quesos frescos al natural o aromatizados en pasta o
líquidos; bebidas compuestas principalmente de leche o
productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas que contienen frutas; productos
lácteos fermentados naturales o aromatizados, yogures
naturales o aromatizados, leche acidófila natural o
aromatizada, leche fermentada concentrada natural o
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aromatizada; aceites comestibles, aceite de oliva, grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones a base de cereales, cereales para
el desayuno; pastas listas para el consumo; pastelería lista
para el consumo; pan, biscotes, galletas (dulces o saladas),
barquillos, gofres, pasteles, productos de pastelería, todos
estos productos son naturales y/o recubiertos y/o rellenos y/o
aromatizados; galletas de aperitivos dulces o saladas;
confitería, helados, helados principalmente a base de yogur,
helados cremosos, sorbetes (helados), yogures helados
(helados); miel, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
salsas dulces, salsas para pastas alimenticias, especias.

32 Aguas sin gas; aguas gaseosas; aguas minerales;
zumos de frutas o verduras, bebidas de frutas o verduras;
limonadas, sodas, sorbetes (bebidas); preparaciones para
hacer bebidas, siropes para bebidas, extractos de frutas o
verduras sin alcohol; bebidas no alcohólicas con fermentos
lácticos.
(580) 02.08.2007

898 010 (PQ PONS QUINTANA). SANTIAGO PONS
QUINTANA, S.A., E-07730 ALAIOR (Islas Baleares) (ES).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

35 Agence d'import-export, service
d'approvisionnement et de promotion des ventes pour des tiers
de chaussures en général, ceintures et articles en cuir.
Les clases 18 et 25 restent tels quelles. / The other classes
remain unchanged.
(580) 04.07.2007

900 591 (SYNERGIA). SYNERGIA, F-43500 Beaune sur
Arzon (FR).
(833) RU.
(851) A supprimer de la liste:

 5 Micronutriments comprenant des vitamines et/ou
minéraux, acides aminés et/ou acides gras et/ou extraits de
plantes à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

29 Huiles et graisses comestibles.
(580) 21.12.2007

913 953 (SYMPANY). Sympany, CH-4001 Basel (CH).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste:

24 Couverture de lit et de table.
(580) 21.12.2007

924 586 (TIGERSMS). Software-Management GmbH,
A-4863 Seewalchen (AT).
(833) CH, DE.
(851) Liste limitée à:

38 Télécommunications à l'exception de celles
concernant le domaine de l'aéronautique et de celles
concernant le domaine des dispositifs servant à la locomotion
aérienne.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels à l'exception des services concernant le domaine de
l'aéronautique et de ceux concernant le domaine des dispositifs
servant à la locomotion aérienne.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 17.01.2008

929 724 (TOM TAILOR Denim). TOM TAILOR GmbH,
22453 Hamburg (DE).
(833) AL, BA, CH, CN, EG, HR, MK, RS, RU, UA, VN.

(851) La classe 3 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
(580) 15.01.2008
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129 440, 133 023, 133 024, 135 790, 138 330, 148 652,
151 629 A, 202 582, 209 251, 230 609, 232 108, 296 449,
296 450, 296 451, 313 690, 341 308, 343 017, 344 271,
378 168, 383 428, 384 679, 387 713, 429 192, 435 891,
436 504, 445 122, 451 949, 452 537, 478 164 A, 479 864,
498 872, 499 750, 500 261, 500 391, 500 392, 504 462,
505 267, 505 268, 505 269, 509 437, 509 930, 510 726,
510 884, 512 788, 515 484 A, 520 724, 520 725, 521 235,
521 805, 522 546, 528 563, 531 652, 542 676, 554 086,
557 455, 558 490, 558 491, 558 959, 561 183, 561 831,
562 635, 562 636, 565 065, 565 262, 566 026, 578 429,
579 813, 580 918, 583 761, 596 431, 597 278, 597 279,
597 492, 597 493, 602 896, 610 806, 617 819, 621 338,
624 152, 625 328, 628 705, 634 832, 636 963, 641 018,
642 176, 648 939, 648 951, 650 679, 655 393, 677 343,
692 494, 697 119, 699 720, 703 126, 706 173, 720 038,
720 875, 762 279, 778 605, 797 191, 817 313, 821 042,
873 589.
(874) Parfums Rochas S.A.S., 17 rue de Miromesnil, F-75008 

Paris (FR).
(750) Wella Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 

Darmstadt (DE).
(580) 07.11.2007

134 121.
(874) Tiba, a.s., Podnikatelská 552, CZ-190 11 Praha 9 (CZ).
(580) 13.12.2007

143 700, 369 114, 374 756, 457 551, 520 418, 521 237,
555 620, 555 621, 555 622, 561 390, 561 391, 561 392,
578 396, 634 855, 690 305, 694 274, 706 936.
(874) COINTREAU, Carrefour Molière, F-49124 SAINT-

BARTHELEMY D'ANJOU (FR).
(580) 12.11.2007

181 383, 208 188, 216 756, 216 758, 219 991, 261 252.
(874) GlaxoSmithKline Markenartikel GmbH, Resselstrasse 

18/4, A-6020 Innsbruck (AT).
(580) 03.12.2007

185 897, 432 180, 447 757, 472 382, 472 844, 549 281,
570 893, 588 548, 588 549, 607 212, 634 716, 677 777,
688 652, 767 130, 767 202, 767 330, 784 929, 784 973,
785 236, 789 313, 802 147, 831 235, 839 542, 855 100,
883 635, 883 752, 906 733, 921 445, 931 224.
(874) Eckart GmbH, Kaiserstrasse 30, 90763 Fürth (DE).
(580) 21.12.2007

189 191, 348 361, 699 511, 775 539, 779 837, 784 837,
802 525, 810 760, 836 904, 848 863.
(874) LISE CHARMEL INDUSTRIE, 45 rue Saint Pierre de 

Vaise, F-69009 LYON (FR).
(580) 12.12.2007

204 863.
(874) ALIACHEM a.s., Koda¢ská 46, CZ-100 10 Praha 10 

(CZ).
(580) 19.12.2007

206 250.
(874) CECA S.A., Société anonyme, 89 boulevard National, 

F-92250 La Garenne Colombes (FR).
(580) 10.12.2007

208 659.
(874) CHOCOLATERIE CANTALOU (Société par Actions 

simplifiée), 2980, avenue Julien Panchot, F-66000 
PERPIGNAN (FR).

(580) 07.12.2007

210 590 A.
(874) CEMOI, (Société par actions simplifiée), 2980, Avenue 

Julien Panchot, F-66000 PERPIGNAN (FR).
(580) 07.12.2007

212 167 B.
(874) AWD.pharma GmbH & Co. KG, Wasastrasse 50, 

01445 Radebeul (DE).
(580) 18.10.2007

253 907, 452 815, 763 772, 763 773, 763 774, 763 775,
763 776, 765 011, 765 012.
(874) Keiper GmbH & Co KG, Hertelsbrunnenring 2, 67657 

Kaiserslautern (DE).
(750) Keiper GmbH & Co. KG, Intellectual Property, 

Stuttgarter Str. 73, 73230 Kirchheim unter Teck (DE).
(580) 19.12.2007

277 022, 367 670, 381 345, 419 837, 432 410, 512 462,
522 646, 525 789, 569 073, 569 074, 613 100.
(874) Novelis Deutschland GmbH, Hannoversche Strasse 1, 

37075 Göttingen (DE).
(580) 09.11.2007

279 681, 279 682, 370 459, 374 386, 494 989, 559 978,
561 053, 563 687, 583 251, 601 362, 612 326, 702 559,
704 371, 776 800, 800 096.
(874) TIGER Coatings GmbH & Co. KG, Negrellistrasse 36, 

A-4600 Wels (AT).
(580) 21.12.2007

286 657, 497 447, 714 375.
(874) FERICO société par actions simplifiée, 32, Av. de 

Rome ZI, F-13127 VITROLLES (FR).
(580) 28.12.2007

289 070, 394 919.
(874) Johann Borgers GmbH & Co. KG, Borgersstraße 2-10, 

46397 Bocholt (DE).
(580) 21.12.2007
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319 928.
(874) ALIACHEM a.s., Koda¢ská 46, CZ-100 10 Praha 10 

(CZ).
(580) 19.12.2007

332 316.
(874) ALIACHEM a.s., Pardubice ….p. 103, CZ-532 17 

Pardubice, Semtín (CZ).
(580) 19.12.2007

340 702.
(874) EURODIA INDUSTRIE S.A., Parc d'affaires SILIC - 7 

rue du Jura, Wissous, F-94633 RUNGIS (FR).
(580) 07.12.2007

351 706, 388 896.
(874) Tyco Valves & Controls B.V., Mijkenbroek 20, 

BREDA (NL).
(580) 10.12.2007

353 975, 458 152, 492 332, 517 048, 521 563.
(874) DOLORGIET GmbH + Co. KG, Otto-von-Guericke-

Strasse 1, 53757 ST. AUGUSTIN (DE).
(580) 18.12.2007

356 928, 522 007, 737 515, 737 517.
(874) CEPHALON FRANCE, société par actions simplifiée, 

20, rue Charles Martigny, F-94700 MAISONS 
ALFORT (FR).

(580) 08.11.2007

373 285, 442 445.
(874) GENERALE BISCUIT, 3 rue Saarinen - Bâtiment 

Saarinen, F-94150 Rungis (FR).
(580) 12.12.2007

397 553, 422 137, 552 984, 629 812, 647 929, 759 155.
(874) ADP EUROPE, 31/41 avenue Jules Quentin, F-92000 

Nanterre (FR).
(580) 11.12.2007

397 886.
(874) DIANA INGREDIENTS SAS, Talhouët, F-56250 

Saint-Nolff (FR).
(750) DIANA INGREDIENTS SAS, B.P. 244, F-56006 

VANNES CEDEX (FR).
(580) 21.12.2007

397 886, 791 235, 797 283, 827 021, 845 902, 885 576.
(874) DIANA INGREDIENTS SAS, 49-51 avenue George 

V, F-75008 Paris (FR).
(750) DIANA INGREDIENTS SAS, B.P. 244, F-56006 

VANNES CEDEX (FR).
(580) 21.12.2007

409 105, 489 051, 803 174.
(874) SIDI SPORT S.r.l., Via Dei Rizzi, 2/A, I-31010 

MASER (Treviso) (IT).
(580) 17.10.2007

418 441, 676 586, 676 589.
(874) SCA Packaging Marketing N.V., Culliganlaan 1D, 

B-1831 DIEGEM (BE).
(580) 08.11.2007

420 082, 543 150.
(874) STANDA COMMERCIALE S.R.L., Via Postumia 3, 

Carmignano di Brenta (PD) (IT).
(580) 14.12.2007

422 772.
(874) GCE GmbH, In den Straußwiesen 4, 36039 Fulda (DE).
(580) 21.12.2007

426 026.
(874) ADP EUROPE, 31/41 avenue Jules Quentin, F-92000 

Nanterre (FR).
(580) 11.12.2007

428 275.
(874) AGC Flat Glass Europe SA, Chaussée de La Hulpe 166, 

B-1170 Bruxelles (BE).
(580) 13.11.2007

434 830, 434 831, 438 521, 479 339, 523 595, 587 422,
603 727, 626 390, 626 391, 632 808, 633 107, 633 486,
867 838, 907 903, 907 904.
(874) ACO Passavant AG, Insel, CH-8754 Netstal (CH).
(580) 23.10.2007

435 925.
(874) Sandvik GmbH, Heerdter Landstraße 229/243, 40549 

Düsseldorf (DE).
(580) 02.01.2008

441 009, 521 988, 570 721.
(874) MANITOU BF, Société anonyme, 430 rue de 

l'Aubinière, F-44150 ANCENIS (FR).
(580) 21.12.2007

474 073.
(874) LIPURA-Verlagsgesellschaft mbH, 12, Klostergarten, 

72414 Rangendingen (DE).
(580) 29.01.2003

514 955.
(874) CHAVAND EQUIPEMENTS, Société Anonyme, 35 

rue Félix Brun, F-69007 LYON (FR).
(580) 17.01.2008
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516 303, 823 548, 849 241, 849 245.
(874) REAL CHIMICA S.R.L., Via Montello, 26, I-20038 

SEREGNO (MI) (IT).
(580) 23.11.2007

518 909.
(874) LIMATEC (S.A.S.), 625 route de la Dranse, F-74500 

PUBLIER (FR).
(580) 10.12.2007

519 971.
(874) International Consulting Group S.A. en abrégé ITP 

S.A., société anonyme, Ch. Frank-Thomas 36, CP 
6598, CH-1211 Genève 6 (CH).

(580) 20.12.2007

520 495, 609 876.
(874) CHARGEURS TEXTILES Société par Actions 

Simplifiée, 29-31 rue Washington, F-75008 PARIS 
(FR).

(580) 09.11.2007

520 495, 700 401.
(874) CHARGEURS TEXTILES Société par Actions 

Simplifiée, 29-31 rue Washington, F-75008 PARIS 
(FR).

(580) 09.11.2007

532 874.
(874) Stratema Unternehmensentwicklung GesmbH, 

Doktorberg 12/4, A-2391 Kaltenleutgeben (AT).
(580) 15.11.2007

548 156.
(874) SAS LES FROMAGERS DE SAINT OMER 

(SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE), 18, 
boulevard de Strasbourg, F-62500 SAINT-OMER 
(FR).

(580) 12.12.2007

575 508, 875 838.
(874) SOCIETE COOPERATIVE AGRICOLE D'AMOU 

ET DES PRODUCTEURS DES KIWIFRUITS DE 
FRANCE, 2398 boulevard de l'Océan, F-40300 
LABATUT (FR).

(580) 12.12.2007

610 182, 612 261, 706 842.
(874) ATLANTIA S.P.A., Via Nibby Antonio 20, I-00161 

Roma (IT).
(580) 10.12.2007

629 511.
(874) SASAKI INTERNACIONAL INDUSTRIA Y 

COMERCIO, S.L., Avda. Puxerios, 86 (Módulo 8), 
Polígono Industrial PORTELA, E-36416 MOS 
(TAMEIGA) - PONTEVEDRA (ES).

(580) 12.12.2007

630 349.
(874) Adler-Werk Lackfabrik Johann Berghofer GmbH & Co 

KG, Bergwerkstrasse 22, A-6130 SCHWAZ (AT).
(580) 21.12.2007

644 063.
(874) SPORT ELEC INTERNATIONAL SA, 24, rue des 

Genêts, L-1621 Luxembourg (LU).
(580) 19.12.2007

652 337.
(874) AGRONATURE Société à responsabilité limitée, 3 bis 

rue Chanoine Laboureau, F-21110 PLUVAULT (FR).
(580) 12.12.2007

673 080.
(874) TELEFLEX MEDICAL SRL, Via Torino, 5, I-20039 

Varedo (MI) (IT).
(580) 31.10.2007

679 689.
(874) PRISMA S.P.A., Via Marco Polo, 24, I-10129 

TORINO (IT).
(580) 08.11.2007

684 216.
(874) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL (Société 

par Actions Simplifiée), 220, rue du Pommarin, 
F-38430 MOIRANS (FR).

(580) 08.11.2007

684 702.
(874) HIBLOT Norbert, Jean, 40 bis allée du Bois du Vincin, 

F-56000 VANNES (FR).
(580) 11.12.2007

685 699.
(874) Andreas Fischer, Rabenfelde 5, 15526 Bad Saarow/OT 

Golm (DE).
(580) 12.11.2007

685 818, 685 822, 686 210.
(874) MARIE FRAIS Société par Actions Simplifiée, 13/15, 

rue du Pont des Halles, F-94150 RUNGIS (FR).
(580) 20.12.2007

686 030.
(874) SOMATHERM (société par actions simplifiée), 13, 

Place Francheville, F-24000 PERIGUEUX (FR).
(580) 18.09.2007
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686 088.
(874) LAMPRECHT SAS DI PIRCHER ANGELIKA, Via 

Statale, 88, I-39020 CASTELBELLO/CIARDES 
(Bolzano) (IT).

(580) 28.12.2007

686 546.
(874) GCE GmbH, In den Straußwiesen 4, 36039 Fulda (DE).
(580) 21.12.2007

688 387.
(874) PARKEON, Le Barjac, 1 Boulevard Victor, F-75015 

PARIS (FR).
(580) 10.12.2007

688 546.
(874) PRODALIMENTA (société par actions simplifiée), 30, 

rue de Gramont, F-75002 PARIS (FR).
(580) 07.12.2007

690 924.
(874) SEB (Société par Actions Simplifiée), F-21260 

SELONGEY (FR).
(580) 17.12.2007

693 638, 697 501.
(874) Relius Nederland B.V., Geyserstraat 3-9, NL-5753 RP 

Deurne (NL).
(580) 13.12.2007

694 082, 697 783, 704 174.
(874) Martinswerk GmbH, Kölner Strasse 110, 50127 

Bergheim (DE).
(580) 21.12.2007

700 161, 795 102, 795 108, 799 509, 799 510, 900 347.
(874) Johann Borgers GmbH & Co. KG, Borgersstraße 2-10, 

46397 Bocholt (DE).
(580) 21.12.2007

703 699 B.
(874) Stella McCartney Limited, Peake House, 92 Golborne 

Road, LONDON W10 5PS (GB).
(580) 08.11.2007

712 942.
(874) GUANGZHOU PEARL RIVER PIANO GROUP 

LTD. (GUANGZHOU ZHUJIANG GANGQIN 
JITUAN YOUXIAN GONGSI), Yu Wei Xi Road, 
South Hua Di Da Dao, Li Wan District, Guangzhou, 
Guangdong (CN).

(580) 19.12.2007

713 034.
(874) Alpine Bau GmbH, Alte Bundesstrasse 10, A-5071 

Wals (AT).
(580) 21.12.2007

732 950.
(874) UGIGRIP, Quartier de la Gare, F-26210 Epinouze 

(FR).
(580) 12.12.2007

739 661.
(874) JEAN LOUIS DE PARIS, 62 rue Cousin, F-51310 

ESTERNAY (FR).
(580) 10.12.2007

747 221, 747 341, 753 300, 755 441.
(874) Klaus Wohlfarth, Aspachweg 16, 74427 Fichtenberg 

(DE).
(580) 08.11.2007

766 504.
(874) GUANGZHOU PEARL RIVER PIANO GROUP 

LTD. (CHINA CORPORATION), Yu Wei Xi Road, 
South Hua Di Da Dao, Li Wan District, Guangzhou, 
Guangdong 510388 (CN).

(580) 19.12.2007

769 503.
(874) Air Berlin PLC. & Co. Luftverkehrs KG, 

Saatwinklerdamm 42-43, 13627 Berlin (DE).
(580) 13.11.2007

778 200.
(874) Casa Gi International, naamloze vennootschap, 

Appelmansstraat 12, bus 5, B-2018 Antwerpen (BE).
(580) 20.12.2007

779 850.
(874) Veko Lightsystems International BV, Witte Paal 38, 

NL-1742 NL SCHAGEN (NL).
(580) 14.12.2007

781 436.
(874) Koch Membrane Systems GmbH, Kackertstrasse 10, 

52070 Aachen (DE).
(580) 06.12.2007

801 076.
(874) Fujian Wan Nian Qing Body-Building Equipment 

Manufacturing Co., Ltd., Gaonan RD, Gaishan 
Investment Area, Cangshan Zone, Fuzhou, Fujian 
province 350026 (CN).

(580) 05.12.2007

823 263.
(874) KURARAY CO., LTD., 1621, Sakazu, Kurashiki City, 

Okayama Prefecture (JP).
(750) Intellectual Property Center, KURARAY CO., LTD., 

Ote Center Bldg., 1-1-3, Otemachi, Chiyoda-ku, Tokyo 
100-8115 (JP).

(580) 11.12.2007
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823 434.
(874) Randy Fafié h.o.d.n. Ape Merchandising, 

Frankfurtstraat 12, NL-1175 RH LIJNDEN (NL).
(580) 07.01.2008

826 767, 827 146.
(874) Loftware, Inc., 166 Corporate Drive, Portsmouth, NH 

03801 (US).
(580) 29.11.2007

827 712.
(874) Jax Hi-Tech Equipment & Engineering (Australia) Pty 

Limited, C/- Robert Nielson Partners, Level 7 280 
George Street, SYDNEY NSW 2000 (AU).

(580) 19.12.2007

831 791, 907 880, 917 238, 918 940.
(874) LE GUIDE.COM, 4 rue d'Enghien, F-75010 Paris 

(FR).
(580) 04.12.2007

833 208.
(874) PayEx Solutions AS, Wergelandsveien 1, N-0167 Oslo 

(NO).
(580) 13.11.2007

842 170.
(874) Minisom - Unipessoal, Lda., Avenida José da Costa 

Mealha 43, P-8100-500 Loulé (PT).
(580) 14.11.2007

877 722.
(874) KONO ITALIA S.r.l. IN LIQUIDAZIONE, Via 

Provinciale, 23, I-21020 MORNAGO (Varese) (IT).
(580) 19.12.2007

879 804, 880 909.
(874) GUANGZHOU PEARL RIVER PIANO GROUP 

LTD. (CHINA CORPORATION), Yu Wei Xi Road, 
South Hua Di Da Dao, Li Wan District, Guangzhou, 
Guangdong (CN).

(580) 19.12.2007

880 997, 883 816.
(874) Westlake Clutch USA Ltd., 950 County Line Road, 

Bensenville, IL 60106 (US).
(580) 24.12.2007

883 644.
(874) World Culture Open, INC., 11E. 26th Street 12th Floor, 

New York, NY 10010 (US).
(580) 18.12.2007

883 938.
(874) Blue Walker GmbH, Stahlwerk Becker 8, 47877 

Willich (DE).
(580) 19.12.2007

888 062.
(874) DISTIXX v.o.f., Winkelhaak 75-D, NL-2495 AX Den 

Haag (NL).
(580) 08.11.2007

899 413.
(874) SOREMARTEC S.A., Drève de l'Arc-en-Ciel 102, 

B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).
(580) 07.12.2007

902 033, 902 991.
(874) Wiley X, Inc., 7491 Longard Road, Livermore, CA 

94551 (US).
(580) 19.12.2007

903 780, 903 906, 903 907, 926 012.
(874) THE CREATIVE ASSEMBLY LIMITED, 27 Great 

West Road, Brentford, Middlesex TW8 9BW (GB).
(580) 11.12.2007

903 986.
(874) Magmatic Limited, 12 Backfields Lane, Bristol BS2 

8QW (GB).
(580) 11.12.2007

904 745, 906 404.
(874) Created by "Brainwave" Pty Ltd, c/- Southbank 

Business Group, Level 2, 2 Market Street, Melbourne 
Victoria 3000 (AU).

(580) 21.12.2007

905 083.
(874) CARROLL HALL SHELBY TRUST SHELBY 

LICENSING, INCORPORATED, 11150 West 
Olympic Blvd, Suite 1050, Los Angeles, CA 90064-
1817 (US).

(580) 21.12.2007

905 330.
(874) JACARU AUSTRALIA PTY LTD (ACN 124 613 

298), 16 Taree Street, Burleigh QLD 4220 (AU).
(580) 21.12.2007

906 835.
(874) GUANGZHOU WELL LEAD MEDICAL CO., LTD, 

A4-1#, Jinhu Industrial Estate, Hualong, Panyu, 
Guangzhou 511434 (CN).

(580) 19.12.2007

908 231.
(874) V & M FRANCE, 130, rue de Silly, F-92100 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(580) 11.01.2008
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912 267.
(874) MATCH ITALIA INTERNATIONAL S.r.l., Via 

Nuova Ponente 27, I-41012 CARPI (MO) (IT).
(580) 08.11.2007

913 068.
(874) Koch Membrane Systems GmbH, Kackertstrasse 10, 

52070 Aachen (DE).
(580) 06.12.2007

915 979, 920 827, 921 582, 921 639, 937 329.
(874) GE Fanuc Intelligent Platforms, Inc., Route 29 North 

and Route 606, Charlottesville, VA 22911 (US).
(580) 19.12.2007

918 089.
(874) NISSEN HOLDINGS CO., LTD., 18, 

Hainoborinakamachi Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, 
Kyoto 601-8353 (JP).

(580) 02.11.2007

925 543.
(874) FEMI LABORATORIUM FARMACEUTYCZNO - 

KOSMETYCZNE LOPUCHOW HANNA, ul. 
Karlowicza 7, PL-80-275 Gdansk (PL).

(580) 07.12.2007

930 053, 930 054.
(874) Surelogic, Inc., Suite 300, 3 Penn Center West, 

Pittsburgh, Pennsylvania 15276 (US).
(580) 19.12.2007

930 138.
(874) Bridgepoint Medical, Inc., Suite 50, 2800 Campus 

Drive, Plymouth, Minnesota 55441 (US).
(580) 07.12.2007

930 196, 930 197, 930 198.
(874) EXONET AG, Khunngasse 14/3, A-1030 Wien (AT).
(580) 10.12.2007

934 471.
(874) JRX Biotechnology, Inc. (a California corporation, 

U.S.A.), 9805 Research Drive, Irvine, CA 92618 (US).
(580) 12.11.2007

936 518.
(874) "BITTEL-TRADING" EOOD, "Nestor Abadjiev" Str. 

13, j.k. "Trakiya-Promishlena zona", BG-4000 Plovdiv 
(BG).

(580) 19.12.2007

945 473.
(874) Evident Software, Inc., 211 Warren Street, Newark, NJ 

07103 (US).
(580) 15.11.2007





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
187 440 536 747 660 790
768 830 768 857 769 054
829 549 870 149 883 025
884 498 884 503 888 297
888 530 888 681 888 685
888 785 888 906 888 956
889 051 889 067 889 110
889 111 889 115 889 122
889 128 889 202 889 323
889 391 889 433 889 519
889 656 889 697 889 753
889 754 889 798 889 843
890 030 890 150 890 196
890 279 890 280 890 315
890 318 890 360 890 530
890 593 890 619 890 628
890 900 890 921 890 946
891 081 891 275

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
833 809 895 147 895 258
895 345 895 847 900 113
900 460 900 469 900 525
902 877

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
692 940 857 986 859 335
877 636 883 538 883 793
885 779 886 350 887 224
887 691 887 887 888 624

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
889 018 889 231 889 233
889 234 889 235 889 434
889 479 889 485 889 600
889 750 890 221 890 509
890 510 890 782 891 152
891 372 891 415 892 164

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
504 477 749 099 763 084
770 703 787 216 800 796
812 144 824 276 834 789
835 851 836 838 838 416
838 764 847 308 849 179
849 257 851 000 857 661
858 757 859 219 860 926
869 341 870 355 873 608
874 215 875 003 876 206
877 506 878 070 879 344

880 041 881 513 882 705
886 411 886 813 887 098
887 177 887 897 888 155
888 699 888 956 889 864
893 380 893 667 894 108
896 132 896 198 896 287
896 345 896 701 896 879
896 914 897 125 897 126
897 127 897 500 897 899
898 142 898 298 898 703
898 873 898 918 898 918
899 085 899 133 899 651
899 905

GR - Grèce / Greece /  Grecia
884 698 887 001 890 023

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
828 705 838 288 838 288
843 462 906 671 906 671
907 421 907 554 907 929
908 159 908 510 908 873
909 125 909 294 909 530

IS - Islande / Iceland /  Islandia
888 599 888 629 891 066
891 415 892 094 892 627

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

145 103 403 594 594 032
612 036 640 352 684 089
712 489 739 631 749 139
793 703 795 872 796 530
836 012 848 837 849 849
854 906 860 534 885 821
886 842 887 057 887 381
887 436 887 672 887 839
887 922 887 933 888 045
888 439 888 440 888 610
888 797 889 110 889 111
889 260 889 354 889 373
889 386 889 396 889 458
889 550 889 597 889 683
889 698 889 749 889 761
889 767 889 836 889 881
889 886 A 889 906 889 959
889 982 889 992 890 030
890 040 890 061 890 165
890 244 890 447 890 454
890 467 890 470 890 471



648 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

890 472 890 506 890 507
890 530 890 578 890 589
890 595 890 598 890 599
890 619 890 636 890 648
890 651 890 703 890 775
890 845 890 956 891 039
891 088 891 089 891 106
891 196 891 274 891 322
891 323 891 394 891 465
891 514 891 586 891 599
891 682 891 698 891 764
891 803 891 813 891 814
891 884 891 915 891 924
891 925 891 946 891 951
891 985 892 003 892 026
892 032 892 035 892 053
892 072 892 074 892 128
892 153 892 155 892 181
892 212 892 367 892 426
892 428 892 429 892 535
892 619 892 643 892 683
892 741 892 861 892 870
893 042 893 082 893 102
893 115 893 126 893 212
893 213 893 228 893 341
893 401 893 415 893 611
893 740 893 783 893 798
893 801 893 810 894 106
894 468 894 482 894 682
894 844 895 045 895 811
897 745 897 760

NO - Norvège / Norway /  Noruega
141 749 464 918 742 957
761 822 761 949 783 587
828 513 835 967 873 896
888 880 888 882 892 106
892 785 892 897 894 212
894 711 894 807 895 365
895 798 895 919 896 148
896 363 896 477 896 748
896 858 896 937 896 951
896 987 896 999 897 012
897 029 897 110 897 122
897 123 897 125 897 126
897 127 897 168 897 182
897 197 897 254 897 425
897 477 897 543 897 544
897 675 897 676 897 734
897 774 897 777 897 813
897 814 897 928 897 933
897 941 897 963 897 966
898 075 898 130 898 140
898 149 898 191 898 292
898 314 898 318 898 324
898 407 898 430 898 440
898 527 898 548 898 570
898 701 898 759 898 823
898 829 898 868 898 874
898 929 898 984 899 076
899 102 899 106 899 108
899 110 899 111 899 113
899 114 899 145 899 157
899 160 899 177 899 328
899 330 899 429 899 430
899 437 899 438 899 439
899 452 899 517 899 661
899 663 899 725 899 773
899 783 899 803 899 832
899 846 899 875 899 906
899 910

SE - Suède / Sweden /  Suecia
201 121 219 249 291 072
473 341 519 353 534 109
545 507 595 117 605 638
638 310 659 729 694 779
742 957 789 819 807 682
808 419 812 435 814 097
817 168 843 675 859 355
863 708 878 995 882 529
882 870 894 428 894 611
895 016 895 102 895 112
895 137 895 142 895 144
895 169 895 171 895 258
895 319 895 398 895 399
895 400 895 524 895 586
895 600 895 731 895 808
895 900 895 901 896 009
896 012 896 030 896 035
896 045 896 047 896 051
896 098 896 116 896 122
896 141 896 151 896 152
896 162 896 163 896 169
896 253 896 272 896 284
896 349 896 467 896 476
896 480 896 486 896 518
896 524 896 525 896 530
896 533 896 651 896 654
896 682 896 705 896 711
896 816 896 826 896 880
896 933 896 939 896 953
896 989 896 996 897 006
897 029 897 155 897 266
897 345 897 353 897 425
897 492 897 517 897 546
897 648 897 653 897 665
897 675 897 719 897 749
897 768 897 772 897 796
897 810 897 813 897 814
897 968 898 036 898 075

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
177 253 298 521 426 891
467 368 474 006 482 697
482 759 510 247 546 813
602 453 678 468 679 007
679 651 714 889 732 134
735 379 737 555 771 579
793 537 795 792 806 460
812 836 818 348 819 030
820 762 837 174 849 650
860 129 870 078 873 642
880 827 882 646 884 748
885 005 888 530 890 512
890 575 890 606 890 946
891 156 891 405 891 648
892 357 892 358 892 619
892 627 892 759 892 824
892 848 892 914 893 126
893 212 893 373 893 384
893 416 893 580 893 839
898 451 900 501 901 324
902 993 904 417 905 143
908 204 908 860 909 153
910 096 911 252 912 311
912 563 913 832 914 084
914 687 915 715 915 797
916 684 918 638 918 741
918 913 919 080 919 990
920 221 921 702 921 884
922 291 922 327 922 356
922 601 923 431 923 728
924 563 924 714 924 751
924 874 925 097 925 590
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925 619 925 833 926 694
927 000 927 121 927 274
928 034 928 627 928 720
928 776 928 832 929 274
929 443 929 717 929 918
930 349 930 350 930 532
931 706 931 962 932 267
934 065 934 504 934 643
934 721 934 748 935 143
935 284 935 318 935 476
935 569 935 645 935 798
935 975 936 131 936 212
936 324 936 452 936 625
936 867 937 334 937 349
937 500 937 542 937 618
938 147 938 162 938 203
938 435 938 469 938 540
938 614 938 705 938 968
938 986 939 091 939 105
939 192 939 339 939 717
939 783 939 923 940 124
940 252 940 316 940 432
940 472 940 599 940 624
940 735 940 769 940 809
940 857 940 972 940 976
940 983 940 994 941 139
941 146 941 162 941 221
941 253 941 294 941 379
941 438 941 441 941 450
941 492 941 558 941 608
941 650 941 653 941 746
941 751 941 921 941 935
942 085 942 109 942 184
942 199 942 243 942 324
942 406 942 500 942 514
942 556 942 575 942 664
942 665 942 705 942 706
942 751 942 766 942 779
942 788 942 798 942 834
942 837 942 875 942 879
942 883 942 893 942 900
942 902 942 924 942 976
942 978 942 984 942 985
943 034 943 057 943 060
943 071 943 083 943 088
943 144 943 165 943 167
943 177 943 201 943 234
943 235 943 247 943 298
943 358 943 359 943 361
943 409 943 462 943 474
943 486 943 529 943 544
943 568 943 570 943 578
943 585 943 606 943 651
943 679 943 721 943 751
943 779 943 822 943 840
943 919 943 922 943 930
943 945 943 949 943 991
943 992 944 032 944 048
944 142 944 143 944 172
944 178 944 207 944 230
944 235 944 242 944 245
944 248 944 262 944 264
944 271 944 272 944 300
944 312 944 325 944 343
944 354 944 362 944 375
944 388 944 390 944 398
944 410 944 437 944 456
944 463 944 475 944 485
944 490 944 499 944 515
944 538 944 539 944 583
944 585 944 617 944 621
944 636 944 638 944 639
944 641 944 652 944 661
944 701 944 703 944 720

944 743 944 796 944 799
944 807 944 813 944 824
944 851 944 852 944 907
944 926 944 952 944 971
944 972 944 973 945 040
945 049 945 110 945 114
945 130 945 146 945 150
945 157 945 166 945 178
945 180 945 182 945 184
945 186 945 236 945 239
945 297 945 298 945 299
945 311 945 332 945 349
945 365 945 372 945 388
945 397 945 411 945 412
945 416 945 417 945 440
945 553 945 586 945 662
945 684 945 719 945 720
945 738 945 739 945 833
945 873 945 874 945 875
945 905 946 027 946 074

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

540 055 698 503 767 230
785 518 886 912 888 468
890 321 A 890 472 890 589
890 696 890 710 890 728
890 732 890 766 890 767
890 779 890 780 890 791
890 793 890 817 890 818
890 822 890 825 890 830
890 845 890 852 890 864
890 868 890 876 890 901
890 907 890 908 890 920
890 930 890 940 890 946
890 948 890 968 890 969
890 972 890 973 890 980
891 000 891 013 891 018
891 031 891 051 891 052
891 058 891 072 891 075
891 078 891 081 891 089
891 120 891 143 891 146
891 156 891 159 891 166
891 169 891 173 891 181
891 195 891 201 891 202
891 204 891 213 891 215
891 217 891 221 891 238
891 241 891 266 891 270
891 272 891 273 891 278
891 281 891 285 891 287
891 291 891 296 891 297
891 303





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
598 094 907 406 908 246
908 894 908 937 908 983

AT - Autriche / Austria /  Austria
684 004 736 770 914 953
915 351 915 591 915 669
915 685 915 692 916 065
916 144 916 155 916 258
916 263 916 280 916 330
916 603 917 323 917 370
917 435

AU - Australie / Australia /  Australia
310 299 A 331 919 509 893
568 174 569 432 629 480
680 906 691 490 728 545
829 549 869 900 870 149
883 597 884 498 884 503
911 449 912 968 922 675
926 393 926 621 927 480
928 458 929 217 932 533
937 317 938 592 939 719
939 906 940 441 941 064
941 458 941 650 941 670
941 931 941 964 941 965
942 228 942 341 942 505
942 541 942 840 942 935
943 006 943 126 943 240
943 314 943 409 943 428
943 436 943 437 943 438
943 452 943 462 943 539
943 559 943 578 943 590
943 643 943 694 943 816
943 943 944 236 944 432
944 477 944 488 944 571
944 851 945 061 945 956

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
911 693 911 694 913 597
915 607

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
810 296 901 651 913 177
913 340 913 344 913 469
924 464 924 597 924 718
924 740 924 823 932 797
932 933 932 934 933 089
933 911 934 905 935 294

935 666 935 735 938 369
938 513 945 852

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
781 671 908 422 908 510
908 894 909 402 909 433

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
461 890 540 419 670 706
732 434 816 494 881 210
900 288 903 241 906 493
906 494 906 496 906 497
907 127 907 186 907 202
907 339 909 149 909 420
909 608 909 626 909 664
909 695 909 718 909 759
909 762 909 771 909 776
909 837 909 844 909 847
911 109 911 138 911 145
911 160 911 274 911 300
911 324 911 361 911 388
911 391 911 392 911 951
912 265 915 438 924 843
929 302 930 016 930 033
930 162 932 518 932 519
932 520 932 797 935 985

CN - Chine / China /  China
842 727 892 924 908 084
908 118 913 298 914 038
914 056 915 898 917 005

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

500 933 619 288 832 156
837 069 861 749 900 856
906 668 910 630 910 670
910 671 910 743 910 744
910 905 912 690 912 700
912 745 912 763 912 782
912 835 912 838 912 892
912 927 913 304 913 370
913 394 913 434 913 439
913 524 913 635 913 727
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913 728 913 742 913 761
913 826 913 845 913 879
913 911 913 917 913 971
914 041 914 056 914 082
914 125 914 141 914 143
914 169 914 228 914 234
914 259 914 271 914 301
914 309 914 325 914 350
914 351 914 414 914 421
914 465 914 471 914 506
914 539 914 628 914 698
914 726 914 780 914 880
914 894 914 898 914 953
915 034 915 045 915 071
915 072 915 073 915 104
915 127 915 151 915 324
915 383 915 535 915 538
915 680 915 692 915 719
915 882 915 899 915 957
916 014 916 336 916 496
916 817 916 918 917 141
917 228 918 002 918 035
918 468 918 501 918 996
919 277 919 390 919 391
919 400 920 564 920 842
920 877 920 879 920 894
920 920 920 922 920 942
920 947 920 963 921 073
921 074 921 769 921 773
922 852

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
812 569 863 702 915 196
918 492 918 683 918 766
918 891 918 919 919 147
919 170 919 181 919 380
919 527 919 683 919 700
919 706 919 707 920 059
920 154 920 396 920 412
920 508 920 609 920 701
920 716 920 783

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

821 927 926 245

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
503 163 922 794 922 895
924 740 925 950 926 345
926 439 926 622 926 841
926 843 926 861 926 863
926 928 926 941 927 510
927 610 927 828 927 837
927 851 928 103 928 856
929 122 929 433

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
887 835 896 169 902 748
908 917

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
373 519 A 901 028 905 262
907 291 907 732 907 815
913 060 913 675 914 072
914 100

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
907 406 907 588 907 806
908 402 908 647 909 201

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

473 229 896 908 898 201
899 186 899 192 903 816
904 010 905 093 905 779
905 779 906 490 907 994
908 471 908 707 909 075
910 545 911 047 911 526
911 696 911 890 912 764
913 141 913 155 914 038
914 488 914 560 915 397
915 600 916 442 916 458
917 239 920 160 926 835
927 230 927 318 927 781
936 994 940 592 940 660
940 853 947 461

ES - Espagne / Spain /  España
920 103 920 380 920 394
920 630 920 849 920 882
920 959 921 173 921 236
921 601 921 734 921 780
921 804 921 846 921 920
921 937 921 978 922 211
922 224 922 226 922 227
922 233 922 356 922 392
922 466 922 478 922 486
922 593 922 827

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
732 685 822 144 920 936
922 404 923 092 923 118
923 119 923 201 923 218
923 291 923 292 923 298
924 242 924 466 925 144
925 378 925 532 925 542
925 740 925 741 925 742
926 315 926 322 926 543
927 319

FR - France / France /  Francia
810 296 928 731 932 538
932 797 933 191 933 402
934 269 934 658 934 905
935 294

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
876 137 918 529 925 350
925 373 927 191 927 258
928 103 929 051 932 517
936 660 936 670 937 236
937 245 937 251 937 274
937 281 937 620 937 711
937 797 938 035 938 067
938 354 938 460 938 565
939 204

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
912 742 914 534
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GR - Grèce / Greece /  Grecia
896 141 901 460 904 753
907 050

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
652 471 908 410 908 574
908 583 908 760 908 983
909 223 910 700 911 292
911 325 911 325

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
915 651 925 378 925 450
925 522 925 720

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
881 757 930 785 936 722
937 539 937 540 937 598
937 711 938 819

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

915 593 915 600 932 262
933 555 933 597 936 537

IS - Islande / Iceland /  Islandia
195 999 656 002 902 762
929 599 931 068 931 305
931 415 936 297 937 620

JP - Japon / Japan /  Japón
423 363 641 076 812 147
897 822 900 812 901 014
903 916 904 450 905 364
905 723 906 250 907 868
908 721 910 134 911 443
911 879 912 190 913 748
913 771 913 919 913 971
914 130 914 148 914 695
915 470 915 530 915 552
916 024 916 031 916 045
916 059 916 121 916 200
916 254 916 305 916 307
916 326 916 393 916 473
916 559 916 614 916 615
916 706 916 771 916 788
916 922 916 963 917 116
917 168 917 195 917 208
917 216 917 342 917 351
917 353 917 379 917 396
917 430 917 434 917 460
917 579 917 588 917 590
917 605 917 607 917 609
917 614 917 629 917 630
917 662 917 690 917 719
917 720 917 731 917 735
917 747 917 856 917 890
917 896 917 897 917 902
917 904 917 908 917 914
917 921 917 980 917 981
917 984 917 993 917 994
917 998 918 009 918 011
918 101 918 156 918 157
918 176 918 185 918 197
918 200 918 242 918 243
918 245 918 302 918 323
918 347 918 357 918 365
918 368 918 433 918 499

918 799 918 801 918 886
918 892 918 905 918 950
918 954 918 958 918 971
919 284 919 288 919 290
919 293 919 294 919 296
920 933 933 598

KE - Kenya / Kenya /  Kenya
406 715

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

618 700 648 342 828 152
858 663 877 067 931 603
931 612 931 791 931 880
931 931 932 030 932 084
932 085 932 203 932 289
932 290 932 570 932 652
932 988 933 007 933 132
933 171 933 223 933 254
933 382 933 388 933 446
933 642 933 974 934 080
934 126

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

493 902 494 961 655 861
657 349 663 447 679 350
712 579 736 956 742 866
750 550 793 703 795 257
829 916 844 477 869 868
881 593 883 836 883 937
886 015 890 530 893 082
893 915 895 083 895 097
895 274 895 309 895 339
895 687 897 078 897 745
898 311 899 052 900 182
901 624 901 776 902 984
903 133 907 204 909 062
910 096 910 840 911 109
911 340 911 572 911 583
911 623 911 791 911 844
911 929 911 932 912 198
912 239 912 254 912 464 A
912 481 912 482 912 484
912 614 912 691 912 771
912 866 912 892 913 010
913 041 913 042 913 072
913 151 913 153 913 164
913 177 913 302 913 416
913 616 913 617 913 632
913 636 913 661 913 675
913 745 913 806 913 817
913 841 913 842 913 894
913 912 913 943 913 952
913 971 913 973 913 997
914 040 914 271 914 306
914 360 915 000 915 002
915 164 915 205 915 229
915 244 915 251 915 267
915 279 915 307 915 347
915 390 915 460 915 710
915 711 915 712 915 714
915 715 915 769 915 770
915 808 915 827 915 857
915 917 915 968 916 002
916 012 916 013 916 023
916 080 916 136 916 141
916 153 916 178 916 200
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916 278 916 292 916 338
916 365 916 479 916 483
916 588 916 619 916 621
916 622 916 634 916 638
916 651 916 664 916 738
916 831 917 173 917 202
917 272 917 418 917 433
917 485 917 515 917 567
917 574 917 607 917 731
917 869 917 871 917 902
917 904 917 928 917 984
918 185 918 291 918 347
918 419 918 468 918 486
918 503 921 125 921 126
921 605 921 803

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
857 648 884 264 890 751
891 764 907 163 907 317
907 588 907 850 908 213
908 363 908 684 908 807
908 845 908 847 908 848
908 877 908 974 909 048
909 345 909 360 909 476
909 530 909 577 909 932
909 997

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
929 431 929 433 930 873
935 666

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
906 356 906 576 906 665
907 508 908 485 908 983
909 287 909 321 909 420
910 769 925 413 927 037
927 166 928 753 929 234
929 431

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
345 828 406 715 508 178
714 871 827 201 832 704
908 163 908 652 908 832
908 894 908 983 909 120
909 158 909 181 909 315

NO - Norvège / Norway /  Noruega
302 085 485 161 493 902
589 446 623 779 664 369
780 946 844 521 875 618
884 073 889 336 895 767
897 123 897 344 899 875
899 906 900 523 902 091
902 197 902 234 903 906
904 729 905 486 906 800
907 692 907 693 907 732
909 739 909 995 910 546
910 630 912 699 913 839
915 964 916 355 916 819
917 444 918 465 919 072
919 090 919 810 920 792
920 818 920 847 920 879
920 927 921 138 921 169
921 196 921 625 924 268
925 032 925 490 925 494
925 596 925 618 925 697
925 708 925 736 925 738
925 741 925 742 925 754

925 848 925 883 925 892
925 937 925 938 926 178
926 340 926 521 926 711
926 810 926 832 926 924
926 977 926 978 927 098
927 118 927 165 927 182
927 513 927 516 927 544
927 561 927 657 927 704
928 149 928 239 928 358
928 405 928 447 928 487
928 662 928 680 928 747
928 872 928 937 928 938
929 197 929 212 929 224
929 346 929 354 929 355
929 360 929 363 929 384
929 405 929 442

PL - Pologne / Poland /  Polonia
667 583 788 860 810 326
864 583 911 156 911 693
911 694 913 283 914 013
914 054 914 082 914 100
914 251 914 326 914 367
914 372 914 435 914 449
914 454 914 469 914 491
914 524 914 567 914 610
914 698 914 704 915 096
915 180 915 181 916 163
916 195 916 201 916 214
916 405 916 473 916 649
916 658 916 764 917 863
917 869 917 871 917 876
917 883 918 522 918 529
918 545 918 714 918 766
919 453 919 990 919 999
921 053

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
774 280 911 517 912 209

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
871 547 911 205 911 233
911 303 911 309 911 353
911 357 911 410 911 545
911 547 911 555 911 557
911 561 911 578 911 579
911 615 911 625 911 678

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
815 789 899 887 910 037
910 130 910 184 910 209
910 374 910 546 910 549
910 569 910 765 910 810
910 851 911 011 911 015

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

327 052 651 949 837 810
855 897 865 601 896 426
899 887 910 031 910 058
910 084 910 093 910 130
910 132 910 135 910 185
910 208 910 304 910 372
911 039 911 043 911 065
911 083 911 153 911 160
911 174 911 322 911 325
911 342 911 344 911 349
911 410 911 439 911 462
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911 693 911 694 912 053
912 063 912 115 912 131
912 138 912 157 912 161
912 167 912 176 912 179
912 186 912 190 912 193
912 195 912 227 912 236
912 256 912 263 912 285
912 286 912 287 912 299
912 334 912 338 912 339
912 368 912 451 912 485
912 489 912 550 912 561
912 626 913 444 913 449
913 545 913 579 914 115

SE - Suède / Sweden /  Suecia
605 638 638 310 761 809
797 374 801 291 809 031
823 923 823 924 841 717
869 494 888 246 889 657
889 749 889 750 889 753
889 995 890 023 890 096
890 509 890 510 890 899
891 270 891 669 891 771
892 026 892 033 892 037
894 747 896 272 897 774
897 796 897 810 897 813
897 814 897 941 897 968
898 029 898 036 898 075
898 140 898 180 898 207
898 238

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
485 418 706 453 835 958
891 250 913 104 914 192
931 875 935 091 935 683
936 551 936 730 936 848
937 062 938 086 938 417
938 511 938 804 938 949
938 951 939 508 939 509
939 865 940 594 941 137
942 004 942 097 942 369
942 795 942 853 942 862
942 960 943 186 943 282
943 318 943 553 943 572
943 590 943 616 943 643
943 747 943 786 943 800
943 816 943 857 943 877
943 911 944 009 944 158
944 199 944 257 944 293
944 296 944 313 944 324
944 359 944 360 944 425
944 540 944 642 944 646
944 648 944 704 944 766
944 806 944 820 945 126
945 129 945 144 945 205
945 302 945 347 945 352
945 418 945 424 945 462
945 471 945 528 945 650
945 731 945 757 945 760
945 763 945 820 945 823
945 848 945 868 945 918
945 947 945 961 945 969
945 987 946 136 946 185
946 245 946 260 946 324
946 344 946 386 946 436
946 471 946 558 946 587
946 639 946 680 946 805
946 919 947 032 947 097
947 237 947 361 947 369

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
907 092 915 879 916 363
917 121

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

912 186

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
905 127 906 469 906 994

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
922 359

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
822 075 887 011 893 670
902 070 904 097 907 197
910 557 913 453 916 071
919 042 926 683

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
497 340 730 578 792 497
835 645 911 578 912 304
912 477 912 497 912 755
912 930 913 051 913 072
913 097 913 291 913 472
913 524 913 786 913 838
913 943 914 056

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

433 016 526 606 636 344
688 211 688 212 705 394
710 193 712 277 715 982
744 135 760 624 781 597
782 738 788 044 796 598
831 353 837 315 839 622
844 100 852 484 886 912
899 289 901 438 915 899
926 029 926 870 928 219
930 539 931 679 932 743
934 058 938 685 939 190
939 819 940 120 940 487
940 547 940 608 940 612
941 064 941 123 941 125
941 429 941 514 941 526
941 561 941 603 941 618
941 667 941 711 941 733
941 734 941 790 941 915
941 972 941 984 942 007
942 134 942 268 942 270
942 278 942 288 942 305
942 330 942 406 942 460
942 462 942 521 942 586
942 587 942 747 942 748
942 764 942 768 942 787
942 806 942 808 942 821
942 942 942 943 942 988
943 059 943 068 943 109
943 172 943 187 943 210
943 230 943 240 943 330
943 353 943 354 943 445
943 551 943 584 943 589
943 590 943 613 943 614
943 615 943 638 943 646
943 677 943 741 943 748
943 761 943 763 943 811
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943 812 943 815 943 872
943 873 943 874 943 875
943 876 943 878 943 914
943 945 943 953 944 009
944 017 944 213 944 249
944 344 944 472 944 479
944 499 944 697 944 769
944 774 944 846 944 868
944 949 944 951 944 959
945 117 945 125 945 128
945 137 945 163 945 164
945 330 945 371 945 389
945 433 945 440 945 461
945 484 945 503 945 513
945 514 945 536 945 542
945 553 945 554 945 556
945 560 945 565 945 575
945 586 945 704 945 733
945 748 945 750 945 756
945 760 945 761 945 874
945 906 945 908 945 910
945 913 945 914 945 917
945 921 945 997 945 998
946 021 946 032 946 048
946 053 946 073 946 079
946 095 946 117 946 187
946 210 946 228 946 237
946 239 946 260 946 267
946 273 946 278 946 285
946 287 946 296 946 302
946 311 946 315 946 331
946 380 946 438 946 439
946 452 946 478 946 479
946 482 946 491 946 508
946 552 946 599 946 652
946 658 946 668 946 684
946 701 946 708 946 715
946 716 946 718 946 721
946 800 946 833 946 850
946 858 946 859 946 860
946 871 946 891 946 893
946 894 946 895 946 900
946 906 946 907 946 908
946 916 946 923 946 936
946 942 946 944 946 954
947 025 947 037 947 046
947 049 947 050 947 072
947 078 947 079 947 084
947 091 947 095 947 097
947 102 947 107 947 112
947 222 947 246 947 249
947 251 947 257 947 260
947 261 947 265 947 273
947 275 947 279 947 280
947 363 947 402 947 487
947 489 947 493 947 494
947 496 947 497 947 507
947 508 947 510 947 515
947 525 947 576 947 656
947 658 947 680 947 684
947 686 947 689 947 726

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
308 204 518 928 658 529 A
661 651 909 241 909 310
909 311 909 312 909 313
909 360 909 366 909 433
909 531 909 551

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
914 381 915 552 916 072
916 163 916 469

AU - Australie / Australia /  Australia
666 247 685 334 789 769
810 407 870 974 904 477
920 200 925 246 926 756
937 328 937 358 937 489
941 060 941 190 941 329
941 754 942 223 942 803
942 820 942 942 943 280
943 386 943 418 943 540
943 679 943 703 943 704
943 705 943 725 943 726
943 742 943 785 943 951
943 981 943 991 944 178
944 258 944 410 944 414
944 806

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
908 556 911 784 911 977
911 980 913 081 913 786
914 405 914 930 914 938
914 939

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
933 445

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
907 417 908 246 908 556
909 380 909 482 909 870
910 132 910 143 910 317

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
906 509 907 333 909 599
909 716 909 720 909 770
909 836 911 103 911 279
911 281 911 351 916 355
930 240 930 342 930 516

CN - Chine / China /  China
911 805 912 545 913 598

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
400 108 - Refusé pour tous les produits de la classe 7.
406 626
A supprimer de la liste:
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19 Tous les produits concernés à l'exception de
"ciment, plâtre; asphalte, poix et bitume; maisons
transportables; monuments en pierre".
422 883 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 14, 18 et
25. / Refusal for all goods in classes 3, 14, 18 and 25. -
Denegado para todos los productos de las clases 3, 14, 18 y
25.
426 045 - Refusé pour tous les produits de la classe 11.
586 115
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques (y compris sans fil), de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; machines à calculer, équipements pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying and electric
(including wireless), signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; calculating
machines, data processing and computer equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos (también inalámbricos), de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
754 097
A supprimer de la liste:

25 Vêtements (y compris vêtements tissés à mailles,
tricotés et tissés) pour femmes, hommes et enfants, notamment
vêtements de dessus, de dessous, de loisir et de sport;
vêtements en cuir.
784 279 - Refusé pour la totalité des produits des classes 6 et
12. / Refused for all the goods in classes 6 and 12.
784 761
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques).

25 Footwear (excluding orthopedic footwear).
794 009 - Refusé pour la totalité des produits des classes 10 et
25. / Refused for all the goods in classes 10 and 25.
805 593
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles, c'est-à-dire lits, armoires, chaises,
fauteuils, divans, tables de nuit, tables, commodes, bureaux;
articles d'ameublement et pour la maison (compris dans cette
classe), c'est-à-dire porte-parapluies, porte-revues, porte-
bouteilles, porte-manteaux, tableaux accroche-clefs, housses à
vêtements; produits en bois (non compris dans d'autres
classes).

42 Tous les services concernés à l'exception de
"authentification d'oeuvres d'art".

20 Furniture, namely beds, wardrobes, chairs,
armchairs, divans, bedside tables, tables, chests of drawers,
desks; goods for furnishing and for the home (included in this
class), namely umbrella stands, magazine racks, bottle racks,
hat stands, keyboards for hanging keys, covers for clothing;
goods of wood (not included in other classes).

42 All the services concerned except "authentication
of works of art".

20 Muebles, a saber, camas, armarios, sillas, sillones,
divanes, mesitas de noche, mesas, cómodas, escritorios;
artículos de amueblamiento y para el hogar (comprendidos en
esta clase), a saber, paragüeros, revisteros, portabotellas,
percheros, tableros para colgar las llaves, fundas para prendas
de vestir; productos de madera (no comprendidos en otras
clases).

42 Todos los servicios, excepto "autenticación de
obras de arte".
844 019 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 35 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9, 35
and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 35 y 42.
851 222
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments d'enseignement; caisses
enregistreuses.

 9 Teaching apparatus and instruments; cash
registers.

 9 Aparatos e instrumentos de enseñanza; cajas
registradoras.
859 204 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
869 275
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Promotion des ventes (pour des tiers), notamment
services de commerce de détail et de gros.

35 Sales promotion (for others), including wholesale
and retail services.

35 Promoción de ventas (para terceros), incluidos
servicios de venta al por mayor y al por menor.
876 026
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.

32 Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
879 770 - Refusé pour tous les produits de la classe 21. /
Refusal for all goods in class 21. - Denegado para todos los
productos de la clase 21.
882 537
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Etudes statistiques et enquêtes (recherches et
rassemblement d'informations) dans le domaine médical et
pharmaceutique.

35 Statistical studies and investigations (conducting
of searches and gathering of information) in the medical and
pharmaceutical field.

35 Estudios estadísticos e investigaciones (búsqueda
y recopilación de información) en los ámbitos médico y
farmacéutico.
Refusé pour tous les services de la classe 38. / Refusal for all
services in class 38. / Denegado para todos los servicios de la
clase 38.
883 653
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, sous-vêtements, bas, chemises,
blouses, vestes, pardessus, pantalons, jupes, robes, tee-shirts,
vestes de déguisement, chandails, vêtements en cuir,
vêtements en imitations du cuir.

25 Clothes, underwears, tights, shirts, blouses,
jackets, overcoats, trousers, skirts, dresses, T-shirts, costume
jackets, sweaters, leather clothes, imitation leather clothes.

25 Prendas de vestir, ropa interior, mallas, camisas,
blusas, chaquetas, gabanes, pantalones, faldas, vestidos,
camisetas de manga corta, chaquetas de traje, suéteres,
prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de imitaciones
del cuero.
891 767
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Eléments des produits précités, notamment
éléments de raccords.

 9 Parts of the before-mentioned goods, in particular
coupling elements.

 9 Partes de los productos anteriormente
mencionados, en particular, elementos de conexión.
891 816 - Refusé pour les services des classes 35, 38 et 42. /
Refused for all the services in classes 35, 38 and 42. -
Denegado para todos los servicios de las clases 35, 38 y 42.
902 984
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes.

18 Leather and imitation of leather, articles made of
these materials which are not included in other classes, animal
skins, hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos hechos de
estas materias que no estén comprendidos en otras clases,
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pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
903 560
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Distribution, livraison, transport et stockage de
carburants, huile, pétrole, gaz et lubrifiants; services de
transports maritimes; affrètement de bateaux ou d'espace sur
des bateaux pour le transport de fret; services en ligne
concernant l'organisation et la programmation de transport de
produits.

42 Services de conseils professionnels pour la
lubrification et l'entretien de moteurs et de machines.

39 Distribution, supply, transportation and storage of
fuel, oil, petroleum, gas and lubricants; marine transport
services; chartering of ships or space on ships for transport of
freight; on-line services relating to organizing and scheduling
of product transport.

42 Professional advisory services for lubrication and
maintenance of engines and machinery.

39 Distribución, suministro, transporte y
almacenamiento de combustible, aceite, petróleo, gas y
lubricantes; servicios de transporte marítimo; fletamento de
embarcaciones o de espacio dentro de las mismas para el
transporte de mercancías; servicios en línea relacionados con
la organización y la planificación de transporte de mercancías.

42 Servicios de asesoramiento profesional sobre la
lubricación y el mantenimiento de motores y máquinas.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
905 377
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, également par le biais
de maisons de vente par correspondance, par le biais de
programmes de téléachat ainsi que par le biais d'Internet en
matière de vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants, produits en cuir (y compris vêtements),
cosmétiques, produits de parfumerie, produits pour soins du
corps et de beauté, lunetterie, montres, joaillerie et bijouterie;
présentation de produits dans des magasins, salons ainsi que
sur des supports de communication pour la vente au détail.

35 Retail services, also by mail-order business, by
means of teleshopping programs as well as via the Internet
relating to clothing, headgear and footwear, leather goods
(including clothing), cosmetics, perfumeries, body and beauty-
care products, eye wear, watches, jewelry; presentation of
goods in shops, fairs as well as in communication media for
retail purposes.

35 Servicios de venta al por menor, así como venta
por correo, por programas de teletienda e Internet de prendas
de vestir, artículos de sombrerería y calzado, artículos de cuero
(incluidas prendas de vestir), cosméticos, perfumería,
productos de belleza y para el cuidado corporal, artículos de
óptica, relojería, joyería; presentación de productos en tiendas,
ferias, así como en medios de comunicación para su venta al
por menor.
906 756 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
909 073
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Compresseurs à air.
 9 Dispositifs pour charger les batteries de voitures;

démarreurs d'urgence pour batteries de voitures.
 7 Air compressors.
 9 Car battery chargers; car battery jump starters.
 7 Compresores de aire.
 9 Cargadores de baterías de coche; motores de

arranque de baterias de coche por medio de cable de puente.
909 777 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

910 488
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail, services
électroniques de vente au détail.

35 Wholesale and retail sales services, electronic
retail services.

35 Venta mayorista y minorista, comercio electrónico.
910 493 - Refusé pour les services des classes 35, 36 et 38. /
Refused for all the services in classes 35, 36 and 38. -
Denegado para todos los servicios de las clases 35, 36 y 38.
910 542
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "appareils et instruments
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d'enseignement; alarmes sans fil".

 9 All the goods except "surveying, photographic,
cinematographic, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; alarms based on wireless technology".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; alarmas basadas en tecnología
inalámbrica".
910 575
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Avertisseurs contre le vol; machines et appareils
électroniques ainsi que leurs composants.

 9 Anti-theft warning apparatus; electronic machines
and apparatus and their parts.

 9 Alarmas antirrobo; máquinas y aparatos
electrónicos, y sus partes.
910 584 - Refusé pour les produits des classes 7, 9, 11, 12 et
17. / Refused for all the goods in classes 7, 9, 11, 12 and 17. -
Denegado para todos los productos de las clases 7, 9, 11, 12 y
17.
910 587 - Refusé pour les produits et services des classes 16,
35 et 36. / Refused for all the goods and services in classes 16,
35 and 36. - Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 16, 35 y 36.
910 749 - Refusé pour la totalité des produits des classes 3 et
26. / Refused for all the goods in classes 3 and 26. - Denegado
para todos los productos de las clases 3 y 26.
910 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "appareils et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques, instruments
destinés à la distribution du son, d'images et de données;
satellites; télécommandes; circuits intégrés (cartes à puce) et
capteurs; puces de silicium et puces à base de silicium".

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; conception et
développement d'appareils et instruments; services d'analyse et
de recherche industrielles.

 9 All the goods except "photographic,
cinematographic and optical apparatus, instruments for
distribution of sound, images and data; satellites; remote
controllers; integrated circuits (electronic smart cards) and
sensors; silicon and silicon based chips".

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
apparatus and instruments; industrial analysis and research
services.

 9 Todos los productos concernidos, excepto:
instrumentos y aparatos fotográficos, cinematográficos y
ópticos para la distribución de sonido, imágenes y datos;
satélites; mandos a distancia; circuitos integrados (tarjetas
electrónicas inteligentes) y sensores; chips de silicio y a base
de silicio.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de aparatos e instrumentos; servicios de análisis y
de investigación industrial.
910 834
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 9 Logiciels conçus pour être utilisés lors de l'analyse
de données géophysiques; logiciels conçus pour être utilisés
dans le cadre de programmes d'exploitation de mines.

 9 Computer software for use in analysing
geophysical information; computer software for use in
planning mines.

 9 Programas informáticos para analizar información
geofísica; programas informáticos para la planificación de
minas.
Refusé pour les produits et services des classes 14 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 14 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 14
y 42.
910 848 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
910 917 - Refusé pour les produits et services des classes 16 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 16 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 16 y 35.
910 937 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all the services in class 41. - Denegado para todos los servicios
de la clase 41.
910 964 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
910 999
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Ceintures de lest (pour la plongée), combinaisons
de plongée, flotteurs gonflables pour la natation.

28 Jouets, poupées.
 9 Weight belts (for scuba diving), wetsuit (for scuba

diving), inflatable swimming floats.
28 Toys, dolls.
 9 Cinturones de lastre (para submarinismo), trajes de

inmersión (para submarinismo), flotadores hinchables.
28 Juguetes, muñecas.

Refusé pour la totalité des produits de la classe 25. / Refused
for all the goods in classes 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 25.
911 021
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits, hormis "produits pour bains de
bouche, non à usage médical; dentifrices".

 3 All the goods except "mouth washes, not for
medical use and dentifrices".

 3 Todos los productos, excepto "enjuagues bucales
que no sean para uso médico y dentífricos".
911 134
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Adaptateurs de voyage à utiliser avec des fiches
électriques, fiches et câbles adaptateurs électriques, prises de
courant et socles de prises de courant (électriques), dispositifs
de protection contre les surtensions, appareils de régulation de
puissance (électrique), modems; sacs adaptés au transport
d'appareils électriques, photographiques et vidéo, souris
(matériel informatique).

 9 Travel adaptors for use with electric plugs, electric
adaptor cables and plugs, sockets and socket outlets (electric),
surge protection apparatus, power controlling apparatus
(electric), modems; bags adapted for carrying electric,
photographic and video apparatus, mouse (data processing
equipment).

 9 Adaptadores de viaje destinados a enchufes
eléctricos, tomacorrientes y cables adaptadores de corriente
eléctrica, enchufes y tomacorrientes (eléctricos), dispositivos
de protección contra sobretensiones, aparatos de regulación
de potencia (eléctricos), modems; bolsas especialmente
diseñadas para transportar aparatos eléctricos, fotográficos y
de vídeo, ratones (dispositivos informáticos).
911 275
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services en matière de bibliothèques.
42 Services concerning libraries.
42 Servicios en materia de bibliotecas.

911 279
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail.
35 Retail sale services.
35 Servicios de venta minorista.

911 349
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes anti-reflets,
lunettes et verres de protection et de sécurité, leurs montures et
étuis; lunettes de natation.

 9 Eyeglasses, sunglasses, anti-glare glasses,
protective and safety glasses and lenses, frames and cases
therefore; swimming goggles.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas antirreflejo, gafas y
lentes protectoras y de seguridad, monturas y estuches para
las mismas; gafas de natación.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
911 574 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
911 595 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
911 635
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
antidérapants pour courroies (préparations); huiles de
graissage; pétrole (brut ou raffiné).

 7 Carburateurs, robots (machines), machines-outils.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; non-

slipping preparations for belts; lubricating oil; petroleum
(crude or refined).

 7 Carbureters, robots (machines), machine tools.
 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;

antiderrapantes para correas (preparaciones); aceites
lubricantes; petróleo bruto o refinado.

 7 Carburadores, robots (máquinas), máquinas-
herramientas.
911 674
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; moteurs; parties et
pièces détachées de moteurs; scies (machines) et scies à
chaîne; tondeuses; désintégrateurs; déchiqueteuses; machines
et équipements de nettoyage; chasse-neige; brosses
mécaniques; parties et composants de moteurs de véhicules
terrestres.

 9 Tous les produits, hormis "visières et lunettes de
protection, casques de protection, vêtements de protection
destinés à la protection contre les accidents, les radiations et le
feu, gants de protection destinés à la protection contre les
accidents".

11 Systèmes de climatisation et de chauffage de
véhicules.

12 Tous les produits, hormis "couchettes de
véhicules; pneus de véhicules, bandages et chambres à air de
véhicules".

 7 Machines and machine tools; engines; engine
parts and spare parts; saws (machines) and chain saws;
clippers; chippers; shredders; cleaning machines and
equipment; snowploughs; mechanical brushes; parts and
components for the engines of land-based vehicles.

 9 All the goods except "protective goggles and
visors, protective helmets, protective clothing for protection
against accidents, radiation and fire, protective gloves for
protection against accidents".

11 Heating and air conditioning systems for vehicles.
12 All the goods except "sleeping berths for vehicles;

vehicle tyres, tyres and inner tubes for vehicles".
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores;

piezas y repuestos para motores; sierras (máquinas) y sierras
mecánicas; trituradoras de jardín; viruteadoras; trituradoras;
máquinas y equipos de limpieza; quitanieves; cepillos
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mecánicos; partes y componentes de motores de vehículos
terrestres.

 9 Todos los productos excepto "gafas protectoras y
de seguridad, cascos de protección, ropa de protección contra
accidentes, radiaciones y fuego, guantes de protección contra
accidentes".

11 Sistemas de calefacción y de aire acondicionado
para vehículos.

12 Todos los productos excepto "literas para
vehículos; neumáticos, cubiertas y cámaras de aire para
vehículos".
911 683 - Refusé pour la totalité des produits des classes 11 et
19. / Refused for all the goods in classes 11 and 19. - Denegado
para todos los productos de las clases 11 y 19.
911 736 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 35
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 35
and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 35 y 42.
911 755
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos y cinematográficos; aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
911 789 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16. - Denegado para todos los
productos de la clase 16.
911 820
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 8 Coutellerie; ciseaux, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

 8 Cutlery; scissors, as far as included in this class.
 8 Cuchillería; tijeras, siempre que estén

comprendidas en esta clase.
Refusé pour les services de la classe 44. / Refused for all the
services in class 44. / Denegado para todos los servicios de la
clase 44.
911 879 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
911 880 - Refusé pour les produits et services des classes 4, 7,
11, 37, 39, 40 et 42. / Refused for all the goods and services in
classes 4, 7, 11, 37, 39, 40 and 42. - Denegado para todos los
productos y servicios de las clases 4, 7, 11, 37, 39, 40 y 42.
911 881 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
911 953
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Aimants; appareils et instruments de contrôle
(inspection) et d'enseignement.

 9 Magnets; checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments.

 9 Imanes; aparatos e instrumentos de control
(supervisión) y de enseñanza.
911 956
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Ceintures, sacs à dos, malles et valises.
25 Vêtements, articles de chapellerie.
18 Belts, rucksacks, trunks and suitcases.
25 Clothing, headgear.
18 Cinturones, mochilas, baúles y maletas.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

911 957 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all the services in class 41. - Denegado para todos los servicios
de la clase 41.
912 066
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements de sport, à savoir chemises, pantalons,
shorts, chapeaux, chandails, manteaux, sous-vêtements, hauts
(vêtements), sacs à dos.

25 Sportswear, namely shirts, pants, shorts, hats,
jerseys, coats, underwear, tops, backpacks.

25 Ropa de deporte, a saber, camisas, pantalones,
shorts, sombreros, camisetas deportivas, abrigos, ropa interior,
prendas para llevar en la parte superior, mochilas.
912 077
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

912 135
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; articles
personnels en textiles tissés (autres que pour l'habillement);
serviettes de table en matières textiles; chiffons de ménage
pour essuyer la vaisselle; tapis de billards.

24 Woven fabrics; knitted fabrics; non-woven textile
fabrics; personal articles of woven textile (not for wear);
tables napkins of textile; household cloths for drying dishes;
billiard cloth.

24 Textiles tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos;
artículos personales de materias textiles tejidas (que no sea de
vestir); servilletas de materias textiles; paños de uso doméstico
para secar la vajilla; tapetes de billar.
912 146
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Accessoires compris dans cette classe et destinés
aux produits précités, à savoir boulons métalliques, segments
de piston, anneaux de serrage et coussinets de palier.

 7 Accessories included in this class for the above-
stated goods, namely bolts of metal, piston rings, locking rings
and bearing bushes.

 7 Accesorios comprendidos en esta clase para los
productos antes mencionados, a saber, pernos metálicos,
anillos de pistón, anillas de seguridad y cojinetes cilíndricos.
912 148 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
912 162
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "ballasts électroniques
d'éclairage diodes luminescentes (DEL), diodes laser et diodes
zener".

 9 All the goods except "light emitting diodes
(LED's), laser diodes and zener diodes".

 9 Todos los productos excepto "diodos
electroluminiscentes (LED), diodos láser y diodos Zener".
912 206
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "casques de protection".
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
35 Services d'affaires; organisation des ventes sur des

catalogues électroniques; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

 9 All the goods except "protective helmets".
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28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

35 Business services; sales organization on e-
catalogues; business management; business administration.

 9 Todos los productos excepto "cascos protectores".
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
35 Servicios comerciales; organización de ventas por

catálogos electrónicos; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.
Refusé pour la totalité des produits des classes 16, 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 16, 18 and 25. / Denegado
para todos los productos de las clases 16, 18 y 25.
912 239 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
912 241
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services d'externalisation des tâches (outsourcing)
en matière d'externalisation, de voyages, d'installations, de
gestion, extérieurs et de technologies de l'information.

35 Outsourcing in the field of outsourcing, travel,
facilities, management, field services, information technology.

35 Externalización en el ámbito de la externalización,
los viajes, la gestión de instalaciones, los servicios de campo,
las tecnologías de la información.
912 285
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de signalisation et de secours (sauvetage); appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage pour la commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs.

11 Appareils de distribution d'eau et sanitaires.
18 Produits en ces matières, non compris dans d'autres

classes; malles et sacs de voyage.
21 Ustensiles pour le ménage (ni en métaux précieux,

ni en plaqué); peignes; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; paille de fer.

26 Epingles.
 8 Hand tools and implements (hand-operated);

razors.
 9 Scientific, nautical, signaling and life-saving

apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating for controlling electricity; magnetic data carriers;
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes.
18 Goods made of these materials and not included in

other classes; trunks and traveling bags.
21 Household utensils (not of precious metal or

coated therewith); combs; brushes (except paint brushes);
brush-making materials; steelwool.

26 Pins.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; navajas.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de

señalización, de socorro (salvamento); aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes de datos magnéticos; discos acústicos;
máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

18 Productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; baúles y maletas.

21 Utensilios domésticos (que no sean de metales
preciosos ni chapados); peines; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; viruta de hierro.

26 Alfileres.

Refusé pour la totalité des produits des classes 3 et 25. /
Refused for all the goods in classes 3 and 25. / Denegado para
todos los productos de las clases 3 y 25.
912 287
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de signalisation; appareils
et instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique.

 9 Signaling apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización; aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
912 319 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
912 322
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Tous les services, hormis "publication de livres et
revues".

41 All the services except "publication of books and
magazines".

41 Todos los servicios excepto "publicación de libros y
revistas".
912 349
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Robinets, robinets mélangeurs pour conduites
d'eau.

11 Taps, mixer taps for water pipes.
11 Grifos, grifos mezcladores para conducciones de

agua.
912 375
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles de chapellerie.
25 Headgear.
25 Artículos de sombrerería.

912 378 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
912 379 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all the goods in class 1. - Denegado para todos los productos
de la clase 1.
912 392
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Désinfectants; fongicides.
 5 Disinfectants; fungicides.
 5 Desinfectantes; fungicidas.

912 399
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail de produits cosmétiques, parfums,
savons, huiles essentielles, articles de maroquinerie, de
bijouterie, de joaillerie, de lunetterie, de literie, de toilette, art
de la table, meubles, articles vestimentaires, chaussures,
articles de sport et instruments d'écriture.

35 Retailing of cosmetic products, perfumes, soaps,
essential oils, leather goods, jewelry, eyewear, bedding,
toiletries, table arts, furniture, clothing, footwear, sports
articles and writing instruments.

35 Venta al por menor de productos cosméticos,
perfumes, jabones, aceites esenciales, artículos de
marroquinería, de bisutería, joyería, óptica, ropa de cama, de
tocador, para la mesa, muebles, prendas de vestir, zapatos,
artículos de deporte e instrumentos para escribir.
912 456 - Refusé pour tous les produits et services des classes
33 et 43. / Refusal for all goods and services in classes 33 and
43. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 33 y 43.
912 460
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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25 Collants-culottes, voiles (habillement), châles,
foulards d'épaules, écharpes, étoles.

25 Panty stockings, veils (clothing), shawls shoulder
wraps, scarfs, stoles.

25 Pantimedias, velos (vestimenta), chales, echarpes,
bufandas, estolas.
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
912 467
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Cosmétiques, à savoir crayons à lèvres, fards à
paupières, eye-liner, crayons pour les sourcils, crayons pour
les yeux, brillants à lèvres, rouge à lèvres, baumes labiaux non
médicamenteux, mascara, laques pour les ongles, fards à joues,
cache-cernes, poudres compactes, cils artificiels, ongles
artificiels, couches de finition pour vernis à ongles, couches de
base pour vernis à ongles, bases de rouge à lèvres, brillants à
sourcils; produits de soins de la peau, à savoir astringents à
usage cosmétique, gels de bain, huiles de bain, poudres de
bain, masques de beauté, crèmes pour le corps, lotions pour le
corps, bains moussants, crèmes pour les yeux, crèmes
hydratantes pour la peau, démaquillants pour les yeux,
désincrustants pour le visage, démaquillants, gels douche,
crèmes pour les mains, huiles de massage à des fins
cosmétiques, crèmes à raser, produits éclaircissants pour la
peau, savons de toilette, émollients pour la peau, produits
antisolaires, produits de bronzage, crèmes dépilatoires, lotions
après-rasage et crèmes antirides à des fins cosmétiques;
produits de soins pour cheveux, à savoir teintures pour les
cheveux, après-shampooings, préparations non
médicamenteuses pour le soin des cheveux, lotions pour
onduler les cheveux, rinçages capillaires, produits pour
déteindre les cheveux et shampooings.

25 Tous les produits, hormis "ponchos".
 3 Cosmetics, namely, lip pencils, eye shadow,

eyeliner, eyebrow pencil, eye pencil, lip gloss, lipstick, non-
medicated lip balm, mascara, nail polish, blush, concealer,
compacts, artificial eyelashes, artificial fingernails, nail
polish top coat, nail polish base coat, lip foundation, and
eyebrow gloss; skin care products, namely, astringent for
cosmetic purposes, bath gel, bath oil, bath powder, beauty
mask, body cream, body lotion, bubble bath, eye cream, skin
moisturizer, eye make-up remover, facial scrubs, make-up
remover, shower gel, hand cream, massage oil for cosmetic
purposes, shaving cream, skin clarifiers, skin soap, skin
emollients, sun screen preparations, suntanning preparations,
depilatory creams, after-shave lotion, and anti-wrinkle cream
for cosmetic purposes; hair care products, namely, hair dyes,
hair conditioners, non-medicated hair care preparations, hair
waving lotion, hair rinses, hair color removers, and hair
shampoo.

25 All the goods except "ponchos".
 3 Productos cosméticos, a saber, perfiladores de

labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de cejas,
lápices de ojos, brillo de labios, lápices de labios, bálsamos no
medicinales para los labios, máscara, esmalte de uñas,
coloretes, correctores, polveras, pestañas postizas, uñas
postizas, brillos de uñas para aplicar sobre el esmalte, bases
para esmaltes de uñas, base de maquillaje para labios, brillos
para cejas; productos para el cuidado de la piel, a saber,
astringentes para uso cosmético, geles de baño, aceites para
el baño, polvos para el baño, mascarillas de belleza, cremas
para el cuerpo, lociones para el cuerpo, baño de espuma,
cremas para el contorno de los ojos, cremas hidratantes para
la piel, desmaquilladores de ojos, exfoliantes faciales,
desmaquilladores, geles de ducha, cremas para las manos,
aceites de masaje para uso cosmético, crema de afeitar,
productos para aclarar la piel, jabones para la piel, emolientes
para la piel, preparaciones con filtro solar, preparaciones
bronceadoras, cremas depilatorias, lociones para después del
afeitado, así como cremas antiarrugas para uso cosmético;
productos para el cuidado del cabello, a saber, colorantes para
el cabello, acondicionadores para el cabello, productos no
medicinales para el cuidado del cabello, lociones para ondular

el cabello, enjuagues para el cabello, decolorantes para el
cabello, y champús para el cabello.

25 Todos los productos excepto "ponchos".
912 496
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

35 Business management; business administration.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
Refusé pour tous les produits et services des classes 16 et 36. /
Refusal for all goods and services in classes 16 and 36. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 36.
912 497
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier et produits en ces matières, compris dans
cette classe; papeterie.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

16 Paper and goods made of these materials, included
in this class; stationery.

35 Business management; business administration.
16 Papel y artículos de estas materias, comprendidos

en esta clase; artículos de papelería.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
Refusé pour tous les services des classes 37 et 42. / Refusal for
all services in classes 37 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 37 y 42.
912 540 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19. /
Refusal for all goods in classes 6 and 19. - Denegado para
todos los productos de las clases 6 y 19.
912 555
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services d'architectes-conseils; établissement de
plans de construction, notamment pour installations
industrielles, notamment installations des industries chimique
et plastique.

42 Architectural consultancy; construction drafting,
in particular for industrial installations, in particular
installations in the chemical and plastics industries.

42 Consultoría en materia de arquitectura;
elaboración de planos, en especial para instalaciones
industriales, en particular instalaciones de la industria química
y del plástico.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
912 556
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Eléments de raccordement électrique; appareils
électriques de contrôle et de test.

35 Services de vente au détail concernant les produits
des classes 1, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27 et 28.

 9 Electrical connecting parts; electrical inspection
and testing apparatus.

35 Retail services with respect to the goods in classes
1, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27 and 28.

 9 Partes de conexiones eléctricas; aparatos
eléctricos de inspección y de verificación.

35 Servicios de venta al por menor en relación con los
productos de las clases 1, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27 y 28.
912 564 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
912 601
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Moteurs électriques (autres que pour véhicules
terrestres); machines motrices et d'entraînement et leurs
démarreurs (autres que pour véhicules terrestres); générateurs
électriques, démarreurs pour machines motrices et
d'entraînement (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 663

 9 Dispositifs électrotechniques et électroniques de
commande en boucle ouverte, d'asservissement en circuit
fermé et de commutation.

 7 Electric motors (except for land vehicles); prime
movers and driving machines and related starters (except for
land vehicles); electric generators; starters for prime movers
and driving machines (to the extent included in this class).

 9 Electrotechnical and electronic open and closed-
loop control and switching devices.

 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres); máquinas motrices y motores, así como sus
motores de arranque (excepto para vehículos terrestres);
electrogeneradores, motores de arranque para máquinas
motrices y motores (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

 9 Dispositivos electrotécnicos y electrónicos de
control de circuito abierto y de circuito cerrado, así como de
distribución.
912 631
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits, hormis "parapluies".
25 Vêtements, ceintures; articles de chapellerie.
18 All the goods except "umbrellas".
25 Clothing; belts; head gear.
18 Todos los productos, excepto "paraguas".
25 Prendas de vestir, cinturones, artículos de

sombrerería.
912 647
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Réparation d'émetteurs de signaux, de commandes
électroniques pour véhicules et trains; services d'installation.

37 Repair of signal transmitters, of electronic
controls for vehicles and trains; installation services.

37 Reparación de transmisores de señales, de
mandos electrónicos para vehículos y trenes; servicios de
instalación.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
912 659 - Refusé pour tous les services des classes 35, 36, 38,
41 et 42. / Refusal for all services in classes 35, 36, 38, 41 and
42. - Denegado para todos los servicios de las clases 35, 36,
38, 41 y 42.
912 685
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits, hormis "saris, vêtements
imperméables, costumes de déguisement, pantalons et vestes
imperméables, imperméables".

25 All the goods except "saris, waterproof clothing,
masquerade costumes, waterproof jackets and pants,
raincoats".

25 Todos los productos excepto "saris ropa
impermeable; trajes de disfraces; chaquetas y pantalones
impermeables, abrigos impermeables".
912 720
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément dans des grands magasins, des centres
commerciaux, des points de vente en gros et de détail, des
hôtels, des points de vente de produits alimentaires et boissons,
dans un catalogue de vente par correspondance proposant des
articles d'usage courant ou par le biais des
télécommunications, ou via un site Internet d'articles d'usage
courant.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in departmental stores, shopping
centers, retail and wholesale outlets, hotel, food and beverage
outlet, from a general merchandise catalogue by mail order or
by means of telecommunications, or from a general
merchandise global communications network website.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes, centros comerciales, puntos de venta al por menor

y al por mayor, hoteles, puntos de venta de alimentos y
bebidas, por un catálogo de venta de productos por correo o
por otros medios de telecomunicación, o en un sitio Web de
comercio en general.
Refusé pour les produits et services des classes 9, 16 et 36. /
Refused for all the goods and services in classes 9, 16 and 36.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9, 16 y 36.
912 753
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Casinos, à savoir jeux d'argent et services de jeu.
41 Casinos, namely gambling and gaming services.
41 Casinos, a saber, juegos de apuestas y servicios

de juegos de apuestas.
Refusé pour les services des classes 35 et 43. / Refused for all
the services in classes 35 and 43. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 43.
912 764
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les produits, hormis "services publicitaires,
services de gestion, administration commerciale; travaux de
bureau".

35 All the services except "advertising, management,
business administration; office work".

35 Todos los servicios, excepto "publicidad,
administración, administración comercial; trabajos de oficina".
912 813 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
912 842
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Tuyaux flexibles non métalliques.
19 Matériaux de construction en matières plastiques;

tuyaux rigides en matières plastiques destinés à la
construction.

17 Flexible pipes, not of metal.
19 Building materials of plastic; plastic rigid pipes

for building.
17 Tubos flexibles no metálicos.
19 Materiales de construcción de materias plásticas;

tubos rígidos de materias plásticas para la construcción.
912 859
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de contrôle
(inspection), de signalisation, en milieux électriques: basse
tension, haute tension et moyenne tension.

35 Agences d'informations commerciales.
912 862 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
912 875
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement pour le compte de tiers, de produits
divers, permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément dans un magasin (détail et gros) avec
des produits de construction, métalliques, électriques, de
jardinage, de mesure, de sécurité et hygiène du travail,
meubles, machines, outils.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in retail and wholesale outlets relating
to construction, metal, electric, gardening, measuring,
occupational safety and health products, furniture, machines,
tools.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan verlos
y comprarlos cómodamente en comercios (de venta al por
menor y al por mayor) de productos para la construcción,
metálicos, eléctricos, de jardinería, de medida, de seguridad y
protección laboral, muebles, máquinas, herramientas.
912 876
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et installations acoustiques,
magnétiques, à ondes et/ou à oscillations, électriques,
électroniques, en particulier systèmes, appareils et installations
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de commande de préférence pour les produits des classes 6, 19,
22; programmes informatiques enregistrés sur supports de
données, en particulier pour les systèmes, appareils et
installations de commande susmentionnés, supports de
données, matériel; éléments des produits susmentionnés
(compris dans cette classe).

 9 Acoustic, magnetic, wave and/or oscillation,
electrical, electronic apparatus and installations, in particular
control systems, apparatus and installations preferably for the
goods in classes 6, 19, 22; recorded computer programs on
data media, in particular for the above-mentioned control
systems, apparatus and installations, data media, equipment;
elements of the above-mentioned goods (included in this
class).

 9 Aparatos e instalaciones acústicos, magnéticos, de
ondas y/o de oscilaciones, eléctricos y electrónicos, en
particular, sistemas, aparatos e instalaciones de control,
principalmente para los productos mencionados en las clases
6, 19, 22; programas informáticos grabados en soportes de
datos, en especial para los sistemas, aparatos e instalaciones
de control antes mencionados, soportes de datos, equipo
informático; partes de todos los productos mencionados
(comprendidos en esta clase).
912 922 - Refusé pour tous les produits des classes 12 et 28. /
Refusal for all goods in classes 12 and 28. - Denegado para
todos los productos de las clases 12 y 28.
912 923 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. /
Refusal for all goods in class 10. - Denegado para todos los
productos de la clase 10.
912 977 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
913 003 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all services in class 42. - Denegado para todos los
servicios de la clase 42.
913 010 - Refusé pour les produits et services des classes 3 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 3 and 35.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
3 y 35.
913 027
A supprimer de la liste:

 9 Eléments électroniques constitutifs
programmables et appareils d'électronique industrielle et
d'électronique de conduction; cartes codées d'identification;
cartes codées de service.
913 030 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
913 110
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques; chargeurs de batteries;
modems.

 9 Electric, electronic and electrotechnical
equipment and apparatus; chargers for batteries; modem.

 9 Aparatos y equipos eléctricos, electrónicos y
electrotécnicos; cargadores de baterías; módems.
913 136 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
913 138 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all the services in class 41. - Denegado para todos los servicios
de la clase 41.
913 152
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas.
913 242 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.

913 298 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all the services in class 41. - Denegado para todos los servicios
de la clase 41.
913 331
A supprimer de la liste:

 1 Produits chimiques pour buts industriels, en
particulier solvants pour matières plastiques, solvants pour
utilisation lors du traitement des matières plastiques et de la
production des clichés d'imprimerie en matières plastiques;
produits chimiques pour buts industriels pour utilisation dans
des imprimeries ou lors de l'impression, en particulier solvants
et diluants pour couleurs d'imprimerie, matières sèches pour
couleurs d'imprimerie, additifs pour l'eau destinés aux couleurs
d'imprimerie ainsi qu'agents mouillants et auxiliaires pour
utilisation pour les couleurs d'imprimerie lors de l'impression;
agents auxiliaires pour utilisation lors de l'impression, en
particulier solvants, agents chimiques pour influencer la
dessiccation, agents chimiques destinés à influencer le brillant
et/ou la matité ainsi que la structure de la surface des couleurs
d'imprimerie, agents chimiques pour influencer la fluidité des
couleurs d'imprimerie, tous les produits précités compris dans
cette classe.

 2 Couleurs, y compris couleurs d'imprimerie, encres
d'imprimerie, pâtes d'impression pour reproductions; vernis,
laques; matières colorantes, diluants et durcisseurs pour laques
et peintures; apprêts compris dans cette classe; métal en
feuilles et en poudre pour peintres et décorateurs.

 9 Installations pour utilisation dans des imprimeries
ou lors de l'impression comprenant des appareils pour la
mémorisation et le traitement des données, des imprimantes,
appareils de dosage et de mixage à commande électronique
(compris dans cette classe) ainsi que des programmes de
traitement de données pour le mixage exact selon recette des
couleurs d'imprimerie.

16 Clichés d'imprimerie.
Refusé pour tous les produits de la classe 7.
913 339 - Refusé pour tous les services de la classe 38.
913 348
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tôles d'acier galvanisées; coulages d'aluminium
ou de ses alliages; acier laminé; zinc et ses alliages; plaques
métalliques pour l'édification ou la construction; matériaux
métalliques pour l'édification ou la construction; chaînes
métalliques.

 6 Zinc-coated steel sheets; casting of aluminium or
its alloys; rolled steel; zinc and its alloys; metal plates for
building or construction; metal materials for building or
construction; chains (of metal).

 6 Láminas de acero revestidas de cinc; piezas
fundidas de aluminio o sus aleaciones; acero laminado; cinc y
sus aleaciones; placas metálicas para la edificación o la
construcción; materiales metálicos para la edificación o la
construcción; cadenas metálicas.
Refusé pour les services de la classe 40. / Refused for all the
services in class 40. / Denegado para todos los servicios de la
clase 40.
913 411 - Refusé pour les services de la classe 44. / Refused for
all the services in class 44. - Denegado para todos los servicios
de la clase 44.
913 417
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Instruments électriques destinés au domaine de la
beauté; lasers à usage esthétique; stimulateurs électriques;
matériel et instruments à ultrasons à usage esthétique; matériel
et instruments de pressothérapie à usage esthétique.

 9 Electrical instruments for the beauty sector; lasers
for use in the beauty sector; electro stimulators; ultrasound
equipment and instruments for the beauty sector; equipment
and instruments for pressure therapy in the beauty sector.

 9 Instrumentos eléctricos de belleza; láseres para
uso estético; electroestimuladores; equipos e instrumentos de
ultrasonido para uso estético; equipos e instrumentos de
presoterapia para uso estético.
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913 450 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
913 467 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - xenegado para todos los servicios
de la clase 35.
913 472 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
913 498
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail; services de vente au
détail relatifs aux produits cités en classes 18 et 25.

35 Retail trade services; retail services in relation to
the products mentioned in classes 18 and 25.

35 Servicios de comercio minorista; servicios de venta
minorista en relación con los productos mencionados en las
clases 18 y 25.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
913 526 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
913 528 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
913 537 - Refusé pour les produits et services des classes 25 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 25 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 25 y 35.
913 570
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Poudres de gel d'aloès à usage non médical,
compléments nutritionnels à des fins non médicales
comprenant de l'aloès en tant qu'ingrédient principal,
compléments nutritionnels à des fins non médicales contenant
des poudres de gel d'aloès en tant qu'ingrédient principal,
compléments nutritionnels à des fins non médicales contenant
du gambier en tant qu'ingrédient principal, compléments
nutritionnels à des fins non médicales contenant de la
scutellaire en tant qu'ingrédient principal, compléments
nutritionnels à des fins non médicales contenant de la poudre
lyophilisée d'extraits concentrés de ginseng, compléments
nutritionnels à des fins non médicales contenant des fibres de
chicorée, compléments nutritionnels à des fins non médicales
contenant des fibres diététiques végétales extraites de graines
de plantain en tant qu'ingrédient principal, fèves conservées,
ginseng (congelé), jus de légumes pour la cuisine, tofu, lait de
soja utilisé comme succédané du lait, chips, viande de poulet,
viande de porc, viande de boeuf, lait en poudre (à l'exception
de celui pour les nourrissons), yaourt, lait, huile d'olive
comestible, huile de sésame, chlorelles (transformées),
ginseng (transformé), caviar.

32 Sève d'aloès vera pour faire des boissons, extraits
d'aloès pour faire des boissons, sirop d'aloès pour faire des
boissons, jus d'aloès pour faire des boissons, poudre de fruits
pour faire des boissons, sirops de fruits pour faire des boissons,
poudres de ginseng pour faire des boissons, extraits de ginseng
pour faire des boissons, bière, moût de bière.

35 Services de vente au détail de compléments
alimentaires, services de vente au détail de boissons
énergisantes comme compléments alimentaires de santé,
services de vente au détail de boissons rafraîchissantes,
services de vente au détail de jus de légumes (boissons),
services de vente au détail de légumes transformés, services de
vente au détail de fruits transformés, services de vente au détail
d'aliments diététiques, services de vente au détail de produits
pharmaceutiques.

29 Aloe gel powders not for medical purposes,
nutritional supplements not for medical purposes containing
aloe as the main ingredient, nutritional supplements not for
medical purposes containing aloe gel powders as the main
ingredient, nutritional supplements not for medical purposes

containing gambier as the main ingredient, nutritional
supplements not for medical purposes containing skullcap
plants as the main ingredient, nutritional supplements not for
medical purposes containing dried powder of concentrated
ginseng extracts, nutritional supplements not for medical
purposes containing chicory fibers, nutritional supplements
not for medical purposes containing vegetable dietary fibers
extracted from husks of plantain seeds as the main ingredient,
beans (preserved), ginseng (frozen), vegetable juices for
cooking, tofu, soya bean milk for use as a milk substitute,
potato chips, chicken, pork, beef, powdered milk (except for
infants), yogurt, milk, olive oil (for food), sesame oil, chlorella
(processed), ginseng (processed), caviar.

32 Sap of aloe vera for making beverages, aloe
extracts for making beverages, aloe syrup for making
beverages, aloe juice for making beverages, fruit powder for
making beverages, fruit syrups for making beverages, ginseng
powders for making beverages, ginseng extracts for making
beverages, beer, beer wort.

35 Retail sales services relating to nutritional
supplements, retail sales services relating to supplementary
beverages for health, retail sales services relating to
refreshing beverages, retail sales services relating to
vegetable juices (beverages), retail sales services relating to
processed vegetables, retail sales services relating to
processed fruits, retail sales services relating to diet foods,
retail sales services relating to pharmaceutical products.

29 Polvos de gel de aloe que no sean para uso
médico, suplementos nutricionales que no sean para uso
médico con aloe como ingrediente principal, suplementos
nutricionales que no sean para uso médico con polvos de gel
de aloe como ingrediente principal, suplementos nutricionales
que no sean para uso médico con gambiar como ingrediente
principal, suplementos nutricionales que no sean para uso
médico con escutelaria como ingrediente principal,
suplementos nutricionales que no sean para uso médico con
polvos secos de extractos de ginseng concentrado,
suplementos nutricionales que no sean para uso médico con
fibras de achicoria, suplementos nutricionales que no sean
para uso médico con fibras vegetales alimenticias extraídas de
cáscaras de semillas de llantén como ingrediente principal,
habas en conserva, ginseng (congelado), zumos vegetales
para cocinar, tofu, leche de soja para utilizar como sucedáneo
de la leche, patatas fritas, pollo, carne de cerdo, carne de
vacuno, leche en polvo (excepto para niños pequeños), yogur,
leche, aceite de oliva comestible, aceite de sésamo, algas
Chlorella procesadas, ginseng (procesado), caviar.

32 Savia de aloe vera para hacer bebidas, extractos
de aloe para hacer bebidas, jarabes de aloe para hacer
bebidas, zumos de aloe para hacer bebidas, frutas en polvo
para hacer bebidas, jarabes de frutas para elaborar bebidas,
ginseng en polvo para hacer bebidas, extractos de ginseng
para hacer bebidas, cerveza, mosto de cerveza.

35 Servicios de venta al por menor de suplementos
nutricionales, servicios de venta al por menor de bebidas
energéticas como complemento alimentario, servicios de venta
al por menor de refrescos, servicios de venta al por menor de
zumos vegetales (bebidas), servicios servicios de venta al por
menor de verduras procesadas, servicios de venta al por
menor de frutas procesadas, servicios de venta al por menor de
alimentos dietéticos, servicios de venta al por menor de
productos farmacéuticos.
Refusé pour les produits de la classe 31. / Refused for all the
goods in class 31. / Denegado para todos los productos de la
clase 31.
913 575 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6. - Denegado para todos los productos
de la clase 6.
913 581 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
913 616
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseil en gestion.

35 Business management; business administration;
management consultancy.



666 No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría en gestión.
913 618
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
goods of common metal not included in other classes.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.
913 650 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
913 674 - Refusé pour les produits des classes 21 et 24. /
Refused for all the goods in classes 21 and 24. - Denegado
para todos los productos de las clases 21 y 24.
913 721
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de casino (jeux).
41 Providing casino facilities (gambling).
41 Servicios de casino (juegos).

913 841
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Médicaments; produits pharmaceutiques; produits
hygiéniques à usage médical; substances destinées à
l'épuration du sang, solutions d'irrigation pour dialyse,
produits antiseptiques.

 5 Medicine; pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; blood purifying
substances, irrigation solutions for dialysis, antiseptic
preparations.

 5 Medicamentos; preparaciones farmacéuticas;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias para
purificar la sangre, soluciones de irrigación para diálisis,
preparaciones antisépticas.
913 855 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30. - Denegado para todos los productos
de la clase 30.
913 876 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
913 908
A supprimer de la liste:

25 Vêtements, chemises, vêtements en cuir ou en
imitations du cuir, fourrures (vêtements), sous-vêtements.
913 957 - Refusé pour les produits et services des classes 6, 9,
37 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 6,
9, 37 and 42. - Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 6, 9, 37 y 42.
914 061
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

914 081
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vêtements, chaussures.
35 Clothing, footwear.
35 Prendas de vestir, calzado.

914 084
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services publicitaires, destinés notamment aux
déclarations/informations dans la presse, néons lumineux et
colonnes publicitaires.

35 Advertising, especially for statements/information
to the press, for neon signs and for advertising pillars.

35 Publicidad, en especial para declaraciones/
información para la prensa, para tubos luminosos y vallas
publicitarias.
914 163
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

914 184
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils sanitaires.
11 Apparatus for sanitary purposes.
11 Aparatos para instalaciones sanitarias.

914 247 - Refusé pour la totalité des produits des classes 3 et
25. / Refused for all the goods in classes 3 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 3 y 25.
914 314
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Tous les produits, hormis "bambou; rideaux de
bambou; arbres à griffes pour chats; nids pour animaux
d'intérieur; bracelets d'identification (non métalliques) pour
hôpitaux; literie à l'exception du linge de lit; oreillers;
coussins".

25 Tous les produits, hormis "chaussures de
gymnastique, chaussures de ski, bottes de snowboard".

20 All the goods except "bamboo; bamboo curtains;
scratching posts for cats; nesting boxes for household pets;
identification bracelets, not of metal, for hospital purposes;
bedding (except linen); pillows; cushions".

25 All the goods except "gymnastic shoes, ski boots,
snow board boots".

20 Todos los productos excepto "bambú; cortinas de
bambú; árboles rascadores para gatos; nidos para animales
domésticos; brazaletes de identificación, no metálicos, para
uso de hospitales; artículos para camas (excepto ropa de
cama); almohadas; cojines".

25 Todos los productos excepto "zapatillas de
gimnasia, botas de esquí, botas de snowboard".
Refusé pour la totalité des produits des classes 18 et 24. /
Refused for all the goods in classes 18 and 24. / Denegado para
todos los productos de las clases 18 y 24.
914 396
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for all the
services in class 43. / Denegado para todos los servicios de la
clase 43.
914 406
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits, sauf "manteaux imperméables;
ceintures".

25 All the goods except "raincoats; belts".
25 Todos los productos, excepto "gabardinas para la

lluvia; cinturones".
914 664 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 35.
914 674
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de séchage, de ventilation.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
drying, ventilating.

11 Aparatos de alumbrado, de producción de vapor,
de cocción, de secado y de ventilación.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
914 708 - Refusé pour tous les services de la classe 42.
914 741 - Refusé pour tous les produits des classes 14 et 25. /
Refusal for all goods in classes 14 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 14 y 25.
914 790
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits, hormis "cannes; fouets et
sellerie".

18 All the goods except "walking sticks; whips,
harness and saddlery".

18 Todos los productos, excepto "bastones; fustas y
guarnicionería".
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Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for all the
goods in class 14. / Denegado para todos los productos de la
clase 14.
914 870
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Articles de papeterie; bâtons d'encre; instruments
d'écriture; crayons; fournitures pour le dessin; craie à écrire.

35 Tous les services, hormis "services de
délocalisation d'entreprises; services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers); reproduction de documents; tenue de
comptabilité; vérification comptable; location de distributeurs
automatiques".

16 Stationery; ink sticks; writing materials; pencils;
drawing materials; writing chalk.

35 All the services except "relocation services for
businesses; arranging newspaper subscriptions (for others);
document reproduction; book-keeping; auditing; rental of
vending machines".

16 Artículos de papelería; cartuchos de tinta; artículos
de escritura; lápices; artículos de dibujo; tiza para escribir.

35 Todos los servicios, excepto "servicios de
reubicación para empresas; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); reproducción de documentos;
contabilidad; auditoría; alquiler de distribuidores automáticos".
914 946 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
915 109
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

10 Appareils de diagnostic à des fins audiologiques.
10 Diagnostic apparatus for audiological purposes.
10 Aparatos de diagnóstico para audiología.

Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
915 192
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Cosmétiques, savons, dentifrices.
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques,

substances alimentaires diététiques à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical; emplâtres.

 3 Cosmetics, soaps, dentifrices.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations,

dietetic foodstuffs adapted for medical use, foodstuff
supplements adapted for medical use; plasters.

 3 Cosméticos, jabones, dentífricos.
 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas,

alimentos dietéticos para uso médico, complementos
alimenticios para uso médico; emplastos.
915 261
A supprimer de la liste:

35 Services de vente au détail au sein de commerces
et par le biais de réseaux télématiques mondiaux.
915 313 - Refusé pour la totalité des produits des classes 18 et
25. / Refused for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
915 364 - Refusé pour les services de la classe 40. / Refused for
all the services in class 40. - Denegado para todos los servicios
de la clase 40.
915 389
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes), caractères d'imprimerie,
clichés, bandes et rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, blocs-notes adhésifs, petits blocs de feuilles
autocollantes, cartes adhésives, étiquettes auto-adhésives,
cellophane, sacs et sachets en matières plastiques pour le
conditionnement.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, printed matter, bookbinding
material, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials, paint brushes,

typewriters and office requisites (except furniture), plastic
materials for packaging included in this class, printers' type,
printing blocks, adhesive tapes and bands for stationery or
household purposes, adhesive note pads, adhesive message
pads, adhesive cards, self-adhesive labels, plastic cellophane,
bags and sachets for packaging.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, productos de imprenta, artículos
de encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase), caracteres de imprenta, clichés,
cintas y bandas adhesivas para la papelería o la casa, blocs de
notas adhesivas, blocs de hojas adhesivas para mensajes,
tarjetas postales adhesivas, etiquetas autoadhesivas, bolsas o
bolsitas de plástico o de celofán para embalaje.
915 426
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Direction d'affaires; administration commerciale;
conseils en organisation et en économie d'entreprise;
planification logistique dans le cadre de la gestion de projets
commerciaux et processus commerciaux; recherches
techniques en matière d'organisation d'entreprise; gestion
administrative, y compris gestion de projets, planification de
gestion et gestion de la qualité; développement de méthodes
d'organisation d'entreprise.

35 Business management; business administration;
business organizational and business economic advice;
(logistic) planning within the framework of the management of
business projects and business processes; technical research
for business organization; administrative management
including project management, planning management and
quality management; development of business organizational
methods.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asesoramiento en organización y economía
empresariales; planificación logística en el marco de la gestión
de proyectos comerciales y procesos comerciales;
investigación técnica en materia de organización empresarial;
gestión administrativa, incluidas gestión de proyectos, gestión
de la planificación y gestión de la calidad; elaboración de
métodos de organización empresarial.
915 440 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
915 451
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Sels de bain; cosmétiques; savons; dentifrices;
produits de parfumerie; produits contre l'électricité statique à
usage ménager; produits de dégraissage à usage ménager;
produits pour enlever la rouille; benzine de nettoyage
(détachant); assouplissants; produits de blanchissage; crème à
chaussures; cirages à chaussures; préparations pour polir;
ongles postiches; cils postiches.

 3 Bath salt; cosmetics; soap; dentifrices; perfumery;
anti-static preparations for household purposes; degreasing
preparations for household purposes; rust removing
preparations; stain removing benzine; fabric softeners for
laundry use; laundry bleach; shoe and boot cream; shoe
polish; polishing preparations; false nails; false eyelashes.

 3 Sales de baño; cosméticos; jabones; dentífricos;
productos de perfumería; productos contra la electricidad
estática de uso doméstico; desengrasantes de uso doméstico;
preparaciones antioxidantes; bencina quitamanchas;
suavizantes para la colada; lejía; crema para zapatos y botas;
betún de zapatos; preparaciones para abrillantar; uñas
postizas; pestañas postizas.
915 500
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Techniques d'impression pour le visionnage, le
traitement, la modification, la reproduction et l'impression
d'images, d'éléments graphiques et de photographies.
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 9 Printing technology for viewing, processing,
modifying, reproducing, and printing images, graphics, and
photographs.

 9 Tecnología de impresión para visionar, procesar,
modificar, reproducir e imprimir imágenes, gráficos y
fotografías.
915 576 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
915 622
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.

915 703 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all services in class 42. - Denegado para todos los
servicios de la clase 42.
915 767 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
915 795
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Manteaux; pull-overs; pantalons; costumes;
chemises; gilets; tee-shirts; cravates; foulards; chaussures;
tous les produits précités étant destinés aux hommes, femmes
et enfants.

25 Coats; pullovers; trousers; suits; shirts; gilets; t-
shirts; neckties; scarves; shoes; all the above cited products
for men, women and children.

25 Abrigos; pulóveres; pantalones; trajes; camisas;
chalecos; camisetas de manga corta; corbatas; bufandas;
zapatos; todos los productos antes mencionados son prendas
para señora, caballero y niño.
915 805
A supprimer de la liste:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"services de publicité; travaux de bureau".

42 Services d'assistance technique de recherche,
conception, analyse et développement d'ordinateurs et
software.
915 813 - Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for
all the services in class 43. - Denegado para todos los servicios
de la clase 43.
915 918
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail concernant les
produits compris dans les classes 03, 05, 16, 30 et 31; services
de commerce de détail d'une pharmacie.

35 Retail trade services with goods of the classes 03,
05, 16, 30 and 31; retail trade services of a pharmacy.

35 Servicios de comercio minorista de los artículos
comprendidos en las clases 03, 05, 16, 30 y 31; servicios de
comercio minorista de farmacia.
915 996
A supprimer de la liste:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"gants".
916 212
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes,
chemises et chemisiers, tee-shirts, chandails, sous-vêtements,
vêtements de bain, vêtements de plage, chaussettes et bas.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and
chemises, T-shirts, sweaters, underwear, swimwear,
beachwear, socks and stockings.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, abrigos, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, ropa interior, trajes de baño, ropa de playa,
calcetines y medias.
916 222
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Broyeurs (machines) destinés au traitement de
matériaux en vrac; broyeurs (compris dans cette classe);
meules à aiguiser et meules (parties de machines).

 7 Grinding machines for processing bulk material;
grinding mills (included in this class); grindstones and
sharpening wheels (parts of machines).

 7 Máquinas lijadoras para el procesamiento de
materiales a granel; trituradoras (comprendidas en esta clase);
muelas de afilar y muelas de afilar manuales (partes de
máquinas).
916 444
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Moteurs (excepté ceux pour véhicules terrestres),
notamment moteurs électriques; pièces détachées de moteurs
comprises dans cette classe.

 7 Motors, particularly electric motors (except for
land vehicles); spare parts for motors contained in this class.

 7 Motores, en particular motores eléctricos (excepto
para vehículos terrestres); piezas de repuesto para motores,
comprendidas en esta clase.
916 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

916 845 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
916 908 - Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for
all the services in class 43. - Denegado para todos los servicios
de la clase 43.
917 377
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Bols à riz, cocottes, plateaux ronds, cafetières
"expresso", sucriers, pots à lait.

21 Rice basins, casseroles, round trays, espresso
coffee makers, sugar-basins, milk jugs.

21 Cuencos para arroz, cacerolas, bandejas
redondas, cafeteras exprés, azucareros, jarritas para leche.
917 440
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits, hormis "turbocompresseurs à
suralimentation et compresseurs centrifuges".

 7 All the goods except "centrifugal compressors and
turbochargers".

 7 Todos los productos excepto "turbocompresores y
compresores centrífugos".
917 542
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques et nautiques;
supports d'enregistrement magnétiques; machines à calculer;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

 9 Scientific and nautical apparatus and instruments;
magnetic data carriers; calculating machines; data
processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y naúticos;
soportes de grabación magnéticos; máquinas calculadoras;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.
917 800
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"circuits intégrés, microcircuits, circuits imprimés, semi-
conducteurs, étiquettes électroniques, serrures électriques et
électroniques".

 9 All the goods concerned except "integrated
circuits, microcircuits, printed circuits, semiconductors,
electronic labels, electric and electronic locks".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"circuitos integrados, microcircuitos, circuitos impresos,
semiconductores, etiquetas electrónicas, cerraduras eléctricas
y electrónicas".
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refusal for all
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
917 869
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

918 341
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Produits laitiers; caséine.
29 Milk products; casein.
29 Productos lácteos; caseína.

918 343
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Protéines pour l'alimentation humaine; produits
laitiers; caséine.

29 Proteins for human consumption; milk products;
casein.

29 Proteinas para la alimentación humana; productos
lácteos; caseína.
918 678
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes pour le
cuir".

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"fouets et sellerie, colliers ou habits pour animaux".

 3 All the goods concerned except "cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; leather
preservatives (polishes); creams for leather".

18 All the goods concerned except "whips and
saddlery, collars or clothing for animals".

 3 Todos los productos concernidos, excepto:
"preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); productos para la conservación del
cuero (ceras); cremas para el cuero".

18 Todos los productos concernidos, excepto "fustas y
guarnicionería, collares o ropa para animales".
Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
918 859
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Commandes de machines.
 9 Appareils et dispositifs électroniques de mesurage,

de contrôle, de commande et de réglage d'installations
émettrices de rayonnement; armoires électriques; appareils et
instruments électriques (compris dans cette classe).

11 Lampes électriques; lampes à rayonnement
ultraviolet et lampes à infrarouges à usage non médical;
dispositifs de conversion rapide et contacts à fiches pour
lampes; douilles de lampes et pieds de lampe; verres de
lampes; lampes à réflecteurs; appareils et installations
d'éclairage; appareils de dissipation de la chaleur; échangeurs
thermiques; appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, d'alimentation en eau.

 7 Controls for machines.
 9 Electronic measuring, monitoring, control and

regulating apparatus and devices for radiation installation;
swtich cabinets; electric apparatus and instruments (included
in this class).

11 Electric lamps; ultraviolet lamps and infrared
lamps not for medical purposes; quick-change devices and
plug contacts for lamps; lamp holders and lamp bases; lamp
glasses; reflector lamps; lighting apparatus and installations;
heat-dissipating; heat exchangers; apparatus for lighting,
heating, steam generating, water supply purposes.

 7 Mandos para máquinas.
 9 Aparatos y dispositivos electrónicos de medida,

vigilancia, control y regulación para instalaciones de radiación;
armarios de distribución; aparatos e instrumentos eléctricos
(comprendidos en esta clase).

11 Lámparas eléctricas; lámparas ultravioleta y
lámparas de rayos infrarrojos que no sean para uso médico;
dispositivos de cambio rápido y contactos de clavija para
lámparas; portalámparas y pies de lámparas; cristales de
lámparas; reflectores; aparatos e instalaciones de alumbrado;
aparatos de disipación de calor; intercambiadores de calor;
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de

vapor, de cocción, de secado, de ventilación y de distribución
de agua.
921 069
A supprimer de la liste:

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"métaux précieux et leurs alliages".

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
918 949 919 039 921 297

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

909 446 927 143 927 573

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
925 953 926 825 927 078
929 450

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
866 968 878 724 907 709
907 753 910 489 910 693
910 836 910 948 911 443
911 704 913 347 913 883
913 941 914 109 914 129
914 170 914 175

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
907 298 907 783 907 973
908 290 908 300 908 505
908 544 908 660 908 669
908 806 909 177 909 902

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

895 423 905 299 906 689
908 078 908 352 908 718
908 972 909 949 910 573
910 942 911 230 912 204
912 205 913 420 914 088
914 933 916 295 918 877
940 391

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
915 493 915 497 915 498
922 458 924 189 924 318
925 428 926 086 926 474
926 525

FR - France / France /  Francia
932 780 935 294 937 673

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
926 322 937 746 937 975
937 988 938 017 938 048
938 106 938 137 938 638
938 639 939 151 939 497
939 498 939 520 939 533
939 537 939 579

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
906 994 912 631
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GR - Grèce / Greece /  Grecia
903 269 914 625

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
907 680 908 661 909 356

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
911 784 915 493 915 497
915 498

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
899 213 936 171 937 875
937 988

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

579 620 645 597 774 192
789 132 910 489 911 316
912 379 929 922 932 493

IS - Islande / Iceland /  Islandia
842 948 929 612 931 550
933 497 940 891

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

509 993 931 951 932 577
932 578 932 977 933 075
933 264 933 453 933 466
933 598 933 641 933 752

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
907 597 908 599 909 003
909 238

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
928 753

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
288 007 836 049 906 266
906 269 906 993 907 148
907 354 907 655 908 246
908 248 908 250 908 324
908 402 908 491 908 557
908 565 908 609 908 712
908 877 909 422 909 479
909 482 909 515

NO - Norvège / Norway /  Noruega
520 651 897 122 903 288
906 207 906 993 906 994
908 931 918 098 920 773
921 883 923 850 924 774
924 829 925 401 925 528
925 544 925 570 925 597
925 680 925 696 925 753
925 763 925 831 925 876
925 889 925 894 926 259
926 773 927 072 927 143
927 156 927 157 927 578
927 906 927 937 927 947
928 085 928 176 928 449

928 584 928 595 928 596
928 633 928 750 928 808
928 831 928 864 929 176
929 233 929 291

PL - Pologne / Poland /  Polonia
510 771 680 200 804 913
907 039 910 756 913 331
913 370 914 020 914 021
914 379 915 552 916 066
916 157 916 205 916 483
916 803 916 805 918 719
919 746 920 428 920 494

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
908 372 908 844 909 356

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
831 350 911 072 911 122
911 296 911 319 911 325
911 331 911 431 911 460
911 516 911 593 911 689

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
910 146 910 304 910 381
910 413 910 572 910 630
910 678

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

679 752 901 772 905 329
909 608 909 609 910 061
910 174 910 175 910 197
910 222 911 011 911 159
911 279 912 151 912 166
912 172 912 241 912 247
912 274 912 403 912 473
912 547 912 593 913 578

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
611 525 648 307 778 499
801 928 831 061 919 362
934 579 934 694 934 900
936 776 937 003 937 185
937 426 937 982 938 443
938 864 938 883 939 345
940 381 940 678 940 928
941 396 941 905 942 045
942 618 942 876 942 928
943 258 943 740 943 785
943 951 943 963 944 093
944 191 944 342 944 400
944 647 944 790 944 844
944 986 945 007 945 048
945 078 945 103 945 108
945 350 945 353 945 519
945 533 945 555 945 558
945 964 946 080 946 168
946 200 946 263 946 315
946 380 946 465 946 509
946 578 946 915 947 050
947 260 947 419 947 704
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SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
916 072 917 274 918 098

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

911 738

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
906 409

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
921 592

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
568 844 814 638 872 147
884 073 887 491 887 537
887 897 889 591 899 614
899 623 904 432 906 816
909 499 910 526 913 011
915 679 916 131 916 542
916 847 918 499 918 517
919 128 919 334 920 043
920 088 923 599 924 062
927 156

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
800 290 863 876 866 649
884 147 911 460 912 403
912 496 912 585 912 593
912 631 912 690 912 805
912 878 912 967 913 057
913 198 913 290 913 331
913 496 913 572 913 662
913 721 913 729 913 755
913 969 913 978 914 062
914 100

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

889 954 895 893 908 118
908 908 913 529 914 750
933 418 940 480 941 029
941 332 941 637 941 989
942 002 942 267 942 466
943 323 943 546 945 566
945 903 946 069 946 080
946 238 946 280 946 303
946 385 946 484 946 666
946 674 946 924 947 146
947 499

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
658 529 A 908 349 908 557

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
729 304 908 471 909 479
909 603

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales

notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

914 360

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
528 402 714 871 907 941
908 173 908 446 908 613
908 614 908 651 908 974
909 002

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

852 956 903 114 906 313

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
911 245

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
908 690 921 028 922 631



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
483 232 (22/2005) 536 773 (33/2005)
738 926 (45/2006) 753 861 (31/2005)
831 270 (33/2005) 833 969 (43/2005)
838 263 ( 3/2006) 853 527 (33/2006)
853 745 (33/2006) 855 151 (35/2006)
855 152 (35/2006) 857 355 (44/2006)
858 428 (39/2006) 858 638 (38/2006)
858 700 (39/2006) 858 707 (39/2006)
858 764 (39/2006) 858 909 (39/2006)
862 173 (40/2006) 862 677 (44/2006)
862 825 (44/2006) 865 297 (45/2006)
865 646 (46/2006) 866 367 (46/2006)
866 480 (46/2006) 869 278 (50/2006)
869 279 (50/2006) 869 280 (50/2006)
869 283 (50/2006) 872 085 (51/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
704 192 (13/2007) 858 811 (26/2006)
871 645 (12/2006) 880 977 (24/2006)
885 673 (31/2006) 885 674 (31/2006)
887 238 (38/2006) 887 533 (38/2006)
887 834 (38/2006) 888 297 (38/2006)
889 328 (35/2006) 889 433 (39/2006)
889 590 (37/2006) 890 319 (37/2006)
890 375 (37/2006) 890 561 (36/2006)
890 593 (40/2006) 890 797 (38/2006)
890 945 (38/2006) 891 648 (38/2006)
892 603 (40/2006) 892 789 (39/2006)
892 822 (39/2006) 892 990 (40/2006)
893 020 (43/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
847 360 (26/2006) 891 027 (18/2007)
892 713 (18/2007) 893 614 (27/2007)
895 568 (21/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
928 654 (46/2007)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
837 700 ( 1/2006) 838 263 ( 3/2006)
841 228 ( 7/2006) 843 115 (11/2006)
844 396 (13/2006) 858 700 (31/2006)
858 707 (31/2006) 886 591 (26/2007)
887 225 (25/2007) 888 047 (27/2007)
888 447 (27/2007) 889 391 (28/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
615 152 (51/2005) 803 991 (31/2004)
827 057 (31/2005) 828 308 (29/2007)
836 882 (51/2005) 836 936 (51/2005)

837 050 (49/2005) 841 518 (11/2006)
843 847 (15/2006) 852 175 (28/2006)
868 774 (49/2006) 886 327 (29/2007)
886 435 (29/2007) 886 508 (29/2007)
886 588 (29/2007) 886 593 (29/2007)
886 730 (29/2007) 886 741 (29/2007)
886 745 (29/2007) 886 792 (29/2007)
886 815 (29/2007) 886 877 (29/2007)
886 886 (29/2007) 886 943 (29/2007)
887 018 (29/2007)

CN - Chine / China /  China
771 647 ( 2/2003)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
691 732 (41/2005) 799 465 ( 5/2004)
799 518 ( 6/2004) 800 005 A
800 288 ( 9/2004) 800 318 ( 9/2004)
800 700 ( 9/2004) 800 742 ( 9/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

538 480 (12/2006) 734 937 (44/2006)
776 012 (45/2005) 786 650 (18/2003)
794 263 (44/2006) 809 051 (44/2006)
816 792 (22/2006) 817 416 (32/2006)
837 205 (47/2006) 847 306 (11/2006)
848 103 (12/2006) 849 282 (13/2006)
851 718 (20/2006) 851 775 (18/2006)
853 899 (18/2006) 854 623 (20/2006)
855 549 (30/2006) 856 424 (25/2006)
858 219 (30/2006) 858 872 (30/2006)
859 314 (30/2006) 859 920 (30/2006)
860 548 (30/2006) 861 113 (33/2006)
861 177 (33/2006) 861 443 (27/2006)
861 445 (28/2006) 861 935 (33/2006)
861 967 (32/2006) 861 971 (33/2006)
862 214 (33/2006) 865 248 (44/2006)
865 427 (44/2006) 866 312 (34/2006)
866 547 (44/2006) 867 595 (44/2006)
868 037 (44/2006) 868 039 (30/2007)
868 041 (44/2006) 870 642 (44/2006)
871 031 (44/2006) 872 130 (44/2006)
873 268 (44/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
830 493 (12/2005) 860 527 (12/2006)
891 511 (24/2007) 896 038 (16/2007)
900 193 (24/2007) 901 045 (24/2007)
901 060 (23/2007) 901 380 (19/2007)
901 974 (24/2007) 903 574 (23/2007)
903 857 (23/2007) 904 192 (24/2007)
904 469 (23/2007) 904 964 (24/2007)
905 254 (24/2007) 905 257 (24/2007)
905 333 (24/2007) 905 765 (24/2007)
907 526 (24/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
871 253 (21/2006) 873 123 (21/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
641 715 (34/2007) 834 046 (49/2005)
884 970 ( 1/2007) 885 005 ( 1/2007)
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887 018 ( 1/2007) 899 988 (34/2007)
900 404 (37/2007) 900 485 (37/2007)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
860 330 (38/2006) 860 474 (38/2006)
862 108 (44/2006) 864 413 (46/2006)
864 569 (46/2006) 864 632 (46/2006)
874 286 ( 6/2007) 885 194 (23/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

920 351 (26/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
805 130 ( 6/2004) 811 490 (40/2004)
815 769 (15/2005) 826 764 (13/2005)
827 929 (13/2005) 882 673 (43/2006)
882 680 (43/2006) 883 426 (43/2006)
885 102 (45/2006) 885 603 (45/2006)

FR - France / France /  Francia
840 008 (25/2005) 914 446 (29/2007)
914 544 (29/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
901 549 ( 5/2007) 902 672 (15/2007)
912 078 (12/2007) 912 079 (12/2007)
916 129 (23/2007) 921 814 (29/2007)
924 148 (33/2007) 925 522 (32/2007)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
215 910 (34/2007) 403 594 (34/2007)
896 773 (34/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
658 624 ( 3/2007) 900 947 ( 4/2007)
920 869 (33/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
304 321 ( 7/2007) 466 069 ( 7/2007)
466 071 ( 7/2007) 481 185 (51/2005)
648 973 ( 8/2007) 683 797 ( 7/2007)
791 123 (11/2003) 821 155 ( 1/2005)
831 945 ( 8/2007) 837 323 (21/2005)
851 189 ( 2/2006) 853 161 ( 3/2006)
878 424 ( 8/2007) 878 440 ( 3/2007)
878 826 ( 6/2007) 878 888 ( 6/2007)
878 889 ( 6/2007) 879 485 ( 6/2007)
879 501 ( 6/2007) 879 992 ( 6/2007)
880 005 ( 6/2007) 880 272 ( 7/2007)
880 452 ( 6/2007) 880 485 ( 7/2007)
880 577 ( 7/2007) 880 953 ( 7/2007)
880 986 ( 7/2007) 880 991 ( 8/2007)
880 992 ( 8/2007) 880 993 ( 8/2007)
880 997 ( 9/2007) 881 003 ( 8/2007)
881 185 ( 9/2007) 881 190 ( 9/2007)
881 515 ( 8/2007) 881 679 ( 8/2007)
881 688 ( 9/2007) 882 414 ( 9/2007)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

288 007 (21/2007) 406 715 (21/2007)
759 883 (21/2007) 836 049 (21/2007)
873 662 (21/2007) 901 077 (17/2007)
904 699 (17/2007) 905 088 (21/2007)
905 506 (21/2007) 905 538 (27/2007)
906 038 (21/2007) 906 156 (21/2007)
906 943 (21/2007) 907 642 (21/2007)

907 774 (21/2007) 907 916 (21/2007)
907 922 (21/2007) 908 173 (21/2007)
908 296 (21/2007) 908 390 (21/2007)
908 396 (21/2007) 908 626 (21/2007)
908 712 (21/2007) 909 003 (21/2007)
909 120 (21/2007) 909 356 (21/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

215 910 (27/2007) 237 654 (37/2007)
376 794 (31/2007) 635 851 (32/2007)
646 389 (34/2007) 649 502 (30/2007)
650 742 (30/2007) 733 164 (37/2007)
749 139 (30/2007) 772 216 (27/2007)
788 491 (29/2007) 790 862 (32/2007)
793 312 (41/2007) 794 572 (32/2007)
795 872 (32/2007) 817 168 (32/2007)
849 185 (33/2007) 874 505 (30/2007)
875 396 (36/2007) 876 555 (31/2007)
878 874 (31/2007) 879 165 (30/2007)
881 045 (34/2007) 882 431 (38/2007)
886 840 (19/2007) 886 941 (24/2007)
886 955 (24/2007) 887 815 (25/2007)
888 402 (33/2007) 889 110 (25/2007)
889 111 (25/2007) 889 597 (24/2007)
889 655 (24/2007) 890 599 (30/2007)
890 619 (30/2007) 891 816 (27/2007)
892 036 (27/2007) 892 153 (32/2007)
892 404 (28/2007) 892 652 (27/2007)
892 962 (30/2007) 893 081 (28/2007)
893 125 (33/2007) 893 126 (25/2007)
893 204 (27/2007) 893 221 (28/2007)
893 248 (28/2007) 893 323 (27/2007)
893 461 (26/2007) 893 495 (27/2007)
893 580 (33/2007) 893 882 (31/2007)
893 909 (28/2007) 893 926 (30/2007)
893 947 (30/2007) 894 106 (27/2007)
894 209 (33/2007) 894 345 (32/2007)
894 457 (27/2007) 894 901 (29/2007)
894 935 (28/2007) 894 973 (32/2007)
895 022 (32/2007) 895 045 (32/2007)
895 137 (33/2007) 895 267 (32/2007)
895 271 (30/2007) 895 303 (30/2007)
895 341 (32/2007) 895 477 (30/2007)
895 601 (33/2007) 895 650 (30/2007)
895 683 (29/2007) 895 752 (32/2007)
895 919 (30/2007) 895 966 (32/2007)
896 064 (32/2007) 896 065 (32/2007)
896 066 (32/2007) 896 295 (28/2007)
896 363 (28/2007) 896 684 (33/2007)
896 764 (37/2007) 896 816 (37/2007)
896 842 (33/2007) 896 934 (32/2007)
897 080 (32/2007) 897 194 (33/2007)
897 229 (33/2007) 897 254 (33/2007)
897 424 (31/2007) 897 493 (37/2007)
897 500 (37/2007) 897 543 (37/2007)
897 726 (37/2007) 897 927 (32/2007)
898 147 (28/2007) 898 217 (33/2007)
898 430 (33/2007) 898 440 (28/2007)
898 492 (28/2007) 898 563 (33/2007)
898 598 (33/2007) 898 645 (33/2007)
899 071 (34/2007) 899 139 (33/2007)
899 226 (32/2007) 899 784 (36/2007)
899 793 (36/2007) 900 340 (36/2007)
900 504 (38/2007) 900 545 (35/2007)
901 032 (37/2007) 901 837 (37/2007)
901 960 (37/2007) 901 976 (37/2007)
902 100 (37/2007) 903 272 (38/2007)
904 969 (38/2007) 906 685 (37/2007)
907 833 (29/2007) 907 834 (29/2007)
907 882 (29/2007) 907 883 (29/2007)
907 884 (29/2007)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
826 973 (22/2007) 884 369 (44/2006)
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LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
745 136 (15/2005) 806 901 (14/2004)
823 963 (37/2004) 826 595 (37/2004)
838 424 (29/2005) 839 449 (30/2005)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
863 426 (44/2006) 863 649 (46/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
831 893 (40/2005) 869 728 (42/2006)
894 003 (12/2007) 894 491 (12/2007)
894 500 (12/2007) 896 272 (12/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
882 157 ( 4/2007) 882 297 ( 4/2007)
885 096 ( 9/2007) 885 097 ( 9/2007)
885 109 (15/2007) 886 606 ( 9/2007)
886 943 ( 9/2007) 886 944 ( 9/2007)
887 018 ( 9/2007) 889 134 (12/2007)
891 112 (15/2007) 891 265 (15/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
656 347 (15/1997)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
537 959 (47/2006) 770 553 (47/2006)
794 263 (45/2006) 809 051 (45/2006)
822 635 (46/2006) 824 521 (46/2006)
864 132 (44/2006) 864 149 (44/2006)
864 154 (44/2006) 864 259 (44/2006)
864 298 (44/2006) 864 303 (44/2006)
864 332 (44/2006) 864 450 (44/2006)
864 473 (44/2006) 864 529 (44/2006)
864 599 (43/2006) 864 624 (43/2006)
864 707 (43/2006) 864 734 (43/2006)
864 788 (43/2006) 864 994 (43/2006)
865 037 (45/2006) 865 117 (45/2006)
865 211 (45/2006) 865 310 (45/2006)
865 359 (45/2006) 865 501 (45/2006)
865 662 (46/2006) 865 845 (46/2006)
865 874 (46/2006) 865 911 (46/2006)
865 978 (46/2006) 865 988 (46/2006)
866 057 (46/2006) 866 231 (45/2006)
866 249 (45/2006) 866 263 (46/2006)
866 364 (45/2006) 866 418 (45/2006)
866 680 (46/2006) 866 805 (46/2006)
866 835 (46/2006) 867 291 (46/2006)
867 365 (47/2006) 867 382 (47/2006)
867 515 (47/2006) 867 539 (47/2006)
867 616 (47/2006) 867 740 (47/2006)
867 858 (47/2006) 867 864 (47/2006)
867 945 (47/2006) 867 952 (47/2006)
893 212 (30/2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
841 520 (16/2007) 859 497 (19/2007)
877 445 (12/2007) 877 457 (12/2007)
877 518 (12/2007) 877 768 (12/2007)
878 012 (12/2007) 878 559 (16/2007)
878 767 (16/2007) 878 787 (16/2007)
878 946 (16/2007) 879 250 (16/2007)
879 998 (19/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

553 150 (51/2006) 605 374 ( 4/2006)
649 749 ( 4/2006) 825 365 (18/2005)
836 049 (47/2005) 837 856 (51/2006)
847 660 (19/2006) 856 427 (27/2006)
857 355 (37/2006) 862 636 (37/2006)
871 245 (51/2006) 871 258 ( 1/2007)

872 695 ( 2/2007) 873 266 ( 3/2007)
873 385 ( 3/2007) 875 549 ( 7/2007)
875 698 ( 3/2007) 878 817 (12/2007)
878 839 (12/2007) 878 857 (14/2007)
878 879 (12/2007) 878 881 (12/2007)
878 885 (14/2007) 881 032 (17/2007)
881 363 (16/2007) 881 420 (16/2007)
881 590 (17/2007) 881 592 (17/2007)
881 632 (17/2007) 881 634 (17/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
903 316 (13/2007) 909 114 ( 8/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
884 008 (18/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
881 757 ( 9/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

402 746 (47/2005) 403 822 (21/2006)
403 823 (21/2006) 423 657 (24/2006)
538 810 (23/2006) 628 432 (34/2005)
639 181 (24/2006) 710 165 (20/2005)
778 032 (21/2006) 798 689 (25/2006)
815 877 (24/2006) 822 270 (50/2005)
822 274 (50/2005) 826 125 (37/2004)
830 487 (42/2004) 835 985 ( 3/2005)
841 224 (22/2005) 845 942 (26/2005)
846 051 (52/2006) 850 671 (51/2005)
852 155 (40/2005) 852 584
853 005 (48/2005) 853 970 (44/2005)
854 240 (51/2005) 854 694 (21/2006)
854 743 (25/2006) 857 870 (45/2005)
858 990 ( 3/2006) 861 518 (24/2006)
863 481 (44/2005) 863 667 (13/2006)
870 160 (22/2006) 870 959 (20/2006)
871 216 (22/2006) 872 537 (24/2006)
873 278 (23/2006) 873 581 (23/2006)
874 333 (24/2006) 874 503 (23/2006)
874 675 (25/2006) 875 055 (24/2006)
875 458 (23/2006) 875 807 (24/2006)
876 254 (21/2006) 876 468 (24/2006)
876 688 (24/2006) 876 689 (24/2006)
876 848 (24/2006) 876 905 (23/2006)
877 374 (25/2006) 877 580 (30/2007)
877 662 (22/2006) 878 041 (24/2006)
878 096 (25/2006) 878 262 (25/2006)
878 297 (24/2006) 878 642 (25/2006)
879 185 (25/2006) 879 946 (24/2006)
880 093 (25/2006) 880 636 (24/2006)
880 795 (21/2006) 880 822 (25/2006)
880 937 (23/2006) 881 392 (21/2006)
881 966 (22/2006) 881 968 (22/2006)
882 113 (22/2006) 882 119 (22/2006)
882 219 (22/2006) 882 222 (24/2006)
882 306 (23/2006) 882 309 (24/2006)
882 621 (24/2006) 882 632 (24/2006)
882 933 (24/2006) 882 939 (24/2006)
883 586 (25/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
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número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
853 413 (33/2006) 853 582 (33/2006)
854 004 (33/2006) 854 904 (35/2006)
858 467 (32/2007) 866 241 (46/2006)
890 083 (33/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
420 123 (27/2006) 789 544 (28/2007)
805 101 ( 8/2006) 823 937 (23/2006)
854 169 (36/2005) 857 164 (33/2007)
861 133 (48/2005) 867 645 ( 6/2006)
869 050 ( 7/2006) 871 853 (10/2006)
875 981 (15/2006) 876 188 (15/2006)
881 230 (26/2006) 881 231 (26/2006)
882 149 (27/2006) 890 834 (38/2006)
897 220 (47/2006) 898 812 (47/2006)
900 620 (49/2006) 906 673 ( 4/2007)
907 534 (14/2007) 911 879 (12/2007)
912 295 (32/2007) 912 464 (14/2007)
912 806 (21/2007) 913 786 (26/2007)
918 890 (25/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
836 705 (51/2005) 887 301 (12/2007)
895 999 (22/2007) 896 996 (24/2007)
898 464 (26/2007) 898 717 (26/2007)
903 252 (38/2007) 903 480 (39/2007)
903 566 (39/2007) 904 909 (40/2007)
905 163 (40/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
896 216 (40/2007) 898 551 ( 9/2007)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
627 280 (38/2007) 802 926 (43/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
863 222 (42/2006) 866 947 (44/2006)
868 544 (16/2007) 879 588 (17/2007)
879 712 (15/2007) 883 385 (24/2007)
887 638 (31/2007) 897 422 (40/2007)

CN - Chine / China /  China
842 567 ( 5/2006) 867 564 (39/2006)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
799 703 ( 6/2004) 800 054 ( 7/2004)
800 110 ( 6/2004) 800 445 ( 8/2004)
800 848 (14/2005) 800 925 ( 9/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

571 597 (19/2007) 731 676 (30/2006)
817 412 (30/2006) 818 304 (30/2006)
824 521 (44/2006) 848 239 (14/2006)
851 721 (20/2006) 852 037 (20/2006)
854 157 (20/2006) 856 233 (30/2006)
856 239 (30/2006) 860 561 (30/2006)
875 837 (51/2006) 875 884 (51/2006)
876 554 (51/2006) 881 422 ( 8/2007)
882 289 ( 8/2007) 884 626 ( 8/2007)
897 525 (21/2007) 897 542 (21/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
770 810 (15/2002) 878 248 (42/2006)
898 535 (17/2007) 906 960 (26/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
774 038 (15/2007) 777 443 ( 1/2008)
863 409 (24/2007) 886 694 ( 1/2007)
893 078 (15/2007) 893 531 (20/2007)
893 533 (19/2007) 894 031 (21/2007)
894 292 (20/2007) 896 956 (23/2007)
897 514 (25/2007) 897 949 (24/2007)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
807 538 (19/2007) 860 409 (38/2006)
864 721 (46/2006) 867 085 (49/2006)
873 302 (29/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

827 201 ( 3/2007) 857 543 (27/2006)
857 670 (33/2006) 888 784 (28/2007)
894 615 (40/2006) 901 983 (48/2006)
911 585 (10/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
673 914 (21/2003) 754 834 (18/2002)
881 422 (42/2006) 881 646 (17/2007)
883 477 (45/2006) 883 570 (40/2006)
883 804 (45/2006) 883 986 (45/2006)
884 176 (47/2006) 884 797 (45/2006)
884 909 (50/2006)

FR - France / France /  Francia
756 252 (35/2004) 908 118 (21/2007)
914 055 (29/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
303 732 ( 8/2003) 824 224 ( 8/2007)
829 103 (32/2004) 859 095 (50/2005)
861 323 (51/2005) 878 443 (25/2006)
885 975 (35/2006) 885 977 (35/2006)
897 092 (50/2006) 897 711 (51/2006)
899 734 ( 2/2007) 903 243 ( 5/2007)
905 167 ( 7/2007) 905 235 ( 7/2007)
910 973 (11/2007) 910 974 (11/2007)
912 369 (14/2007) 915 801 (23/2007)
917 132 (24/2007) 920 486 (28/2007)
922 504 (30/2007) 924 016 (32/2007)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
193 404 ( 4/2007) 644 085 (34/2006)
654 888 (45/2006) 771 715 (29/2006)
858 261 (52/2006) 863 134 (45/2006)
868 687 (45/2006) 869 498 (51/2006)
871 579 (49/2006) 871 729 (51/2006)
873 550 (50/2006) 874 767 (50/2006)
876 056 ( 4/2007) 878 371 ( 4/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
776 040 ( 7/2003) 864 800 (44/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
850 721 (48/2005) 861 323 (46/2005)
911 504 (19/2007) 911 578 (47/2007)
914 846 (22/2007) 916 549 (22/2007)
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JP - Japon / Japan /  Japón
304 907 (28/2007) 639 725 ( 8/2007)
820 721 (42/2007) 821 618 (31/2004)
844 283 (38/2005) 862 337 (42/2007)
862 805 (42/2007) 863 728 (25/2006)
868 252 (40/2007) 871 138 (40/2006)
874 104 (51/2006) 874 177 (51/2006)
874 316 (46/2007) 875 526 (50/2006)
878 039 ( 5/2007) 878 284 (40/2007)
882 458 (10/2007) 887 287 (42/2007)
894 049 (41/2007) 894 998 (27/2007)
895 583 (45/2007) 897 648 (31/2007)
898 645 (34/2007)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

508 530 (24/2007) 686 345 (12/2007)
896 951 (12/2007) 905 311 (21/2007)
906 001 (21/2007) 909 441 (24/2007)
911 651 (29/2007) 912 753 (29/2007)
925 892 (46/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

858 812 (50/2006) 863 844 (50/2006)
869 988 ( 6/2007) 876 590 (28/2007)
878 137 (32/2007) 885 167 (17/2007)
887 262 (19/2007) 887 451 (32/2007)
889 749 (19/2007) 896 282 (28/2007)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
410 571 (27/2004) 715 792 (35/2006)
842 691 (12/2006) 844 915 (16/2006)
849 600 (24/2006) 850 396 (25/2006)
850 397 (25/2006) 853 084 (34/2006)
901 869 (47/2007)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
606 779 (21/2005) 663 779 (44/2007)
663 787 (44/2007) 823 349 (37/2004)
825 043 (31/2005) 826 973 (13/2005)
830 853 ( 9/2005) 837 149 (21/2005)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
886 840 (24/2007) 887 048 (31/2007)
893 292 (34/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
178 896 ( 1/2004) 698 953 (23/2007)
735 677 (24/2007) 831 319 (41/2005)
840 931 ( 3/2006) 860 226 (27/2006)
866 655 (37/2006) 877 034 (51/2006)
878 567 (50/2006) 881 481 ( 4/2007)
885 975 ( 4/2007) 885 977 ( 4/2007)
887 477 ( 4/2007) 887 660 (11/2007)
887 974 ( 5/2007) 888 123 (13/2007)
889 662 (10/2007) 891 951 (11/2007)
892 822 ( 9/2007) 893 367 (17/2007)
898 173 (23/2007) 900 790 (23/2007)
901 231 (24/2007) 901 261 (24/2007)
901 500 (28/2007) 901 569 (26/2007)
902 489 (28/2007) 902 798 (30/2007)
903 383 (30/2007) 903 699 (30/2007)
908 534 (34/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
856 249 (23/2006) 865 610 (35/2006)
883 180 (10/2007) 888 251 (15/2007)

889 946 (17/2007) 891 126 (42/2007)
891 131 (42/2007) 901 190 (27/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
806 846 (17/2004) 832 397 (28/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
864 235 (44/2006) 865 279 (45/2006)
865 304 (45/2006) 865 429 (45/2006)
865 515 (45/2006) 866 229 (45/2006)
867 630 ( 8/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

792 695 (24/2003) 850 524 ( 3/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
460 523 (12/2007) 525 634 (26/2007)
803 104 (20/2003) 841 840 (29/2005)
860 443 (48/2005) 863 270 ( 1/2006)
873 284 ( 8/2006) 897 024 (10/2007)
899 646 (51/2006) 910 746 (12/2007)
910 937 (19/2007) 911 651 (12/2007)
911 880 (13/2007) 912 464 (16/2007)
912 601 (14/2007) 914 010 (18/2007)
914 100 (19/2007) 914 563 (19/2007)
915 000 (20/2007) 916 525 (20/2007)
916 711 (20/2007) 917 273 (20/2007)
918 418 (27/2007) 918 908 (24/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
569 666 (33/2006) 884 909 (21/2007)
896 788 (43/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
737 735 (14/2006) 843 403 (13/2007)
867 108 (21/2007) 881 847 ( 8/2007)
884 581 (16/2007) 889 064 (23/2007)
892 085 (27/2007) 893 734 (38/2007)
897 231 (36/2007) 897 422 (36/2007)
897 914 (36/2007) 899 662 (38/2007)
899 900 (38/2007) 906 377 (47/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

652 244 (39/2006) 652 703 (41/2006)
753 900 (10/2006) 805 379 (26/2006)
810 416 (43/2006) 827 533 (50/2006)
840 320 (18/2006) 849 348 (40/2006)
855 703 (26/2006) 862 530 (51/2005)
867 279 ( 5/2006) 877 629 (30/2006)
878 129 (24/2006) 879 500 (31/2006)
880 231 (38/2006) 881 399 (35/2006)
885 451 (37/2006) 886 101 (43/2006)
888 574 (40/2006) 889 025 (46/2006)
893 213 (40/2006) 894 956 (51/2006)
894 957 (52/2006) 894 958 (51/2006)
895 298 (46/2006) 897 439 (45/2006)
897 464 (49/2006) 897 578 ( 6/2007)
897 685 (51/2006) 899 285 (50/2006)
899 308 ( 6/2007) 899 574 ( 7/2007)
903 342 ( 7/2007) 903 850 (50/2006)
903 894 (52/2006) 904 058 ( 1/2007)
905 330 (12/2007) 905 770 ( 8/2007)
906 251 ( 8/2007) 907 840 ( 4/2007)
907 856 ( 4/2007) 907 900 (13/2007)
908 970 ( 9/2007) 911 785 (11/2007)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
543 563 (25/2006) 561 928 (32/2006)
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745 631 (29/2007) 811 191 (11/2006)
822 262 (19/2005) 858 130 (38/2006)
858 206 (38/2006) 860 257 (39/2006)
863 406 (45/2006) 863 567 (45/2006)
870 029 (52/2006) 873 164 ( 6/2007)
876 661 (12/2007) 882 325 (23/2007)
884 909 (25/2007) 889 886 (34/2007)
892 262 (36/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
648 590 (14/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 37, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 37, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 35, 37, 41 y 42.
700 387 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
879 455 (20/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 9. / Accepted for all the goods in classes 6 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 9.
906 335 (6/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 9 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 9 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 9 y 37.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
889 103 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
889 535 (16/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
890 625 (16/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 8, 10, 11, 14 et 21. / Accepted for all the goods in classes 7,
8, 10, 11, 14 and 21. - Aceptado para todos los productos de
las clases 7, 8, 10, 11, 14 y 21.
891 082 (18/2007)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, y compris liquides pour lave-glaces, détergents
(détersifs) autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical, pâtes pour cuirs à rasoir;
savons; parfumerie, y compris aromates (huiles essentielles), y
compris aromates pour boissons (huiles essentielles), eau de
lavande, eaux de toilette, eaux de senteur, désodorisants à
usage personnel (parfumerie), parfums, eau de Cologne, huiles
essentielles, y compris huiles de nettoyage, cosmétiques, y
compris pierres à barbe (antiseptiques), teintures pour la barbe,
teintures cosmétiques, colorants pour cheveux, crèmes pour le
cuir, cirages, cire pour cordonniers, poix pour cordonniers,
crèmes cosmétiques, laits de toilette, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, huile de jasmin, produits de rasage,
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, sels pour le bain
non à usage médical, shampooings, huiles de toilette, lotions
pour les cheveux.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25, 28,
29, 30, 32 et 38.

892 742 (18/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
27.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
924 951 (43/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 16, 35, 38, 41 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 3, 16, 35, 38, 41 and 44. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 3, 16, 35, 38,
41 y 44.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
864 103 (39/2006)
Liste limitée à:

29 Arachides préparées; amandes préparées; noix de
coco séchées; noix préparées.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
783 888 (15/2003)
Liste limitée à:

30 Sucreries, confiserie, crèmes glacées, bonbons,
barres de muesli, céréales, glaces comestibles.
855 928 (34/2006) - Admis pour tous les services de la classe
45. / Accepted for all the services in class 45. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 45.
890 283 (16/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
897 433 (40/2007)
Liste limitée à:

16 Matériel d'instruction et d'enseignement, tous les
produits concernés, tous les produits provenant d'Allemagne;
imprimés, à savoir contrats de franchise, contrats de licence
ainsi qu'autres documents nécessaires au concept de franchise;
manuels avec modèles et check-list; livres de concept et
concept de marketing (imprimés) pour la branche loisir et
fitness.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41.
904 710 (16/2007) - Admis pour tous les services des classes
42 et 43. / Accepted for all the services in classes 42 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 42 y 43.
908 463 (22/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 16 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9,
14, 16 and 18. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 9, 14, 16 y 18.

CN - Chine / China /  China
811 123 (25/2004) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25.
885 649 (22/2007) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 32 and 33. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
828 467 (19/2005) - Admis pour tous les produits des classes
12 et 14. / Accepted for all the goods in classes 12 and 14. -
Aceptado para todos los productos de las clases 12 y 14.
849 744 (13/2006)
Liste limitée à:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils pour la purification des eaux résiduaires".

12 Brouettes, chariots pour le jardinage, fauteuils
roulants, poussettes, chariots de golf, chariots dévidoirs pour
tuyaux flexibles, bateaux pneumatiques, spoilers, sièges pour
enfants, filets pour bicyclettes, sonnettes, pompes et gonfleurs,
rustines autocollantes, mobylettes, motos, vélos, kayaks ainsi
que pour bateaux à rames et à voiles.
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Admis pour tous les produits des classes 4, 7, 8, 9, 13, 14, 16,
22 et 28.
889 912 (6/2007)
Liste limitée à:

20 Matelas, literie (à l'exception du linge de lit),
coussins, oreillers.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 24.
894 359 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
890 150 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
890 934 (8/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 7, 35, 37 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 7, 35, 37 and 43. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 6, 7, 35, 37 y 43.
904 037 (21/2007)
Liste limitée à:

35 Recueil, systématisation et gestion d'informations
et de données dans un fichier central, en particulier mise à jour
de données en rapport avec des courriers et des services de
messages courts; recueil, gestion et traitement de données et de
messages par ordinateur; publicité, en particulier via des
médias électroniques et via Internet; consultation
professionnelle d'affaires et conseils en organisation des
affaires, en particulier en rapport avec les articles de sport et
l'organiastion de compétitions sportives; mise à jour de
données, en particulier d'adresses de courriers et de messages.
Admis pour tous les produits et services des classes 25, 28, 41
et 42.
905 276 (24/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 31 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 31 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 31 y 40.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
890 357 (11/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 25 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 25 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 25 y 41.

ES - Espagne / Spain /  España
901 004 (23/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
903 606 (25/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 3, 5, 9, 10, 16, 32, 40, 41, 42 et 44. / Accepted for
all the goods and services in classes 1, 3, 5, 9, 10, 16, 32, 40,
41, 42 and 44. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 1, 3, 5, 9, 10, 16, 32, 40, 41, 42 y 44.
904 753 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
904 823 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
906 393 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 29. / Accepted for all the goods in classes 3 and 29. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 29.
907 939 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
908 029 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 9. / Accepted for all the goods in classes 8 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 9.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
881 180 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 34 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 34 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 34 y 43.
882 756 (42/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

FR - France / France /  Francia
913 843 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 24.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
674 888 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
677 846 (3/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 35, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 35, 41 and 42. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 9, 35, 41 y 42.
795 000 (51/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
894 696 (48/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
898 938 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.
900 057 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 11
et 15. / Accepted for all the goods in classes 11 and 15. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 15.
900 844 (3/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
910 310 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 10 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 10 y 44.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
842 691 (14/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
844 943 (18/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 11, 14, 16, 21, 25, 28, 32, 33, 34, 35, 38, 39,
41, 42 et 43. / Accepted for all the goods and services in classes
3, 9, 11, 14, 16, 21, 25, 28, 32, 33, 34, 35, 38, 39, 41, 42 and
43. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 3, 9, 11, 14, 16, 21, 25, 28, 32, 33, 34, 35, 38, 39, 41, 42
y 43.
848 950 (24/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 25 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 25 y 41.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
442 292 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.

JP - Japon / Japan /  Japón
883 310 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
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903 888 (40/2007) - Admis pour tous les services des classes
41 et 42. / Accepted for all the services in classes 41 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 42.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
901 841 (17/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
902 294 (17/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
903 290 (17/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 7, 8, 9 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6, 7, 8, 9
and 17. - Aceptado para todos los productos de las clases 6, 7,
8, 9 y 17.
904 297 (17/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 7. / Accepted for all the goods in classes 6 and 7. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 7.
904 710 (17/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
888 006 (18/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
863 427 (44/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 24, 25 et 41.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
868 652 (45/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
871 734 (2/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
876 969 (5/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 25, 35, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 25, 35, 38 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 25, 35, 38 y 41.
881 808 (6/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
888 803 (13/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
862 069 (41/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
862 174 (41/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
863 008 (41/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16 et 38. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 38.
863 178 (41/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
863 450 (41/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 11, 35 et 37. / Accepted for all the goods and

services in classes 9, 11, 35 and 37. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 11, 35 y 37.
863 621 (41/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 9 y 11.
864 229 (44/2006) - Admis pour tous les produits des classes
10 et 21.
864 230 (44/2006)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; dentifrices.
Admis pour tous les produits des classes 5, 10, 16 et 21.
864 694 (43/2006)
Liste limitée à:

28 Articles de gymnastique.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 25.
864 949 (43/2006)
Liste limitée à:

 3 Détersifs; produits de blanchiment; adoucissants
pour la lessive; savons; préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir,
décaper et abraser; cosmétiques en général, y compris
parfums; parfums sous forme solide; désodorisants à usage
personnel; savons; savons liquides; savonnettes; produits
moussants pour le bain; shampooings; huiles essentielles;
lotions pour les cheveux; préparations pour onduler les
cheveux de façon permanente et pour la mise en plis; gels;
teintures pour cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-
liners; ombres à paupières; crayons pour le maquillage; poudre
pour le visage; rouge à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le
corps; vernis à ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de
bronzage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres; matériel pour pansements; baumes; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des herbes mauvaises et des
animaux nuisibles; produits antiparasitaires; fongicides;
désodorisants à usage autres que personnel.
865 648 (46/2006) - Admis pour tous les services des classes
40 et 43.
865 787 (46/2006)
Liste limitée à:

36 Assurances.
37 Forages.
41 Divertissement.
42 Etablissement de plans sans rapport avec la

conduite des affaires; travaux du génie (non pour la
construction); prospection; programmation pour ordinateurs.
Admis tous les services des classes 35, 38, 40, 43, 44 et 45.
867 429 (47/2006)
Liste limitée à:

32 Bières; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les services de la classe 35.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
807 972 - Admis pour tous les produits de la classe 3. /
Accepted for all the goods in class 3.
809 630 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 36, 38 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 36, 38 and 42.
831 221 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 42.
849 162 - Admis pour tous les produits des classes 7 et 8. /
Accepted for all the goods in classes 7 and 8. - Aceptado para
todos los productos de las clases 7 y 8.
875 154 (8/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
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876 093 (8/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 35, 38, 39, 40 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 38, 39, 40 and 41. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 16, 35, 38, 39, 40
y 41.
876 414 (10/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3, 6, 7, 8, 11, 12, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 et 28. / Accepted
for all the goods in classes 1, 3, 6, 7, 8, 11, 12, 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22 and 28.
876 844 (10/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
876 963 (10/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
877 103 (11/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 12, 37 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 12, 37 and 40. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 12, 37 y 40.
877 219 (10/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 43.
877 779 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
878 170 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.
878 353 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
14, 18 y 25.
878 433 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17.
880 736 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 16, 21, 25, 35, 41 et 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 12, 16, 21, 25, 35, 41 and 42. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 12,
16, 21, 25, 35, 41 y 42.
881 071 (19/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
881 480 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 11 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 43.
881 654 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2, 3, 35 et 36. / Accepted for all the goods and
services in classes 2, 3, 35 and 36. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 2, 3, 35 y 36.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
528 972 (48/2006)
Liste limitée à:

30 Pâtes alimentaires.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
PASTIFICIO.
871 217 (51/2006)
Liste limitée à:

29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
880 965 (14/2007)
Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements; pansements chauffants et pansements accumulant
la chaleur.

10 Coussins chauffants et coussinets électriques à
usage médical; coussins et coussinets dégageant de la chaleur
et pour usage médical.

11 Coussins et coussinets chauffés électriquement
pour usage non médical, coussins et coussinets dégageant de la
chaleur non pour usage non médical; chauffe-mains, chauffe-
tête, chauffe-corps et chauffe-pieds (électriques ou non
électriques).
881 464 (17/2007)
Liste limitée à:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

41 Education.
894 493 (37/2007)
Liste limitée à:

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, matériaux métalliques pour les voies
ferrées, câbles et fils métalliques non électriques, serrurerie et
quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques, coffres-forts,
autres produits métalliques non compris dans d'autres classes
et minerais métalliques.

35 Services de vente au détail dans des commerces de
tout type d'articles de serrurerie et quincallerie, ainsi que
manivelles, poignées pour les portes et les fenêtres et
accessoires pour la menuiserie.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
872 678 (7/2006) - Admis pour tous les produits des classes 3,
14, 24, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3, 14,
24, 25 and 28. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 14, 24, 25 y 28.
903 238 (4/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
878 475 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 18 y 35.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
497 363 (39/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16, 17 et 20. / Accepted for all the goods in classes 16, 17 and
20. - Aceptado para todos los productos de las clases 16, 17 y
20.
638 450 (39/2006) - Admis pour tous les produits des classes
19 et 20. / Accepted for all the goods in classes 19 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 19 y 20.
653 901 (22/2006) - Admis pour tous les produits des classes
10, 11 et 20. / Accepted for all the goods in classes 10, 11 and
20. - Aceptado para todos los productos de las clases 10, 11 y
20.
706 955 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
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743 330 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
750 746 (39/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
759 622 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
847 165 (31/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
856 118 (17/2006) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
858 586 (39/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
863 493 (23/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 16, 18, 24 et 26. / Accepted for all the goods in classes
3, 9, 14, 16, 18, 24 and 26. - Aceptado para todos los productos
de las clases 3, 9, 14, 16, 18, 24 y 26.
864 061 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 8, 16, 21, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 6,
8, 16, 21, 24 and 25. - Aceptado para todos los productos de
las clases 6, 8, 16, 21, 24 y 25.
864 062 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 8, 16, 21, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 6,
8, 16, 21, 24 and 25. - Aceptado para todos los productos de
las clases 6, 8, 16, 21, 24 y 25.
864 131 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
864 258 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 24. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 24. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 24.
864 901 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14 y 25.
865 285 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 20, 22 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9, 20, 22
and 28. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
20, 22 y 28.
865 434 (29/2006) - Admis pour tous les services des classes
39, 41 et 43. / Accepted for all the services in classes 39, 41
and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 39, 41
y 43.
866 279 (29/2006) - Admis pour tous les produits des classes
2 et 19. / Accepted for all the goods in classes 2 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 2 y 19.
866 505 (23/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 9 y 11.
866 523 (23/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
866 608 (26/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 35.
866 884 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14
and 18. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9,
14 y 18.
866 968 (26/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32, 33 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 32, 33 and 35. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 32, 33 y 35.
867 258 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
867 600 (30/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28 et 41. / Accepted for all the goods and services

in classes 28 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 28 y 41.
868 045 (39/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
870 664 (35/2006) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
870 881 (39/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 44.
870 934 (41/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 8, 9, 11, 14, 15, 16, 20, 21 et 28. / Accepted for all the goods
in classes 3, 8, 9, 11, 14, 15, 16, 20, 21 and 28. - Aceptado para
todos los productos de las clases 3, 8, 9, 11, 14, 15, 16, 20, 21
y 28.
871 754 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.
873 554 (39/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
874 571 (11/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
876 115 (17/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 20 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 20 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 20 y 43.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
801 002 (9/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MAXIM et dessin.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
877 404 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GRIS D'ALGERIE.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
762 101 A (48/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
753 526 ( 7/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
785 704 (39/2006) 805 132 (22/2007)



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
426 891 615 868 630 464
671 398 671 399 865 570
874 347 921 387 924 609
924 610 924 611 924 681
924 754 924 794 924 795
925 401 926 277 926 958
927 378 927 526 927 638
927 768 927 780 927 829
927 833 927 852 927 854
927 862 927 891 927 906
927 937 927 938 927 994
927 995 928 000 928 053
928 086 928 087 928 088
928 089 928 090 928 091
928 092 928 094 928 095
928 097 928 105 928 128
928 158 928 192 928 220
928 221 928 222 928 223
928 224 928 323 928 374
928 375 928 391 928 396
928 397 928 400 928 401
928 411 928 416 928 422
928 426 928 427 928 432
928 435 928 440 928 461
928 475 928 476 928 480
928 481 928 482 928 503
928 504 928 531 928 533
928 549 928 571 928 576
928 584 928 585 928 589
928 590 928 592 928 600
928 603 928 608 928 611
928 618 928 627 928 633
928 639 928 683 928 695
928 699 928 712 928 723
928 741 928 744 928 760
928 761 928 765 928 766
928 769 928 770 928 771
928 776 928 781 928 785
928 788 928 794 928 823
928 830 928 832 928 833
928 834 928 840 928 853
928 861 928 863 928 866
928 875 928 877 928 878
928 886 928 890 928 901
928 902 928 903 928 951
928 953 928 962 928 966
928 971 928 973 928 982
928 994 929 007 929 008
929 009 929 013 929 018
929 024 929 029 929 033
929 045 929 047 929 052
929 060 929 069 929 071
929 072 929 074 929 077
929 093 929 155 929 162
929 174 929 196 929 204
929 212 929 226 929 233
929 248 929 249 929 256
929 257 929 276 929 280
929 286 929 295 929 305
929 310 929 311 929 312
929 338 929 349 929 363
929 385 929 401 929 408

929 446 929 447 929 451
929 456 929 471 929 472
929 476 929 485 929 506
929 507 929 534 929 536
929 540 929 542 929 551
929 564 929 565 929 566
929 590 929 591 929 599
929 604 929 615 929 623
929 624 929 626 929 643
929 644 929 645 929 655
929 656 929 657 929 658
929 659 929 660 929 661
929 662

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
569 364 701 915 732 113
733 415 734 731 738 249
739 494 822 473 914 449
919 810 919 812 920 059
920 179 928 392 928 752
932 905 932 906 932 907
932 911 932 914 932 915
932 919 932 920 932 925
932 932 932 943 932 961
932 979 932 980 932 982
933 002 933 011 933 013
933 018 933 041 933 044
933 057 933 061 933 076
933 077 933 081 933 082
933 083 933 088 933 105
933 125 933 132 933 198
933 229 933 255 933 269
933 298 933 308 933 311
933 316 933 322 933 327
933 330 933 346 933 348
933 352 933 358 933 363
933 368 933 369 933 378
933 392 933 414 933 446
933 451 933 465 933 473
933 474 933 491 933 527
933 528 933 547 933 574
933 601 933 602 933 606
933 607 933 613 933 628
933 639 933 642 933 653
933 664 933 684 933 703
933 705 933 707 933 724
933 735 933 742 933 757
933 786 933 788 933 799
933 800 933 801 933 802
933 803 933 821 933 824
934 275 934 287 934 297
934 329 934 415 934 428
934 516 934 565 934 588
934 613 934 648 934 786
935 010 935 046 935 069

JP - Japon / Japan /  Japón
369 950 660 968 681 462
910 567 911 028 914 571
916 937 916 947 916 950
916 980 916 987 916 988
917 194 917 509 917 514
917 643 917 676 917 677
917 678 917 756 917 758
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917 767 917 774 917 802
917 807 917 808 917 809
917 810 917 811 917 813
917 854 917 855 917 862
917 873 917 875 917 888
917 960 918 172 918 177
918 376 918 438 918 486
918 492 918 513 918 519
918 528 918 530 918 567
918 783 918 793 918 800
918 803 918 807 918 809
918 811 918 817 918 842
918 980 918 983 918 996
919 001 919 002 919 006
919 018 919 025 919 047
919 049 919 056 919 061
919 631

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
616 528 793 400 812 147
834 825 845 964 864 953
887 677 908 863 912 964
913 771 917 451 917 468
917 612 918 718 918 922
918 956 919 225 919 330
919 841 919 896 919 915
919 947 919 963 919 974
920 010 920 017 920 072
920 082 920 108 920 179
920 229 920 312 920 317
920 352 920 410 920 447
920 472 920 530 920 642
920 659 920 661 920 796
920 861 920 871 920 896
920 902 920 921 920 927
920 935 920 960 920 981
921 041 921 231 921 304
921 424 921 427 921 459
921 460 921 461 921 482
921 488 921 489 921 504
921 521 921 541 921 601
921 613 921 616 921 695
921 704 921 709 921 727
921 750 921 795 921 830
921 836 921 894 921 938
921 966 921 989 922 022
922 098 922 104 922 148
922 252 922 298 922 315
922 318 922 341 922 361
922 370 922 382 922 400
922 438 922 489 922 495
922 578 923 107 923 126

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

507 533 696 030 696 031
731 457 734 543 734 802
737 039 788 588 789 132
790 489 821 288 825 730
834 808 B 861 086 861 371
901 529 911 028 911 044
911 106 911 160 911 191
911 228 911 233 911 303
911 319 911 333 911 353
911 449 911 488 911 504
911 623 911 651 911 658
911 660 911 678 911 693
911 694 911 741 911 742
911 745 911 746 911 747
911 784 911 793 911 797
911 799 911 818 911 820
911 835 911 858 911 891

911 936 912 077 912 082
912 142 912 149 912 151
912 167 912 255 912 322
912 323 912 324 912 348
912 349 912 354 912 379

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

745 345 10.09.2008 833 190 24.09.2008
861 460 24.09.2008 861 461 24.09.2008
883 790 24.09.2008 925 527 24.09.2008
931 747 03.06.2008 931 786 03.06.2008
935 588 08.07.2008 936 790 22.07.2008
939 824 12.08.2008 940 061 12.08.2008
940 079 12.08.2008 940 093 12.08.2008
940 108 12.08.2008 940 112 12.08.2008
940 158 12.08.2008 940 168 12.08.2008
940 178 12.08.2008 941 095 19.08.2008
941 365 26.08.2008 942 018 03.09.2008
942 027 03.09.2008 942 034 03.09.2008
942 035 03.09.2008 942 039 03.09.2008
942 055 03.09.2008 942 058 03.09.2008
942 074 03.09.2008 942 082 03.09.2008
942 090 03.09.2008 942 127 03.09.2008
942 128 03.09.2008 942 147 03.09.2008
942 215 03.09.2008 942 216 03.09.2008
942 255 03.09.2008 942 271 03.09.2008
942 299 03.09.2008 942 327 03.09.2008
942 329 03.09.2008 942 330 03.09.2008
942 362 03.09.2008 942 382 03.09.2008
942 410 03.09.2008 942 413 03.09.2008
942 433 03.09.2008 942 434 03.09.2008
942 446 03.09.2008 942 465 03.09.2008
942 476 03.09.2008 942 500 03.09.2008
942 520 03.09.2008 942 521 03.09.2008
942 522 03.09.2008 942 523 03.09.2008
942 524 03.09.2008 942 536 03.09.2008
942 550 03.09.2008 942 561 03.09.2008
942 579 03.09.2008 942 580 03.09.2008
942 588 03.09.2008 942 623 03.09.2008
942 640 03.09.2008 942 653 03.09.2008
942 654 03.09.2008 942 656 03.09.2008
942 658 03.09.2008 942 799 10.09.2008
942 815 10.09.2008 942 817 10.09.2008
942 820 10.09.2008 942 837 10.09.2008
942 875 10.09.2008 942 928 10.09.2008
943 005 10.09.2008 943 022 10.09.2008
943 076 10.09.2008 943 083 10.09.2008
943 084 10.09.2008 943 085 10.09.2008
943 088 10.09.2008 943 089 10.09.2008
943 090 10.09.2008 943 091 10.09.2008
943 092 10.09.2008 943 101 10.09.2008
943 105 10.09.2008 943 107 10.09.2008
943 109 10.09.2008 943 110 10.09.2008
943 111 10.09.2008 943 112 10.09.2008
943 126 10.09.2008 943 135 10.09.2008
943 136 10.09.2008 943 270 10.09.2008
943 361 10.09.2008 943 439 17.09.2008
943 599 17.09.2008 944 197 17.09.2008
944 451 17.09.2008 944 634 17.09.2008
944 635 17.09.2008 945 168 24.09.2008
945 174 24.09.2008 945 175 24.09.2008
945 176 24.09.2008 945 177 24.09.2008
945 178 24.09.2008 945 179 24.09.2008
945 180 24.09.2008 945 182 24.09.2008
945 184 24.09.2008 945 187 24.09.2008
945 188 24.09.2008 945 193 24.09.2008
945 194 24.09.2008 945 195 24.09.2008
945 196 24.09.2008 945 197 24.09.2008
945 198 24.09.2008 945 199 24.09.2008
945 200 24.09.2008 945 202 24.09.2008
945 206 24.09.2008 945 233 24.09.2008



No 04/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 685

945 235 24.09.2008 945 236 24.09.2008
945 237 24.09.2008 945 238 24.09.2008
945 239 24.09.2008 945 272 24.09.2008
945 274 24.09.2008 945 276 24.09.2008
945 297 24.09.2008 945 298 24.09.2008
945 299 24.09.2008 945 300 24.09.2008
945 304 24.09.2008 945 306 24.09.2008
945 308 24.09.2008 945 309 24.09.2008
945 318 24.09.2008 945 328 24.09.2008
945 330 24.09.2008 945 339 24.09.2008
945 343 24.09.2008 945 348 24.09.2008
945 349 24.09.2008 945 353 24.09.2008
945 356 24.09.2008 945 359 24.09.2008
945 368 24.09.2008 945 379 24.09.2008
945 383 24.09.2008 945 384 24.09.2008
945 386 24.09.2008 945 387 24.09.2008
945 395 24.09.2008 945 397 24.09.2008
945 403 24.09.2008 945 407 24.09.2008
945 408 24.09.2008 945 411 24.09.2008
945 414 24.09.2008 945 417 24.09.2008
945 419 24.09.2008 945 423 24.09.2008
945 424 24.09.2008 945 572 07.10.2008
945 589 07.10.2008 945 596 07.10.2008
945 609 07.10.2008 945 615 07.10.2008
945 622 07.10.2008 945 623 07.10.2008
945 626 07.10.2008 945 642 07.10.2008
945 643 07.10.2008 945 649 07.10.2008
945 682 07.10.2008 945 684 07.10.2008
945 685 07.10.2008 945 687 07.10.2008
945 701 07.10.2008 945 709 07.10.2008
945 721 07.10.2008 945 722 07.10.2008
945 729 07.10.2008 945 730 07.10.2008
946 390 14.10.2008 947 165 14.10.2008
947 260 14.10.2008 947 305 14.10.2008
947 307 14.10.2008 947 340 14.10.2008
947 341 14.10.2008 947 343 14.10.2008
947 345 14.10.2008 947 348 14.10.2008
947 349 14.10.2008 947 351 14.10.2008
947 352 14.10.2008 947 353 14.10.2008
947 356 14.10.2008 947 357 14.10.2008
947 358 14.10.2008 947 369 14.10.2008
947 379 14.10.2008 947 382 14.10.2008
947 390 14.10.2008 947 394 14.10.2008
947 395 14.10.2008 947 398 14.10.2008
947 413 14.10.2008 947 426 14.10.2008
947 430 14.10.2008 947 443 14.10.2008
947 447 14.10.2008 947 457 14.10.2008
947 460 14.10.2008 947 464 14.10.2008
947 466 14.10.2008 947 469 14.10.2008
947 470 14.10.2008 947 471 14.10.2008
947 472 14.10.2008 947 473 14.10.2008
947 474 14.10.2008 947 475 14.10.2008
947 476 14.10.2008 947 477 14.10.2008
947 478 14.10.2008 947 480 14.10.2008
947 484 14.10.2008 947 487 14.10.2008
947 492 14.10.2008 947 499 14.10.2008
947 503 14.10.2008 947 507 14.10.2008
947 508 14.10.2008 947 509 14.10.2008
947 512 14.10.2008 947 517 14.10.2008
947 518 14.10.2008 947 519 14.10.2008
947 523 14.10.2008 947 525 14.10.2008
947 526 14.10.2008 947 527 14.10.2008
947 531 14.10.2008 947 534 14.10.2008
947 541 14.10.2008 947 554 14.10.2008
947 562 14.10.2008 947 565 14.10.2008
947 577 14.10.2008 947 578 14.10.2008
947 581 14.10.2008 947 589 14.10.2008
947 593 14.10.2008 947 596 14.10.2008
947 603 14.10.2008 947 605 14.10.2008
947 606 14.10.2008 947 608 14.10.2008
947 610 14.10.2008 947 613 14.10.2008
947 615 14.10.2008 947 616 14.10.2008
947 617 14.10.2008 947 618 14.10.2008
947 619 14.10.2008 947 620 14.10.2008
947 622 14.10.2008 947 632 14.10.2008
947 656 14.10.2008 947 778 21.10.2008
947 866 21.10.2008 947 892 21.10.2008
947 896 21.10.2008 947 897 21.10.2008
947 899 21.10.2008 947 902 21.10.2008
947 905 21.10.2008 947 909 21.10.2008
947 911 21.10.2008 947 912 21.10.2008
947 914 21.10.2008 947 915 21.10.2008

947 920 21.10.2008 947 921 21.10.2008
947 941 21.10.2008 947 956 21.10.2008
947 958 21.10.2008 947 970 21.10.2008

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
427 654 25.03.2008 499 098 A 25.03.2008
507 533 25.03.2008 629 468 25.03.2008
655 715 25.03.2008 696 030 25.03.2008
731 358 25.03.2008 746 226 25.03.2008
779 998 25.03.2008 827 201 25.03.2008
860 890 25.03.2008 865 177 25.03.2008
886 081 25.03.2008 895 037 25.03.2008
900 099 25.03.2008 901 997 25.03.2008
902 724 25.03.2008 908 832 25.03.2008
908 864 25.03.2008 908 875 25.03.2008
908 894 25.03.2008 908 919 25.03.2008
908 928 25.03.2008 908 937 25.03.2008
908 950 25.03.2008 908 974 25.03.2008
908 978 25.03.2008 908 983 25.03.2008
909 001 25.03.2008 909 664 25.03.2008
909 670 25.03.2008 909 709 25.03.2008
909 724 25.03.2008 909 744 25.03.2008
909 807 25.03.2008 911 074 25.03.2008
911 159 25.03.2008 911 343 25.03.2008
911 353 25.03.2008 911 363 25.03.2008
911 374 25.03.2008 911 375 25.03.2008
911 376 25.03.2008 911 377 25.03.2008
911 378 25.03.2008 911 379 25.03.2008
911 381 25.03.2008 911 382 25.03.2008
911 385 25.03.2008 911 402 25.03.2008
911 693 25.03.2008 911 694 25.03.2008
911 715 25.03.2008 911 725 25.03.2008
911 726 25.03.2008 911 727 25.03.2008
911 729 25.03.2008 911 755 25.03.2008
911 799 25.03.2008 911 805 25.03.2008
911 820 25.03.2008 911 833 25.03.2008
911 844 25.03.2008 911 858 25.03.2008
911 891 25.03.2008 911 914 25.03.2008
911 936 25.03.2008 911 989 25.03.2008
911 992 25.03.2008 911 993 25.03.2008
912 006 25.03.2008 912 007 25.03.2008
912 009 25.03.2008 912 017 25.03.2008
912 022 25.03.2008 912 036 25.03.2008
912 057 25.03.2008 912 063 25.03.2008
912 072 25.03.2008 912 082 25.03.2008
912 083 25.03.2008 912 149 25.03.2008
912 151 25.03.2008 912 167 25.03.2008
912 185 25.03.2008 912 186 25.03.2008
912 190 25.03.2008 912 199 25.03.2008
912 255 25.03.2008 912 259 25.03.2008
912 261 25.03.2008 912 266 25.03.2008
912 278 25.03.2008 912 290 25.03.2008
912 311 25.03.2008 912 312 25.03.2008
912 322 25.03.2008 912 323 25.03.2008
912 324 25.03.2008 912 348 25.03.2008
912 349 25.03.2008 912 374 25.03.2008
912 382 25.03.2008 912 467 25.03.2008
912 475 25.03.2008 912 496 25.03.2008
912 497 25.03.2008 912 536 25.03.2008
912 555 25.03.2008 912 560 25.03.2008
912 773 25.03.2008 912 802 25.03.2008
912 803 25.03.2008 912 806 25.03.2008
912 812 25.03.2008 912 842 25.03.2008
912 862 25.03.2008 912 865 25.03.2008
912 893 25.03.2008 912 910 25.03.2008
912 931 25.03.2008 912 937 25.03.2008
912 954 25.03.2008 912 955 25.03.2008
912 968 25.03.2008 912 974 25.03.2008
912 975 25.03.2008 912 976 25.03.2008
912 980 25.03.2008 912 982 25.03.2008
913 002 25.03.2008 913 004 25.03.2008
913 011 25.03.2008 913 012 25.03.2008
913 038 25.03.2008 913 039 25.03.2008
913 047 25.03.2008 913 050 25.03.2008
913 051 25.03.2008 913 052 25.03.2008
913 053 25.03.2008 913 057 25.03.2008
913 058 25.03.2008 913 059 25.03.2008
913 083 25.03.2008

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
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669 845 28.03.2008 837 625 28.03.2008
885 191 28.03.2008 922 748 28.03.2008
922 753 28.03.2008 922 754 28.03.2008
922 759 28.03.2008 922 762 28.03.2008
922 776 28.03.2008 922 782 28.03.2008
922 783 28.03.2008 922 785 28.03.2008
922 790 28.03.2008 922 792 28.03.2008
922 798 28.03.2008 922 814 28.03.2008
922 819 28.03.2008 922 820 28.03.2008
922 824 28.03.2008 922 826 28.03.2008
922 827 28.03.2008 922 845 28.03.2008
922 881 28.03.2008 922 882 28.03.2008
922 914 28.03.2008 922 923 28.03.2008
922 926 28.03.2008 922 950 28.03.2008
922 958 28.03.2008 922 969 28.03.2008
922 971 28.03.2008 922 975 28.03.2008
922 998 28.03.2008 923 006 28.03.2008
923 024 28.03.2008 923 025 28.03.2008
923 033 28.03.2008 923 051 28.03.2008
923 054 28.03.2008 923 063 28.03.2008
923 064 28.03.2008 923 065 28.03.2008
923 071 28.03.2008 923 092 28.03.2008
923 107 28.03.2008 923 108 28.03.2008
923 113 28.03.2008 923 115 28.03.2008
923 144 28.03.2008 923 147 28.03.2008
923 148 28.03.2008 923 152 28.03.2008
923 156 28.03.2008 923 159 28.03.2008
923 173 28.03.2008 923 174 28.03.2008
923 175 28.03.2008 923 179 28.03.2008
923 180 28.03.2008 923 181 28.03.2008
923 184 28.03.2008 923 194 28.03.2008
923 218 28.03.2008 923 243 28.03.2008
923 253 28.03.2008 923 267 28.03.2008
923 272 28.03.2008 923 291 28.03.2008
923 292 28.03.2008 923 307 28.03.2008
923 310 28.03.2008 923 321 28.03.2008
923 322 28.03.2008 923 323 28.03.2008
923 324 28.03.2008 923 343 28.03.2008
923 346 28.03.2008 923 347 28.03.2008
923 372 28.03.2008 923 374 28.03.2008
923 388 28.03.2008 923 394 28.03.2008
923 405 28.03.2008 923 413 28.03.2008
923 429 28.03.2008 923 435 28.03.2008
923 440 28.03.2008 923 447 28.03.2008
923 453 28.03.2008 923 454 28.03.2008
923 469 28.03.2008 923 472 28.03.2008
923 473 28.03.2008 923 474 28.03.2008
923 479 28.03.2008 923 481 28.03.2008
923 483 28.03.2008 923 511 28.03.2008
923 515 28.03.2008 923 517 28.03.2008
923 520 28.03.2008 923 522 28.03.2008
923 531 28.03.2008 923 587 28.03.2008
923 591 28.03.2008 923 595 28.03.2008
923 606 28.03.2008 923 608 28.03.2008
923 609 28.03.2008 923 618 28.03.2008
923 620 28.03.2008 923 640 28.03.2008
923 641 28.03.2008 923 648 28.03.2008
924 079 28.03.2008 924 090 28.03.2008
924 119 28.03.2008 924 122 28.03.2008
924 130 28.03.2008 924 140 28.03.2008
924 188 28.03.2008 924 224 28.03.2008
924 242 28.03.2008 924 266 28.03.2008
924 274 28.03.2008 924 305 28.03.2008
924 310 28.03.2008 924 318 28.03.2008
924 328 28.03.2008 924 383 28.03.2008

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
867 294 20.03.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
666 635 03.02.2008 674 896 03.02.2008
751 479 03.02.2008 754 059 03.02.2008
816 235 03.02.2008 826 859 03.02.2008
835 642 10.02.2008 851 474 10.02.2008
855 223 03.02.2008 871 153 03.02.2008
900 188 03.02.2008 921 445 19.01.2008
921 710 10.02.2008 922 894 10.02.2008
923 037 10.02.2008 923 048 10.02.2008
923 258 10.02.2008 923 438 10.02.2008
923 441 10.02.2008 923 442 10.02.2008

923 447 10.02.2008 923 470 10.02.2008
923 526 10.02.2008 923 534 10.02.2008
923 548 10.02.2008 923 569 10.02.2008
923 696 03.02.2008 923 736 03.02.2008
923 749 03.02.2008 923 788 03.02.2008
923 819 03.02.2008 923 843 03.02.2008
923 862 03.02.2008 923 889 03.02.2008
923 980 26.01.2008 923 990 26.01.2008
924 022 03.02.2008 924 023 03.02.2008
924 052 26.01.2008 924 054 26.01.2008
924 055 26.01.2008 924 098 10.02.2008
924 137 10.02.2008 924 142 10.02.2008
924 189 03.02.2008 924 192 03.02.2008
924 264 03.02.2008 924 355 10.02.2008
924 371 10.02.2008 924 374 03.02.2008
924 375 03.02.2008 924 376 03.02.2008
924 424 03.02.2008 924 466 03.02.2008
924 481 03.02.2008 924 487 03.02.2008
924 592 10.02.2008 924 644 03.02.2008
924 711 10.02.2008 924 713 26.01.2008
924 714 03.02.2008 924 721 03.02.2008
924 746 03.02.2008 924 751 10.02.2008
924 760 10.02.2008 924 763 03.02.2008
924 768 26.01.2008 924 776 10.02.2008
924 780 10.02.2008 924 806 03.02.2008
924 810 10.02.2008 924 831 10.02.2008
924 844 10.02.2008 924 848 10.02.2008
924 854 03.02.2008 924 921 03.02.2008
925 039 10.02.2008 925 069 26.01.2008
925 071 26.01.2008 925 084 03.02.2008
925 085 03.02.2008 925 092 03.02.2008
925 180 03.02.2008 925 234 03.02.2008
925 354 03.02.2008 925 355 03.02.2008
925 368 03.02.2008 925 391 03.02.2008
925 398 10.02.2008 925 405 03.02.2008
925 457 03.02.2008 925 469 03.02.2008
925 475 10.02.2008 925 477 03.02.2008
925 503 03.02.2008 925 506 03.02.2008
925 511 03.02.2008 925 526 03.02.2008
925 553 03.02.2008 925 560 03.02.2008
925 563 03.02.2008 925 571 03.02.2008
925 588 03.02.2008 925 590 03.02.2008
925 619 03.02.2008 925 674 03.02.2008
925 722 03.02.2008 925 739 03.02.2008
925 790 10.02.2008 925 908 10.02.2008
925 910 03.02.2008 925 914 03.02.2008
925 916 03.02.2008 925 918 03.02.2008
925 922 03.02.2008 925 923 03.02.2008
925 925 10.02.2008 925 928 03.02.2008
925 934 10.02.2008 925 939 03.02.2008
925 942 03.02.2008 925 951 10.02.2008
925 956 10.02.2008 925 957 10.02.2008
925 963 10.02.2008 925 964 10.02.2008
925 980 03.02.2008 925 983 10.02.2008
925 988 10.02.2008 926 004 10.02.2008
926 012 10.02.2008 926 041 10.02.2008
926 044 10.02.2008 926 115 10.02.2008
926 118 10.02.2008 926 119 10.02.2008
926 134 10.02.2008 926 136 10.02.2008
926 137 10.02.2008 926 138 10.02.2008
926 145 10.02.2008 926 146 10.02.2008
926 154 10.02.2008 926 197 10.02.2008
926 201 10.02.2008 926 223 10.02.2008
926 233 10.02.2008 926 234 10.02.2008
926 237 10.02.2008 926 239 10.02.2008
926 250 10.02.2008 926 252 10.02.2008
926 265 10.02.2008 926 346 10.02.2008
926 351 10.02.2008 926 352 10.02.2008
926 353 10.02.2008 926 590 10.02.2008
926 719 10.02.2008 926 729 10.02.2008
926 750 10.02.2008 926 790 01.02.2008
926 837 10.02.2008 926 883 10.02.2008
926 886 10.02.2008 926 899 10.02.2008
926 913 10.02.2008 926 927 10.02.2008
926 943 10.02.2008

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
214 344 12.03.2008 422 317 12.03.2008
454 658 12.03.2008 491 852 12.03.2008
505 869 12.03.2008 506 631 12.03.2008
539 680 12.03.2008 591 166 12.03.2008
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605 163 12.03.2008 607 353 12.03.2008
636 639 12.03.2008 648 846 12.03.2008
653 098 12.03.2008 659 574 12.03.2008
662 981 12.03.2008 668 242 12.03.2008
670 580 12.03.2008 672 459 12.03.2008
674 528 12.03.2008 678 662 12.03.2008
682 880 12.03.2008 683 900 12.03.2008
693 948 12.03.2008 700 316 12.03.2008
748 603 12.03.2008 754 801 12.03.2008
754 814 12.03.2008 761 454 12.03.2008
779 728 12.03.2008 806 801 12.03.2008
807 276 12.03.2008 846 021 12.03.2008
860 378 12.03.2008 860 879 12.03.2008
861 326 12.03.2008 867 915 12.03.2008
869 822 12.03.2008 874 374 12.03.2008
875 277 12.03.2008 882 668 12.03.2008
883 346 12.03.2008 890 930 12.03.2008
894 389 12.03.2008 898 614 12.03.2008
916 504 12.03.2008 921 193 12.03.2008
921 209 12.03.2008 921 306 12.03.2008
921 368 12.03.2008 921 372 12.03.2008
921 389 12.03.2008 921 390 12.03.2008
921 408 12.03.2008 921 431 12.03.2008
921 466 12.03.2008 921 472 12.03.2008
921 480 12.03.2008 921 482 12.03.2008
921 485 12.03.2008 921 550 12.03.2008
921 626 12.03.2008 921 629 12.03.2008
921 656 12.03.2008 921 690 12.03.2008
921 691 12.03.2008 921 695 12.03.2008
921 699 12.03.2008 921 711 12.03.2008
921 726 12.03.2008 921 754 12.03.2008
921 834 12.03.2008 921 897 12.03.2008
921 991 12.03.2008 922 852 12.03.2008
924 415 12.03.2008 924 424 12.03.2008
924 559 12.03.2008 924 973 12.03.2008
925 306 12.03.2008 925 528 12.03.2008
925 763 12.03.2008 926 914 12.03.2008
926 943 12.03.2008 927 167 12.03.2008
927 346 12.03.2008 927 837 12.03.2008
928 405 12.03.2008 928 562 12.03.2008
928 994 12.03.2008 929 033 12.03.2008
929 093 12.03.2008 929 155 12.03.2008
929 234 12.03.2008 929 337 12.03.2008
929 438 12.03.2008 929 717 12.03.2008
929 743 12.03.2008 929 804 12.03.2008
929 943 12.03.2008 930 034 12.03.2008
930 082 12.03.2008 930 134 12.03.2008
930 137 12.03.2008 930 145 12.03.2008
930 233 12.03.2008 930 295 12.03.2008
930 338 12.03.2008 930 347 12.03.2008
930 353 12.03.2008 930 465 12.03.2008
930 521 12.03.2008 930 522 12.03.2008
930 648 12.03.2008 930 660 12.03.2008
930 704 12.03.2008 930 727 12.03.2008
930 737 12.03.2008 930 738 12.03.2008
930 739 12.03.2008 930 914 12.03.2008
931 045 12.03.2008 931 058 12.03.2008
931 068 12.03.2008 931 072 12.03.2008
931 077 12.03.2008 931 096 12.03.2008
931 266 12.03.2008 931 513 12.03.2008
931 707 12.03.2008 931 765 12.03.2008
931 970 12.03.2008 932 276 12.03.2008
932 328 12.03.2008 932 372 12.03.2008
932 374 12.03.2008 932 382 12.03.2008
932 384 12.03.2008 932 391 12.03.2008
932 405 12.03.2008 932 480 12.03.2008
932 484 12.03.2008 932 491 12.03.2008
932 495 12.03.2008 932 515 12.03.2008
932 608 12.03.2008 932 643 12.03.2008
932 781 12.03.2008 932 858 12.03.2008
932 874 12.03.2008 932 875 12.03.2008
933 009 12.03.2008 933 090 12.03.2008
933 111 12.03.2008 933 120 12.03.2008
933 172 12.03.2008 933 179 12.03.2008
933 180 12.03.2008 933 205 12.03.2008
933 233 12.03.2008 933 234 12.03.2008
933 235 12.03.2008 933 356 12.03.2008
933 368 12.03.2008 933 372 12.03.2008
933 378 12.03.2008 933 542 12.03.2008
933 544 12.03.2008 933 546 12.03.2008
933 574 12.03.2008 933 576 12.03.2008
933 577 12.03.2008 933 647 12.03.2008

933 680 12.03.2008 933 687 12.03.2008
933 808 12.03.2008 933 868 12.03.2008
933 885 12.03.2008 933 896 12.03.2008
933 903 12.03.2008 933 904 12.03.2008
933 907 12.03.2008 933 908 12.03.2008
933 922 12.03.2008 933 923 12.03.2008
933 924 12.03.2008 933 929 12.03.2008
933 945 12.03.2008 933 950 12.03.2008
933 987 12.03.2008 934 038 12.03.2008
934 042 12.03.2008 934 044 12.03.2008
934 068 12.03.2008 934 069 12.03.2008
934 091 12.03.2008 934 103 12.03.2008
934 124 12.03.2008 934 156 12.03.2008
934 176 12.03.2008 934 201 12.03.2008
934 232 12.03.2008 934 237 12.03.2008
934 266 12.03.2008 934 299 12.03.2008
934 301 12.03.2008 934 304 12.03.2008
934 317 12.03.2008 934 320 12.03.2008
934 342 12.03.2008 934 347 12.03.2008
934 358 12.03.2008 934 385 12.03.2008
934 399 12.03.2008 934 405 12.03.2008
934 428 12.03.2008 934 474 12.03.2008
934 521 12.03.2008 934 545 12.03.2008
934 547 12.03.2008 934 571 12.03.2008
934 585 12.03.2008 934 610 12.03.2008
934 625 12.03.2008 934 660 12.03.2008
934 670 12.03.2008 934 671 12.03.2008
934 684 12.03.2008 934 695 12.03.2008
934 721 12.03.2008 934 750 12.03.2008
934 791 12.03.2008 934 792 12.03.2008
934 817 12.03.2008 934 833 12.03.2008
934 880 12.03.2008 934 932 12.03.2008
934 966 12.03.2008 934 971 12.03.2008
934 978 12.03.2008 935 015 12.03.2008
935 019 12.03.2008 935 021 12.03.2008
935 025 12.03.2008 935 041 12.03.2008
935 042 12.03.2008 935 054 12.03.2008
935 070 12.03.2008 935 084 12.03.2008
935 102 12.03.2008 935 112 12.03.2008
935 137 12.03.2008 935 139 12.03.2008
935 151 12.03.2008 935 153 12.03.2008
935 154 12.03.2008 935 160 12.03.2008
935 167 12.03.2008 935 233 12.03.2008
935 252 12.03.2008 935 345 12.03.2008
935 365 12.03.2008 935 451 12.03.2008
935 467 12.03.2008 935 468 12.03.2008
935 479 12.03.2008 935 482 12.03.2008
935 515 13.02.2008 935 516 12.03.2008
935 517 12.03.2008 935 518 12.03.2008
935 519 12.03.2008 935 522 12.03.2008
935 549 12.03.2008 935 569 12.03.2008
935 679 12.03.2008 935 698 12.03.2008
935 715 12.03.2008 935 717 12.03.2008
935 718 12.03.2008 935 728 12.03.2008
935 880 12.03.2008 935 881 12.03.2008
935 882 12.03.2008 935 890 12.03.2008
935 900 12.03.2008 935 901 12.03.2008
935 921 12.03.2008 935 933 12.03.2008
936 029 12.03.2008 936 075 12.03.2008
936 087 12.03.2008 936 099 12.03.2008
936 106 12.03.2008 936 141 12.03.2008
936 167 12.03.2008 936 171 12.03.2008
936 174 12.03.2008 936 238 12.03.2008
936 260 12.03.2008 936 263 12.03.2008
936 264 12.03.2008 936 304 12.03.2008
936 305 12.03.2008 936 338 12.03.2008
936 381 12.03.2008 936 392 12.03.2008
936 404 12.03.2008 936 406 12.03.2008
936 455 12.03.2008 936 473 12.03.2008
936 485 12.03.2008 936 492 12.03.2008
936 499 12.03.2008 936 504 12.03.2008
936 505 12.03.2008 936 512 12.03.2008
936 541 12.03.2008 936 555 12.03.2008
936 596 12.03.2008 936 651 12.03.2008
936 679 12.03.2008 936 690 12.03.2008
936 696 12.03.2008 936 712 12.03.2008
936 717 12.03.2008 936 736 12.03.2008
936 738 12.03.2008 936 749 12.03.2008
936 759 12.03.2008 936 765 12.03.2008
936 766 12.03.2008 936 768 12.03.2008
936 769 12.03.2008 936 784 12.03.2008
936 793 12.03.2008 936 804 12.03.2008
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936 805 12.03.2008 936 809 12.03.2008
936 823 12.03.2008 936 851 12.03.2008
936 852 12.03.2008 936 855 12.03.2008
936 862 12.03.2008 936 887 12.03.2008
936 894 12.03.2008 936 903 12.03.2008
936 910 12.03.2008 936 913 12.03.2008
936 920 12.03.2008 936 972 12.03.2008
936 973 12.03.2008 936 996 12.03.2008
937 003 12.03.2008 937 005 12.03.2008
937 008 12.03.2008 937 011 12.03.2008
937 020 12.03.2008 937 034 12.03.2008
937 038 12.03.2008 937 039 12.03.2008
937 059 12.03.2008 937 069 12.03.2008
937 073 12.03.2008 937 076 12.03.2008
937 085 12.03.2008 937 130 12.03.2008
937 164 12.03.2008 937 168 12.03.2008
937 184 12.03.2008 937 186 12.03.2008
937 211 12.03.2008 937 224 12.03.2008
937 259 12.03.2008 937 347 12.03.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

697 640 814 723 817 813
823 034 823 036 823 037
848 146 863 685 863 991 A
897 382 898 996 907 586
913 088 913 089 913 404
913 712 913 715 913 735
913 736 913 740 913 744
913 772 913 776 913 778
913 780 913 784 913 785
913 791 913 792 913 793
913 794 913 798 913 802
913 805 913 806 913 807
913 814 913 823 913 826
913 830 913 831 913 832
913 840 913 841 913 842
913 863 913 866 913 871
913 873 913 877 913 882
913 884 913 896 913 902
913 910 913 912 913 914
913 917 913 918 913 923
913 925 913 930 913 935
913 936 913 940 913 942
913 944 913 945 913 946
913 947 913 952 913 957
913 963 913 964 913 967
913 973 913 976 913 981
913 984 913 985 913 990
914 000 914 001 914 010
914 012 914 023 914 024
914 025 914 026 914 029
914 032 914 040 914 045
914 049 914 051 914 052
914 063 914 070 914 079
914 081 914 084 914 090
914 095 914 103 914 110
914 119 914 120 914 123
914 135 914 140 914 145
914 151 914 159 914 162
914 170 914 172 914 175
914 182 914 183 914 187
914 188

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
900 358 900 416 900 428
900 429 900 461 900 492
900 499 900 509 901 678
901 693 901 696 901 763

901 796 901 810 901 839
901 846 901 865 901 866
901 868 901 869 901 874
901 877 901 897 901 910



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
685 323 696 153 700 298

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
708 926
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique
et photographique, produits chimiques utilisés dans
l'agriculture, l'horticulture et les exploitations sylvicoles,
réserves de fleurs, sels nutritifs, produits d'amendement du sol,
épurateurs d'eau, résines artificielles et matières synthétiques à
l'état brut; engrais, en particulier engrais pour pelouses, rosés,
sapins, fleurs ainsi qu'engrais complets et engrais à
rhododendron; terreau, tourbe pour jardins, préparations pour
l'ameublissement du sol; compositions extinctrices; produits
pour la trempe et le brasage des métaux; produits tannants;
adhésifs à usage commercial, pâtes adhésives; produits
chimiques pour préserver la fraîcheur des aliments et les
conserver; films vierges; sel gemme et sel de voirie; huiles
essentielles pour produits alimentaires.

 9 Appareils et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
lunettes, jumelles; rétroprojecteurs, agrandisseurs, trépieds
pour appareils photographiques; radiotéléphones et
téléphones, appareils d'intercommunication, appareils de
divertissement tels qu'accessoires de télévision;
photocopieuses en couleur, dont photocopieuses
électrostatiques et thermiques et autres types de
photocopieuses; contenants spécialement aménagés pour loger
ou ranger les instruments précités; appareils de brasage
électriques, appareils à souder électriques, chargeurs
d'accumulateur; appareils à souder les feuilles plastiques; fers
à repasser; casques antichocs pour sports d'hiver, équitation,
cyclisme et motocyclisme; combinaisons de plongée, lunettes
de plongée, lunettes de ski; vêtements de protection contre les
accidents, dont chaussures, vêtements spéciaux pour
opérations de sauvetage, écrans, lunettes ou masques de
protection pour ouvriers; pellicules impressionnées; piles,
batteries ou accumulateurs, compteurs de vitesse,
transformateurs; câbles et fils électriques et leurs accessoires
de conduction et de raccordement ainsi qu'interrupteurs et
tableaux de distribution ou blocs de contrôle et de répartition;
triangles de présignalisation; extincteurs; caisses
enregistreuses, calculatrices, machines de traitement de
l'information et ordinateurs ainsi que leurs pièces détachées et
accessoires, notamment imprimantes d'ordinateur, unités de
saisie de données, terminaux graphiques, claviers,
modulateurs, mémoires mortes et mémoires vives, traceurs de
données électroniques, contrôleurs, programmes
informatiques; distributeurs automatiques et mécanismes de
machines à sous; enregistreurs magnétiques sous forme de
bandes magnétiques, feuilles minces conductrices, disques
magnétiques, cassettes électrophones, disques
phonographiques; dispositifs d'enregistrement, de

transmission et de reproduction du son et des images; appareils
et instruments de navigation, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de commande, de sauvetage et d'enseignement,
appareils et instruments utilisés en technique des courants à
basse tension, notamment en technologie des
télécommunications, des hautes fréquences et de commande;
appareils et instruments scientifiques pour la recherche en
laboratoire; appareils électroménagers compris dans cette
classe; distributeurs et jeux automatiques pour pièces de
monnaie; dispositifs et appareils pour l'implémentation de
télécommunications; cartes codées et autres supports de
données (compris dans cette classe) pour usage sur des
distributeurs automatiques, distributeurs automatiques,
stations informatiques à espèces ou autres équipements ou
machines remplaçant les espèces et utilisées à des fins de
sécurité, d'identification et de contrôle d'accès, notamment lors
de transactions commerciales au moyen d'outils de
télécommunications; photocopieuses.

16 Papier et carton, produits en papier et/ou en carton,
notamment mouchoirs en papier, serviettes, papier-filtre,
mouchoirs de poche en papier, papier hygiénique, couches en
papier, récipients d'emballage, sacs d'emballage; articles pour
reliures, notamment fils à reliure, lin et autres matières textiles
pour reliures; matériel pédagogique (à l'exception des
appareils) sous forme de produits de l'imprimerie, jeux,
préparations de plantes et d'animaux, modèles et échantillons
géologiques, globes, outils de dessin pour tableaux noirs;
machines à écrire électriques et électroniques, articles de
bureau (à l'exception des meubles), notamment machines à
imprimer des adresses, machines pour l'affranchissement,
classeurs, corbeilles à courrier, ouvre-lettres, sous-main,
perforateurs, agrafeuses, appareils à dicter, trombones et
agrafes, rubans encreurs, liquides correcteurs pour travaux de
bureau, tampons, tampons-encreurs, encres pour tampons-
encreurs, encre pour écrire et dessiner, encres de Chine,
supports à papier; classeurs et chemises pour documents,
étiquettes pour classeurs et chemises, porte- plumes et porte-
crayons, taille-crayons, nécessaires de bureau, encriers, boîtes
de classement, classeurs de bureau, corbeilles à papier, ciseaux
de bureau, coupe-papier, pèse-lettres, règles à calcul,
caractères et clichés d'imprimerie; jeux de cartes; classeurs à
anneaux, mallettes pour conférences, nécessaires de
correspondance, porte-documents, cahiers d'écriture et cahiers
d'arithmétique, cahiers de brouillon, cahiers de vocabulaire,
cahiers d'exercices, matériaux de conditionnement en matières
plastiques, notamment pour couvertures, sacs et feuilles;
photographies, articles de papeterie, albums photos, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage également
pour le bricolage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; accessoires pour artistes, notamment produits pour le
dessin, la peinture et le modelage; toiles, aquarelles, palettes et
chevalets, décapants et feuilles minces pour artistes; brosses;
instruments d'écriture; crayons et crayons à dessin, instruments
d'écriture en fibres; gommes à effacer, liquides et rubans
correcteurs.

 1 Chemical products for industrial, scientific or
photographic purposes, chemical products for agricultural,
horticultural and commercial forestry purposes, flower
preserves, nutrient salts, soil improving products, water
purifier, synthetic resins and unprocessed synthetic material;
fertiliser, in particular fertiliser for lawns, roses, firs, flowers
as well as full fertiliser and rhododendron fertiliser; potting
compost, garden peat, soil-loosening preparations; fire
extinguishing preparations; metal hardening and soldering
preparations; tanning products; adhesives for commercial
purposes, adhesive putties; chemical products for the fresh-
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keeping and preserving of food; unexposed films; rock salt and
road salt; ethereal oils for food.

 9 Electrical, electrotechnical, electronic apparatus
and instruments (included in this class); spectacles,
binoculars; visual projectors, enlargers, camera tripods,
radiophones and telephones, intercom, entertainment devices
such as television accessories; colour copiers and machines,
including electrostatic and thermal photocopiers and other
copying machines; special containers that are specially
adapted to the aforementioned instruments; electrical
soldering apparatus, electrical welding apparatus, chargers
for accumulators; foil welding devices; irons; crash helmets
for winter sports, horse riding, cycling and motorcycling;
diving suits, diving goggles, ski goggles; protective clothing
for accident prevention, including shoes, special clothing for
rescue purposes, face guards, protective goggles or protective
masks for workers; exposed films; batteries, speedometers,
transformers; electrical cables, wires, conducting and
connecting fittings hereto as well as switches and distribution
switchboards or service cabinets; warning triangles; fire
extinguishers; cash registers, calculators, data processors and
computers as well as spare parts and accessories thereto,
namely printer for computer, data entry units, graphic
terminals, keyboards, modulators, ROM and RAM memories,
electronic data plotters, controllers, diskettes; machine-
readable mediums featured with programs, data processing
programs; vending machines and mechanisms for slot
machines; magnetic recorders in form of tapes, foils, disks,
cassettes phonographs, records; devices for the recording,
transmission and reproduction of sound and picture; shipping,
surveying, photographic, filming, optical, weight, measuring,
signal, control, rescue and teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for low voltage
engineering, namely for the telecommunication, high
frequency, and control technology; scientific apparatus and
instruments for research in laboratories; electrical domestic
appliances contained in this class; vending and amusement
machines for coins; devices and apparatus for implementation
of telecommunication; coded cards and other data mediums
(included in this class) for use on vending machines, automatic
vending machines, cash data stations and other equipment or
machines instead of cash and for security, identification and
admission control and other control purposes, in particular for
use on commercial business transactions using modem tools of
telecommunication; copying machines.

16 Paper and cardboard, goods made of paper and
cardboard (carton), namely paper tissues, napkins, filter
paper, paper handkerchiefs, toilet paper, paper nappies,
packaging containers, packaging bags; printed matter;
bookbinding articles, namely bookbinding yarn, linen and
other textile materials for bookbinding purposes; teaching
material (except apparatus) in form of print products, games,
animal and plant preparations, geological models and
preparations, globes, drawing devices for blackboards;
electrical and electronic typewriters, office material (except
furniture), namely addressing machines, franking machines,
standing files, letter baskets, letter openers, writing pads,
punchers, staplers, dictating machines, paper clips and
staples, ink ribbons, correction fluids for office purposes,
stamps, inkpads, ink for inkpads, ink for writing and drawing
purposes; Indian inks, paper holding devices; files and folders
for documents, labels for files and folders, pen and pencil
holders, pencil sharpeners, desk sets, fountain-pen bowls, file
cardboxes, desk files, wastepaper baskets, office scissors,
paper cutters, letter scales, slide rules, print letters and blocks;
game cards; ring binders, conference cases, writing cases,
document cases, writing and arithmetic books, manuscript
books, vocabulary books, exercise books, packaging material
made of plastic, namely for covers, bags and foils; photos,
stationery, photo albums, glues for stationery or household
purposes and also for handicrafts; self-adhesive tapes for
stationery or for household use; artists' accessories, namely
goods for drawing, painting and moulding; canvas, water
colours, palettes and easels, pickles and foils or artists;

brushes; writing utensils; pencils and crayons, writing utensils
made of fibres; rubbers, correction fluids and tapes.
Invalidation pour tous les produits des classes 2, 3, 4, 5, 7, 8,
21, 25, 31, 32, 33 et 34. / Invalidation for all goods in classes
2, 3, 4, 5, 7, 8, 21, 25, 31, 32, 33 and 34.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

180 854, 184 737, 468 177, 693 374, 700 310, 868 986.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux cités a fait l'objet d'une restriction à l'égard de
toutes les parties contractantes, par suite de l'exécution d'un
contrat de nantissement sur la marque en date du 25.10.2007 au
profit de CONTRARIAN FUNDS LLC.
The holder's right to dispose of the international registrations
listed has been restricted in respect of all contracting parties,
following the execution of an agreement of pledge on the
trademark dated 25.10.2007 in favor of CONTRARIAN
FUNDS LLC.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales mencionados anteriormente respecto
de todas las partes contratantes, como consecuencia de la
ejecución de un contrato de garantía de la marca, de fecha 25
de octubre de 2007, a favor de CONTRARIAN FUNDS LLC.
256 146, 536 189.
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 31. 10.2007, les
enregistrements internationaux ont fait l'objet d'une restriction
du droit du titulaire de disposer de ce dernier en ce qui
concerne toutes les parties contractantes désignées. Cette
restriction résulte d'une déclaration de mise en gage du 19 juin
2007 en faveur du bénéficiaire suivant: Deutsche Bank,
London Branch; Winchester House; Winchester Street;
London EC2N 2DB; Royaume-Uni.
According to a communication from the Swiss Office (Federal
Institute of Intellectual Property) dated 31.10.2007, the
international registrations have been subject to a restriction of
the holder's right of disposal thereof in respect of all
designated contracting parties. This restriction results from a
statement of pledge dated 19 June 2007 in favor of the
following beneficiary: Deutsche Bank, London Branch;
Winchester House; Winchester Street; London EC2N 2DB;
United Kingdom.
Según una comunicación de la Oficina Suiza (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle), de fecha 21 de octubre de 2007,
los registros internacionales en cuestión han sido objeto de
restricción del derecho del titular a disponer respecto de todas
las partes contratantes. Esta restricción es consecuencia de la
constitución de un derecho real de garantía, de fecha 19 de
junio de 2007, a favor de los beneficiarios siguientes: Deutsche
Bank, London Branch; Winchester House; Winchester Street;
London EC2N 2DB; Reino Unido.
260 978, 472 665, 606 101.
Le droit du titulaire de disposer du ou des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans les parties
contractantes suite à un acte du 03.07.2007, N° 9291 de Maître
Carlo Maria Canali, Notaire, en faveur de MONTE DEI
PASCHI DI SIENA PER L'IMPRESA SPA - VIALE
GIUSEPPE MAZZINI, 46 - FIRENZE (ITALIE); BANCA
AGRICOLA MANTOVA SPA - CORSO VITTORIO
EMMANUELLE, 30 - MANTOVA (ITALIE).
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration(s) has been restricted in the
contracting parties following an agreement dated 03.07.2007,

N° 9291 by Maître Carlo Maria Canali, Notary, in favor of
MONTE DEI PASCHI DI SIENA PER L'IMPRESA SPA -
VIALE GIUSEPPE MAZZINI, 46 - FIRENZE (FLORENCE,
ITALY); BANCA AGRICOLA MANTOVA SPA - CORSO
VITTORIO EMMANUELLE, 30 - MANTOVA (ITALY).
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales en las partes contratantes como
consecuencia de la constitución de un contrato de garantía,
N°9291 y de fecha 3 de julio de 2007, ante el Notario Carlo
Maria Canali, a favor de MONTE DEI PASCHI DI SIENA PER
L'IMPRESA SPA - VIALE GIUSEPPE MAZZINI, 46 - FIRENZE
(ITALIA); BANCA AGRICOLA MANTOVA SPA - CORSO
VITTORIO EMMANUELLE, 30 - 30 - MANTOVA (ITALIA).
324 011, 488 254, 488 848, 635 151, 646 174, 646 178,
689 636, 692 225, 692 226, 751 441, 751 576, 795 670,
848 143.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux a fait l'objet d'une limitation, suite à l'exécution
d'un acte de gage daté du 05.10.2007 en faveur de The Royal
Bank of Scotland PLC Filliale de Francfort sur le Main et 69
autres créanciers listés .
The holder's right to dispose of the international registrations
has been limited, following the execution of an agreement of
pledge dated 05.10.2007 in favor of The Royal Bank of
Scotland PLC, Frankfurt am Main subsidiary and 69 other
listed creditors.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales, como consecuencia de la
constitución de un derecho real de garantía, de fecha 5 de
octubre de 2007, a favor de la Sucursal PLC de The Royal
Bank of Scotland en Francfort y otros 69 acreedores.
391 803, 391 804, 558 174, 580 079, 580 291, 612 702,
622 083, 622 084, 630 650, 631 327, 631 328, 637 513,
683 691, 683 844.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une restriction pour les
Parties contractantes par suite d'un accord de nantissement
auprès de la ABN Amro Bank.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in the
Contracting Parties, following a pledge to ABN Amro Bank.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
mencionados anteriormente ha sido restringido en las Partes
Contratantes, como consecuencia de la constitución de un
derecho de garantía con ABN Amro Bank.
637 466.
Selon une communication de l'Office allemand (Deutsches n
Patent- und Markenamt) datée du 13.12.2007, la partie
allemande de l'enregistrement international n° 637466 a fait
l'objet d'une levée de la restriction du droit du titulaire suite à
un acte de nantissement en date du 27 mars 2001, en faveur du
bénéficiaire suivant: LYONNAISE DE BANQUE SA, 8 rue
de la République, F-69001 Lyon (France).
804 890, 907 082.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une restriction dans les
Parties contractantes par suite de l'exécution d'un acte de
nantissement des marques de commerce par Commodore
International B.V. auprès de Tulip Computers N.V. en date du
11 septembre 2007.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
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international registrations has been restricted in the
Contracting Parties, following the execution of a Deed of
Pledge of Trademarks by Commodore International B.V. to
Tulip Computers N.V. dated 11 September 2007.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales, anteriormente mencionados, en las
Partes Contratantes en cuestión, como consecuencia de la
ejecución de un contrato de garantía de marca de Commodore
International B.V. a favor de Tulip Computers N.V. de fecha 11
de septiembre de 2007.
846 331.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une restriction dans les
Parties contractante indiquées par suite de l'exécution d'un acte
de gage portant sur un prêt à terme, daté du 20 décembre 2006,
en faveur de Citicorp USA, Inc, visant à garantir la sécurité de
tous les droits de propriété intellectuelle détenus par le
titulaire.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration has been restricted in the Contrating
Parties indicated, following the execution of a Term Loan
Debenture, dated 20 December 2006, in favour of Citicorp
USA, Inc, pertaining to grant security over all intellectual
property rights owned by the holder.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales en las partes contratantes
designadas, como consecuencia de la constitución de un
contrato de préstamo, de fecha 20 de diciembre de 2006, a
favor de Citicorp USA, Inc, como garantía de los derechos de
propiedad intelectual del titular.
887 028.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans la partie contractante
désignée. Ladite restriction résulte d'une convention de
nantissement, en date du 5 juillet 2007, en faveur de IKB
DEUTSCHE INDUSTRIEBANK AG.
The holder's right of disposal of the international registration
has been restricted in the designated contracting party. Said
restriction results from a pledge agreement, dated 5 July 2007,
in favor of IKB DEUTSCHE INDUSTRIEBANK AG.
Se ha restringido el derecho a disponer del registro
internacional en la Parte Contratante designada. Dicha
restricción es consecuencia de la constitución de un contrato
de garantía, de fecha 5 de julio de 2007, a favor de IKB
DEUTSCHE INDUSTRIEBANK AG.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
345 825 557 892 558 123
590 347 704 442 733 964
752 667 786 673 851 293

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
810 745

SE - Suède / Sweden /  Suecia
752 523

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
733 964

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
812 937 (44/2007)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

517 076.
(732) GAMESYSTEM Sarl, 450 Avenue de l'Europe - 

ZIRST, MONTBONNOT - SAINT-MARTIN (FR).
(791) GAMESYSTEM ITALIE, Viale Legioni Romane 7/

7A, I-28923 Milan (IT).
(793) IT.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: UN AN RENOUVELABLE PAR TACITE
RECONDUCTION / Duration: ONE YEAR
RENEWABLE BY TACIT AGREEMENT

(580) 21.01.2008

517 076.
(732) GAMESYSTEM Sarl, 450 Avenue de l'Europe - 

ZIRST, F-38330 MONTBONNOT - SAINT-MARTIN 
(FR).

(791) GAMESYSTEM ESPAGNE, Poligono Industrial
Urtinsa II, Calle Aeronáutica 5, E-28923 ALCORCON
(ES).

(793) ES.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: UN AN RENOUVELABLE PAR TACITE
RECONDUCTION. / Duration: ONE YEAR
RENEWABLE BY TACIT AGREEMENT.

(580) 21.01.2008

822 292.
(732) AAA AUTO, a.s., Husovo nám. 14, CZ-253 01 

Hostivice (CZ).
(791) AUTOCENTRUM AAA AUTO a.s., Lombardiniho

22b, Bratislava (SK).
(793) SK.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 24.01.2008

837 992.
(732) PENGLAI JINCHUANG GROUP CORPORATION, 

Waixiangxing Gongye Jiagongqu, Penglai, Shandong 
265600 (CN).

(791) PENGLAI JINCHUANG PRECISION CASTING
VALVES INDUSTRY CO., LTD., Industry Zone,
Penglai, Shandong 265607 (CN).

(793) BX, ES, FR, GB, IT.
licence unique / sole licence
Durée: du 25/09/2006 au 02/11/2014 / Duration: from
25/09/2006 to 02/11/2014

(580) 23.01.2008
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149 867 (AMERSAN). 
La marque a été corrigée comme suit (Voir No. 19/2006) /
The mark has been corrected as follows (See No 19/2006) /
Se ha corregido la marca de la siguiente manera (Véase No
19/2006)

(832) TR.
(891) 15.03.2006

(151) 30.10.1950 149 867
(180) 30.10.2010
(732) AUSTROPLANT ARZNEIMITTEL

GESELLSCHAFT M.B.H.
13, Richard-Strauss-Strasse,
A-1232 WIEN (AT).

(511)  5 Préparation pharmaceutique chimique.
 5 Chemical pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones químicas para uso farmacéutico.

(822) AT, 27.10.1948, 6134.
(270) français / French / francés
(580) 07.02.2008

161 655 (PINDIONE), 162 766 (PROTONIC), 162 767
(PROTONUS), 168 390 (DECHOLERGON), 168 404
(ARGOTONE), 169 049 (ROSAMINE), 169 588
(MULTIBROL), 173 946 (PANDIONA), 182 128
(ARGYCILLINE), 184 044 (LIPHA), 186 514
(ERYTHROTON), 190 952 (ARGYROPHÉDRINE),
190 952 A (ARGYROPHÉDRINE), 194 899 (NYDRANE),
216 005 (GLUCOPHAGE), 222 812 (LYODES), 228 382
(NICICALCIUM-LISTER), 228 383 (NOVOSPAROL),
228 704 B (STAGO), 232 112 (LUCIDRIL), 232 113
(BRIPADON), 232 114 (MATEFAR), 243 549
(DIRIBIOTIC), 243 550 (DIRIBIOTINE), 247 914
(DYNAMOKA), 250 229 (JUSTAMIL), 253 150 (Biophilan),
261 317 (COLPOGYNON), 261 937 (Gondril), 263 345
(GALIRENE), 264 088 (HYDROXO 5 000), 264 089
(GLUCOSULFA), 264 954 (BETRIMAX), 268 210
(IRRIGOR), 270 355 (PINDION), 272 286 (GLASSER),
289 366 (CLIROL), 291 628 (APAISYL), 291 630 (FRINYL),
291 633 (ASPHOGAN), 292 479 (PREVISCAN), 292 875
(TIMODYNE), 294 264 (AMAGRADIL), 294 312
(PULS'EPTYL), 296 948 (TRANSPASSAN), 296 996
(GLIDO), 303 098 (OBERVAL), 304 702 (GRAMETILINE),
306 458 (SOMNICONES), 313 280 (SOMATYL), 313 313
(FEV 300), 318 387 (CIRCUSYL), 318 428 (PERCLUSONE),
318 733 (ACTIVAROL), 318 734 (HÉPATROL), 318 735
(SYNERGON), 319 775 (CIRCUPAN), 322 092
(PRAXILENE), 322 882 (GLUCALCIUM), 325 077
(SURHEME), 331 604 (SVELONE), 332 667 (F.L.R. 250),
333 640 (FURADOÏNE), 334 480 (BISMULOXANE),
338 256 (BILICANTE), 344 935 (SUREM), 344 936
(PLATONA), 347 429 (HYDROXOBASE), 352 968
(POLYPSYCHANE), 355 352 (MULTENE), 355 788
(ACTEBRAL), 361 648 (ALBERT ROLLAND), 365 855
(AR), 374 254 (TERPSYCOR), 374 860 (BILICANTASE),
375 085 (PHARMINTER), 375 354 (DARKINAL), 376 042
(PEMOBRIUM), 380 842 (LAXARON), 385 598
(APEGMONE), 390 067 (DIGEDRYL), 391 085

(HYDRIGUANE), 391 109 (STANIDE), 393 361
(GLUCINAN), 394 229 (DUSODRIL), 396 389
(MENDIAXON), 398 603 (TRANSODDI), 399 119
(TENSIGUANE), 399 576 (CEPROPHAR), 399 977
(Keraclinique), 403 201 (CLEREGIL), 407 664
(SUPLEXEDIL), 411 785 (RICRIDENE), 411 866
(STAGID), 413 625 (TRANSFÉRON), 414 972
(TRANSIMUNE), 416 194 (ADASTER), 432 252
(OSMOGEL), 433 675 (AMYGDORECTOL), 437 399
(DUBIMAX), 443 825 (SRILANE), 456 783 (TINORAN),
458 489 (PARELINE), 458 490 (MILDAC), 463 648
(GENTOGRAM), 466 873 (URBAC), 473 425
(CINEPHYLLINE), 473 427 (LANKAPHYL), 473 428
(TALVAL), 474 973 (CLEDIAL), 477 472 (OSTEOFLUOR),
489 816 (LIFE-DERM), 501 641 (DETENSIEL), 511 134
(CYANOKIT), 515 777 (MEDICIA), 516 248, 521 540
(BIOPHILAND), 523 460 (OSTRAM), 523 714
(FLUOSTRAM), 524 009 (ISORYTHM), 535 249
(ISODRIL), 540 281 (CLAUDIPRAX), 540 282
(ESDEPRAX), 541 682 (POSEDRINE), 545 840
(VASCUPRAX), 545 841 (ADDICT), 545 842 (ADDICTIN),
545 843 (ANGIOPRAX), 551 787 (ESDEDRIL), 565 348
(LIPHADERM), 565 990 (DIABEX), 569 315
(LEVOTHYROX), 576 789 (AMIPRAX), 576 790
(CEREPRAX), 580 984 (LIPHA-PHARMA), 594 101 (iS),
597 699 (PHARMINTER), 599 988 (PRAXILENE), 599 989
(DUSODRIL), 599 990 (VASCUPRAX), 600 204
(PADHOC), 600 205 (DIABEX), 600 206 (GLUCOPHAGE),
602 879 (CAMPRAL), 603 595 (OSTRAM), 605 083 (OPUS),
605 084 (MINOPEROS), 605 278 (SEMIDOR), 605 279
(KERAX), 606 655 (LIPHA), 617 573 (GOS-&), 617 574
(GOS-ALPHA), 618 930, 618 931, 618 932, 620 642
(ISIOAL), 622 519 (FURAZANOL), 622 932 (EXFOLIAC),
623 838 (SELIFTIA), 624 402 (ZEMIS), 627 159 (SRILANE),
627 160 (PHARMINTER), 627 161 (APAISYL), 627 201
(RICRIDENE), 627 405 (GAOPATHYL), 627 598
(LUCIDRIL), 627 977 (GAOSEDAL), 627 978
(ARGYCILLINE), 627 979 (TARITUX), 627 980
(TIBURON), 627 981 (FUOMYGDAL), 628 417
(CLEDIAL), 632 372 (ERYTHROTON), 634 549
(PRAXINOR), 635 242 (PHLEBOGEL), 637 555
(LOPERACEL), 638 706 (GLUCOSCOPE), 642 109, 644 711
(R.N.G.), 650 353, 655 777 (CEREPRAX), 657 850
(DIAPHAGE), 671 164, 671 165, 671 166. 
L'enregistrement international No 600 205 doit également
figurer dans la transmission inscrite le 29 mars 1999 (Voir
No. 8/1999) / The international registration No 600 205
should also appear in the transfer recorded on March 29,
1999 (See No 8/1999)

161 655 (PINDIONE), 162 766 (PROTONIC), 162 767
(PROTONUS), 168 390 (DECHOLERGON), 168 404
(ARGOTONE), 169 049 (ROSAMINE), 169 588
(MULTIBROL), 173 946 (PANDIONA), 182 128
(ARGYCILLINE), 184 044 (LIPHA), 186 514
(ERYTHROTON), 190 952 (ARGYROPHÉDRINE),
190 952 A (ARGYROPHÉDRINE), 194 899 (NYDRANE),
216 005 (GLUCOPHAGE), 222 812 (LYODES), 228 382
(NICICALCIUM-LISTER), 228 383 (NOVOSPAROL),
228 704 B (STAGO), 232 112 (LUCIDRIL), 232 113
(BRIPADON), 232 114 (MATEFAR), 243 549
(DIRIBIOTIC), 243 550 (DIRIBIOTINE), 247 914
(DYNAMOKA), 250 229 (JUSTAMIL), 253 150 (Biophilan),
261 317 (COLPOGYNON), 261 937 (Gondril), 263 345
(GALIRENE), 264 088 (HYDROXO 5 000), 264 089
(GLUCOSULFA), 264 954 (BETRIMAX), 268 210
(IRRIGOR), 270 355 (PINDION), 272 286 (GLASSER),
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289 366 (CLIROL), 291 628 (APAISYL), 291 630 (FRINYL),
291 633 (ASPHOGAN), 292 479 (PREVISCAN), 292 875
(TIMODYNE), 294 264 (AMAGRADIL), 294 312
(PULS'EPTYL), 296 948 (TRANSPASSAN), 296 996
(GLIDO), 303 098 (OBERVAL), 304 702 (GRAMETILINE),
306 458 (SOMNICONES), 313 280 (SOMATYL), 313 313
(FEV 300), 318 387 (CIRCUSYL), 318 428 (PERCLUSONE),
318 733 (ACTIVAROL), 318 734 (HÉPATROL), 318 735
(SYNERGON), 319 775 (CIRCUPAN), 322 092
(PRAXILENE), 322 882 (GLUCALCIUM), 325 077
(SURHEME), 331 604 (SVELONE), 332 667 (F.L.R. 250),
333 640 (FURADOÏNE), 334 480 (BISMULOXANE),
338 256 (BILICANTE), 344 935 (SUREM), 344 936
(PLATONA), 347 429 (HYDROXOBASE), 352 968
(POLYPSYCHANE), 355 352 (MULTENE), 355 788
(ACTEBRAL), 361 648 (ALBERT ROLLAND), 365 855
(AR), 374 254 (TERPSYCOR), 374 860 (BILICANTASE),
375 085 (PHARMINTER), 375 354 (DARKINAL), 376 042
(PEMOBRIUM), 380 842 (LAXARON), 385 598
(APEGMONE), 390 067 (DIGEDRYL), 391 085
(HYDRIGUANE), 391 109 (STANIDE), 393 361
(GLUCINAN), 394 229 (DUSODRIL), 396 389
(MENDIAXON), 398 603 (TRANSODDI), 399 119
(TENSIGUANE), 399 576 (CEPROPHAR), 399 977
(Keraclinique), 403 201 (CLEREGIL), 407 664
(SUPLEXEDIL), 411 785 (RICRIDENE), 411 866
(STAGID), 413 625 (TRANSFÉRON), 414 972
(TRANSIMUNE), 416 194 (ADASTER), 432 252
(OSMOGEL), 433 675 (AMYGDORECTOL), 437 399
(DUBIMAX), 443 825 (SRILANE), 456 783 (TINORAN),
458 489 (PARELINE), 458 490 (MILDAC), 463 648
(GENTOGRAM), 466 873 (URBAC), 473 425
(CINEPHYLLINE), 473 427 (LANKAPHYL), 473 428
(TALVAL), 474 973 (CLEDIAL), 477 472 (OSTEOFLUOR),
489 816 (LIFE-DERM), 501 641 (DETENSIEL), 511 134
(CYANOKIT), 515 777 (MEDICIA), 516 248, 521 540
(BIOPHILAND), 523 460 (OSTRAM), 523 714
(FLUOSTRAM), 524 009 (ISORYTHM), 535 249
(ISODRIL), 540 281 (CLAUDIPRAX), 540 282
(ESDEPRAX), 541 682 (POSEDRINE), 545 840
(VASCUPRAX), 545 841 (ADDICT), 545 842 (ADDICTIN),
545 843 (ANGIOPRAX), 551 787 (ESDEDRIL), 565 348
(LIPHADERM), 565 990 (DIABEX), 569 315
(LEVOTHYROX), 576 789 (AMIPRAX), 576 790
(CEREPRAX), 580 984 (LIPHA-PHARMA), 594 101 (iS),
597 699 (PHARMINTER), 599 988 (PRAXILENE), 599 989
(DUSODRIL), 599 990 (VASCUPRAX), 600 204
(PADHOC), 600 205 (DIABEX), 600 206 (GLUCOPHAGE),
602 879 (CAMPRAL), 603 595 (OSTRAM), 605 083 (OPUS),
605 084 (MINOPEROS), 605 278 (SEMIDOR), 605 279
(KERAX), 606 655 (LIPHA), 617 573 (GOS-&), 617 574
(GOS-ALPHA), 618 930, 618 931, 618 932, 620 642
(ISIOAL), 622 519 (FURAZANOL), 622 932 (EXFOLIAC),
623 838 (SELIFTIA), 624 402 (ZEMIS), 627 159 (SRILANE),
627 160 (PHARMINTER), 627 161 (APAISYL), 627 201
(RICRIDENE), 627 405 (GAOPATHYL), 627 598
(LUCIDRIL), 627 977 (GAOSEDAL), 627 978
(ARGYCILLINE), 627 979 (TARITUX), 627 980
(TIBURON), 627 981 (FUOMYGDAL), 628 417
(CLEDIAL), 632 372 (ERYTHROTON), 634 549
(PRAXINOR), 635 242 (PHLEBOGEL), 637 555
(LOPERACEL), 638 706 (GLUCOSCOPE), 642 109, 644 711
(R.N.G.), 650 353, 655 777 (CEREPRAX), 657 850
(DIAPHAGE), 671 164, 671 165, 671 166. 

(770) LIPHA LYONNAISE INDUSTRIELLE 
PHARMACEUTIQUE, Société anonyme, 34, rue 
Saint-Romain, LYON (FR).

(732) LIPHA, Société anonyme
37, rue Saint Romain,
F-69008 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(580) 29.03.1999
(580) 07.02.2008

306 140 (FLUOCARIL BI-FLUORE). 
L'enregistrement international No 306 140 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 25/
2006)

(580) 07.02.2008

378 038 (MONSIEUR MINIT), 824 197 (MONTRE Service),
824 361. 
La restriction du droit du titulaire de disposer des
enregistrements internationaux 378 038, 824 197 et 824 361
concernait le Benelux et la France (Voir No. 6/2006)
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux 824361, 378038, 824197, a été restreint à
l'égard du Benelux et de la France. Ladite restriction résulte
d'un acte de mise en gage des marques du titulaire, en date du
15/10/2005, en faveur de la Coöperatieve Raiffeisen-
Boerenleenbank B.A., Rabobank International London
Branch, Thames Court, One Queenhite, London EC4V 3RL,
England.

(580) 07.02.2008

464 911 (SAVODERM), 630 144 A (Depilan), 632 268
(BURGIT). 
Dans la transmission inscrite le 16 mars 2007,
l'enregistrement international 464 911 est ajouté (Voir No.
22/2007) / In the transfer recorded on March 16, 2007, the
international registration number 464 911 has been added
(See No 22/2007) / En la transmisión inscrita el 16 de marzo
de 2007 se añade el registro internacional 464 911 (Véase
No 22/2007)

464 911 (SAVODERM), 
630 144 A (Depilan), 
632 268 (BURGIT). 
(770) MEDRA Handelsgesellschaft m.b.H., Gastgebgasse 5-

13, Wien (AT).
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100,
60318 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH & Co. KGaA (=partnership limited by shares
with a limited liability company as general partner)

(750) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA - Legal Department 
-, Eckenheimer Landstrasse 100, 60318 Frankfurt / M. 
(DE).

(580) 07.02.2008

501 210 (TROPICAL LADY), 531 051 (7ème CIEL), 583 193
(DORMOY). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 43/2007)

(770) ÉTABLISSEMENTS G. ET P. DORMOY, Société à 
responsabilité limitée, Petit-Bourg, RIVIÈRE SALÉE, 
Martinique (FR).

(732) AGINVEST
Quartier Lareinty,
F-97232 Le Lamentin (FR).
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(842) Société à responsabilité limitée
(580) 07.02.2008

525 484 (FIDUCIAE CURATOR). 
Le titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 8/1988)

(151) 29.03.1988 525 484
(180) 29.03.2008
(732) FIDUCIAIRE JURIDIQUE ET FISCALE

DE FRANCE, Société anonyme
Les Hauts de Villiers,
2bis, rue de Villiers
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(732) FIDUCIAIRE DE FRANCE,
SOCIÉTÉ D'EXPERTISE COMPTABLE
COMMISSAIRE AUX COMPTES,
Société anonyme
Les Hauts de Villiers,
2bis, rue de Villiers
92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(750) FIDUCIAIRE JURIDIQUE ET FISCALE DE 
FRANCE, Société anonyme, Les Hauts de Villiers, 
2bis, rue de Villiers, F-92300 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(531) 2.3; 24.1; 26.5; 26.11.
(511) 35 Services en rapport avec l'exercice de la profession
d'expert-comptable.

36 Services en rapport avec l'exercice de la profession
de commissaire aux comptes.

42 Services en rapport avec l'exercice de la profession
de conseil juridique.
(821) FR, 10.11.1987, 887 309.
(822) FR, 10.11.1987, 1 434 655.
(831) BX, DE, DT, DZ, ES, IT, MA, MC, TN.
(270) français
(580) 07.02.2008

525 484 (FIDUCIAE CURATOR). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
le titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 50/2007)

(874) Fidal société d'exercice libéral à forme anonyme à 
directoire et conseil de surveillance, 12, boulevard du 
Général Leclerc, F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(874) FIDUCIAIRE DE FRANCE, SOCIÉTÉ 
D'EXPERTISE COMPTABLE COMMISSAIRE AUX 
COMPTES, Société anonyme, Les Hauts de Villiers, 
2bis, rue de Villiers, 92300 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(750) Fidal société d'exercice libéral à forme anonyme à 
directoire et conseil de surveillance, 12, boulevard du 
Général Leclerc, F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(580) 28.11.2007
(580) 07.02.2008

528 257 (LA PASSION DU GOUT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2007)

(874) McCormick France S.A.S., Site Agroparc, 315, rue 
Marcel Demonque, F-84917 Avignon Cedex 9 (FR).

(580) 07.02.2008

570 800. 
La date de la désignation postérieure pour la Chine et
Singapour est le 28 février 2007 et non pas le 26 février
2007 (Voir No. 41/2007) / The date of the subsequent
designation to China and Singapore is February 28, 2007
instead of February 26, 2007 (See No 41/2007)

570 800. 
(732) Marantec Antriebs- und

Steuerungstechnik GmbH & Co. KG
Marienfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.02.2007
(580) 07.02.2008

634 782 (Boglioli), 832 037 (BOGLIOLI K. JACKET). 
L'adresse du mandataire du nouveau titulaire est corrigée
(Voir No. 15/2007) / The address of the transferee's
representative has been corrected (See No 15/2007) / Se ha
corregido la dirección del mandatario del nuevo titular
(Véase No 15/2007)

(770) B & SONS FINANZIARIA S.r.l., Via Solferino, 20/c, 
BRESCIA (IT).

(732) LUCA'S MODA S.p.A.
Via Brescia, 47,
I-25020 GAMBARA (Brescia) (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(580) 07.02.2008

673 783 (AFAQ), 742 251 (AFAQ). 
La transmission inscrite le 2 février 2007 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2007) /
The transfer recorded on February 2, 2007 should be
considered as null and void (See No 11/2007) / La
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transmisión inscrita el 2 de febrero de 2007 debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 11/2007)

(580) 07.02.2008

675 455 (SINOPIA). 
L'indication "Refus total: République de Corée; 2005/20
Gaz." est remplacée par "Autres décisions finales:
République de Corée; 2007/34 Gaz." (Voir No. 29/2007) /
The indication "Total Refusal: Republic of Korea; 2005/20
Gaz." is replaced by "Other final decision: Republic of
Korea; 2007/34 Gaz." (See No 29/2007) / Se reemplaza la
indicación: "Denegación total: República de Corea; 2005/
20 Gaz." por "Otras decisiones finales: República de
Corea: 2007/34 Gaz." (Véase No 29/2007)

(151) 16.06.1997 675 455
(156) 16.06.2007
(180) 16.06.2017
(732) SINOPIA ASSET MANAGEMENT

(Société Anonyme)
Immeuble IDF -
4 place de la Pyramide,
LA DEFENSE 9
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.
(832) AU, KR, SG.
(580) 07.02.2008

683 518. 
Dans la liste des désignations, San Marino est  remplacé
par Sierra Leone (Voir No. 24/1997)

(151) 10.11.1997 683 518
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO S.P.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(531) 18.1; 25.7; 26.1; 26.7.
(571) Forme fondamentalement triangulaire dont les côtés

sont courbes et dont le contour seul est dessiné, la base
supérieure horizontale a une saillie vers l'extérieur, et
contient une forme circulaire au centre; à l'intérieur,
carrelage formé de rectangles développés
verticalement.

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)

et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
37 Construction; réparation; services d'installation.

(822) IT, 10.11.1997, 733514.
(300) IT, 08.10.1997, TO 97C 002680.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SL, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 07.02.2008

684 084 (Lola boutique). 
Dans le renouvellement, l'Italie est ajoutée à la liste des
désignations (Voir No. 51/2007) / In the renewal, Italy has
been added in the list of designations (See No 51/2007)

(151) 03.12.1997 684 084
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) BMCA,

Société à responsabilité limitée
7-9, rue de la Maladière,
ZI de L'Argentière
F-38360 SASSENAGE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CN, IT, MA, MC, PL, PT, RU, SI.
(832) DK, NO.
(580) 07.02.2008
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689 361 (FLORIDA). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 29/2006)

(770) GI.DI.GI. Spa, Via E. Gabbana, 72, PRATA DI 
PORDENONE (PN) (IT).

(732) MOBITAL - MOBILI ITALIANI S.R.L.
Via E. Gabbana n. 72,
I-33080 PRATA DI PORDENONE (PN) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 07.02.2008

756 569 (POWER PLATE). 
La cession partielle No 756 569 B doit être considérée
comme nulle et non avenue. Elle est remplacée par la
transmission ci-dessous (Voir No. 11/2007) / The partial
assignment No 756 569 B should be considered as null and
void. It is replaced by the transfer below (See No 11/2007)

756 569 (POWER PLATE). 
(770) Special Sports Amstelveen B.V., Escapade 1, 

AMSTELVEEN (NL).
(732) PPI Acquisition B.V.

Jan van Gentstraat 160,
NL-1171 GP BADHOEVEDORP (NL).

(580) 08.01.2007
(580) 07.02.2008

760 315 (AMADEE). 
La décision finale du 17 décembre 2002 de l'Espagne était
en fait une acceptation totale de protection et non pas un
refus total (Voir No. 5/2003) / The final decision dated
December 17, 2002 issued by Spain is a total acceptation
instead of a total refusal (See No 5/2003)

(580) 07.02.2008

765 062. 
La déclaration du Portugal du 14 octobre 2004 indiquant
que la protection de la marque est admise pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 32/2007) / The statement by
Portugal dated October 14, 2004, indicating that the
protection of the mark is accepted for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 32/2007)

(580) 07.02.2008

816 289 (TECHNIK DESIGN Professional Multimedia
Professional Multimedia). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 17/2007) / The transferee's name has been corrected as
follows (See No 17/2007) / Se corrige el nombre del nuevo
titular de la siguiente manera (Véase No 17/2007)

(770) Christian Lindner, Wallerer Straße 49, Wels (AT).
(732) Technik Design Vertriebs AG

Wallererstrasse 49,
A-4600 Wels (AT) (AT).

(842) AG, Autriche
(580) 07.02.2008

822 569 (CARIS). 
La rectification ne concerne pas la version en français

(Voir No. 9/2004) / Class 9 has been corrected as follows (See
No 9/2004)

(511) NCL(8)
 9 Automates de distribution de réactifs et

d'échantillons de matériaux biologiques pour immuno-essai.
 9 Automated apparatus for the distribution of

biological material of samples and reagents for
immunoassays.
(580) 07.02.2008

841 886. 
La limitation pour Singapour est corrigée comme suit
(Voir No. 43/2007) / The limitation in respect of Singapore
has been corrected as follows (See No 43/2007) / Se corrige
la limitación para Singapur de la siguiente manera (Véase
No 43/2007)

841 886. 
(732) R & A BAILEY & CO

Western Estate, Dublin 12 (IE).
(832) CN, SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Gâteaux; gâteaux au fromage; chocolats; crèmes
glacées; sauces, à savoir nappages pour desserts.

30 Cakes; cheese cakes; chocolates; ice cream;
sauces namely dessert toppings.

30 Pasteles; pasteles de queso; bombones; helados;
salsas, a saber, coberturas para postres.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Gâteaux; gâteaux au fromage; chocolats; truffes au
chocolat; crèmes glacées; desserts glacés; confiseries glacées.

30 Cakes; cheese cakes; chocolates; chocolate
truffles; ice cream; frozen desserts; frozen confectionery.

30 Pasteles; pasteles de queso; bombones; trufas de
chocolate; helados; postres helados; confitería helada.
(527) SG.
(891) 28.02.2007
(580) 07.02.2008

855 031 (sga Affichage). 
La déclaration de la Serbie du 2 avril 2007, indiquant que
la protection de la marque est protégée pour une partie des
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 19/2007)

(580) 07.02.2008

868 124 (PRIO). 
Les limitations concernant le Japon et la Norvège sont
corrigées comme suit (Voir No. 47/2005) / The limitations in
respect of Japan and Norway have been corrected as follows
(See No 47/2005) / Se corrigen las limitaciones para el
Japón y Noruega de la siguiente manera (Véase No 47/
2005)

(151) 24.08.2005 868 124
(180) 24.08.2015
(732) Sommer, Peter

Renzstr. 3
68161 Mannheim (DE).

(841) DE
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(511) NCL(8)
35 Travaux de bureau, services de secrétariat, services

de dactylographie, à savoir traitement de texte; audit; services
de consultation et de conseil en affaires.

38 Exploitation de lignes de télécommunication
dédiées au dialogue en ligne, groupes de dialogue en ligne et
forums de discussion, tous les services précités notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle.

41 Traductions, notamment dans le domaine des
droits de propriété industrielle; photographies, notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle; mise à
disposition de services de formation et d'instruction,
notamment en matière juridique.

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'Internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

35 Office functions, secretarial services, typing
services, namely word processing; audits; business advice and
consultancy.

38 Operation of chatlines, chatrooms and forums, all
the aforesaid services in particular in the field of industrial
property rights.

41 Translation, in particular in the field of industrial
property rights; photography, in particular in the field of
industrial property rights; providing of training and tuition, in
particular in legal affairs.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

35 Trabajos de oficina, servicios de secretariado,
servicios de dactilografía, a saber, tratamiento de textos;
auditorías; asesoramiento y consultoría empresarial.

38 Explotación de líneas de charlas cibernéticas,
sitios de charla cibernética grupal y foros, todos los servicios
mencionados anteriormente en particular, en el ámbito de
derechos de propiedad industrial.

41 Traducción, en particular, en el ámbito de los
derechos de propiedad industrial; fotografía, en particular, en el
ámbito de los derechos de propiedad industrial; servicios de
formación y educación, en particular, en asuntos jurídicos.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes o
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y de derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y de derecho de
autor, investigaciones jurídicas en particular, investigaciones
en materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y de derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); suministro de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de

propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(821) EM, 24.04.2004, 003763158.
(822) EM, 24.08.2005, 003763158.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) AU, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes o
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigación en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); facilitación de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Exploitation de lignes de télécommunication
dédiées au dialogue en ligne, groupes de dialogue en ligne et
forums de discussion, tous les services précités notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle.

41 Traductions, notamment dans le domaine des
droits de propriété industrielle; photographies, notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle; mise à
disposition de services de formation et d'instruction,
notamment en matière juridique.

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
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notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

38 Operation of chatlines, chatrooms and forums, all
the aforesaid services in particular in the field of industrial
property rights.

41 Translation, in particular in the field of industrial
property rights; photography, in particular in the field of
industrial property rights; providing of training and tuition, in
particular in legal affairs.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

38 Explotación de líneas de charlas cibernéticas,
sitios de charla cibernética grupal y foros, todos los servicios
mencionados anteriormente en particular, en el ámbito de
derechos de propiedad industrial.

41 Traducción, en particular, en el ámbito de derechos
de propiedad industrial; fotografía, en particular, en el ámbito
de derechos de propiedad industrial; servicios de formación y
educación, en particular, en asuntos jurídicos.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigaciones en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); facilitación de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigación en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); suministro de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y facilitación de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

874 495 (Original BELL). 
La radiation inscrite le 18 juin 2007 (CBN/2007/25) est
corrigée comme suit (Voir No. 25/2007) / The radiation
recorded on June 18, 2007 (CBN/2007/25) has been
corrected as follows (See No 25/2007) / Se corrige la
cancelación inscrita el 18 de junio de 2007 (CBN/2007/25)
de la siguiente manera (Véase No 25/2007)

874 495 (Original BELL). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Savons pour les soins corporels et esthétiques;
produits de parfumerie, à savoir parfums, senteurs pour dames,
senteurs pour hommes; cosmétiques, à savoir moyens destinés
à l'obtention d'une cosmétique de toilette et de beauté, à
l'exclusion du coton hydrophile et des produits à base de coton
hydrophile à usage hygiénique et cosmétique; lotions d'après-
rasage, produits de rasage, produits de soins capillaires,
teintures capillaires; shampoings; lotions capillaires,
dentifrices.

 3 Soaps for body and beauty care; perfumery,
namely perfumes, lady scents, gentlemen scents; cosmetics,
namely means for decorative and grooming cosmetics, with the
exception of cottowool and cotton wool products for sanitary
and cosmetics purposes; after-shave lotions, shaving
preparations, hair care-products, hair dyes, shampoos; hair
lotions, dentifrices.

 3 Jabones para cuidados corporales y estéticos;
perfumería, a saber, perfumes, productos de perfumería de
señora, productos de perfumería de caballero; cosméticos, a
saber, productos para cosméticos de tocador y de belleza,
excepto de algodón hidrófilo y productos de algodón hidrófilo
para fines sanitarios y cosméticos; lociones para después del
afeitado, productos para el afeitado, productos para el cuidado
del cabello, colorantes para el cabello, champús; lociones para
el cabello, dentífricos.
L'enregistrement de base numéro 305 34 046.8/03 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits, le 27.02.2006.
/ The basic registration 305 34 046.8/03 has been renounced
in respect of certain goods on 27.02.2006. / El registro de base
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número 305 34 046.8/03 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos, en fecha 27 de febrero de 2006.
(580) 07.02.2008

878 137 (VAS). 
La déclaration de la République de Corée datée du 29 juin
2007, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 32/2007) /
The statement by the Republic of Korea dated June 29, 2007,
indicating that the protection of the mark is refused for all
the goods and services requested should be considered as null
and void (See No 32/2007) / La declaración de la República
de Corea del 29 de julio de 2007 en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 32/2007)

(580) 07.02.2008

878 170 (WILD DRAGON). 
La limitation inscrite le 20 avril 2007 (LIN/2007/27) est
corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) / The limitation
recorded on April 20, 2007 (LIN/2007/27) has been corrected
as follows (See No 27/2007) / Se corrige la limitación
inscrita el 20 de abril de 2007 (LIN/2007/27) de la siguiente
manera (Véase No 27/2007)

878 170 (WILD DRAGON). 
Aytac Handels GmbH, A-1230 Wien (AT).
(833) AU, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, DZ, EG, EM,

ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, KE, LT, LV,
MA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA,
US.

(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

32 Sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

32 Syrups and other preparations for making
beverages.

32 Siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 07.02.2008

879 075 (Caramí). 
La radiation partielle inscrite le 23 mars 2007 (PCN/2007/
14) est corrigée comme suit (Voir No. 14/2007)

879 075 (Caramí). 
 - La classe 31 est supprimée.Produits et services non radiés:

29 Lait de chèvre et produits dérivés du lait de chèvre.
30 Glaces comestibles, pâtisserie et confiserie,

bonbons, biscuits, crèmes sucrées à tartiner, sucreries de toutes
sortes, préparations pour glaces comestibles et pâtisserie.
(580) 07.02.2008

879 415 (CLICK). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 14/2006) / The legal nature
of the holder (legal entity) has been corrected as follows (See
No 14/2006) / Se corrige la naturaleza jurídica del titular
(persona jurídica) de la siguiente manera (Véase No 14/
2006)

(732) TECNIMED SRL
P.le Cocchi, 12
I-21040 VEDANO OLONA (VA) (IT).

(842) Italian Limited liability company, Italy
(580) 07.02.2008

880 754 (PURPLE-PLAY), 880 755 (PURPLE-SAFE). 
L'indication "Les autres classes restent inchangées" est
ajoutée dans la limitation inscrite le 26 avril 2007 (LIN/
2007/43)) (Voir No. 43/2007) / The indication "The other
classes remain unchanged" has been added in the limitation
recorded on April 26, 2007 (LIN/2007/43) (See No 43/2007)
/ Se añade la indicación: "No se ha introducido ningún
cambio en las demás clases" en la limitación inscrita el 26
de abril de 2007 (LIN/2007/43) (Véase No 43/2007)

880 754 (PURPLE-PLAY), 
880 755 (PURPLE-SAFE). 
VIACCESS, F-92057 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, communication par
terminaux d'ordinateurs, communications téléphoniques;
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations par voie télématique accessibles par code
d'accès ou par terminaux; informations téléphoniques,
télévisées, radiophoniques, en matière de télécommunications,
transmission d'informations par téléscripteurs, par satellites,
transmission de messages, d'images codées; services de
transmission de données en particulier de transmission par
paquet d'informations et d'images, messageries et courriers
électroniques et informatiques, expédition et transmission de
dépêches, échange (transmission) de documents informatisés,
échanges (transmission) électroniques d'informations par
télex, télécopieurs, services de renseignements téléphoniques,
services de transfert d'appels téléphoniques ou de
télécommunications; transmission d'informations contenues
dans des banques de données et banques d'images, services de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial,
fourniture d'accès à des moteurs de recherches; service de
connexion à l'Internet ou à des réseaux locaux, services de
fourniture d'accès à des réseaux internes ou à des réseaux
locaux, services de routage et de filtrage d'adresses Internet;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; location d'appareils et d'installations de
télécommunication; diffusion de programmes de télévision,
télévision par câbles; services d'assistance technique dans le
domaine des télécommunications; consultations dans le
domaine des télécommunications, consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux.

38 Telecommunications, communication by computer
terminals, communications by telephones; transmission of
information by data transmission, transmission of information
by data transmission accessible by access code or by
terminals; telephone, television and radio information,
information about telecommunications, transmission of
information by teleprinters and by satellite, sending of
messages and coded images; data transmission, in particular
packet transmission of information and images, messaging
and electronic mail, sending and transmission of telegrams,
exchange (transmission) of computer documents, electronic
exchanges (transmission) of information by telex, facsimile,
telephone information services, telephone or
telecommunication call transfer services; transmission of data
contained in databases and image banks, electronic
dissemination of information, in particular for worldwide
communications networks (Internet) or private or restricted
access networks; providing access to a global computer
network; connection by telecommunications to a global
computer network, provision of access to search engines;
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connection to the Internet or to local networks, provision of
access to internal or local networks, routing and filtering of
Internet addresses; routing and connecting services for
telecommunications; rental of telecommunications apparatus
and installations; broadcasting television programs, cable
television broadcasting; technical support services in the field
of telecommunications; consulting in the field of
telecommunications, technical consulting and advice in the
field of telecommunications; leasing of access time to global
computer networks.

38 Telecomunicaciones, comunicación por terminales
de ordenador, comunicaciones telefónicas; transmisión de
información por vía telemática, transmisión de información por
vía telemática accesible mediante código de acceso o por
terminales; información telefónica, televisada o radiofónica
sobre telecomunicaciones, transmisión de información por
teletipo, satélite, transmisión de mensajes, de imágenes
codificadas; servicios de transmisión de datos, en particular de
transmisión por paquetes de información y de imágenes,
mensajería y correo electrónicos e informáticos, envío y
transmisión de despachos, intercambio (transmisión) de
documentos informatizados, intercambios (transmisiones)
electrónicos de información por télex o aparatos de fax,
servicios de información telefónica, servicios de transferencia
de llamadas telefónicas o de telecomunicaciones; transmisión
de información contenida en bancos de datos y bancos de
imágenes, servicios de divulgación de información por vía
electrónica, a saber, por redes mundiales de comunicación
(como Internet) o de acceso privado o reservado; facilitación de
acceso a una red informática mundial; conexión por
telecomunicación a una red informática mundial, facilitación de
acceso a motores de búsqueda; servicios de conexión a
Internet o a redes locales, servicios de acceso a redes internas
o a redes locales, servicios de encaminamiento y filtrado de
direcciones de Internet; servicios de encaminamiento y de
conexión de telecomunicaciones; alquiler de aparatos y de
instalaciones de telecomunicación; difusión de programas de
televisión, televisión por cable; servicios de asistencia técnica
en el ámbito de las telecomunicaciones; consultoría en materia
de telecomunicaciones, servicios de consultoría y
asesoramiento técnicos en telecomunicaciones; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 07.02.2008

887 748 (HAC@HAC). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 23/2007) / The transferee's address is corrected as
follows (See No 23/2007) / Se corrige la dirección del nuevo
titular de la siguiente manera (Véase No 23/2007)

(770) FIRMA HANDLOWA "DANA" SP. J. DANUTA 
DOBROSIELSKA, JERZY GÓRA, ANDRZEJ 
GÓRA, Pradzynskiego 7C, Torun (PL).

(732) DANUTA DOBROSIELSKA JUNIOR PARK
ul. Pradzyœskiego 7 C,
PL-87-100 TORU› (PL).

(580) 07.02.2008

887 941 (miah BY AUTORE). 
L'adresse pour la correspondance est supprimée (Voir No.
27/2006) / The address for correspondence has been removed
(See No 27/2006) / Se suprime la dirección para la
correspondencia (Véase No 27/2006)

(732) Autore South Sea Pearls Pty Limited
Level 5,
125 York Street
SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company, ACN 060 729
188

(580) 07.02.2008

889 683 (PEONYVET). 
La déclaration en vertu de la règle 17.5)a) de la République
de Corée du 22 octobre 2007, indiquant que la protection
de la marque est refusée pour tous les produits et services
demandés, doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 45/2007) / The statement under Rule 17(5)(a) by
the Republic of Korea of October 22, 2007, indicating that
the protection of the mark is refused for all the goods and
services requested, should be considered as null and void
(See No 45/2007) / La declaración en virtud de la Regla
17.5)a) de la República de Corea de 27 de octubre de 2007,
en la que se indica que la protección de la marca ha sido
denegada para todos los productos y servicios solicitados
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 45/2007)

(580) 07.02.2008

891 887 (MULTI MOTION DRIVE). 
L'indication "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" doit être supprimée et les couleurs
revendiquées sont corrigées (Voir No. 33/2006) / The
indication "Mark consisting exclusively in one or several
colors" has been deleted and the colours claimed have been
corrected (See No 33/2006) / Se suprime la indicación "La
marca consiste exclusivamente en uno o varios colores" y
se corrigen los colores reivindicados (Véase No 33/2006)

(151) 09.05.2006 891 887
(180) 09.05.2016
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 1.15; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Cyan, blanc. / Cyan blue, white. / Azul cyan, blanco.
(511) NCL(8)

 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine
(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser, extracteurs de jus,
centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguiseurs de couteaux ainsi que machines et dispositifs pour
la préparation de boissons et/ou d'aliments; broyeurs de
déchets électriques notamment masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements notamment
machines à laver, essoreuses, presses, machines à repasser
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(comprises dans cette classe); appareils électroménagers pour
le nettoyage notamment dispositifs pour le nettoyage des vitres
et dispositifs pour nettoyer les chaussures, aspirateurs;
éléments des produits précités compris dans cette classe,
notamment tuyaux souples, tubes, sacs et filtres à poussière,
tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe) à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités, compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation, de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes,
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use including window cleaning devices and shoe
cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the afore-
mentioned goods included in this class, in particular hoses,
pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class) namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore-mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus of

cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods, air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices as well as sanitary equipment, in
particular also fittings for steam, air and water piping
equipment, warm water devices, storage water heaters and
continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all afore-mentioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión, ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación,
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor; secamanos; secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios de equipos de
conducción de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.01.2006, 305 76 774.7/11.
(300) DE, 22.12.2005, 305 76 774.7/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

892 421 (Italsofa The Italian touch). 
La limitation inscrite le 2 août 2007 (LIN/2007/43) est
corrigée comme suit (Voir No. 43/2007) / The limitation
recorded on August 2, 2007 (LIN/2007/43) has been
corrected as follows (See No 43/2007) / Se corrige la
limitación inscrita el 2 de agosto de 2007 (LIN/2007/43) de
la siguiente manera (Véase No 43/2007)
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892 421 (Italsofa The Italian touch). 
Natuzzi S.p.A., I-70121 Bari (IT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Divans, canapés-lits, fauteuils, poufs, chaises
longues, tous les produits précités étant fabriqués en Italie.

20 Divans, sofa beds, armchairs, poufs, chaises
longues, all the aforesaid goods are made in Italy.

20 Divanes, sofás-cama, sillones, puffs, tumbonas,
todos los productos antes mencionados están hechos en Italia.
(580) 07.02.2008

892 842 (NIVEA VISAGE YOUNG BE BEAUTIFUL!). 
L'indication "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" doit être supprimée (Voir No. 34/2006)
/ The indication "Mark consisting exclusively of one or
several colors" should be deleted (See No 34/2006) / Se
suprime la indicación "La marca consiste exclusivamente
en uno o varios colores" (Véase No 34/2006)

(151) 07.06.2006 892 842
(180) 07.06.2016
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, argent, blanc, bleu verdâtre,

beige. / Dark blue, light blue, silver, white, greenish-
blue, beige. / Azul oscuro, azul claro, plateado, blanco,
azul verdoso, beige.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) DE, 06.03.2006, 305 77 028.4/03.
(300) DE, 27.12.2005, 305 77 028.4/03.
(831) CH, CZ, FR, LV, PL.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

892 842 (NIVEA VISAGE YOUNG BE BEAUTIFUL!). 
L'indication "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 45/2006) / The
indication "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 45/2006) / Se suprime la
indicación "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 45/2006)

(580) 07.02.2008

893 105 (SUPERSLEEVE). 
La déclaration de l'Espagne du 22 mars 2007, inscrite le 3
avril 2007, indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 14/
2007) / The statement by Spain of March 22, 2007, recorded
on April 3, 2007, indicating that the protection of the mark is
refused for all the goods and services requested, should be
considered as null and void (See No 14/2007) / La
declaración de España de 22 de marzo de 2007, inscrita el
3 de abril de 2007, en la que se indica que la protección de
la marca ha sido denegada para todos los productos y
servicios solicitados debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 14/2007)

(580) 07.02.2008

898 520 (Hong Ye). 
La classification des éléments figuratifs de la marque est
ajoutée (Voir No. 41/2006) / The classification of figurative
elements of the mark has been added (See No 41/2006) / Se
añade la clasificación de los elementos figurativos de la
marca (Véase No 41/2006)

(151) 17.07.2006 898 520
(180) 17.07.2016
(732) ZHEJIANG RED LEAF UMBRELLA

CO., LTD.
No.569, Chouzhou West Road,
Yiwu City
Zhejiang Province (CN).

(842) corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
5.5; 28.3.

(561) HONG YE.
(566)  / RED LEAF.
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(511) NCL(8)
18 Parasols; poignées de parapluies; anneaux pour

parapluies; fourreaux de parapluies; baleines de parapluies ou
parasols; armatures de parapluies ou parasols.

18 Parasols; umbrella handles; umbrella rings;
umbrella covers; umbrella or parasol ribs; frames for
umbrellas or parasols.

18 Sombrillas; empuñaduras de paraguas; anillos
para paraguas; fundas de paraguas; varillas para paraguas y
sombrillas; armazones de paraguas o sombrillas.
(822) CN, 07.10.1997, 1116691.
(831) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, MK, PL, PT, RO,
RU, SD, SY, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, SE, SG, TR,
US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

899 646 (CONSTANTIN). 
La déclaration de Singapour du 25 octobre 2007, indiquant
que la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 46/2007) / The statement by Singapore of
October 25, 2007, indicating that the mark is protected for
some of the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 46/2007) / La
declaración de Singapur de 25 de octubre de 2007, en la
que se indica que la marca está protegida para algunos de
los productos y servicios solicitados, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 46/2007)

(580) 07.02.2008

900 110 (SUKHARIKI). 
La déclaration du Royaume-Uni du 18 octobre 2007,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés est corrigée comme
suit (Voir No. 44/2007) / The statement by United Kingdom
dated October 18, 2007, indicating that the protection of the
mark is refused for all the goods and services requested has
been corrected as follows (See No 44/2007) / La declaración
del Reino Unido del 18 de octubre de 2007 en la que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios se ha corregido de la
siguiente manera (Véase No 44/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
900 110 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, sagou, succédanés de
café; farines, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, sago, artificial
coffee; flour, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sagú, sucedáneos
del café; harinas, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(580) 07.02.2008

900 284 (Black Water). 
La déclaration du Royaume-Uni du 18 juillet 2007,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 34/2007) / The
statement by the United Kingdom dated July 18, 2007,
indicating that the protection of the mark is refused for all
the goods and services requested should be considered as null
and void (See No 34/2007) / La declaración del Reino Unido
del 18 de julio de 2007 en la que se indica que la protección
de la marca ha sido denegada para todos los productos y
servicios solicitados debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 34/2007)

(580) 07.02.2008

902 905 (TYLÖ CENTRE TYLÖ). 
L'indication "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 45/2006) / The
indication "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 45/2006) / Se suprime la
indicación "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 45/2006)

(151) 28.09.2006 902 905
(180) 28.09.2016
(732) Aktiebolaget Elspiraler

Svararegatan 6
SE-302 50 HALMSTAD (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (clair et foncé) et orange. / Blue (light and dark)

and orange. / Azul (claro y oscuro) y anaranjado.
(511) NCL(8)

35 Publicité; conduite des affaires; administrations
commerciales; travaux de bureau; vente au détail d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires; vente au détail d'installations
de saunas, de bains de vapeur, de piscines, de gymnastique et
thermales; gestion administrative d'installations de saunas, de
bains de vapeur, de piscines, de gymnastique et thermales;
diffusion d'annonces publicitaires; démonstration de produits,
informations en ligne en matière d'achats; démonstration de
produits sur Internet; publicité; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
gestion de services de conseils en affaires en ce qui concerne
le franchisage y compris conseils en marketing et marketing;
organisation de diffusion d'annonces publicitaires.

37 Construction, y compris services d'information et
de conseil en matière de construction; services d'installation, y
compris services d'information et de conseil en matière de
services d'installation; location d'appareils/installations de
chauffage; installation, maintenance et réparation d'appareils
électriques; blanchissage du linge; installation, maintenance et
réparation d'installations de chauffage, de production de
vapeur et installations sanitaires; installation, maintenance et
réparation de dispositifs d'irrigation; installation, maintenance
et réparation de machines; installation, maintenance et
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réparation d'installations de saunas, de bains de vapeur, de
piscines, de gymnastique et thermales; réparation de pompes.

35 Advertising; business management; business
administrations; office functions; retail services relating to
apparatus for lightning, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; retail services relating to sauna bath, steam bath,
swimming pool, gym and spa facilities; administrative
management of sauna bath, steam bath, swimming pool, gym
and spa facilities; dissemination of advertising matter;
demonstration of goods, online information relating to
shopping; demonstration of goods on the Internet; advertising;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; management of business advisory services relating
to franchising including marketing counselling and marketing;
arranging of distribution of advertising matter.

37 Building construction, including information and
advisory services relating to building construction;
installation services, including information and advisory
services relating to installation services; rental of heating
apparatus/heating facilities; installation, maintenance and
repair of electric appliances; laundering; installation,
maintenance and repair of equipment for heating, steam
generating and sanitary purposes; installation, maintenance
and repair of irrigation devices; installation, maintenance and
repair of machinery; installation, maintenance and repair of
sauna bath, steam bath, pool, gym and spa facilities; pump
repair.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor de aparatos de alumbrado, de calefacción,
de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; servicios de venta al por menor de baños sauna,
baños de vapor, piscinas, instalaciones deportivas y termales;
gestión administrativa de baños sauna, baños de vapor,
piscinas, instalaciones deportivas y termales; difusión de
anuncios publicitarios; demostración de productos, información
en línea sobre compras; demostración de productos por
Internet; anuncios; organización de ferias comerciales o
publicitarias; gestión de servicios de asesoramiento en
negocios comerciales relativos a franquicias comerciales,
incluidos asesoramiento en materia de marketing y marketing;
organización de distribución de material publicitario.

37 Construcción, incluidos servicios de
asesoramiento e información en materia de construcción;
servicios de instalación, incluidos servicios de asesoramiento e
información en materia de servicios de instalación; alquiler de
aparatos de calefacción/instalaciones de calefacción;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos eléctricos;
lavandería; instalación, mantenimiento y reparación de equipos
de calefacción, de producción de vapor e instalaciones
sanitarias; instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos de riego; instalación, mantenimiento y reparación
de maquinaria; instalación, mantenimiento y reparación de
baños sauna, baños de vapor, piscinas, instalaciones
deportivas y termales; reparación de bombas.
(821) SE, 22.09.2006, 2006/07180.
(300) SE, 22.09.2006, 2006/07180.
(832) CN, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

903 148 (GILLY HICKS SYDNEY), 903 149 (GILLY
HICKS). 
Dans la transmission inscrite le 25 avril 2007, l'adresse du
nouveau titulaire est corrigée comme suit (New Albany)
(Voir No. 23/2007) / In the transfer recorded on April 25,
2007, the address of the transferee has been corrected as
follows (New Albany) (See No 23/2007) / En la transmissión
inscrita el 25 de abril de 2007 se corrige la dirección del
titular de la siguiente manera (New Albany) (Véase No 23/
2007)

903 148 (GILLY HICKS SYDNEY), 
903 149 (GILLY HICKS). 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co., 6301 Fitch Path, 

Attn: Trademark Counsel, New Albany, OH 43054 
(US).

(732) A & F Trademark, Inc.
Attn: Trademark Counsel
6301 Fitch Path,
New Albany, Ohio 43054 (US).

(842) Corporation, Delaware, USA
(580) 07.02.2008

904 820 (BERLINER KINDL). 
La limitation inscrite le 23 janvier 2007 (LIN/2007/27) est
corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) / The limitation
recorded on January 23, 2007 (LIN/2007/27) has been
corrected as follows (See No 27/2007) / Se corrige la
limitación inscrita el 23 de enero de 2007 (LIN/2007/27) de
la siguiente manera (Véase No 27/2007)

904 820 (BERLINER KINDL). 
Berliner Kindl Brauerei AG, 12053 Berlin (DE).
(833) US.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir bières sans alcool, boissons sans
alcool, à savoir boissons gazeuses, boissons sans alcool
contenant des jus de fruits, boissons maltées sans alcool,
punchs; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, à savoir
sirops pour la confection de boissons sans alcool, sirops pour
boissons, sirop de malt pour boissons, sirops pour la confection
de boissons à base de petit-lait, sirop pour la confection de
limonade.

33 Boissons alcoolisées; à savoir vins, vins mousseux,
spiritueux et liqueurs.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely non-alcoholic beer, non-alcoholic
beverages, namely carbonated beverages, non-alcoholic
beverages containing fruit juices, non-alcoholic malt
beverage, punch; fruit drinks and fruit juices; syrups, namely
syrups for making soft drinks, syrups for beverages, malt syrup
for beverages, syrups for making whey-based beverages, syrup
for making lemonade.

33 Alcoholic beverages namely wines, sparkling
wines, spirits and liqueurs.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, cerveza sin alcohol, bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas gaseosas, bebidas
alcohólicas que contienen zumos de frutas, bebidas de malta
sin alcohol, ponche; bebidas y zumos de frutas; siropes, a
saber, siropes para fabricar refrescos, siropes para bebidas,
sirope de malta para bebidas, siropes para hacer bebidas a
base de trigo, sirope para elaborar limonadas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos, bebidas espirituosas y licores.
La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 07.02.2008

909 233 (MOOVO). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 52/2006) / Class 9 has been corrected as follows
(See No 52/2006) / Se corrige la clase 9 de la siguiente
manera (Véase No 52/2006)

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, à l'exception des moteurs de véhicules

terrestres, moteurs à engrenages, appareils mécaniques,
dispositifs à pression d'huile; pistons hydrauliques et pistons à
pression d'huile destinés à l'ouverture et à la fermeture de
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, écrans,
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rideaux, fenêtres, lucarnes et fenêtres à usage industriel;
machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs de véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres).

 9 Dispositifs électriques et électroniques destinés à
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques destinés à la commande et à la gestion de
l'irrigation, dispositifs électriques et électroniques d'ouverture
et de fermeture de moustiquaires, portes, portails, barrières,
volets, écrans, rideaux, fenêtres, lucarnes et fenêtres à usage
industriel, lecteurs de proximité de cartes et transpondeurs,
programmateurs de poche, programmateurs temporels,
voyants lumineux clignotants, logiciels de mesure de la force
de choc, dispositifs de raccordement électrique de capteurs de
bordures sensibles de sécurité, claviers numériques, capteurs
de bordures sensibles mécaniques, émetteurs-récepteurs radio
de télécommandes, radiocommandes, antennes réceptrices de
récepteurs radio, cellules photo-électriques servant à détecter
le passage de véhicules ou de personnes, transformateurs
destinés à l'alimentation de dispositifs de commande à
distance, sélecteurs numériques, appareils de programmation
et de vérification de codes, cartes de codage de canal servant à
lire lesdits codes, relais d'interfaçage de récepteurs radio,
d'unités de commande de moteurs et de mécanismes de
commande en général, logiciels de gestion de codes de
systèmes d'automatisation et de commande, unités de
commande centrale, consoles électriques destinées aux
récepteurs et aux centres de commande, dispositifs
électroniques de gestion, de déclenchement et de commande à
distance de dispositifs et d'installations à usage domestique,
industriel et commercial; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité.

11 Appareils d'éclairage électrique.
 7 Motors except those for land vehicles, gear

motors, mechanical apparatuses, oil-pressure apparatuses,
hydraulic pistons and oil-pressure pistons for opening and
closing mosquito nets, doors, gates, barriers, shutters, shields,
curtains, windows, industrial roof lights and windows;
machines and machine-tools; motors and engines (except
those for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except those for land vehicles).

 9 Electrical and electronic devices for turning on,
turning off and regulation of light emission, electrical and
electronic devices for managing and controlling the irrigation,
electrical and electronic devices for closing and opening
mosquito nets, doors, gates, barriers, shutters, shields,
curtains, windows, industrial roof lights and windows,
proximity readers for cards and transponders, hand-held
programmers, time programmers, warning flashing lights,
impact force measurement software, devices for electrically
connecting safety edge sensors, digital keyboards, mechanical
edge sensors, radio transceivers for remote controls, radio
controls, receiving antennas for radio receivers, photocells for
detecting passing vehicles and persons, power supply
transformers for remote control units, digital selectors,
apparatuses for programming and controlling codes, channel-
code boards able to learn the same codes, relays for
interfacing radio receivers and control units for motors and
actuators in general, code management software in control
and automation systems, command central units, electrical
consoles for receivers and control centers, electronic devices
for activating, managing and remotely controlling
apparatuses and plants for home, industrial and commercial
appliances; devices and apparatuses for conducting,
switching, transforming, accumulating, adjusting and
controlling electrical current.

11 Apparatus for electrical lighting.
 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,

motores con engranaje reductor, aparatos mecánicos,
aparatos oleodinámicos, pistones hidráulicos y pistones
oleodinámicos para abrir y cerrar mosquiteros, puertas, verjas,
barreras, contraventanas, paneles, cortinas, ventanas,

tragaluces y ventanas de techo industriales; máquinas y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular la iluminación, dispositivos
eléctricos y electrónicos para activar y controlar sistemas de
riego, dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
paneles, cortinas, ventanas, tragaluces y ventanas de techo
industriales, lectores de proximidad para tarjetas y
transpondedores, programadores de mano, temporizadores,
luces intermitentes, software para medir la fuerza de choque,
dispositivos para la conexión eléctrica de bordes sensibles de
seguridad, teclados digitales, bordes de sensibilidad mecánica,
radiotransmisores y radiorreceptores de mandos a distancia,
radiocontroles, antenas receptoras para radiorreceptores,
células fotosensibles para detectar el paso de vehículos y
personas, transformadores para suministrar energía a
unidades de control remoto, selectores digitales, aparatos para
programar y verificar códigos, tarjetas de códigos de corrección
capaces de memorizar dichos códigos, relés para interconectar
radiorreceptores y unidades de control de motores y
accionadores en general, software de gestión de códigos de
sistemas de control y automatización, unidades centrales de
control, paneles eléctricos para receptores y centros de control,
dispositivos electrónicos de activación, gestión y control a
distancia de aparatos e instalaciones para uso doméstico,
industrial y comercial; dispositivos y aparatos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la corriente eléctrica.

11 Aparatos de iluminación eléctrica.
(580) 07.02.2008

910 345 (X Shield). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 3/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 3/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 3/2007)

(151) 23.05.2006 910 345
(180) 23.05.2016
(732) Kufner Textilwerke GmbH

Irschenhauser Str. 10
81379 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.13; 24.15; 26.11; 29.1.
(591) Gris, rose et noir. / Grey, pink and black. / Gris, rosa y

negro.
(511) NCL(8)

 9 Matériaux ou articles utilisés pour la protection
contre les irradiations, à savoir tissus tissés et à mailles, tissus
molletonnés et non-tissés, doublures, tissus tissés et à mailles
pour entoilages, ainsi que tissus molletonnés et non-tissés pour
entoilages, entoilages de renfort pour vêtements, vendus au
mètre, doublures, tissus tissés et à mailles pour entoilages ainsi
que tissus molletonnés et non-tissés pour entoilages, tous
découpés à une taille spécifique en tant que doublures et
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entoilages finis, entoilages de renfort pour vêtements en tant
que produits finis, tissus de crin tressé et tissus de crin pour
entoilages en tant qu'entoilages pour vêtements, vêtements,
l'ensemble des produits précités ayant des propriétés de
protection contre les irradiations.

24 Tissus tissés et à mailles, tissus molletonnés et
non-tissés; doublures, tissus tissés et à mailles pour entoilages,
ainsi que tissus molletonnés et non-tissés pour entoilages;
entoilages de renfort pour vêtements, vendus au mètre;
doublures, tissus tissés et à mailles pour entoilages ainsi que
tissus molletonnés et non-tissés pour entoilages, tous découpés
à une taille spécifique en tant que doublures; tissus de crin
tressé et tissus de crin pour entoilages en tant qu'entoilages
pour vêtements.

25 Éléments de vêtements préfabriqués, à savoir
doublures, entoilages tissés et à mailles ainsi qu'entoilages en
molletonnés et non-tissés; éléments de vêtements préfabriqués,
à savoir entoilages de renforcement; tissus de crin tressé et
tissus de crin pour entoilages en tant qu'entoilages préfabriqués
pour vêtements; vêtements.

 9 Materials or articles used for protection against
radiation, namely woven and knitted fabrics, fleece and non-
woven fabrics, linings, woven and knitted interlining fabrics as
well as fleece and non-woven interlining fabrics, stiffening
interlinings for articles of clothing as yard goods, linings,
woven and knitted interlining fabrics as well as fleece and non-
woven interlining fabrics, all cut to size as linings and finished
interlinings, stiffening interlinings for articles of clothing as
finished products, twisted horsehair cloth and hair interlining
cloth as interlinings for articles of clothing, articles of
clothing, all aforementioned goods with radiation protection
properties.

24 Woven and knitted fabrics, fleece and non-woven
fabrics; linings, woven and knitted interlining fabrics as well
as fleece and non-woven interlining fabrics; stiffening
interlinings for articles of clothing as yard goods; linings,
woven and knitted interlining fabrics as well as fleece and non-
woven interlining fabrics, all cut to size as linings; twisted
horsehair cloth and hair interlining cloth as interlinings for
articles of clothing.

25 Ready-made parts of clothing, namely, linings,
woven and knitted interlinings as well as fleece and non-woven
interlinings; ready-made parts of clothing, namely, stiffening
interlinings; twisted horsehair cloth and hair interlining cloth
as prefabricated interlinings for articles of clothing; articles of
clothing.

 9 Materiales o artículos de protección contra la
radiación, a saber, telas tejidas y de punto, telas de vellón y no
tejidas, forros, entretelas tejidas y de punto así como entretelas
no tejidas y de vellón, entretelas de refuerzo para prendas de
vestir como tejidos en pieza, forros, entretelas tejidas y de
punto, así como entretelas no tejidas y de vellón, todo ello
cortado a medida como forros y entretelas acabadas,
entretelas de refuerzo para prendas de vestir como productos
acabados, tejidos de crin de caballo trenzada y entretelas de
pelo para prendas de vestir, prendas de vestir, todos los
productos antes mencionados con propiedades para la
protección contra las radiaciones.

24 Telas tejidas y de punto, telas no tejidas y de
vellón; forros, entretelas tejidas y de punto así como entretelas
no tejidas y de vellón; entretelas de refuerzo para prendas de
vestir como tejidos en pieza; forros, entretelas tejidas y de
punto así como entretelas no tejidas y de vellón, todo ello
cortado a medida como forros; tejidos de crin de caballo
trenzada y entretelas de pelo para prendas de vestir.

25 Partes prefabricadas de prendas de vestir, a saber,
forros, entretelas tejidas y de punto así como entretelas no
tejidas y de vellón; partes prefabricadas de prendas de vestir,
a saber, entretelas de refuerzo; tejidos de crin de caballo
trenzada y entretelas de pelo como entretelas prefabricadas
para prendas de vestir; prendas de vestir.
(822) CH, 13.04.2006, 305 76 671.6/24.
(822) CH, 22.03.2006, 305 77 274.0/25.
(300) DE, 21.12.2005, 305 76 671.6/24, classe 24, classe 25 /

class 24 / class 25 / clase 24 / clase 25.

(300) DE, 23.12.2005, 305 77 274.0/25, classe 9 / class 9 /
clase 9.

(831) BG, BY, CH, CN, HR, MA, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

910 493 (MOBILE DONATION). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 4/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 4/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 4/2007)

(151) 19.04.2006 910 493
(180) 19.04.2016
(732) Mobile Choice Europe AB

Box 259,
Cas Bernats, 7
E-07100 Soller (ES).

(811) SE
(842) Swedish limited liability company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

16.1; 29.1.
(591) Bleu et vert. Le premier mot, une partie du deuxième

mot de la marque ainsi qu'un dessin sont représentés en
bleu alors que les deux dernières lettres "ON" du
deuxième mot de la marque ainsi que les bandes situées
au-dessus du dessin apparaissent en vert. / Blue and
green. The first and part of the second word in mark
and the figure are in blue color and the last two letters
"ON" of the second word of the mark, as well as the
stripes above the figure, are in green color. / Azul y
verde. La primera palabra y parte de la segunda de la
marca, así como la figura son de color azul; las dos
últimas letras "ON" de la segunda palabra de la marca,
así como los trazos sobre la figura son de color verde.

(566) Donation Mobile / Mobile Donation
(511) NCL(8)

 9 Appareils et équipements d'enregistrement, de
transmission, d'envoi, de réception et/ou de reproduction de
sons, de signaux, de signes et d'images; appareils de traitement
de données et ordinateurs pour les télécommunications;
périphériques d'ordinateur; appareils téléphoniques, y compris
mobiles; supports de données magnétiques et optiques;
appareils et instruments de télécommunication; instruments et
appareils pour la transmission de données; appareils
téléphoniques; téléphones mobiles; cartes codées; logiciels et
programmes informatiques enregistrés; émetteurs
(télécommunication); éléments compris dans cette classe des
produits précités.

35 Services d'opérateurs.
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36 Opérations monétaires et financières, y compris
services de transfert électronique de fonds et de transaction par
téléphone mobile.

37 Location, installation et entretien de matériel
informatique.

38 Télécommunications, notamment communications
par téléphone mobile, transmission, envoi, réception et
réacheminement d'informations, de messages et d'images;
communications par terminaux d'ordinateurs; services
d'information en matière de télécommunications; location
d'équipements de télécommunication, mise à disposition
d'accès utilisateur à des réseaux de télécommunication;
services de conseil en matière de télécommunication.

42 Conception, élaboration et mise à jour de matériel
informatique et logiciels; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle; recherches techniques; travaux
techniques et étude de projets dans le domaine des
télécommunications; services techniques de réseau;
surveillance de réseau; programmation informatique.

 9 Apparatus and equipment for recording,
transmission, sending, reception and/or reproduction of
sound, signals, signs and images; data processing apparatus
and computers for telecommunication; computer peripheral
devices; telephone and mobile phone apparatus; magnetic and
optical data carriers; telecommunication apparatus and
instruments; apparatus and instruments for data
communication; telephones; mobile phones; encoded cards;
recorded computer software and computer programs;
transmitters (telecommunication); parts included in this class
to the above-mentioned goods.

35 Operator services.
36 Financial and monetary affairs, including

electronic funds transfer and transaction services by mobile
phone.

37 Rental, installation and maintenance of computer
hardware.

38 Telecommunications, including communications
by mobile phone, transmission, sending, reception and
forwarding of information, messages and pictures;
communications by computer terminals; information
regarding telecommunications; rental of telecommunication
equipment, providing user access to telecommunication
networks; consultancy services within the field of
telecommunication.

42 Design, development and updating of computer
hardware and software; licensing of intellectual property;
technical research; engineering and project studies within the
field of telecommunication; network technical services;
network monitoring; computer programming.

 9 Aparatos y equipos de grabación, transmisión,
envío, recepción y/o reproducción de sonido, señales, signos e
imágenes; aparatos de procesamiento de datos y ordenadores
para telecomunicaciones; periféricos informáticos; teléfonos
fijos y móviles; soportes de datos magnéticos y ópticos;
aparatos e instrumentos de telecomunicación; aparatos e
instrumentos para la comunicación de datos; teléfonos;
teléfonos móviles; tarjetas codificadas; software y programas
de ordenador grabados; transmisores (telecomunicación);
partes, comprendidas en esta clase, de los productos antes
mencionados.

35 Servicios de operador.
36 Negocios monetarios y financieros, incluidos

servicios de transferencia de fondos y de transacciones
electrónicas por teléfonos móviles.

37 Alquiler, instalación y mantenimiento de equipos
informáticos.

38 Telecomunicaciones, a saber, comunicaciones por
teléfonos móviles, transmisión, envío, recepción y reenvío de
información, mensajes e imágenes; comunicaciones por
terminales informáticos; información sobre
telecomunicaciones; alquiler de equipos de telecomunicación,
facilitación de acceso de usuarios a redes de
telecomunicación; servicios de consultoría en la esfera de las
telecomunicaciones.

42 Diseño, desarrollo y actualización de equipos y
programas informáticos; concesión de licencias de propiedad
intelectual; investigación técnica; trabajos de ingenieros y

estudio de proyectos en la esfera de las telecomunicaciones;
servicios técnicos de redes; monitorización de redes;
programación informática.
(821) CH, 19.10.2005, 2005/07790.
(300) SE, 19.10.2005, 2005/07790.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IS,

IT, JP, NO, PL, PT, RU, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

916 175. 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 12/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 12/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 12/2007)

(151) 13.02.2007 916 175
(180) 13.02.2017
(732) CHINA JIANYIN INVESTMENT LIMITED

25 Financial Street,
Xicheng District
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(571) Cette marque est une marque figurative. / "Device". /

"Device".
(511) NCL(8)

35 Publicité; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
recherches dans le domaine des affaires; analyse de marché;
prévisions économiques; gérance administrative d'hôtels;
services de comparaison des prix; agences d'import-export;
promotion des ventes pour le compte de tiers; services d'achats
pour le compte de tiers; services de consultant en gestion des
ressources humaines; systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; vérification de comptes.

36 Services financiers, à savoir services de consultant
financier, analyse financière, évaluation financière dans le
domaine des assurances, des activités bancaires et de
l'immobilier, informations financières, gestion financière,
services de financement, courtage de contrats à terme,
investissement de capitaux, placement de fonds, agences de
recouvrement de créances, estimations fiscales, émission de
bons de valeur, services de liquidations commerciales, dépôt
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de valeurs, cotations en bourse, services de chambres de
compensation; assurances; conseils en matière d'assurances;
estimation de bijoux; services immobiliers, à savoir
estimations immobilières, gestion immobilière, gérance
d'immeubles, location de bureaux; courtage; cautions; collecte
de fonds pour des oeuvres caritatives; services fiduciaires;
services de fidéicommis; agences d'affacturage; hypothèques.

35 Advertising; commercial or industrial
management assistance; business appraisals; professional
business consultancy; business research; marketing analysis;
economic forecasting; business management of hotels; price
comparison services; import and export agencies; sales
promotion for others; procurement services for others;
personnel management consultancy; systematization of
information into computer databases; auditing.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information,
financial management, financing services, futures brokerages,
capital investment, fund investment, debt collection agencies,
fiscal assessment, issue of tokens of value, business liquidation
services, deposits of valuables, stock exchange quotations,
clearing houses; insurance; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; brokerage; guarantees; charitable fund raising;
fiduciary; trusteeship services; factoring agency; mortgage.

35 Publicidad; asistencia en gestión comercial o
industrial; tasaciones comerciales; consultoría profesional en
materia de negocios; búsquedas para negocios; análisis de
mercados; previsiones económicas; gestión comercial de
hoteles; servicios de comparación de precios; agencias de
importación y exportación; promoción de ventas para terceros;
servicios de abastecimiento para terceros; consultoría en
gestión de personal; sistematización de la información en
bases de datos informáticas; auditoría.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoraciones financieras para
seguros, banca o inmuebles, información financiera, gestión
financiera, servicios de financiación, corretaje de futuros,
inversión de capitales, inversión de fondos, agencias de cobro
de deudas, peritajes fiscales, emisión de bonos de valores,
servicios de liquidación de empresas, depósito de valores,
cotizaciones en bolsa, cámaras de compensación y liquidación
bancaria; seguros; consultoría en seguros; tasación de joyas;
servicios inmobiliarios, a saber, tasaciones inmobiliarias,
gestión de propiedades inmobiliarias, administración de
inmuebles, alquiler de oficinas; corretaje; garantías;
recaudación de fondos con fines benéficos; servicios
fiduciarios; gestión de fideicomisos; servicios de factoring;
créditos hipotecarios.
(821) JP, 27.01.2006, 5145333.
(821) JP, 27.01.2006, 5145334.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
recherches dans le domaine des affaires; analyse de marché;
prévisions économiques; gérance administrative d'hôtels pour
le compte de tiers; services de comparaison des prix; agences
d'import-export; promotion des ventes pour le compte de tiers;
services d'achats, à savoir obtention de financements
commerciaux pour le compte de tiers; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques, à
savoir mise à disposition en ligne d'une base de données
informatique contenant des informations commerciales
touchant à la gestion financière; vérification de comptes, audit
commercial.

36 Services financiers, à savoir services de consultant
financier, analyse financière, évaluation financière dans le
domaine des assurances, des activités bancaires et de
l'immobilier, traitement d'informations financières, gestion

financière, services de financement, services de sociétés de
placement en contrats à terme, investissement de capitaux, y
compris conseils en investissements de capitaux, gestion de
fonds de placement, fonds de placements, agences de
recouvrement de créances, émission de bons de valeur, à savoir
courtage en valeurs mobilières, services de liquidations
commerciales, dépôt de valeurs, à savoir services de dépôt en
coffres-forts, cotations en bourse, services de chambres de
compensation; agences d'assurances, courtage en assurances;
conseils en matière d'assurances; estimation de bijoux;
services immobiliers, à savoir estimations immobilières,
gestion immobilière, gérance d'immeubles, location de
bureaux; courtage en placements, courtage hypothécaire et
courtage en valeurs mobilières; cautions, à savoir cautions et
garanties financières, souscription d'assurances de
cautionnement; collecte de fonds pour des oeuvres caritatives;
services d'agences fiduciaires; services de fidéicommis;
agences d'affacturage; prêts hypothécaires, opérations
bancaires hypothécaires.

35 Advertising; commercial or industrial
management assistance; business appraisals; professional
business consultancy management; business research;
marketing analysis; economic forecasting; business
management of hotels for others; price comparison services;
import and export agencies; sales promotion for others;
procurement services, namely purchasing business finance for
others; personnel management consultancy; systematization
of information into computer databases, namely providing an
on-line computer database featuring trade information in the
field of financial management; account auditing, business
auditing.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information
processing, financial management, financing services,
brokerage houses in the field of futures, capital investment,
namely capital investment consultation, management of
capital investment fund, fund investment, debt collection
agencies, issue of tokens of value, namely securities
brokerage, business liquidation services, deposits of
valuables, namely safe deposit box services, stock exchange
quotations, financial clearing houses; insurance agencies,
insurance brokerage; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely, real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; investment, mortgage and securities brokerage;
guarantees, namely financial guarantee and surety, guarantee
assurance underwriting; charitable fund raising; fiduciary
representatives; trusteeship services; factoring agency;
mortgage lending, mortgage banking.

35 Publicidad; asistencia en gestión comercial o
industrial; tasaciones comerciales; gestión de consultoría
profesional en materia de negocios; búsquedas para negocios;
análisis de mercados; previsiones económicas; gestión
comercial de hoteles para terceros; servicios de comparación
de precios; agencias de importación y exportación; promoción
de ventas para terceros; servicios de abastecimiento, a saber,
financiación de compras comerciales para terceros; consultoría
en gestión de personal; sistematización de la información en
bases de datos informáticas, a saber, facilitación en línea de
una base de datos informatizada con informaciones
comerciales sobre gestión financiera; auditoría contable,
auditoría comercial.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoraciones financieras para
seguros, banca o inmuebles, procesamiento de información
financiera, gestión financiera, servicios de financiación,
corretaje de inmuebles para vivienda dentro del ámbito de
futuros, inversión de capitales, a saber, consultoría en
inversión de capitales, gestión de fondos de inversión de
capitales, inversión de fondos, agencias de cobro de deudas,
emisión de bonos de valores, a saber, corretaje en bolsa,
servicios de liquidación de empresas, depósito de valores, a
saber, servicios de cajas fuertes, cotizaciones en bolsa,
cámaras de compensación y liquidación de valores; agencias
de seguros, corretaje de seguros; consultoría en seguros;
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tasación de joyas; servicios inmobiliarios, a saber, tasaciones
inmobiliarias, gestión de propiedades inmobiliarias,
administración de inmuebles, alquiler de oficinas; corretaje de
valores, hipotecas e inversiones; garantías, a saber, garantías
y fianzas financieras, suscripción de garantías; recaudación de
fondos con fines benéficos; representantes fiduciarios; gestión
de fideicomisos; servicios de factoring; concesión de
préstamos hipotecarios, hipotecas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

917 844 (CHEMOFORMGROUP). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 14/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 14/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 14/2007)

(151) 11.08.2006 917 844
(180) 11.08.2016
(732) Chemoform Gesellschaft für

chemotechnische Erzeugnisse
mbH & Co. KG
Heinrich-Otto-Strasse 28
73240 Wendlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et bleu foncé. Bleu clair: dauphin et

"GROUP", bleu foncé: vagues et "CHEMOFORM". /
Light-blue and dark blue. Light-blue: dolphin and
"GROUP", dark blue: waves and "CHEMOFORM". /
Azul claro y azul oscuro. Azul claro: delfín y "GROUP",
azul oscuro: olas y "CHEMOFORM".

(511) NCL(8)
 1 Agents de purification de l'eau; agents de

floculation, pour l'élimination des substances troubles dans
l'eau des piscines; agents de purification de l'eau pour piscines;
agents de purification de l'eau pour installations sanitaires et
WCs; régulateurs d'acidité pour adoucir l'eau.

 3 Agents purifiants.
 5 Algicides; désinfectants; désinfectants pour

piscines; désinfectants pour installations sanitaires et WCs;
agents d'assainissement de l'air et désodorisants non à usage
personnel pour saunas, bains de vapeur, douches et bains
bouillonnants.

 7 Installations mécaniques de dosage d'agents de
floculation; installations mécaniques de dosage de fragrances;
machines et équipements électriques de nettoyage.

 8 Equipements de nettoyage à commande manuelle.
11 Machines et équipements d'épuration de l'eau.
37 Entretien d'installations de piscines; assemblage

d'installations de piscines.

41 Organisation et réalisation d'ateliers de formation
technique.

42 Services de laboratoires de chimie.
 1 Water purifying agents; flocculating agents, for

removing turbidifying substances in swimming pool water;
water purifying agents for swimming pools; water purifying
agents for sanitary installations and toilets; acidity regulators
for water conditioning.

 3 Purifying agents.
 5 Algaecides; disinfectants; disinfectants for

swimming baths; disinfectants for sanitary installations and
toilets; air freshening agents and deodorants (not for personal
use) for saunas, steam baths, showers and whirlpools.

 7 Mechanical installations for metering flocculating
agents; mechanical installations for metering fragrances;
electrical cleaning equipment and machines.

 8 Manually operated cleaning equipment.
11 Water purification equipment and machines.
37 Maintenance of swimming pool installations;

assembly of swimming pool installations.
41 Organising and holding workshops for product

training.
42 Chemical laboratory services.
 1 Agentes purificadores del agua; floculantes, para

eliminar sustancias que enturbian el agua de las piscinas;
agentes purificadores del agua para piscinas; agentes
purificadores del agua para instalaciones sanitarias y cuartos
de aseo; reguladores de la acidez para ablandar el agua.

 3 Agentes purificadores.
 5 Alguicidas; desinfectantes; desinfectantes para

piscinas; desinfectantes para instalaciones sanitarias y cuartos
de aseo; agentes y desodorantes para purificar el aire (que no
sean para uso personal) para saunas, baños de vapor, duchas
y bañeras de hidromasaje.

 7 Instalaciones mecánicas de dosificación de
floculantes; instalaciones mecánicas de dosificación de
fragancias; máquinas y equipos eléctricos de limpieza.

 8 Equipos de limpieza accionados manualmente.
11 Máquinas y equipos de depuración del agua.
37 Mantenimiento de instalaciones de piscinas;

montaje de instalaciones de piscinas.
41 Organización y celebración de talleres de

formación técnica.
42 Servicios prestados por laboratorios químicos.

(822) CH, 17.07.2006, 306 10 093.2/01.
(300) DE, 15.02.2006, 306 10 093.2/01.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RS, RU,

UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

917 983 (ZANAE). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 14/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 14/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 14/2007)

(151) 15.12.2006 917 983
(180) 15.12.2016
(732) ZANAE NIKOGLOU BAKERY YEAST SA

FOOD INDUSTRY TRADE
Municipality of Echedoros,
Industrial Area of Sindos,
Phase B, Entrance C
GR-547 00 Sindos - Thessaloniki (GR).
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(842) SA
(750) ZANAE NIKOGLOU BAKERY YEAST SA FOOD 

INDUSTRY TRADE, P.O. Box 1270, GR-570 22 
Singos - Thessaloniki (GR).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. Les lettres majuscules (Z A N A E) sont

blanches sur un arrière-plan de couleur rouge. / Red and
white. White capital letters (Z A N A E) on red
background. / Rojo y blanco. Letras mayúsculas (Z A N
A E) en blanco, sobre fondo rojo.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés (en boîtes), séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires, conserves de viande, conserves
de poisson, jus (de légumes) en conserves pour la cuisine,
soupes en conserves, jus de tomates en conserves pour la
cuisine, purée de tomates en conserves et conserves de
haricots, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, biscuits, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde,
poivre; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved (canned), dried, and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats, canned meat, canned fish, canned juices
(vegetables) for cooking, canned soups, canned tomato juice
for cooking, canned tomato purée and beans preserved,
pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, biscuits, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard, pepper; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva (enlatadas), secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, carne enlatada, pescado
enlatado, zumos en lata (verduras) para cocinar, conservas de
sopa, zumo de tomate en lata para cocinar, puré de tomates
enlatado y alubias en conserva, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, pimienta; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo.
(822) CH, 28.07.2003, 169143.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BH, BT, BW, BX,

BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI,
FR, GB, GE, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP,
KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY,
SZ, TM, TR, UA, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

919 163 (LOFU). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 16/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 16/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 16/2007)

(151) 03.07.2006 919 163
(180) 03.07.2016
(732) Medeval Ltd

17 Gr. Xenopoulou Street
CY-3106 Limassol (CY).

(842) limited

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.1; 27.3; 29.1.
(571) Le mot "LOFU" et sa représentation graphique. / Word

LOFU + design. / La marca consiste en la palabra
LOFU + diseño.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
de sport, sacs de voyage, cartables, porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés, bandoulières,
parapluies, cannes, malles, valises, lanières et poignées
d'articles de voyage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather and goods made

from these materials, bags, handbags, shoulder bags,
backpacks, sports bags, travelling bags, satchels, briefcases,
wallets, purses, key cases, belts, umbrellas, walking sticks,
trunks, suitcases, straps and handles for luggage.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias, bolsas, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
mochilas, bolsas de deporte, bolsas de viaje, bolsos de mano
para caballero, maletines para documentos, billeteras,
monederos, estuches para llaves, cinturones, paraguas,
bastones, baúles, maletas, correas y asas para equipaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) JP, 28.06.2006, 72636.
(821) JP, 28.06.2006, 72637.
(300) CY, 05.01.2006, 4817367, classe 18 priorité limitée à:

Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières,
sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs de
sport, sacs de voyage, cartables, porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés,
bandoulières, parapluies, cannes, malles, valises,
lanières et poignées d'articles de voyage, classe 25
priorité limitée à:  Vêtements, chaussures, chapellerie /
class 18 priority limited to:  Leather and imitations of
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leather and goods made from these materials, bags,
handbags, shoulder bags, backpacks, sport bags,
traveling bags, satchels, briefcases, wallets, purses, key
cases, belts, umbrellas, walking sticks, trunks,
suitcases, straps and handles for luggage / class 25
priority limited to:  Clothing, footwear, headwear /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones del
cuero y artículos de estas materias, bolsas, bolsos de
mano, bolsos de bandolera, mochilas, bolsas de
deporte, bolsas de viaje, bolsos de mano para
caballero, maletines para documentos, billeteras,
monederos, estuches para llaves, cinturones,
paraguas, bastones, baúles, maletas, correas y asas
para equipaje / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas
de vestir calzado, artículos de sombrerería.

(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

919 531 (Divigel). 
L'Ouzbékistan doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 17/2007) / Uzbekistan should also
appear in the list of designations (See No 17/2007) /
Uzbekistán debe figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 17/2007)

(151) 19.03.2007 919 531
(180) 19.03.2017
(732) Orion Corporation

Orionintie 1
FI-02200 Espoo (FI).

(842) corporation, Finland

(561) Transliteration of the mark is Divigel.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques
et compléments à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances
and supplements for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, sustancias y
suplementos dietéticos para uso médico.
(821) FI, 09.02.2007, T200700479.
(300) FI, 09.02.2007, T200700479.
(832) MD, RU, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

919 532 (Indivina). 
L'Ouzbékistan doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 17/2007) / Uzbekistan should also
appear in the list of designations (See No 17/2007) /
Uzbekistán debe figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 17/2007)

(151) 19.03.2007 919 532
(180) 19.03.2017
(732) Orion Corporation

Orionintie 1
FI-02200 Espoo (FI).

(842) corporation, Finland

(561) Transliteration of the mark is Indivina.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques
et compléments à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances
and supplements for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, sustancias y
suplementos dietéticos para uso médico.
(821) FI, 09.02.2007, T200700478.
(300) FI, 09.02.2007, T200700478.
(832) MD, RU, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

919 841 (VAB). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 18/2007) / In class 14 "jewelery" has been
corrected into "jewellery" (See No 18/2007) / La corrección
no se refiere a la versión en español (Véase No 18/2007)

(511) NCL(9)
 3 Parfums, cosmétiques, huiles essentielles.
14 Montres et articles de bijouterie.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, cuirs et peaux d'animaux,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes,
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumes, cosmetics, essential oils.
14 Watches and jewellery.
18 Leather and imitation of leather, articles made of

these materials which are not included in other classes, animal
skins, hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks, saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Perfumes, cosméticos, aceites esenciales.
14 Relojes y joyería.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(580) 07.02.2008

921 586. 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est corrigée
comme suit (Voir No. 20/2007) / The limitation in respect of
the United States of America has been corrected as follows
(See No 20/2007) / Se corrige la limitación para los Estados
Unidos de América de la siguiente manera (Véase No 20/
2007)
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(151) 11.04.2007 921 586
(180) 11.04.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(531) VCL(5)
24.11; 26.11; 26.13.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres et nautiques; véhicules à

moteur, motocycles et leurs éléments compris dans cette
classe.

12 Land and water vehicles; motor vehicles,
motorcycles and parts thereof included in this class.

12 Vehículos de locomoción terrestre y marítima;
vehículos de motor, motocicletas y sus partes, comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 26.01.2007, 30676254.4/12.
(300) DE, 12.12.2006, 30676254.4/12.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

921 590. 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est corrigée
comme suit (Voir No. 20/2007) / The limitation in respect of
the United States of America has been corrected as follows
(See No 20/2007) / Se corrige la limitación para los Estados
Unidos de América de la siguiente manera (Véase No 20/
2007)

(151) 11.04.2007 921 590
(180) 11.04.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(531) VCL(5)
24.11; 26.11; 26.13.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres et nautiques; véhicules à

moteur, motocycles et leurs éléments compris dans cette
classe.

12 Land and water vehicles; motor vehicles,
motorcycles and parts thereof included in this class.

12 Vehículos de locomoción terrestre y marítima;
vehículos de motor, motocicletas y sus partes, comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 26.01.2007, 30676249.8/12.
(300) DE, 12.12.2006, 30676249.8/12.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

921 591. 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est corrigée
comme suit (Voir No. 20/2007) / The limitation in respect of
the United States of America has been corrected as follows
(See No 20/2007) / Se corrige la limitación para los Estados
Unidos de América de la siguiente manera (Véase No 20/
2007)

(151) 11.04.2007 921 591
(180) 11.04.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(531) VCL(5)
24.11; 26.13.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres et nautiques; véhicules à

moteur, motocycles et leurs éléments compris dans cette
classe.

12 Land and water vehicles; motor vehicles,
motorcycles and parts thereof included in this class.

12 Vehículos de locomoción terrestre y marítima;
vehículos de motor, motocicletas y sus partes, comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 26.01.2007, 30676250.1/12.
(300) DE, 12.12.2006, 30676250.1/12.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

923 533 (Persil FLÜSSIG-PULVER). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 22/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 22/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 22/
2007)
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(151) 24.04.2007 923 533
(180) 24.04.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, assouplissants pour le linge, agents de rinçage de
la lessive et de la vaisselle, détachants, amidon de
blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits chimiques de nettoyage du métal, du bois, de
la pierre, de la porcelaine, du verre, des matières plastiques et
des matières textiles; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Désinfectants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, fabric softeners for laundry use, rinsing agents
for laundry and tableware, spot removing agents, laundry
starch; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, chemical preparations for cleaning metal,
wood, stone, porcelain, glass, plastics and textiles; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, suavizantes para la colada, agentes de
enjuague para la colada y la vajilla, quitamanchas, almidón
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), preparaciones químicas
para limpiar metales, madera, piedra, porcelana, vidrio,
plásticos y textiles; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Desinfectantes.
(822) DE, 29.11.2006, 306 54 161.0/03.
(831) AT, CH, LI.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

925 115 (Jazz). 
La limitation pour la Grèce est ajoutée (Voir No. 24/2007)
/ The limitation for Greece has been added (See No 24/2007)
/ Se añade la limitación para Grecia (Véase No 24/2007)

(151) 28.12.2006 925 115
(180) 28.12.2016
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille, préservatifs contre la détérioration du bois; apprêts
sous forme de peintures; produits contre la détérioration du
bois; matières tinctoriales; mordants, notamment mordants

pour le bois; diluants pour tous les produits précités; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; ciment de verre,
enduits à base de plastique sous forme de pâte ou de liquide
pour surfaces en bois et en métal, de protection contre
l'humidité (compris dans cette classe); produits pour
l'enlèvement des papiers peints; térébenthine et autres solvants
organiques en tant que diluants pour peintures; mastics et
apprêts; mastics (produits à enduire) pour lisser et réparer les
surfaces irrégulières.

 3 Substances pour lessiver et préparations pour
blanchir; préparations de nettoyage, de polissage, de
dégraissage et d'abrasion pour travaux de peinture, à
l'exception des tampons à abraser et à récurer et des
préparations pour nettoyer, dégraisser, polir et désinfecter à
usage ménager et commercial, mais incluant les peintures à
usage commercial et l'industrie des laques et des peintures;
produits pour enlever la peinture.

17 Systèmes d'isolation contre la chaleur/le froid
composés de plâtre et/ou de panneaux de construction.

19 Matériaux de construction (non métalliques,
compris dans cette classe), notamment mortiers pour façades,
plâtre, enduits de plâtre, mortier prêt à l'emploi, produits
d'obturation à base de plâtre, chaux de construction, chapes,
plâtres d'intérieurs et d'extérieur (compris dans cette classe);
plaques de revêtement en mousse enduite de mortier, avec ou
sans enduit décoratif; tous les produits précités étant destinés
au secteur du bâtiment et étant essentiellement non
métalliques; asphalte, poix et bitume; plâtre de couverture pour
murs et plafonds.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust, preservatives against deterioration of wood; primers
being paints; wood protection preservatives; colorants;
mordants, in particular mordants for wood; thinners for all
aforementioned goods; raw natural resins; metals in foil form
and metals in powder form for painters, decorators, printers
and artists; glass cement, coating preparations from plastic
being a paste or liquid for surfaces made of wood and metal
for protection against damp (included in this class); wallpaper
removing substances; turpentine and other organic solvents as
diluents for paint; mastics and primers; mastics (plastering
preparations) for smoothing and repairing a rough sub-
surface.

 3 Substances for laundry use and bleaching
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for painting, except scouring and scrubbing pads
and except cleaning, defatting, polishing and disinfecting
preparations for household purposes and commercial
purposes, whereby from commercial purposes, painting and
the paint and lacquer industry are exempt; paint stripper.

17 Heat/cold insulation systems, consisting of plaster
and/or building boards.

19 Building materials (non-metallic, included in this
class), in particular façade mortars, plaster, plaster for facing,
ready-mixed mortar, plaster filling agents, building lime,
screed, interior and external plasters (included in this class)
for building; facing slabs of mortar-coated foam material, with
or without decorative coating; all aforementioned goods for
the building industry and predominantly non-metallic;
asphalt, pitch and bitumen; plaster for covering walls and
ceilings.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes,
productos contra el deterioro de la madera; pinturas de
imprimación; productos de protección para la madera; materias
tintóreas; mordientes, en particular mordientes para madera;
disolventes para todos los productos antes mencionados;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas; cemento de
vidrio, preparaciones de revestimiento a base de plástico, en
forma de pasta o líquidas, para proteger contra la humedad
superficies de madera o metal (comprendidas en esta clase);
sustancias para desempapelar; trementina y otros disolventes
orgánicos como diluyentes para pinturas; masillas y aprestos;
masillas (preparaciones de enlucido) para alisar y reparar
superficies rugosas.
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 3 Sustancias para la colada y productos de lavado;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para la pintura, excepto estropajos
para limpiar y frotar y excepto preparaciones para limpiar,
desengrasar, pulir y desinfectar de uso doméstico o comercial,
quedan excluidos de dicho uso comercial las pinturas y los
productos del ramo de las lacas y pinturas; decapantes para
pintura.

17 Sistemas de aislamiento térmico compuestos de
paneles de yeso o de construcción.

19 Materiales de construcción no metálicos,
comprendidos en esta clase, en particular mortero de fachada,
revoque, revoque fino, mortero premezclado, rellenos de
revoque, cal para la construcción, enlucido de cemento,
enlucido de interior y exterior (comprendido en esta clase) para
la construcción; losas de revestimiento de material celular
recubierto de mortero, con o sin capa decorativa; todos los
productos antes mencionados son para la industria de la
construcción y principalmente no metálicos; asfalto, pez y
betún; yeso para revestimiento de paredes y techos.
(822) DE, 02.03.2005, 304 67 108.8/02.
(831) AT, BX, CH, ES, LI.
(832) GR.
(851) GR. - Liste limitée à la classe 2. / List limited to class 2.

- Lista limitada a la clase 2.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.02.2008

926 666 (Pochat & fils depuis 1919). 
La classe 29 est corrigée comme suit (Voir No. 26/2007) /
Class 29 is corrected as follows (See No 26/2007) / Se corrige
la clase 29 de la siguiente manera (Véase No 26/2007)

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volailles et gibiers; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, marmelade, compotes; lait et produits laitiers;
préparations alimentaires et plats cuisinés à base de lait et de
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Farines et préparations faites de céréales; pain,
glaces comestibles; crèmes glacées; levure; poudre pour faire
lever; préparations culinaires à base des produits précités; sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à
rafraîchir.

35 Publicité; distribution de prospectus,
d'échantillons; publicité en ligne par un réseau informatique;
services de vente au détail de produits alimentaires à savoir le
lait et les produits laitiers, les préparations alimentaires et plats
cuisinés à base de lait et de produits laitiers, les huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, marmalade, compotes; milk and milk products; food
preparations and ready-cooked meals made with milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Flours and cereal preparations; bread, edible
ices; ice-creams; yeast; baking powder; food preparations
made with the above products; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ices for refreshment.

35 Advertising; distribution of brochures and
samples; online advertising via a computer network; retailing
of food items, namely milk and milk products, food
preparations and ready-made meals made with milk and milk
products, edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras, mermeladas, compotas; leche y productos lácteos;
preparaciones alimenticias y platos cocinados a base de leche
y de productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Harinas y preparaciones de cereales; pan,
helados; helados cremosos; levadura; polvos para esponjar;
preparaciones culinarias a base de los productos antes
mencionados; sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

35 Publicidad; distribución de prospectos y de
muestras; publicidad en línea por una red informática; servicios
de venta minorista de productos alimenticios, a saber, leche y
productos lácteos, preparaciones alimenticias y platos
cocinados a base de leche y de productos lácteos, aceites y
grasas comestibles.
(580) 07.02.2008

926 906 (HOPF WEISSE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 27/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 27/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 27/2007)

(732) Weißbierbrauerei Hopf GmbH
Schützenstrasse 8-10
83714 Miesbach (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 07.02.2008

927 326. 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 27/2007) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 27/2007) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 27/2007)

(300) DE, 14.06.2006, 306 37 335.1/38.
(580) 07.02.2008

927 599 (Hopf Weißbierbrauerei MIESBACH). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 27/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 27/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 27/2007)

(732) Weißbierbrauerei Hopf GmbH
Schützenstrasse 8-10
83714 Miesbach (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 07.02.2008

931 137 (REMBRANDT ORAL HEALTH AND BEAUTY). 
En classe 3, il convient de lire "produits nettoyants pour
dentiers" au lieu de "produits nettoyants pour dentaires"
(Voir No. 32/2007)

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices, produits nettoyants pour dentiers, gel

dentaire, rafraîchisseurs d'haleine et bains de bouche;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
produits de blanchissage des dents, stylos et bandes adhésives
pour blanchir les dents.

 5 Produits dentaires; produits dentaires, y compris
résines, abrasifs, amalgames, matières pour empreintes, pour
polir, restructurer, rincer, vernis; colles pour dentiers; bains de
bouche médicinaux, produits de rinçage anti-cavité.

21 Brosses; brosses à dents; matériel de nettoyage,
petits récipients domestiques et pour matériel dentaire, fil
dentaire.
(580) 07.02.2008

931 138 (R). 
En classe 5, il convient de lire "colles pour dentiers" au lieu
de "colles pour dentaires" (Voir No. 32/2007)

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices, produits nettoyants pour dentiers, gel
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dentaire, rafraîchisseurs d'haleine et bains de bouche;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
produits de blanchissage des dents, stylos et bandes adhésifs
pour blanchir les dents.

 5 Produits dentaires; produits dentaires, y compris
résines, abrasifs, amalgames, matières pour empreintes, pour
polir, restructurer, rincer, vernis; colles pour dentiers; bains de
bouche médicinaux, produits de rinçage anti-cavité.

21 Brosses; brosses à dents; matériel de nettoyage,
petits récipients domestiques et pour matériel dentaire, fil
dentaire.
(580) 07.02.2008

931 158 (VITAMAX MAXIMISING YOUR HEALTH). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 32/2007) / The data relating
to basic registration have been corrected as follows (See No
32/2007) / Los datos relativos al registro de base se
corrigen de la siguiente manera (Véase No 32/2007)

(822) SG, 20.10.2006, T06/22349I.
(580) 07.02.2008

933 228 (Eco-Med). 
L'adresse du titulaire et du mandataire sont corrigées
(Voir No. 35/2007)

(732) ecCo Handels- u. Produktions GmbH
Raiffeisenstraße 8
26160 Bad Zwischenahn (DE).

(580) 07.02.2008

933 699 (PEAK). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 35/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 35/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 35/2007)

(732) FRIESLAND Brands B.V.
Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 07.02.2008

933 759 (TBK Vision). 
Le Bahreïn ne doit pas figurer dans la liste des désignations
(Voir No. 35/2007) / Bahrain should not appear in the list of
designations (See No 35/2007) / Bahrein no debe figurar en
la lista de designaciones (Véase No 35/2007)

(151) 22.05.2007 933 759
(180) 22.05.2017
(732) FERMAX SISTEMAS, S.A.

Avenida Alquería de Moret, 9
E-46210 PICANYA (Valencia) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,
blanco y rojo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation (balisage), de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement, appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction de son ou d'images, supports
d'enregistrement magnétique, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses; machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information (processeurs de
données) et ordinateurs, extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medir, de señalización (balizamiento), de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza,
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o de imágenes, soportes de registros
magnéticos, discos acústicos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras; máquinas de calcular, equipos para el
tratamiento de la información (proceso de datos) y
ordenadores, extintores.
(822) ES, 22.05.2007, 2.744.186.
(300) ES, 05.12.2006, 2.744.186.
(831) MA.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.02.2008

939 834 (KALYANI). 
Le terme "à savoir ceintures (habillement)" est supprimé
de la classe 24 (Voir No. 43/2007) / The term "namely belts
for clothing" has been deleted from class 24 (See No 43/
2007) / Se suprime el término "cinturones (vestimenta)" de
la clase 24 (Véase No 43/2007)

(511) NCL(9)
14 Produits entièrement ou partiellement composés

de métaux précieux et leurs alliages et/ou pierres précieuses;
articles de bijouterie; bijoux fantaisie; boutons de manchettes,
épingles de cravates; montres et horloges; écrins, boîtes et
contenants pour tous les produits précités entièrement ou
partiellement composés de métaux précieux et leurs alliages et/
ou pierres précieuses; parties, garnitures et accessoires de tous
les produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; sacs, sacs à main,
sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles, porte-documents,
étuis pour clés; parapluies, parasols et cannes; parties,
garnitures et accessoires de tous les produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; linge de maison; linge de bain; serviettes de
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toilette; draps de bains, essuie-mains, gants de toilette,
serviettes pour le thé; linge de lit; couvertures de lit; literie
(linge); couvre-lits; dessus-de-lit; draps; couvre-matelas; taies
d'oreiller; couettes; couvertures de lit et de table; linge de table;
revêtements en matières textiles et en matières plastiques;
rideaux; coussins; housses pour coussins; mouchoirs; nattes;
tapis et chemins de table; parties, garnitures et accessoires de
tous les produits précités.

25 Vêtements; articles chaussants et articles de
chapellerie; lingerie; sous-vêtements; vêtements de bain;
vêtements décontractés; tenues de soirée et vêtements de nuit;
peignoirs de bain; ceintures; accessoires de tous les produits
précités, à savoir ceintures (habillement).

14 Goods made from or consisting of precious metals
and their alloys and/or precious stones; jewellery; costume
jewellery; cuff links, tie pins; watches and clocks; cases, boxes
and containers for all the aforesaid goods made from or
consisting of precious metals and their alloys and/or precious
stones; parts, fittings and accessories for all the aforesaid
goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; bags,
handbags, rucksacks, purses, wallets, brief cases, key cases;
umbrellas, parasols and walking sticks; parts, fittings and
accessories for all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; household linen; bath linen; towels; bath towels, hand
towels, face cloths, tea towels; bed linen; bed blankets; bed
clothes; bed covers; bedspreads; sheets; mattress covers;
pillow cases; quilts; bed and table covers; table linen;
coverings of textile and plastic; curtains; cushions; covers for
cushions; handkerchiefs; mats; rugs and runners; parts,
fittings and accessories for all the aforesaid goods.

25 Clothing; footwear and headgear; lingerie;
underwear; swimwear; casual wear; evening and nightwear;
bath robes; belts; accessories for all the aforesaid goods,
namely belts for clothing.

14 Productos hechos o compuestos de metales
preciosos y sus aleaciones y/o piedras preciosas; joyería;
joyería de fantasía; gemelos, alfileres de corbata; relojes y
relojes de pulsera; estuches, cajas y recipientes para todos los
productos antes mencionados hechos o compuestos de
metales preciosos y sus aleaciones y/o piedras preciosas;
partes, guarniciones y accesorios para todos los productos
antes mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos, bolsos de
mano, macutos, monederos, carteras de bolsillo,
portadocumentos, estuches para llaves; paraguas, sombrillas y
bastones; partes, guarniciones y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de casa; ropa de baño; toallas; toallas de
baño, toallas de mano, manoplas de baño, paños de cocina;
ropa de cama; mantas de cama; ropa de cama; colchas;
cubrecamas; sábanas; fundas de colchón; fundas de
almohadas; edredones; ropa de cama y de mesa; mantelería;
fundas de materias textiles y plásticas; cortinas; cojines; fundas
de cojines; pañuelos; esteras; alfombrillas y alfombras de
pasillo; partes, guarniciones y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería; lencería; ropa interior; ropa de baño; ropa
informal; ropa de noche; albornoces; cinturones; accesorios
para todos los productos antes mencionados, a saber,
cinturones (vestimenta).
(580) 07.02.2008

940 123 (for pets only). 
Les produits de la classe 25 sont transférés en classe 18
(Voir No. 43/2007) / The goods of class 25 have been
transfered to class 18 (See No 43/2007) / Se transfieren los
productos de la clase 25 en la clase 18 (Véase No 43/2007)

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour le soin, le nettoyage,

l'hygiène et la beauté, en particulier des animaux.
14 Articles de bijouterie et bijouterie fantaisie

(strass), en particulier pour animaux.
18 Sacs, trousses, sacs à dos, serviettes, colliers,

laisses, vêtements, peignoirs, en particulier pour animaux.
20 Couchettes, matelas, coussins, meubles, à savoir

divans, sièges, armoires, en particulier pour animaux.
 3 Cosmetics for the care, cleaning, hygiene and

beauty, of animals in particular.
14 Jewellery and costume jewellery (paste jewellery),

in particular for animals.
18 Bags, cases, rucksacks, briefcases, collars,

leashes, clothing, dressing gowns, in particular for animals.
20 Beds, mattresses, cushions, furniture, namely

couches, seats, cupboards, in particular for animals.
 3 Cosméticos para cuidados, limpieza, higiene y

belleza, en particular de animales.
14 Artículos de joyería y joyería de fantasía (estrás),

en particular para animales.
18 Bolsos, estuches, mochilas, portadocumentos

(carteras), colleras, correas, prendas de vestir, albornoces, en
particular para animales.

20 Camas, colchones, cojines, muebles, a saber,
divanes, asientos, armarios, en particular para animales.
(580) 07.02.2008

945 317 (LA MATIERE EN NUANCES). 
La classe 17 est ajoutée dans la liste des produits et services.
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées et les données relatives à la priorité sont ajoutées
(Voir No. 49/2007)

(151) 14.08.2007 945 317
(180) 14.08.2017
(732) RM DISTRIBUTION

148 route de l'Empereur
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société par actions simplifiéee, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques, peintures et enduits,
terres et produits colorants, préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; paillettes,
oxydes métalliques et métaux en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

16 Cartes de présentation d'échantillons, registres et
classeurs pour cartes portant des échantillons de peintures et de
revêtements; chevalets pour la présentation de peintures;
matériel pour les artistes, pinceaux et brosses; contenants en
carton tels que boîtes, étuis et fourreaux; sacs, sachets et
pochettes en papier ou en matières plastiques; affiches et
affichettes, étiquettes, vignettes autocollantes ou pas.

17 Peintures et enduits isolants à effets décoratifs.
19 Matériaux de construction non métalliques,

enduits et produits à enduire et à projeter pour revêtements de
parois; échantillons de revêtements et d'enduits appliqués sur
des supports; cloisons et planchers pour stands d'exposition.

20 Meubles, étagères et présentoirs pour stands
d'exposition, enseignes, écriteaux, panneaux et panonceaux en
bois ou en matières plastiques; produits non compris dans
d'autres classes en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Récipients et couvercles non en métal, non en
papier et non en carton; pots, seaux, moques et pots destinés à
contenir de la peinture, à savoir camions pour peintures;
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récipients en verre; récipients en matières plastiques, à
l'exception des sacs et des sachets.

22 Matières textiles fibreuses blanches ou colorées,
notamment mélangées; flocons et flocs, échantillons de
revêtements fibreux appliqués sur des supports.

37 Constructions et réparations; entreprises de
travaux pour le bâtiment, entreprises de peinture.

42 Entreprises de décoration, en particulier pour
intérieurs de bâtiments.
(822) FR, 30.09.1997, 97 697 154.
(822) FR, 27.07.2007, 073 482 985.
(300) FR, 20.02.2007, 073 482 985, classe 17 priorité limitée

à:  Peintures et enduits isolants à effets décoratifs.
(831) RU.
(270) français
(580) 07.02.2008

947 145 (POCOL). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 51/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 51/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 51/2007)

(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH
Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(750) Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, Patent 

Department, Postfach 12 03 60, 93025 Regensburg 
(DE).

(580) 07.02.2008

947 724 (TERE fit!). 
L'enregistrement international No 947 724 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 52/2007) / The
international registration No 947 724 must be considered as
null and void (See No 52/2007)

(580) 07.02.2008
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trade-
mark and Law Office, Pionierská 15, 831 02
Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir
aussi République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


